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Адриан Коул
Место средь павших
Кровь из земли пришла,
В землю ей и уйти.
Охранное Слово
ЧАСТЬ ПЕРВАЯ
Предзнаменования
ГЛАВА 1
Рожденный морем
Каждую ночь на протяжении последнего месяца лицо этого человека преследовало Сайсифер. Сперва оно лишь ненадолго возникало на грани сна и бодрствования, но мало-помалу черты его становились все более и более отчетливыми, точно оно медленно приближалось к девушке сквозь толщу воды. Странное это было лицо, противоречивое: явно принадлежавшее человеку сравнительно молодому, оно тем не менее не выглядело молодым. Какое-то тайное горе состарило его; взгляд навсегда сохранил память о перенесенных страданиях, но в то же время в нем читались такая решимость и такое несгибаемое упорство, что казалось, будто его обладателю ничего не стоит перешагнуть из сна в реальность.
Сайсифер вырвалась из кошмара, точно из болота, и села в постели, хватая ртом воздух. Ее невидящие спросонья глаза встретили взгляд — нет, не тот, завораживающий и напряженный, который ни на мгновение не отпускал ее во сне, а взгляд Брэннога, ее отца. Он протянул руку и осторожно промокнул губкой испарину со лба дочери. Девушка словно и не ощутила прикосновения: сон все еще продолжал владеть ее разумом. Отец хотел было что-то сказать, но осекся, поняв, что слова его все равно не достигнут ее сознания. Пусть еще поспит, если сможет, — подумал он. Через мгновение глаза Сайсифер закрылись, и она вновь бессильно опустилась на скомканные простыни. Лицо не появлялось. Казалось, на нее снизошел покой. Брэнног задул свечу и сделал другой девушке, что стояла у порога с побледневшим от страха лицом, знак приблизиться. Та неслышно шагнула вперед и взяла протянутую ей чашу, не отрывая глаз от неподвижной фигуры на постели, словно ожидая, что в любое мгновение может произойти внезапное и бурное пробуждение. Сколько раз за последние несколько ночей она, Эорна, видела, как Сайсифер просыпалась, корчась в приступах лихорадки (если, конечно, то была лихорадка). Девушку удивляло, что днем Сайсифер вела себя как все люди, хотя в ее ночных припадках явно сквозило безумие. Однако Эорна не спешила делиться своими предположениями с Брэнногом: его горячая любовь к дочери была хорошо известна в деревне.
— Все хуже и хуже, — произнес он негромко, подавляя гнев.
Пока он говорил, Эорна не отводила взгляда от его могучей спины. Даже сидя, он выглядел удивительно высоким; ладони его красивых мускулистых рук загрубели за долгие годы работы с сетями и веревками. На обветренном, точно вырубленном из камня лице выделялись зоркие, как у сокола, глаза, постоянно сохранявшие настороженное, внимательное выражение. Эорна, как и многие другие в деревне, привыкла считать его человеком незаурядным — всегда спокойный и мягкий, он, однако, одним своим присутствием заставлял окружающих считаться с собой. В то же время по-настоящему добрым он бывал лишь с дочерью.
— Что с ней будет? — шепотом спросила Эорна, подходя ближе. Ей хотелось положить руку ему на плечо, однако вместо этого она продолжала сжимать чашу, словно ища в ней утешения.
— Сны, которые приходили к ней в детстве, были не такими.
Он знал это лучше, чем кто-либо, так как ребенком Сайсифер, сидя на его коленях, частенько рассказывала всякие небылицы о волшебных королевствах, якобы виденных ею во сне. Но в те дни ее лепет мало его заботил.
За крохотным окошком чердачной комнатки буйный ночной ветер устремлялся с гор в бухту. В последние три дня и три ночи его порывы сделались слишком сильны даже для этого сурового, привыкшего к жестоким зимним штормам побережья. И чем сильнее бесновался ветер, тем хуже становилось Сайсифер: казалось, разгул стихии был лишь отражением той бури, что разразилась в душе девушки. Брэнног гнал от себя эту мысль. Чепуха. Совпадение. Но беспокойные призраки прошлого вновь ожили в его душе, пока он наблюдал, как дочь мечется в плену кошмаров. Какая-то цель чудилась ему в бешенстве сотрясавших его дом и всю деревню стихий, хотя он прекрасно знал, что это просто шторм и ничего больше. Как и само море, шторм не мог обладать желаниями или тем более осознавать их. В мире, где жил Брэнног, таким вещам не было места. Никакой силы, никакой магии, никаких богов. И все же он вздрагивал, прислушиваясь к реву ветра, эху того хаоса, что воцарился в душе его дочери.
Что это — дар твоей матери, проклятие, вместе с кровью бежавшее по ее жилам? — размышлял он, вспоминая свою покойную жену. Они повстречались далеко на севере, в крохотной прибрежной деревушке, упрямо цеплявшейся за свою независимость. Жители Замерзшей Тропы отличались удивительным умением отгораживаться от мира. Самого Брэннога загнал в их негостеприимную гавань шторм, и местные рыбаки вынуждены были скрепя сердце его принять.
Он был тогда молод, горяч и потребовал у отца, чтобы тот дал ему возможность постранствовать, поплавать по морям, прежде чем отдаться той жизни, которая предназначалась ему судьбой. Неопытность и дурная погода не оставили ему ничего другого, кроме как завернуть в гавань Замерзшей Тропы, где он и повстречал мать Сайсифер. Влюбился он сразу. Ее родичи не проявляли по отношению к нему никакой враждебности, но и погостить подольше тоже не приглашали. Зато сама девушка хотела, чтобы он остался. Позже она объявила своим, что никогда не выйдет замуж ни за кого, кроме Брэннога. Я никогда не смогу покинуть Замерзшую Тропу, — сказала она ему. — Если хочешь меня в жены, оставайся. Конечно, он пытался спорить, но любовь его была так сильна, что возобладала даже над чувством долга перед родной деревней. Он женился и остался, скрывая, чего это ему стоило, но его жена прекрасно все понимала и еще больше любила за принесенную жертву.
Цепь, приковавшая его к Замерзшей Тропе, стала еще крепче с рождением Сайсифер, и в течение нескольких лет он чувствовал себя в компании молчаливых жителей деревушки вполне уютно. Он рыбачил вместе с ними, никогда не отходя далеко от берега. Новые товарищи восхищались его силой и ловкостью прирожденного рыбака, а он радовался и смеялся вместе с ними. И все же их скрытность не давала ему покоя, он подозревал, что в его отсутствие они ведут себя совсем по-другому. Его жена тоже участвовала в тайной жизни Замерзшей Тропы, но никогда не делилась с ним своими секретами. Он так и не смог прикоснуться к этой стороне деревенского бытия, хотя сам с тайным страхом постоянно ощущал ее присутствие.
Наконец жена рассказала ему, что с рождения обладает даром редким, но не уникальным. То был дар предвидения, и всю жизнь она, как могла, старалась подавить его. Я говорю это тебе только потому, что люблю тебя, — сказала она. Сила. Это было невозможно, его разум отказывался принять услышанное. И все же ничто не могло заставить его разлюбить ее. Замерзшая Тропа, продолжала она, имеет право на ее дар. Он не верил до тех пор, пока однажды она не предсказала гибель ребенка во время схода небольшой лавины в горах. Ребенку велели впредь не ходить туда, где он обычно играл, и немного погодя на то место действительно обрушилась лавина. Брэнногу дар его жены казался проклятием. Видеть завтрашний день неестественно, неправильно. Не будет от этого добра. Его мрачные предчувствия оправдались в тот день, когда жена сказала ему, что видела собственную смерть. Сначала он не принял ее слезы и настойчивые заверения всерьез. Однако в обращении рыбаков он почувствовал мрачную сдержанность, как будто они уже надели траур. Они знали.
Когда на его жену напала неведомая хворь, Брэнног словно окаменел. Через два дня он стал вдовцом. Старейшины деревни накрыли тело его жены покрывалом и унесли. Больше Брэнног ее не видел. Ее похоронили по тайному обряду, а не в море, как было принято на его родине. Опустошенный, он заперся в своем доме и предался отчаянию. Деревенские не сказали ему ни слова, хотя и сочувствовали его горю. Сайсифер было тогда три года. Последние слова жены Брэннога были о ней: девочка тоже обладала даром, который издавна передавался в их семье из поколения в поколение неведомо с какой целью. У тебя есть выбор, — сказала Брэнногу жена. — Оставайся в Замерзшей Тропе и помоги дочери исполнить ее предназначение или возвращайся с ней в дом своего отца. Может быть, дар покинет ее, если она уедет из этих мест. Брэнног знал, чего стоили жене эти слова, и принял их как последнее свидетельство ее неизменной любви. Несколько дней спустя он посадил крошку Сайсифер в лодку, сказал соседям несколько слов на прощание, поставил парус и отправился домой. Никто не уговаривал его остаться, но лица жителей деревни были так грустны, что он понял: их печалит расставание не только с девочкой, но и с ним самим. На родине его встретили хорошо, и даже если родные отца и испытывали какие-то подозрения насчет его прежней жизни и его маленькой дочки (ребенок из Замерзшей Тропы, ни больше ни меньше!), они умело их скрывали. Вскоре он вновь почувствовал себя дома, как будто его отъезд длился не больше нескольких дней, а деревенская молодежь уже спрашивала его совета, когда нужно было принять серьезное решение.
Ни одним словом не обмолвился он о странном даре своей дочери — ни ей самой, ни кому-либо другому. Пятнадцать лет назад он надеялся, что способность предвидеть будущее иссякнет в девочке сама собой. Однако и теперь, стоило ему только вспомнить об этом, он с ума сходил от беспокойства. А за последний месяц причин для волнения стало, как никогда, много.
— Что она видит во сне? — раздался подле него голос Эорны. Она наклонилась, намеренно задев его выставленной напоказ пышной грудью. Ей хотелось ему помочь, сделать что-нибудь приятное, но он редко улыбался и никак не поощрял ее стараний. Хорошо, по крайней мере, что в его жизни не было другой женщины, если не считать Сайсифер. При мысли о ней Эорна почувствовала знакомый укол ревности.
Брэнног уже давно понял, чего хочет Эорна. Провидческий дар для этого был не нужен. Но она не пробуждала в нем ответного желания. Никогда не сможет он полюбить другую женщину так же, как любил свою жену. О случайных любовных утехах он и не помышлял, по крайней мере не со служанкой, как Эорна. Она не была ни красивой, ни соблазнительной, хотя, возможно, в постели оказалась бы неплохой. Но Эорне нужно было то, чего он никак не мог дать, а быть причиной ее стыда и отчаяния ему не хотелось.
— Если бы я знал, — ответил он, — то давно положил бы этому конец, понятно?
Эорна кивнула, разглядывая девушку на постели. Сайсифер была еще совсем молода, хотя и всего на год моложе самой Эорны, у нее была очень светлая кожа и хрупкая фигурка — красавицей ее не назовешь (тут Эорна не ошибалась, ревность не туманила ей взор), но в ней было особое обаяние, которое, если умело им воспользоваться, могло бы свести с ума не одного мужчину. Особенно поражали ее глаза — таких ни у кого в этих местах не было, они-то и выдавали ее нездешнее происхождение. Все понимали, что в этой девушке смешалась кровь многих племен, но никто не отваживался задать Брэнногу вопрос, каких именно.
— Ты уже много часов провел у ее постели, Брэнног. Не пора ли тебе отдохнуть?
Он ответил, не отрывая взгляда от дочери:
— Нет. Зря ты встала.
— Я делаю, что мне велено, — отрезала она, подчеркивая свое положение наемной прислуги. Так оно и было на самом деле: свое содержание Эорна отрабатывала, помогая другой девушке, Харле, вести дом Брэннога. Обе они здесь же и жили. Родители Харлы умерли, как и родители Эорны, у которой из всей родни осталась только сестра, настолько бедная, что даже один лишний рот был бы ей в тягость. Брэнног держал постоялый двор, на котором в последнее время заезжие гости стали редкостью. Только соседские мужики собирались там по вечерам выпить пива. Путешественники нечасто забирались так далеко на север, даже в летние месяцы. Две девушки справлялись со всем хозяйством.
Брэнног проигнорировал намек Эорны, и она поняла, что теперь не время настаивать на своем. Он повернулся было к ней, но движение на постели вновь отвлекло его внимание.
Сайсифер открыла глаза. Казалось, она рассматривает лишь ей одной видимый пейзаж. Внезапно она сосредоточилась, словно заметила какой-то движущийся объект. Легонько потянув отца за рукав, она заговорила, и в ту же секунду раздался безумный хохот бури.
— Он приближается, — произнесла она, и на этот раз в ее голосе не было и следа истерии или помешательства.
— Кто? — тут же переспросил Брэнног.
Сайсифер заволновалась, нахмурилась, но тут ее глаза снова закрылись, и она заснула (если недавнее кратковременное прояснение можно было назвать бодрствованием). Брэнног резко обернулся к Эорне, явно озадаченной услышанным.
— Еще один сон, — ответил он, вставая. — Лихорадка какая-то. Мне доводилось видеть такое раньше. А ты, девушка, помалкивай, понятно? В ее словах нет смысла. Но все равно, не говори об этом никому. Ты же знаешь, люди вечно болтают.
Он сжал ее предплечье, и она не стала вырываться, хотя ей было больно.
— Как скажешь, — кивнула она, понимая, что начиная с этого момента он не сможет больше игнорировать ее желания.
Но он все же выпустил ее руку, склонился над постелью и начал расправлять сбившиеся простыни.
— Иди отдохни. Уже поздно.
Подчиняясь приказу, она вышла. Что-то в словах Сайсифер явно его встревожило, это она поняла. По ее лицу блуждала улыбка. Наконец-то у нее появилась хотя бы маленькая зацепка. Ему было нужно ее молчание. Она настолько увлеклась размышлениями о том, как наилучшим образом использовать доставшийся ей крохотный кусочек власти, что даже не задумалась, почему он не хочет, чтобы слова его дочери вышли за пределы дома.
Тень Брэннога металась по противоположной стене, а он сидел и мрачно глядел на нее. Кто приближается? Что увидела во сне его дочь? Долгие годы он жил в страхе, что явится кто-нибудь из Замерзшей Тропы и заявит права деревни на ее провидческий дар. Однако сейчас девочка явно чего-то испугалась, но чего? Брэнног сжал кулаки и выпрямился во весь свой немалый рост, точно готовясь к драке. Шторм продолжал реветь, не обращая на него ни малейшего внимания. Деревенским придется переждать ярость стихии на берегу. Такая буря не может длиться долго. Он подумал об открытом море за пределами гавани, — свободное, не скованное берегами, оно распоряжалось жизнью и смертью всех обитателей деревни. В такую погоду никто не явится сюда по воде.
Зима в этом году выдалась суровая: таких ветров и морозов не помнили даже старожилы Зундхевна. Гора, к подножию которой прилепилась кучка каменных домов, довольно хорошо защищала их от дождя и снега, обрушиваемого ураганным ветром то с вершины, то с моря. Непогода изрядно потрепала и без того небольшую флотилию Зундхевна — лодки уходили в море и не возвращались, гибли люди. Местные рыбаки, с детства привыкшие к суровому климату, редко становились жертвами ненастья, однако в этом году все оборачивалось против них, как будто злой рок преследовал деревню.
Угнездившиеся в тени неприветливого, как хмурая физиономия, утеса, дома Зундхевна и сами больше всего напоминали огромные булыжники. Лишь два больших волнолома, вытянутые, словно руки, далеко в море, да скалы, которые огораживали с двух сторон гавань Зундхевна, спасали деревню от ярости волн и помогали выжить во время зимних штормов. Когда первые лучи зари пробились сквозь пелену туч, в деревне загрохотали открываемые рамы и в окнах тут и там показались лица людей, вглядывавшихся в волны, которые беспрестанно шли в атаку на берег. Обитатели Зундхевна, которым шторм не давал заснуть, надеялись, что скоро этому светопреставлению наступит конец. Уже три дня рыбаки не выходили в море, а ведь улов в этом году был и так небогат. Стоявшие неподалеку от береговой линии склады, хотя и небольшие, были наполовину пусты. Без рыбы, служившей в Зундхевне чем-то вроде денег, нечем было бы торговать с другими портами и не на что менять топливо, свечи, одежду и еду, приобретаемые у фермеров-южан, которые селились в поймах рек. Можно было, конечно, взять денег взаймы, но их пришлось бы отдавать, между тем как весна тоже не предвещала ничего хорошего. Призрак голода кружил над деревней на крыльях обезумевшего ветра.
Брэнног поднес масляную лампу к окну питейного зала и поковырял замерзшее стекло пальцем. Ложиться спать было поздно. Сквозь оттаявший квадратик он выглянул наружу. Ночь утратила прежнюю непроглядную черноту, посерела, и стало видно, как клочья пены перелетают через набережную и падают на стены домов. Не годилось это место для Сайсифер. Дочь никогда не заговаривала об этом, но он видел ее томление. Живут тут точно овцы в загоне. Когда-то Брэнног вырвался отсюда, но теперь его удерживал долг перед соседями. Да и силы были уже не те, чтобы начинать жизнь заново где-то в чужих краях. Что же тогда?
Поддаться чарам Эорны? Она была хорошей работницей и, без сомнения, могла бы нарожать много здоровых ребятишек. Но он никогда не смог бы ее полюбить, а начинать отношения без любви казалось ему нечестным. Но как же быть с Сайсифер? Она была в том возрасте, когда еще не поздно попытаться устроить свою жизнь. Неудивительно, что в этом уединенном месте ее преследовали кошмары. Может быть, весной он возьмет ее с собой, когда отправится на юг торговать рыбой. Как знать, вдруг судьба ждет ее там? Но и от этой мысли ему становилось не по себе. Девушке небезопасно оставаться одной в большом городе.
Что-то скользнуло мимо окна. Скосив глаза, он поглядел в сторону мола, обнимавшего гавань справа. Там стояли люди, перегнувшись через каменную стену так, что ветер грозил вот-вот скинуть их прямо в бушующие волны. Брэнног немедленно бросился к двери. Отодвинув тяжелые засовы, он поставил лампу на пол и, приоткрыв дверь, высунул в проем свою большую голову. Ощущение было такое, будто он окунулся в ледяную воду. Он прищурился так сильно, что его глаза превратились в едва заметные щелочки, но все же люди на набережной были ему хорошо видны — это были деревенские рыбаки. Они смотрели куда-то в сторону загибавшейся руки волнолома.
— Лодка! — По прихоти ветра, крутившегося на месте, точно щенок, который пытается поймать собственный хвост, это слово долетело до ушей Брэннога. Он закрыл дверь и принялся одеваться, собираясь выйти на улицу. Закутавшись в длинную, подбитую мехом шубу, он сделал шаг наружу и долго боролся с упрямым ветром, не дававшим ему затворить дверь. Еще человек десять бежали к гавани, и Брэнног криво усмехнулся, поняв, как много его соседей не спали в эту ночь, прислушиваясь к устрашающей игре стихий. Но что они все кричат? Лодка? Корабль? В этом аду?
Брэнног чувствовал, как ветер подталкивает его вперед, точно торопится показать все, что наломал и порушил за ночь. Он почти бегом преодолел скользкую набережную и вылетел на мол. Там, уставившись на бушующие волны, стояли рыбаки. Брэнног присоединился к ним и тоже принялся вглядываться в даль, надеясь различить хоть что-нибудь. Каждая новая волна заслоняла шедшую следом и, обрушиваясь на преграждавшую ей путь каменную стену, рассыпалась мириадами сверкающих брызг. Люди чувствовали, как содрогается волнолом у них под ногами, щурились от соленой водяной пыли, что норовила проникнуть им в глаза, но не обращали на все это внимания, так как привыкли к этому с детства.
— Кто видел лодку? — прокричал Брэнног, схватив за плечо ближайшего к нему рыбака.
— Ярнол, — едва не прорычал тот в ответ и выбросил вперед руку. — Вон там!
— А ты видел?
— Да! — раздалось рядом. — Клянусь. Лодка! Без мачты. Смыло с какого-нибудь корабля, наверное. Но она держится на плаву.
— Ей ни за что не причалить, — крикнул Брэнног, и люди, чувствуя, как ветер мощным потоком изливается с побережья в море, понимали, что он говорит правду. Однако, будучи моряками, они ничего не могли с собой поделать и продолжали провожать глазами обреченное судно, хотя и знали, что любого, кто вздумал бы спустить на воду лодку и помочь терпящему бедствие суденышку, ожидала верная и скорая смерть. Минуту спустя лодка встала чуть ли не на корму и, точно нож, рассекла надвое большую волну, черную и лоснящуюся, как тюленья спина. Рыбаков поразило, что судно держит курс прямо на гавань. Вероятно, это была прихоть ветра. Немного погодя лодка снова взобралась на гребень, и нос ее опять был обращен прямехонько ко входу в гавань. Лица наблюдателей прямо-таки вытянулись от удивления. И тут в памяти Брэннога всплыли слова Сайсифер: Он приближается.
Он весь подобрался, рассматривая лодку взглядом хищной птицы, которая, завидев жертву, оценивает расстояние до нее. Она не сможет доплыть, не сможет войти в гавань, твердил он про себя. Ни один из стоявших на молу рыбаков нисколько в этом не сомневался, и потому, когда нос лодки, по-прежнему повернутый к берегу, вновь поднялся над волнами, все отпрянули в немом изумлении. Слова были ни к чему. Все понимали, что на их глазах совершается нечто непостижимое. В душе каждого шевельнулся страх. Они не были суеверны, ибо никогда не тратили время на глупые сказки, и верили они только в то, что видели своими глазами. По мере того как лодчонка, преодолевая разбушевавшееся море и шквальный ветер, приближалась к ним, рыбаки вытягивали шеи, стараясь рассмотреть, есть ли кто-нибудь внутри. Никого не было видно, но им все же хотелось, чтобы суденышко уцелело.
Наконец скорлупка проскользнула меж распахнутых челюстей волноломов и запрыгала по волнам бухты. На набережной собралось уже несколько десятков деревенских жителей. В руках у многих раскачивались, мигая на ветру, штормовые фонари. Брэнног одним из первых бросился бежать по волнолому, ни на мгновение не теряя из виду лодки. Войдя в бухту, она по-прежнему продолжала двигаться своим собственным курсом, нисколько не обращая внимания на ветер. Добравшись до усыпанного галькой берега, она осела, едва не зачерпнув бортами воду, и из нее, точно мешки с балластом, вывалились два тела. Брэнног чуть ли не кувырком слетел по скользким ступеням, которые спускались к воде, и по мелководью помчался к лодке. Вода была холодной как лед, но он и еще несколько человек кинулись в нее без колебаний.
Два человеческих тела, словно неживые, лежали на мелководье, то и дело колыхаясь, как водоросли, в волнах, которые стремились вернуть их в свои объятия.
— Быстрее! — завопил Брэнног, хотя и знал, что перед ним наверняка лежат трупы. Ни один человек не смог бы пережить такого путешествия. Спасатели, борясь с волнами и ветром, были на расстоянии примерно двадцати футов от тел, когда набежавшая волна снова вынесла на берег одно из них. На их глазах тело пошевелилось, казавшийся мертвым человек поднялся на ноги, шатаясь, словно с похмелья, направился к своему все еще болтавшемуся на волнах напарнику и энергично принялся вытаскивать его на берег. Брэнног и его товарищи остолбенели. Их сердца сковал тот же непонятный страх, который они почувствовали перед тем, как лодка вошла в гавань. Тем временем первый из двух тонувших дотащил свою нелегкую ношу до сухого места на берегу, куда не доставали волны, и без сил упал рядом.
Какое-то движение на воде отвлекло внимание Брэннога. Лодка, доставив свой жуткий груз на берег, казалось, решила-таки отдаться произволу ветра и волн, так долго жаждавших ее уничтожить. С какой радостью набросился шторм на свою добычу! В считанные мгновения волны разбили лодчонку об утес, и треск ломавшегося дерева потонул в злобном хохоте ветра.
Жители Зундхевна прибыли к месту, где только что разыгралась мрачная драма, и стояли в некотором отдалении от двух тел, как будто ожидали слова или знака, чтобы приблизиться. Брэнног вновь двинулся к тонувшим, остальные нехотя последовали его примеру. Усилием воли подавляя страх, могучий рыбак нагнулся над тем, кто каким-то чудом только что вытащил из воды своего товарища. Он был жив. Брэнног протянул руку и с удивительной легкостью поднял его на ноги, держа за пояс. Он заглянул в глаза пришельца и с удивлением обнаружил, что взгляд его был не только абсолютно ясен и осмыслен, но и совершенно спокоен, точно он не чувствовал леденящего холода, который пронизывал все вокруг. Да и на ощупь он был теплым.
Их обступила толпа. Люди помогали Брэнногу отвести чужака подальше от воды, и в суматохе все забыли о втором пришельце, который продолжал лежать ничком там, где его оставил товарищ. Никому и в голову не приходило, что он тоже может быть жив. Человек, поддерживаемый Брэнногом, вдруг зашелся в отчаянном приступе кашля, и его поспешили укутать в меховые одежды. Все были убеждены, что его нужно как можно скорее увести в помещение, иначе он погибнет от холода.
Вдруг Брэнног резко обернулся.
— Займитесь другим, — начал было он, но голос изменил ему. Никто не замечал, чтобы второй человек шевелился, но теперь он стоял перед ними в полный рост, словно уже совершенно пришел в себя, нет, словно это и не он приплыл сюда по бушующему ледяному морю в утлой лодчонке и не он только что лежал на берегу, окоченевший и неподвижный, точно утопленник. Он смотрел в открытое море, которое продолжало бесноваться позади волноломов. Оцепенев от неожиданности, жители деревни разглядывали эту мрачную фигуру. Он был высок ростом, на целую голову выше Брэннога, и очень крепкого телосложения. Даже в мокрой одежде, облепившей его со всех сторон, он выглядел огромным. Волосы бледно-золотистого цвета спускались, точно водоросли, вдоль его шеи на спину, а массивные руки от локтей до кончиков пальцев скрывали черные перчатки. Лица его не было видно, так что сказать, сколько ему лет, не представлялось возможным.
Неожиданно ветер прекратился. Только что он ярился столь же громогласно, как и все прошедшие дни, и вдруг совершенно затих, будто оборвался крик. Тишина обрушилась лавиной. Рыбаки в немом изумлении подняли глаза к небу. Казалось, горы, нависшие над ними, прислушиваются, напряженно ожидая чего-то. Человек, которому помогал Брэнног, послал небу такой взгляд, словно это был его личный враг.
— Затишье, — произнес он. — После станет еще хуже.
Не успел он это сказать, как море вздохнуло и начало откатываться назад, оставляя на камнях клочья пены, как обычно бывает перед отливом. Но сейчас было не время отлива. Брэнног и его товарищи хорошо знали это. Вся жизнь их была связана с морем, и они чувствовали его ритм так же, как биение собственных сердец. Все взгляды устремились на воду, которая поспешно покидала берег — слишком поспешно. Брэнног ждал, что земля вот-вот вспучится у них под ногами — как иначе можно было объяснить столь стремительное бегство вод? За считанные минуты гавань опустела. Крохотные лужицы засверкали в лучах зари на покрытом жидкой грязью дне. Возмущенные крабы забегали в поисках укрытия, тут и там, задыхаясь, отчаянно забилась мелкая рыбешка. Выбравшись за волноломы, вода продолжала отступать. Никогда раньше, даже в самые низкие отливы середины лета, морское дно не обнажалось столь бесстыдно.
Все молчали. Изумление замкнуло людям уста, странный пейзаж, открывшийся перед ними, отнял последние крохи разума. Человек, стоявший спиной к берегу, повернул голову, наполовину открыв лицо. Он не был удивлен, но выглядел слегка испуганным. Зазвучал его голос, холодный и скрежещущий, как лед в полынье:
— Расходитесь по домам. Быстро! Времени мало. Гайл! — (По-видимому, он обращался к своему спутнику.) — Уходи с ними. Торопитесь! Я могу и не справиться.
Человек, которого он назвал Гайлом, толкнул Брэннога локтем в бок:
— Нам лучше сделать, как он говорит. Он что-то учуял.
Времени на споры не оставалось, да и не было охоты спорить после всего невероятного, что произошло у них на глазах. Брэнногу все это сильно не понравилось, но отзвук ночных кошмаров дочери все еще бежал по его нервам. Он приближается. Этот черный человек? Рыбаки наверняка спросят его об этом. Брэнног дал своим людям знак следовать за ним. Они были рады уйти. Гайл тоже пошел с ними. Ему стало намного лучше, только дрожь, которую он никак не мог унять, била его время от времени. Брэнног оглянулся и, к своему ужасу (иначе он не мог описать свои ощущения), увидел, как человек, которого они оставили позади, вновь повернулся лицом к морю и уже начал спускаться вниз по облепленному водорослями и грязью склону, бывшему прежде берегом гавани, направляясь к проходу между волноломами. Некоторое время Брэнног наблюдал за ним, но потом вновь заторопился — ему вдруг ужасно захотелось оказаться дома, запереть дверь и сесть поближе к жарко натопленному очагу. Рыбаки и человек по имени Гайл достигли набережной, где жители деревни уже закутывали потерпевшего в звериные шкуры. Он порадовался, глядя на них.
— Брэнног! — раздался в тишине голос. Здоровяк обернулся и во второй раз за это утро принялся напряженно всматриваться в морскую даль. Отдаленный рев предвещал приближение нового шторма, на этот раз не с суши, а с моря, как будто предыдущая буря, переусердствовав, сдула сама себя с берега и теперь, развернувшись, возвращалась назад. Но не ее испугались рыбаки. На горизонте собралась волна, огромная, точно готовое ринуться в бой войско. Грохоча, как колесница судьбы, она жадно бросилась к берегу. Судя по шум, она должна была достигать не менее ста футов в высоту.
Перепуганные люди, крича, метались по берегу, заскакивали в дома, запирали двери, судорожно пытались законопатить окна. Брэнног не двигался, словно был пригвожден к месту. Врожденное чутье подсказывало ему, что он смотрит в глаза собственной гибели, которая надвигалась так же неотвратимо, как смерть, унесшая его жену. Он все еще не мог оторвать взгляд от мчавшейся к берегу водной стены, как вдруг заметил среди покрытой жидкой грязью равнины одинокую фигуру. С берега человек казался совсем маленьким. Что он там делал? Решил побыстрее свести счеты с жизнью? Такая волна наверняка расшибет его в лепешку, не оставив даже мокрого места.
Зундхевну конец, подумал Брэнног, но почему-то не почувствовал ни страха, ни боли. Непонятное равнодушие овладело им. Он наблюдал за одинокой фигуркой человека, решившего, очевидно, принести себя в жертву стихии. Тот поднял над головой затянутые в черные перчатки руки и сжал кулаки. Несмотря на приказ спасаться от грозившей опасности, спутник отчаянного храбреца в черном остался стоять подле Брэннога. Завороженный происходившим на равнине, рыбак не обращал на него внимания и потому не заметил, что тот улыбается.
Гребень волны свернулся в огромный кулак, но человек в черном не дрогнул. Его уже не должно было быть в живых, он должен был лежать на дне моря, расплющенный чудовищной волной, однако он по-прежнему стоял на своем месте. Самые сокровенные страхи ожили в душе Брэннога, когда он увидел, как волна раскололась надвое, словно огибала незримую скалу. Обойдя человека в черных перчатках волны не сомкнулись, а, напротив, разошлись в разные стороны и понеслись вдаль. Брешь между ними становилась все шире и шире. В гавань воды пришло совсем немного — взрослому человеку было бы по колено. Человек в перчатках уже шагал назад. Тем временем обе волны достигли отдаленных утесов и ударились в них с такой силой, что весь берег содрогнулся. Брэнног покачнулся и упал на одно колено. Он ждал, что волны захлестнут гавань на обратном пути, но ничего подобного не произошло. Вода просто прошла мимо, точно какая-то сила втянула ее обратно в открытое море. Рыбак понял, что Зундхевн спасен.
Стоявший рядом с ним человек удовлетворенно кивнул, словно подтверждая, что все происшедшее вполне соответствует его ожиданиям. Брэнног встал и вцепился в его руку.
— Твой спутник. Он разделил волну! Ведь так?
— Да.
— Он должен это как-то объяснить. Мои люди наверняка испугались.
— А ты разве нет?
Брэнног следил глазами за человеком, который шагал по дну бухты. Вот он начал подниматься по скользким ступеням на волнолом. Замедленные движения выдавали его усталость, но он совершенно спокойно повернулся к морю спиной, как будто это было животное, некогда дикое, а теперь вполне укрощенное и по этой причине уже не представлявшее интереса.
— Я видел могущество, — произнес Брэнног негромко, но Гайл хорошо его расслышал, потому что буря стихла. — Я видел, как шторм рвался в море, чтобы помешать вашей лодке причалить, но она шла вперед, подобно живому существу, движимому собственной волей. И море оказалось бессильно. Но все же нет силы, которая могла бы сотворить такое.
Не успели эти слова сорваться с его уст, как он вспомнил деревушку Замерзшая Тропа, где урожаи всегда были обильны и где владевшие странными секретами люди прятались от остального мира. А еще он вспомнил о своей ясновидящей дочери, которая совсем недавно предсказала появление этого человека. И вот тот, о ком она говорила, спотыкаясь, идет по набережной. Теперь Брэнног не сомневался, что именно его видела во сне Сайсифер.
Гайл вздохнул, поджидая своего спутника-великана: — Эта земля не знает ни силы, ни высокой магии, ни богов. Для вас они не существуют. Но Корбилиан — человек из другого мира.
ГЛАВА 2
Рассказ Гайла
Когда Брэнног и Гайл привели Корбилиана в трактир, тот окончательно покорился неимоверной усталости, овладевшей им после неравной борьбы со стихиями, и как подкошенный рухнул на руки своих провожатых. В зале горел жаркий огонь: об этом позаботилась Эорна, которая увидела Брэннога на набережной почти сразу после того, как он вышел из дому. Теперь она деловито носила в комнату торф и дрова, чтобы были под рукой. На полу у самого очага постелили несколько шкур и положили на них Корбилиана; Гайл тут же принялся стаскивать с него мокрую одежду. Эорна, желая помочь, протянула было руку к черным перчаткам, но Гайл жестом отстранил девушку, бросив на нее такой свирепый взгляд, что она испуганно отпрянула к Брэнногу, словно ища у него защиты. Тот лишь молча покачал головой.
— Принеси чего-нибудь горячего, — ответил он на ее взгляд. — Супу какого-нибудь.
Девушка немедленно повиновалась. Брэнног положил к ногам Гайла сухую одежду и несколько шкур.
— Неплохо было бы и тебе переодеться. В мокрой одежде человек может схватить такую простуду, от которой уже не оправится.
Убедившись, что его компаньон вполне удобно устроился, Гайл последовал совету рыбака. Он был худ и бледен, ни одна мышца не бугрилась под кожей, туго натянутой меж выступавшими суставами. Откуда в нем было столько сил, чтобы противостоять леденящему холоду зимнего моря? Никто из коренных жителей Зундхевна не пережил бы такой шторм. Стоявший перед Брэнногом долговязый, нескладный человек выглядел так, словно любой мало-мальски сильный порыв ветра мог подхватить его и унести, как соломинку, или по крайней мере переломать ему все кости. Однако лицо его свидетельствовало о незаурядном характере. Взгляд пронзал насквозь, черты, словно выточенные рукой искуснейшего художника, выдавали недюжинную силу воли. Умный, не утративший осторожности даже сейчас, на грани полного физического изнеможения, Гайл создавал вокруг себя атмосферу, которая странным образом настораживала Брэннога. Кроме того, его отличала уверенность, граничившая с нахальством, — впрочем, рыбак допускал, что принимает за таковую нечто совсем иное, непонятное для него. В общем, он чувствовал себя в невыигрышном положении, хотя с точки зрения чистой физической силы преимущество было, бесспорно, на его стороне.
Когда Эорна вернулась, Гайл уже переоделся в меха, которыми так кстати снабдил его Брэнног, и с жадностью принялся за принесенную девушкой горячую похлебку. Корбилиан продолжал крепко спать, свернувшись у очага, как огромная борзая. Пока Гайл утолял голод, дверь трактира то и дело открывалась, и вскоре зал заполнился приглашенными Брэнногом рыбаками. Они появлялись тихо, точно призраки, принесенные штормом. Буря, как и предсказывал Гайл, вернулась опять и теперь бушевала с новой силой, как будто стремилась сорвать рыбачью деревушку с места и сбросить в море целиком, до последнего камня. Воздух в комнате все время дрожал: сквозняки пробирались внутрь сквозь малейшие щелочки. Солнце уже встало, но обойтись без ламп было по-прежнему невозможно. В их неверном, колеблющемся свете все предметы отбрасывали длинные тени.
— Тебя зовут Гайл, — произнес Брэнног с нажимом, чтобы собравшиеся ощутили необычность имени чужеземца. Он видел, что пришли почти все жители деревни.
— Верно. Так назвали меня люди, желавшие прослыть особенно остроумными. Я принял это имя, так как оно забавляет и меня самого.
— Достаточно ли хорошо ты чувствуешь себя, чтобы говорить с нами, или тебе хотелось бы прежде отдохнуть?
У себя в доме Брэнног был вправе задать подобный вопрос. Но, приведя незнакомцев под свой кров, он в глазах обитателей деревни взял на себя ответственность за их действия. Среди собравшихся были такие, кто не понимал, зачем он это сделал.
— Высплюсь потом, с твоего разрешения. Я чувствую, что вы ждете наших объяснений, — с улыбкой ответил Гайл. Если своей веселостью он надеялся расположить к себе общество, то явно просчитался. Однако неприкрытая подозрительность рыбаков оставила его в свою очередь равнодушным.
Брэнног не видел смысла в дальнейшем обмене любезностями и перешел прямо к делу:
— Откуда вы взялись, ты и твой товарищ, и зачем пожаловали к нам? Мы решим, останетесь ли вы и дальше нашими гостями или нет, когда услышим ответы на эти вопросы.
— С историей моего компаньона вы ознакомитесь не раньше чем он проснется. Даю слово, он ничего от вас не утаит. Что до меня, то вот мой рассказ. Спасибо за суп, помог мне окончательно справиться с последствиями шторма.
Отодвинув пустую посуду, он вытер рот ладонью, затем откинулся назад и оглядел собравшуюся перед ним компанию. Другой бы на его месте почувствовал себя неловко под пристальными взглядами стольких людей. Однако Гайл знал, что, хотя могучие северяне могут при желании разорвать его на куски, страх не позволит им сделать это. Как ни старались рыбаки скрыть свою боязнь, Гайл буквально чувствовал ее запах.
— Вы — бывалые моряки, — начал он. — Лучше чувствуете себя среди волн, чем на суше. Некоторые из вас, должно быть, бывали и по ту сторону океана.
Никто из них и бровью не повел в ответ на такое обращение, но Гайла это не смущало. Он знал, что уверенность в себе ему на руку.
— Быть может, кто-нибудь из вас слышал и о Цепи Золотых Островов. Это целый архипелаг, одни островки в нем совсем крохотные, другие — наоборот. Легенда гласит, что когда-то вся Цепь была одним огромным континентом, но силы природы решили разорвать его на куски.
От внимания рыбаков не укрылся намек на то, что природа может поступать в соответствии с собственной волей. Брэннога удивило, что Гайл будто специально подбирает слова так, чтобы вызвать смех. Впрочем, он ведь был чужестранцем.
— Однако я отвлекся. Цепь Золотых Островов. Кто-нибудь знает про такие?
— Только понаслышке. Нам нет нужды ходить за рыбой в такую даль. Да и нет уверенности в том, что нас там хорошо примут, — ответил Брэнног за всех собравшихся.
Гайл усмехнулся:
— Мудрое решение! Что ж, возможно, вы и правы. Случись вам войти в любой порт Цепи без приглашения, даже в самый захолустный, вы, пожалуй, получите не совсем тот прием, на которой рассчитывали. Странные времена наступили там. Император, самонадеянно присвоивший столь пышный титул (родился-то он королем, но этого ему, видать, было мало), ведет войну. По крайней мере он сам так считает. С кем именно он воюет, никому не известно. Но спрашивать об этом считается непозволительной наглостью. Да и вообще спрашивать у Императора о чем-либо — занятие совершенно бесполезное. Кванар Римун — сумасшедший. Я, во всяком случае, так полагаю, а вместе со мной и многие из его высокородных вассалов. Как бы там ни было, Кванар Римун, Высочайший Потомок Династии, Император Цепи и так далее, облечен огромной властью. Среди придворных есть те, кто охотно делит с ним это бремя, вот почему им выгодно поддерживать его в состоянии легкого умопомешательства.
По мере того как разворачивалось это неторопливое повествование, Гайл чувствовал, что первоначальная враждебность его слушателей постепенно уступает место заинтересованности. Он правильно угадал их симпатии — это были рыбаки, привыкшие, сидя зимними вечерами у комелька, плести и слушать небылицы. Вместо того чтобы обругать его и потребовать краткого и быстрого отчета о том, кто он и откуда (а именно в этом состояла их первоначальная цель), они приготовились развесить уши и слушать его весь день напролет. Но, как все простые и грубые люди, выражение лица они меняли крайне редко.
— Император, подобно многим другим людям, населяющим Омару (а обитателям Цепи многое известно о жизни разных народов нашего мира, ибо мы — нация путешественников), не верит в существование богов, а если бы верил, то рассматривал бы поклонение им как вред для своего личного величия и власти. Ребятишки, конечно, сочиняют всякие небылицы про богов, привидения и прочую небывальщину, но Император раз и навсегда дал понять, что от взрослых людей ничего подобного не потерпит. И никакой магии, высокой или низкой, а также никаких сил.
— На нас его приказы не распространяются, — заметил Брэнног. — Однако и в Зундхевне есть свои обычаи.
— Разумеется, как и во всей Омаре. Однако Кванар Римун верит, что сам обладает некими выдающимися способностями. Он еще не зашел настолько далеко, чтобы объявить самого себя богом, но, уверен, только от недостатка поощрения. К счастью, никакой реальной магической силой он не обладает, иначе судьба Омары была бы поистине ужасна. Он нетерпелив, как ребенок, и самообладания у него столько же. Вот вам набросок к портрету моего Императора. Сам я родился, можно сказать, в тени внутренних стен его цитадели и хочу заметить, что родичи мои отнюдь не заслуживают презрения, ибо они вовсе не сумасшедшие (по крайней мере не все, поскольку знакомством со многими из них я не могу похвастаться). Но наш Император — безумец, который насаждает законы, отнюдь не требующие насаждения, поскольку содержание их является общепризнанной истиной. Только поэтому его действия и не встречают отпора. Есть еще, конечно, война, но поскольку Император единственный, кому хоть что-нибудь об этом ведомо, то остальные о ней попросту не говорят. У нас впечатляющая армия и флот, но ни о каких сражениях, в которых они принимали бы участие, я за всю мою жизнь ничего не слышал.
Ну да ладно, у меня нет желания пересказывать вам всю мою историю в подробностях. Было время, когда я занимал довольно значительное положение при дворе, но, как и у всех высокопоставленных лиц, у меня были свои враги, которым удалось дискредитировать меня (презренное дело, целиком и полностью сфабрикованное при помощи алкоголя и неких молодых особ), и я был заметно понижен в чине. Я стал обыкновенным чиновником при одном из Администраторов, в чьи обязанности входило держать меня под присмотром. Я был все равно что в тюрьме, поскольку его надзор ограничивал даже мою свободу передвижения. В качестве чиновника я все же имел доступ к определенной информации, но она была сплошь сухая и скучная. В мои обязанности входила обработка множества архивных документов. Единственное удовлетворение, которое доставляла мне служба, заключалось в том, что я мог незаметно сунуть свой нос туда, куда не требовалось.
Последнее замечание вызвало усмешки на лицах слушателей, находившихся ближе к рассказчику, а из полутемных углов зала раздались отдельные смешки.
— Исполняя эту должность, я и услышал впервые о прибытии в город человека, который спит сейчас перед вами. — Гайл кивнул в сторону Корбилиана. — Он пришел издалека, — продолжал рассказчик, выразительно взглянув на Брэннога. — Вы все об этом услышите от него самого. Поэтому я возвращаюсь к своему рассказу. Судя по сплетням, которые мне удалось подслушать в коридорах дворца, пришелец был… как бы это выразиться?.. еретиком, что ли.
Его взгляды, мягко говоря, несколько непривычны, — об этом вы тоже еще услышите. Во всяком случае, во дворце шептались, будто этот человек причалил к одному из малых островов на западе Цепи и объявил, что может повелевать некоторыми силами. Разумеется, все решили, что он попросту дурачок. Выбери он другую страну (впрочем, я сомневаюсь, что он действительно выбирал Цепь), его бы, по всей вероятности, просто проигнорировали. Сначала вежливо выслушали бы, а потом перестали обращать внимание. У нас же слухи о появлении человека, предположительно обладавшего незаурядными способностями, скоро достигли ушей Кванара Римуна. Он, естественно, тут же пожелал с ним встретиться. Не успел Император издать декрет (Император не задает вопросов и не отдает приказов — каждый его шаг облекается в форму декрета), как чужака тут же привели пред его ясные очи. По моим сведениям, около ста военных сопровождали его во дворец. Думаю, это свидетельствует о том, насколько серьезно отнесся Кванар Римун к притязаниям незнакомца на власть.
Разумеется, я не смел и надеяться на то, чтобы присутствовать при встрече Императора с чужестранцем, но кое-какие слухи об этом благословенном событии до меня все же дошли. Двор буквально гудел, обсуждая новость. И вновь я вынужден принести извинения, что говорю от имени Корбилиана — он наверняка предпочел бы сообщить об этом сам (и, смею вас заверить, сделал бы это гораздо более красноречиво, чем я), однако должен сказать, что он внушил всем глубокий трепет. Он открыто заявил, что способен выпустить на волю некие силы. Как, спрашивается, должна была реагировать на это нация? Посмеяться над ним? Предать его смерти? Выбор, как вы сами понимаете, был невелик. И все же Император, веря, будто тоже обладает могуществом, еще больше смутил своих подданных, проявив неожиданное снисхождение к опасному чужеземцу и объявив, что понимает его. Он зашел так далеко, что даже побеседовал с ним наедине, — думаю, надеялся выведать секрет его могущества. В глубине души безумный Император поверил каждому слову пришельца, но не хотел признавать это открыто.
В ту пору, когда Корбилиан получил торжественное приглашение поселиться в цитадели (хотя, честно говоря, его пребывание там больше напоминало тюремное заключение) я считал себя человеком свободомыслящим. У меня не было никаких причин не соглашаться с общепринятыми взглядами, то есть с представлением о том, что боги и сила всего лишь мифы. Под силой я подразумеваю, как вы понимаете, магическую силу. То, что некоторые именуют колдовством. Отнюдь не положение в обществе, власть над людьми или военная мощь дают истинную силу — о нет, я хорошо понимаю разницу. Да, так вот, общественное положение, богатство. Я мечтал о них. У меня-то ничего этого не было, так что я, естественно, завидовал тем, кто их имел. Положение мое было невыносимо. Познав однажды лучшую долю, я жаждал малейшей возможности, чтобы вновь подняться наверх. Меня смущало только подозрение, что Администратор, под началом которого я служил, возможно, подкуплен моими недругами. Незнакомец страшно меня интриговал, и чем дальше, тем больше. Если он и в самом деле так могуч, если такое вообще возможно, то каким образом человек вроде меня может исхитриться и обратить его могущество себе на пользу? Согласен, глупая затея, но в ту пору я частенько проводил целые ночи без сна, размышляя о том, как бы ее осуществить.
Но разве я, подручный клерка, мог надеяться хотя бы на встречу со столь тщательно охраняемым чужеземцем, не говоря уже о том, чтобы обучиться у него искусству, способному улучшить мое положение? Я придумал множество способов, но в конце концов отверг их все как никуда не годные. Ломая таким образом голову, я приобрел пагубное пристрастие обращаться к дешевому вину как к источнику вдохновения, но с непривычки впадал в еще большую тоску и озлобление. Чтобы добраться до незнакомца, нужно было сначала попасть к Императору, а для этого требовалось привести в движение такую длиннющую цепь чиновников, что при одной мысли об этом у меня пропадала всякая надежда проникнуть хотя бы во внутренний двор цитадели. В отчаянии я напивался еще больше. И вдруг у меня возникла идея. Рискованная, конечно, но пьяному, как говорят, и море по колено.
Однажды вечером, крепко выпив для храбрости, я позвал самого главного Администратора (какого мог, разумеется) и громко заявил, что мне было видение. Заметьте себе, не сон, а именно видение. При этом я настаивал, что прислал его мне чужестранец. Тайну его я соглашался раскрыть только Императору. Больше всего я боялся, что Администратор, Ангат Фульват, благополучно забудет о моих словах и на этом все и кончится. Но он заинтересовался и попытался выведать у меня тайну (к счастью, не под пыткой, так как опасался, что случись хотя бы одному слову достичь ушей других чиновников, как все они тут же сбегутся, истекая слюной от любопытства). Однако я продолжал настаивать на встрече с Императором.
Ангат Фульват был также преисполнен решимости. Кванар Римун не разговаривает с младшими клерками, в особенности с разжалованными. Тебя не пускают во внутренний двор для твоего же блага, — сообщил он важно. — Если бы о твоем неблагоразумии стало известно ему лично, то, поверь, тебе не поздоровилось бы. Он может быть очень жесток, когда это отвечает его целям. Это меня отрезвило. Его правота была очевидна, и я тут же признал, что за меня говорило вино. Прости меня, — ответил я Администратору. — Я забылся. Тут он впал в подозрительную задумчивость. Однако, — изрек он наконец, — в твоих словах есть определенный смысл. Может статься, твое видение имеет большое государственное значение. Император ищет ответ на загадку чужеземца. — Я немедленно изложу тебе суть моего видения, вызвался я, но он отрицательно покачал головой: Ничего подобного ты не сделаешь! Как ты сам сказал, твое видение — лишь для ушей Императора. С этим он меня и оставил наедине с моими мыслями. Хотя я и был нетрезв, я понимал, что попался в собственную ловушку.
Императору сообщили — к счастью, моим врагам не удалось об этом пронюхать, — и он прислал за мной дюжину своих Имперских Убийц. Лично мне их наименование всегда казалось слишком помпезным, так как я отнюдь не был убежден, что им доводилось убивать кого-либо крупнее таракана. Но когда они, вооруженные до зубов, выросли передо мной, у меня, признаюсь, едва медвежья болезнь не приключилась. Убийцы внушали настоящий трепет, и мне подумалось, что уж эти-то точно убивали и раньше, причем свою карьеру каждый из них наверняка начал с изничтожения наименее симпатичных членов собственного семейства.
Среди рыбаков снова раздались смешки. Брэнног, однако, удержался от улыбки — слишком насторожило его это видение, хотя и фальшивое. Но искренность рассказчика была ему по нраву, несмотря на то что появление его здесь все еще оставалось загадкой. И о человеке по имени Корбилиан Гайл не сказал ничего, хотя раньше намекал ему, Брэнногу, что тот вроде бы не из нашего мира. Но ведь этого не могло быть.
— Меня провели прямо к Кванару Римуну, и, хотя мне и раньше доводилось мельком видеть его, лицом к лицу я оказался с ним впервые. Он был на удивление молод и хорош собой, но в глазах его явно проглядывало безумие. Его взгляд ни на чем не задерживался дольше нескольких секунд, так что казалось, будто он разглядывает какой-то мир, о существовании которого известно лишь ему одному. Кроме того, он улыбался некстати, хмурился невпопад, хихикал или вздыхал в самые неподходящие моменты. К счастью для меня, я предстал перед ним в один из его спокойных вечеров — он был по преимуществу доволен. Ангат Фульват, спасибо ему за это, позаботился о том, чтобы ничто из моего прошлого не достигло ушей Императора. Иначе, предупредил Ангат, он счел бы меня подосланным убийцей.
Только оказавшись с Императором лицом к лицу, я заподозрил, что так же безумен, как и он, иначе ни за что не позволил бы своему языку втянуть меня в эту авантюру.
А, — приветствовал меня Кванар Римун улыбкой, от которой у меня душа ушла в пятки, — вот и человек, который видел. Так он и сказал, отчего я совсем потерялся. Желудок у меня свело. Чего он от меня ждет? Интересно, что же ты мне скажешь. Тут он занялся пролетавшей мимо мухой, и я прикинул, какова вероятность, что его слова обращены к ней, а не ко мне. Ведь, кроме нас, в комнате никого не было.
Молю простить меня, мой Император, за то, что я осмелился побеспокоить Вас своими глупыми снами, но я подумал, что только Вы можете справедливо судить об их возможном значении, ибо Ваша необычайная проницательность известна всем. — Меня не избрали бы Императором, будь я всего лишь сыном своего отца, — заметил он серьезным тоном, точно какой-нибудь именитый философ, рассуждающий о смысле бытия. У меня хватило ума не спорить. — Ну, — нетерпеливо продолжал он, — мы одни. Рассказывай. Он сел и занялся блюдом с роскошными фруктами, так что я опять перестал понимать, слушает он меня или нет. В моем сне, — начал я, — мне явился человек, не являющийся подданным Вашего Императорского Величества, чужестранец, который пришел с запада и обладает загадочной властью. Он приблизился прямо к воротам столицы, о Император. Я испугался, что он разрушит их и войдет в город. Тут я умолк, пытаясь оценить его реакцию.
Властью? Какой властью? — переспросил он, впиваясь зубами в персик.
Этот человек лжет, — раздался холодный сдержанный голос, и я вздрогнул, словно меня вдруг окатили холодной водой. Чужеземец, о котором я столько слышал (а я не сомневался, что это был именно он), вышел из-за ближайшей колонны и теперь угрожающе возвышался надо мной. Как ни странно, вовсе не лицо его привлекло мое внимание (хотя никогда раньше я не видал подобного), а его руки. Он упер их в бока, и было хорошо видно, что от локтя до кончиков пальцев они затянуты в перчатки, черные, как ночная мгла.
Как Гайл и рассчитывал, взгляды всех, кто был в комнате, устремились к лежавшему перед очагом человеку. Необыкновенные перчатки были хорошо видны.
Почему ты так говоришь, Корбилиан? — небрежно переспросил Кванар Римун.
Убей его на месте, — был ответ. — Он всего лишь мелкая сошка, его цель — произвести впечатление. Голос его показался мне похоронным колоколом, который звонил по мне. Я так и видел один из выступов дворцовой ограды, украшенный моей головой. Император поднялся на ноги, повернулся к нам спиной и медленно зашагал прочь, погрузившись в задумчивость, словно ему предстояло принять решение, которое должно было повлиять на будущее всей его Империи. Как только он отошел, Корбилиан нагнулся ко мне и быстро зашептал: Я только что спас тебя от верной смерти. Признаюсь, я был ошарашен. Император любит принимать решения самостоятельно. Никому больше не позволено мыслить оригинально. Так что не теряй головы.
Чего ты хочешь? — зашептал в ответ я, не сводя глаз с императорской спины. Он нашего обмена репликами не слышал.
Я — пленник. Но мне нельзя больше здесь оставаться, потому я и доверяюсь тебе. Ты должен вытащить меня отсюда.
Император повернулся к нам, набрал полную грудь воздуха и шумно выдохнул: Нет, Корбилиан. Я прочел его мысли. Да, знаю, вы оба этого не ожидали. Но я уже не раз давал понять, что обладаю кое-какой силой. Этот человек не лжет. Его видение открыло твое истинное лицо: властолюбца, задумавшего овладеть моим городом и моей короной. Пора начать называть вещи их подлинными именами.
Я не враг тебе, — отвечал Корбилиан устало, как будто эти самые слова ему уже приходилось повторять множество раз. — Я пришел тебя предостеречь. Меня, конечно, тут же охватило любопытство, но он не стал вдаваться в подробности.
Император, однако, только махнул рукой. Друг мой, — обратился он ко мне (почти отечески, надо сказать) и сделал знак приблизиться. Я, робея, подошел. — Убить тебя? Какая чепуха. Ловушка? Ни за что. Лучше расскажи мне о нем. Кто он такой? Зачем пришел сюда? Твой сон поможет выяснить все, что он скрывает.
Этот сон, мой Император, он был таким путаным и бессвязным…
Неважно. Излагай. Твой Император разберется. Он положил руку мне на плечо (хотя я предпочел бы объятия удава) и закрыл глаза в предвкушении неизвестно каких откровений. Но я решил избрать путь наименьшего сопротивления и пересказал ему несколько снов (выдуманных от первого до последнего слова), вложив в них все, что могло породить мое воображение по части мрачных фантазий, и густо сдобрил их разнообразными символами и таинственными событиями. Когда моя сумбурная исповедь подошла к концу, Император кивнул и снова принялся мерить комнату шагами. Потом взглянул на Корбилиана с загадочной улыбкой. Ты многое от меня скрыл, — заявил он. Думал, я никогда не узнаю.
Все это бред от начала до конца, — отрезал Корбилиан. Как вы понимаете, он был совершенно прав. Однако Кванар Римун привык не верить ни единому его слову и толковать все, что он говорил, абсолютно превратно. Немного погодя я понял, что причиной тому была обыкновенная зависть.
Каков же смысл моего видения? — невинно поинтересовался я. Правильно ли я поступил, решив сообщить о нем Вашему Императорскому Величеству?
Разумеется! — расхохотался тот. — Да, разумеется! Теперь мне ясно, что этот человек явился сюда с целью отравить меня, захватить мой престол, отстранить мою законную Администрацию, посадить на все посты своих людей (которые, как показывает твой сон, уже шныряют вокруг городских стен) и развязать войну со всеми землями Омары. Что, станешь отрицать? — бросил он Корбилиану.
Корбилиан смерил его холодным взглядом. Его спокойствие меня поразило. Кванар, — произнес он наконец, — этими самыми словами ты приветствовал меня, когда я впервые предстал перед тобой. Я отрицал твои обвинения тогда, отрицаю и теперь. Я пришел служить тебе.
Император повернулся ко мне. Расскажи ему! — воскликнул он, смеясь. Расскажи, расскажи!
У меня от неожиданности отвисла челюсть. Мой господин?
Сон — последний сон! Расскажи этому выскочке свой последний сон, итог твоего проникновения в будущее! Поведай, какая судьба его ждет.
Мысли заметались в моем мозгу, точно крысы в трюме тонущего корабля. Вдруг меня осенило. О, мой Император! — воскликнул я, театрально опускаясь на одно колено. — Это Вы, Вы послали мне видение! Как можно сомневаться в Вашем могуществе! Это Вы послали мне все мои видения!
Он скорчил такую грозную гримасу, словно держал в руках меч, — и, будь это действительно так, он наверняка раскроил бы мне череп. Затем улыбка вновь вернулась на его лицо. Ну конечно, — произнес он негромко. — Ты все понял. Это я послал видение. Не стану объяснять зачем: тайна слишком глубока для тебя.
И последнее видение — о судьбе Корбилиана — тоже было послано Вами. Вы показали мне, что решили не убивать чужестранца, но обречь его на медленную, мучительную пытку, более жестокую, чем смерть.
Улыбка Кванара Римуна померкла. Неужели я переиграл? Разве чужака не казнили? — возмутился он. — Разве куски его тела не разослали во все концы Империи, по одному на каждый остров?
Ваше Величество слишком мудры и дальновидны. — Я отвесил поклон. — Вы сослали его в восточные земли, мой господин, наложив на него проклятие, чтобы он скитался по их безжизненным пустошам тысячу лет. Это было первое, что пришло мне в голову; до нас, обитателей столицы, доходили лишь отрывочные слухи о том, что творится на востоке.
Ты все вспомнил правильно, кроме одной детали, — согласился Император. — На сто тысяч лет.
О, вот как. — Я вновь поклонился.
Корбилиан выслушал все это не моргнув глазом, но я чувствовал, что ему смешно. Приветствую твой гений, — обратился он к Кванару Римуну. — Убей ты меня — и мои люди повылезли бы из всех щелей, как тараканы. Но ты решил меня сослать. — Он вздохнул. — Умный ход. Теперь им никогда меня не найти, хотя ты, конечно, объявишь о моем отъезде. Правда, не скажешь куда, не так ли?
Ты ошибаешься. Я оповещу всех, что под охраной отослал тебя работать в каменоломнях западного архипелага. Пусть твои приспешники поищут тебя там.
Корбилиан поклонился, словно признавая его превосходство над собой. Правду не будет знать никто, кроме тебя, — сказал он Императору. — И этого человека, конечно. У меня внутри все похолодело. Почему-то я вообразил, что мы с ним союзники, так как сражаемся против общего врага — нашего безумного властелина. Но больше я не был в этом уверен: истинные цели чужеземца по-прежнему были мне неведомы. Если, конечно, ты не убьешь его, как я и предлагал, — добавил он.
Сколько удовольствия получит ваш враг от моей смерти, о властелин! — поспешно вмешался я. — Как радостно видеть гибель того, кто разоблачил твои намерения.
Кванар Римун нахмурился: Но тебе будет известно настоящее место его ссылки. Одно неосторожное слово, и его пособники ринутся туда. Нет, я не могу так рисковать. Ну конечно! Мы просто вырежем тебе язык. И отрубим руки.
Тогда мне лучше умереть, мой господин!
И пусть предатель торжествует? Я этого не допущу!
Тогда я должен пойти и на другую жертву, — залопотал я. — Намек на нее содержался в одном из моих снов, но в тот момент я не понял, какое отношение к делу он имеет, однако теперь ясно вижу, что…
Что-то не помню, чтобы я посылал тебе еще какие-нибудь сны, возразил Император, и под его взглядом я сжался, как сухой лист. — Но о какой жертве ты говоришь?
Служа Вам, о мой Повелитель, я совершил то немногое, что было в моих силах. Теперь я превратился в обузу для Вас. Так позвольте же мне уйти. Позвольте мне покинуть Цепь Золотых Островов не для того, чтобы скитаться в изгнании, но чтобы найти пристанище в таком месте, где секреты, известные мне, никогда не попадут в руки врагов Вашего Величества.
Теперь я вспомнил сон, о котором ты говоришь, — ответил Император. Да, определенно помню. Удаленные берега восточных островов.
А для меня? — переспросил я.
Я уже сказал.
Но разве эту судьбу Вы уготовили не для него, Ваше Величество?
Конечно. Но теперь я вспомнил некоторые детали. Раз уж я должен послать какое-нибудь судно к берегам восточных островов, то нужно отправить на нем своего представителя, иначе люди будут недоумевать, куда направляется корабль. Ты и будешь этим представителем. Мы придумаем тебе какую-нибудь небывалую миссию: например, обращение жителей восточных земель. Организация восточного форпоста Империи. А этот злодей поедет в трюме. Когда прибудете на место, можете, разумеется, разойтись в разные стороны. Не в этом ли заключался истинный смысл твоего сна?
До мельчайших деталей, — немедленно согласился я, хотя меня такой поворот событий отнюдь не устраивал.
ГЛАВА 3
Могущественные руки
Какая бы сила ни помогла Гайлу пережить шторм, а потом еще и рассказать свою историю собравшимся в трактире жителям деревни, действие ее, по-видимому, подходило к концу: он выглядел все более и более изможденным. Когда первая часть его рассказа завершилась, Брэнног воспользовался наступившей паузой, сделал шаг вперед и, опершись о стол, предложил:
— Может, расскажешь остальное потом, когда отдохнешь? Гайл прерывисто вздохнул и откинулся назад — на этот раз отнюдь не ради театрального эффекта.
— Рассказывать уже нечего. Кванар Римун посадил нас на корабль, и мы покинули Цепь на следующий день. Матросы испытывали к нам не больше симпатии, чем к прокаженным, и, едва только на горизонте показался ваш континент, дали нам лодку и отправили в открытое море. Шторм уже начался. Думаю, они надеялись, что мы утонем. — Тут он протяжно зевнул и размазал по лицу соль — следы высохшей морской воды. — М-да. Неплохо было бы поспать.
— Я дам тебе постель.
— Не надо. Мне и этого хватит. Как хорошо, когда под ногами твердая земля. Я мог бы выспаться и на мраморной плите!
С этими словами он направился к одной из стоявших у очага скамей, свернулся на ней калачиком, точно кот, и тут же уснул. Сон его был глубоким, как у одурманенного каким-нибудь зельем человека. Едва он уснул, соседи Брэннога тут же принялись обсуждать его рассказ.
— Истории плести он мастер, — проворчал Гронен, один из старейших рыбаков деревни. За последние несколько часов страх избороздил его лицо морщинами сильнее, чем все прожитые им годы. — Но как-то все это сомнительно. Ты, Брэнног, как хозяин, скажи, что думаешь?
Брэнног пожал плечами.
— Его рассказ — неоконченная вышивка. Вопросов в нем больше, чем ответов. Император, о котором он говорил, возможно, и вправду сумасшедший. Если он и в самом деле верит, что обладает силой — магической силой, — то это прямое доказательство его безумия. Но этот человек, Корбилиан, тоже претендует на магическую власть. Все видели, что произошло сегодня на море?
Утреннее солнце уже полностью вступило в свои права, и буря неожиданно прекратилась. Лишь редкие порывы ветра, проносившиеся время от времени за окном, напоминали своим шумом о былой ярости моря.
— Тут много говорили о снах, — подал голос Хенгром, ровесник Брэннога. — Может, то, что мы видели сегодня утром, нам просто приснилось?
— Я знаю, когда я сплю, — протестующе фыркнул Ярнол, и остальные с ним согласились. Все они испытали одно и то же.
Однако Хенгром не сдавался.
— Этот Гайл рассказывал нам о видении, которое якобы послал ему Император. Конечно, это была всего лишь уловка, причем совсем неплохая, но вот что мне хотелось бы знать: может ли один человек заставить другого видеть что-то определенное во сне или наяву?
Гронен издал звук, который должен был передать презрение:
— Я слыхал о странах, где за одни эти слова тебя казнили бы на месте.
— Но подумайте, — почтительно, но все так же настойчиво продолжал Хенгром, — если то, что мы видели сегодня утром, не было иллюзией, то как же тогда объяснить разделение волны надвое? Ведь она смыла бы всю нашу деревню до последнего камня.
— Я тоже полагаю, что нам следует придерживаться наиболее правдоподобного объяснения, — поддержал его Брэнног. — Иначе все, во что мы верим с самого рождения, рассыплется в прах прямо у нас на глазах. И потому я думаю, что лучше всего считать, будто этот человек, Корбилиан, нашел новый источник силы, о котором мы до сих пор не слышали. Прежде чем выносить окончательное суждение, мы должны узнать его часть истории.
Гронен кивнул:
— Не думаю, что мы вообще имеем право его судить. Быть может, нам лучше дать ему и его компаньону (я, впрочем, думаю, что этот Гайл скорее его слуга или даже раб) спокойно уйти отсюда. Пусть отдохнут и отправляются восвояси.
Ярнол шумно выразил свое одобрение:
— Пусть. Гайл заявляет, что его Император сумасшедший. Но, может быть, его просто взбесили претензии этих двоих на власть и могущество. Может, они сбежали с Цепи Золотых Островов, чтобы спастись от гнева Императора. В таком случае прятать их у себя глупо. Но Хенгром продолжал стоять на своем:
— Но раз уж они спасли нашу деревню от разрушения, разве мы не в долгу перед ними?
Спор разгорался. Послушав некоторое время, Брэнног решил положить ему конец:
— Самое меньшее, что мы должны для них сделать, — это выслушать. По-моему, они еще не сказали нам всей правды. Только когда узнаем все, будем решать, что делать. Гайл сказал, что в их планы входит поведать нам все без утайки. Можно сказать, они доверились нам. Проще простого было бы убить их сейчас, пока они спят, разве нет?
— Согласен, — произнес Гронен и прокашлялся с таким видом, будто хотел сказать, что именно это и предлагал с самого начала.
Люди начали потихоньку расходиться, зная, что, как только путешественники проснутся и будут готовы продолжать свой рассказ, Брэнног пошлет за ними. Заперев дверь на тяжелый засов (хотя теперь никакой необходимости в этом не было) и повернувшись лицом к комнате, Брэнног увидел Эорну, которая наблюдала за ним. Она предложила ему поесть, и он согласился, присаживаясь рядом со спящими.
— Спасибо, — тихо сказал он, глядя в огонь. Эорна не уходила. Он знал, что она слышала каждое слово, сказанное здесь сегодня, но не переживал из-за этого. В конце концов, женщины деревни тоже имели право знать, что происходит. Когда девушка наконец скрылась, его охватила дрожь. Сны. Легко им рассуждать о снах да о видениях, ниспосланных другими. Он снова с тревогой вспомнил кошмары Сайсифер. Она знала, что Корбилиан придет. Почему же он не сказал об этом односельчанам? Почему не признался? Они бы поверили. Но он знал почему: ему было страшно. Он боялся, что они тоже сочтут ясновидение его дочери проклятием. Рыбаки не верили в подобные вещи и потому боялись всего необычного, старались как можно быстрее его уничтожить. Вдруг новая мысль поразила его: Эорна. Он резко обернулся, но ее уже не было. Что она подумает? Поняла ли она истинный смысл слов Сайсифер? Теперь он злился на себя за то, что позволил ей присутствовать при разговоре.
— Эорна, — окликнул он двигавшуюся в полумраке фигуру, но, когда она выступила вперед, он увидел перед собой свою дочь. Чувство вины немедленно охватило его.
Она подошла и легко коснулась его плеча, словно залечивая какую-то рану. Он обнял ее одной рукой.
— Она твоя любовница? — полушутя спросила дочь. Он тут же ощетинился, и девушка пожалела о сказанном.
— Нет, — ответил он, но потом все-таки улыбнулся: — Зачем ты встала, спала бы еще.
— Выспалась. Я слышала голоса. Кто эти люди? — Она рассматривала фигуры спящих безо всякой тревоги, но с видимым изумлением. Путешественники в Зундхевне были редки, особенно зимой.
— Их забросило сюда штормом. Повезло еще, что живы остались. Мы пригласили их отдохнуть.
Он встал с намерением увести ее из комнаты, но она выскользнула из его объятий и подошла к очагу. Бросив беглый взгляд на Гайла, который, по-видимому, не произвел на нее особого впечатления, она всмотрелась в лицо Корбилиана и отпрянула.
Брэнног немедленно оказался рядом с ней.
— Не часто встретишь человека с таким измученным лицом, — начал он, уже зная правду.
— Отец, я видела его! Это ужасное лицо! В моих снах…
— Глупости, девочка. Это все твое воображение.
Он привлек ее к себе и почувствовал, как она дрожит.
— Нет. Почему-то я знала, что он придет к нам.
У Брэннога не хватило сил отрицать правду. Если уж она и впрямь могла предсказывать будущее, то лучше было попытаться вызвать ее на разговор. Он ласково провел ладонью по ее волосам.
— Сайсифер, что тебе о нем известно? — очень тихо спросил он. — Он принес нам зло?
Медленно, точно одурманенная, она покачала головой. Взгляд ее словно пытался проникнуть сквозь какой-то занавес.
— Думаю, нет, отец. Но я уверена, что он пришел говорить с нами о зле. По-моему, он хочет предупредить нас.
Он вздрогнул, и она тотчас заметила его волнение:
— Что случилось, отец?
Ее пальцы впились в его руку, но он поспешил ее успокоить:
— Его спутник утверждает, будто он обладает большим могуществом. Но ты ведь знаешь, что это невозможно.
Она неуверенно кивнула:
— Я ничего в этом не понимаю. Но у меня предчувствие, что мы должны ему помочь.
— О чем же он хочет нас предупредить? О каком зле?
— Это известно ему одному. Но, отец, я думаю, это зло не принадлежит нашему миру. Да, я знаю, ты все еще считаешь меня ребенком, которого преследуют детские фантазии, но иногда я чувствую правду. Этот человек искренен. — Она ожидала, что он рассердится, но встретила неожиданное понимание. — Я сошла с ума?
Он мрачно усмехнулся:
— Нет. Ты не сумасшедшая. В твоих словах есть доля истины.
— Но откуда я могу знать об этом?
На этот раз он не поддался.
— Это тайна, — солгал он. — Мы с тобой должны сохранить ее. Пусть он сам говорит за себя, когда настанет время. Соседи придут его послушать.
— Хорошо, отец. А где Эорна? Я умираю с голоду.
Было уже далеко за полдень когда чужестранцы наконец пошевелились. Брэнног решил послать за соседями попозже, чтобы не подвергать путешественников расспросам немедленно. По какой-то причине — может быть, из-за слов Сайсифер — он не ожидал от них ничего дурного.
Корбилиан проснулся первым, немного погодя Гайл тоже сел на скамье. Брэнног был поблизости.
— Есть хочешь? — спросил он.
— Ты очень щедр, — отозвался Корбилиан. — Я отблагодарю тебя за любые крохи от твоего стола, которые ты сможешь нам уделить. — С этими словами он полез в карман и выложил на стол кучку золотых монет.
Гайл сдавленно хихикнул:
— Деньги Кванара не имеют здесь хождения! Это даже мне ясно. Или я не прав, хозяин?
Брэнног отмахнулся от предложенного золота:
— Мы — рыбаки. Излишек своего продукта обмениваем на то, в чем нуждаемся. Я мог бы использовать твои монеты, когда поеду на юг, но все равно платить мне не нужно.
— Эта зима была тяжелой, — сказал Гайл, желая, видимо, сообщить информацию своему спутнику. — Вряд ли у вас много еды.
— Это правда? — переспросил Корбилиан.
— Ешь спокойно. Всем хватит.
Брэнног взглянул чужеземцу прямо в глаза и едва сдержал возглас удивления, граничившего с испугом. Это было лицо человека, преждевременно состарившегося от тяжких испытаний. Он был истощен, измучен, и все же во взгляде его нет-нет да и сверкала искра упорства, упрямого сопротивления некоему тяжкому знанию, которое он постоянно носил в себе. Он был похож на человека, знающего, что завтра умрет, но продолжающего надеяться на отсрочку казни.
— Что тебе нужно в Зундхевне? — спросил его рыбак.
— Ну, раз уж ты спрашиваешь, — ответил Корбилиан, — мне нужны карты.
— Карты? Какие? — Брэнног был удивлен его ответом. В комнате вновь появилась Эорна и теперь тихонько хлопотала по хозяйству, стараясь не привлекать внимания. Увидев ее, Брэнног почувствовал злость, и выпроводил девушку из зала, послав за едой и питьем.
— Цель моего путешествия находится к востоку от этих мест, почти в самом сердце континента, — объяснил Корбилиан. — Но я должен точно знать, куда идти. Есть у вас карты?
— Мы — рыбаки, — вновь повторил Брэнног. — Наши пути лежат только на запад, в море. Мы все помним наизусть. Ничего не записываем. У нас нет никаких книг. Я видел такие штуки на южных ярмарках, но здесь ты ничего подобного не найдешь. Что до востока… сначала там все горы и ледники. Никто из нашей деревни никогда не переваливал через них и даже не поднимался достаточно высоко. Однажды я слышал, что за горами лежат густые леса, но к юго-востоку от них только пустыня.
— Понятно, — задумчиво произнес Корбилиан. — А кто-нибудь может провести меня наверх, в горы? Есть там проход или что-нибудь в этом роде?
— Я спрошу. Кое-кто из молодых любит испытать себя, померившись силами с уступами гор. Но ты выбрал плохое время для путешествия. Сейчас зима, и я сомневаюсь, что кто-либо из деревенских пойдет с тобой, какую бы ты ни посулил им награду.
— За золото точно не пойдут, — вмешался в разговор Гайл, ухмыляясь во весь рот. — А как насчет хорошего улова?
Корбилиан метнул на своего спутника такой взгляд, что тот немедленно отвел глаза. Ухмылка исчезла с его лица.
— Не отвечай за меня, — приказал великан.
— Я спрошу, — повторил Брэнног.
Эорна принесла еду. Корбилиан подался назад и все время, пока она находилась рядом, старался держать свои затянутые в перчатки руки под столом, точно их вид был неприятен ему самому.
Брэнног заметил это, но не подал виду.
Гайлу явно не терпелось загладить свою вину.
— Я тут рассказал кое-что о нашем прошлом, — обратился он к Корбилиану и вкратце пересказал ему все, о чем поведал поселянам.
Тот задумчиво жевал. Потом повернулся к Брэнногу.
— Ладно. Зови своих людей. Я должен объясниться. Мне не хочется, чтобы они считали нас врагами или разбойниками.
Брэнног шепнул несколько слов Эорне. Та молча вышла и отправилась по деревне передавать его приглашение. Брэнног встал, чтобы отпереть переднюю дверь. Вернувшись к огню, он хотел было заговорить с великаном, но тут в комнату вошла Сайсифер. Судя по всему, она была встревожена. Прямо перед ней сидел человек, чье лицо преследовало ее во сне. Однако наяву оно было еще печальнее. Увидев ее, Корбилиан немедленно перестал есть, встал и низко поклонился. Он был огромен, его товарищ рядом с ним выглядел просто карликом. Гайл тоже пожирал Сайсифер взглядом, однако по совершенно иной причине: перед ним стояла девушка такой красоты, что у него перехватило дыхание. Покои императорского дворца кишели роскошными томными красавицами без единой мысли в глазах. Ни одна из них, как бы ни прихорашивалась, и мечтать не могла о том, чтобы приблизиться к безыскусной красоте, излучаемой этой девушкой. Но Сайсифер не видела в этот момент никого, кроме Корбилиана, и вовсе не любовь или восхищение, а трепет приковывал ее взгляд к его лицу.
— Моя дочь, — неохотно представил ее гостям Брэнног. Знал ли Корбилиан о ее даре? Быть может, он слышал о Замерзшей Тропе или у него есть там родня? Последнее предположение показалось ему самому настолько разумным, что он не удержался и добавил: — Она из Замерзшей Тропы.
— А где это? — вежливо спросил Корбилиан, и Брэнног почувствовал, что он не притворяется. Он и впрямь не знал, и вряд ли бывал там. Опасение, что он пришел сюда из-за Сайсифер, несколько улеглось в душе Брэннога.
— Отец! — возмутилась девушка. — Я живу в Зундхевне почти всю жизнь. Зачем он об этом вспомнил? — удивилась она.
Корбилиан, казалось, что-то понял из их обмена репликами, но ничего не сказал.
— Хорошо ли вы поели и отдохнули? — продолжал Брэнног после паузы. Гайл и Корбилиан согласно кивнули. Брэнногу хотелось отослать Сайсифер вон из комнаты, так как он все еще опасался за ее безопасность, но устраивать сцену он побоялся. Он надеялся, что она ничего не скажет ни о своих снах, ни о пророческом даре. И в самом деле, вплоть до появления соседей никто из них не промолвил и пары слов. Собравшись, рыбаки встали плечом к плечу, не сводя с Корбилиана растерянных взглядов. В трактир пришли все до одного деревенские мужчины, даже самые старые. Каждый вошедший приветствовал хозяина кивком. Наконец, убедившись, что все собрались и готовы слушать продолжение рассказа, Брэнног подал путешественникам знак:
— Простите нашу настойчивость, но до вашего появления Зундхевн не видел такого переполоха.
Корбилиан кивнул:
— Гайл рассказал вам, как мы очутились здесь. Я объясню вам остальное. Возможно, вы рассердитесь, услышав мои слова, но я все же рискну.
Он сделал глубокий вдох и устремил пристальный взгляд на стоявших перед ним мужчин. На мгновение он стал похож на человека, который достиг критической точки своего жизненного пути и растерялся, не зная, куда идти дальше. Но он тут же сделал над собой усилие и начал свой рассказ:
— Я должен просить вас пересмотреть знакомые с детства представления и задать себе вопрос: а достаточно ли безопасен мир, в котором вы живете? Я и впрямь причинил вам беспокойство, но по крайней мере могу обещать, что в словах моих не будет ничего, кроме правды. Запомните это. Мой рассказ чистая правда от начала до конца. Я — тот, на чью долю выпало донести до людей правду об этом и других мирах, хотя я и знаю, что немного найдется таких, кто поверит мне. Гайл поверил. Вообще-то он единственный омаранец, принявший мой рассказ. Но я верю в свою цель и, несмотря ни на что, буду продолжать идти к ней.
Пока он произносил эти слова, силы возвращались к нему, а его взгляд, обращенный к слушателям, становился все более и более спокойным. — В вашем мире обитает зло, ужасное зло, и моя цель — уничтожить его. В этом и заключается основная истина. Если вы верите мне, то есть надежда, что я смогу одержать победу.
Ярнол откашлялся и заговорил так же твердо, как и чужеземец:
— Кто послал тебя рассказать нам правду?
Взгляд его был устремлен на Брэннога, поскольку именно он говорил раньше о правде.
— Никто меня не посылал, — был ответ. — У меня нет хозяина, и, подобно людям вашего мира, я не признаю долга никаким богам.
— Нашего мира? — повторил один из старейшин. — Ты говоришь только о наших местах или об Омаре целиком? Из какой части Омары ты сам? Я не понял.
Корбилиан взглянул прямо в глаза тому, кто задал вопрос:
— Я не из Омары. Есть и другие миры. Это еще одна истина, с которой вам придется свыкнуться.
— А если мы тебе не поверим? — резко переспросил Гронен.
— Вы должны.
Последние слова произнесла Сайсифер. В комнате повисло молчание. Брэнног почувствовал, как у него на лбу выступает испарина. Он не мог ни заговорить, ни пошевелиться, хотя ему хотелось кричать. Никогда раньше не осознавал он столь глубоко несходство своей дочери с другими людьми и их настороженное отношение к ней.
Корбилиан взглянул сначала на девушку, потом на Гронена:
— Если не поверите вы, то я начну сначала в другом месте, как уже делал прежде.
— Что начнешь? — дерзко выкрикнул Хенгром.
— Пусть он говорит дальше! — пресек начинавшуюся сумятицу Брэнног, боясь, как бы его дочь не сказала чего-нибудь еще.
— Вы живете, — продолжал Корбилиан, — в спокойном мире, без богов и магов. Здесь нет ничего подобного, точнее, не было раньше. Но теперь здесь появился я, человек из мира, который вы сочли бы невероятным, поскольку там сила подвластна каждому. Силой я для удобства называю магию. Каждый мужчина и каждая женщина в Тернанноке, моем мире, владеет силой. Одни — совсем немного, другие гораздо больше, а некоторые являются очень сильными чародеями.
Он сделал паузу, давая своим слушателям собраться с мыслями. Внешне они сохраняли спокойствие, но Брэнног чувствовал, как все в них противится новому знанию. Даже он испытывал сильнейшие сомнения. Сайсифер знала, что Корбилиан говорит правду. Он не был безумцем, по крайней мере не в том смысле, в каком им был Кванар Римун. А силу его видели все, даже если считали, что это всего лишь иллюзия, во что сам Брэнног лично отказывался верить.
И тут Корбилиан, словно услышав его мысли, поднял обе руки, затянутые в перчатки.
— Я тоже обладаю силой, не стану отрицать. Вижу, что вас это пугает. Но некоторые все же готовы мне поверить. Вы видели мою силу в действии. Я никогда не стал бы использовать ее по собственной воле, потому что знаю, как люди, подобные вам, боятся ее проявлений. Но это было необходимо. Иначе вашей деревне пришел бы конец.
В Тернанноке некоторые люди тоже умели укрощать ярость природных стихий. Сильнейшие люди моего мира назывались Иерархами. Каждый из них с удивительным искусством управлял силой. Доступно оно было и некоторым женщинам.
Тут он бросил на Сайсифер взгляд, который не укрылся от Брэннога. Рыбак-великан испытывал в этот момент такое чувство, будто большая часть его мозга, долгое время покрытая туманом, медленно, но верно прояснялась. Эорна тоже присутствовала в зале, жадно ловя каждое слово, но Брэнног ее не заметил.
— Каждый из Иерархов обладал огромным могуществом. Они жили в разных частях нашего мира, заботясь обо всех его обитателях. Тернаннок был несовершенен, там то и дело происходили войны и разные несчастья, но это был хороший мир.
— Странно, — промолвил Ярнол тихо, однако все его услышали. — Почему же ты тогда покинул его?
Лицо Корбилиана исказилось, точно от боли, — казалось, его внезапно ударили ножом в спину.
— У меня не было выбора, — выдохнул он. — Тернаннок мертв. Иерархи разрушили его.
Если что-либо и могло убедить собравшихся в правдивости рассказчика, так это выражение его лица. Никто не смог бы так разыграть отчаяние.
— Однажды во время встречи Иерархов один из них заговорил о других мирах, которые, по его убеждению, существовали. Он говорил не о звездах ночное небо Тернаннока, так же как и здесь, в Омаре, было покрыто мириадами сверкающих звезд, вокруг которых неслись в ледяной пустоте сонмы недосягаемых миров. Речь шла о мирах, существовавших прямо вокруг нас. Он говорил, что можно открыть Врата между ними, и со временем ему удалось убедить других Иерархов в необходимости такого шага. Не буду вдаваться в подробные объяснения. Это просто еще одна новая для вас истина.
Иерархам было сказано, что они должны объединить все подвластные им силы в одном заклятии, которое и откроет Врата. Это предложение породило долгие споры. Однако большинство Иерархов поддержало эту идею, так как она открывала чрезвычайно любопытные возможности, пренебречь которыми они не могли, хотя некоторые из них и говорили об опасности высвобождения такого количества силы. Никто не знал, к какому результату это приведет. Споры бушевали несколько дней, но в конце концов любопытство взяло верх. Было решено объединить силы.
Корбилиан горестно покачал головой:
— Как будто им было мало своего мира! Тернаннок был добрым, прекрасным местом!
— Это заклятие, — спросил Брэнног, — оно не получилось?
Рассказчик снова покачал головой:
— Врата открылись, но это было подобно мощному вулканическому взрыву, который выбрасывает на поверхность куски раскаленных внутренностей планеты. Тернаннок умер медленно, как истекающее кровью животное. Отрава из внешних миров потекла во Врата, словно зараза в разверстую рану. Это была сила, но сила злая, зараженная. Еще несколько миров умерли вместе с Тернанноком. Другие не пострадали. Врата некоторое время стояли открытыми, но потом постепенно закрылись, как затягивается старая рана, и наконец проходы между мирами вновь перестали существовать.
Пока Врата стояли открытыми, некоторым людям удалось покинуть наш мир. Не могу сказать, сколько из этих беженцев уцелело. Много лет обитатели Тернаннока, рассеянные по всему свету, обживали новые миры, основывая в них колонии. Та первая волна эмиграции из Тернаннока уже давно в прошлом. Много поколений сменилось с тех пор. Но не все из первых беглецов с Тернаннока умерли. Некоторые из обитателей нашего бывшего мира живут гораздо дольше обычных людей, и я — один из них. Кроме того, когда наделенный силой человек проходит сквозь Врата между мирами, долголетие его увеличивается, а могущество усиливается. С тех пор как я покинул Тернаннок, зная, что ничего больше не могу сделать для его спасения, я прошел через несколько Врат. Мне встречались такие миры, которым магия смертельно вредна — каждое, даже самое безобидное, заклятие вгрызается в ткань этих миров, убивая их так же верно, как рак убивает свою жертву. Странствуя по ним, я понял, что мне следует сделать. Я должен противопоставить свою мощь той силе, которую выпустило на свободу совокупное заклятие Иерархов, и уничтожить ее. Но, быть может, это всего лишь безумная мечта, и мне никогда не удастся ее исполнить.
Он умолк, позабыв, казалось, о своих слушателях. Перед его глазами словно вновь предстали причудливые пейзажи или следы страшных разрушений. Но вот он встряхнулся.
— Четырежды пытался я противопоставить свою силу той, что заклятие выпустило в мир. И каждый раз меня постигала неудача. Я ничего не мог сделать в одиночку. Я переходил из одного мира в другой, и каждый раз проходы позади меня закрывались и исчезали. Я знал, что проходов становится все меньше, а значит, время истекает.
— Омара, — вновь раздался голос Сайсифер.
— Омара, — согласился чужеземец.
— Неужели зло укрылось здесь? — выдохнул Гронен.
— Сначала мне казалось, что нет. Я был намного дальше к западу отсюда, искал и в южных землях. Но, проведя в вашем мире несколько лет, я почувствовал присутствие зла. Его необходимо найти. Оно растет, но пока еще не достигло такой мощи, как сила, с которой я пытался сразиться прежде. У меня еще есть время, чтобы победить его. Однако, — продолжал он, — мне нужна помощь. Мне нужна вера людей Омары. Таких людей, как вы. Я пытался. Я надеялся, что смогу получить помощь в могучей Империи Золотых Островов. Но, попытавшись убедить Императора, обнаружил, что имею дело с безумцем.
— Гайл рассказал нам об этом, — промолвил Хенгром.
— Поведал ли он вам, что, если бы не его быстрый ум, я был бы пленником Кванара Римуна и по сей день?
— Раз ты так могуч, — подал голос Ярнол, — то почему не воспользовался силой, чтобы вырваться на свободу?
Корбилиан принужденно улыбнулся. Он ждал этого вопроса.
— Я мог бы убить его безо всякой магии. Он наивен, как ребенок. Мы часто оставались с ним один на один, а дворцовые покои полны всякого оружия, так что я с легкостью мог бы умертвить его. Но, сделай я это, мне пришлось бы перебить половину его челяди, а устраивать резню не входило в мои планы. Не за этим пришел я в Омару. Я уже начал отчаиваться, опасаясь, что моя мечта так и останется недостижимой, когда появился Гайл, чей язык оказался острее ножа.
Гайл поклонился с улыбкой, которая отнюдь не выглядела принужденной.
— Так мы и оказались в море. Император уже наверняка позабыл о нашем существовании.
— Моряки, ставшие нашими тюремщиками, также слышали рассказ о судьбе Тернаннока, — продолжал Корбилиан. — Я пытался заручиться их помощью, но они только посмеялись надо мной. Думаю, что они убили бы нас обоих, если бы осмелились. В нескольких дюжинах лиг от вашего побережья они посадили нас в лодку и отпустили в море.
— Нас ждала верная смерть, — добавил Гайл. — Так же, впрочем, как и императорский корабль.
— Они утонули? — спросил Брэнног.
— Возможно, — ответил Корбилиан, и над собранием повисла тишина страх утонуть всегда преследует всех рыбаков.
— Но вы уцелели, — прервал молчание Брэнног. — Как?
— Благодаря моей силе, — ответил Корбилиан столь небрежно, словно речь шла о чем-то само собой разумеющемся. — Я отодвинул шторм с нашего пути, создав что-то вроде коридора, по которому мы и двигались. Однако эта буря была поистине устрашающей. Она заставила меня задуматься. Часто ли такие ураганы обрушиваются на ваш берег?
Брэнног вгляделся в лица своих людей. Никто из них не стал бы отрицать, что этот шторм превзошел все их опасения, вызванные даже этой худшей за многие годы зимой.
— И волна, — продолжал Корбилиан. — Волна, которая пришла не с востока, как шторм, но с другой стороны, с запада. Часто такое бывает?
— В первый раз, — раздался голос юнца, пробившегося в первые ряды собрания. Глаза его горели от возбуждения. Рыбаки были бы не прочь отвесить ему хороший подзатыльник, чтобы не высовывался вперед старших, однако он был абсолютно прав. Все промолчали. Никогда раньше ни один человек не видел такой волны на этом берегу.
— Так я и думал, — заключил Корбилиан. — Потребовалось немало усилий, чтобы заставить ее свернуть. — И он задумался, пользуясь наступившей тишиной.
— Это зло, о котором ты говоришь, — подал голос Гронен. — Я живу в Зундхевне дольше всех, но никогда не слышал ничего о внутренних землях. Никакие слухи о зле, поселившемся за горами, не доходили до нас. Откуда оно взялось?
— Оно бежит под землей, подобно тому как яд струится по жилам вместе с кровью. Омара похожа на человека, в теле которого растет злокачественная опухоль. Это зло не имеет разума, у него нет цели, но оно распространяется. Оно перестанет расти не раньше чем Омара умрет — и тогда перестанет существовать и терзающая ее опухоль.
— А как ты его уничтожишь?
— Я должен собрать как можно больше людей, владеющих силой или, по крайней мере, таких, кто согласится помочь мне крепостью своих рук и теплотой сердца. Силу дает земля. Она должна быть в Омаре.
Брэнног снова почувствовал, как по телу его побежали мурашки.
— Ты говоришь, что здесь есть люди, обладающие силой. Кто они? Омаранцы?
— Должно быть, много беглецов из моего мира нашли здесь приют еще до того, как Врата закрылись. Полагаю, что именно их потомки избегают теперь силы и боятся ее, ибо память о зле, которое она сотворила, передавалась из поколения в поколение. Теперь они согласны с мнением жителей Омары, что силы не существует.
Да, — подумал Брэнног, — теперь мне все понятно. Он говорит о людях, подобных затворникам Замерзшей Тропы. О таких, как моя покойная жена или наша дочь Сайсифер. Неужели от этого прятал я ее всю жизнь? Неужели это ее судьба?
— Это было так давно, — донеслись до него слова Корбилиана. — Самые легенды об этих людях, наверное, уже забыты. Их потомки, быть может, даже не ощущают силы, которой обладают. Но я все равно должен найти их и убедить помочь мне.
— А как ты их узнаешь? — спросил Гронен. Корбилиан бесстрастно взглянул на старейшину.
— Узнаю, — ответил он, и Брэнногу показалось, что он указал пальцем прямо на его дочь.
ГЛАВА 4
Дар
Рыбаки целый час терпеливо слушали Корбилиана. Закончив рассказ, он выглядел даже более усталым, чем после подвига в гавани, — казалось, простая речь дается ему труднее, чем магия. Когда он умолк, никто не знал, что сказать и вообще как себя вести.
— Думаю, — прервал наконец молчание Брэнног, — Гайлу и Корбилиану лучше ненадолго выйти. У меня есть свободная комната. Гронен? Хенгром? Ярнол? Что скажете?
Все были согласны.
— Нам нужно все обсудить, — отозвался старейшина. — Но это не займет много времени, — подчеркнуто добавил он.
— Пойдемте со мной, — обратился к своим гостям Брэнног, и они последовали за ним к лестнице. Хозяин проводил их в свободную спальню. Там стояла деревянная кровать, на которую были брошены и меховые покрывала. Когда они вошли, Брэнног высоко поднял лампу, так как за окном уже сгущались ранние зимние сумерки.
— Похоже, они мне не поверили, — сказал Корбилиан. Брэнног знал, что он ждет ответа.
— Думаю, никто из них не согласится тебе помочь. Да и какой был бы от них толк?
— Завтра я должен начать подъем в горы. Кто-нибудь пойдет со мной? Ты, Брэнног?
— Зачем я тебе? Я никогда там не был и не смогу показать путь. Тот молодой щенок, Вольгрен, хвастается, что был в горах и даже взбирался на кое-какие вершины. Но, как тебе известно, молодые любят прихвастнуть. Кто знает, насколько ему можно верить?
— А согласится пойти?
— Ручаться за него не могу. Что касается остальных, то они, как ты сам сказал, люди моря. Жизнь у нас простая, но нелегкая. Этой зимой одна забота — как бы выжить. У нас два главных врага — холод и голод. С ними мы и сражаемся. А на твое невидимое зло у нас просто нет времени. Ты должен это понять.
Голос Брэннога был ровен, речь — разумна.
Корбилиан устало кивнул. Подобное он слышал уже не раз.
— Да, конечно. Но ты все равно мог бы помочь.
— Я?
— Твоя дочь.
Ледяная рука страха вновь обхватила сердце Брэннога. Он предчувствовал это, но боль все равно была такой, словно нож повернули в ране.
— Чем она может помочь?
— Ты и сам знаешь.
Брэнног хотел было сделать вид, будто ни о чем не подозревает, но передумал и кивнул.
— У нее есть сила, — продолжал Корбилиан. — Ты скрывал это от нее, как и от других?
— Да, — вздохнул Брэнног и почувствовал, что не может больше нести бремя этой тайны.
— Девушка знает?
Брэнног отрицательно покачал головой:
— Нет. Никто не знает. Ее часто мучат кошмары — вот все, что им известно.
— У нее есть дар предвидения.
Уверенность Корбилиана не удивила Брэннога — он понял, что чужеземец прочел это по ее лицу. И все же ему было страшно. Он чувствовал, что дочь ускользает из-под его власти.
— Да. Но она никогда им не пользовалась.
— Ты позволишь ей попробовать?
Не выдержав умоляющего взгляда Корбилиана, Брэнног опустил глаза.
— Я не стану ее неволить. Если она не захочет…
— Хорошо, — обрадовался гость. Я принес бы больше вреда, чем пользы, если бы заставлял других применять дар. Это нужно делать только по доброй воле. Послушай, когда твои люди уйдут, нам надо поговорить. Те, кто хочет помочь, пусть остаются.
— Ладно.
— Если твоя дочь согласится, позволишь ли ты ей заглянуть в завтрашний день и узнать, что меня ждет? У меня нет ее дара.
Брэнног заколебался. Потом, поставив лампу, ответил:
— Хорошо, если она не будет против. Но с ней ничего не должно случиться. Если только она пострадает, то, волшебник ты или нет, тебе не уйти от моей мести.
— Она не пострадает, — пообещал Корбилиан.
— Она не пострадает, — эхом повторил стоявший у него за спиной Гайл, но Брэнног не мог видеть его лица. Оставив их, он вернулся к другим гостям, которые дожидались его внизу. Ум его кипел. Он чувствовал, что теряет Сайсифер, но настойчиво гнал от себя эту мысль. Спустившись вниз, он увидел, что больше половины собравшихся уже разошлись, решив, видимо, что с них хватит и этого сумасшедшего странника, и переполоха, который он затевает. Гронен возглавлял немногих оставшихся рыбаков.
— Ну? — обратился он к хозяину. В голосе его явно звучал вызов.
— Что ну? — проворчал Брэнног в ответ. — Что я вам, нянька, что ли? Сами за себя решайте! Вы слышали то же, что и я.
— А ты ему веришь? — спросил Хенгром. По лицу его было видно, что сам-то он поверил. — И в магию веришь? В мир, где каждый — маг?
— А какой ему прок от вранья? Я говорил вам: правда — это все, что нам от него нужно. На сумасшедшего он тоже не похож, — ответил Брэнног. Почему я его защищаю? Он хочет отнять у меня дочь, а я ему помогаю! Стоит мне сказать слово против, и мои люди тут же вышвырнут его вон.
— Но он ищет то, чего в Зундхевне отродясь не было, — не унимался Гронен. — Карты. Откуда они у нас? И проводников среди нас тоже нет. Попроси он переправить его через море, я бы еще подумал. А так что же? Кому охота умирать на земле, о которой он даже не слышал?
Как Брэнног и предполагал, остальные поддержали старика.
— Завтра они уйдут, — ответил он. — Корбилиан пообещал мне. Он твердо решил пересечь горы и не хочет слушать никаких уговоров. Я дам ему еды, сколько смогу.
— Что ж, пожелаем ему удачи, к чему бы он ни стремился, — сказал Хенгром. — Он не причинил нам зла. Я тоже дам ему еды. Но, по-моему, глупо с его стороны покидать Зундхевн, а отправляться в горы еще глупее. Кого он рассчитывает там найти?
Проводником не хотел быть никто. Юный Вольгрен, молчал. Брэнног попытался прочесть что-либо по его глазам, но не смог. Тогда он решил, когда остальные начнут расходиться, потихоньку попросить его остаться.
— А что нам сказать другим, которых мы повстречаем весной на ярмарке? — обратился он к рыбакам. — Предупредить их?
— О чем? — буркнул Гронен. — О магах? О гибели Омары? Кто нам поверит?
Брэнног вздохнул:
— Непростую задачу поставил себе этот чужеземец. Омара только посмеется над его мольбами о помощи.
— Думаю, наше молчание поможет ему больше слов, — высказался Хенгром. — Ничего не надо говорить. Быть может, на море нам встретятся шпионы Кванара Римуна. Мне случалось торговать с моряками Цепи. Пусть думают, что Корбилиан отправился на юг. Если Император все еще жаждет его смерти, пусть поищет его там.
— Хорошо сказано, — одобрил Брэнног. — Не вижу причины, почему мы должны его выдавать.
Гронен кашлянул:
— Тогда я пошел. Мне нечего больше добавить, хотя я и желаю этому Корбилиану удачной переправы.
Вскоре и остальные рыбаки последовали примеру старика и разошлись по домам. Остались только двое, Вольгрен и Хенгром. Последний посмотрел Брэнногу в глаза и ухмыльнулся:
— Не будь у меня жены-красавицы да двух сыновей, которым, даром что малолетки, уже не терпится выйти в море, я бы всерьез подумал о том, чтобы пойти с чужеземцем.
Признание друга ошарашило Брэннога.
— Ты пошел бы с Корбилианом?
Хенгром кивнул:
— Он загадал столько загадок, что я теперь долго не смогу спать спокойно. Хотелось бы мне разгадать хотя бы одну. Я никогда не уходил далеко от деревни, я имею в виду по суше. Ты-то в свое время постранствовал, а, Брэнног? Я тебе тогда завидовал. Ну что ж, благодарю за гостеприимство. — Он снова широко улыбнулся и вышел.
Его место тотчас занял Вольгрен. Он был рослым для своего возраста, не умел много говорить, но энергии в его жилистом теле было, как хорошо знал Брэнног, хоть отбавляй.
— А ты что скажешь, молодой человек? — не скрывая улыбки, спросил Брэнног. — Твой отец сегодня тоже был здесь. Означает ли это, что его решение и твое тоже?
Вольгрен бросил быстрый взгляд на Сайсифер. Она-то никогда не отходила далеко от своего отца.
— Нет, не означает. Я его сын, но не слуга.
— И?
— Я был в горах высоко над Зундхевном. Никто больше не знает пути туда. Я видел перевал Горных Сов.
Брэнног нахмурился:
— Ты не шутишь?
Перевал, о котором говорил этот юноша, был скорее легендой, чем реальностью. Никто никогда не бывал там.
— Я видел великих сов. Недоверие Брэннога росло.
— Понятно. Так ты хочешь сказать, что поведешь Корбилиана?
— Никто другой не сможет ему помочь, — гордо подтвердил юноша.
Несколько мгновений Брэнног изучающе смотрел на него, затем усмехнулся:
— Что ж, посмотрим. Нам еще многое нужно обсудить. — Затем, уже не улыбаясь, он обратился к дочери: — Ну вот, Сайсифер. Ты говорила о том, что может понадобиться Корбилиану. Что ты думаешь о нем сейчас?
Она изо всех сил сжала его руки:
— Я верю его словам, отец. Верю больше, чем всему, что я слышала в жизни.
— Так, значит, ты поможешь мне, девочка?
Резко обернувшись, она увидела Корбилиана. Он стоял на ступеньках лестницы. За его спиной, подобно тени, маячил Гайл. Девушка искоса поглядела на отца.
— Каждый высказал свое мнение, — ответил он на ее взгляд. — Ты тоже должна дать ответ. Я хотел, чтобы ты вышла из комнаты, но передумал. Я не мог позволить страху решать за меня. Но я и теперь еще боюсь.
— Чего? — вырвалось у нее.
— Не могу сказать. Предчувствие. Раз уж нас уверяют в существовании подобных вещей, можно назвать это и так. Твоя мать… — Он умолк, лицо его потемнело.
— Что?
— У нее был дар.
— Возможно, и у меня есть что-то подобное.
— Ты владеешь силой? — переспросил Корбилиан, шагнув вперед.
Брэнног отрицательно покачал головой:
— Нет. Если только отцовский инстинкт не способен ее заменить.
— А кто была мать девушки?
Брэнног объяснил. Скрывать не было смысла.
— В таком случае в тебе тоже может быть немного силы, — решил Корбилиан.
— Даже если так, с тобой я все равно не пойду.
— Отец, я не понимаю… — начала Сайсифер.
— Поймешь, — заверил ее Брэнног, после чего принялся пересказывать Корбилиану разговор с рыбаками. Затем подозвал стоявшего в тени Вольгрена. Парень был крепок для своих лет, но рядом с Корбилианом казался настоящим карликом. — Вот этот молодой человек говорит, что сумеет провести тебя через перевал.
Корбилиан внимательно осмотрел парнишку. У того была копна черных как смоль волос, ясные глаза и натруженные руки.
— Чем ты можешь мне помочь?
— Господин, я никогда не был за горами, но я знаю перевал Горных Сов. Я могу отвести тебя туда. Другого пути через этот хребет нет.
— В самом деле? — Взор Корбилиана просветлел. — А что представляет собой этот перевал?
— Говорят, — ввернул Брэнног, — что Повелитель Горных Сов — человек, только это, по-моему, легенда.
— Кто он?
— Он рассылает своих сов в разные стороны, — с серьезным видом объяснил парень. — Они видят все, что происходит в горах, и наверняка знают, как через них перебраться.
— И ты можешь найти их Повелителя?
Вольгрен улыбнулся:
— Испытай меня.
Гайл рассмеялся и хлопнул его по спине:
— Так мы и сделаем, мальчик!
Улыбка Вольгрена сменилась презрительной гримасой.
— Мне уже пятнадцать, я мужчина!
— Значит, ты годишься нам в попутчики, — продолжал Гайл. — Но что скажут твои домашние?
— Я его уже спрашивал, — вновь вмешался Брэнног. — Он говорит, что сам за себя отвечает. Он не слабый парень, наш Вольгрен, а? Если этот перевал существует, он поможет вам до него добраться.
Казалось, Корбилиан уже погрузился в размышления о предстоявшей встрече с Повелителем Сов.
— Прими нашу благодарность, — рассеянно пробормотал он.
Сайсифер гордо вскинула головку:
— А что должна делать я?
Корбилиан взглянул на Брэннога и вновь отвел глаза.
— Похоже, ты обладаешь тем же даром, что и твоя мать. Можешь ли ты им воспользоваться?
— Я не знаю. А в чем он заключается?
— Но ты попытаешься?
— Для чего?
— Быть может, тебе удастся заглянуть в завтрашний день или даже дальше. Увидеть то, что произойдет в будущем, обрести надежду в знании. Если ты скажешь, что нас ждет завтра, то поможешь нам не меньше, чем Вольгрен.
— Отец? — в нерешительности обратилась девушка к Брэнногу.
— Это твой дар, — отозвался он. — Тебе решать, помочь или отказать просящему. Корбилиан не требует твоей помощи, он уже дал слово. У твоей матери был дар ясновидения, который ты унаследовала от нее. С его помощью ты можешь предсказывать будущее. И вот еще что я тебе скажу: твоя мать говорила, что ее дар принадлежит деревне, в которой она родилась.
— Что я должна сделать?
Вздох облегчения вырвался из груди Корбилиана.
— Я покажу тебе. Брэнног, мы можем воспользоваться этой комнатой?
Хозяин утвердительно кивнул. Раз уж этого не миновать, то пусть, по крайней мере, все свершится на его глазах.
Корбилиан тут же принялся распоряжаться. Окна и двери плотно заперли, занавеси опустили: в зале сделалось темно, как поздним зимним вечером. Только пламя очага немного рассеивало мрак. На середину длинного стола поставили лампу. Корбилиан сел по одну сторону стола, Сайсифер усадил по другую, а зрителям велел отойти подальше в тень. Тут Брэнног вновь заметил Эорну: тихо, как мышка, стояла она в углу и смотрела во все глаза. Знаком он приказал ей выйти.
Сайсифер села, куда ей было велено. Брэнног видел, что она вся дрожит. Не ошибся ли он, уступив настойчивым просьбам чужеземца? Девушка положила свои тонкие руки на стол, но, увидев, как обтянутые черной кожей мощные ладони Корбилиана придвинулись к лампе, тут же отпрянула.
— Делай, как я, — подбодрил ее пришелец. — Только не прикасайся к моим рукам.
Он мог бы и не предупреждать ее: девушка и без того взирала на его длани с таким ужасом, словно перед ней были две змеи. И все же она нашла в себе достаточно смелости, чтобы вернуть свои руки на стол, поближе к лампе.
— Сосредоточься, — наставлял он ее. — Смотри на меня — внутрь меня, если можешь. Не спеши.
Она вгляделась в его усталое лицо — то самое, что так часто тревожило ее по ночам, — заглянула в глаза и словно вновь соскользнула в сон: вокруг не было ничего, и только лицо, точно неведомый континент, открывалось ее взору в окружавшем мраке. Брэнног и Гайл стояли совершенно неподвижно, переводя взгляд с Корбилиана на Сайсифер и обратно. Вольгрен нервно теребил край своей одежды: он тревожился за девушку и готов был защищать ее даже от мага. Пусть только Корбилиан попробует ее обидеть — сразу отведает кинжала, что спрятан у него за поясом!
Но ведь и Сайсифер тоже владеет силой, — подумалось ему. Как будто ей нужна была еще какая-то сила кроме собственной красоты, которая привлекала Вольгрена больше хмельного меда, что пили рыбаки в трактире ее отца.
Сначала Сайсифер очутилась в полной темноте, но постепенно мрак рассеялся, и ее взору открылся незнакомый пейзаж. Там, где раньше находилось лицо, она теперь видела крутой горный склон и заваленную снегом узкую тропинку. В то же время ей казалось, что сама она смотрит откуда-то сверху, точно птица, парящая над горным ущельем. По тропинке устало плелись люди. Она принялась вглядываться в их фигуры, пытаясь понять, кто это. По необычайной сосредоточенности ее лица присутствовавшим стало ясно, что она видит нечто находящееся за пределами комнаты.
— Что ты видишь? — тихо спросил Корбилиан. Она подробно описала открывшуюся ее взору картину. — Ты можешь разглядеть людей?
— Да! Вольгрен идет первым, он прокладывает путь. Идет сильный снег, встречный ветер мешает двигаться вперед. Вторым идет Гайл, за ним еще двое.
Судя по одежде и росту, одним из этих двоих был Корбилиан. Так она и сказала.
— А кто четвертый?
Все присутствовавшие невольно принялись вглядываться во мрак, словно надеясь увидеть заснеженное ущелье. И тут Сайсифер разглядела лицо четвертого путника. От удивления она вскрикнула и тут же потеряла концентрацию. Отец метнулся к ней:
— Что ты видела?
— Сиди спокойно! — одернул ее Корбилиан, но было уже поздно: образы во мраке исчезли и больше не возвращались. — Что ты видела? — спросил он.
— Себя. Я была четвертой. Брэнног тряхнул головой:
— Это ничего не значит, — но никакой уверенности в своих словах он не чувствовал. Во рту у него пересохло и стало горько, словно он долго шел по солнцепеку.
— Попробуй еще, — велел Корбилиан.
И они вновь уставились друг на друга сквозь свет разделявшей их лампы. Через несколько мгновений девушка впала в очередной транс. Разрозненные видения проплывали перед ее внутренним взором. Она сбивчиво пыталась описать то, что видит: странные пейзажи, всплески активности, люди, однако никакой целостной картины из этого не складывалось. Немного погодя один и тот же образ стал появляться все чаще и чаще: огромный холм, нечто вроде кургана, который с каждым разом становился больше, пока наконец не начал пульсировать, словно невероятных размеров существо ворочалось под ним, стремясь вырваться наружу. Услышав ее рассказ, Корбилиан весь похолодел, но продолжал настойчиво выспрашивать детали.
— На самом холме и вокруг него стоит город, — сказала девушка.
— В нем кто-нибудь живет?
— По-моему, никого. Там темно, может быть ночь. Но огней не видно. Есть какое-то движение. Дома как могилы. — Внезапно ее голова поникла, руки обмякли. Однако прежде, чем Брэнног успел кинуться к ней, она снова пришла в себя. — Странное место, — были ее слова.
Корбилиан заволновался:
— Город. Вокруг кургана. Это очень плохо.
— Ты знаешь это место? — спросил его Гайл. Он покачал головой:
— Нет, города не знаю. Но этот холм… он и есть моя цель. Сила исходит из него, и курган растет.
Брэнногу хотелось, чтобы его дочь поскорее оставили в покое.
— Ты узнал все, что хотел?
— Надо искать Повелителя Горных Сов, — быть может, он знает дорогу туда, — подал голос Вольгрен.
— Пожалуй, так мы и сделаем. Это первое точное указание, которое я получил, — отозвался Корбилиан. Сайсифер нарушила молчание:
— Я попробую еще раз.
На этот раз ее отец возразил:
— Больше незачем.
— Нет, я чувствую, там есть что-то еще. В последний раз, — обратилась она к Корбилиану, и Брэнног понял, что ее уже не остановить. Он отступил. Почему в первый раз она увидела себя? Этот вопрос не шел у него из головы. Ведь не хочет же она пойти с ними? Этого он не мог допустить. Несмотря на принятое ранее решение, он вынужден был прибегнуть к отцовской власти.
Вновь Сайсифер вгляделась в лицо Корбилиана и увидела в его глазах новый пейзаж. Там было темно, туман скрывал очертания. По мере того как девушка погружалась в свое видение, Вольгрен тревожился все больше. Что-то было не так.
— Ты чувствуешь, воздух? — обратился он к Брэнногу, не обращая внимания на остальных.
Брэнног бросил взгляд на огонь. Он продолжал гореть ровно, как всегда, однако в зале ощутимо похолодало. Дыхание Сайсифер вырывалось изо рта облачками легкого пара.
— Что происходит? — шепотом спросил Брэнног у Гайла.
Тот нахмурился. За стенами дома стало неестественно тихо, в то время как внутри вокруг них продолжало сжиматься кольцо холода. Глаза Сайсифер расширились, лицо побледнело. Тяжелое предчувствие навалилось на Брэннога. Ему захотелось немедленно вырвать дочь из транса, однако что-то его остановило. Лицо Гайла исказила гримаса беспокойства. Вольгрен вытянул из-за пояса нож, свет лампы играл на его лезвии. Никто из них не трогался с места из страха навредить девушке.
— Что ты видишь? — Голос Корбилиана прорезал морозный воздух подобно удару хлыста.
Сайсифер только покачала головой, не в силах сказать ни слова. Тени вились вокруг нее, стремясь позаимствовать плоть у мрака. Где-то вдалеке за стенами дома завыл ветер: вихрь раскручивался на вершинах гор, готовясь обрушить свой смертоносный бич на деревню. Его завывание звучало как предвестие будущих бед.
Лампа погасла. Снова наступила полная тишина. Ветер тоже стих, однако уже через мгновение завыл с новой силой, закружил среди домов, голодный и дикий. Вольгрен вскочил на ноги и сделал шаг к девушке, как будто зная, что ей угрожает опасность.
— Тише! — зашипел Брэнног и насторожился, точно готовясь прыгнуть на что-то невидимое. Воздух в комнате загудел от напряжения.
Еще секунду все оставались неподвижными, точно оцепенели. И вдруг с грохотом распахнулась дверь, с развороченного косяка градом полетели щепки, в комнату ворвался снег.
Одновременно бледный луч, словно отблеск какого-то потустороннего света, протянулся к ним через порог. Сайсифер не отрываясь смотрела на светившуюся брешь. На лице ее застыл ужас. Никто не сделал ни шагу. Вдруг темнота за дверью сгустилась в какую-то фигуру. Длинный темный плащ скрывал очертания, лицо терялось в складках объемистого капюшона.
Сайсифер завизжала. Брэнног оторвал ногу от пола, чтобы сделать шаг вперед, но холодные как лед пальцы Гайла удержали его. Оставаясь за порогом, призрак поднял правую руку. Складки плаща распахнулись, открыв лишь контур, напоминавший человеческую ладонь. Но вот луч света упал на нее и отразился от металлической поверхности, изогнутой в форме серпа. Устрашающая конечность раздвинулась, подобно огромным кривым ножницам, и с лязгом сомкнулась вновь.
Вольгрену темнота не была помехой. Он швырнул нож, вложив в бросок всю свою молодую силу. Но прежде чем кинжал достиг цели, лезвие его, будто раскаленное, окрасилось в ярко-красный цвет, и он рассыпался гроздью искр так же как и фигура за порогом. Клочья пламени ворвались в комнату, и все, кто в ней находился, попадали на колени. После того как отзвуки взрыва смолкли вдали и вновь наступила тишина, Брэнног пришел в себя. Голова у него кружилась, он был наполовину ослеплен вспышкой, но, когда глаза привыкли к обычному полумраку комнаты, он увидел, что лампа на столе продолжает гореть ровным светом.
— Сайсифер, — позвал он. Она по-прежнему сидела у стола, не в силах подняться на ноги, и он помог ей встать. Девушка шаталась как пьяная, но все же была цела и невредима. Корбилиан, озабоченный, подошел к ним.
— Дверь! — воскликнул Вольгрен. Обернувшись, они увидели, что и дверь на месте, словно им приснилось, что она рассыпалась в щепки у них на глазах.
— Показалось, — прокомментировал Брэнног.
— Нет, — возразил Корбилиан. — Не совсем. Сайсифер заглянула в будущее. У нее очень сильный дар. Она смогла показать свое видение всем нам.
— Но как же взрыв? — Брэнног даже задохнулся от изумления. — Он что, тоже случится здесь? Эта тварь придет в Зундхевн?
Корбилиан, казалось, несколько смутился:
— Это была только часть ее видения, может быть несколько искаженная. Она способна самостоятельно придавать форму тому, что видит. Или ее мозг облекает получаемые извне сигналы в какие-то образы, отличающиеся от того, как они будут выглядеть в действительности. Но эта фигура… мы должны быть готовы к ее появлению.
— Что это было? — спросил Вольгрен, ища глазами свой кинжал.
— Не могу ответить, — отозвался Корбилиан. — Брэнног?
— Я тоже. Гайл, случалось ли тебе встречать нечто подобное в землях Императора?
— Там никто так не одевается. У Администраторов Кванара Римуна есть форменная одежда, но не такая мрачная. Сайсифер пришла наконец в себя.
— Кто это был? — спросила она.
— Может, это было лишь порождение твоего разума, часть кошмарного сна, — предположил Брэнног. Девушка содрогнулась:
— Нет, отец. Оно настоящее, и оно там, снаружи. Брэнног повернулся к Корбилиану и спросил:
— А у него есть сила?
— Когда я встречу его, узнаю.
Вольгрен тем временем подошел к дверям и нашел свой нож. Он, равно как и дверь, был абсолютно цел. Парень спрятал его в ножны и провел пальцами по косяку. Никаких следов происшествия на нем не было. Вольгрен уже повернулся спиной к двери, когда раздался громкий стук, от которого юношу как ветром сдуло.
Ровный голос Сайсифер нарушил повисшую в комнате тишину:
— Ничего страшного. Откройте дверь. Вольгрен все еще пребывал в нерешительности. Тогда Брэнног сделал шаг вперед.
— Кто там? — спросил он, но ответа не последовало. Он отодвинул засов и широко распахнул дверь. Снаружи царили сумерки, хлопьями падал снег, и не видно было ни души. У порога стояли какие-то мешки.
Брэнног протянул руку и осторожно открыл один из них.
— Припасы, — с облегчением выдохнул он и принялся втаскивать мешки в дом. Затем снова запер дверь. — Люди Зундхевна принесли провизию для твоего путешествия в горы, — обратился он к Корбилиану. — Здесь еда и одежда.
Что-то загремело в одном из мешков. Брэнног заглянул в него и вытащил два меча.
— Ну и ну. Дорогой подарок. Их, конечно, не знаменитые оружейники сработали, но вам повезло. Жители нашей деревни ни с кем не воюют, но и с оружием расстаются неохотно. Вы произвели впечатление.
Корбилиан окинул припасы изумленным взором:
— Твоим людям грозит голод, и все же они помогают нам. Передай им мою благодарность. Но меч мне ни к чему.
— Зато мне к чему! — оживился Гайл. — Мне-то нечем себя защитить, кроме собственных мозгов. Я, конечно, не мечник, но ничего, научусь.
Брэнног кинул ему меч, и тот чуть не уронил его с непривычки, но все же изловчился, ухватил покрепче и со свистом рассек им воздух.
Сайсифер медленно подошла к нему, протянув руку.
— Я возьму второй, — просто сказала она, заглядывая отцу в глаза.
Он, чувствуя закипающий в крови гнев, поднял на нее мрачный взгляд и отрезал:
— Нет.
— Да, отец. Мне, как и Гайлу, тоже придется научиться.
— Уж не хочешь ли ты сказать, что идешь с ними?
— Я должна, отец. Без меня они пропадут.
— Вообще-то ее помощь заменит нам целую армию. Тот город на холме, он ведь наверняка укреплен, — серьезно заметил Корбилиан.
— А ты что, собираешься войти в него? — не смог сдержать изумления Брэнног.
— Я должен подойти к кургану.
Сайсифер взяла меч из ослабевшей руки отца.
— Я видела себя с ними, на горе. Они вправе требовать моей помощи. Я не могу им отказать. Брэнног вздохнул:
— Это безумие. Никто из вас не спустится с гор живым! Как я могу отпустить тебя с ними?
Он собирался оставить Сайсифер дома, не слушая никаких возражений, но понял, что опоздал. Ее уход был предопределен, быть может, с самого рождения.
— Я должна пойти, — ответила она, и он не нашелся с ответом.
— Я благодарен тебе, — обратился к нему Корбилиан. Услышав эти слова, Брэнног обернулся к нему, подскочив, точно ужаленный:
— Защищай ее, чужестранец! Береги ее жизнь, как свою.
— Не беспокойся.
Вольгрен шагнул вперед:
— Я тоже буду ее защищать.
Сайсифер улыбнулась. Не требовалось ясновидения, чтобы понять, что выражал его взгляд. Она и раньше замечала, как он на нее смотрит, и иногда поддразнивала его. Но теперь ее переполняла радость, насмешничать совсем не хотелось.
— Спасибо, — сказала она, и Вольгрен покраснел.
— Лучше всего нам выйти чуть свет, — начал Корбилиан. — Ты сообщишь своим людям? Я не хочу уходить, когда все будут еще спать. Думаю, они хотели бы знать.
Брэнног кивнул.
— А как же человек в капюшоне? — спросил Вольгрен.
— Нам суждено повстречаться с ним, — отвечал чужеземец. — Но я не понимаю, в чем его тайна. А ты, Сайсифер?
— Нет. Я не властна над тем, что могу увидеть.
— Должно быть, он — часть того зла, которое ты стремишься уничтожить, — предположил Брэнног.
— Но у него нет разума, оно распространяется само по себе, все равно куда.
— А ты уверен? — продолжал настаивать Брэнног. — С тех пор как ты убедил меня в существовании темных сил, тот шторм не выходит у меня из головы. Твоя лодка пристала к нашему берегу, борясь со встречным ветром. Тогда ветер дул с востока. А волна, которая пришла позже, появилась с запада, точно шторм каким-то чудом повернулся вокруг своей оси. Как будто он искал тебя, а не деревню. Как будто за ним стоял чей-то разум. Корбилиан окаменел:
— Этого-то я и боялся.
Гайл побледнел. Впервые в его словах не чувствовалось никакого шутовства.
— Что ты хочешь сказать?
— Что-то — или кто-то — ищет меня.
— Тот курган? — продолжал расспрашивать Гайл. — Разве это возможно?
— А человек в капюшоне? — присоединился к расспросам Брэнног. — Он тоже имеет отношение к поискам?
Корбилиан снова обратился к Сайсифер, но она покачала головой:
— Сейчас я не вижу ничего, кроме настоящего. Может быть, в другой раз.
— Но ведь не мог же курган сам по себе начать чувствовать, пробормотал великан. Когда столь чудовищная возможность представилась его воображению, он отошел в дальний темный угол, сел и глубоко задумался. Тень страха легла на его измученное лицо.
ГЛАВА 5
Варгалоу
Брэнног сидел у очага и не отрываясь глядел на тлеющие угли. Рядом с ним на столе стояли остатки завтрака — последней трапезы, которую он разделил с дочерью. Он все еще не мог поверить, что она ушла. Уже начало светать, когда четверо путешественников покинули деревню. Брэнног накормил их и помог собраться в дорогу. Они пошли вдоль гавани в сторону гор. В конце набережной Сайсифер обернулась и помахала отцу рукой. Затем решительно повернулась и скрылась за поворотом, не желая длить агонию прощания. Знала ли она, какую боль причинило ему ее решение, как тяжело ему было признать себя побежденным во второй раз? Когда Брэнног возвращался домой, люди поспешно закрывали окна своих домов, словно не желая быть свидетелями его горя. А потом улица опустела. Путники исчезли, как будто их никогда и не было.
Он уже давно примирился с мыслью о том, что в Зундхевне его дочери не место. Но какие опасности подстерегали ее на пути, который она выбрала? Может, надо было пойти с ними? — спрашивал он себя. Но вмешиваться в ее жизнь он не хотел. Она сама избрала дорогу, и он не станет ей мешать. Он встал и принялся собирать тарелки. Небо наконец прояснилось, и день, похоже обещал быть ясным. Однако погода могла и не удержаться, так что надо было брать лодку и отправляться в море. Многие из его соседей уже готовились сделать то же самое. Знакомый шорох юбок раздался у него за спиной. Обернувшись, он увидел Эорну: она принесла дров для очага. По лицу ее было заметно, что она беспокоится за него.
— Ты спал? — спросила она.
— Немного.
Она опустила дрова на пол и привычным движением взяла тарелки из его из рук. Потом поставила их обратно на стол и положила свою ладонь на его руку.
— Брэнног, тебе кажется, что ты остался совсем один. Но это не так, вырвалось вдруг у нее. Он отнял руку:
— Оставь меня.
Девушка вновь сжала его пальцы:
— Не гони меня.
Он разозлился и оттолкнул ее сильнее, чем следовало. Потеряв равновесие, Эорна больно ушиблась о соседний стол.
— Оставь меня! — рявкнул он. — Ты работаешь у меня, я плачу тебе. Прибери здесь. Мне нужно снаряжать лодку. — С этими словами он вышел из комнаты, мрачный как туча. Прикусив губу, она схватила тарелки и скрылась на кухне.
На улице, поостыв на холодном утреннем ветру, он решил, что слишком жестоко обошелся с Эорной. Надо будет поговорить с ней еще раз, помягче. Но сейчас он не нуждался ни в чьей компании.
— В море собираешься?
Обернувшись на голос, он увидел Хенгрома, который шагал в его сторону.
— Угу, — буркнул он, перебрасывая через плечо моток веревки.
— Так, значит, они ушли. И девочка с ними?
— Да. Решила, что это ее долг.
Хенгром внимательно взглянул в измученное лицо товарища:
— Наверняка решение далось ей непросто.
Брэнног понимал, что друг искренне переживает за него.
— Да, нелегко. Как ты думаешь, может, мне не следовало позволять ей уйти?
— Птице место в небе, Брэнног. — Хенгром посмотрел на отвесные горные склоны, высившиеся над деревней. — Их ждут тяжелые испытания. Я почти не спал этой ночью.
— Они просили поблагодарить за мечи, — сказал Брэнног, с трудом выдавив из себя улыбку. Хенгром улыбнулся в ответ:
— Смотри-ка, а погода-то сменилась. Надо постараться и наверстать все, что мы упустили этой зимой. Может, наш чужеземный друг принес нам удачу. Хороший улов нам сейчас не помешает.
Удачу? — удивился Брэнног. — А может, это его прощальный подарок? И он вернулся в дом отдать все необходимые распоряжения перед выходом в море. Завершив дела, он поискал Эорну. Она была на кухне вместе с другой девушкой, Харлой. Под каким-то предлогом он отослал вторую девушку прочь, но Эорна продолжала работать молча, не поднимая глаз.
— Эорна, я тебя обидел. Я был расстроен, когда говорил с тобой.
Она посмотрела на него:
— Я понимаю.
— Я не должен был отвергать тебя.
Девушка сделала к нему шаг, но он отвернулся.
— Может быть, когда ты вернешься, — начала она мягко, — я смогу убедить тебя, что ты не одинок. Он замер. Вовсе не это ожидал он услышать.
— Нет. Я понимаю, что ты беспокоишься обо мне, спасибо тебе за это. Но ты напрасно ждешь от меня чего-либо. Я не люблю тебя, Эорна.
Эорна улыбнулась:
— А я и не прошу меня любить.
— Ты должна найти себе другого мужчину, — заторопился он, чувствуя, что, если этот разговор не прекратится, он снова потеряет контроль над собой.
Она смотрела на него, не говоря ни слова.
— Тебе не обязательно продолжать работать здесь, можешь уйти, если хочешь, — предложил он ей.
— Ты меня гонишь? — испугалась она.
— Нет! Оставайся и продолжай работать за еду и жилье, как раньше, больше мне ничего от тебя не нужно. Ничего. Я буду тебе помогать, но, если тебе нужен мужчина, найди другого.
Пристыженная, она опустила глаза:
— Хорошо. Ты дашь мне время найти другую работу где-нибудь в деревне?
— Да, если ты хочешь уйти. Но, повторяю, в этом нет необходимости, можешь оставаться у меня. — С этими словами он вышел, злясь на себя за то, что надумал извиняться. Теперь отношения между ними стали еще более напряженными, чем прежде.
Вскоре Эорна уже наблюдала, как Брэнног сел в лодку и отчалил от берега вместе с другими рыбаками, также выходившими в море на лов. Ни одного мужчины не осталось в деревне. Эорна позволила себе немножко поплакать. Теперь, когда дочь Брэннога больше не стояла у нее на пути, она надеялась заполнить пустоту в его жизни. Но он не испытывал к ней ничего, кроме презрения. Она говорила с ним напрямую, без всяких уловок, отдалась на его милость, а он был так холоден. При воспоминании об этом слезы ее высохли, а сердце ожесточилось. Ладно. Раз уж ты так хочешь от меня избавиться, — сказала она себе (именно так понимала она его намерения), — я здесь больше не останусь. Но не жди, что я буду молчать, Брэнног. Имя твоей драгоценной доченьки будут склонять так же, как и мое. И так уже все женщины деревни перемывают мне косточки, будучи уверены, что я согреваю твою постель. Но, коль ты не нашел для меня ни доброго слова, ни ласкового взгляда, я уйду. Она отправилась в свою крохотную спаленку и принялась укладывать скудные пожитки.
Рыбацкие лодки быстро вышли на глубокую воду. Море успокоилось, рыба ловилась на славу. Все уже и думать позабыли о визите странного незнакомца, и только Брэнног продолжал размышлять о связи между внезапной переменой погоды и магией. Корбилиан рассказывал, что в Тернанноке люди сами управляли штормами. Тем временем оставшиеся в Зундхевне женщины радостно хлопотали по хозяйству, предвкушая богатый улов, с которым вернутся их отцы и мужья. Между делом они обсуждали события прошлой ночи, сравнивая рассказы своих мужей. Всем казалось, что тяжелые времена подошли к концу.
Их заметил мальчик, который удил рыбу в дальнем конце гавани, где под водой копошились крабы. Узкая тропа (вряд ли кто назвал бы ее дорогой) вела вдоль обрывистого берега от деревни на юг. Ею редко пользовались, и летом она обычно зарастала травой. По ней-то и пробирались, осторожно ступая, несколько десятков лошадей; на них, прямые как палки, сидели всадники, закутанные в потрепанные серые плащи. Низко опущенные капюшоны защищали их лица от ветра. Испуганный и завороженный непривычным зрелищем, мальчик не мог двинуться с места; удочка его упала в воду.
Когда копыта передней лошади зацокали по набережной, мальчика охватил ужас. Он не видел лица всадника, но чувствовал цепкий взгляд, который обшаривал каждый дюйм его тела. Другой верховой скинул капюшон и обратился к нему с вопросом:
— Как называется эта деревня, дитя?
У него было худое, угловатое лицо, с выражением жестким и неумолимым, выдававшим человека, который привык повелевать и наказывать. Взглянув на него, мальчик почувствовал, что уже признан виновным и осужден; ему захотелось спрятаться. Язык его словно прилип к нёбу. Тот, что ехал впереди, по-прежнему смотрел на него, не снимая капюшона. Мальчик почувствовал себя полевой мышью, на которую упала тень ястреба.
— Зундхевн, — выдавил он наконец дрожащим голосом.
— Беги, кролик, — прогудел голос первого всадника. Он был густым и низким, как звон большого колокола, но в нем не чувствовалось угрозы. Беги к своим и скажи, что Избавители прибыли. Теперь вам не грозит никакая опасность.
— Благодарю вас, господин, — пискнул мальчонка и помчался так, что только пятки засверкали, словно он и впрямь был испуганным кроликом.
Второй всадник проводил его угрюмым взглядом, как будто столь поспешное бегство ребенка оскорбило его лучшие чувства.
— Думаешь, они здесь слышали о нас?
— Сомневаюсь. Но тем меньше будет у них причин оказывать нам сопротивление.
— Найдем ли мы отступников?
Человек в капюшоне отрывисто рассмеялся:
— Ты слишком нетерпелив, Джемута. Путь наш дальний, но задача не столь уж трудна. Так что учись владеть собой. Мне хорошо известно твое желание служить нашему делу. Не старайся доказать мне это еще раз. — С этими словами он, не оглядываясь, направил свою лошадь вперед, к примостившимся между бухтой и горой домишкам Зундхевна.
Он уже заметил, что лодок в гавани не было. Где же им еще и быть в такой погожий день, как не в море. Перемена погоды его удивила: совсем недавно он и его люди вынуждены были три дня прятаться в горной пещере от обезумевшего ветра. А сегодня было подозрительно тихо. Тут он остановился и пригляделся к водам бухты. Там что-то плавало. Он указал на предмет рукой. Джемута немедленно спешился и спустился к воде.
— Обломки какие-то, — сообщил он без особого интереса в голосе. Неудивительно, что лодка разбилась в такой шторм.
— Принеси сюда, что сможешь поймать, — приказал командир.
Джемута закатал рукав своего одеяния, обнажив не руку, а серповидной формы клешню, которой и зацепил ближайший обломок. Потом, сверкнув стальной конечностью, протянул находку своему начальнику.
Тот не взял поданный ему кусок дерева и не снял капюшон.
— Это фрагмент лодки, — только и сказал он. Джемута не замедлил напомнить ему о шторме.
— Из какого дерева эта лодка? — спросил старший. Лицо подчиненного омрачилось.
— Я не силен в таких вопросах, господин.
— Конечно. Извини. Я узнал это дерево. Оно было очень темным еще до того, как морская соль пропитала его. Здесь такие деревья не растут. Рыбаки покупают всю необходимую им древесину у лесорубов на южных ярмарках. А это дерево попало сюда с запада, с Золотых Островов. Далеко же эта лодка ушла от своих родных берегов. — Довольный, он снова повернул жеребца в сторону деревни.
Джемута отшвырнул кусок дерева в сторону и сел на коня. Ничто не могло укрыться от взгляда его хозяина, Саймона Варгалоу.
Отряд в молчании подъехал к крайнему дому. Никто не вышел навстречу. Джемута повернулся к третьему всаднику и кивнул. Тот извлек из-под плаща длинную изогнутую трубу, приложил ее к губам и трижды дунул. Эхо заметалось по скалистому берегу. Чайки поднялись со скал и с громкими криками полетели в море. В деревне по-прежнему было тихо и безлюдно.
Затем медленно отворилась дверь, и на пороге показался согбенный старец. Это был Гронен. Щурясь на солнце, он вглядывался в стоявших перед ним конников.
— Что у вас за дело? — обратился он к ним наконец. Предводитель склонил голову и ответил вежливо, но без особой теплоты:
— Я должен задать несколько простых вопросов.
— А кто ты такой? — без церемоний спросил Гронен. За последние дни путешественники ему порядком надоели. Эти походили на солдат. Выправка у них была военная. Тем меньше дел могло быть у них здесь, в такой деревушке, как Зундхевн. Люди Императора? Нет, только не в таком тряпье. И на моряков вроде бы не похожи.
— Мы — Избавители, — отвечал главный. — Мы действуем во имя мира и доброй воли.
— А что вы делаете?
— В основном заботимся о том, чтобы в таких местах, как это, все было спокойно. Зундхевн называется ваша деревня, не так ли?
— Ага. — Гронен уже знал, что они повстречали мальчика.
— Ваши мужчины ушли в море? Есть у вас главный? Гронен не отвечал.
— Может, ты за него, старик? Мы пришли ненадолго. Позволь моим людям напоить коней и отдохнуть здесь, прежде чем мы двинемся дальше. Недавний шторм сильно нас утомил. Еда у нас есть, так что нам ничего от вас не нужно. Кроме воды.
— Конечно, — ответил Гронен. Если их потребности и впрямь ограничивались этим, то отказать было бы невежливо. Но все-таки жаль, что мужчин нет. Фигура в капюшоне внушала ему опасения. Зачем честному человеку прятать лицо? Может, у него была какая-то заразная болезнь?
— Я хочу поговорить с тобой, — продолжал между тем человек в капюшоне. — Позволь войти в твой дом.
— О чем поговорить?
— Несколько простых вопросов. Я служу закону.
— Какому закону?
— Общему закону этого мира. Неписаному закону.
— А кто твой хозяин?
— Все люди. — Всадник спешился. Чем больше он говорил, тем меньше нравились Гронену его слова. Тем не менее он пригласил его в дом. Если уж эти люди пришли сюда не с добром, то они все равно поступят по-своему, не спросив его. В отсутствие рыбаков Зундхевн беззащитен перед ними. Войдя в дом, Гронен знаком пригласил чужеземца сесть. Тот с поклоном принял предложение и снял свой капюшон. Его лицо сильно отличалось от лиц обитателей Зундхевна. Прежде всего обращали на себя внимание глаза, большие, маслянисто-карие, и гладкая смуглая кожа, свидетельствовавшая о том, что ее обладатель привык к солнцу юга, а отнюдь не к суровым северным ветрам. Угольно-черные коротко стриженные волосы открывали резкие черты, еще более заострившиеся в полумраке плохо освещенной комнаты. У него были толстые губы, казавшиеся еще толще из-за приплюснутого носа. Выражение лица в целом было надменное, точно все происходившее вокруг служило ему забавой.
Он попросил воды. Ему принесли.
— Я ничего не слышал о законе, которому ты служишь, — начал Гронен. Но жители Зундхевна не совершили никаких преступлений. Нам не в чем каяться.
— Уверен, что так оно и есть. Однако скажи мне: я узнал из одного источника (быть может, ему и доверять не стоит), что в этих горах поклоняются богам. Как ты думаешь, это правда?
Гронен не ждал такого вопроса и нахмурился:
— Богам? Но ведь их не существует, правда? На этом побережье миль на сто вокруг нет ни одной деревни, где хоть кто-то знает что-нибудь о богах. Но хребет велик, он тянется далеко вдоль берега.
— А тайно никто не молится?
Гронен сухо рассмеялся:
— Взрослым людям некогда заниматься такой ерундой!
— А про силы вы что-нибудь слышали? Необычные силы?
Кровь в жилах Гронена внезапно похолодела.
— О каких еще силах?
— О неестественных силах. Странных происшествиях. Не доходили ли до вас слухи о чужаках, речи которых вызывают смех и презрение?
В комнате стало тихо. Так вот в чем дело, — подумал Гронен. — Вот что им нужно. Корбилиан. Они пришли за ним, как ищейки по следу. Но зачем? Судя по словам Гайла, люди Императора были рады от него избавиться. Гронен вспомнил принятое рыбаками решение. Сколь бы разумны ни были речи этих Избавителей, Зундхевн ничем им не обязан.
— Я не понимаю. Таких сил не бывает.
— А магия?
— Ты задаешь странные вопросы. Неужели ты проделал такой долгий путь только ради того, чтобы спрашивать о том, чего нет? Прости меня, но где-нибудь в другом месте за разговоры о магии тебе надавали бы по шее.
Чужак рассмеялся:
— Ты прав, старина! Но ты меня не так понял. Я хранитель закона. Когда я нахожу тех, кто поклоняется богам или занимается магией, когда я встречаю этих отступников, я должен действовать. Но я слышал достаточно, и я удовлетворен.
Он медленно поднялся с места и спокойно пошел к двери. Гронен проводил его на улицу. Неужели это все? Вряд ли.
— Море обладает силой, — снова заговорил он. — Последний шторм не давал нам спать несколько ночей.
— По-моему, во время этого шторма в вашей бухте разбился корабль, ответил чужак, снова натягивая капюшон. Старик не мог видеть его лица, но весь его облик излучал какую-то непонятную угрозу. Гронен не ответил. Так, значит, он и про лодку знает?
— Я видел обломки, — сообщил Избавитель.
— Ужасное происшествие. Никто не выжил.
— Понятно. Кто-то из ваших?
— Нет. Мы их даже не видели. Они утонули, а сюда только разбитую лодку принесло. Судя по корпусу, лодка откуда-то издалека, с юга.
Избавитель повернулся к нему лицом:
— Как ужасно. Смерть на море. Плохое предзнаменование для рыбацкой деревни. И вы никого не видели?
— Мы, конечно, искали, когда шторм кончился. Но волны были такие, что любого уцелевшего в открытом море разбило бы об эти скалы в лепешку.
— Я уверен, что вы сделали все возможное. — И он повернулся к Джемуте.
— Приказать нашим людям обыскать деревню или будем двигаться дальше, пока погода не испортилась, господин? — спросил тот.
— Поспрашивайте об этой лодке, — последовал негромкий ответ. — Только не напрямую. Они что-то скрывают. Я должен знать, что именно. Будьте похитрее. Эти люди упрямы, как камни.
Джемута понесся по рядам Избавителей, по очереди наставляя каждого из них.
— В Омаре есть места, — вновь обратился Избавитель к Гронену, на этот раз почти дружески, — где люди втайне поклоняются богам и занимаются магией. Порой идолопоклонничество процветает, но святая обязанность Избавителей — находить такие края и прекращать непотребства. Нельзя терпеть лживых богов и магов. Они причина всех возмущений, смут и войн. Вам, обитателям этих суровых земель, трудно даже поверить, что подобное существует. Но я видел все это своими глазами, старик. Я видел отступников и сражался с ними. Только вера в свою правоту да воля моих Избавителей помогали мне.
— Зачем ты пришел сюда?
— Мы всегда на страже, всегда в поиске. Я и не ожидал обнаружить зло в этих горах. Здешние обитатели слишком заняты насущными делами повседневной жизни, которая, судя по тому, что я видел, не из легких. Но неважно. Скоро мы оставим вас в покое. — Он сделал шаг в сторону, словно считал разговор со стариком законченным, но вдруг остановился. — Да, если мы понадобимся, позовите, и мы придем.
Гронен по-прежнему не доверял ему и не верил его словам, но помалкивал. Жители деревни знали, что говорить; тайну Корбилиана никто не выдаст.
В третий раз за утро поднял Брэнног сеть: она еле выдерживала груз живого серебра, и трюм его лодки уже был заполнен доверху. Если у остальных рыбаков дела шли так же хорошо, как и у него, то эту зиму они сумеют пережить. Настроение его заметно улучшилось. Последние дни были полны предзнаменований; возможно, этот улов показывал, что на самом деле все не так плохо, как он ожидал. Ведь он же хотел лучшей жизни для своей дочери, как знать, может, это странствие с Корбилианом поможет ей найти себя. Он заставлял себя верить в это, так же как заставил поверить в то, что чудесный улов был подарком мага. Раз уж он смог подчинить себе море, то, уж конечно, сможет защитить и девушку.
Вскоре после полудня Брэнног начал собираться назад, в Зундхевн. На борту его лодки было больше рыбы, чем ему удалось поймать за весь последний месяц. Рыбина попалась на крючок переброшенной через борт удочки и теперь бешено дергала за леску. Взяв острогу, рыбак перегнулся через борт, подцепил леску и подтянул ее поближе. Потом, изловчившись, ухватил рыбу за жабры, перебросил в лодку, перевернул острогу и прикончил точным ударом рукояти. Брэнног поднял орудие. Кровь стекала по рукояти, капая со стального наконечника. В этот момент страшный призрак из видения Сайсифер вновь встал у него перед глазами, блестя стальной клешней. Взгляд его невольно устремился к горизонту, в сторону Зундхевна. Теперь ему не терпелось вернуться, и вскоре он оказался в компании других лодок, тоже державших путь домой. Улов у всех был отменным, и Брэнног постарался отогнать дурные предчувствия, вызванные видом крови.
Два часа спустя маленькая флотилия достигла родной гавани. Почти вся деревня высыпала встречать рыбаков. Раздались отдельные приветственные выкрики, но до радостного возбуждения прежних дней им было далеко. Брэнног подумал, что люди боятся плохих новостей. Хенгром и другие принялись кричать, сообщая, какой богатый улов они везут. Но даже это не обрадовало стоявших на берегу. Словно какая-то тень накрыла их. Настроение Брэннога снова упало. Где же Гронен? Его нигде не было видно, а ведь он всегда первым ловил причальный конец, несмотря на свой возраст. Поднимаясь по ступеням на причал, Брэнног почувствовал, что оправдались его худшие опасения. Что-то страшное случилось в деревне в их отсутствие.
— Гронен умирает, — сообщили женщины, и он тут же помчался к дому старика. Семья уже собралась вокруг его постели. Сыновей у него не было, но Боргир, молодой племянник, был там, — должно быть, он сошел на берег еще раньше Брэннога. Увидев его, старик протянул руку, словно желая говорить с ним, и родственники расступились, давая ему место у смертного ложа. Брэнног встал рядом со стариком на колени и взял его ладонь в свою. Гронен сильно постарел с прошлой ночи.
— Тебе уже сказали? — прошептал он.
— Только о твоей болезни. Что-то серьезное?
— Мне не дожить до рассвета, — ответил Гронен. — Лучше бы мне было не видеть и нынешнего!
— Мы привезли отличный улов, — подбодрил его Брэнног, уже зная, что старейшина говорит правду. Смерть его была близко.
— Они пришли, — с трудом выдохнул Гронен. — Я им не верил.
— Кто пришел?
Старейшина задыхался, и одна из его дочерей описала Избавителей Брэнногу. У того захватило дух: описание в точности соответствовало вчерашнему видению Сайсифер. Он почти не слушал, когда женщина рассказывала ему, какие вопросы задавали всадники.
— Мы сдержали слово, — Гронен нашел в себе силы продолжать. — Мы ничего не сказали ему об этом Корбилиане и его спутнике. Они нашли обломки их лодки. Но мы продолжали молчать и наверняка обманули бы их…
— Если бы не?..
Гронен сморщился, словно от резкой боли:
— Эорна.
— Что она сделала?
— Сказала им.
Пальцы Брэннога стиснули ладонь старика. Заметив, что тому больно, он ослабил хватку.
— Что она им сказала?
— Про Корбилиана и его путешествие в горы. И про твою дочь.
— Зачем им Корбилиан?
— У него есть сила. Они ищут тех, кто верит в силу и богов. Они называют таких людей отступниками. Они избавляют их от бремени заблуждений, так они это называют!
— Где Эорна? — прорычал Брэнног, оглядываясь по сторонам. Все молчали. Женщины опустили глаза; судя по всему, они знали.
— Они наградили ее за то, что сказала им правду, — еле слышно произнес Гронен. — Их вожак, Варгалоу, разговаривал с нами как с детьми. Вы плохо поступили, скрыв от меня истину, — сетовал он на нас. — Но все же я буду милостив, ибо страх перед Корбилианом, этим злодеем, толкнул вас на такой шаг. Знайте же: он уже мертв и предан земле. И все, кто пошел с ним, тоже. Так он и сказал, Брэнног: Все, кто пошел с ним.
— Когда они ушли?
— Несколько часов тому назад. После того, как покончили с Эорной.
Лицо Брэннога потемнело. Почему она предала его? Уж не потому ли, что он отказался от ее любви? Неужели только поэтому нарушила она слово, данное всей деревней, рискнула таким количеством жизней?
— Что они с ней сделали?
— Не мучься, отец, — сказала Урса, старшая из дочерей Гронена. Потом взяла Брэннога за руку и повела к двери. — Это было ужасно. Варгалоу сказал, что кровь принадлежит земле. Он говорил об Омаре как о женщине, породившей все живое. Эорна, сказал он, была запятнана. Как и все мы, потому что не решились убить Корбилиана за его грехи. Поэтому нас надо очистить. Они увели Эорну за пределы деревни. Мы не видели. Потом Избавители вернулись. Они… — Выдержка изменила ей, и женщина, дрожа, поднесла руку к губам.
Брэнног обнял ее за плечи, точно отец:
— Не спеши. Но я должен знать. Нужно рассказать мужчинам.
Урса кивнула:
— Они вернулись. Брэнног… у них нет рук.
Он прикрыл глаза:
— Понимаю. Сталь?
Женщина удивилась. Слезы стояли у нее в глазах, она все еще не могла поверить в происшедшее.
— Да, сталь. Как когти. Они возвращались, когти блестели от крови, они вытирали их прямо у нас на глазах.
— Значит, они ее убили.
— Они сказали, что предали ее земле, чтобы воздать за наши грехи. Когда они ушли, мы нашли место, где они ее зарыли. Гронен распорядился, чтобы никто не подходил близко. Ее нельзя хоронить в море. Она предала нас всех. Ох, Брэнног, что же нам теперь делать?
— Эорна пусть остается там, где она есть. Ее могила будет напоминать жителям Зундхевна о врагах, которые в любой момент могут прийти сюда. Там есть какой-нибудь камень?
— Нет, но найти можно.
— Надо положить плиту.
Гронен умер час спустя, и никому и в голову не приходило списать его кончину на старость. По обычаю деревни, его похоронили в море. Потом под руководством Брэннога над могилой Эорны поставили обещанный камень. Когда все было кончено, Брэнног задержался у могилы девушки. Эмоции обуревали его. Сайсифер грозила настоящая опасность. Эорна была мертва. Он никогда не испытывал к ней никаких чувств, но все равно был опечален ее смертью.
— Кто скажет слово в защиту Эорны? — раздался вдруг истеричный возглас. Вздрогнув от неожиданности, Брэнног поднял голову и увидел напротив себя обрюзгшую женщину. Это была единственная оставшаяся в живых родственница Эорны, ее сестра, неряха Анар. — Ну?
За ее спиной прятался муж, трусоватый человек хлипкого сложения, которого все в деревне презирали.
— Ты должна защитить ее теперь, — ответил Брэнног.
— О? Да неужели? Разве это я кормила ее? Разве в доме моего мужа она жила? Разве он согревал ее постель?
Брэнног вздрогнул, словно от боли. Деревенские неодобрительно зашумели. Анар была не в себе. Возможно, это смерть сестры так подействовала на нее, хотя они никогда не были особенно близки с Эорной.
— Разве не ты был ее мужчиной? — с вызовом крикнула она. — И ты позволишь ей лежать здесь неотмщенной и даже не попытаешься найти ее убийц?
По обычаям Зундхевна, в случае убийства одного из жителей деревни обязанность покарать убийц ложилась на плечи ближайшего родственника, а в случае убийства одного из любовников — на оставшегося в живых. Перед Брэнногом стоял выбор. Он мог опровергнуть обвинение Анар, не погрешив при этом против совести. Поступи он так, никто бы не усомнился и не стал бы требовать, чтобы он отомстил Избавителям. Но никто и не кинулся бы им вслед с намерением отстоять поруганную честь деревни. Если бы Брэнног отправился за ними один с целью защитить Сайсифер, никто из деревенских также не был обязан пойти с ним. Ведь никто же не захотел последовать за Корбилианом. Только Сайсифер сочла своим долгом помочь ему. С другой стороны, если бы Брэнног признал, что был мужчиной Эорны, то в качестве ее любовника он имел право требовать помощи соседей в свершении мести. Каждый честный человек без лишних разговоров пошел бы за ним в горы.
Про себя он знал наверняка, что направится за путешественниками, ведь теперь Сайсифер грозила серьезная опасность. Раз уж эти Избавители поклялись уничтожать силу и ее носителей, то понятно, что им нужна жизнь девушки. Как бы ни был могуч Корбилиан, один он мог и не справиться. А его дочь предвидела появление Избавителей. Брэнног был уверен, что ей не избежать встречи с ними. Поэтому ему следовало быть рядом с ней. А как же Эорна? Имел ли он право оставить ее смерть неотмщенной? Отнесись он к ней более благосклонно, пусти в свою постель, и, глядишь, она ничего бы и не рассказала этому Варгалоу, и была бы теперь жива. Но он никогда ее не любил. Она ничего для него не значила, и как бы он ни старался, ни за что не смог бы изменить своего отношения к ней. Может быть, ее предательство и заслуживало наказания, ведь она поставила на карту жизнь целой деревни, но все же мысль об этом возмущала его.
— Да, я был ее любовником, — услышал он вдруг свой голос, и никто из присутствовавших не увидел в этом признании ничего постыдного.
— Долго же ты молчал, — холодно заметила Анар.
— У меня никогда не было причин беседовать с тобой об Эорне, — столь же холодно ответил Брэнног. — Ты сама прекратила всякие отношения с ней много лет тому назад, так какое тебе дело? Как долго еще ты будешь носить траур по сестре, от которой отказалась?
— Если бы мертвые могли слышать, — вмешался один из старейшин, — Эорна бы сейчас плакала. Брэнног выпрямился:
— Ты прав. Стыдно ссориться у свежей могилы. Мне пора собираться в дорогу. Где Хенгром?
— Здесь. — Хенгром сделал шаг вперед, и минуту спустя два друга уже шли по направлению к деревне.
— Хочешь, я пойду с тобой? — предложил Хенгром. — Да и остальные вряд ли откажутся.
Конечно, покидать дом не хотелось никому, но это было делом чести, а не выбора.
Брэнног отрицательно покачал головой, зная, как дорога Хенгрому его семья:
— Я пойду один.
Хенгром запротестовал, но Брэнног ничего не стал слушать.
— Я никого не собираюсь втягивать в это дело. Зундхевн не должен пострадать. Кроме того, я принял решение. Вообще-то я давно надумал, но все не хватало смелости.
— Не понимаю.
— Я ухожу из Зундхевна и больше не вернусь. Свой дом, лодку и припасы оставляю деревне.
— Ты сошел с ума! Опомнись, тебя здесь любят и уважают! Уж не помирать ли ты собрался… Брэнног презрительно фыркнул:
— За этим не надо далеко ходить. Смерть стояла у нас за плечами всю зиму. Нет. Я не думаю о смерти.
— Неужели это из-за Эорны?
— Нет. Я никогда не был ее мужчиной. Но никто в деревне не должен знать об этом. Смотри, не говори никому.
— Ладно, только…
— Я знаю, что этот Варгалоу — человек опасный. Но, застав его врасплох, я даже в одиночку смогу помешать его планам.
— К чему тогда разговоры о том, что ты не вернешься?
— Я чувствую, что так будет, хотя в мои планы входит лишь отомстить за Эорну и быть рядом с дочерью.
— Ей, видно, на роду написано разделить с Корбилианом его странную судьбу. И ты тоже пойдешь с ними?
— Нет, я не собираюсь заступать путь другим, я должен найти свой собственный.
— Это безумие, Брэнног.
— Мне и прежде случалось покидать Зундхевн, друг. В Замерзшей Тропе я нашел любовь и тайну. Появление Корбилиана открыло старые раны. Судьба дочери вызвала во мне недобрые предчувствия.
— Ты просто боишься за нее, вот и все. Брэнног покачал головой:
— Пройдет какой-нибудь год, и в Зундхевне я буду считаться стариком. Привидений не существует, но мертвые не знают покоя. Они все здесь. — И он провел ладонью по лбу.
— Может, и тебе было видение?
— В некотором роде. Останься я дома, и будущее мое как на ладони. Здесь все дни похожи друг на друга. Глядя в другую сторону, я пока не вижу ничего, кроме снега.
— Ха! Может, тебя там ничего и не ждет. Земляная могила, как у Эорны. Но там, наверху, даже моря не слышно. У нее хоть это есть.
Брэнног кинул взгляд на море:
— Его я всегда слышу. — Помолчав, добавил: — Пора собираться. Скоро уходить.
ЧАСТЬ ВТОРАЯ
Переход через горы
ГЛАВА 6
РАТИЛЛИК
Утро было морозным, но безоблачным и тихим. День обещал стать редким оазисом в пустыне штормов этой зимы. Когда Корбилиан, Гайл, Сайсифер и Вольгрен покидали деревню, жители украдкой смотрели им вслед из окон. Махнув на прощание отцу рукой, Сайсифер почувствовала острый укол жалости, но вскоре покрытые снегом утесы, совсем не пугавшие, но, наоборот, притягивавшие ее, заставили девушку забыть обо всем. Вольгрен вел их по крутой тропе, карабкавшейся по отвесному склону, с легкостью и уверенностью выросшего в горах молодого животного. Огромные валуны и уступы служили ему ориентирами, и ни каменные осыпи, ни глубокие сугробы не могли сбить его с верного пути. Гайл весело насвистывал, Корбилиан сохранял молчание. Местность вокруг не вызывала беспокойства, но от навязчивых мрачных мыслей на душе у него было тяжело.
Сайсифер жалела, что ее дар не позволяет читать мысли: ей очень хотелось заглянуть в ум Корбилиана и узнать истинную цель его странствия. Она знала, что его преследует какой-то страх; возможно, он боялся, что возложенная им на себя миссия завершится неудачей. Но она все равно должна была пойти с ним. И когда холодный ветер вновь задул в вершинах гор, напоминая о трудностях, поджидавших в будущем, интуитивная уверенность в правильности принятого решения помогала ей двигаться вперед. Там, за горами, что-то новое ждало ее, она это чувствовала. Только горе, которое она своим выбором причинила отцу, не давало ей покоя: должно быть, ее уход казался ему предательством, хотя он, похоже, понял, что заставило ее так поступить. Теперь моя судьба неотделима от судьбы чужеземца, человека из мира, о котором я прежде никогда не слышала. Я доверяю его могуществу, хотя почему? Она перевела взгляд на Вольгрена, который тоже не задумываясь примкнул к чужаку. Улыбнувшись, она вспомнила, что он решил пойти с Корбилианом раньше нее. Она знала, что в трудную минуту сможет на него опереться, несмотря на его молодость.
Во время подъема все молчали: склон был крут, люди берегли дыхание и силы. В разгар утра Вольгрен благополучно довел их до середины горы по тропам, которых они сами ни за что бы не нашли. Путешественники решили устроить короткий привал и обнаружили, что вся береговая линия закрыта облаками. За выступом скалы скрывался Зундхевн. Вольгрен нашел несколько камней, которые, по его мнению, держались достаточно крепко, и знаком показал остальным, что можно садиться. Роль проводника явно пришлась ему по вкусу.
— Если до нас доберется шторм, — серьезно начал он, адресуясь к Корбилиану, — или повалит сильный снег, то, боюсь, нам не дойти до перевала Горных Сов.
Ко всеобщему удивлению, Корбилиан, казалось, совершенно не разделял беспокойства мальчика.
— Не надо бояться непогоды, — заявил он, усаживаясь. Ничего не объясняя, он уставился на облако внизу.
Сайсифер, сидевшая рядом с Гайлом, не чувствовала такой уверенности.
— Он что, может предсказывать шторма или управлять ими?
Тот усмехнулся в ответ:
— Загляни вперед — узнаешь.
Он явно дразнил ее, и она отвернулась, не зная, как реагировать. В конце концов она решила честно признаться:
— Я вижу далеко не все. Только отдельные фрагменты, которые к тому же не выбираю сама.
Гайл почувствовал, что она обиделась на его слова, и поспешил загладить вину:
— Корбилиан не колдун. Даром, который у него есть, он владеет в совершенстве, это правда. Но я, хотя и решил помогать ему во всем и всюду за ним следовать, знаю о нем очень мало. Мое решение пришло по наитию, так же как и твое. Но я ему полностью доверяю.
Сайсифер смягчилась и вновь повернулась к нему лицом.
— Должно быть, мы все немного сумасшедшие, раз пошли за ним.
Гайл усмехнулся:
— Да уж. Лучше и не думать об опасностях, которые ждут впереди. Наша задача так необъятна, что я предпочитаю пока не вспоминать о конечной цели путешествия. Кроме того, нам еще предстоит найти союзников! Кто знает, может, когда доберемся до логова зла, нас уже будет целая армия!
— Да, я тоже думаю, что нас станет больше, — кивнула она рассеянно, точно пытаясь заглянуть далеко в будущее.
— Думаю, что стихии не поднимутся против нас. Если и придет шторм, он натолкнется на каменную стену, ибо Корбилиан, кажется, неуязвим. Иначе мы с ним давно замерзли бы или утонули. Даже здесь мне не так холодно, как должно быть на такой высоте зимой. А тебе?
Девушка покачала головой:
— Нет. Мне не холодно.
— Корбилиан рассказывал мне немного о своем понимании сил. Он говорит, что Тернаннок, Омара и все остальные миры — это единый организм. Всякая жизнь в любом из миров — часть единой жизни. Связующим звеном и служит магия, или жизненная сила. В Тернанноке Корбилиан обладал большим могуществом, ибо тамошние жители были настолько близки природе, что могли по желанию черпать из жизненных сил своего мира. Здесь ему труднее управлять силой, потому что он не принадлежит миру Омары, но он научился это делать.
— А я? — спросила Сайсифер. — Кто я? — Вопрос пугал ее настолько, что она выговорила его еле слышно.
— Судя по тому, что говорилось вчера ночью, ты унаследовала дар своей матери. Ты из другой деревни.
— Я не видела ее с тех пор, как мы с отцом уехали оттуда. Мне тогда было три. Свою мать я почти не помню.
— Ты не сочтешь меня невежливым, если я выскажу несколько предположений относительно твоей матери? — На этот раз лицо Гайла было абсолютно серьезным. Она покачала головой. — Много беженцев из Тернаннока укрылось здесь. Вероятно — нет, почти наверняка, — они были предками твоей матери. Так и получилось, что в тебе соединились две жизненные силы Тернаннока, унаследованная от матери, и Омары, унаследованная от отца. В каком-то смысле ты сильнее Корбилиана и намного сильнее меня.
Она отвела взгляд, не разгневанная, но испуганная. Неужели ее отец знал об этом? Почему же он не сказал ей? Как же он боялся за нее, будучи не в силах предсказать, что таит ее будущее!
Крик Вольгрена заставил ее насторожиться. Гайл тоже подскочил и принялся неуклюже вытягивать из ножен меч. Рука мальчика указывала куда-то наверх, в просвет между облаками. Сначала они увидели, как над ними скользнуло нечто похожее на облако, но оно как-то странно двигалось, словно взмахивая краями. Тут они поняли, что это была огромная стая птиц.
— Разве не рано еще птицам улетать на юг? — спросил у мальчика Корбилиан. Обоих изумило бесконечное множество пернатых, с громкими криками устремившихся к морю.
Вольгрен наморщил лоб:
— Этой зимой мне встречалось немало птичьих стай, но эта — самая большая. Некоторых из этих птиц я вижу впервые.
— Куда они летят?
— В море. Кто знает, куда дальше? Это первая зима, которую они проводят в наших краях.
— А прилетели они с востока. — Слова Корбилиана не походили на вопрос. Вольгрен кивнул, и путешественники двинулись дальше. Птичья стая, подобно туче, долго еще закрывала небо у них над головами.
Вскоре видимость стала совсем плохой, но Вольгрен по-прежнему уверенно находил дорогу, лавируя среди острых камней. Зимняя ночь навалилась на них в одночасье, как покрывало, и они решили заночевать под выступом скалы. Там они устроились настолько уютно, насколько могли, и в молчании сели за скромный ужин. Сайсифер удивлялась Вольгрену. Парень был абсолютно уверен в себе, а его знание местности казалось поразительным. Для нее любая гора выглядела точно так же, как и предыдущая, каждая долина ничем не отличалась от последующей. Эти мысли долго не давали ей заснуть; когда сон наконец сморил ее, Гайл уже вовсю храпел, да и голова самого Вольгрена поникла на грудь. Когда она открыла глаза, ей показалось, что прошло не больше минуты с тех пор, как она заснула, однако уже наступил день. Погода была прежней. Вольгрен выбрался из-под навеса и теперь разминал ноги, присматриваясь к окружавшей их белизне. Видимость была ограниченной, ибо облака висели прямо над головой, затрудняя обзор. Сайсифер, привыкшую к непрестанному шепоту моря, поразила величественная тишина гор. Казалось, они остались одни во всем мире.
— Перевал похож на седло, — объяснял Вольгрен, пока остальные поглощали свой рыбный завтрак. — Я никогда не перебирался через него на ту сторону, но думаю, что пройти можно, если только снегу не намело, хотя обычно его сдувает ветром. Перевал — самое открытое место в горах, поэтому, если нас застигнет буря, придется поворачивать назад.
Корбилиан покачал головой:
— Нельзя возвращаться. Время работает против нас. — Он хотел сказать что-то Сайсифер, но увидел, что она сидит совершенно неподвижно, с побелевшим лицом. — Что такое? Что ты видела?
Дыхание давалось ей тяжело, словно она долго бежала.
— Нам туда нельзя, — выдохнула она наконец, указывая в сторону долины.
— Но другого пути нет, — воскликнул Вольгрен, опускаясь рядом с девушкой на колени.
— Нельзя, — настаивала она. — Кровь.
— Там шел бой? — Гайл мигом оказался подле нее. Вольгрен сжал свой нож:
— Засада?
— Пока еще ничего не произошло, — ответила она. — Но там прольется чья-то кровь.
— Чья? — спросил Гайл, обменявшись с Вольгреном настороженным взглядом.
— Не знаю.
— Здесь есть хищные звери? — обратился Гайл к проводнику.
— Только горные совы, — произнес тот.
— Человеческая кровь, — прошептала Сайсифер. Они повернулись к Корбилиану.
— Не требуйте от нее большего, — посоветовал он. — Мы просто должны помнить об этом. Впереди нас всегда будет ждать опасность. Держите оружие наготове.
Сайсифер кивнула:
— Да, мы должны идти дальше. Я не вижу пути назад, в Зундхевн, но чувствую, что там произошло что-то странное. Там не все так, как обычно.
На самом деле никто из них не хотел знать больше: ее знание пугало. Прекратив расспросы, они взвалили на плечи дорожные мешки, проверили мечи и зашагали дальше, стараясь ступать как можно тише.
Час спустя они одолели большую часть пути через долину. Расстояние до перевала значительно уменьшилось. Снег под ногами был тверже, чем ожидала Сайсифер: плотный, словно нарочно утоптанный, он с легкостью выдерживал их вес. Поневоле девушка вспомнила свой вчерашний разговор с Гайлом о могуществе Корбилиана. До каких пределов простиралась его власть? Они по-прежнему не страдали от мороза, а небо, хотя и покрытое облаками, затруднявшими видимость, не предвещало никакой опасности.
Путники достигли дна долины. Оно было плоским и позволяло видеть далеко вокруг. Сайсифер огляделась и почувствовала, как кровь стынет у нее в жилах. Странно было наблюдать, как будущее накладывается на настоящее. Повсюду ей виделись лужицы крови, клочья одежды, птичьи перья, но все это было не сейчас.
— Постойте, — окликнула она своих спутников, и они тут же окружили ее. — Это здесь, — сказала она и описала то, что открылось ее взгляду.
— Пойдемте отсюда быстрее, — нетерпеливо воскликнул Гайл. — Может, это должно случиться вовсе не с нами.
— Вы видите что-нибудь на склонах позади нас? — задала вопрос Сайсифер. Вольгрен тут же метнулся назад, но скоро вернулся и объявил, что там нет ничего, кроме тумана.
— Далеко еще до перевала? — поинтересовался Корбилиан. Облако опустилось совсем низко. Вокруг ничего не было видно. Неожиданно волной накатил холод.
— Близко, — ответил Вольгрен и снова повел их за собой. Они шли так быстро, как только могли, стараясь, однако, не переутомляться, поскольку понимали, что изнеможение — самый страшный враг на неверном пути.
Место побоища осталось далеко позади, как вдруг новый звук заставил их поднять головы. Какие-то птицы кружили над ними, хлопая крыльями. Судя по звуку, то были очень большие птицы. Путешественники мгновенно сбились в плотную кучку, побросали мешки и взяли мечи на изготовку. В окружавшем их тумане видно было не дальше, чем на расстояние вытянутой руки, но взмахи крыльев слышались со всех сторон. Потом снова наступила тишина.
— Горные совы, — шепнул Вольгрен. — Других крупных птиц здесь нет.
— Они опасны? — тоже шепотом спросил Гайл.
— Я никогда не подходил к ним близко. Говорят, они не нападают на людей, но, с другой стороны, говорят также, что могущество твоего друга воображаемое, — лукаво ответил Вольгрен и ухмыльнулся. Уж не для того ли он вызвался идти с ними, чтобы доказать, что и впрямь бывал здесь и что все его рассказы — правда? — подумалось Сайсифер. В Зундхевне ему верили только дети, остальные же считали его слова сказкой для малышей.
Корбилиан приказал им замолчать, но Вольгрен не обратил на его слова никакого внимания. Он сделал шаг вперед и громко заговорил, обращаясь к туману:
— Я снова пришел к вам, Повелители Неба. Вы видели меня здесь и раньше и знаете, что я не причиню зла. Позволите ли вы мне пройти? — С этими словами он демонстративно убрал свой кинжал обратно в ножны. Сайсифер задрожала — теперь мальчик был беззащитен перед любым нападением.
Через мгновение свист крыльев возобновился, и из тумана возник огромный силуэт. Описав круг, сова опустилась на снег в нескольких шагах от Вольгрена. Теперь, когда путешественники могли разглядеть птицу вблизи, они поняли, что она не столь велика, как казалось раньше. Но все равно это была, бесспорно, самая большая сова, которую им доводилось видеть в жизни, — ростом по пояс Вольгрену. У нее было снежно-белое оперение, крючковатый клюв и широко расставленные круглые глаза, в которых застыло неизменно удивленное выражение. Раскинув свои великолепные, с золотистым узором, крылья, птица рассматривала стоявших перед ней людей, высокомерно поворачивая голову из стороны в сторону. Наконец она удовлетворенно моргнула и нахохлилась, точно собралась спать. Сайсифер обратила внимание на ее острые когти, но заметила также, что крови на них не было.
Вольгрен собирался было заговорить с птицей, точно надеясь, что она его поймет, как вдруг Корбилиан сделал шаг вперед.
— Никакой опасности нет, — произнес он негромко и повернулся к остальным. — Я знаю этих птиц. Они не уроженцы Омары.
— Тернаннок? — спросил Гайл. Корбилиан еле сдержал улыбку:
— Полагаю, что да. А еще я думаю, что знаю их хозяина.
Он вновь повернулся лицом к горной сове и уставился прямо на нее. Глаза птицы немедленно распахнулись. Затем она раскинула крылья, издала резкий пронзительный крик, взмыла в воздух и принялась описывать круги над головами путников. Гайл инстинктивно пригнулся, опасаясь смертоносных когтей, но Корбилиан продолжал как ни в чем не бывало двигаться дальше.
— Они не причинят нам зла. Птица приглашает нас следовать за нею.
Если Сайсифер, глядя на птицу, не могла сдержать изумления, то Вольгрен почитал ее прямо-таки богоподобным созданием. Свист крыльев, от которого пело его сердце, раздавался отовсюду. Подумать только, что такие великолепные существа стали их союзниками! Радостно спешил он вслед за совой. Путники не могли ее видеть, так как она летела в тумане высоко над их головами, но зато до них то и дело доносился ее пронзительный крик.
Очень скоро они добрались до перевала, где видимость стала еще хуже. Вольгрен отметил, что сова повела их через боковое ущелье вверх от главного перевала, по направлению к высочайшей точке хребта.
— К Повелителю Горных Сов? — спросил он.
— Да, — ответила Сайсифер. — Корбилиан, это они хотели нам сказать?
Гигант кивнул:
— Должно быть, так. Это он привел их сюда. Совы служили ему долгие годы, как раньше служили и другие.
— Он тоже Иерарх? — отважился спросить Гайл. Корбилиан опечалился:
— О нет, и даже не из тех, кто питал к ним уважение.
— Он поможет нам?
— Возможно. — Однако на этот раз в голосе его не было уверенности.
Через час они стояли на вершине горы в окружении острых пиков. Облако, так долго скрывавшее путь, теперь лежало у их ног. Дюжина огромных горных сов окружила их плотным кольцом, словно почетный караул. Птица, которая показывала им дорогу, опустилась на большой круглый камень, частично закрывавший вход в расщелину. С минуту птица внимательно смотрела на них, потом снова издала резкий крик. Из расщелины вышел человек. Он был высок ростом и очень худ. Его лицо украшал крупный крючковатый нос, сильно напоминавший клювы его пернатых помощников. Одет он был в длинный широкий плащ из какого-то светлого и удивительно мягкого меха. Возраст его с трудом поддавался определению, но двигался он легко, хотя и чрезмерно порывисто, точно на пружинах. Казалось, он в любой момент был готов обратиться в бегство. В то же время он производил впечатление человека высокомерного и даже сердитого.
Корбилиан двинулся к нему, но в ту же секунду сова издала предупреждающий крик.
— Ратиллик, — обратился гигант к вышедшему из расщелины человеку. Давно не виделись.
— Когда я узнал о твоем приближении, мне нелегко было решить, приказать ли моим детям сбросить тебя в пропасть или привести сюда, ответил тот, даже не взглянув на остальных.
— Я пришел сюда с миром.
— Меня не интересует, с чем ты пришел.
— Тогда зачем ты позвал нас?
Тощие пальцы Ратиллика судорожно сжались в кулак: точно так когтистые лапы его питомцев могли бы стиснуть добычу.
— Я знаю все, что происходит в этих горах, — продолжал он, видимо, желая переменить тему. — Зачем ты пришел сюда? Трудно поверить, что ты последовал моему примеру и решил сделаться отшельником.
— Мне нужно пройти в восточные земли, и быстро.
— На восток? Зачем? — В голосе его прозвучали интерес и подозрительность.
— Есть одно дело. Мне может понадобиться твоя помощь.
Презрительный хохот Ратиллика спугнул сов.
— Моя? Не трать понапрасну силы, Корбилиан. Быть может, я велю проводить вас к восточному подножию гор, если захочу, но больше ты от меня ничего не дождешься. Даже и не рассчитывай.
Корбилиан, казалось, был согласен и на это, но тут неожиданно вмешался Гайл:
— Почему ты так враждебно к нам настроен? Ты ведь ничего не знаешь ни о нас, ни о наших целях, — возмутился он.
Пальцы Ратиллика разжались и сжались еще сильнее.
— Ты Гайл с Цепи Золотых Островов. Гайл хрюкнул, точно получил удар в солнечное сплетение.
— Да, но…
— Я вижу Вольгрена из Зундхевна. И дочку Брэннога. Странных людей выбрала ты себе в друзья, девочка.
— Совы все ему рассказали, — произнесла Сайсифер. Ратиллик посмотрел на нее и подтвердил:
— Они мои глаза и уши.
— И они разговаривают с тобой, — добавила она. Замечание девушки, казалось, подняло ее в глазах Повелителя Сов.
— По-своему.
— Значит, твое искусство осталось при тебе, — прокомментировал Корбилиан.
— Да. А твое? Вижу, твои руки в перчатках. Что, они пугают тебя самого?
Корбилиан моргнул, и Сайсифер, чувствуя, что назревает ссора, поспешила вмешаться:
— Если твои совы так мудры, то должны были сказать тебе, что у тебя нет причин нас опасаться.
— Неужели? — взвился Ратиллик.
— Ратиллик, — заговорил Корбилиан. — Прошлое прошло. Теперь нужно думать о будущем. Тернаннок умер. Ты хочешь, чтобы Омару постигла та же участь?
Повелитель Горных Сов не на шутку перепугался:
— Омара? Что ты такое говоришь? Почему это ей должен прийти конец?
— Круги от гибели Тернаннока все еще расходятся по воде времени. Дошли они и до этих дальних берегов. На востоке есть город, он стоит на кургане, который сам собой поднялся из земли. Под ним гнездится зло, укоренившееся, когда хозяева Тернаннока открыли Врата миров.
Больше слова были не нужны. Ратиллик ужаснулся.
— Здесь? — выдохнул он. — Неужели даже здесь? Но ведь это было так давно…
— Я поклялся уничтожить это зло, — закончил Корбилиан.
Ратиллик смотрел на него бессмысленным взглядом, будто не понимая его слов.
— Но как? — спросил он, наконец, когда его душевное волнение немного улеглось.
Корбилиан обратился к своим спутникам:
— Нас четверо. Нам нужны еще люди. Без нашей помощи Омара обречена. И помни, Ратиллик, Врат больше нет. Нет выхода в другие миры. На этот раз мы либо объединимся и поможем друг другу, либо всем нам придет конец.
Лицо Ратиллика потемнело, словно ему нанесли глубокое оскорбление, и на мгновение Сайсифер испугалась, что он спустит на них своих сов. Но он справился с собой.
— Так, — произнес он спокойно. — Ультиматум. Ответственность лежит на всех нас, ты это хочешь сказать? Тернаннок можно было спасти, если бы все согласились объединить свои силы, чтобы залечить его раны?
— Этого мы уже никогда не узнаем. Но Омара погибнет, если я не соберу достаточно сил для ее спасения.
Глаза Ратиллика закрылись, затем снова раскрылись, — очевидно, он принял решение.
— Сейчас ты все равно не сможешь перебраться через горы. Надвигается шторм. С востока. Значит, буря будет сильной. Я уже давно слежу за восточным направлением. Мне следовало бы догадаться. Болезни, бури, слухи о неведомом зле. Что ж, пойдемте внутрь.
Он что-то сказал большой белой сове, и она тут же поднялась в воздух и скрылась из виду. За нею последовали и другие совы.
Ратиллик повел их через узкую расщелину прямо в глубь горы. Идти было довольно удобно: спуск шел по какому-то колодцу с гладкими стенками, под ногами были вырубленные в скале ступени. Интересно, кто и когда создал их? — подумала Сайсифер. Возможно, Ратиллик тоже обладал силой, но ступеньки производили впечатление невероятной древности и были определенно много старше его. Колодец привел их к массивной двери, за которой они с удивлением увидели не пещеру, а скорее каменный зал, содержавшийся в безупречной чистоте и порядке. Стены зала покрывали многочисленные гобелены, на полу лежали ковры, повсюду была расставлена изысканной красоты мебель. Такая обстановка сделала бы честь иному дворцу, а не то что скромной пещере отшельника. Больше всех увиденному поразился Вольгрен, но он тут же поспешил спрятать свое изумление. Он уже давно смирился с тем, что вокруг него беспрестанно действуют силы, природа которых ему непонятна.
На огромных потолочных балках спали совы. Птицы, по-видимому, проводили здесь немало времени, однако никакого беспорядка не наблюдалось, все было чисто и аккуратно. Ратиллик указал своим гостям (Сайсифер все еще сомневалась, применимо ли к ним это слово) на покрытые великолепной резьбой сиденья, и они сели. Корбилиан прошел вместе с хозяином к огромному сундуку, над которым висели несколько ярких шаров, освещавших зал. Сайсифер повернулась к Гайлу:
— Кажется, он ненавидит Корбилиана.
— Похоже на то. Я многого о нем не знаю. Частенько задавался я вопросом: а какую роль он сыграл в падении своего мира? Ответ мне до сих пор не известен.
— Думаешь, он был одним из Иерархов?
— Эта мысль приходила мне в голову, но я никогда не решался спросить. Какая-то тяжесть гнетет его, точно свинец. Думаю, это вина.
Корбилиан вернулся к ним. Ратиллик куда-то исчез. Совы немедленно распахнули глазищи и принялись следить за гостями.
— Он собирает нам поесть, — объяснил Корбилиан.
— Мы можем ему доверять? — раздался вдруг голос Вольгрена. Рука парня лежала на рукояти кинжала. Корбилиан сделал успокаивающий жест.
— Если бы он захотел, нас бы уже не было в живых. Но, думаю, он нам поможет. Он говорит, что на востоке давно уже неладно. Я только подтвердил его страхи. Со злом нужно бороться. Для этого мы должны забыть о разногласиях. Он достаточно мудр, чтобы понимать это.
Ратиллик вернулся с большим блюдом мяса в руках. Мясо было сырое.
— Полагаю, вы привыкли к жареному? — обратился он к гостям.
Никто не ответил. Тогда он ухмыльнулся и, не сводя с них глаз, отделил кусочек мяса от лежавшей на блюде кроличьей тушки и принялся жевать.
— Вкусное. Свежее, — сообщил он. — Совы принесли сегодня утром. Потом указал на следы костра у стены: — Готовьте сами как хотите. Вина у меня нет, но могу предложить свежей родниковой воды.
Сайсифер попросила Вольгрена помочь, и он с радостью последовал за ней. Через минуту в пещере весело полыхал костерок, дым от которого выходил через щель в стене, а на огне аппетитно шкворчало мясо. Пока Сайсифер занималась приготовлением еды, Гайл потихоньку наблюдал за ней, дивясь изысканной простоте ее лица.
— Что тебе известно о востоке? — снова обратился Корбилиан к Ратиллику, когда все сели за стол.
— Мои совы больше туда не летают. Только одной из них удалось пересечь Молчаливые Пески, великую пустыню на востоке. Вернулась она в таком состоянии, что удивительно было, как она вообще долетела. Вскоре она умерла. Она мало что могла рассказать об увиденном там, но ее слова лишили бы сна и более сильного человека, чем я. Но все же я и тогда не заподозрил всей правды.
— Ты говорил о зле, идущем с востока, — продолжал расспросы Корбилиан. — Есть у него тело или имя?
— Думаю, нет. Но каждый, кто приближается к нему, заражается им, словно болезнью. Если на востоке еще есть жизнь, она уже не та, что прежде.
— Ты можешь указать нам дорогу к городу на востоке? У тебя есть карты?
Ратиллик улыбнулся так же презрительно, как и раньше:
— У меня самые лучшие карты в Омаре. Они бесценны и неповторимы. Было бы глупостью с моей стороны расстаться с ними. Их составили совы, превосходные картографы. Но дорогу в город я вам могу показать.
— И больше ты ничем нам не поможешь?
— А что еще вам нужно? Еда, оружие? — Он расхохотался: — Может, вам не хватает разрушительных сил?
— Я не воин, — спокойно ответил Корбилиан. — Но это зло одолеть обязан.
— Мне нечего тебе дать.
— Карты. У тебя есть подробные карты. Мне нужно найти как можно больше союзников. Твои карты здешнего мира так же точны, как твои прославленные карты Тернаннока. Ведь в этом твоя сила, твое искусство, разве не так? Тебе помогают птицы и звери, правда? Жаль, что ты не хочешь помочь людям!
— Я не заставляю их помогать мне! Я ничего от них не требую. Они мне не слуги. Корбилиан терпеливо кивнул:
— Но карты у тебя есть.
— И ты, конечно, считаешь, что я должен вручить их тебе со словами: Иди, Корбилиан, и используй их на доброе дело. Освободи Омару. Вернешь, когда сможешь.
— Разве у тебя нет копий?
— Копий! Да на составление каждой карты уходят годы! Где мне взять время еще и на копии?
— Тогда мне нужны оригиналы.
— А если я скажу нет?
— Это твое право.
Корбилиан не сводил со своего собеседника глаз.
— Тебе, кажется, полюбилась Омара?
— Конечно! Но что может сделать один человек против этого ужаса на востоке? Тернаннок ведь не удалось спасти.
Глаза Вольгрена и девушки метали в несговорчивого отшельника молнии.
— Дай я поговорю с ним, — не выдержал наконец юноша.
Ратиллик усмехнулся:
— Так у нашего щенка зубки прорезались? Корбилиан покачал головой:
— Нет, так не годится. Но подумай сам, Ратиллик: тебе известно, насколько сильно зло, значит, кто, как не ты, должен осознавать необходимость борьбы с ним?
— Но у меня нет никаких доказательств того, что ты и впрямь собираешься с ним бороться. Быть может, ты ему служишь.
Несмотря на полумрак, царивший в пещере, стало заметно, как потемнело лицо Корбилиана.
— Эти слова недостойны даже тебя, хотя я и ожидал чего-то подобного от человека, который всю жизнь провел избегая ответственности. — В голосе Корбилиана прозвучала угроза, выдававшая скрытую силу, и Ратиллик почувствовал опасность.
Но и он тоже рассердился не на шутку:
— Очень хорошо. Раз уж ты настаиваешь, пусть будет по-твоему. Я дам тебе то, что ты просишь, но это будет обмен.
— То есть?
Ратиллик устремил взгляд на Сайсифер:
— Девушка останется у меня.
ГЛАВА 7
Коготь и сталь
Секунду спустя лезвие Вольренова ножа плотно прижалось к горлу Ратиллика. Парень набросился на него с такой умопомрачительной быстротой, что Сайсифер не могла опомниться от удивления. Даже Корбилиан не успел ничего сделать. Одной рукой Вольгрен держал Повелителя Сов за волосы, другой прижимал к его глотке кинжал, готовый в любое мгновение пустить его в дело.
— Вольгрен! — возмущенно зашипел великан. Ратиллик успел коротко вскрикнуть. Совы зашевелились под крышей, раздался знакомый шорох крыльев.
— Ты умрешь раньше, чем их когти вопьются в меня! — прорычал Вольгрен.
— Тогда вы все умрете вместе со мной, — просипел Ратиллик.
— Отпусти его! — раздался окрик Корбилиана.
Вольгрен ответил ему мрачным взглядом, но все же повиновался. Ратиллик откашлялся и размял затекшее плечо. Он не произнес ни слова, но совы вновь опустились на свои насесты, за исключением трех, которые слетели вниз и устроились на спинке его кресла, ни на секунду не сводя круглых глаз с наглого юнца, точно ожидая нового подвоха.
— Ты не имеешь права на эту девушку, — заговорил Корбилиан. — Она по доброй воле согласилась пойти со мной, и ее помощь для меня важнее, чем все твои карты. А ты заслуживаешь только презрения и ничего больше. Может, мне и стоило дать Вольгрену прирезать тебя.
Ратиллик с ненавистью смотрел на них. Наступила тишина, чреватая новым взрывом. Что-то шевельнулось у них над головами, и тут же кулак Корбилиана взметнулся вверх, готовый отразить удар или выпустить на свободу некую чудовищную силу.
— Стойте! — воскликнула Сайсифер. Все взгляды устремились на нее. Приближается сова. У нее есть новости.
— Откуда ты знаешь? — вскинулся Ратиллик.
Девушка вытянула руку. Огромная птица села на пол прямо напротив них и раскинула крылья. На секунду им показалось, что ее грудь забрызгана кровью, но это был всего лишь рыжеватый пух, отливавший красным в неверном свете подземелья. Ратиллик внимательно смотрел на птицу, и лицо его постепенно становилось все более испуганным.
— Что он говорит? — спросила Сайсифер, догадавшись, что между птицей и хозяином происходит безмолвный разговор.
Ратиллик не обратил внимания на ее вопрос, продолжая напряженно вслушиваться. Потом кивнул и обессиленно откинулся на спинку кресла.
— Проклятье! — вырвалось у него. — Они здесь.
— Кто? — требовательно вопросила Сайсифер.
— Избавители. На снегу уже видна чья-то кровь. Корбилиан бросил взгляд на девушку, но ни о чем не спросил.
— Я это предвидела, — кивнула она. Корбилиан снова обратился к Ратиллику:
— Кто такие эти Избавители?
— Они из далекого города-крепости, называемого Неприступная Башня. Они поклялись стереть с лица земли всякую магию и всех, кто поклоняется каким-либо богам.
Их отряды, точно чума, бродят по всей Омаре, добираясь даже до самых глухих углов. Сейчас они совсем рядом с нами, на перевале.
Корбилиан вытянул руку:
— А вместо рук у них стальные когти, наподобие клешней?
— Да, — подтвердил Ратиллик. — Так мне говорили. Когда они заканчивают срок обучения и достигают статуса воинов, им отрубают руку и заменяют ее смертоносным железом. Очистительная сталь, так они ее называют.
— Они убивают? — с дрожью в голосе спросил Гайл.
— Это входит в их обязанности — возвращать кровь отступников земле.
— Зачем они здесь? — произнесла Сайсифер.
— Действительно, зачем? — переспросил Ратиллик со зловещей улыбкой. От его взгляда по спине девушки побежали мурашки. Все это время она продолжала делать вид, что не поняла намека, заключавшегося в его предложении остаться.
— Что происходит снаружи? — задала она вопрос. Настроение Ратиллика переменилось. Глаза его снова зажглись гневом.
— Мои совы приготовили им достойную встречу. Завязалась битва. Когти против стали. Две совы ранены, но Киррикри говорит, что они поправятся. Несколько Избавителей тоже ранены. Один мертв.
— Неужели совы его убили? — изумился Гайл.
— Нет. Они его ослепили. Такое случается в бою. Он бы выжил, но Киррикри говорит, что их предводитель собственноручно избавился от него, не желая обременять себя увечными.
— Неужели они пришли за нами? — спросил у Корбилиана Гайл.
— Возможно.
— Они идут по вашему следу, — подтвердил Ратиллик. — Ты привлек их внимание, Корбилиан. И ищет тебя не простой последователь Охранного Слова, закона Избавителей.
Киррикри говорит, это не кто иной, как Саймон Варгалоу. — Хотя саркастическая усмешка не перестала кривить губы Ратиллика, имя Варгалоу он произнес, словно приговор.
— Это имя ничего мне не говорит, — ответил великан.
— Послушайся моего совета, пойди и убей его, — сказал Ратиллик. — Их там всего пара десятков. Покончи с ними со всеми. Они не лучше могильных червей. Омаре они не нужны. Неприступная Башня заслуживает разрушения не меньше, чем твой город на востоке. Это такой же источник зла.
Корбилиан покачал головой:
— Ни в коем случае. Место, которое ты называешь Неприступной Башней, всего лишь малая часть того зла, что идет с востока. Я не собираюсь тратить время на этих Избавителей. Они знают, где мы?
— Нет. И мое убежище им тоже не найти. Совы Киррикри уведут их подальше. Раз уж ты не хочешь марать о них руки, пусть их прикончат горы.
— А они владеют силой? — спросил Гайл. Ратиллик засмеялся:
— Они наводят ужас. На это у них хватает сил. А настоящей силы у них нет. Корбилиан мог бы перебить…
— Нет! — отрезал гигант. — Силу нельзя использовать во вред. Я всегда настаивал на этом. Если твои совы собьют их с пути, так тому и быть.
— Ну что ж, когда кончится шторм, Саймон Варгалоу и его отряд собьются с пути, а может, и погибнут, хотя я в этом сомневаюсь. Потом вы сможете спокойно уйти. Но моих карт вы не получите, — презрительно бросил Ратиллик напоследок. — Сами ищите… — Внезапно он осекся, не в силах отвести глаз от Киррикри, большой совы. С минуту он сохранял молчание. Было видно, что гнев его растет. Под конец он едва не испепелил безмолвную птицу взглядом. — Нет! — зарычал он.
Киррикри развел крылья и возмущенно захлопал ими. Его круглые глаза ни на мгновение не отрывались от лица хозяина.
Вдруг Сайсифер захлопала в ладоши и восхищенно воскликнула:
— Ты слышишь его, Ратиллик? Он больше не хочет повиноваться тебе! — И девушка весело рассмеялась.
— Ты что, можешь разговаривать с совой? — поразился Корбилиан.
Сайсифер ответила ему изумленным взглядом, точно до нее только дошел смысл происшедшего:
— Ой! Да, кажется, могу. Киррикри и Ратиллик ссорятся.
— Не выдумывай, — вмешался Ратиллик.
— А я и не выдумываю! — ответила она. — Я знаю, о чем думает Киррикри.
— Расскажи нам! — не выдержал Гайл. — Почему они ссорятся?
— Киррикри не нравится, что Ратиллик так враждебно настроен, объяснила девушка. — Он хочет нам помочь.
— Он собьет Избавителей с дороги, и все, — продолжал настаивать Ратиллик, но Сайсифер снова рассмеялась, не в силах сдержать радость от новообретенного дара безмолвной речи.
— Нет! Это не все! Потом он полетит с нами. Он сам будет нашей картой. Он проведет нас через земли Омары!
— Но почему? — Корбилиан не верил своим ушам. Улыбка сошла с лица девушки.
— Потому что он знает, что там, на востоке. И потому, что оно убило его брата. Он согласен с тобой, это зло надо победить любой ценой.
В этот момент она почувствовала тепло, точно между ней и птицей протянулась незримая связь, которая будет становиться крепче день ото дня. Но еще она ощутила печаль и ярость, навечно поселившиеся в душе птицы.
Саймон Варгалоу смотрел в небо. Облака разошлись, и он понял, что у сов стало одним союзником меньше. Их нападение было неожиданным и хорошо подготовленным. Интересно, как долго они за нами наблюдали? — подумал он. — Или они заранее знали о нашем приближении?
Тем временем Джемута исподтишка разглядывал своего командира. Просто удивительно, до чего он подозрителен. Человек ли, зверь — все кажется ему опасным до тех пор, пока он лично не убедится, что это не так. Сам Джемута ощущал весь окружающий мир как сплошной вызов себе. Каждый булыжник, каждый выступ скалы словно нарочно преграждал ему дорогу. Как и все слуги Хранителя, Стража Неприступной Башни, они поклялись искоренять магию, в каком бы обличье они ее ни повстречали, и Джемуте чудилось ее присутствие в каждом камне. Ошибись он, и от Варгалоу пощады не будет. За ним уже давно закрепилась репутация главного палача Хранителя. Неужели Хранитель знал, что этот злодей Корбилиан найдет убежище в здешних горах? У Омары нет тайн от Хранителя, сила его идет от самой земли. Что ему известно о Корбилиане? Уверен, — размышлял Джемута, — известно достаточно для того, чтобы отправить Саймона Варгалоу в эти всеми забытые края, возложив на него обязанность очистить Омару от дурных людей, задумавших нанести вред земле.
Плащ Джемуты был измазан кровью, на щеке алела свежая царапина совиные когти прошли на волосок от глаза. Одному из них, Кармунду, не повезло: совы лишили его зрения. Горя желанием служить Хранителю, Джемута нанес товарищу удар милосердия. Варгалоу, разумеется, все видел, но, как обычно, ничего не сказал. Своими мыслями и планами он не делился ни с кем и никогда. Джемута знал, что во время охоты на отступников его начальник всегда бывает целеустремлен и непреклонен, однако нынешнее задание, казалось, значило для него больше, чем обычно, словно все прежние подвиги были лишь ступенями на пути к этому последнему свершению.
Варгалоу снова принялся вглядываться в небо. Сейчас время работало против него. Скоро наверняка налетит еще один шторм, и тогда придется искать укрытие. Нелегко будет выследить этого Корбилиана. Время! Варгалоу хотелось завыть. Будь у него больше времени, он бы выжал из этих рыбаков всю правду до последней капли. Но, задержись он в деревне, Джемута не удовлетворился бы кровью одной служанки. С другой стороны, времени было еще предостаточно. Корбилиан — самая крупная дичь, на которую ему доводилось охотиться, так что надо было смаковать каждую минуту. Варгалоу позволил себе расслабиться и даже улыбнуться. Он все равно найдет его, даже если на это зайдет целый год.
— Совы нападут еще раз? — раздался голос Джемуты. Избавители защищались хорошо, но все-таки им было далеко до той скорости, с какой двигались крылатые противники. Сталь звенела, встречаясь с птичьими когтями, и несколько Избавителей получили более серьезные ранения, чем Джемута. Никто не жаловался, но настороженное молчание повисло над отрядом. Варгалоу держался немного в стороне.
— Вне всякого сомнения. Но мы выдержим.
Джемута припомнил подробности сражения. Совы были хорошо организованы и действовали не наобум, а по заранее продуманному плану. Странно, но, похоже, нападали они не ради пропитания. Скорее в их действиях ощущалось желание досадить Избавителям. Может быть, они отвлекали внимание от кого-то, кто укрылся в этих горах.
Варгалоу оглядел своих людей. Они стояли плотной группой, ожидая его приказа. Он был доволен: дисциплина не подвела. Жестом он приказал идти дальше, и они тут же двинули своих лошадей вверх по тропе. Животные под ними были крепкие и низкорослые, привыкшие к тяготам длительных переходов и шуму битв. Правда, когда огромные совы атаковали впервые, некоторые лошади испугались, но теперь они уже полностью преодолели страх. Варгалоу невесело улыбнулся. Он подозревал, что совы специально старались не навредить лошадям. Не успели они проехать несколько шагов, как воздух над ними снова затрепетал от взмахов множества крыльев, и головы белых сов замелькали меж заснеженных вершин. Варгалоу осадил своего коня, и его воины сомкнули ряды. Раньше они сражались верхом, но теперь снег под ногами их лошадей стал более глубоким и рыхлым, и, когда первая сова спикировала на них, им пришлось спешиться. Почему эти птицы нападают днем, а не ночью? — подумал Варгалоу.
Совы рассчитывали напугать противника громкими пронзительными криками но Избавители как ни в чем не бывало подняли свои стальные клешни и приготовились к обороне. Совы бросились на них сомкнутым строем, блеснула сталь, заскрежетали когти. Перья полетели в разные стороны, как снежные хлопья; заржали кони, пригибая головы перед крылатым противником, но догадка Варгалоу подтвердилась: совы не трогали лошадей. Его люди сражались молча. Быстрота их реакции далеко превосходила все, на что способны были обыкновенные воины, но и этого оказалось недостаточно, чтобы срезать летящую сову: птицы двигались с ловкостью и проворством, неожиданными для столь крупных пернатых. Нападали они умело: за первой волной следовала вторая, ее сменяла третья, и все начиналось сначала. Варгалоу подивился боевому порядку, который они поддерживали: ему доводилось иметь дело с солдатами, которые могли бы поучиться дисциплине у этих сов.
Однако Избавители вынуждены были отступить. Их лошади не смогли выдержать продолжительной атаки, и совы, будто чувствуя это, делали вид, что бросаются на них. Нескольких ложных выпадов хватило, чтобы животные потеряли голову от страха. Некоторым из них удалось вырваться на свободу. Стремясь закрепить успех, совы разогнали лошадей в разные стороны, и Избавители, пытаясь сбить их в кучу, сами оказались рассеяны на значительном пространстве и стали уязвимыми для атак противника. Джемута яростно отбивался от нескольких птиц сразу и одновременно пытался проследить за лошадьми. Варгалоу показалось, что он понял тактику сов: они явно пытались прижать его людей к стене ущелья. Но, быть может, не так и плохо иметь за спиной надежную каменную стену, когда отбиваешь бешеные атаки с воздуха.
Он выбрал момент, прокричал приказ, и его люди начали организованное отступление.
— Бросайте лошадей! — кричал Варгалоу. — Потом соберем снова.
Как он и предполагал, совы не стали препятствовать попыткам людей добраться до стены ущелья, и те наконец смогли немного передохнуть. Пернатые воины продолжали парить над их головами, выжидая, готовясь к новой атаке.
Варгалоу окинул взглядом поле недавней битвы. На смятом снежном покрывале темнела неподвижная фигура Избавителя, павшего в этом бою. Лошади ускакали вниз, в долину. Варгалоу знал, что далеко они не уйдут. Они вернутся к своим хозяевам, несмотря на запах крови и бдительность белокрылых птиц.
— Раненые есть? — обратился Варгалоу к Джемуте. Беглый осмотр показал, что, хотя лицо каждого из воинов Неприступной Башни украсилось свежими царапинами, серьезно никто не пострадал.
— Сколько же тут этих тварей? — удивился Джемута. — Я всегда думал, что совы охотятся поодиночке. Да еще здоровенные такие!
— Могущественное зло угнездилось в этих горах, — прокомментировал Варгалоу. — Как и предсказывал Хранитель.
— Господин! — донесся до них крик, и они увидели, как один из воинов замахал руками. Варгалоу осторожно приблизился. — Здесь щель в скале, господин.
— Пещера?
— Да, господин.
Варгалоу немного подумал.
— Будьте предельно осторожны, — сказал он наконец. Совы оказались гораздо умнее, чем он предполагал сначала, и потому разумно было принять меры предосторожности на случай возможной ловушки. — Посмотри, куда ведет эта расщелина.
Воин немедленно исчез во тьме.
— Совы возвращаются, — предупредил Джемута, и воины тут же приготовились к новой атаке.
Варгалоу сделал своим людям знак укрыться в расщелине. Особой опасности он в этом не видел. Похоже, птицы все-таки перехитрили самих себя, поскольку теперь им было бы значительно сложнее вести нападение. Пока отряд, не переставая обороняться, входил под своды пещеры, вернулся посланный Варгалоу разведчик.
— Господин, это не пещера, а скальный коридор. Он проходит гору насквозь и открывается в долину по ту сторону хребта.
— Птицы там?
— Нет.
— Отлично, но будьте готовы к новому нападению.
Отряд углубился в расщелину; один из воинов остался караулить вход и развлекать сов — чтобы им было на кого покричать. Коней Варгалоу решил пока отпустить — все равно, когда дело будет сделано, они вернутся в это ущелье, и если обезвреживание Корбилиана не займет слишком много времени, то лошади дождутся своих хозяев.
Проход был длиной ярдов двести. Долина, лежавшая за ним, была пуста. Варгалоу внимательно вглядывался в нее из укрытия. Если другого выхода из нее нет, то и идти туда незачем. На первый взгляд долина шла параллельно тому ущелью, по которому они недавно пробирались; ее края уходили вверх, к вершинам гор. В одном месте среди горных пиков виднелась седловина — на нее-то и указал палец Варгалоу.
— Джемута! Сходи посмотри, можно ли добраться вон до того места. Наша добыча туда, разумеется, не пойдет, но зато нам, быть может, удастся избавиться от сов.
Джемута прекрасно понимал, что подвергает свою жизнь смертельной опасности: если совы нападут на него, когда он будет совсем один, ему с ними не справиться. Но он кивнул и тут же двинулся в путь. Тем временем Варгалоу потребовал доклада о том, что происходит на другом конце прохода. Совы опустились на снег вокруг входа в пещеру, приготовившись, очевидно, ждать, пока люди, точно изголодавшиеся мыши в поисках пищи, выйдут наружу.
Услышав об этом, Варгалоу усомнился, действительно ли ему удалось перехитрить птиц. Знали ли они о существовании этого прохода? Может, и нет. Он принялся напряженно обдумывать свой следующий шаг. Даже если Джемута вернется живым и невредимым, ему это не поможет. Если на перевал можно подняться, то тогда совы, вероятно, будут ждать именно этого, чтобы снова напасть на людей на открытом месте. Варгалоу наблюдал, как его подчиненный пробирается меж булыжников и сугробов, умело используя рельеф для маскировки. Идти на перевал в любом случае придется ночью, но, как заметил Джемута, именно ночью совы и охотятся.
Оставшийся у входа воин передал Варгалоу, что совы, кажется, приготовились спать. Что это, еще одна уловка? Подождем — увидим. Если ночь будет лунная, придется рискнуть. Тем временем он приказал своим людям выставить стражу и располагаться на привал. Через несколько минут после еды он уже спал.
Ратиллик уселся подальше от своих непрошеных гостей и, казалось, задремал с открытыми глазами. Только Сайсифер точно знала, что он делает.
— Он слушает, — шепнула она остальным. — Он слышит сов, хотя они и далеко.
— А что Киррикри? — спросил Корбилиан.
— Я еще не привыкла к этому странному дару. Когда он прилетит, я об этом узнаю, но пока он далеко, я не могу с ним связаться. Возможно, со временем я научусь слышать его и на расстоянии.
— А шторм начался? — спросил Гайл.
— Не думаю, — ответила девушка.
Ратиллик поднялся на ноги, сам похожий на большую долговязую птицу.
— Шторм начнется ночью, — объявил он. — Варгалоу и его свора заперты в горной расщелине. Совы говорят, что он может сбежать, но тогда ему придется идти к северо-восточному перевалу, прочь от более удобных восточных троп. Чтобы встретиться с вами, он должен будет идти несколько дней.
Корбилиан говорил ему раньше, что хочет преодолеть горы кратчайшим и наиболее легким путем. Ратиллик неохотно снабдил их некоторыми указаниями, заявив, что раз Киррикри вызвался быть их проводником, пусть сам все и показывает. Сайсифер не успела воспользоваться новообретенной связью с ним: он улетел стращать вояк Варгалоу. Она пыталась расспросить Ратиллика о его птицах, но он замкнулся в молчании, ревниво охраняя свою тайну. Корбилиан тоже не желал разговаривать о своем прошлом и о причинах вражды между ним и Повелителем Горных Сов. Когда Киррикри вернулся, проникнув в пещеру сквозь какое-то отверстие высоко под потолком, все приготовились услышать новости. Огромная белая сова опустилась на пол рядом с девушкой, и Ратиллик уставился на своего питомца в безмолвной ярости, точно тот совершил предательство. Сайсифер почувствовала, как сердце ее бешено забилось под взглядом птицы. Ей хотелось протянуть руку и прикоснуться к этому исполненному силы существу. Она не слышала ни одного слова, но понимала все, что говорила ей птица.
Не бойся меня, — обратился к девушке крылатый страж, но тут же понял, что она не испытывает страха. Мы заманили Варгалоу в ловушку. Немного погодя мы выгоним его оттуда и уведем прямо в шторм.
Киррикри, почему ты выбрал меня?
Это ты выбрала меня. Ты меня понимаешь. У тебя дар. Ратиллик боится. Он больше не понимает меня. Я ему не позволяю.
Он сердится.
Да, но он сам виноват. Он ставит преграду между собой и могущественным человеком.
Ты знаешь Корбилиана?
Только то, что известно о нем Ратиллику. Но я знаю то, чего он больше всего страшится — восточное зло. Я много раз предостерегал Ратиллика, но он отказывался верить. Он заперся ото всей Омары. А он должен ей служить, так же как раньше должен был служить Тернанноку. Ему не хватает смелости не повторять совершенную однажды ошибку.
Ошибку?
Да, он совершил ее в Тернанноке, нашем мире. Он должен был делиться с другими своим даром: способностью понимать нас и других бессловесных существ. Но он ревнив. Многие могущественные люди таковы. Однако были и такие, кто пытался свести их вместе.
Иерархи?
Да, но они не рассчитали свои силы и употребили свое могущество во зло. Разумеется, не нарочно, это была трагическая ошибка, но последствия ее оказались ужасными. А потом никто не хотел объединять свои силы с другими, чтобы поправить совершенное зло. Недоверие и подозрительность процветали. Ратиллик и сейчас еще озлоблен.
За что он ненавидит Корбилиана?
Ратиллик подпрыгнул и замахал руками.
— Я знаю, что там происходит! — завопил он. — Киррикри, ты на меня наговариваешь! Почему ты от меня отвернулся?
Ты знаешь почему, — услышала Сайсифер ответ птицы.
— Пойдем с нами, — предложил вдруг Корбилиан. Лицо Ратиллика исказилось.
— Не пойду!
— Зачем он нам нужен? — презрительно бросил Вольгрен.
— Вот именно, — согласился с ним Повелитель Сов. Некоторое время он еще пожирал юношу глазами, потом повернулся спиной и скрылся в глубине пещеры.
Гайл обратился к Корбилиану:
— Так нам все-таки нужны его карты? Мы ведь представления не имеем о том, что лежит за этими горами.
— Леса, — раздался голос Сайсифер. — Но в них нам придется быть очень осторожными. Киррикри говорит, что к востоку от этих гор творятся странные дела. Сразу за ними начинается королевство Странгарта. Это воинственный король, а его леса кишат племенами, которым он и сам потерял счет. Любой чужеземец, попавший туда, рискует напороться на меч.
— А где находится Неприступная Башня? — спросил Корбилиан.
— На юге. Милях в ста или больше от нашего пути, — продолжала Сайсифер переводить в слова мысли Киррикри. — Если мы отправимся на северо-восток, то сможем миновать и земли Странгарта, и Неприступную Башню. Потом повернем на юго-запад и попадем как раз туда, куда надо.
— А разве нельзя сразу повернуть на юго-восток и обогнуть Неприступную Башню с юга? — продолжал расспрашивать Корбилиан.
— Там высадилась чужеземная армия. Они пришли на кораблях и захватили ту часть берега, где Три Реки впадают в море.
— Тебе что-нибудь говорит это название? — повернулся Корбилиан к Гайлу.
— До меня доходили слухи о том, что корабли Императора высадились где-то на восточном побережье, но ничего конкретного, так, отрывки. Но, кажется, речь шла о каких-то реках. Не сомневаюсь, что они судоходны, и наверняка нашлись жадные до славы капитаны, которые двинулись по ним вверх в поисках приключений.
Сайсифер нахмурилась.
— Странно, — произнесла она. — Киррикри говорит, что там высадилась многочисленная и хорошо вооруженная армия, явно готовая к войне. И пришла она из-за моря.
— С Золотых Островов? — не сдержал удивления Гайл.
— Киррикри знакомо имя Кванара Римуна.
— Но зачем они здесь? — Гайл явно был озадачен.
— Может, безумный Император все-таки решил начать настоящую войну и нашел с кем подраться, — ответил Корбилиан, и лицо его озарила самая что ни на есть настоящая улыбка.
— Да, — согласилась Сайсифер, — но Киррикри говорит, что они появились в Триречье еще год тому назад, и все это время количество их постоянно увеличивалось.
— И зачем же они явились? Что по этому поводу думает птица? — ухмыльнулся Гайл.
— Во время последней аудиенции у Кванара Римуна ты что-нибудь слышал об этом войске? — вопросом на вопрос ответила девушка.
Гайл фыркнул:
— У него не было абсолютно никаких причин разговаривать со мной об этой, равно как и о любой другой из его армий. Да и вообще, даже если он и впрямь приказал послать туда войска, к тому времени, когда я с ним встретился, он благополучно позабыл об этом, уж будьте уверены!
Корбилиан кивнул:
— Однако странно, что люди до сих пор прибывают.
— Ну и что, — возразил Гайл, — может, к нам это и не относится.
Сайсифер устремила на него пристальный взгляд, и он впервые почувствовал себя неуютно в ее присутствии.
— А у тебя есть причины подозревать, что это может быть и не так? — спросила девушка.
— Нет. Мы ведь не сбежали от Кванара: он сам нас вышвырнул. Если бы ему непременно нужны были наши головы, то он вполне мог бы отрубить их на месте, а не посылать нам вдогонку целую армию.
— Гайл прав, — согласился Корбилиан. — И все-таки я предпочел бы не встречаться с людьми Императора.
Сайсифер ничего не ответила, но было понятно, что все сказанное крепко запало ей в голову. Странная власть, которой обладала эта девушка, делала ее не похожей ни на кого, в том числе и на Корбилиана, но в то же время и Гайл, и Вольгрен находили ее неотразимой.
ГЛАВА 8
Земляные люди
Пока между Брэнногом и его родной деревней пролегло более или менее значительное расстояние, наступил вечер. Карабкаясь вверх по практически неприступному каменному склону, рыбак успел не однажды усомниться в правильности принятого решения. Следовало найти какое-нибудь укрытие на ночь, иначе он мог попросту свалиться со скалы. Ему страшно не хотелось останавливаться, и лишь мысль о том, что Избавителям тоже придется сделать привал, помогала ему смириться с этой необходимостью. Он обнаружил, что не только жалеет о принятом решении — позади и впрямь осталось немало хорошего, — но еще и испытывает нечто вроде того юношеского безумия, которое гнало его прочь от родного порога много лет тому назад.
Именно оно давало ему силы лезть вверх по неприступной горе, именно оно заражало его оптимизмом и прогоняло страх, и даже тревога за дочь отступила на второй план.
И только когда в вершинах гор завыл ветер и язык снежной бури раз или два лизнул спину Брэннога, он понял, что попал в настоящую переделку. Укрытие нужно было найти немедленно, и он, как отбившаяся от стада овца, принялся тыкаться туда и сюда в поисках местечка потеплее. Темнота сомкнулась вокруг него, и окружающий мир совершенно пропал из виду. Ему стало казаться, что он уже несколько часов ползает по этому негостеприимному склону в поисках укромного уголка. Руки и ноги у него онемели от холода, в ушах звенело. Наконец ему удалось втиснуться в каменную трещину, уже наполовину залепленную мокрым снегом. Мороз и жара, чередуясь, оставили в склоне горы щели, похожие на отметины гигантского топора; в одну из таких расселин как раз и протиснулся Брэнног. К счастью, она уходила достаточно далеко в глубь скалы.
Брэнног решил забраться как можно глубже и продолжал ползти в полной темноте. Каменный коридор сделал поворот, заглушив звуки бури. Теперь ему совсем ничего не было видно. Снег сюда не попадал, но ветер продолжал свирепствовать по-прежнему. Брэнног был тепло одет, но, если так дело пойдет и дальше, долго ему не выдержать. Невозможно было догадаться, какова глубина щели, но он продолжал упорно лезть вперед, скользя спиной по каменному полу. Расстояние между его лицом и круто изгибавшимся потолком не превышало нескольких дюймов. Чем дальше он полз, тем страшнее ему становилось.
Продвигаясь таким образом вперед, он вдруг почувствовал, что склон под ним ушел круто вниз, и ноги его повисли в пустоте, ища опоры. Ее не было. Он попытался уцепиться руками, но растаявший на его одежде снег так хорошо смочил камень, что он стал скользким как зеркало. Не в силах удержаться, он покатился вниз и, падая, ударился головой. На мгновение ему показалось, будто он слышит какой-то отдаленный грохот, возможно раскат грома или шум моря, но тут же немая тьма окружила его.
Ледяные капли воды, стекавшие ему на лицо, привели его в чувство. Он открыл глаза и встряхнулся. Рука его потянулась к немилосердно гудевшей голове, и тут же пальцы наткнулись на что-то липкое: это была наполовину засохшая кровь. Сколько он пролежал без сознания, неизвестно, — может, всего несколько минут, а может, и несколько часов. Медленно приподнявшись, он отодвинулся, чтобы ручеек талого снега перестал стекать ему на лицо, и с радостью обнаружил, что кости у него целы. Конечно, синяки покрывали его с головы до ног и голова раскалывалась, но все остальное было невредимо.
Там, где он теперь лежал, ветра не было, и он подумал, что, должно быть, провалился сквозь слой накопившегося в расселине мусора на дно, но так как вокруг стояла кромешная тьма, то подтвердить свою догадку он не мог. Он проголодался и решил перекусить и подумать, что делать дальше: отдохнуть или попытаться вскарабкаться наверх. Он порадовался, что хотя бы нашел подходящее укрытие, так как снаружи уже наверняка наступила ночь. Может, завтра утром сюда пробьется луч света и поможет найти дорогу назад. Если же нет, то его путешествие, похоже, подойдет к концу значительно раньше, чем он ожидал.
Эта мысль показалась ему забавной, и, чтобы поддержать свой падающий дух, он громко рассмеялся. Смех эхом прокатился по подземелью, и он понял, что расселина оказалась гораздо больше, чем он предполагал сначала. Более того, судя по звуку, он находился в самой настоящей пещере. Пролежав некоторое время без сознания, он больше не чувствовал усталости и решил, несмотря на отсутствие света, обследовать окружающее пространство.
Сидя без движения, он просто сошел бы с ума. Он знал, что рано или поздно ему все равно придется попытаться выбраться отсюда наружу, но без света это вряд ли возможно.
Опираясь рукой о стену, он медленно, дюйм за дюймом, стал продвигаться вперед, то и дело коротко посвистывая, чтобы определить направление движения. Эхо по-прежнему отзывалось на каждый звук, уводя его все дальше и дальше под землю. Это его озадачило: похоже, что он оказался в огромной пещере, но как такое могло получиться? Как мог лед создать столь объемное пространство так высоко в горах?
Он прислушался к эху, игравшему обертонами его голоса. Потом наступила тишина, а он все продолжал слушать с видом человека, обремененного тяжкой ношей. Он готов был уже погрузиться в еще более глубокую пучину отчаяния, как вдруг до него донесся какой-то новый звук, который не был эхом. Быть может, своими движениями он вызвал камнепад или что-то в этом роде. Но нет, звук продолжал доноситься через равные промежутки времени. И он вовсе не походил на звук падающих камней. Чем дольше Брэнног прислушивался, тем больше ему начинало казаться, будто кто-то тянет по дну пещеры что-то тяжелое, то и дело останавливаясь, чтобы сделать передышку.
Невозможно было догадаться, как далеко находится источник звука. Света по-прежнему не было, а тьма стояла такая, что у Брэннога даже глаза ломило. Звук возобновился, он явно приближался. Он решил вернуться назад и протянул руку, ожидая наткнуться на шероховатую поверхность стены, но, к своему ужасу, обнаружил, что она исчезла. Его охватила паника. Куда подевалась стена? Он взмахнул рукой еще раз, но стены по-прежнему не было. Всего минуту назад он почти упирался в нее спиной, и вот теперь ее не стало. Он отступил на шаг, но опять ничего не нашел; он протягивал руки то в одну сторону, то в другую, но ощущение было такое, словно он оказался в центре темной комнаты. Он даже попробовал сделать несколько шагов сначала в одном направлении, потом в другом, но, ничего не обнаружив, громко выругался.
Шаркающий звук вновь достиг ушей Брэннога. Теперь он был абсолютно уверен, что его источник стал ближе. Он попытался увидеть хоть что-нибудь сквозь непроглядную стену мрака и тут же подумал, что глаза обманывают его: ему показалось, будто он различает слабое свечение где-то вдалеке. Или оно уже близко? Здесь, в подземелье, чувство расстояния также изменило ему. Он застыл в неподвижности; теперь ему казалось, что он различает и запах. Пахло чем-то земляным и словно бы нечистым; это открытие подтвердило идею, которая уже давно забрезжила в его мозгу и которую он всячески гнал от себя, а именно: к нему приближалось живое существо. Свечение тоже усилилось. Он ясно видел, что оно уже совсем близко — странное зеленовато-желтое мерцание. Брэнног стоял как громом пораженный и трясся от страха. Какая бы тварь к нему ни приближалась, добра от нее ждать не приходилось. Но куда же ему деваться? Свет, который испускала тварь, не указывал дороги к спасению. Стены тоже отступили, раздвинувшись, точно театральный занавес.
Наконец тварь приблизилась настолько, что он сумел ее разглядеть во всех подробностях и тут же пожалел об этом. Может, я сплю, и мне снится кошмарный сон? — подумал он. Его разум отказывался верить в реальность происходящего. Верхняя часть тела твари была толщиной как трое взрослых мужчин. Из нее торчали два напоминавших руки отростка. Упираясь ими в землю, тварь двигала свое тело вперед бросками на манер безногого калеки. Ног у нее и впрямь не было, корпус просто сходил на нет, как у земляного червя. Сам по себе этот уродливый торс мог показаться капризом природы, не более того, но голова чудовища окончательно сразила Брэннога. Внешне она отдаленно напоминала голову человека, хотя и непропорционально большую. Прежде всего, на ней выделялись огромные, как плошки, абсолютно белые глаза. Могло даже показаться, что они слепы, поскольку зрачок в них отсутствовал напрочь, однако это было не так. Тварь источала свой собственный свет, который буквально вытекал, словно пот, сквозь каждую пору ее тела. Носа не было — по крайней мере, Брэнног не заметил ничего похожего; зато рот, широкий и толстогубый, напомнил ему пасти глубоководных рыб. Чудовище, пыхтя, продолжало тащиться к нему, а он с ужасом и отвращением разглядывал пальцы-лопаточки, которыми заканчивались руки существа.
Брэнногу хотелось бежать, но он не знал куда. Рано или поздно он загонит сам себя в угол, а это ему вряд ли поможет. Насколько быстро могла передвигаться эта тварь? Судя по тем усилиям, с которыми ей давался каждый шаг, довольно медленно. Рыбак вытащил из заплечного мешка топор, единственное свое оружие, и, зажав его в руке, нырнул в сторону. Голова чудовища повернулась за ним, из пасти выскользнул узкий длинный язык, не представлявший, по-видимому, опасности сам по себе.
Брэнног попятился. Глаза-плошки продолжали следить за ним. Огромная морда не выражала ничего, кроме какой-то придурковатой решимости. Скрюченная рука протянулась к человеку, но тот ловко увернулся и взмахнул топором, отчего воздух вокруг него засвистел. Тварь немедленно зашипела и принялась плеваться, точно разъяренная кошка. Далекие стены пещеры, отражая каждый звук, рикошетом посылали их в разные стороны. Тварь подползла ближе, и Брэнног, петляя, принялся отступать назад в надежде сбить ее с толку. Но чудовище не попалось в ловушку, а напружинилось, точно готовясь к прыжку. Не сводя с него глаз, Брэнног продолжал сжимать свой топор. Как он и предполагал, тварь бросилась вперед, на этот раз гораздо проворнее, чем раньше, но человек оказался быстрее: сделав шаг в сторону, он размахнулся и рубанул топором по ее руке. Его собственная рука тут же онемела: отдача была такая, будто он со всего размаху ударил по каменной колонне.
Тварь издала устрашающее шипение, бешено шевеля губами от боли. Не давая ей прийти в себя, Брэнног нанес новый удар. На этот раз топор глубоко вошел в тело. Чудовище взревело, едва не обрушив потолок пещеры им на головы, и принялось бешено колотить руками. Брэнног отскочил в сторону. В неясном свете, испускаемом тварью, Брэнног разглядел кровь на ее шкуре, но тут же принял решение не расслабляться и не терять бдительности. Чудовище качнулось назад, подобралось и прыгнуло, используя нижнюю часть своего нелепого тела как пружину. Брэнног успел увернуться, но тварь все-таки задела его на лету, и он потерял равновесие. Перекувыркнувшись через голову, он вскочил на ноги и успел еще раз рубануть по тянувшейся к нему руке. На этот раз лезвие его топора угодило чудовищу между пальцев, и когда рука, стремясь прервать болезненное соприкосновение, рванулась назад, оружие выскользнуло из рук человека и со звоном отлетело куда-то в темноту.
Следующие несколько минут Брэнног и чудовище петляли по пещере. Рыбак старался держаться как можно дальше от мощных ручищ, которые задушили бы его, если бы добрались до его горла, чудовище же продолжало неустанно преследовать добычу. Брэнног уже несколько раз уворачивался от страшных бросков, зорко следя за каждым движением твари, но понимал, что его собственных сил и внимания надолго не хватит. Вот и снова он пропустил удар: лапа чудовища задела его лишь вскользь, но этого было достаточно, чтобы он потерял равновесие и распластался на полу. Пальцы твари немедленно обвились вокруг его лодыжки и больно сжали ее. Нога тут же онемела. Почувствовав, как чудовище тянет его к себе, Брэнног оглянулся и увидел кровь там, где его топор угодил между пальцев. Недолго думая, он согнул свободную ногу в колене и отвесил удерживавшей его руке хороший пинок. Что-то треснуло под его сапогом, и в ту же секунду он оказался на свободе. Тварь снова взревела от боли и затрясла покалеченной лапой.
Используя полученную передышку, Брэнног откатился в сторону и тут же напоролся на что-то твердое. Это был его топор! Вооружившись, он почувствовал себя гораздо увереннее и решил покончить с тварью немедленно, не дожидаясь более удобного момента, который, кстати сказать, мог и не подвернуться. Он издал дикий крик, почти визг, который, отразившись от стенок пещеры, чуть не оглушил его самого, и бросился вперед. Чудовище слишком поздно заметило опасность и не успело защититься: топор Брэннога опустился точнехонько между глаз, в то самое место, которое он давно наметил как самое уязвимое. Результат не заставил себя ждать: тварь тут же обмякла и начала заваливаться на бок. Здоровая рука еще раз взметнулась в воздух и повалила Брэннога на пол. Попытавшись встать, он обнаружил, что пригвожден к земле: падая, тварь всей тушей навалилась на него, так что ее рот оказался в каком-то дюйме от его бока. Волна конвульсий прошла по червеобразному телу. Свечение, испускаемое тварью, начало меркнуть, и Брэнног понял, что убил противника. Ему хотелось вопить от радости, но силы оставили его.
С трудом он выполз из-под придавившей его туши и принялся вытягивать глубоко застрявший в ране топор.
Тут до его слуха вновь донеслись какие-то звуки, шедшие сразу со всех сторон. Он выдернул топор и обернулся, ожидая увидеть собратьев только что убитой твари. Кольцо неяркого света окружало его, и, приглядевшись, он увидел несколько дюжин фигурок. Все они были намного меньше, чем его недавний противник, и даже меньше его самого.
Несколько фигурок отделились от толпы и сделали шаг вперед. Брэнног поднял свой топор. Раз уж ему все равно суждено погибнуть, то он им устроит побоище. Он уже собрал в кулак всю свою волю и мужество, отогнал подальше страх, вызванный видом многочисленного противника, как вдруг перед его внутренним взором встал образ дочери. Его попытка отыскать и защитить ее ни к чему не привела, и он едва не заплакал от тоски по утраченной навеки прежней жизни и от злости, что ничем не смог помочь Сайсифер.
Вдруг один из стоявших перед ним карликов пробасил:
— Почему ты плачешь, наземный человек? Брэнног решил, что ему, должно быть, почудилось, но тот же голос раздался снова:
— Тебе что, жалко червя-трупоеда? Ты должен радоваться, что убил его.
Представшие перед Брэнногом существа ростом были не выше детей, зато отличались удивительной крепостью сложения. Один из них и говорил с Брэнногом низким, гортанным голосом, наполовину глотая слова. Рыбак промокнул глаза рукавом и опустил топор. Похоже, побоище отменяется. Судя по всему, человечки вполне довольны видом мертвой твари у его ног.
— Кто вы такие? — спросил он.
Они опасливо подошли ближе. В руках у них не было никакого оружия, если не считать камней, которые они готовы были швырнуть в противника или использовать вместо дубинок. Их вожак выпрямился во весь рост, ударил себя в грудь и провозгласил:
— Мое имя Игромм. Мы — Земляные Люди.
Странный человечек произнес эти слова с гордостью, явно полагая, что теперь-то чужеземец все понял, но вопросов у Брэннога только прибавилось. Что это, племя, живущее внутри гор? Надо же, какие у него, оказывается, ограниченные представления о мире! Игромм указал на поверженного червя.
— Ты убил его, — сказал он, и на этот раз в его голосе явно звучало благоговение. — Должно быть, ты — могучий чародей. Но теперь его хозяева будут охотиться на тебя.
— Не понимаю, — пробормотал Брэнног.
— Разве ты враг? Нет, если ты пришел убивать Детей Горы.
— Насколько мне известно, вам я не хотел причинить вред. Я попал сюда случайно. Эта тварь пыталась убить меня, наверное, для того, чтобы съесть, и мне пришлось защищаться.
— Съесть? — переспросил Игромм, пораженный, и все его спутники как один разинули рты от удивления. Шелест прокатился по их рядам, уходя все дальше и дальше в глубь пещеры, и Брэнног невольно подивился, сколько же их там собралось. — Так ты ничего не знаешь о червях-трупоедах?
— Впервые слышу.
— И ты попал сюда случайно?
— В щель провалился.
— Черви-трупоеды не охотятся ради еды. Они едят только то, что дают им хозяева, а что это такое, тебе лучше не знать. Очень немногие наземные люди попадали раньше в подземелья. Всех их настигала быстрая смерть на месте, или они попадали в руки Детей Горы. Черви-трупоеды собирают все, что попадается им в подземных коридорах, и притаскивают хозяевам.
— Гора, о которой ты говоришь, это та, что на востоке? — переспросил Брэнног. Игромм зашипел:
— Так ты знаешь о ней?
— Мне рассказывали, что там поселилось страшное зло.
— Тебе рассказывали правду. Медленно выедает оно сердце нашего мира, прогоняя Земляных Людей все дальше и дальше от их жилищ, заставляя их зарываться все глубже и глубже в землю. Бесчисленные множества подземных галерей отделяют нас сейчас от родины. Дети Горы охотятся на нас с одной-единственной целью — убивать. Они высылают против нас куда более страшных противников, чем черви-трупоеды. А разве на земле не творится то же самое?
Брэнног был поражен услышанным. Корбилиан говорил, что у Горы нет разума, что это злокачественная опухоль, разъедающая тело мира. Но если все именно так, как говорит Игромм, то дела наши плохи.
— В моей деревне ничего такого не происходит, — ответил Брэнног. — Но ведь Гора далеко отсюда?
— Да, далеко. Но разве наземным людям неизвестно о Горе и о том, что она растет?
— Некоторым известно. И они уже делают все, чтобы предупредить жителей верхнего мира об опасности.
— А ты?
Брэнног поколебался. Как знать, можно ли доверять этим коротышкам? Может, лучше не стоит говорить им о том, куда и зачем он направляется.
— Я иду поднимать людей на борьбу с восточной угрозой. Немного найдется таких, кто поверит.
Игромм, казалось, остался доволен ответом. Земляные Люди были по сути своей неторопливым племенем. Однако убийство Брэнногом червя-трупоеда крайне их впечатлило.
Наконец Игромм принял решение:
— Мы должны отвести тебя к Землемудру. Он знает, что делать.
Брэнног не стал возражать и позволил карликам увести его подальше от поля недавней битвы.
Почти сразу начался долгий спуск, и при неярком свете, который распространяли Земляные Люди, Брэнног увидел, что путь их лежит уже не через естественные разломы в скальной породе, но по тоннелям и коридорам, будто бы вырубленным в камне и вырытым в земле гигантскими червями. Время от времени Игромм останавливался и пояснял дорогу, но в целом было видно, что путешествие это совершается втайне и с соблюдением всяческих предосторожностей. Игромм объяснил Брэнногу, что коридоры, по которым они пробирались, были построены столетия тому назад совсем другими людьми, самая память о которых давно забыта. Земляные Люди шли молча, их угловатые лица были сосредоточенны, уши готовы уловить любой звук, откуда бы он ни донесся. Как долго продолжалось их путешествие, Брэнног не мог сказать — в этих длинных, извилистых коридорах, то узких и тесных, как склепы, то словно предназначенных для гигантов, само время, казалось, перестало существовать. Наконец они достигли просторного каменного зала. Высокий помост тянулся вдоль противоположной стены, целиком изрытой многочисленными тоннелями, слишком узкими для человека такого роста, как Брэнног. Игромм дал команду остановиться. Земляные Люди выстроились перед возвышением и принялись ждать.
— Я послал предупредить о нашем приходе, — пояснил Игромм. — Землемудр скоро придет. Нуждаешься ли ты в пище или еде?
Брэнног указал на свой заплечный мешок:
— Нет. Интересно, что же они в этом подземелье едят? — невольно пришла ему в голову мысль.
— А что, эти выработки тянутся подо всей Омарой? — сказал он вслух.
— Где-нибудь в летописях наверняка говорится об этом. Спроси у Землемудра. Он хранитель Подземных Сказаний, и он один из всего нашего клана имеет доступ к летописям. Он тоже будет задавать тебе вопросы, наземный человек. Но я думаю, что ты не враг нам.
Брэнног улыбнулся и ничего не ответил. Аудиенцию не пришлось ждать долго. В одном из узких проходов позади помоста показалась небольшая процессия Земляных Людей. В отличие от других виденных Брэнногом представителей этого племени, они были одеты в какое-то подобие кожаных доспехов и вооружены узловатыми дубинками, сделанными, как показалось Брэнногу, из дерева. Стражники сопровождали человечка, ростом едва доходившего им до пояса. Он уселся прямо на пол, скрестив ноги, и все присутствующие сделали то же самое, выкрикнув предварительно какое-то приветствие. Повинуясь знаку Игромма, Брэнног тоже уселся, но даже так продолжал возвышаться над остальными, словно башня. Землемудр поклонился и посмотрел прямо на него. Хотя старейшину племени никак нельзя было назвать красавцем (как, впрочем, и остальных его соплеменников), взгляд его выдавал несомненно умного человека.
— Добро пожаловать, наземный человек. Я слышал, ты убил червя-трупоеда.
— Он напал на меня.
— И ты убил его в одиночку. Могу ли я увидеть твое оружие?
Брэнног вынул из мешка топор и поднял его над головой. Он был весь покрыт засохшей кровью червя. Люди вокруг взирали на него с глубоким почтением, точно это была какая-то священная реликвия.
— Я и впредь буду убивать с его помощью червей-трупоедов или других чудовищ, живущих под землей, — сказал Брэнног, надеясь, что его слова придутся слушателям по вкусу.
Землемудр торжественно кивнул:
— Тогда мы перед тобой в долгу. До сих пор в этих отдаленных краях было на удивление мало Детей Горы. Но на востоке, там, откуда мы пришли, они кишат, как черви в тухлом мясе. Если их не уничтожить, они захватят и эти края, а затем пойдут дальше. И однажды, наземный человек, им придется выйти наверх, на солнечный свет, ибо под землей для них уже не будет добычи. А тогда люди твоего племени окажутся в беде. Я слышал о городах за Молчаливыми Песками, великой восточной пустыней, которые уже пали перед Детьми Горы.
— Мне мало что об этом известно, — признался Брэнног. — До сегодняшнего утра я был простым рыбаком и жил в маленькой деревушке к западу от этих гор. Ни я, ни другие жители моей деревни слыхом не слыхивали ни о какой Горе, пока к нам не пришел странный человек, утверждавший, что обладает силой. — Брэнног умолк, чтобы посмотреть, какое впечатление произведет на собравшихся упоминание о силе, но они молчали, точно он не сказал ничего особенного. К тому же молчание Землемудра, по-видимому ждавшего продолжения рассказа, удерживало их от открытого выражения эмоций. — Поскольку жителям Омары ничего не известно о той силе, которой он якобы владеет, то мы не знали, как отнестись к его словам. Он называет себя Корбилианом и утверждает, что родился не в Омаре, но в другом мире, в Тернанноке.
Эти слова явно произвели впечатление на Землемудра: он весь подобрался, точно ожидал удара, а его люди зашумели.
— Тернаннок! — воскликнул наконец старейшина. — Говорят, что зло, поселившееся в Горе, пришло оттуда же!
— Корбилиан клянется, что его цель — уничтожить Гору, но ему нужна помощь людей нашего мира, и чем больше людей согласится ему помочь, тем быстрее он добьется своего. Сейчас он как раз направляется на восток в поисках Горы.
— Он идет через этот хребет?
— Да. А я ищу его.
— Чтобы пойти с ним?
— Да.
— Почему же ты не пошел с ним вместе с самого начала?
Проницательность старика застигла Брэннога врасплох, но он быстро нашелся с ответом:
— Вслед за ним в мою деревню пришли другие. Они называют себя Избавителями.
— Они мне известны, — кивнул Землемудр.
— Они тоже служат Детям Горы?
— Нет. Они подчиняются лишь Неприступной Башне и Хранителю, ее хозяину.
— Мне показалось, что они задались целью уничтожить всякую силу, точнее, всех, кто верит в нее, а заодно и тех, кто поклоняется каким-либо богам. Это странно, ведь у омаранцев нет никаких богов.
— Избавители просто фанатики, — ответил Землемудр.
— Те, что побывали в моей деревне, пришли под предводительством человека по имени Саймон Варгалоу. И снова на лице Землемудра отразился страх.
— Вот как! А он сейчас тоже наверху?
— Ты его знаешь?
— Да, и он тоже знает Земляных Людей. Он много раз пытал и убивал моих соплеменников.
— Но почему?
— Он хочет больше знать о нас и о нашей родине. Его интересуют наши предания. Но он не смог найти с нами общего языка. Он ненавидит нас, потому что мы верим в силу, наземный человек. Для нас она реальна. Когда слухи о богах и магии достигают ушей Хранителя, он впадает в ярость и посылает вперед своих воинов. Всякая сила ему ненавистна. Это долгая история, но, думаю, неплохо бы тебе услышать хотя бы часть ее, ибо я предвижу наступление времен, когда придут другие люди, много мудрее тех, о ком я говорил, и будут помогать друг другу. Но это потом, а сейчас я хочу дослушать твой рассказ.
Брэнног кивнул:
— Варгалоу преследует Корбилиана. Сейчас они оба где-то в ваших горах. Я тоже стремлюсь его догнать, чтобы предупредить и помочь ему в сражении с этими Избавителями. Они причинили зло моей деревне.
— Что они сделали — возвратили кровь в землю?
Брэнног снова кивнул. Он решил до поры до времени не говорить о том, что его дочь Сайсифер тоже сопровождает Корбилиана, и спросил:
— Могут ли твои люди найти их?
— Может быть. Но эти горы для нас чужие, мы здесь недавно и еще не освоились. Под землей у нас, правда, уже есть союзники, но вот на поверхности сложнее. Чтобы установить связи с наземными жителями, всегда нужно время. Да и обитателей в этих холодных горах не так уж много. Проще всего будет найти нужных тебе людей, когда они перевалят через этот хребет, если, конечно, им это удастся в такую погоду.
— Я должен их найти, и как можно быстрее, — ответил Брэнног. Поможете мне выбраться наружу?
Землемудр задумался, но после долгой паузы начал снова:
— Мы поможем тебе подняться на поверхность, а может, и найти этих людей. Но этого недостаточно, чтобы выразить тебе нашу благодарность за уничтожение червя-трупоеда. Думаю, настало время более серьезных решений. Только что я говорил об истории нашего народа. Она очень богата, к тому же многие события обросли многочисленными легендами и преданиями, которые Земляные Люди передают из уст в уста. В каждом из кланов есть свои хранители преданий, мнения которых о прошлом и будущем нашего народа сильно разнятся. Не все Землемудры прислушиваются к моему мнению, но я предвижу наступление тяжелых времен. Дети Горы будут преследовать нас и впредь, загоняя все дальше в дикие скалы и все глубже под землю, туда, где самый камень плавится и кипит. Но мы не можем бежать вечно. Когда-нибудь нам придется остановиться и дать бой. Поодиночке мы погибнем, и некому будет рассказать тем, кто придет после нас, что были когда-то в этом мире Земляные Люди.
Брэнног почувствовал, как печаль сгустилась вокруг него. Никто из Земляных Людей не пытался подвергнуть сомнению истины, которые излагал старейшина. Они уже давно жили с этой страшной правдой и свыклись с ней.
— Но теперь угроза нависла не только над нашим народом. Думаю, в опасности жизнь всей Омары. Этот человек, который пришел созывать людей, Корбилиан, прав.
Наземные люди должны сражаться рука об руку, и место Земляного Людей рядом с ними. В некоторых из самых древних наших преданий говорится, что когда-то, в незапамятные времена, наш народ тоже жил на поверхности, в городах, откуда нас изгнали враги, пришельцы из другого мира, может быть из того самого Тернаннока, о котором ты говоришь. Так мы стали Земляными Людьми, но и тут у нас нашлись недруги — Дети Горы. В других легендах говорится, что наступит время, когда люди будут помогать друг другу, и тогда мы вновь поднимемся на поверхность и будем бороться за то, что некогда принадлежало нам. Одни старейшины полагают, что мы должны и впредь зарываться в глубь земли, другие говорят, что мы должны будем вернуться назад, к свету. Но немногие наземные люди знают что-либо о нас и, появись мы сейчас на поверхности, тут же выдадут нас Избавителям. Однако ты пришел сюда не для того, чтобы враждовать с нами. Так что же нам делать?
Вдруг Игромм вскочил на ноги:
— Дозволь мне пойти с ним, Землемудр! Я хочу сражаться бок о бок с Брэнногом, Победителем Червя!
На мгновение наступила полная тишина, и Брэнног испугался, что сейчас Землемудр примется распекать Игромма за невыдержанность. Но у того не было времени заговорить: остальные члены племени вскочили на ноги, потрясая своими каменными дубинками и крича, что тоже хотят пойти с ними. К изумлению Брэннога, Землемудр едва не прослезился. Он взмахнул рукой, требуя тишины, и через несколько минут Земляные Люди успокоились.
— Вероятно, нам следует обратиться за помощью к Верховному Совету, продолжил он в наступившей тишине. — Но у нас нет времени. Враги теснят нас, а этот человек, которого вы назвали Победителем Червя, — наша единственная надежда. Если он примет твое предложение, Игромм, то я благословлю ваше совместное решение. — С этими словами он встал на ноги и подошел к краю возвышения. В руках у него был какой-то предмет, который старейшина протянул ему. С виду он походил на камень. — Брэнног, названный Земляными Людьми Победителем Червя, согласен ли ты принять этот залог земной силы? Если да, то я возлагаю на тебя ответственность за безопасность моих людей, которые будут защищать твою жизнь как свою собственную. Брэнног заколебался. Его пугала перспектива сделаться защитником этого малорослого народца. Чего они ждут от него? Но тут он вспомнил о Корбилиане и его отчаянной решимости вступить в союз со всяким, кто осмелится восстать против восточной тьмы. С этой мыслью он протянул руку и принял камень. Тот пульсировал в его руке, словно живой. Брэнног спрятал талисман в складках своего плаща, и радостный крик прогремел под низкими сводами пещеры. Игромм пританцовывал на месте, точно непоседливый ребенок, а Землемудр не сказал ни слова, чтобы унять восторги своих людей.
ГЛАВА 9
Люди Странгарта
Три дня провели они в пещере Ратиллика, ожидая, когда кончится шторм. Все это время хозяин предавался своим размышлениям и почти не разговаривал с ними. Он не позволял своей обиде взять над ним верх и вылиться в прямое оскорбление или враждебность, но чувствовалось, что злоба все еще тлеет в его душе, как пламя под спудом. Корбилиан тоже стал очень молчалив, почти мрачен, и как Сайсифер ни старалась выведать у него что-нибудь о его прошлых отношениях с Ратилликом и причинах их вражды, все ее усилия были тщетны. Киррикри еще не вернулся, и шторм отрезал их от всего окружающего мира. Даже Гайл, обычно жизнерадостный и говорливый, сделался задумчивым и печальным и не пытался, как это бывало раньше, рассмешить девушку и подбодрить себя. Сайсифер уже делала попытки разузнать что-нибудь о его прошлом, но каждый раз натыкалась на глухую стену защиты и поневоле начала подозревать, что у себя на родине он совершил что-то постыдное и заслужил опалу. В это нетрудно было поверить. Девушка также понимала, что он испытывает к ней определенные чувства, но, несмотря на все их благородство, поощрять его она не собиралась и потому не проявляла особой настойчивости в беседах с ним.
Зато Вольгрен всегда радовался ее обществу. Обожание было написано у него на лице; в последнее время это было вообще единственное лицо, на котором Сайсифер могла хоть что-нибудь прочесть, но вот говорить с ним ей было не о чем. Однако девушка не преминула упомянуть, сколь не по душе пришелся ей взгляд Ратиллика, когда тот потребовал, чтобы она осталась с ним. Она знала, что ее слова подействуют на Вольгрена как красная тряпка на быка и что в его присутствии Ратиллик не посмеет и на шаг приблизиться к ней. Раньше Сайсифер спрашивала парнишку, что заставило его пойти за совершенно незнакомым человеком, но теперь она уже точно знала ответ. Совершая вылазки за пределы Зундхевна, он обнаружил, что вокруг лежит большой загадочный мир, и родная деревня стала казаться ему тюрьмой. Появление Корбилиана дало ему возможность вырваться оттуда. Сейчас, несмотря на осаждавшие их страхи, он весь горел от жажды приключений и возбуждения. Его плохо скрываемый восторг радовал Сайсифер: он отгонял дурные предчувствия и рассеивал мрак будущего, в котором ей виделись бесформенные создания тьмы.
Когда вернулся Киррикри и объявил, что буря миновала, они едва не закричали от радости. Вольгрен настаивал на том, чтобы отправиться в путь немедленно. Ратиллик поддержал его.
— Киррикри говорит, — перевела Сайсифер, — что до очередной бури мы можем успеть перебраться через хребет и дойти до дальних, более пологих, склонов.
Вскоре они уже были в пути. Киррикри летел так высоко, что они не могли его видеть, но Сайсифер продолжала улавливать мысли птицы.
— А что случилось с Варгалоу? — поинтересовался Корбилиан, когда они начали восхождение на наиболее высокую часть перевала.
— Буря загнала его отряд на северо-восток. Никто из них не погиб. Но они больше не смогут подобраться к нам незамеченными, — ответила Сайсифер. — Киррикри пообещал присматривать за ними. К тому времени когда мы оставим позади эти горы, расстояние между нами будет настолько велико, что они уже не смогут догнать нас. Люди Варгалоу ехали верхом, но совы прогнали лошадей назад к побережью. Быть может, деревенские сумеют их поймать.
Предсказание Киррикри насчет погоды оказалось точным. К тому времени когда они благополучно преодолели все перевалы и оказались на восточных склонах гор, небо опять потемнело. Перед ними, подобно безбрежному темному морю, раскинулся хвойный лес. Снизу накатывала волна тумана, а высоко в небе, описывая широкие круги, парила белая сова.
Вольгрен по-прежнему продолжал идти первым, хотя знакомые ему места давным-давно остались позади. Корбилиан с удовольствием шагал следом за ним — энтузиазм юноши грел ему душу. Сайсифер и Гайл замыкали процессию. Теперь, когда дорога шла под гору, они могли позволить себе поговорить.
К вечеру третьего дня путники наконец достигли окраины леса и расположились на ночлег. Вольгрен немедленно набрал сушняка и развел костер. Он был просто на удивление приспособлен к кочевой жизни. Зато Гайл нуждался в постоянной помощи и присмотре. Уже не в первый раз Сайсифер задавалась вопросом, какой от него прок Корбилиану. Насколько она могла судить, он не умел делать ровным счетом ничего, хотя голова на плечах у него, без сомнения, имелась.
— Киррикри сейчас появится здесь, — предупредила Сайсифер, зная по опыту, что возвращение птицы будет, как всегда, внезапным и может напугать ее спутников. Через несколько мгновений белая тень вынырнула из леса, описала над поляной круг и опустилась на землю. Это и был Киррикри. В когтях у него была зажата тушка небольшого животного — ужин для путешественников. Снабдив компаньонов едой, сова отлетела в сторонку и устроилась на стволе поваленного дерева, не сводя со всей компании удивленных глаз. Однако Сайсифер уже способна была понимать, что это просто им самим кажется, будто птица постоянно удивлена. Вольгрен вскочил на ноги и стал взахлеб благодарить птицу за свежее мясо. Сова лишь важно моргнула в ответ. Юноша принялся готовить ужин, Гайл охотно ему помогал. Корбилиан внимательно разглядывал Киррикри.
— Его что-то беспокоит, — прошептал он наконец, обращаясь к Сайсифер.
— Откуда ты знаешь? — поразилась Сайсифер и, не дожидаясь ответа, продолжила: — Ты прав. Он говорит, что по этим лесам бродит много людей. Нам придется пробираться вперед с предельной осторожностью. И огнем надо пользоваться как можно реже.
— А он знает что-нибудь о людях, которые населяют эти леса?
— Очень немного. Королю Странгарту стоит больших усилий поддерживать свою власть здесь, так как племена по большей части рассеяны на значительной территории и в основном независимы. Но в последнее время на южных границах королевства участились стычки между его людьми и воинами Императора. Киррикри не знает, с какой целью прибыли сюда имперские солдаты, но сегодня днем он видел в лесу небольшой отряд, и ему показалось, будто они что-то искали. — С этими словами Сайсифер устремила взгляд на Гайла, но он, перешучиваясь с Вольгреном, ничего не слышал.
— Ты уверена? — озадаченно переспросил Корбилиан.
— Так говорит Киррикри, я только передаю его слова.
— Но почему? Ведь Император был только рад избавиться от нас. Я угрожал ему, по крайней мере так представлялось его безумному воображению. А те враги, что были при дворе у Гайла, вряд ли станут преследовать его здесь, скорее уж порадуются, что так легко от него отделались.
— Ты знаешь о нем больше, чем я, — улыбнулась Сайсифер. — Скажи, почему ты выбрал его своим спутником?
— Это он выбрал меня. Я рад любому, кто захочет пойти со мной. — Он мрачно усмехнулся. — Не знаю, правда, будет ли с него какой толк в бою, но как товарищ по путешествию он мне нравится.
— Похоже, близость Императора ему безразлична. Но все же он слегка нервничает, ты чувствуешь?
Корбилиан бросил на девушку внимательный взгляд. Она оказалась даже более чуткой, чем он предполагал сначала.
— Ты внимательнее меня. Я, кажется, слишком многие вещи принимаю как должное. Но в любом случае я не думаю, что люди Императора интересуются именно им. Сомневаюсь даже, что им известно о его пребывании здесь.
— Но они должны знать, что вы оба высадились на этом берегу.
— Да, но Киррикри утверждает, что они появились здесь уже давно, задолго до того, как я оказался на Золотой Цепи. Так что ты думаешь о Гайле?
— Я не уверена, стоит ли ему доверять, — просто ответила она.
— Но мне ведь ты доверяешь. — В голосе великана прозвучал мягкий укор.
— Да, — ответила девушка, избегая, однако, смотреть ему прямо в глаза.
— Хорошо, я буду осторожен. И все же я не думаю, что Гайл — враг. Он честолюбив, это верно, хотя и сам этого не сознает. Сейчас он здесь, со мной, потому что хочет чувствовать себя причастным к моей силе. Но, скажи ему кто-нибудь об этом, он бы обиделся. И все же он ничего не желал бы так, как вновь подняться…
— До того положения, которое он занимал раньше? — быстро спросила девушка.
Корбилиан пожал плечами, как будто ему не было никакого дела до притязаний его компаньона.
— Какая разница? Большинство мужчин жаждет власти — не такой, так другой.
— А я бы хотела знать его цель, — задумчиво продолжила девушка. Думаю, мы все удивились бы, узнав, к чему он стремится. — И она отошла к костру, оставив Корбилиана в размышлении над ее словами.
Вскоре все с аппетитом поедали свежее мясо. Сайсифер повернулась к Киррикри, чтобы поблагодарить его за пищу, но тот вдруг снова взмыл вверх на бесшумных крыльях.
— Он чего-то испугался! — воскликнула девушка, и все тотчас вскочили на ноги. Вольгрен и Гайл обнажили мечи, и Сайсифер тоже нехотя принялась вытаскивать свой клинок, хотя и стояла совсем рядом с Корбилианом. Киррикри скрылся из виду. Лесную опушку, где они расположились на отдых, окутало облако тьмы, предвещая новую бурю. Вдруг далеко впереди, точно отдаленный гром, послышался стук копыт.
— Двое всадников, — передавала Сайсифер слова Киррикри, белым призраком скользившего меж гигантских сосен. — Они не знают, что мы здесь. Спасаются бегством.
— От кого? — спросил Корбилиан.
— Киррикри не знает. Оба всадника ранены. Что будем делать?
Все обернулись к Корбилиану, ожидая его решения. В окружении высоких старых сосен, между стволами которых, словно между циклопическими колоннами, вились языки наползавшего с гор тумана, путешественники внезапно почувствовали себя маленькими и беззащитными, как дети.
— Прячьтесь. Я сам поговорю с ними.
— Это солдаты Императора? — тревожно спросил Гайл. Сайсифер покачала головой:
— Нет, это люди короля Странгарта.
Через мгновение Корбилиан один стоял у костра. Его спутники рассыпались по окружавшему поляну подлеску. Гайл присел на корточки рядом с Сайсифер в зарослях папоротника.
— Раз они ранены, то вряд ли нападут на нас.
— А если нападут? — поддразнила его девушка. Сама она никакого страха не ощущала.
— Тебе придется пустить в ход меч. — И он усмехнулся, точно даже вид клинка забавлял его.
— Я его поднимаю-то с трудом, — в тон ему ответила девушка.
— Думаю, Корбилиан и без нас справится, — заявил Гайл, однако лицо его по-прежнему сохраняло тревожное выражение.
Тем временем всадники подъехали уже настолько близко, что земля содрогалась от тяжелой поступи их коней. Вот они промелькнули между деревьев, вылетели на поляну и вскинули своих коней на дыбы, резко натянув поводья при виде Корбилиана, который возник перед ними, словно призрак, прямо из тумана. Его лицо не выражало испуга. Рассмотрев его как следует, всадники спешились, отпустили коней пастись и подошли к огню. Рост и могучее сложение незнакомца внушали им опасение.
— Кто ты такой? — хриплым голосом осведомился один из новоприбывших. На нем, как и на его товарище, были кожаные доспехи и легкая коричневая туника, пропитанная потом и покрытая грязью. — И что тебе здесь нужно?
— Шпион Императора? — бросил второй, явно настроенный видеть врага в каждом встречном. Оружие обоих мужчин все еще покрывала свежая кровь. Оба всадника были бородаты и темноволосы, оба едва не падали от усталости, хотя, как видно, привыкли к походной жизни.
— Я не враг, — ответил Корбилиан.
Всадники видели, что он безоружен, но тем не менее продолжали считать его опасным, хотя свои мечи пока что из ножен не вынимали.
— Не доверяй ему, — только и успел произнести второй из всадников, как тут же покачнулся, закрыл глаза и ничком повалился наземь. Ладонь его товарища легла на рукоять меча, а устремленный на Корбилиана взгляд сделался еще более подозрительным.
— Лучше помоги ему, — посоветовал тот.
В эту минуту вернулся Киррикри и опустился на ветку прямо над головами обоих воинов. Увидев его, тот, что оставался на ногах, побледнел.
— Кто ты такой? — повторил он свой вопрос и потянул меч из ножен.
— Путешественник. Мой путь лежит через ваши земли. Что за войны тут у вас происходят, меня не интересует.
— Войны? — Всадник отшатнулся от него, точно ужаленный.
— Насколько я понял, вы сражаетесь с людьми Кванара Римуна.
— Они нарушают границы.
Упавший застонал, и разговор прервался. Корбилиан жестом указал на раненого:
— Лучше помоги ему. А провизия у вас есть? Человек кивнул и опустился на одно колено рядом со своим товарищем. Корбилиан протянул ему фляжку.
— За вами гонятся?
— Мы оторвались от этих ублюдков.
— Тогда вы в безопасности.
Осмотрев раны товарища, воин определил, что они тяжелые, но не смертельные.
Прежде всего он дал ему отхлебнуть из фляжки, причем тот пробормотал что-то сквозь сомкнутые зубы, потом принялся его перевязывать. Занимаясь этим, он назвал свое имя — Иласса — и имя друга — Тарок.
— Я позову моих спутников, — предупредил его Корбилиан. — Никто из них вам не враг.
По лицам обоих воинов он видел, что их опять одолели сомнения, не попали ли они в ловушку, но все же сделал своим знак приблизиться. Первым на зов явился Вольгрен с обнаженным кинжалом, за ним, не вынимая из ножен меча, подошла Сайсифер. Последним, стараясь не привлекать к себе внимания, пришел Гайл. Корбилиан представил их всех.
Иласса выдавил из себя усмешку:
— Мальчишка, девчонка и воронье пугало. Да уж, на солдат вы и впрямь не похожи. Спасибо за еду и питье. — Ел он жадно. — Не обессудьте, манеры у нас не ахти какие. В таких местах, как это, от людей не ждешь ничего, кроме подлости.
— В наши намерения это не входит. Но, может быть, вы поможете нам? — спросил Корбилиан.
— Куда вы направляетесь? — Тарок уже начал приходить в себя, но дальний путь был ему явно не по плечу. Он обрадовался огню и придвинулся к нему поближе.
— На восток, — ответил Корбилиан.
— Кто тебя туда послал? — вмешался Иласса.
— Никто.
— Но кому ты служишь?
Корбилиан терпеливо улыбнулся:
— Я объясню.
Внезапно Гайл, хрипло откашлявшись, перебил его:
— Прежде чем ты начнешь, думаю, нам лучше услышать рассказ о том, что происходит здесь. Кто за вами гнался?
Иласса и Тарок переглянулись, и последний жестом велел товарищу рассказать.
— Вдоль наших южных границ давно уже движутся войска. И вот буквально в последние дни захватчики стали пытаться просочиться на север. Было уже несколько сражений.
— С людьми Императора?
— Угу, — проворчал Тарок. — До сих пор сволочи не показывали, чего им надо. Год или даже больше просидели в дельте. Правда, они и раньше пытались грабить, но мы им надавали как следует. А что вам о них известно?
Гайл метнул на Корбилиана предостерегающий взгляд, точно желая сказать: Предоставь это мне. Затем снова обернулся к воинам:
— Только то, что мы слышали от встречных. Они высадились в дельте Трех Рек. Много их там?
— Говорят, немало. До сих пор они не выказывали интереса к землям Странгарта. Больше пытались подняться вверх по рекам, на восток.
— На восток, — повторил Корбилиан. — Что же им там нужно? Надеются найти залежи драгоценных металлов или еще какие-нибудь сокровища?
Иласса покачал головой:
— Какое там. Чем дальше на восток, тем бесплоднее земля. Потом начинаются Молчаливые Пески. Зловещие слухи доходят до нас. Может быть, воины Императора пришли бороться с тамошним злом.
— Но вы столкнулись с ними сегодня, — возразил Гайл. — Неподалеку.
Иласса кивнул:
— Ну да. Их было много, нас всего десяток. Сначала мы думали, что и их не больше, и бросили им вызов. Они заявили, что не хотят причинить вред. Сказали, что выехали поразмяться. Наш командир сообщил им, что они находятся на земле Странгарта, но они продолжали настаивать, что не хотят зла. Утверждали, что не ищут ссоры.
— Ты говоришь, что с востока доходят зловещие слухи, — вернулся Корбилиан к прежнему разговору. — Что именно вы слышали?
Тарок уже уснул, свернувшись у огня. Иласса тоже выглядел усталым. Он расслабился, убедившись, что странные путешественники его не тронут.
— Большая часть того, что я слышал, не более чем досужие сплетни. Люди уже несколько лет болтают о странных делах, которые творятся на востоке. В лесах попадаются невиданные звери. Беглецы, что приходят из-за рек, рассказывают, что их родичи погибали от непонятных болезней, а то и просто исчезали. Другие говорят, что земля там движется. А в последнее время вроде бы даже в этих лесах видали таких тварей, что не разберешь — зверь ли, человек ли. Иной раз налетит вдруг стая птиц, да такая, что все небо закроет, — это они бегут с востока. Вот мы и думали, что люди Императора пришли сюда, чтобы поразведать, что к чему.
— Так из-за чего же вы с ними подрались? — вновь напомнил Гайл.
— Они утверждали, будто не хотят с нами ссориться. Вранье! Они начали первыми. Битва была жестокой, много людей погибло. Сначала мы думали, что их не больше, чем нас. Потом оказалось, что у них в запасе была еще сотня. Они просто покосили нас, как траву. Мы с Тароком ушли, но вряд ли кто еще остался в живых.
— А что с солдатами Императора? — продолжал настаивать Гайл.
— Не думаю, что они станут нас искать. Они-то поразмялись, и ладно, чума на них!
Корбилиан и Гайл сидели один мрачнее другого. Сайсифер тоже подивилась такому странному рассказу. Она поискала Киррикри, и он тут же отозвался на ее мысленный призыв. Люди, с которыми они сражались, ушли, — доложил он. На север, далеко отсюда. От них не исходит никакой угрозы. Но твой хозяин должен знать — вокруг много других опасностей, так что будьте осторожны.
Иласса вновь принялся осматривать раны Тарока, который вдруг издал громкий стон.
— Хуже, чем я думал, — произнес он. — Раны очень глубокие.
Корбилиан опустился на колени рядом с раненым и тоже начал его осматривать, избегая, однако, прикосновений.
— Его еще можно спасти. Быстрее! Нужно расчистить место. Откройте землю.
Иласса ответил ему недоверчивым взглядом, но в конце концов тревога за друга взяла верх, и он начал разгребать устилавшие землю сосновые иглы и мелкие веточки. Воль-грен тут же принялся ему помогать. Вскоре они очистили небольшую площадку и повернулись к Корбилиану, ожидая дальнейших указаний. Сайсифер и Гайл удивленно наблюдали за происходящим.
— Разрыхлите землю, — последовал приказ. Иласса поколебался:
— Рано еще хоронить-то.
— У него есть сила, — кивнул на Корбилиана Гайл. — Он знает, что делает.
Вольгрен возбужденно закивал, сгорая от желания увидеть, что же будет дальше. Иласса решил, что лучше не спорить, и взялся ковырять землю острием меча. Вольгрен помогал ему кинжалом. Почва была нетвердой и хорошо поддавалась их усилиям.
— Достаточно. Теперь положи твоего друга поперек взрыхленного места.
Иласса и Вольгрен, не теряя времени на расспросы, сделали, как им было сказано. Абсолютное доверие, которое испытывал к своему старшему спутнику юноша, победило сомнения Илассы. Затем Корбилиан велел обложить раненого землей, и его подручные быстро соорудили вокруг него небольшой земляной вал, оставив открытыми лицо, грудь и ноги. Корбилиан принялся бормотать какие-то слова. Свет костра выхватывал из мрака лица внимательно наблюдавших за ним людей.
— Чистая земля Омары вернет ему силы, — пообещал наконец Корбилиан.
Иласса остался подле друга, сам уставший до полного изнеможения. Он позволил Сайсифер обмыть и перевязать наиболее серьезные из его ран, но настоял, что лучшее для него лекарство сейчас — это покой.
— Так ты говоришь, что направляешься на восток? — негромко спросил он у Корбилиана. — Ты помог мне и моему другу, и у меня нет причин не доверять тебе, но все же восток? Что тебе там нужно?
— Я ищу источник зла, поразившего эту землю.
Иласса выслушал его рассказ о городе на востоке и о том, что предположительно скрывалось в земле под ним. Остальные, хотя повесть эта была для них не нова, в очередной раз содрогнулись от ужаса. Сайсифер чувствовала, что и Киррикри, сидя на своем насесте, тоже боится.
— И вы идете туда вчетвером? — поразился Иласса. — Четверо против такого страшного зла?
— Я предупреждаю всех, кого встречаю по пути.
— Тогда войска иноземного Императора зря тратят на нас время. Сдается мне, моему королю, Странгарту, лучше бы вступить в союз с ними и вместе начать сражаться против этой заразы. Хотя он не из тех, кому может прийтись по вкусу подобное предложение.
Корбилиан, припомнив слова Сайсифер, повернулся к своему первому последователю:
— А что ты думаешь о деятельности Кванара на этих берегах?
— Меня удивляет, что его люди так давно находятся здесь.
— А может, Кванар и не знает об этом, — высказала предположение Сайсифер.
— Да, возможно, ты и права, — донесся из темноты ответ Гайла.
Корбилиан задумчиво смотрел в огонь.
— Зачем его войска пошли на север? — Потом, будто приняв какое-то решение, он повернулся к девушке: — Киррикри говорил тебе, что, по его мнению, они что-то ищут. Что же?
Вопрос застал ее врасплох, так как она думала, что он хочет сохранить их предыдущий разговор в тайне от Гайла. Ей также казалось, что Киррикри уснул, но он, похоже, все еще прислушивался к разговору и поспешил прийти ей на помощь. Я лишь пересказываю слова птиц, пересекавших небо Омары, да то, что они слышали от других, — сказал он. — Но, по-моему, истинная цель армии Императора — сила.
— Сила! — выдохнула изумленная Сайсифер.
Корбилиан устремил на нее мрачный взгляд:
— Что он говорит?
Выслушав соображения совы в пересказе девушки, он насупился еще больше.
— Так вот в чем дело: сила, что на востоке. Они все знали еще до моего появления на Золотой Цепи. И только Кванар Римун обо всем позабыл, ослепленный безумием.
— Зато другие не позабыли, — отметила Сайсифер.
— Если люди Императора надеются, что им удастся использовать эту силу в своих целях, то они уже обречены, — убежденно произнес Корбилиан.
Иласса насторожился, вслушиваясь в их обмен репликами.
— Так ты был на Золотых Островах? — Недоверие вновь звучало в его голосе.
— Не бойся, — ответил ему Гайл. — Императору мы не союзники.
Вдруг Вольгрен встрепенулся, но не от услышанного во время разговора, а от чего-то постороннего. Он прислушался к звукам леса, но там, если не считать ветра, шелестевшего в кронах деревьев, все было тихо.
— Киррикри ничего не слышал, — сказала ему Сайсифер.
— Нет, звук идет не с неба, — ответил юноша. Он встал на колени, затем лег ничком, приложив ухо к земле, но вскоре снова поднялся. — Прошло.
— В чем дело? — спросил Гайл, встревожившись еще больше них.
— Как будто где-то вдалеке бьется громадное сердце, — сообщил юноша. Может быть, лошади скачут.
Сайсифер бросила взгляд в лесную чащу, туда, где были стреножены на ночь кони Илассы и Тарока. Ночная мгла не позволяла ей видеть животных, но зато она их хорошо чувствовала. Лошади были абсолютно спокойны и, видимо привыкнув к кочевой жизни, прекрасно себя чувствовали в лесу.
Корбилиан поглядел на Тарока, будто собирался что-то сказать, но потом передумал и отвернулся. Однако позднее слова Вольгрена пришли ему на память.
— Утром мы двинемся дальше, — сказал он. — А что вы будете делать? — спросил он Илассу.
— Я должен доложить королю.
— Про нас тоже?
— А ты не хочешь? — Иласса, казалось, готов был предоставить ему право выбора.
— Наоборот, — отозвался Корбилиан. — Скажи ему, что я пришел поднять людей против зла на востоке. Мне нужна помощь. Я был бы рад, если бы и вы пошли с нами.
Иласса покачал головой:
— Я должен позаботиться о Тароке. Надо доставить его домой. У него семья.
— Он к утру поправится.
— Ты уверен?
— Если он поправится, — вопросом на вопрос ответил Корбилиан, — вы пойдете с нами?
— Зачем?
— Может, вам удастся выяснить, что затевают люди Императора, предположила Сайсифер.
— Все равно я не хочу ехать на восток.
— Прислушается ли Странгарт к голосу разума? Согласится ли послать своих людей на восток? — продолжал настаивать Корбилиан. — Если ты думаешь, что это возможно, то я пойду к нему вместе с тобой.
— Согласится ли он сражаться против того, что, как мы слышали, идет с востока? — невесело усмехнулся Иласса. — Вряд ли.
— Тогда помоги нам добраться до границ его королевства.
Иласса обнажил зубы в невеселой улыбке:
— Поживем — увидим.
Минуту спустя он уже спал, свернувшись калачиком на земле рядом со своим раненым товарищем, который выглядел так, словно одной ногой стоял в могиле.
Когда они заснули, Гайл покачал головой и, обратившись к Вольгрену, тихо произнес:
— Не нравятся они мне. Зачем они сюда приехали? Позади нас только горы. Если бы они на самом деле возвращались к своему королю, то не поскакали бы в эту сторону. Кто знает, может, они разбойники?
Вольгрен нахмурился. Гайл ему нравился — он то и дело спрашивал у него совета и не относился к нему снисходительно, как к ребенку. Но парень не чувствовал достаточно уверенности в себе.
— Мне кажется, они не хотят нам зла.
— Хотел бы я быть так же уверен в этом, как и ты. Что ж, надеюсь, они пойдут своим путем. Если же нет, то придется нам приглядывать за ними, Вольгрен. Держи свой нож наготове. Разве ты не заметил, как этот Иласса пялился на Сайсифер?
Смысл последнего замечания не укрылся от мальчика, и Гайл со злобной радостью проследил, как пальцы Вольгрена стиснули рукоятку кинжала.
Ветер усиливался. Путешественники сгрудились вокруг костра и попытались уснуть. Всю ночь Вольгрен то и дело просыпался от непонятного гула, доносившегося, как ему казалось, откуда-то из-под земли, но никаких звуков, кроме бормотания и стонов Тарока, ему различить не удавалось. Тот факт, что стоны раненого и подземный грохот каждый раз доносились одновременно, мальчик объяснил влиянием сна.
Как только забрезжил рассвет, путешественники встали и принялись за легкий завтрак. Иласса разыскал скудные остатки провизии в седельных сумках и прибавил их к общему столу. Тарок пришел в себя. Как и обещал Корбилиан, выглядел он значительно лучше, чем накануне. Вольгрен помог ему отгрести землю, и воин сел. Пока он изумленно озирался по сторонам, Иласса передал ему фляжку:
— Очнись, Тарок. Познакомься с нашими новыми попутчиками. Мы планируем поход на восток.
Корбилиан нахмурился. Такого поворота событий он не ожидал.
— Вы что, идете с нами?
— Угу. Я всю ночь думал. Проводим вас пока. Граница наших земель река Быстрая. Там, где она уходит в ущелье, есть мост, и там же кончается наша страна. Если вы хотите идти дальше на восток, вам надо перейти через этот мост. До него-то мы вас и проведем, но дальше не пойдем, да и вам не советуем.
ГЛАВА 10
Мост через реку Быструю
Варгалоу вывел свой отряд на восточные склоны гор. Перед ними, насколько хватает глаз, простирались дремучие леса. Его люди устали и пали духом, но по-прежнему не жаловались. Они остались без лошадей и заблудились, их добычи и след простыл. После того как совы сбили их с пути, вновь налетела буря, и им пришлось долго просидеть в расщелине. Варгалоу хотел продолжать путь, но это оказалось невозможно. Прилетевший с востока шторм внушал ему глубокое беспокойство. В нем чувствовалась какая-то сосредоточенная злоба, сродни ненависти. Когда буря наконец стихла и они смогли покинуть свое убежище, совы уже улетели.
Варгалоу продолжал размышлять о человеке по имени Корбилиан, на которого он охотился. Неужели ему и в самом деле подвластны какие-то силы? Это противоречило всему, что он знал, во что привык верить, противоречило клятве, которую он дал. Сила подчинялась только Хранителю. Но что если этот шторм помог Корбилиану скрыться? Тут к нему подошел Джемута, и Варгалоу вернулся к реальности.
— В нескольких милях к востоку, господин, есть речка. Она течет на юг и впадает в реку Быструю. Если наши враги захотят переправиться на восточный берег, то они пойдут по течению этой реки и попытаются переправиться через Быструю возле ущелья, так как там единственный мост на много миль вокруг. Варгалоу кивнул:
— Есть тут поблизости какая-нибудь деревня?
— Здесь начинаются земли короля Странгарта. Должны быть и деревни.
— Нам нужны лошади. Мы должны быть у моста первыми.
Джемута понял, что это не просьба, а приказ, однако выполнить его было почти невозможно. Он отдал распоряжение всему отряду идти быстрее и выслал двоих вперед в поисках каких-нибудь признаков человеческого жилья, не надеясь, впрочем, что им удастся кого-нибудь найти. Солдаты двинулись дальше, держась кромки леса. Каждый шаг давался нелегко: весь склон горы был завален огромными булыжниками. Зато нападение с небес, похоже, больше им не грозило.
Час спустя они уже двигались по узкому оврагу, прорытому в скале одной из множества речушек, которые брали начало в этих горах и питали полноводные реки равнины. Варгалоу, закутавшись в плащ и закрыв лицо капюшоном, упорно молчал, но Джемута ощущал снедавший его гнев и неотступное желание преуспеть именно в этой погоне. Он знал, что Варгалоу непреклонен и верен данному слову, но холодное упорство, с которым он, невзирая ни на что, преследовал Корбилиана, казалось, вытравило из его души все остальное. Неужели грехи этого отступника столь велики? Желание во что бы то ни стало выследить добычу овладело и Джемутой, ибо если он сделает это, то получит положительный отзыв, после чего его, вполне возможно, повысят в звании. Он жаждал наступления того дня, когда сможет вывести из ворот Неприступной Башни собственный отряд Избавителей и ему не надо будет больше во всем подчиняться Варгалоу. Этот человек внушал ему страх.
Варгалоу поднял руку и весь отряд немедленно остановился. Джемута тут же оказался рядом с ним.
— Господин?
— Там кто-то есть. На краю оврага.
Джемута немедленно гаркнул короткий приказ и с удовольствием пронаблюдал, как, повинуясь ему, Избавители стали готовиться к обороне. Его собственные солдаты, доведись ему и впрямь командовать ими, наверняка не были бы столь исполнительны. Затем он высвободил из складок плаща свою убийственную руку и зорким взглядом окинул овраг. Место для нападения было выбрано неудачно: отряд уже миновал самую узкую часть спуска и теперь находился в горловине небольшой долины. Тут он заметил какое-то движение возле самых крупных валунов, но не мог понять, что же это такое. Странный звук шел из-под земли, — казалось, ручей стекает в каменную чашу, и звон падающих струй доносится снизу, многократно усиленный эхом.
— Что ты видишь? — услышал он шепот Варгалоу.
— Ничего, господин. Только тени. Но там что-то есть.
Не успел Джемута произнести эти слова, как несколько больших камней прямо перед ними начали подниматься над землей, будто подталкиваемые снизу чьей-то невидимой рукой. Не веря своим глазам, они наблюдали, как массивные камни раскололись надвое и под ними раскрьшись черные провалы, напоминавшие широко разинутые беззубые рты. Все это произошло абсолютно бесшумно, но зато вонь из колодцев повалила такая, что Варгалоу и Джемута поневоле отшатнулись. Беглого взгляда было достаточно, чтобы понять, что весь отряд окружен. Камни замерли без движения. Казалось, они, как волки, ждут только удобного момента, чтобы броситься на людей. Сама земля вокруг них тяжело дышала, словно готовый вот-вот проснуться зверь. Джемута почувствовал, как ледяная рука страха сжала его внутренности.
Но вот меж осколков самого большого валуна показалось странное существо. Приземистое и коренастое, с выпученными, как у лягушки, глазами, оно с ног до головы было покрыто грязью, словно ему пришлось прорыть туннели сквозь мили и мили земли, чтобы выбраться на поверхность в этой узкой долине. Существо скакнуло вперед.
— Варгалоу, — прокаркало оно дребезжащим голосом и подняло переднюю конечность, больше похожую на узловатый корень старого дерева, чем на живую плоть.
— Я слышу тебя, — отвечал воин, не торопясь, однако, открывать лицо и заодно показывать свой страх. Земляные Люди под пытками рассказывали о таких вот тварях, обитающих под землей; знал он, что там водятся и более ужасные существа, о которых подземные люди даже говорить не хотели.
— Мы не собираемся тебя убивать, — проскрежетал тот же голос, намекая, что ничего не было бы проще, захоти они этого. — Ты ищешь человека, управляющего силой.
Джемута задохнулся от изумления. Что это за отвратительные уроды? Нигде в Омаре не водилось ничего подобного, хотя ему и доводилось слышать разговоры об ужасах, происходящих на востоке, за Молчаливыми Песками.
— Я преследую любого, кто заявляет, будто обладает силой, — ответил Варгалоу и поднял правую руку. — Любого, кем бы он ни был — человеком или тварью.
Невиданное чудище снова скакнуло вперед и издало звук, который отдаленно напоминал смех.
— Мои хозяева не испытывают любви к человеку, которого ты ищешь. Он находится далеко к югу отсюда. Тебе никогда его не догнать без нашей помощи.
Варгалоу молча ожидал продолжения.
— Я могу сделать так, что ты настигнешь его в мгновение ока.
— А кому ты служишь? Снова раздался смех.
— Детям Горы. Не тревожься. К воинам Неприступной Башни они относятся с уважением. У вас с ними общие задачи. Сейчас они хотят только одного: помочь тебе найти и уничтожить человека из Тернаннока.
— Из Тернаннока? — невинным тоном повторил Варгалоу. — Где это?
Тварь сердито скакнула вперед и заворчала:
— Ты задаешь слишком много вопросов. Бери, что тебе предлагают.
— А что конкретно мне предлагают?
— Отправляйся к речке, что впадает в Быструю. Там тебя будет ждать лодка, достаточно большая, чтобы взять на борт всех твоих людей, и перевозчик. Он отвезет тебя на юг. В устье ущелья тебя и твоих людей будут ждать лошади. Скачи к мосту через реку Быструю. Ты окажешься там раньше Корбилиана.
— А что взамен?
И вновь нечеловеческий смех эхом отозвался среди валунов.
— Все, что от тебя требуется, — его голова.
— Почему же твои хозяева до сих пор сами его не убили?
Последовала долгая пауза, потом сухой отрывистый смех, и тварь сказала:
— Ты силен, Варгалоу. С тобой твои Избавители. Чтобы убить этого человека, они понадобятся тебе все до единого. Мои хозяева тоже помогут.
Варгалоу кивнул:
— Очень хорошо. Но скажи мне, где же твои хозяева? Хранитель наверняка захочет знать. Если ты не готов ответить на мой вопрос, то он пошлет отряд Избавителей на их поиски.
Поразмыслив, тварь ответила:
— Пока ничего не могу тебе сказать. Но когда работа у моста через реку Быструю будет сделана, мы поговорим снова. А теперь отправляйся на поиски лодки.
С этими словами существо исчезло, да так быстро, словно обратилось в камень. Валуны медленно вернулись в землю, на этот раз настолько глубоко, что на поверхности остались торчать лишь верхушки.
Джемута хриплым шепотом нарушил последовавшее молчание:
— Стоит ли доверять этим тварям?
— Похоже, им не терпится избавиться от Корбилиана, хотя непонятно, по какой причине. Но, раз уж нам надо как можно быстрее добраться до ущелья, следует найти предложенную лодку.
К деревьям они спускались в абсолютном молчании: каждый старательно скрывал свои мысли.
Киррикри летел над лесом, едва не задевая крыльями верхушки огромных сосен — выше ему не давало подняться облако, нависшее надо всей местностью и затруднявшее обзор.
Удостоверившись, что дорога, по которой шел со своими спутниками Корбилиан, была свободна на много миль вперед, большая сова направилась к северу — поискать людей Варгалоу и разузнать новости, которые, возможно, помогли бы избежать опасностей в будущем. По пути он разговаривал с другими птицами, большинство которых смертельно пугались при виде такой огромной совы, но тем не менее рассказывали ему все, что он хотел знать. Он умудрялся добывать новости и от лесных зверей, даже не подозревавших о его присутствии. Так он узнал, что ни одна белая сова не спускалась больше с гор, а Избавители вынуждены были отступить дальше на север.
Он уже собирался повернуть назад и попутно осмотреть берега реки Быстрой, как вдруг до него дошли слухи об отряде всадников, пробиравшемся на север. Конечно, можно было дать им пройти и продолжать путь на юг, но он все же решил взглянуть. Скользя над зеленым пологом леса, он вскоре достиг небольшой долины, прорезанной сбегавшим с гор быстрым потоком, одним из многих в этих местах. Там он увидел людей, их было около двух дюжин. Они явно расположились на привал: одни пили воду прямо из чистого горного ручья, другие готовили на костре рыбу. Их смех звенел в воздухе, разносясь далеко вокруг.
Киррикри выбрал крепкую ветку в высокой кроне старой сосны и устроился на ней, неприметный для людей внизу. То явно были солдаты Императора: он узнал их по желтым туникам с двойной черной каймой. Из доносившихся до него обрывков разговоров Киррикри понял, что это часть отряда, напавшего на товарищей Илассы и Тарока; что они делают здесь, ему было по-прежнему не ясно, но, судя по беспечности, с которой они себя вели, спешить им было некуда, и нападения ни с какой стороны они тоже не ждали. Киррикри также не заметил поблизости ни одного отряда воинов Странгарта, и беззаботность чужеземных солдат показалась ему вполне оправданной. Некоторые из них, оглашая радостными криками окрестность, скинули с себя одежду и полезли в ледяную воду купаться. Киррикри убедился, что с их стороны никакая опасность Корбилиану и его людям не угрожает, и покинул свой наблюдательный пост.
Но не успел он повернуться к этой мирной картине спиной, как мимо него со свистом промчалась стая лесных голубей, летевших с такой скоростью, будто за ними горел лес. Киррикри немедленно повернул назад, чтобы посмотреть, что их так напугало. Вернувшись на берег реки, он не поверил своим глазам. Большая часть тех самых людей, что еще минуту назад беззаботно смеялись и резвились, точно малые дети, лежали, окровавленные, на камнях и траве. Их тела были расплющены и с ног до головы покрыты кровью. Казалось, невероятных размеров кулак нанес всесокрушающий удар в самую гущу отряда. Те, кто еще оставался в живых, были жестоко искалечены и не могли двигаться. Ничто вокруг не выдавало причин столь внезапного и полного уничтожения. Киррикри наблюдал до тех пор, пока дымка не начала скрывать ужасную картину от его глаз. Вокруг по-прежнему было безмолвно и тихо. Последний раненый скончался, не произнеся ни слова. Киррикри почувствовал, как погасло сознание умиравшего, но не смог уловить и намека на то, кто же совершил столь чудовищное убийство.
Киррикри еще час осматривал лес во всех направлениях, однако так и не нашел ответа на страшную загадку, какой же могущественный враг в одно мгновение порешил целый отряд. Тогда он как можно быстрее полетел на юг. Вскоре он напал на след лошадей и понял, что это те самые, на которых раньше ездили солдаты, лежавшие теперь мертвыми у реки. Животные мчались во весь опор не разбирая дороги. Волна страха, исходившая от них, вскоре достигла Киррикри. Вдруг он увидел всадника, скакавшего впереди отряда. Сначала он подумал, что это единственный чудом уцелевший воин Императора, спасающийся бегством и уводящий лошадей, и, лишь подлетев ближе, увидел, что то был не человек, но какое-то полудикое существо, имевшее лишь отдаленное сходство с людьми. Ничего подобного прежде видеть ему не доводилось. Мысли этого получеловека напоминали ворчание голодного зверя, идущего по следу добычи. Зло, буквально источаемое им, сразу заставило Киррикри вспомнить о слухах, доходивших с востока. Кошмарный наездник безжалостно погонял свою лошадь, а все остальные летели за ней, с каждым шагом все дальше и дальше уносясь от места кровавого побоища.
Киррикри, никем не замеченный, повернул к своим. У него не было желания выяснять, что за зло вершится внизу. Скорее всего к его собственному делу оно не имело прямого отношения.
Вместо этого он решил снова осмотреть земли Странгарта. Немного погодя он обнаружил там еще каких-то людей и нашел укрытие, чтобы понаблюдать за ними. Вскоре Киррикри стало ясно, что Варгалоу со своими людьми пережил бурю в горах и спустился в лес, так как именно его отряд двигался сейчас внизу. Они направлялись прямо на восток и были еще довольно далеко от той тропы, по которой шел Корбилиан. Да и шагали они так медленно, что в ближайшем будущем догнать путешественников надежды у них не было. Киррикри подождал, пока они скроются из виду, и полетел восвояси, довольный, что планы преследователей провалились.
Иласса и Тарок ехали верхом на одной лошади. Последний до сих пор выглядел уставшим и вялым: не зажившие до конца раны все еще давали о себе знать. Но и то, что он нашел силы ехать верхом, казалось чудом всем его спутникам, кроме Корбилиана. Такие раны, как у Тарока, должны были загноиться и вызвать тяжелый приступ лихорадки; удивляясь тому, что этого не произошло, путешественники вынуждены были признать, что Корбилиан и впрямь использовал таинственные силы земли. Больше всего загадочные способности гиганта насторожили Илассу, непривычного к силам в любом их проявлении, — людям его племени было просто не до того. Однако в последнее время им довелось повидать всякого, так что теперь вещи, которые еще вчера вызвали бы у него презрительную усмешку, казались не столь уж невероятными. А кроме того, Иласса испытывал к гиганту благодарность за чудесное спасение жизни друга.
На другой лошади ехали Гайл и Сайсифер. Столь тесное соседство отнюдь не радовало девушку. Хорошо, хоть молодой человек не пытался проявлять чрезмерное дружелюбие и общительность, иначе она бы наверняка почувствовала к нему неприязнь. Она предпочла бы ехать с Вольгреном: его чувства к ней были просты и понятны, зато и легко поддавались контролю. Но юноша по-прежнему шагал впереди отряда, рядом с Корбилианом. Киррикри полетел вперед разузнать, какие опасности подстерегают их на пути, и, хотя раз от разу девушке удавалось поддерживать с ним связь на все более и более далеком расстоянии, рано или поздно наступал момент, когда он оказывался вне досягаемости. Она чувствовала, что скучает по нему: каким-то образом ему удалось заполнить пустоту в ее жизни, вернуть ей ощущение безопасности, которое она утратила с тех пор, как покинула отчий дом. Каждое воспоминание об отце, о той боли, которую она причинила ему своим выбором, будило в ней чувство вины. И все же она по-прежнему была уверена, что не могла поступить иначе.
В первый день путешествия верхом начал накрапывать дождь. Сначала, когда ветер утих, было не так холодно, как в горах (хотя и там они не мерзли по-настоящему), но потом, когда мелкая морось перешла в занудный дождик, не прекращавшийся ни на минуту, путники промокли до костей и не в силах были унять зябкую дрожь. Казалось, даже Корбилиан стал меньше ростом. Единственным утешением было то, что погода существенно уменьшала риск напороться на какой-нибудь недружелюбно настроенный отряд. Как свидетельствовал Иласса, даже солдаты Странгарта предпочитали отсиживаться в укрытии в такую мокреть. Да и другие опасности, угрожающие обычно путешественникам в лесной чащобе, решили, похоже, пока не появляться. Ночь путники провели под навесом густых ветвей, пытаясь согреться слабым костерком, но сны их все равно оставались тревожными и неуютными.
Следующие два дня ничем не отличались от предыдущего. Сосны закончились, и они оказались в смешанном лесу, пустом и безжизненном в это время года. Лишенные листьев ветки деревьев плохо спасали от дождя. Даже энтузиазм Вольгрена отсырел и угас: юноша с тоской думал о том, что им вечно придется шагать через сочащийся стылой влагой лес. Идти было тяжело: то и дело встречались заболоченные участки, но они упорно продолжали двигаться вперед, пока наконец местность не начала ощутимо опускаться к юго-востоку. Иласса значительно повеселел.
— Речка под нами впадает в Быструю, — бодро пояснил он, но было заметно, что однообразное путешествие подточило и его силы. Тарок за всю дорогу не произнес и пары слов. С отсутствующим видом сидел он впереди своего товарища в седле: казалось, он прислушивается к чему-то, что происходит в несказанной дали. Спутники начали волноваться за него: похоже, раны его зажили не так хорошо, как хотелось бы. Они начали спускаться к реке. Тропинка вскоре стала настолько крутой, что всадникам пришлось спешиться. Как только нога Сайсифер ступила на землю, девушка невольно содрогнулась: ей почудилось, что она прикоснулась к спине огромного спящего зверя.
Ее волнение не укрылось от глаз Корбилиана, который немедленно оказался рядом с ней:
— Что ты видишь?
— Река, — прошептала она чуть слышно. — Ее воды окрашены кровью.
— Чьей?
Она покачала головой. Мгновение спустя лицо девушки просияло: она почувствовала приближение большой белой совы. И точно: Киррикри приземлился на дерево прямо над их головами. Он рассказал обо всем, что видел, подтвердив гибель людей Императора.
— Должно быть, это их кровь ты видела, — обратился к девушке Корбилиан. — Мы должны сделать поворот к югу от ущелья.
Киррикри поделился с девушкой своими предчувствиями насчет востока. Что-то действительно расползалось оттуда, как чума, зло ширилось, словно круги на воде, делая невероятное возможным. Он побывал на другом берегу Быстрой и, хотя ничего не нашел, почувствовал затаенную ненависть буквально в каждом камне, точно они только радовались вторжению зла. На той стороне ущелья некогда стояла деревня, жители которой торговали с подданными Странгарта; теперь же от домов остались одни руины, а люди либо погибли, либо разбрелись кто куда.
Сайсифер согласилась, что Киррикри должен снова отправиться вперед отряда разведывать дорогу. То и дело она мысленно обращалась к нему, и каждый раз он отвечал, что никаких признаков людей не видно. И все же, как девушка ни пыталась убедить себя, что это не предчувствие, а всего лишь безотчетный страх, ощущение чьего-то холодного и липкого взгляда, упиравшегося ей в спину, не оставляло ее. Тем временем путешественники вышли на тропу над самой рекой, и двигаться вперед стало значительно легче. Дождь продолжал моросить, окутывая все вокруг своим серым занавесом, а внизу бесновалась и пенилась вздувшаяся от непогоды и таяния снегов река. Немного не доходя до того места, где безымянный поток впадал в Быструю, перед путниками открылась глубокая, густо поросшая деревьями лощина. Тропа здесь круто поворачивала на юго-запад.
— Наша граница, — перекрикивая шум воды, сообщил Иласса. — Через час будем у моста. Оттуда пойдете без нас.
— А что на том берегу? — спросил Корбилиан. Сайсифер отвела глаза.
— В основном холмы, за нагорьем медленно переходящие в равнину, которая простирается до самых Молчаливых Песков. Там все пусто. Раньше были деревни, но несколько лет тому назад люди начали перебираться дальше на юг, так что теперь там никого не осталось. Держитесь середины плато, тогда наверняка не столкнетесь с патрулями имперской армии. Прямо под вами будут земли Триречья. Первая из трех больших рек называется Камониль.
Вернулся Киррикри, неся в когтях свежеубитого молодого козленка, и путники остановились погреться у костерка и перекусить. Иласса привык к удивительной птице, так же как и ко многим другим странностям маленького отряда, и не питал к ним никакой вражды. Если бы они не вознамерились пересечь проклятый мост и отправиться туда, куда только безумец мог бы решиться пойти по доброй воле, он наверняка последовал бы за ними, хотя его по-прежнему беспокоило состояние друга. В последнее время Тарок впал в какую-то угрюмую дремоту: он не реагировал на приказы, но и не выказывал раздражения. Иласса не однажды замечал, что Корбилиан бросает на него подозрительные взгляды, как будто сомневается, стоит ли ему доверять.
С каждым шагом ущелье становилось все глубже. Река уже совершенно скрылась из виду в его мрачных недрах, куда не проникал ни один луч солнца, и только беспрестанный грохот ярящейся воды, прокладывавшей себе дорогу меж скал, не давал путешественникам забыть о ее присутствии. Долгие века боролись здесь вода и камень, пока наконец река не рассекла гористое плато надвое, прорубив в нем узкий каньон. Тропа, по которой шел маленький отряд, вилась и петляла по его склонам, огибая валуны и то и дело ныряя в провалы. Вольгрен первым увидел мост. Это было уникальное архитектурное сооружение из серых каменных плит, резко отличавшихся от ярко-рыжей породы нагорья, и Корбилиан поневоле подивился, кто и когда поставил его здесь. Материал для строительства моста наверняка доставили из дальних мест, а кладка и изящные стрельчатые опоры говорили о большом искусстве неведомых мастеров. В то же время никаких иных следов цивилизации, достаточно развитой для того, чтобы создать такое чудо, в окрестностях не сохранилось.
Иласса настоял на том, чтобы идти первым, и теперь шагал, ведя в поводу двух лошадей, которым едва-едва хватало места на узкой тропе. Животные нервничали, косясь на грохочущую бездну, из которой поднимались похожие на холодный пар столбы водяных брызг. У самого моста Иласса остановился. Мост был около пятидесяти ярдов в длину и выглядел таким же надежным и прочным, как сами стены ущелья. Река так громко ревела внизу, что Илассе пришлось буквально кричать, чтобы Корбилиан мог разобрать его слова.
— Я не скажу о вас Странгарту ничего плохого, — услышал он наконец.
Корбилиан коротко кивнул и первым ступил на мост. Вольгрен последовал за ним. Взглядом он обшаривал скалу, громоздившуюся, точно стена, по ту сторону переправы. Эту каменную стену им предстояло одолеть, как только мост останется позади. Кажется, там все спокойно. Следующей надежный берег покинула Сайсифер, предварительно послав Илассе улыбку, на которую тот ответил поклоном. Тарок безмолвно стоял около своего товарища, словно ожидая его дальнейших распоряжений.
— Как он себя чувствует? — участливо спросила девушка.
— Лучше, чем я мог надеяться. Но пройдет еще немало времени, прежде чем он вновь станет самим собой. Я запомню этот фокус с землей, который спас ему жизнь. Но торопись, девушка, ваш набольший уже и думать обо мне забыл, — усмехнулся Иласса. Глаз радуется, глядя на нее, подумал он. За такую стоит сражаться. Но только не на востоке. Нет на свете такого человека, за которым он, очертя голову, пошел бы туда.
Следом за девушкой на мост на подгибавшихся ногах ступил Гайл: он боялся высоты. К тому же никаких перил там не было, и потому каждый порыв ветра напоминал идущему, что он шагает буквально по краю пропасти. Гайл трясся от страха и переживал, что Иласса заметит это. Но воин понял его затруднение.
— Держи. — И он протянул Тароку поводья. Тот безмолвно повиновался и продолжал стоять неподвижно, словно каменная статуя.
Лошади рыли копытами землю — так им не терпелось поскорее уйти от этого страшного места. Иласса сделал несколько шагов по скользкому от все еще продолжавшегося дождя мосту, приблизился к Гайлу и тихо произнес:
— Я вижу, что тебе страшно. Позволь я переведу тебя на ту сторону.
Страх настолько овладел Гайлом, что он, забыв о гордости, с благодарностью ухватился за протянутую руку и радостно последовал за своим спасителем. Корбилиан и Вольгрен обернулись, чтобы посмотреть, как справляются остальные члены отряда. Им самим оставалась лишь пара ярдов до конца пролета. Как только они повернулись спиной к каменной стене, Сайсифер пронзительно закричала. Ее вопль перекрыл даже доносившийся со дна пропасти грохот. Увидев выражение ее лица, Корбилиан метнулся назад. Дюжина облаченных в серые плащи фигур, обнажив стальные руки-клещи, поджидали их на той стороне переправы. Никто не заметил, откуда они появились. Киррикри, который в это время разведывал дорогу по ту сторону хребта, поспешил на крик.
Одна из серых фигур шагнула на мост.
— Избавители, — произнес Корбилиан. Вольгрен вытащил из-за пояса кинжал, словно намереваясь метнуть его, но Корбилиан что-то шепнул ему, и мальчик сжал нож в руке. Иласса, увидев, что произошло, бросил взгляд на противоположный край пропасти. За спиной Тарока по каменистой тропе спускались к переправе люди в точно таких же плащах.
— Тарок! — завопил он. — Бросай лошадей! Сюда, скорее!
Тарок и не подумал торопиться, но сделал, что ему было велено. Иласса обнажил меч и его товарищ тоже. Они встали плечом к плечу. Гайл упал на колени, от страха не столько перед Избавителями, сколько перед головокружительной высотой. Не чувствуя больше опоры, он не мог сделать и шагу. Сайсифер подбежала к воинам, волоча за собой бесполезный меч. Она и представить себе не могла, что ей с ним делать.
— Корбилиан! — раздался голос с той стороны моста. Это был Варгалоу. Джемута шел за ним.
— Отойди, — предупредил его Корбилиан. — Тебя мои дела не касаются.
— А по-моему, касаются.
Стальная рука Избавителя тускло блеснула в складках плаща. События последних дней доставили ему немало удовольствия. Странный лодочник довез их до устья ущелья, как и было обещано тем, кто назвался слугой Детей Горы. Шагнув из лодки на берег, Варгалоу снова встретил получеловека. С ним были и обещанные лошади, правда порядком напуганные, так что пришлось долго их успокаивать. Да и сидеть в засаде у моста через реку Быструю было не особенно приятно: Избавителям все время казалось, будто с востока тянет какой-то заразой, которая пронизывает их насквозь. Облегчение пришло лишь с появлением Корбилиана.
Однако встреча, похоже, нисколько его не испугала. Вожак Избавителей увидел, как гигант широко развел затянутые в черные перчатки руки, словно показывая, что ладони его пусты. Варгалоу немедленно остановился. Он не знал, чего можно ожидать от этого человека, и не хотел рисковать понапрасну. Взять его в плен — задача не из легких, но, сидя в засаде, он тщательно все спланировал. Получеловек, по-прежнему мельтешивший где-то рядом, помогал ему. Кстати, и это извращение человеческой природы тоже надо будет как-нибудь перехитрить.
Вольгрен вытянул руку, указывая куда-то наверх. Там, на самой вершине скалы, смутно угадывались какие-то фигуры, но это были не Избавители (а может, и вообще не люди). Казалось, они предвкушают момент, когда можно будет отведать крови тех, кто собрался на переправе. Иласса увидел, как Избавители, потрясая своими клешнями, приближаются к нему с той стороны, откуда пришел отряд Корбилиана. Он сделал шаг им навстречу.
— Радуйся, Тарок: настало время напоить твой клинок кровью. Давай скормим этих стервятников реке. — И он поднял меч. Избавители продолжали идти вперед.
Сайсифер почувствовала, как у нее пересыхает во рту. Она сделала попытку поднять свой меч, но он будто налился свинцовой тяжестью и только беспомощно проскрежетал по камням. Тарок словно оцепенел. Наконец он медленно, точно во сне, качнулся вперед. Его клинок сверкнул, и Сайсифер с ужасом увидела, что удар нацелен на Илассу. Движения Тарока вдруг стали нечеловечески быстры и точны. Иласса услышал свист рассекавшей воздух стали и обернулся. Не задумываясь он вскинул меч и парировал удар. Раздался звон. Иласса уцелел, но предательское нападение сделало свое дело: воин поскользнулся на мокрых камнях и оступился. Молниеносно выбросив вперед свободную руку, он попытался восстановить равновесие. Как только он упал, Тарок словно проснулся, но Сайсифер чувствовала, что с ним что-то не так. Он бросился на Илассу, подобно тигру, и хотя тот снова отбил удар, удержаться ему не удалось, и он камнем полетел вниз. Секунда — и облако ледяных брызг приняло его в себя. Сайсифер стояла как парализованная.
Корбилиан и Вольгрен тоже остолбенели, не в силах понять, что происходит, пока наконец гиганта не осенило. Земля! Он сам во всем виноват, сам допустил роковую ошибку. Она не исцелила Тарока, а отравила его кровь злом, и теперь он всецело ему повиновался. Движения его больше не были неверными и замедленными, лицо исказилось, глаза горели чьей-то чужой ненавистью. Он был уже не человеком, а пустой оболочкой, которую новые хозяева наполнили по своему усмотрению. Он кинулся к девушке, схватил ее за волосы и подтащил к себе. Затем резким рывком приподнял ее и швырнул с моста. Она, потеряв равновесие, уже катилась к пропасти, но один из Избавителей перехватил ее и поставил на ноги.
Вольгрен метнул свой кинжал, вложив в этот бросок все свои силы, и нож стрелой полетел к Тароку. Обезумевший воин как раз повернулся лицом к Гайлу и уже поднял меч, чтобы рассечь того надвое, но тут метко направленный клинок впился ему в горло. Удар был настолько силен, что Тарок пошатнулся и рухнул на колени. Гайлу хотелось визжать от ужаса, но он видел, что смертельно раненый человек не может умереть. Какая бы сила ни завладела им, она заставляла его жить, несмотря на то что кровь фонтаном хлестала из раны, заливая одежду. Гайл с трудом поднялся на ноги и тоже замахнулся мечом, словно одержимый. Его движение было беспомощным и неуклюжим, но клинок плашмя ударил Тарока в висок, и тот упал навзничь, истекая кровью. Прошло несколько мгновений, поверженный не подавал признаков жизни, и Гайл тоже медленно осел на камни.
Один из Избавителей вспорол своей стальной клешней платье Сайсифер. Материя разошлась, обнажив нежную кожу девушки. Воин приставил свою страшную руку к ее телу и замер в ожидании. Гайл почувствовал, как у него похолодели ладони, и Вольгрен тоже. Корбилиан повернулся к Варгалоу. С момента первого появления Избавителей не прошло и минуты.
— Тебе ничего не остается, кроме как подчиниться мне, Корилиан, начал Варгалоу. — Иначе девушка умрет.
— Пощади ее.
— Разумеется, и твоих героических спутников тоже, но сначала обещай, что будешь повиноваться мне.
— Хорошо.
Какое-то существо возникло вдруг на самом краю хребта и, с риском для жизни перепрыгивая с одного уступа на другой, устремилось к ним, не боясь, видимо, оступиться.
Приземистое, почти квадратное, оно замахало узловатыми руками, обращаясь к предводителю воинов в сером:
— Отличная ловушка! Дети будут довольны. Дело за малым, Варгалоу. Убей их всех, и твоя работа закончена.
Варгалоу гневно повернулся к твари, которая, по-видимому, командовала теми, что прятались наверху:
— Еще не время. Возвращайся к своим хозяевам. Их помощь мне больше не нужна.
— Уговор, уговор! Мы же договаривались — жизнь Корбилиана! — возмущенно заверещал тот. — Или ты хочешь, чтобы я напустил на тебя камни-которые-ходят?
Белая молния обрушилась вниз откуда-то из тумана: то был Киррикри. Он сразу узнал мерзкого недоноска: это он угнал лошадей с берега, на котором нашли свою смерть двадцать императорских солдат. Почувствовав, что тварь хочет причинить вред Сайсифер и остальным, Киррикри камнем упал вниз, и его когти сомкнулись на загривке гадкого создания. Еще мгновение, и чудище уже болталось в воздухе, отчаянно вопя и извиваясь. Но гнев удесятерил силы Киррикри, и все старания твари освободиться пропали даром. Птица взмыла высоко в воздух и разжала когти, только когда земля окончательно исчезла в дождевой пелене. Тварь закувыркалась в воздухе и провалилась в туман. Через миг Варгалоу увидел, как корявое тело вдребезги разбилось о скалы на противоположной стороне ущелья. Он мрачно усмехнулся и поднял голову, высматривая в небе птицу, которая, он мог бы поклясться, больше напоминала сову, чем орла. Белые совы гор еще не изгладились у него из памяти.
Сайсифер мысленно обратилась к Киррикри. Держись от нас подальше, предупредила она его. — Еще настанет время, когда нам нужна будет твоя помощь.
Корбилиан продолжал хранить молчание. Он понимал, что Киррикри только что убил гораздо более страшного врага, чем Варгалоу.
— Если тебе не нужна моя жизнь, — крикнул он стоявшему на противоположном конце моста противнику, — то чего ты от меня хочешь?
— Сначала уйдем отсюда, — отозвался тот, жестом указывая на скалу у себя за спиной. — Тех, кто там прячется, вряд ли обрадует смерть получеловека. Нам надо перейти на ту сторону.
— А что потом?
— Потом мы отправимся в Неприступную Башню. Хранитель наверняка захочет с тобой встретиться. Он и решит твою судьбу, не я.
Корбилиан кивнул:
— Хорошо. Я готов пойти с тобой. Но сначала отпусти девушку.
— Я подумаю. А пока поторопись.
Вольгрен понял, что гигант явно не собирается употребить подвластную ему силу против этого человека, и разозлился. Он уже хотел было бросить слова упрека ему в спину, но Корбилиан, повернувшись к нему, заговорил первым:
— Тише, маленький воин. Я хочу встретиться с этим Хранителем. У нас еще будет время вырвать жало у Варгалоу. А сейчас мы должны позаботиться о безопасности Сайсифер.
Путешественники перешли через мост, воины Варгалоу следовали за ними по пятам. Джемута замыкал колонну, поминутно оглядываясь назад. Кровь стыла у него в жилах при мысли о том, что он может там увидеть.
Над ними, невидимый с земли, парил Киррикри. Он знал, что придется подождать, и был зол на себя: как мог он не заметить целый отряд Избавителей во время воздушной разведки?
Хуже того, он и камни-которые-ходят тоже не разглядел. Что же они такое? И не они ли повинны в смерти целого отряда солдат Императора на земле короля Странгарта?
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Если путешествие к мосту через реку Быструю можно было назвать унылым и мрачным, то путь по нагорью на запад оказался еще хуже. Корбилиан и его спутники ехали теперь каждый на своей лошади — на тех, что принадлежали пропавшим в землях короля Странгарта имперским солдатам. По приказу Варгалоу пленников разделили, и каждый был окружен кольцом из нескольких Избавителей. Разговаривать друг с другом они не могли и потому вынуждены были целиком отдаться собственным мыслям. Корбилиана, единственного из всей компании, не связали: даже Избавители не были настолько смелы, чтобы прикоснуться к его огромным черным ручищам. Гигант ехал молча, ничем не выдавая своих чувств и мыслей. Больше всего его беспокоила судьба соратников, но он убедился, что Избавители не причинят им зла до тех пор, пока сам он будет повиноваться приказам Варгалоу. Что касается последнего, то он определенно решил доставить их всех в Неприступную Башню, и Корбилиан полагал, что с его стороны будет разумнее не противиться обстоятельствам, а предстать перед Хранителем. Однако он не был уверен, что в отдаленном будущем, возможно даже в твердыне Избавителей, ему не придется прибегнуть к своей магической силе как к последнему средству убеждения.
А вот руки Вольгрена были крепко-накрепко стянуты за спиной веревкой: от Избавителей наверняка не укрылось, как долго не мог юноша смириться с внезапным пленом, хотя и понимал, что бессилен что-либо предпринять. Жизнь его всецело зависела теперь от неумолимых воинов, и они решали, как долго она еще продлится. Он бы наверняка испугался, окажись в такой ситуации раньше, но теперь его гораздо больше тревожила судьба Сайсифер, чем своя собственная. Избавители не спускали с девушки глаз ни днем, ни ночью, зная, что она — орудие их власти над Корбилианом. Один взгляд Варгалоу — и Сайсифер конец. И еще одно воспоминание неотступно преследовало Вольгрена смерть Тарока. Никогда раньше ему не доводилось убивать или видеть смерть, и его самого тревожила та неожиданная радость, которую он испытал, увидев, что его кинжал достиг цели. Но он понимал, что смерть Тарока была неизбежна и никаких угрызений совести по этому поводу быть не должно. Воин Странгарта превратился во врага, безумного или одержимого. Что-то вселилось в него, размышлял Вольгрен. С тех пор как мальчик узнал о существовании сил, он перестал удивляться сверхъестественному и вообще всему тому, над чем смеялись его сверстники в Зундхевне. Но что они могли понять: ведь их кругозор был так узок, а представления о мире так примитивны! А вот чего он никак не мог постичь, так это почему Варгалоу, поклявшийся искоренять любые силы и их носителей, связался с какой-то нечистью, чтобы заполучить свою добычу.
Гайл, оправившийся наконец от панического страха, который внушала ему высота, испытывал смешанные чувства. Он буквально кожей ощущал леденящее присутствие смерти, поскольку Избавители, похоже, не обладали собственной волей, а всецело подчинялись приказам своего начальника. Ну почему Корбилиан не воспользовался своей силой и не уничтожил их? Ведь Ратиллик говорил ему, что сделать это будет не трудно. Понятно, что гигант вообще избегал насильственных действий, опасаясь, по-видимому, непредвиденных последствий; но, с другой стороны, он, похоже, и сам не прочь был повидаться с этим Хранителем. Да, в этом все и дело — он хотел этой встречи. Гайл просиял. Пусть Корбилиан и не позволяет себе убивать направо и налево, но спутников своих в обиду тоже не даст. Правда, Илассу спасти ему не удалось, но то был совершенно непредвиденный случай. А вообще надо держаться к нему поближе, целее будем, — решил для себя Гайл.
Сайсифер долго еще била дрожь после соприкосновения с холодным железом казнящей руки Избавителя. Ее не оставляло ощущение, будто она столкнулась с воплощенным ночным кошмаром, который хотел увлечь ее в свое мрачное царство. Ей казалось, что не знающая пощады сталь все еще прижата к ее коже, и дыра в платье, сквозь которую задувал ветер, не давала девушке забыть то страшное мгновение. Она очень испугалась Тарока тогда, на мосту, так как ясно видела, что он перестал быть человеком. Что-то гнусное вселилось в его тело и заставляло его двигаться и совершать поступки, которых он ни за что не совершил бы, продолжай он оставаться самим собой. Отвратительнее всего было то, что сила, вытеснившая его сознание, повелевала фактически мертвым телом: что бы Корбилиан ни пытался сделать, велев закопать раненого в землю, его сила обернулась против него самого. А те смутно различимые силуэты, которые Вольгрен разглядел на краю хребта, были еще ужаснее. И девушка успокаивала себя тем, что в цитадели Хранителя, куда вез их Варгалоу, вряд ли могло найтись что-нибудь столь же страшное. Будущее лежало перед ней подобно глубокому темному озеру, и, как она ни старалась заглянуть в него, ничего не открывалось ей в мрачных волнах. Там таились боль и страх, но, по крайней мере, приближения собственной смерти она пока не ощущала.
Варгалоу ехал во главе отряда. Джемута следовал за ним. Предводитель ни разу даже не взглянул на своих пленников с тех самых пор, как мост остался позади: он хотел, чтобы они, и особенно Корбилиан, поняли, насколько он уверен в своей власти. Джемута выступал горделиво, самодовольная ухмылка не сходила с его лица: успехом начальника он гордился, как своим собственным. Нет, все-таки Варгалоу незаурядный человек, — думал он. — Только истинный гений смог бы с таким искусством воспользоваться помощью Детей Горы и обмануть их после.
— Мы еще не в Неприступной Башне, — мягко намекнул ему Варгалоу.
— Господин?
— Ты, кажется, думаешь, что дело уже сделано? Я сомневаюсь, что это так.
— Ты полагаешь, что эти твари будут нас преследовать?
— Больше всего на свете они жаждут смерти Корбилиана.
— А ты, господин?
— Мне он нужен живым, по крайней мере до тех пор, пока я не привезу его к Хранителю. Есть в нем что-то жуткое. Говорят, он из другого мира.
— Чушь какая! — отрубил Джемута, верный чувству долга. Надо соблюдать осторожность, — сказал он себе. — По закону эти люди должны быть уже мертвы, но здесь командует Варгалоу.
— Это-то меня и беспокоит, — отозвался тот. — Нас учили, что сама мысль о подобном уже заслуживает смерти. Хранитель, разумеется, велит казнить их всех. Но на самом ли деле Корбилиан обладает силой?
— Неужели ты в это веришь? Никаких сил не существует в природе.
— Нет, я в это не верю. Но кто же такие тогда те твари, что служат Горе? Уж никак не союзники, хотя на этот раз наши интересы совпали. Поэтому я и обманул их.
— Хранитель разберется.
— Разумеется. Тот, кто испытывает сомнение, должен пойти к нему и покаяться. Если сомнение — грех, то у него достанет власти отпустить его. Или наказать усомнившегося. Если ты способен на такое, то ты — настоящий Избавитель.
Должно быть, это проверка, которую непременно надо выдержать, если не хочешь потерять расположение Хранителя, — думал Джемута. — Как бы не ошибиться. Вслух он сказал:
— Совершенно очевидно, что эти люди — отступники, господин. Почему бы не убить их прямо сейчас и не вернуть их кровь земле?
— Потому что в их случае решение должен принимать Хранитель, я в этом уверен. Быть может, он захочет примерно наказать этого Корбилиана и устрашить других сомневающихся. Кто знает, сколько других, тайных последователей найдется у него.
С этим доводом Джемута согласился. Да у него и не было причин сомневаться в преданности Варгалоу их общему делу. Тот широко улыбнулся в тени своего капюшона: наконец-то ему удалось уговорить Джемуту поступать в согласии с интересами Хранителя. Он уже неоднократно подвергал своего помощника испытаниям и каждый раз убеждался, что его преданность Хранителю не имеет границ, так как именно в ней он видит залог своего продвижения по служебной лестнице. Нет, не стоило посвящать Джемуту в существование того узкого круга избранных, которые стали последователями самого Варгалоу, его Верными. Но у Варгалоу имелась еще одна веская причина сохранить жизнь великану: он просто не был уверен, что сможет справиться с ним собственными силами или даже силами всего отряда. Человек из Тернаннока! — подумал он. — Покажите мне тайную дверь в этот мир. Неужели он и впрямь существует? Может ли быть, что Хранитель обладает каким-то тайным знанием, которое он тщательно оберегает от всех нас?
За размышлениями они подошли к тому месту, где удобнее всего было начинать спуск в долину. Там уже показалась первая из трех могучих рек, орошавших ее, и они могли видеть, как ее русло гигантской змеей устремляется на запад, к морю. Варгалоу собирался перейти Камониль и продолжать двигаться вдоль ее берега на восток, пока не покажутся предгорья, через которые лежит дорога на Неприступную Башню. Воспоминание о востоке и скрывавшихся там опасностях навело его на мысль, что, когда он отправится туда в следующий раз, надо будет взять с собой побольше людей, ибо истинный масштаб происходящего в тех землях может превзойти самые мрачные прогнозы. Но сейчас ему не хотелось думать об этом, ибо увиденное в последней экспедиции яснее ясного говорило о присутствии там какой-то мрачной силы, с которой нельзя было не считаться.
Спуск был сложным, но удачным — никто из отряда не пострадал. Как только каменистые склоны остались позади, всадники оказались посреди леса, пустого и безжизненного в это время года, так что их путь через долину ничем не был затруднен. Небо прояснилось, исчезли всякие признаки надвигающейся бури, и даже на востоке горизонт был чист и безоблачен. Варгалоу держал путь к небольшой торговой деревушке у моста через Камониль. С местными жителями проблем не будет, так как они хорошо знали Избавителей и пребывали в священном страхе перед Словом. Как и многие другие обитатели Омары, они не стремились привлекать внимание солдат Хранителя, и Варгалоу такое отношение вполне устраивало.
Ночь застала отряд в лесу, и Варгалоу решил сделать привал, убедившись предварительно, что пленники надежно связаны и никуда не убегут. Их по-прежнему содержали порознь, надеясь таким образом сломить. С тех самых пор как всадники покинули мост через реку Быструю, спутники Корбилиана не могли и словом перемолвиться. Варгалоу устроил себе постель в некотором отдалении от остальных, закутался в одеяло и тут же уснул.
Джемута еще раз проверил надежность веревок на руках и ногах пленников и уселся у потрескивавшего костерка. Девушка влекла его — ее лицо, волосы, но в особенности глаза, — никогда в жизни не видел он никого хотя бы отдаленно на нее похожего. Его притягивало к ней, словно магнитом, но он знал, что она — отступница, а значит, одного прикосновения к этим струившимся, как черный шелк, волосам, к сверкавшей молочной белизной коже хватило бы, чтобы запятнать его навеки. Это всего лишь похоть, — говорил он себе, но внутренний голос неотступно твердил ему, что здесь замешаны эмоции куда более тонкие, чем обыкновенное плотское желание. Непросто будет отдать ее кровь земле. Так он размышлял, торопя приближение зари.
Сайсифер тоже не спала, хотя и лежала с закрытыми глазами. Уже несколько раз пыталась она дозваться Киррикри и каждый раз терпела неудачу: непроглядная ночь была пуста, только мысли ее тюремщиков, вялые, как слизняки, ворочались вокруг. Может, он полетел за помощью, — недоумевала девушка. — Но куда? К Ратиллику? Вряд ли его совы рискнут покинуть горы.
Вдруг что-то зашумело в лесу. Солдаты Варгалоу, как по команде, вскинули головы, будто и не спали вовсе. Часовые ощетинились, словно собаки, почуявшие чужого. Кто-то двигался под покровом ночи, смутные тени обступали лагерь. Коротко лязгнул вынимаемый из ножен меч. Звук, точно удар колокола, поднял всех до единого на ноги. Сталь запела, замелькала длинными красными искрами в свете костра.
— Кто здесь? — раздался голос Избавителя. На уме у каждого было одно и то же — кошмарные порождения востока. Варгалоу был уже в гуще своих солдат, проверяя готовность к бою. Они не обманули его ожиданий: враг не застал их врасплох.
Одинокий всадник, облаченный в тунику императорского войска, неторопливо показался из-за деревьев. Он отвесил собравшимся церемонный поклон и принялся беззастенчиво их разглядывать. Улыбка, наполовину презрительная, наполовину снисходительная, не сходила с его лица. Он был молод, уверен в себе и своем превосходстве.
— Я Руан Дабхнор, уроженец Золотых Островов. Со мной большой отряд императорских солдат. Точнее говоря, ваш лагерь окружен моими людьми. Казалось, он с трудом сдерживает смех.
— По какому праву? — донесся из-под низко надвинутого капюшона голос Варгалоу. — Или ты ищешь ссоры?
Руан негромко, можно сказать вежливо, рассмеялся. В том, как он владел собой, тоже сказывалась его уверенность.
— А ты, похоже, всегда готов к драке. Кто ты такой?
— Ты здесь чужой, — отвечал Варгалоу. — С запада, как я понимаю. Так что никакого права распоряжаться у тебя нет. Скорее это ты должен первым объяснить, что тебе от нас нужно.
Улыбка не сходила с лица Руана. Судя по всему, вызов, прозвучавший в словах Варгалоу, нисколько его не беспокоил. Не сходя с лошади, он высокомерным взглядом обвел поляну и тут только заметил, что на ней есть пленники.
— Так-так. И кто же эти несчастные?
— Я не обязан отвечать на твои вопросы, — холодно отреагировал Варгалоу. — Забирай своих людей и поезжай дальше.
Сайсифер бросила взгляд на Гайла, но тот сидел, повернувшись спиной к костру. Неужели эти люди для него страшнее Избавителей? Корбилиан тоже продолжал сохранять молчание, с притворным интересом наблюдая за перепалкой.
— Вот, значит, как. — Руан явно наслаждался, медленно объезжая лагерь Избавителей. — Значит, ты полагаешь, что не обязан отвечать на мои вопросы. А я скажу, что ты ошибаешься.
Как ни прятал Варгалоу лицо, злоба и гнев все равно оставались на виду.
— Предоставь нам самим решать за себя.
Руан развернул к нему своего коня и наклонился с седла.
— Несколько дней тому назад я послал отряд в земли Странгарта. С тех пор о них ни слуху ни духу. Тебе они случайно не встречались по дороге?
— Похоже, ваши люди рыщут всюду, где им заблагорассудится. Может быть, отряд, о котором ты говоришь, и попадался нам навстречу вместе со многими другими.
Руан кивнул:
— Думаешь? А как по-твоему, что с ними сталось?
Баргалоу не отвечал.
— Сдается мне, — продолжал Руан, снова пуская своего коня по кругу, что они каким-то образом расстались со своими лошадьми. — Прежняя теплота исчезла из его голоса.
Джемута напрягся, готовый убивать. Одно слово командира, и он в мгновение ока перережет сухожилия коню и прикончит высокомерного наездника. Варгалоу почувствовал себя в ловушке: он понял, что лошади, на которых ехали его солдаты, раньше принадлежали императорской армии.
— А мне-то какое до этого дело? — Он решил затягивать разговор как можно дольше, тем временем лихорадочно думая, что предпринять. Если отряд этого молодчика не слишком велик, то можно рискнуть и вступить в бой.
— Видишь ли, — приветливо улыбнулся тот, — мы нашли лошадей. Вон там, стоят, стреноженные, под деревьями. Но людей с ними нет.
— Так, по-твоему, мы воры?
— Вы — Избавители, — отозвался Руан. — Я много о вас слышал. О том, как вы возвращаете кровь земле.
— Это так, — кивнул Варгалоу. — Существуют законы, которые нужно выполнять любой ценой, есть зло, которое должно быть вырезано с лица земли.
— А что с моими людьми? Их кровь тоже утолила жажду земли? — Улыбка на лице Руана уступила место ледяному взгляду.
— Ни я, ни мои Избавители не проливали их крови.
— Тогда кто же это сделал?
— Мы нашли лошадей в лесу. Они бродили там одни, без всадников.
— Все?
— Да. Ни души рядом с ними не было. Думаю, Странгарт избавился от них. Он не из тех королей, что снисходительно относятся к нарушителям границ.
Руан ответил презрительным фырканьем:
— Поубивал людей и отпустил лошадей? Да еще таких хороших?
— В табунах короля Странгарта есть и получше. Он знаменит этим, хотя тебе, похоже, мало что известно о нем самом и его стране. Иначе ты бы не свалял такого дурака и послал бы туда отряд побольше. А то и вообще не совался бы куда тебя не просят.
Руан погрузился в раздумья, уверенный, что Избавитель лжет.
— Но раз эти лошади твои, — продолжал Варгалоу, — то можешь их взять.
Молодой воин снова рассмеялся:
— Будь спокоен, я так и сделаю.
— Но не раньше, чем я с ними закончу. Сейчас они мне нужны.
Руан уставился на него в недоумении, точно не в состоянии осознать услышанное.
Варгалоу закончил свою мысль, не обращая внимания на выражение лица собеседника:
— Я должен как можно скорее вернуться в Неприступную Башню. Когда я прибуду на место, тебе вернут лошадей.
— А если я потребую их прямо сейчас?
— Зачем? Тебе разве своих мало?
Руан отвернулся и снова принялся осматривать лагерь. Его лошадь нервничала, как будто пугаясь такого количества стали. Однако всадник знал, что в этом деле победа все равно останется за ним. У него было достаточно людей, чтобы добиться желаемого исхода, как бы ни были хороши в бою эти Избавители (а про них ходили слухи, что они отличные воины). Но бесстрастие Варгалоу вселяло в него некоторое беспокойство. Что за козырь у него в запасе? Почему он так спокоен? Надо действовать осторожно, — сказал он себе. — Нечего проливать кровь понапрасну, да, может, они и впрямь не убивали наших людей. Он снова принялся рассматривать пленников и только тут по-настоящему их увидел. От такого открытия он чуть с лошади не свалился. Слепой дурак! — мысленно завопил он. — Они здесь! Прямо перед моим носом. Маг, искать которого я отправлял своих людей, и Гайл. Сидят прямо напротив меня. Нужно следить за каждым своим шагом. Он снова повернулся к Варгалоу:
— Я вижу, что эти люди — твои пленники. Могу я поинтересоваться, кто они и чем провинились?
— Лошадей ты получишь, со временем. Но на большее не рассчитывай. Мои дела касаются только меня и Хранителя, — отрезал Варгалоу.
— Ты испытываешь мое терпение.
Корбилиан, до сих пор спокойно сидевший под деревом, вдруг поднялся на ноги. Сейчас он заговорит, и ничто его не удержит, — подумал Варгалоу.
— Кто твой хозяин? — обратился гигант к молодому воину.
Вопрос упал тяжело, как топор, и Руан в недоумении уставился на спрашивавшего, словно тот сказал что-то предосудительное.
— Кванар Римун, Император Золотых Островов.
— А кто у вас главный здесь, на востоке?
— Моррик Элберон. Почему ты спрашиваешь?
— Зачем вы здесь?
Руан звонко рассмеялся, закинув назад голову, но внутреннее напряжение по-прежнему не отпускало его. Варгалоу сделал шаг вперед:
— Если твой Император собирается завоевать этот континент, его дело. Безразлично, кто правит землей, но повиноваться Хранителю обязаны все. Охранное Слово — вот закон. Если вы пришли сюда завоевывать, дайте Слово и не нарушайте его.
— Оставьте себе свои пустыни! — усмехнулся Руан. — И свои законы.
Корбилиан нахмурился. Раз им не нужны земли, то что же они здесь ищут? Загадка!
— Повторяю, — настаивал Варгалоу, — закон нарушать нельзя.
— А то что?
Варгалоу небрежным жестом извлек из-под плаща свою стальную клешню:
— Отступники будут наказаны.
Ужас пронзил Руана до самой глубины его существа, хотя он и продолжал делать вид, будто ничуть не испугался.
— Вряд ли, — попытался было сказать он, но голос изменил ему, а губы задрожали, с трудом выговаривая слова.
Медленно он сошел с лошади и сделал по направлению к Варгалоу несколько шагов. У него было такое чувство, будто он идет навстречу собственной смерти.
— Нам надо поговорить наедине. Не вижу причины для кровопролития, прошептал он так тихо, что никто, кроме командира Избавителей, его не услышал.
— Согласен, — так же шепотом отвечал тот, но руку не убрал. — Оставь нас в покое. Лошадей получишь позже.
Они сделали несколько шагов в сторону от лагеря. Избавители зорко следили за каждым их движением.
— Этот человек, что с тобой, — начал Руан еле слышно, — тот, в перчатках. Он тоже твой пленник?
— Не твое дело.
Руан подавил очередной приступ гнева, вызванный таким беспримерным упрямством.
— Нет, мое. Видишь ли, Моррик Элберон издал указ, согласно которому каждый человек его армии до последнего солдата обязан искать двоих скрывшихся от нашего Императора. Ты служишь Хранителю, а я — своему Императору. Эти люди каким-то образом нарушили его волю. Я не знаю, что именно они натворили, но он разгневан. Может быть, они также нарушили и волю Хранителя?
Теперь Варгалоу уразумел истинные причины настойчивости молодого офицера.
— Я не могу отпустить с тобой человека по имени Корбилиан. Он должен предстать перед Хранителем в его крепости Неприступная Башня. Не советую пытаться отбить его у нас силой — с нами не так-то просто справиться, и каждый избавитель будет сражаться до последней капли крови.
— Я понимаю. Это делает вам честь. Я и сам солдат, и на твоем месте поступил бы точно так же. Но у меня нет желания без нужды втягивать своих людей в кровопролитное сражение. И оскорблять Хранителя я тоже не желаю. Приказ Моррика Элберона гласит, что Охранное Слово надо уважать.
— В таком случае мы понимаем друг друга, — ответил Варгалоу.
— Но ответь мне, зачем тебе нужен второй, Гайл?
Предводитель железноруких воинов задумался. Было похоже, что Руан хочет договориться, хотя и по-прежнему подозревает, что Избавители перебили часть его отряда и увели лошадей. И все же если он не был круглым дураком и не пытался надуть Варгалоу, то его главной целью, безусловно, должен был быть Корбилиан и секреты, которыми тот владел. Что ему проку с этого второго, шута горохового?
— Если для тебя он не имеет большого значения, — продолжал между тем Руан, — то я согласен отпустить тебя и твоих солдат с миром в обмен на его персону. Мой командир, Моррик Элберон, особо подчеркивал, что хочет его видеть.
— А что же он такого натворил, чтобы привлечь к себе внимание столь высокопоставленных особ?
— Как я уже говорил, мне об этом не докладывали. Но можешь не сомневаться, дело серьезное. И как только он попадет в руки людей Императора, кровь его непременно прольется. Отдай его мне, и я скажу Моррику Элберону, что другой мертв. И лошадей тоже можешь оставить себе.
— Ты сообщишь Моррику Элберону, что Корбилиана больше нет в живых?
— Как скажешь.
— Лучше скажи, что он отправился на север, в ледяную пустыню, а не умер.
— Хорошо.
— Подожди. — С этими словами Варгалоу направился к пленникам. Корбилиан с интересом наблюдал за беседой двух офицеров, но не услышал ни слова, как ни старался. Варгалоу остановился рядом с Сайсифер и обратился к Избавителю, которому было поручено следить за каждым ее шагом. Тот медленно поднял свою убийственную клешню и положил лезвие на шею девушки. Теперь ее жизнь зависела от малейшего его движения. Корбилиана охватило предчувствие надвигающейся беды.
Затем Варгалоу подошел к Гайлу, все это время не сводившему с него подозрительного взгляда. Последнему очень хотелось бы услышать хотя бы несколько слов из той приватной беседы, которую он только что наблюдал. Избавитель, безотлучно находившийся при нем в последние несколько дней, склонился над его связанными за спиной руками и движением столь быстрым, что обыкновенный человеческий глаз не успевал уследить за ним, перерезал путы. Гайл поднялся и начал разминать затекшие руки. Сталь не коснулась его кожи.
— Я так понял, что ты тоже с Золотых Островов, — обратился к нему командир Избавителей.
— Мне доводилось там бывать, — осторожно ответил Гайл.
— Вот как? Мне это безразлично.
Гайл бросил на Руана странный взгляд. Тот снова взобрался в седло и тут же положил ладонь на рукоять меча. Корбилиан, почувствовав, что угроза вооруженного конфликта миновала, сделал шаг вперед. Обе стороны пришли к какому-то соглашению, и, значит, кровопролития не будет.
— Что происходит? — спросил он.
— Этот человек пойдет с людьми Императора, — поколебавшись, ответил Варгалоу.
— Зачем?
Но главный Избавитель уже повернулся к нему спиной.
— Тебя это не касается.
— Он мой спутник, — возразил гигант. Стальная клешня Варгалоу указала на Сайсифер.
— Если тебе дорога ее жизнь, воздержись от лишних вопросов.
Лицо Корбилиана омрачилось, казалось, на этот раз ему не сдержать приступа ярости. Он обратился к Руану, подъехавшему на своей лошади поближе:
— Что тебе от него нужно? Тот только пожал плечами:
— У меня приказ.
— Чей?
— Хватит! — вмешался Варгалоу. — Забирай его. Руан вытащил из ножен короткий меч и скомандовал Гайлу:
— За мной!
Гайл повернулся к Корбилиану:
— Не вмешивайся, иначе они убьют девушку.
— Зачем ты им понадобился?
— Тебе они все равно не скажут. Эти чертовы солдаты все как один преданы одному человеку. Но мне что-то не верится, что Кванар Римун и впрямь нуждается во мне. Ты и сам знаешь, с какой радостью он избавился от нас обоих. Конечно, у меня остались враги при дворе, но, думаю, с них вполне достаточно того, что я покинул Золотые Острова и отправился в такую тмутаракань, как эта.
— Хватит болтать! — Руан начал проявлять нетерпение.
— Я не могу воспользоваться силой, — выдохнул Корбилиан.
— Подумай лучше о девушке, — так же тихо ответил Гайл. Затем он повернулся к своему новому пленителю и попытался сделать вид, будто нисколько не испуган:
— Ну давай, показывай дорогу. Я пойду по собственной воле, без всякого кровопролития, хотя, как ты понимаешь, вряд ли этими руками можно причинить много вреда. — С этими словами он поднял руки и покрутил кистями, вымученно улыбаясь. Никто не разделял его веселья. Он снова взглянул на Корбилиана:
— Сдается мне, в руках людей Императора мне будет спокойнее, чем в руках этих Избавителей.
На ходу он помахал Вольгрену, но юноша не ответил. Он был уверен, что Гайл отправляется навстречу собственной смерти.
Сайсифер хотелось закричать, но ледяная сталь у горла словно обратила ее в статую. Еще мгновение, и всадник вместе с пленником скрылись в ночи. Гайла не стало, и никто и пальцем не пошевелил, чтобы помочь ему.
— Если он умрет… — гневно начал Корбилиан, обращаясь к Варгалоу.
Тот сделал вид, будто не слышит обращенной к нему угрозы.
— Зачем он им понадобился? — продолжал настаивать гигант.
— Меня это не касается. Я проявил благоразумие и сделал все, чтобы избежать конфликта. Твой товарищ — это цена, которую я заплатил за свободный проезд, так что у тебя есть все причины быть мне благодарным. Он еще может уцелеть, тогда как Хранитель наверняка распорядился бы отправить его к праотцам.
— Дешево же вы цените человеческую жизнь.
— Это не так. Мы и сами люди.
— А что будет с остальными моими спутниками? Думаешь, Хранитель тоже попытается убить их?
— Это не мне решать. — Варгалоу повернулся к нему спиной и зашагал прочь. Несколько минут спустя он уже крепко спал в своей походной постели.
Корбилиан хотел было заговорить с девушкой, несмотря на лезвие у ее горла, но она сидела подавшись вперед и закрыв глаза, будто глубоко задумавшись. Вид у нее был самый разнесчастный. Вольгрен тоже начал впадать в отчаяние, его юношеский пыл угас от столкновения с нечеловечески холодной решимостью Варгалоу. Потеря Гайла нанесла серьезный удар вере обоих в Корбилиана. Гигант вернулся на свое место, Как никогда отчетливо ощущая, что за каждым его шагом пристально следят.
У меня не было выбора, — сказал он себе. — Я должен был спасти девушку, без ее дара мне не обойтись. Но что же будет с Гайлом? На мне лежит ответственность за его жизнь, а я подвел его в этом деле. Но и боя допустить тоже было нельзя. Быть может, у меня еще будет шанс помочь ему.
Но рассудок подсказывал ему обратное.
ГЛАВА 12
Грендак
Руан больше не возвращался, да и другие отряды императорской армии не попадались на пути отряда Варгалоу после отбытия Гайла. Сайсифер по-прежнему не удавалось связаться с Киррикри, и она решила, что после событий, происшедших на мосту через реку Быструю, он либо решил на некоторое время скрыться из виду, либо отправился куда-нибудь за помощью. Кроме того, с каждой новой пройденной милей девушка все отчетливее осознавала, что Корбилиан почти радуется предстоящей встрече с Хранителем. По некоторым причинам он хотел увидеть повелителя Неприступной Башни, может быть, для того, чтобы использовать против него свою силу. Но и это соображение отнюдь не утешало девушку: она чувствовала себя бесконечно уязвимой, так как ужасный Избавитель, день и ночь шедший за ней на расстоянии более близком, чем ее собственная тень, готов был в любую секунду пустить в дело свою убийственную руку. С юго-востока, куда лежал их путь, до нее уже доносился устойчивый запах крови.
Наконец они вышли из леса на открытую равнину, плавно снижавшуюся к реке. Огромное пространство перед ними тут и там усеивали заболоченные озерки с купами камышей. К деревне на берегу Камонили вела широкая, плотно убитая тропа, имевшая вполне безопасный вид и не предвещавшая никаких неприятностей. Но Сайсифер все равно было не по себе: ей казалось, что болотные бочаги вокруг тропы дышат, точно в них обитают чудовищные существа, которых лучше не видеть ни ей, ни кому другому. Вид сбившихся тесной кучкой деревенских домишек вызвал у нее вздох облегчения. Река в этом месте достигала в ширину полумили, ее вода, смешиваясь с водой заболоченных озер по обоим берегам, имела медно-красный оттенок и несла с собой множество всякого мусора, мелкого и крупного: древесные ветки, куски коры и даже целые стволы, рухнувшие в волны реки где-то выше по течению. Обитатели деревни производили впечатление людей вполне безобидных, готовых выполнить любое требование Избавителей без единого слова жалобы или протеста. Однако Сайсифер показалось, что большая часть деревенских прячется где-то неподалеку от греха подальше. Жители дали им еды, а несколько мужичков похрабрее отважились даже спросить о перспективах торговли с западом. Вернутся ли люди Странгарта снова, интересовались они, или будет война? Не так давно через их деревню проходило множество солдат людей Императора. Варгалоу успокоил их, сказав, что никакой войны не будет, но количество императорских войск в этих местах стало для него неприятным сюрпризом. Похоже, что их предводитель, Моррик Элберон, что-то затевает. Хранителю наверняка известно больше.
Ночь они провели в деревне. Корбилиану удалось убедить своих конвоиров позволить ему поговорить с Варгалоу. Тот стоял на берегу полноводной реки и смотрел на пересекавший ее широкий мост с таким видом, будто опасался, что его вот-вот смоет. К удивлению Корбилиана, он согласился побеседовать наедине и жестом отпустил своих солдат. По его указанию за Сайсифер все еще продолжали следить, хотя Варгалоу окончательно убедился, что Корбилиан не станет противиться посещению Неприступной Башни.
— Я хочу задать тебе один вопрос, — начал Корбилиан.
Варгалоу снял капюшон, и великан впервые взглянул ему в лицо. Оно оказалось вовсе не таким холодным, как он ожидал, и глаза тоже были не глубоко посаженные, как он представлял себе, а большие и сверкающие. В них светилась несгибаемая воля и вызов. Варгалоу в свою очередь внимательно вглядывался в изборожденное ранними морщинами лицо стоявшего перед ним молодого еще человека, лицо, не выражавшее в данный момент ничего, кроме сомнения и неуверенности. Возможно, этот человек и впрямь обладал какой-то силой (Варгалоу чувствовал, что не может больше этого отрицать), но некое бремя тяготило его, подчиняя себе не только волю, но даже делая его меньше ростом. Варгалоу не испытывал перед ним страха, однако иногда ему казалось, что напрасно. По крайней мере, он постоянно был настороже.
— Я тебя слушаю.
— Ты посвятил свою жизнь искоренению зла…
— А что такое зло? Иногда кажется, что для одного зло — для другого прямая польза, — ответил Варгалоу. — Хотя, по-моему, жадность — это зло. Стремление человека владеть тем, на что у него нет никакого права.
— В том числе и силой?
— Да, хороший пример. Охранное Слово учит, что сила есть соблазн.
— А при чем же тут боги?
— Крайнее воплощение силы.
— А как же императоры, короли, главнокомандующие? Варгалоу улыбнулся:
— Здесь существует одно тонкое различие. Они играют куда менее заметные роли, чем любой бог. К тому же власть — это важная вещь. Закон тоже имеет большое значение. Различные правила поведения. Они существуют ради блага Омары, так как они превыше капризов любого божка.
Корбилиан кивнул. Интересно было бы поговорить с тем, кто придумал это Охранное Слово.
— Скажи мне, если ты не приемлешь никакой силы, то как же тогда восток? Те твари возле ущелья? Ведь ты вступил с ними в союз, чтобы заманить меня в ловушку.
Варгалоу задумался:
— Ты прав. Моя интуиция подсказывала мне, что я должен бороться и с ними, и когда-нибудь я так и поступлю. Есть в тех землях что-то такое, от чего даже воздух наполняется угрозой.
— И все же ты предпочел взяться за меня, а не за них. Почему?
— Ты заявляешь, что обладаешь силой. Корбилиан бросил взгляд на свои затянутые в черные перчатки руки:
— Это не пустая похвальба. Я обладаю страшной силой, которая пугает даже меня самого.
Он медленно протянул руки вперед, и Варгалоу почувствовал, как волосы у него на затылке стали дыбом, точно их коснулась струя ледяного воздуха.
— Мой закон говорит, что это невозможно, но я не сомневаюсь в твоих словах. Мой закон также говорит, что ты должен умереть.
— Я не из Омары, — продолжал Корбилиан, будто и не слышал его последних слов. — Но ты не веришь в существование иных миров.
— Мой закон запрещает подобные верования.
— Я здесь, чтобы защитить ваш мир, чтобы спасти его от страшной судьбы, которая ему уготована. На это я и употреблю всю свою силу.
— Какой судьбы?
— Она зреет на востоке, за Молчаливыми Песками. Ты сам слышал, как та тварь у моста требовала моей смерти.
— Пока не прилетела птица и не уничтожила ее самое.
— Каким-то образом эти твари узнали, кто я и что мне нужно. Что тебе о них известно?
— Только то, что они, по их словам, служат тем, кого называют Детьми Горы.
— Так я и думал, Гора, — выдохнул Корбилиан. Варгалоу, казалось, удивила его реакция.
— Это так важно?
— Значит, там есть жизнь.
Варгалоу и не ожидал, что это известие так обеспокоит Корбилиана. Его лицо сделалось совсем серым.
— Мне о них ничего не известно.
— Способность чувствовать? — продолжал Корбилиан, устремив взгляд на восход, вверх по течению реки, точно рассчитывал увидеть ее исток. — Но как?
Варгалоу снова натянул капюшон. Быть может, этот человек просто сумасшедший, и ничего более. Но вызванная его словами тревога не проходила.
— Думаю, Хранителю известны ответы на эти вопросы. Задай их ему. Ты обречен, поскольку претендуешь на обладание силой, но, быть может, Хранитель сочтет возможным отпустить твои прегрешения.
Корбилиан заговорил, точно очнувшись от кошмара:
— Я не для того пришел в Омару, чтобы умереть от его руки.
Варгалоу ничего не ответил. Стремясь скрыть овладевшее им смятение, он повернулся и зашагал прочь. Конвоиры бесшумно, как призраки, вернулись на свои места, но, как понимал Варгалоу, их присутствие рядом с гигантом было лишь данью условности, ибо Корбилиан мог уложить весь его отряд одним движением руки. Однако это, похоже, не входило в его планы. По крайней мере пока.
На следующий день они переправились через реку. Погода по-прежнему оставалась ясной и теплой. На том берегу дорога опять потянулась через поросшую камышом заболоченную низину. Вскоре на юго-восточном горизонте показалась гряда холмов, которые тянулись ввысь, постепенно превращаясь в горы. Туда-то и вел их Варгалоу. Кроме одиноко стоящих ферм, разбросанных тут и там по этой пустоши, никаких других следов обитания человека им не встречалось, однако путники постоянно чувствовали, что находятся под пристальным наблюдением не только людей, но и животных, которые тут водились в изобилии. Кругом, включая и восточные земли, царило спокойствие.
Сайсифер уже почти простилась с надеждой когда-нибудь снова увидеть большую белую сову. Она чувствовала, что тот уголок ее сознания, откуда обычно доносился голос птицы, опустел. Чем дальше углублялся отряд в предгорья, тем более подавленной, потерянной и одинокой она себя чувствовала. Варгалоу по-прежнему настаивал, чтобы Избавители следили за каждым ее шагом, точно гнев Корбилиана из-за потери Гайла насторожил его. Она слышала, как он объяснял гиганту, что никакого вреда ей от этого не будет. Слова его звучали настолько убедительно, что она и сама невольно начинала ему верить. Но все же воспоминание о леденящем душу прикосновении холодной стали еще не изгладилось из ее памяти, и она была уверена, что из того же материала сделано и сердце Варгалоу. Из всех мужчин, которых ей доводилось встречать в жизни, он единственный смотрел на нее не выказывая и тени эмоций. Его сознание было закрыто для нее, как будто он запирал его на замок.
День за днем дорога петляла среди сонных холмов, никогда не переваливая через их вершины, но все время неуклонно поднимаясь. Избавителям эти места были хорошо знакомы, и они позволили себе немного расслабиться. Но вовлечь их в беседу было по-прежнему невозможно. Они и между собой говорили очень мало, словно любые слова почитались в их среде за оскорбление. Даже Джемута, которому, как давно уже догадывалась Сайсифер, хотелось завязать с ней разговор, усилием воли держался от девушки подальше. Корбилиан предпринял еще одну попытку потолковать с Варгалоу, но тот не желал больше ничего обсуждать со своим пленником и хранил стоическое молчание.
Наконец каменистые холмы сменились горами. Дорога, петляя как заяц, поползла круто вверх. Следуя ее прихотливым изгибам, путники обогнули первый из множества пиков, и перед ними предстала легендарная крепость, именуемая Неприступной Башней. При виде ее Корбилиан удовлетворенно кивнул, точно именно так и представлял себе эту твердыню. Цитадель стояла на самой вершине циклопического каменного столба, взметнувшегося ввысь посреди абсолютно плоской долины, все подступы к которой защищали неприступного вида скалы. Больше всего это сооружение напоминало небывалой величины древесный ствол, такой старый, что промчавшиеся над ним столетия превратили его в камень, отшлифовав отвердевшие бока до зеркального блеска и сделав их совершенно отвесными. На высоте нескольких сотен футов над землей ровная поверхность набухала огромным каменным кулаком, морщинистым и узловатым. Именно на вершине и внутри этого изглоданного ветрами кулака и была построена крепость, носившая название Неприступной Башни. Сайсифер, изумленно взиравшей на это причудливое творение природы, невольно представилась могучая рука незримого демиурга, протянувшаяся из-за облаков и одним рывком поднявшая из расплавленной еще земной поверхности весь этот столб вместе с крепостью на его вершине. Ей также показалось, что она чувствует присутствие древней силы, некогда мощной, но уже тронутой тлением. С удивлением она обнаружила, что не может больше смотреть прямо на Башню, и отвела глаза.
— И как же люди попадают в это возвышенное строение? — задал вопрос Корбилиан, и Сайсифер почудилось, что в его голосе прозвучала насмешка.
— Мы не делаем из этого секрета, — ровным голосом отвечал Варгалоу. Еще никогда из ворот этой Башни не выходил никто, кроме Избавителей. Затем он указал на наиболее покатую скалу, ближе всех подходившую к основанию каменного столба, и добавил: — Мы поднимемся туда. Там будет мост.
И они начали подъем. Давно никем не тревоженная пыль клубилась под копытами лошадей. Сначала им казалось, что путь не очень далек, но по мере того, как они продвигались вперед, каменная Башня все увеличивалась в размерах, и они поняли, что крепость на самом деле гораздо больше, чем представляется на первый взгляд, а тропа гораздо длиннее. Вокруг не было почти никакой растительности, и Сайсифер с Вольгреном начало казаться, что Башня распространяет невидимую заразу, отравляющую самую землю. Упадок, в который пришла окружающая местность, не укрылся и от глаз Корбилиана, который уловил в нем нечто знакомое. Он точно знал, что здесь присутствует сила, но сила больная, деградирующая, словно томимая тяжелым недугом, разъедающим ее изнутри. Как могли люди подчиняться ей? Его самого сила не пугала, она лишь вызывала в нем чувство глубокого сожаления по поводу могущества, растраченного впустую. Невольно он вспомнил о Ратиллике, бездарно проматывавшем свой дар, который мог бы принести столько пользы людям. Должно быть, это место, подвластное лишь жутким Избавителям и их таинственному хозяину, вызывает ужас у жителей Омары, и они никогда и близко не подходят к этой долине, иначе они давно бы уже почуяли, что обитающая здесь сила дряхлеет день ото дня. Корбилиан же ощущал, что укрывшаяся за неприступными стенами крепости сила давно уже пережила свое время, превратилась в пародию на саму себя.
Когда они достигли того места, где, по словам Варгалоу, должен был находиться мост, на землю опустилась ночь. Там их встретили люди, которые, вероятно, уже давно наблюдали за их подъемом, ибо из Башни и ее окрестностей вся окружающая долина вместе с горами была видна как на ладони. Встречающие — тоже, разумеется, Избавители — узнали путников. Как только Варгалоу заговорил, те обратились в слух, улавливая каждое слово, и поспешили тут же исполнить его распоряжения. Предводитель отряда обратился к своему помощнику:
— Джемута, останешься здесь вместе с людьми. Жди моего возвращения или известия от меня.
Джемута тщетно пытался скрыть свое разочарование. Ждать здесь? Неужели после столь долгого и опасного путешествия его даже в Башню не пустят?
— Но, господин, ты ведь не собираешься в одиночку везти пленников через мост?
— Нет, не собираюсь, — ответил тот и, подойдя к капитану охранявшего мост отряда, тихо заговорил с ним: — Дай мне четверых своих людей. Один будет сопровождать девушку, другой — мальчишку, еще двое — того здоровяка. Мои люди останутся здесь. Смотри, чтобы они никуда не ушли отсюда.
Капитан тут же принялся отдавать указания. Саймон Варгалоу был не тем человеком, с которым можно спорить. В считанные минуты сопровождающие для пленников были готовы. Джемута по-прежнему не понимал, что происходит, но задавать вопросы не решался. Может, он чем-то не угодил Варгалоу? Не прошел какое-то испытание? Разумеется нет: он честно исполнил свой долг и во время стычки с совами показал себя с лучшей стороны. Когда отряд был готов тронуться дальше, начальник снова обратился к Джемуте:
— Когда я вернусь, со мной будет много людей. Я буду просить Хранителя оставить тебя здесь как моего полномочного представителя. Я доволен тобой, Джемута.
Больше он ничего не сказал и, развернув коня, поехал прочь, оставив своего помощника в не меньшем замешательстве, чем раньше. Что значит много людей — неужели начинается война? И с кем же — с заносчивыми пришельцами с запада?
Вольгрен увидел, как острая каменная стрела, отделившись от неприступной стены, прорезала сгущавшиеся сумерки и начала опускаться к скале, на которой они стояли. Когда рассеялась пыль, поднятая упавшим на дорогу полотнищем моста, глазам юноши открылся высокий и узкий, точно стрельчатая арка, проем, который вел внутрь возвышавшейся перед ними каменной башни. Варгалоу отдал последние распоряжения, и маленький отряд медленно вступил на мост. Он был очень узок, пропасть под ним головокружительна, но лошади уверенно шли вперед. Ветра не было, стояла тихая ночь, и пленникам показалось, что сама Башня замерла в ожидании, зная об их приближении, словно глаз Хранителя следил за ними сквозь каменную толщу.
Варгалоу был очень доволен своим решением оставить отряд за воротами. К счастью, капитан, дежуривший сегодня на мосту, был ему хорошо знаком (хотя и не входил пока в число его избранных последователей) и выполнил все его указания беспрекословно. Джемута был слишком предан Хранителю и, как опасался Варгалоу, при случае мог даже выдать своего командира, если бы это сулило ему какую-либо выгоду. А потому не следовало предоставлять ему такую возможность. Варгалоу уже построил свои планы.
Проехав узкие стрельчатые ворота, они оказались в освещенном чадящими факелами внутреннем помещении Башни. Со всех сторон трудились люди, приводя в движение колеса и еще какие-то сложные механизмы, опускавшие и поднимавшие мост. Вольгрен почувствовал себя запертым в ловушке, ужасной темнице, созданной исключительно как место казни. Только спокойствие Корбилиана, взиравшего на все происходящее вокруг так равнодушно, словно ему и его спутникам здесь ровным счетом ничто не угрожало, помогало юноше оставаться по эту сторону рассудка. Сердце Сайсифер колотилось как бешеное. Боль слоями покрывала каждый выступ этой древней скалы, и девушке чудилось, будто предсмертные стоны множества несчастных все еще витают под мрачными сводами крепости.
Когда они спешились, Варгалоу подозвал других Избавителей, которых, как им показалось, было полным-полно в узких проходах-тоннелях, пронизывавших всю Башню изнутри. Явившиеся на зов фигуры в сером хотели увести Сайсифер и Вольгрена, но Корбилиан немедленно возвысил голос:
— Я настаиваю на том, чтобы нас не разлучали.
Варгалоу напрягся:
— В Неприступной Башне нет смысла настаивать на чем бы то ни было.
— Я обещал повиноваться тебе. Позволь им пойти вместе со мной.
Варгалоу понизил голос:
— Здесь слишком много ушей, — затем резко повернулся и распорядился увести Сайсифер и Вольгрена, после чего снова обратился к Корбилиану, на этот раз своим обычным голосом:
— Если не хочешь, чтобы с твоими друзьями что-нибудь случилось, не препятствуй их уходу.
— Что ты собираешься с ними делать?
— У меня нет с ними личных счетов. Это ты несешь ответственность за их жизнь и поступки.
Корбилиан был удивлен:
— Так ты готов это признать?
— Конечно. И даже собираюсь сообщить об этом Хранителю. Какое бы решение он ни принял насчет тебя, оно будет распространяться и на них.
— Тогда они в полной безопасности.
— Им ничто не грозит. Если, конечно, ты не решишь оказать сопротивление.
Корбилиан взглянул на юношу и девушку. В мрачной обстановке крепости они казались совсем детьми, но великан кивнул:
— Хорошо.
Когда их уводили, Варгалоу приблизился к Корбилиану и буквально выдохнул ему в ухо несколько слов, так чтобы не могли слышать окружающие:
— Я должен думать о своей репутации. Я не могу рисковать своим положением, вступая с тобой в пререкания или признавая твои притязания на силу внутри Башни. Но им и в самом деле ничто не грозит.
Когда Сайсифер и Вольгрен уходили под надзором новых тюремщиков, юноша наконец нашел в себе силы заговорить.
— Он защищает нас, — обратился он к девушке. — Не забывай об этом.
— Нам не суждено умереть здесь, — шепотом ответила она. Уверенность в этом поддерживала ее силы, светя подобно факелу в непроглядной тьме. Их долго вели по бесчисленным лестницам, поднимавшимся так круто вверх, что у обоих заболели ноги, пока наконец они не очутились у обыкновенной двери, за которой оказалась ничем не примечательная комната. Посреди комнаты стоял стол, на нем — кувшин с водой и, как ни странно, блюдо со свежими фруктами. Провожатые заперли за ними дверь и оставили их в одиночестве.
Вольгрен первым делом бросился к окну, но тут же отпрянул, напуганный открывшимся оттуда видом. Они были так высоко, что земля терялась где-то далеко внизу, а вокруг был только безбрежный воздушный океан да отдаленные пики гор. Сайсифер опустилась прямо на пол, всхлипывая и не находя больше сил бороться со внезапно навалившейся усталостью. Вольгрен тут же встал рядом с ней на колени и обхватил ее руками, смущенный и неуверенный в себе. Но ее только обрадовало его присутствие, и она из чистой благодарности ответила на его несмелое объятие. Через несколько мгновений она уже спала. Вольгрен чувствовал, что вот-вот заплачет. Ему отчаянно хотелось приласкать эту девушку. Он не уставал повторять себе, что Корбилиан не бросит их здесь.
Тем временем Варгалоу тоже сопровождал Корбилиана наверх, только шли они по гораздо более широкой и пологой лестнице. Хотя Избавитель чувствовал себя в родной твердыне, как никогда, уверенно, претензии Корбилиана на могущество вдруг стали казаться ему вполне обоснованными. Тот явно не испытывал никакого трепета, оказавшись внутри грозной цитадели, будто ничто и никто, в том числе и сам Хранитель, было ему не страшно. Но если он не боится Хранителя, значит ли это, что он уверен в собственном превосходстве? Коли так, то ему, Варгалоу, придется внести в свой план некоторые изменения.
Корбилиан же чувствовал себя так, словно ему вдруг довелось оказаться в теле пораженного тяжелым недугом великана. По его подсчетам, они уже должны были достичь верхних этажей Башни. От него не укрылось, что почти все, кого они встречали на своем пути (а чем выше они поднимались, тем меньше становилось встречных), отдавали его провожатому честь. Судя по всему, влияние Варгалоу уступало лишь влиянию самого Хранителя. Корбилиана это радовало: значит, ему предстоит иметь дело с людьми, облеченными реальной властью.
Наконец они оказались в зале с высоким сводчатым потолком. Одна стена зала полностью отсутствовала, открывая их взору квадратный внутренний дворик с фонтаном посредине. На противоположной стороне двора в небо упирались остроконечные крыши башенок, по периметру окружавших крепость.
— Сейчас мы войдем в личные покои Хранителя. — Это были первые слова Варгалоу с тех самых пор, как начался подъем. — Я был уверен, что ты захочешь встретиться с ним незамедлительно. Надеюсь, он согласится нас принять.
Корбилиан кивком выразил свое одобрение и добавил:
— Хорошо.
Варгалоу вновь показалось, что в голосе пленника прозвучало ожидание. Если не считать изборождавших его лицо морщин боли, он был абсолютно спокоен. Избавителю не терпелось узнать, что же скрывается за всем этим.
Они подошли к громадной двери, роскошная отделка которой сделала бы честь и великолепному дворцу Кванара Римуна. Варгалоу сказал несколько слов стоявшим у двери стражникам, и те сразу же расступились, открыв створку поменьше, через которую он и шагнул внутрь. Корбилиан последовал за ним. Он удивился, оказавшись в громадном зале, лишенном каких-либо украшений и вообще всего, за исключением самых необходимых вещей. Там был крохотный фонтанчик для питья, несколько простых деревянных скамей, по углам — вазы, наполненные пахучими цветами (единственная по-настоящему роскошная деталь), но не было никаких драпировок, гобеленов, картин, драгоценностей или предметов искусства. Почему-то он ожидал увидеть все это здесь. Но, возможно, нарочитая простота жизни была частью образа аскета, создаваемого Хранителем в глазах подчиненных.
Варгалоу знаком приказал ему сесть, и когда Корбилиан опустился на одно из деревянных сидений, в комнату вошла фигура, с головы до ног укутанная в белое. Это была первая женщина, увиденная Корбилианом в мрачных стенах крепости. Она потихоньку обменялась несколькими словами с Варгалоу и снова вышла. Избавитель скинул капюшон. Растения в вазах наполняли комнату удушливым ароматом, густым и терпким даже в ночную пору.
— Он спит, — сказал Варгалоу. — Но его сейчас разбудят.
Так вот, значит, насколько велико твое влияние? — отметил про себя Корбилиан. Ему показалось странным, что Хранитель не почувствовал их приближения. В ту же минуту отворилась еще одна дверь, и в комнату вошли четверо носильщиков с паланкином на плечах. Со всех четырех сторон носилки были закрыты белой шелковистой тканью. Носильщики опустили свою ношу на пол прямо напротив Корбилиана. Все в комнате стихло. Вдруг из-за белого полога раздался сухой отрывистый кашель. Занавеска отодвинулась, и Корбилиан едва сдержал возглас удивления. Человек внутри паланкина был невероятно старым, сморщенным и изможденным.
— Так, значит, мой любимый воин вернулся, — начал было старец, но тут же зашелся в глубоком приступе кашля. Варгалоу шагнул вперед:
— Да, мой господин, и сразу же поспешил к тебе с докладом.
Судя по всему, он чувствовал себя в присутствии повелителя вполне комфортно; в каждом его жесте сквозила уверенность и даже легкое высокомерие. Он подождал, пока кашель отпустит старика, и небрежным движением руки отослал носильщиков прочь. Придя в себя, хозяин Башни повернулся лицом к Корбилиану, и тот с изумлением обнаружил, что Хранитель слеп.
— Ты не один, — отметил он, продемонстрировав, что остальные органы чувств ему пока не изменили. — Должно быть, это очень важный человек, раз ты привел его с собой.
Варгалоу тоже уселся. К нему тут же поспешила служанка в короткой белой тунике и предложила что-то похожее на вино. Он отрицательно покачал головой и мягким жестом отстранил девушку.
— Я убежден в этом, мой господин.
— Он отступник?
— Первостатейный, — подтвердил Варгалоу, с улыбкой глядя на Корбилиана, точно приглашая того посмеяться над шуткой, понятной лишь им двоим. Похоже, он решил поиграть со смертью, — подумал Корбилиан.
— И все же ты не отдал кровь этого человека земле, а привел его сюда, в мою крепость. Любого другого Избавителя ждало бы суровое наказание за такой проступок, ибо Охранное Слово вполне ясно трактует подобные ситуации. — Теперь он обращался к Корбилиану. Если в его словах содержалась угроза, она предназначалась именно ему, а не Варгалоу: — Я не потерплю отступничества. Омара должна оставаться чистой.
Корбилиан продолжал сохранять молчание, предоставляя Варгалоу говорить за себя и за него в надежде, что тот обнаружит свои истинные мотивы.
Хранитель вновь заговорил с Избавителем:
— Однако ты — лучший мой слуга, Саймон. И раз уж ты привел его сюда, значит, у тебя были на то веские причины.
— Думаю, они у меня есть, мой господин. Но все равно право последнего решения за тобой. И если ты почувствуешь, что, оставив его в живых, я каким-то образом повредил твоему делу, я подчинюсь твоему приказу, каков бы он ни был.
Корбилиан нахмурился. Что, вот так сразу, по собственной воле? Уж конечно, Варгалоу не настолько предан закону Хранителя.
— Расскажи мне о нем, — потребовал тот, откидываясь на подушки и прикрывая глаза, словно собирался уснуть, на самом же деле внимательно вслушиваясь в каждый звук.
Варгалоу кивнул Корбилиану:
— Ты много похвалялся своей силой. Я ведь говорил тебе, что моя прямая обязанность — отдать твою кровь земле. Теперь ты должен рассказать о себе все без утайки. Мой господин решит, как с тобой поступить, и решение его будет принято в интересах Омары, которой он служит.
Неожиданно комок белого пламени вспыхнул в нескольких футах от лица Корбилиана и свился в горячий шар, свистя и рассыпая искры. Варгалоу подался назад, хотя и не испуганно, но все же с опаской. Корбилиан понял, что именно такие спонтанные проявления силы и удерживали могучего Избавителя у ног хозяина. Без сомнения, подобные выбросы энергии случались у престарелого Хранителя нередко. В шаре, что висел у него перед носом, Корбилиан, к своему удивлению, почувствовал гораздо больше истинной мощи, чем молено было бы ожидать.
— Надеюсь, — с кислой миной промолвил он, — Омаре он служит лучше, чем в свое время служил Тернанноку.
Хранитель окаменел, как будто в нескольких дюймах от его шеи вдруг поднялась голова готовой к броску ядовитой змеи. Из беспомощно раскрытого рта стекала тоненькая струйка слюны. Огненный шар, подскакивая, покатился к Корбилиану, но одного небрежного движения черной руки хватило, чтобы он лопнул как мыльный пузырь. Варгалоу вскочил на ноги, потрясенный происшедшим.
— Не подпускай его ко мне, — выдохнул старик, жалко тряся головой. Варгалоу инстинктивно вскинул убийственную руку.
Корбилиан только покачал головой:
— Убери это, Варгалоу. Она тебе не поможет.
Варгалоу остался стоять в той же воинственной позе, хотя и понимал, что гигант говорит правду. В первом раунде Хранитель потерпел поражение.
Корбилиан продолжал неподвижно сидеть на своем месте.
— Отойди. Я ничего ему не сделаю.
— Его руки, — прошептал Хранитель. — Они в перчатках?
Баргалоу почувствовал то же самое ледяное прикосновение чего-то вроде невидимой руки, которое уже испытал недавно на берегу Камонили.
— Да, — с трудом выговорил он, старательно отгоняя страх.
— При виде этой Башни, которая вытянута из здешней каменистой почвы силой, подвластной лишь Иерарху, я удивился, — начал Корбилиан. — Но тебя, Грендак, я не сразу узнал.
— Что ты такое говоришь? — вмешался Варгалоу. Если он и обладал некогда хоть каким-то преимуществом перед этим загадочным и, безусловно, опасным человеком — а с каждой истекшей минутой он все больше и больше сомневался в этом, — то теперь оно было явно утрачено. Никогда не приказывал он этому незнакомцу, даже когда ему казалось, будто он держит его в повиновении, угрожая убийством девушки! Никто не может приказывать человеку, который только что задул страшный огненный шар с такой легкостью, словно это была обыкновенная лучина. Уж кто-кто, а Варгалоу хорошо знал, на что способен такой шар. С их помощью Хранитель, не выходя из крепости, разыскивал и истреблял неугодного ему человека в считанные мгновения. А сейчас и сам Хранитель был в ужасе. В ужасе! Все его искусство, вся его сила не помогли ему. К тому же Корбилиан говорил о Тернанноке так, будто знал, что Хранителю известно это место!
— Этот человек, которого вы именуете Хранителем, зовется Грендак, и мы уже встречались с ним, много-много лет тому назад. Теперь он едва способен сохранить себя самого от неумолимого натиска времени.
Реакция Грендака изумила Варгалоу.
— Не убивай меня, — взмолился он со слезами на глазах. — Оставь меня в покое, Корбилиан. Прошло уже столько лет, не трогай меня. Уходи с миром.
— Убей его на месте, господин, — снова подал голос Варгалоу, но это было не больше чем притворство. Он уже знал, что его хозяин побежден.
— Ты не мог знать этого, Саймон, но ты привел ко мне мою смерть.
— О нет, господин!
Корбилиан поднялся с места, зная, что Варгалоу почти надеялся на это, словно ему было обидно служить поверженному господину.
— Есть вещи, которые ты должен знать, Варгалоу. Если ты и впрямь хочешь служить Омаре верой и правдой, выслушай меня. Охрану можешь не звать, все равно не поможет. Я не знал, что именно Грендака встречу здесь, но мне следовало догадаться, что это будет кто-то наподобие его. Так что и тебе следует знать.
— Восток?
— Точно. Гибель Омары готовится там, как это было и в моем мире… его мире.
Варгалоу повернулся к Грендаку и спросил:
— Кто он?
С подушек донесся хриплый шепот человека, уставшего бороться со смертельным недугом:
— Он исполнитель.
ГЛАВА 13
Из тьмы к свету
Брэнног шел на поиски отряда Корбилиана и своей дочери в сопровождении пятидесяти малорослых представителей Земляных Людей. Их путь пролегал под землей, через целую систему узких тоннелей, соединявших пещеры друг с другом. Игромм рассказывал, что большая часть этих ходов была прорыта существами, давно исчезнувшими не только с лица земли, но и из ее глубин; другая была построена сравнительно недавно людьми, которые теперь обитали в подземельях западного полушария, далеко за морем. Время от времени Брэнног обнаруживал, что не может протиснуться в ту или иную узкую штоленку, и тогда отряду приходилось искать обходные пути; однако случалось им набредать и на такие выработки, где каждый подземный коридор высотой и шириной не уступал хорошей пещере. В одном месте им встретилась целая шахта футов сто в поперечнике, уходившая круто вниз настолько глубоко, что дна не было видно, — должно быть, к самому центру земли. Через некоторые тоннели Земляные Люди передвигались бегом, опасаясь появления какой-нибудь страшной твари; в других местах малорослый народец умолкал, с грустью вспоминая друзей, некогда сбившихся там с пути и уже не нашедших дороги домой. Игромм настаивал, что путешествовать под землей гораздо безопаснее, по крайней мере до тех пор, пока не придут какие-нибудь известия сверху. Брэнног не очень хорошо понимал, как им удастся получить известия сверху, сидя здесь, в кромешной тьме, но, по-видимому, у Земляных Людей существовала отлаженная система связи со зверями и далее птицами наверху, кроме того, и в подземелье у них тоже были союзники. В общем, у него не было причин сомневаться в их правоте; к тому же он знал, как пугает их любой контакт с наземным миром, ибо до сих пор всякий раз, когда они осмеливались выйти на поверхность, жители верхнего мира обходились с ними крайне жестоко. Но все же с каждым шагом отряд поднимался все выше и выше: об этом можно было судить по запутанной корневой системе растений, которая становилась все более разветвленной. Периодически спутники снабжали Брэннога своей едой. Основным продуктом было для них причудливое растение, отчасти напоминавшее гриб, которое привыкший к более предсказуемой пище наземный житель потреблял с опаской, так как заметил, что оно вызывает видения наподобие снов наяву. Например, иногда ему чудилось, будто он плывет сквозь землю, и тогда он резко встряхивал головой, чтобы рассеять иллюзию. Ему плохо спалось в подземелье: всякий раз, когда ему удавалось немного забыться, перед глазами начинали танцевать причудливые фигуры, окрашенные в яркие цвета. Но он ни разу не позволил себе полностью расслабиться: стоило ему почувствовать приближение настоящего глубокого сна без сновидений, как он тут же усилием воли пробуждался, и все начиналось сначала.
Но вот однажды после долгого путешествия под землей к Брэнногу подбежал слегка запыхавшийся Игромм и объявил, что разведчики, которых он посылал наверх, вернулись с интересными вестями.
— Их видели! — сообщил он. — Разведчики говорили с рогатым народом, который встретил их некоторое время тому назад, а часовые неба донесли, что сейчас они у моста через ущелье. Там очень опасно. — И Игромм принялся отвечать на отрывистые вопросы Брэннога. Выяснилось, что речь идет о Корбилиане и его отряде, который в данный момент пытается переправиться через мост над рекой Быстрой, и что с ними еще два человека, о которых Брэнног ничего не знает.
— Внутри одного из этих людей притаилось зло, — сказал Игромм с содроганием. — Я узнал это от наших союзников здесь. Его зарывали в землю.
— Хоронили?
— Нет, нет, он живой. Его накрыли землей, чтобы излечить от ран, которые он получил в сражении. Человеку по имени Корбилиан известны старые обряды, и он хотел помочь ему набраться сил. Но кто-то под землей почуял запах человеческой крови, и вместо силы земля напитала его злом, которое подвластно востоку. Теперь он путешествует вместе с Корбилианом, и, судя по тому, что я слышал, ни он сам, ни другие члены его отряда и не подозревают, кто достался им в спутники. И возле самого ущелья их тоже подстерегает серьезная опасность. Камни-которые-ходят.
Игромм вкратце объяснил, что это такое, и теперь настала очередь Брэннога содрогнуться.
— Когда мы будем возле ущелья?
— Самое раннее к вечеру, да и то если будем очень спешить. Но здесь неподалеку как раз начинается система подземных ходов, которые приведут нас на самое дно ущелья гораздо быстрее, чем любая дорога наверху.
Зная страх Игромма перед верхним миром, Брэнног невольно задался вопросом, правда ли это. Ночью снаружи было гораздо спокойнее. Однако он кивнул в знак согласия и обратился к маленькому народу с просьбой идти так быстро, как только возможно.
— Откуда они взялись, эти камни-которые-ходят? — спросил Брэнног у Игромма, когда они вновь двинулись в путь.
— Восток вливает в них жизнь, точно кровь в жилы. Мне не доводилось сталкиваться с этими камнями, я только слышал о них. Возможно, слухи были преувеличены, но, боюсь, ничья фантазия не в состоянии создать картину более мрачную, чем то, что творится на востоке на самом деле. Ты когда-нибудь видел безумие?
Брэнног погрузился в раздумье.
— Да, видел однажды, в деревне взбесилась собака, — ответил он наконец.
— Бешеная собака не обладает разумом. На первый взгляд кажется, что и восток поражен подобным безумием, но там оно не бесцельно. Хотя в чем заключается его цель и кто им управляет, я не знаю.
— Корбилиан ничего об этом не знает, — встревожился Брэнног. — Он по-прежнему думает, что зло, воцарившееся в восточных землях, распространяется само по себе, без цели и смысла, подобно тому как мчится по деревне бешеная собака. Что оно не разумно. Важно как можно скорее рассказать ему правду.
Они спешили, как могли, но Брэнног боялся, что они все равно не поспеют к ущелью вовремя и не смогут предотвратить столкновение отряда Корбилиана с тем злом, которое поджидало их у моста через Быструю. Несмотря на то что путь их теперь лежал через широкие, часто посещаемые выработки с ровным полом, где двигаться было очень легко, снаружи уже начало темнеть, наступал вечер, и Земляные Люди не хуже Брэннога понимали, что Корбилиан побывал на мосту много часов тому назад. Теперь все зависело от того, где он решит остановиться на ночь. Игромм не терял надежды получить какие-нибудь известия сверху, от оленей, которых он называл рогатым народом, или от других обитателей наземного мира, но, как назло, в этот час наверху никого не было. Небо тоже пустовало. По-видимому, что-то сильно испугало обитателей этого края и заставило их бежать от ущелья куда глаза глядят. Даже из-под земли ощущался липкий осадок страха, растекшийся по поверхности.
— Слышишь? — обратился наконец Игромм к Брэнногу, и тот кивнул. Какой-то грохот доносился до их ушей: это река ворочала камни по дну ущелья. Сначала им показалось, что звук идет откуда-то издалека, но уже за следующим поворотом они поняли, что цель их путешествия близка.
Шум усилился настолько, что им приходилось кричать во весь голос, чтобы быть услышанными.
— Они уже наверняка перешли через мост, который высоко над нами, проорал Игромм. — Когда узнаем, куда они пошли, последуем за ними. Нам лучше всего переправиться через реку под землей.
Они выбрались на поверхность, и Брэнног сощурился с непривычки, хотя солнце уже садилось и ни один его луч не достигал дна глубокого ущелья. Он взобрался на камень, вокруг которого бурлила и пенилась вода, и принялся всматриваться в окружающие скалы и мчавшийся между ними поток. Казалось, стены ущелья бесконечно вздымаются вверх: во всяком случае, со дна не было видно, где именно кончается подъем.
— Есть новости? — спросил он.
— Разведчики ищут, — ответил Игромм, сосредоточенно глядя в воду. Никого живого здесь нет. Только река, но ей нечего сообщить нам.
— А камни-которые-ходят?
— Убрались. Думаю, на восток.
— В погоню?
Игромм пожал плечами. Они постояли еще некоторое время, под оглушительный грохот реки ожидая возвращения разосланных в разные стороны разведчиков. Наконец все собрались. Одни взбирались вверх по скалам, ловкие, как пауки, другие исследовали тоннели внизу, под рекой, и все пришли с одной и той же вестью: никого живого вокруг нет. Игромм принял решение подняться к мосту. Только там смогут они узнать, переправился ли отряд Корбилиана через реку и куда он двинулся дальше.
Брэнног мрачно уставился на темневшую перед ним отвесную стену ущелья:
— Разве я смогу вскарабкаться здесь? Я не так ловок, как ты, Игромм.
— Там есть подъем полегче, — ответил тот и махнул рукой куда-то вниз по течению реки.
Он не стал ничего объяснять, и Брэнног решил, что там, вероятно, пролегает какая-то тропа. Может быть, здесь живут дикие козы, которые и протоптали эту тропинку, так же как горные бараны, обитающие рядом с Зундхевном, прокладывают свои тропы в горах над деревней. Но и такой подъем был не по вкусу Брэннога даже при свете дня — что уж там говорить о темной ночи. Он чувствовал, что его роль защитника этого малорослого народца становится все более и более опасной.
Пройдя несколько сотен ярдов в глубь ущелья, они остановились. Навстречу им бежал еще один разведчик, выражение лица у него было встревоженное.
— Сюда! — закричал он, завидев их. — Я нашел одного!
Сердце Брэннога оборвалось, холод пробежал по жилам. Не раздумывая, он бросился вперед, перескакивая через мокрые камни и ежеминутно рискуя если не свернуть себе шею, то по крайней мере сломать ногу или руку. Кого он нашел? Живого или мертвого? На разговоры времени не было. Высоко над их головами виднелся мост, но он был пуст.
Разведчик показал место, где в окружении обточенных водой булыжников песок и галька накапливались век за веком, пока наконец не образовали что-то вроде небольшого пляжа. Брэнног взял топор наизготовку: ничто в окружающем пейзаже не вызывало у него доверия. В мелком бассейне виднелось чье-то тело. Сердце Брэннога ухнуло, но лежавший оказался мужчиной. Вдвоем с Игроммом они приблизились к нему, для чего им пришлось перелезть через каменный барьер и пройти несколько шагов по галечному мелководью. Брэнног наклонился и осторожно перевернул бездыханное тело. Лицо было ему незнакомо.
— Это воин Странгарта, — сказал Игромм и пояснил: — Он — один из тех незнакомцев, что путешествовали с Корбилианом.
— Одержимый?
Игромм отрицательно покачал головой. Брэнног принялся осматривать тело. Человек был весь в синяках, но ран на его теле не виднелось.
— Должно быть, он свалился с моста, — произнес он, снова вглядываясь в узенькую жердочку, которой казался мост с такого большого расстояния. Драка?
Игромм поднял голову кверху, точно волк, готовящийся завыть на луну, и напрягся.
— Кровь! — прошептал он. — На мосту!
Брэнног почувствовал себя запертым в клетку, без всякой надежды узнать, что произошло наверху. Где все? Погибли? В плену?
— Надо как можно быстрее подняться наверх.
Игромм посмотрел вниз, на распростертое перед ними тело. Он наклонился над ним, прислушался и воскликнул так громко, что Брэнног расслышал его слова, даже несмотря на шум воды:
— Он жив!
— Это невозможно.
— Долго ему не протянуть.
Игромм издал громкий клич, и Земляные Люди поспешили к ним из укрытия, откуда наблюдали за происходящим. Игромм прошипел какие-то указания, и тотчас же его люди обступили лежащего плотным кольцом. Брэнногу было не очень хорошо видно, но ему показалось, что они все положили ладони на его тело. Игромм начал что-то бормотать громким утробным голосом, остальные присоединились к нему, и затем Земляные Люди погрузились в совершение какого-то обряда. Брэнног только покачал головой. На его глазах люди творили магическое действо, еще один вид силы, которая, как его учили, не существовала в Омаре. Но теперь он знал, нутром чувствовал, что она очень даже реальна.
Минуты тянулись одна за другой, но вот наконец Игромм откинулся назад, словно вышел из транса. Его люди все как один громко вздохнули, отчего по обступившей раненого толпе пробежало нечто вроде ряби. Малыши расслабились и опустились прямо на камни, дыша так тяжело и часто, как будто только что спасались бегством. Игромм жестом подозвал Брэннога к себе.
— Вы можете его спасти?
— Мы прочли, что здесь произошло, — ответил Игромм устало. — На мосту была стычка. Дрались на мечах. — И он рассказал Брэнногу обо всем, что случилось до того момента, когда Иласса соскользнул в пропасть. Больше им ничего узнать не удалось. — Думаю, — предположил вожак подземного народа, Корбилиан и другие члены его отряда в плену, но не на востоке, а у Саймона Варгалоу. Если, конечно, он еще не вернул их кровь земле. Но в этом я сомневаюсь. Мы бы поняли.
— А чья это кровь на мосту? — снова спросил Брэнног.
— Человеческая. Может, это кровь Тарока, того, что одержим, или одного из Избавителей, раненного в драке. Чтобы узнать наверняка, надо подняться наверх. Там будет след, по нему и пойдем.
— На восток?
— Камни-которые-ходят не подчиняются Варгалоу, но кто знает…
— Ты думаешь, они могли договориться? Игромм скорчил гримасу:
— Наверху узнаем.
Брэнног взглянул на Илассу. Тот был бледен как смерть, одна половина его лица распухла и почернела, — видимо, от удара, полученного при падении.
— Надо зарыть его в землю, или это опасно?
— Мы понесем его. Он все еще жив, хотя для того, чтобы он окончательно исцелился, потребуется еще немало работы.
— Неужели его можно вернуть к жизни? Возможно ли это?
— Не могу обещать.
— Вы должны попытаться.
Игромм кивнул и обратился к своим людям с приказом. Те без жалоб или возмущения взвалили дюжего наземного человека на плечи. Строгим голосом вожак объяснил, что это испытание: готовы ли они помогать обитателям верхнего мира и одобряют ли наблюдающие за ними высшие силы такую взаимопомощь.
— Хорошенько присматривайте за этим поверженным, — добавил он, — тогда Победитель Червя будет к вам милостив.
При других обстоятельствах такая простота нравов маленького народа насмешила бы Брэннога, но теперь он даже не улыбнулся.
Начался долгий и трудный подъем. Для Брэннога, не привыкшего к такого рода занятиям, дорога наверх была мучительна и порой опасна, но все же он справлялся, черпая силы сам не зная в чем. Ему не было страшно, а для Земляных Людей скала, похоже, была не более чем забавой: даже с грузом взбирались они на удивление легко и быстро. Наконец они достигли места, где начиналась тропа, ведущая прямо на мост. Ступив на ее твердую поверхность, путники стали двигаться еще быстрее, несмотря на окружающую темноту. Ночь была безлунная, и даже любопытные звезды спрятались за густым пологом туч. К своему удивлению, Брэнног обнаружил, что видит в темноте гораздо лучше, чем раньше. Что со мной происходит? — бился в его мозгу неотвязный вопрос.
Когда до моста оставалось несколько шагов, Игромм протянул руку, чтобы удержать Брэннога.
— Там кто-то есть, — прошептал он. Брэнног оскалился.
— Если это враг… — зашипел было он, но не договорил.
Крадучись сделали они несколько шагов вперед. Никто не показывался. Игромм понюхал воздух, поворачивая голову сначала в одну сторону, потом в другую, и наконец сказал:
— Камни-которые-ходят ушли на восток. Я их чувствую, но далеко, по ту сторону хребта.
— Кто же тогда тут?
— Не знаю. Кто-то дурной. Одинокий наблюдатель. Стражник, поставленный востоком. Но он один.
— Тогда пошли на мост.
Сбившись тесной кучкой, отряд двинулся к мосту, вглядываясь в окрестную тьму.
Наконец они подошли к древнему сооружению вплотную. Игромм настоял, что должен вступить на мост первым и сделать это в одиночку. Он был уверен, что нападение ему не грозит. Брэнног не разделял его уверенности и потому пристально следил за каждым движением спутника. И без того малорослый, предводитель Земляных Людей согнулся в три погибели, усложнив задачу всякому, кто захотел бы наброситься на него в этой темноте, и засеменил на середину моста. Там он остановился, постоял несколько минут, развернулся и потрусил назад. Река продолжала по-прежнему реветь внизу, но никаких посторонних звуков, предвещавших нападение, они не услышали.
— Там кровь одного лишь Тарока. Другой нет. И еще одна новость, хорошая.
Брэнног стиснул его плечо:
— Ну?
— Корбилиан и его спутники не пошли на восток. Там их трудно было бы отыскать, слишком много всяких следов. Но я уверен, что Варгалоу увел их с собой. Он не принес их в жертву: если бы он хотел это сделать, то сделал бы прямо здесь. Они живы, Корбилиан и еще трое, в том числе одна девушка.
Брэнног выпрямился и облегченно вздохнул:
— Она цела.
— У нее есть дар, — добавил Игромм. — Тебя с ней что-то связывает?
— Да, — кивнул тот в ответ. — Но куда они могут направляться?
Лицо Игромма омрачилось.
— В Неприступную Башню — больше некуда.
— Теперь-то мы сможем их догнать?
— Попытаемся. Но это будет нелегко. Они верхом.
Отряд снова выступил в путь. Однако Брэнног чувствовал, что усталость с каждым шагом буквально вгрызается в его кости. Необходимо было устроить привал. Да и Земляные Люди тоже устали. Но как иначе догнать конных Избавителей, если не идти по ночам? Игромм подтвердил, что до Неприступной Башни много дней пути, следовательно, у них еще будет возможность нагнать отряд Варгалоу. Брэнног понимал, что если им не удастся это сделать, то попасть внутрь крепости будет и вовсе невозможно.
Было решено сделать короткий привал, но задолго до наступления утра Брэнног и его малорослые спутники уже бежали по еще не остывшему следу Варгалоу. Игромм решил, что теперь лучше будет идти поверху, несмотря на то что солнечный свет был его народу внове и от него болели глаза. Он объяснил своим подчиненным, что когда-нибудь им все равно придется привыкать: Настанет день, когда ваши дети будут жить на земле, при свете солнца, а не в подземельях. Помните: мы — первопроходцы. И хотя маленькому народу пришлось соорудить носилки для Илассы и по очереди тащить раненого на плечах, двигались они гораздо быстрее, чем предполагал Брэнног, а когда Игромм сообщил ему, что Избавители не очень утруждают своих лошадей, он и вовсе обрадовался. Еда Земляных Людей перестала казаться Брэнногу странной, и он с наслаждением ел, чувствуя, как тело его наливается пульсирующей силой.
В полдень, когда они снова остановились отдохнуть, Игромм отвел Брэннога в сторону.
— Иласса становится все сильнее и теперь уже точно выживет. Впереди река Камониль. Там, у моста, деревня. Будет лучше, если ты сам отведешь Илассу туда и оставишь его у крестьян. Мы ничего больше для него сделать не можем. К тому же нам лучше перейти на ту сторону по подземным тоннелям, а не поверху. Деревенские вполне могут напасть на нас или, по крайней мере, сильно задержать. Наземные люди часто так поступают.
Брэнног кивнул, соглашаясь.
— Есть еще плохая новость. За нами по пятам кто-то идет. Он же следил за нами у моста через Быструю. Посланец востока.
— Одинокий страж?
— Да. Я посылал разведчиков назад, но они его не нашли.
Отдохнув, они двинулись дальше. Путь их лежал теперь с нагорья вниз, в лес: они в точности повторяли маршрут Баргалоу. В тот вечер было решено устроить более длительный привал, и путники принялись подыскивать место для лагеря. Иласса что-то бормотал сквозь сон, и Брэнног с удовлетворением отметил, что синяки у него на лице стали гораздо меньше, чем прежде. Он был бледен, но уже не так, как в тот момент, когда они выловили его из реки. Брэнногу все еще казалось чудом то, что он выжил. И он еще раз подивился поразительной силе маленького народа.
Некоторые из людей Игромма предпочли бы устроить привал под землей, но он заявил, что нужно учиться жить на поверхности. Они выбрали место для отдыха, предварительно выяснив, можно ли ускользнуть оттуда под землю в случае непредвиденного нападения. Для этого годились старые звериные логова, следы оползней или древние подземные выработки, — в общем, любые лазейки, через которые можно было попасть в более глубокие пещеры (в том, что они отыщутся где угодно, никто не сомневался). На этот раз рядом с лагерем обнаружилась заброшенная медвежья берлога.
Только они успели поесть, как в лагерь, тяжело дыша, ворвался один из высланных вперед разведчиков и завопил:
— В землю! Все в землю! Солдаты!
— Чьи? — успел на бегу спросить Брэнног, но разведчик не знал ответа. Они не походили на воинов Странгарта, но и Избавителями тоже явно не были. Игромм моментально собрал своих людей и приготовился скрыться с ними под землей, воспользовавшись медвежьей берлогой как лазом, но, добежав до входа в нее, Земляные Люди в замешательстве остановились. Чутье подсказывало им, что их опередили и в норе уже кто-то есть.
— Наш преследователь, — определил Игромм, — он там, внутри.
Не успел он произнести эти слова, как в полуобвалившемся проеме возникла какая-то фигура и, пошатываясь, двинулась к ним. Судя по всему, это был человек, вернее, то, что от него осталось, ибо теперь он больше походил на зверя: черты лица его исказились, глаза пожелтели, с искривившихся губ падали клочья пены. Неописуемое сочетание дикости и коварства, не доступное ни одному разумному существу, сквозило во всей его повадке. Клочья одежды, изорванной и полусгнившей, покрывала корка грязи, точно создание только что вылезло из могилы. Игромм, протянув вперед руку, указал на его горло, в котором что-то блестело.
Брэнног почувствовал, как у него подгибаются колени: прямо под подбородком получеловека торчала рукоять кинжала, лезвие которого ушло глубоко в горло. Черные пятна, покрывавшие его одежду, были следами засохшей крови. Как вышло, что он еще ходит по земле? Ужасное создание сделало еще шаг вперед и испустило протяжный вой, не человеческий, но и не звериный, заполнивший, казалось, весь мир вокруг. И стало ждать.
— Не приближайтесь к нему! — зашипел Игромм. — Одно прикосновение этой твари означает верную смерть!
Брэнног был в ужасе. Так вот она, сила востока! Ничего подобного он и представить себе не мог.
— Это тот, о ком я тебе говорил, — кивком указал на кошмарное видение Игромм. — Тарок. Та же сила, что заставляет двигаться камни-которые-ходят, заполняет сейчас и его тело. Мы не смеем подойти ближе.
Позади них уже слышался дробный топот лошадиных копыт. Спрятаться было негде, и Брэнног построил Земляных Людей тесным полукругом, сам встал на шаг впереди и, вытащив из заплечного мешка топор, взял его на изготовку. Маленькие воины испытывали такой ужас перед обитателями наземного мира, что чуть было не бросились врассыпную, но Брэнног удержал их подле себя, а вид грозного оружия, которым был лишен жизни червь-трупоед, придал им отваги. Как только на поляне появились первые всадники, тварь, которая прежде была Тароком, уползла назад в берлогу, словно единственной ее целью было загнать маленький народец в ловушку. Не успели они и глазом моргнуть, как всадники уже взяли их в кольцо. Все они были одеты в желтые туники с отделкой из двух черных полос. Игромм шепнул Брэнногу, что понятия не имеет, кто это такие.
Лошади храпели и рыли копытами землю, пыль летела в разные стороны.
— Это еще что здесь такое? — воскликнул один из солдат и указал на Брэннога своим коротким мечом. — Что за дикарь? И как, во имя Императора, называются эти создания?
— Никакого вреда они тебе не причинят. Имя им — Земляные Люди. А я Брэнног из Зундхевна.
— А это что у вас, раненый?
Скрывать присутствие Илассы не имело смысла.
— Да, раненый. А ты кто таков? Ты клялся Императором. Уж не тем ли, что на Золотых Островах?
— Тем самым. Слуги Кванара Римуна до последнего вздоха, — расхохотался всадник, отвешивая шутовской поклон. Другие конники подхватили его смех. Брэнног мог бы поклясться, что один из них даже сплюнул.
— Далеко вы забрались от дома, — заметил он.
— Да и ты, кажется, тоже. Зундхевн, говоришь. Где это? В землях короля Странгарта?
Пока они разговаривали, всадники все продолжали прибывать. Отряд оказался значительно больше, чем Брэнног думал сначала. Но что люди Императора делали так далеко на востоке? Он попытался было припомнить, что ему рассказывал Гайл, но, казалось, с тех пор прошли годы. Один из солдат наклонился к тому, с кем до сих пор разговаривал Брэнног, и зашептал что-то ему на ухо. Услышанное ему, похоже, сильно не понравилось.
— Ваш раненый — откуда он?
Брэнног медлил с ответом, пытаясь придумать что-нибудь похитрее.
— Понятия не имею, — сказал он наконец. — Мы нашли его в лесу.
— Один из бродяг Странгарта? — поинтересовался, подъезжая ближе, воин. — Если так, то лучше бы вам было предоставить его своей судьбе.
Приказание уже почти сорвалось с его губ, как вдруг на поляну выехал еще один небольшой отряд. От него отделился всадник и сразу же подъехал к ним. На нем был широкий плащ с большим капюшоном, скрывавшим лицо. Носил он его явно ради маскировки, поскольку вечер был теплым.
— Что ты нашел, Руан? — негромко обратился он к командиру отряда, обступившего Брэннога и его людей.
— Какой-то подземный народец, похоже. Эй, кто-нибудь, огня! — выкрикнул он, и тут же со всех сторон заспешили люди с факелами. Человек в плаще медленно подъехал вплотную к Брэнногу и его странной компании. Рыбак кожей чувствовал, как страх одолевает его спутников. Наступила тишина. Солдаты молчали, выказывая уважение к человеку в плаще.
— Я никому не сделал зла, — отважился наконец Брэнног, — и мои люди тоже.
— Мне знаком этот голос! — удивленно выдохнул всадник.
И мне твой тоже, — подумал Брэнног, пытаясь вспомнить, где он мог слышать его раньше. Тем временем всадник сбросил капюшон и, широко улыбаясь, спрыгнул на землю.
— Я не сразу узнал тебя, Брэнног! — радостно вскричал он, хлопая рослого рыбака по спине. — Это ты!
Удивление Брэннога перешло всякие границы.
— Гайл!
Тот повернулся к Руану, озадаченно созерцавшему эту сцену. С чего это Гайл так радуется встрече с нечесаным грязным малым, только что вылезшим из-под земли?
— Возвращайся в лагерь, — скомандовал Гайл. — Пусть приготовят еду и все необходимое. Это не враги. Они под моим особым покровительством, ясно? — С этими словами он вновь повернулся к Брэнногу, который не знал, что и подумать, видя, как Руан со всех ног кинулся выполнять распоряжения Гайла.
— Ты командуешь этими людьми? — спросил он. Гайл рассмеялся:
— Я должен кое-что тебе рассказать. Ты знаешь, что хорошо подвешенный язык — мой единственный дар. Но сначала выкладывай свои новости. Что ты делаешь в такой дали от Зундхевна? Где ты побывал? Ты сильно изменился. А эти люди…
— Это — Земляные Люди, — с гордостью объяснил Брэнног и представил Игромма и других его последователей. Игромм поклонился, старательно скрывая снедавший его страх.
— Сайсифер, — переключился Брэнног. — Она цела?
— Значит, ты шел за нами?
— Долго рассказывать. Но что с моей дочерью — я должен знать.
— Пока жива. Но в плену. Нам обоим есть что рассказать.
Игромм насторожился. Так, значит, девушка — родное дитя Победителя Червя? Почему же он не сказал об этом сразу?
— Что тебе известно об Избавителях? — спросил Гайл.
Брэнног быстро выложил все, что знал, не умолчав ни о погоне, ни о страшном создании, которое скрывалось в медвежьей берлоге. Гайл нахмурился и предложил незамедлительно вернуться в лагерь. Своим людям он отдал приказ выкурить Тарока из берлоги и сжечь, и они тут же принялись готовить факелы для этой грязной и опасной работы. Лагерь был меньше чем в миле от них, и Брэнногу наконец удалось убедить Игромма и его народ, что там им не грозит никакая опасность, ибо они попали в руки наземных людей, которые будут только рады присоединиться к ним и помочь в борьбе с силами востока. Игромма беспокоила судьба Илассы, так как Руан, судя по всему, не прочь был увидеть его мертвым.
Тут только до Гайла дошло, кого они спасли.
— Иласса! Живой! Но как это возможно?
И снова Брэнногу пришлось пускаться в объяснения. Тем временем они достигли укрепленного лагеря, который оказался неожиданно велик. Брэнног успел насчитать не менее сотни палаток. Целая армия. Но зачем?
— Корбюшан, возможно, в опасности, — продолжали они разговор, оказавшись наконец в большой палатке. Приказ Гайла уже давно разлетелся по лагерю, и солдаты уважительно обращались с Брэнногом и его малорослыми спутниками. Сомнений не было: он пользовался здесь большим влиянием. Брэнногу очень хотелось расспросить о переменах, происшедших в его жизни, но он понимал, что с этим придется подождать.
— Ты имеешь в виду Варгалоу? — уточнил он вместо этого.
— Да, Саймона Варгалоу. Тот еще тип. Я так и не смог понять, что же ему нужно. Но твоя дочь, юноша Вольгрен (который заслуживает всяческих похвал) и Корбилиан сейчас в его власти. Варгалоу не стал совершать ритуальное жертвоприношение, отдавать их кровь земле. Он везет их к Хранителю, и Корбилиан, похоже, не прочь с ним встретиться. Он не боится этой встречи, из чего я заключаю, что он сможет обеспечить безопасность твоей дочери. Корбилиан уверен в своих силах, а мы с тобой оба знаем, на что он способен.
Брэнног кивнул. Происшествие у берегов Зундхевна еще не изгладилось из его памяти.
— Но Неприступная Башня — мощная крепость, к тому же кишмя кишит Избавителями. И все же я решил проверить ее на прочность.
— Со своей армией?
Гайл засмеялся:
— Почему бы и нет?
Брэнног по-прежнему ничего не понимал, но все же улыбнулся:
— Действительно, почему бы и нет? К тому же мы больше не одни. Дай-ка я еще расскажу тебе о замечательном народе Игромма. Они просто жаждут помочь нам.
Полог, закрывавший вход в палатку, внезапно взлетел, отброшенный решительной рукой, и внутрь шагнул высокий мускулистый воин в легких доспехах. Взгляд его пронзал насквозь, и человек послабее Брэннога наверняка испугался бы. Вошедший смерил взглядом сначала дюжего рыбака, потом Игромма и наконец отрывисто рассмеялся, точно их вид его позабавил.
— А, Моррик, — спокойно приветствовал его Гайл. Затем повернулся к Брэнногу и сказал: — Позвольте мне вас представить. Это Моррик Элберон, Верховный Главнокомандующий всех армий.
ГЛАВА 14
Иерофанты
Никогда в жизни не чувствовал себя Варгалоу таким уязвимым, хотя нельзя сказать, что перемена власти наступила для него неожиданно. У него было такое чувство, будто эти двое из Тернаннока задвинули его в угол и начисто о нем позабыли. Однако он не собирался мириться с таким положением вещей. Страх, на существование которого Варгалоу едва смел надеяться, похоже, окончательно лишил Хранителя воли, но вчерашний верноподданный решил, что не позволит втянуть себя в катастрофу. Однако для этого еще предстояло побороться.
— Помни о девушке, — пригрозил он Корбилиану. — Мои люди получили ясный приказ. Тот и бровью не повел.
— Ты все еще считаешь меня врагом, пришедшим, чтобы уничтожить тебя. Надеюсь, что смогу доказать обратное. Грендак, что из своего прошлого рассказывал ты Варгалоу и другим подчиненным?
— Очень немногое, — еле слышно отвечал тот. — Но если ты пришел, чтобы убить меня…
— …То настало время поведать историю нашего мира, — закончил за него Корбилиан. Затем он уселся поудобнее, чувствуя себя абсолютно свободно и не ожидая появления стражи или другого сопротивления. Что ж, Варгалоу, в твоих руках жизнь Сайсифер. Я не хочу, чтобы она погибла. Скажи, согласен ли ты выслушать историю Тернаннока?
Именно этого Варгалоу хотелось больше всего на свете, но он заставил себя сначала повернуться к Грендаку. Глаза старика неожиданно широко раскрылись, и в них зажегся дикий блеск. Он сел на своем ложе и вытянул вперед руку. Языки пламени заплясали вокруг нее.
— Нет! — зашипел он. — Заставь его замолчать. То, что он собирается сказать, нарушает Охранное Слово.
Варгалоу медленно обернулся к Корбилиану. Кто же из двоих окажется сильнее? Ему во что бы то ни стало надо это узнать.
— Девушка умрет, если ты причинишь нам хоть малейший вред, — сказал он Корбилиану.
— Если она умрет, я сотру с лица земли вашу Башню, и ни один Избавитель не увидит следующего утра, — угрожающе ответил тот. Варгалоу подивился, откуда столько злобы в человеке, до сих пор притворявшемся слишком миролюбивым, даже для того, чтобы просто произнести такие слова.
Грендак зашлепал губами, точно деревенский дурачок, и наконец выдавил:
— А не ты ли проповедовал мир всего минуту назад?
— Твой хозяин, — продолжал, по-прежнему обращаясь к Варгалоу, Корбилиан, — пришел сюда из того же мира, что и я, из Тернаннока. Этот мир отличался от Омары тем, что там каждый человек — молодой или старый, мужчина или женщина — повелевал силой. Сила была даже у животных и растений. Верно я говорю, Грендак?
Старик молчал, и Варгалоу, которому не терпелось услышать ответ, осмелился повторить вопрос Корбилиана. Подумать только, целый мир, наполненный магией!
— Да, — вымолвил наконец Хранитель. — Силой владели все.
— Наиболее могущественными из всех были Иерархи, — великан коротко рассказал, что они умели и что делали. — В Тернанноке не было ни богов, ни законов в обычном понимании этого слова, хотя страны со своими властелинами и правительствами там существовали. Иерархи не подчинялись никому, но обязаны были служить всем: каждый, кому требовалась помощь, мог к ним обратиться. Это был непреложный закон их существования. В остальном Иерархи склонны были считать себя выше всех людей, и многие поговаривали, что они, вероятно, вообразили себя богами. Поэтому при всей пользе, которую Иерархи приносили людям, в нашем мире их не любили. Были среди нас и другие, чья власть, не столь совершенная, как могущество Иерархов, зависела от умения призвать себе на помощь естественную силу земли и населяющих ее существ. Они звались Иерофантами и распространяли некое учение, которое я для удобства назову религией, гласившее, что весь мир — это одно живое существо, а всякая жизнь — его кровь.
— И мы в Омаре придерживаемся того же мнения, — заметил Варгалоу.
— Об этом мы еще поговорим. Иерофанты, так же как Иерархи, делились своим могуществом со всеми нуждающимися и залечивали раны нашего мира, хотя некоторые из них предпочитали идти собственным путем, скрываясь от людей и пренебрегая своими обязанностями. Отсутствие согласия среди сильных мира, их жадность и нежелание делиться своим даром с теми, кто не был одарен столь щедро, и стали причиной трагедии Тернаннока. — Тут Корбилиан вновь поведал историю о том, как были открыты Врата между мирами и к каким печальным последствиям это привело. — Иерархи не сочли нужным посоветоваться ни с кем, когда обсуждали, стоит ли искать вход в другие миры.
Варгалоу слушал, тщетно пытаясь скрыть изумление. Одного взгляда на Грендака было достаточно, чтобы понять, что слова Корбилиана — чистая правда. Воин чувствовал, как рушатся самые основы всего, во что его приучили верить с детства.
— После катастрофы мнения разделились. Иерархи, чьи действия главным образом и привели к несчастью, полагали, что если соединить в одном заклятии все силы, которые существовали в нашем мире, то Врата удастся закрыть. Только если бы каждый житель нашего мира согласился отдать свою силу, как бы мала она ни была, на общее дело, мы смогли бы победить выпущенное на свободу зло и спасти Тернаннок.
Но Иерофанты, собравшие свой собственный Совет, противились мнению Иерархов и всячески его опровергали. Они кричали, что это Иерархи виноваты во всем и что настало время свергнуть их власть. Тернаннок уже не спасти, утверждали они, слишком велик причиненный вред. Жертвовать силой бессмысленно, это не только не спасет мир, но и приведет к окончательному вырождению всей населяющей его расы. Никто не выживет, доказывали они. Долго еще спорили Иерофанты и Иерархи, а простые жители нашего мира, видя, какая нерешительность овладела сильнейшими, все больше и больше пугались и запутывались. Они-то и начали первыми использовать Врата между мирами для бегства из Тернаннока, веря, что он обречен.
Когда Иерархи осознали, что все их усилия скорее всего ни к чему не приведут и что великого жертвоприношения не будет, многие из них пересмотрели свои позиции.
Они не хотели, чтобы их силы оказались рассеянными среди десятка миров, понимая, что залог успеха в единстве. Хотя их неуемное любопытство и привело ко всеобщей катастрофе, сделали они это не намеренно и потому теперь продолжали настаивать на единственном шаге, в котором видели последнюю надежду. К тому времени они уже и так потеряли слишком много сил: часть ушла на необходимое для открытия Врат заклятие, другая сгорела в безуспешных попытках ликвидировать последствия. Более того, утраченная ими сила не просто утекла в иные миры. Претерпев неожиданные искажения в пространстве и времени, она превратилась в ту самую злую мощь, против которой они пытались бороться. Поэтому теперь они были готовы на все, лишь бы не дать развеять по ветру те остатки силы, которыми еще владели. Но как этого добиться?
— Они не имели права! — взорвался вдруг Грендак. Пока Корбилиан рассказывал, он сидел уставившись прямо перед собой, точно вглядываясь внутренним взором в картины прошедшего. — У каждого из нас была своя особая сила, которую только ее владелец и мог контролировать! Глупая затея пытаться обезличить магию. Моя сила подчиняется только мне. В руках другого она может стать опасной.
— Так, значит, Корбилиан говорит правду? — снова переспросил Варгалоу. — И ты был одним из Иерархов? Наконец-то! — подумал он. — Теперь я знаю, в чем источник его власти.
— Не все Иерархи были согласны с этим планом, — ответил за старика Корбилиан. — Те, кто не хотел отдавать свою силу, поспешили укрыться в других мирах еще до того, как было принято окончательное решение. Грендак был одним из них. Так он, должно быть, и попал в Омару, ибо Врата этого мира стояли тогда открытыми.
— Но сейчас они закрыты! — поспешил добавить Грендак.
— Да, закрыты. Как и все остальные. Много миров погибло, другие безнадежно испорчены и больше непригодны для жизни. Но хватит о Тернанноке. Ты, Грендак, явился сюда и объявил себя здешним Хранителем. Ты дал этому миру закон, придуманный тобою, — Охранное Слово. Грендак важно кивнул:
— Да, я не мог позволить, чтобы в Омаре была повторена та же непростительная ошибка, источником которой была сила. Вот почему я поклялся сделать так, чтобы никогда больше не искушала она людей. Изначально в Омаре не было вообще никакой силы, ее принесли с собой беженцы с Тернаннока. И тогда я создал Избавителей, чтобы с их помощью находить и уничтожать ее носителей. Нынешние потомки обитателей Тернаннока, как правило, даже не знают о своем происхождении, но мы все равно отыскиваем их.
— И возвращаем их кровь земле, — добавил Варгалоу. — Потому что, пользуясь твоими же словами, мы верим в то, что Омара — одно существо и все живущее на ней является частью общей жизни. Мы очищаем отступников от грехов, освобождая их от любой реальной силы, которая им подвластна, и даже от грез о силе или богах, и проливаем их кровь для того, чтобы она очистилась, став частью тела Омары.
— Значит, своими религиозными верованиями Омара обязана исключительно тебе, Грендак. Ты положил в их основу учение, бывшее в ходу в Тернанноке, а от себя добавил только безумную жажду крови, которой никогда не было в нашем мире. Обитатели Тернаннока не отнимали жизнь, они лишь давали ее. А то, чему ты учил несчастных жителей Омары, имеет другое название. Убийство.
Варгалоу нахмурился:
— Если Охранное Слово учит нас очищать мир от силы, используя способ, который ты именуешь убийством, то это потому, что всякая сила — зло. Лучше пусть вовсе не будет никакой силы, тогда не будет и опасности неправильного ее употребления. Это и есть закон Хранителя.
— Вот видишь, — тихо произнес Грендак, — все очень просто. Варгалоу величайший из моих последователей. Он понимает. Я не мог позволить, чтобы сила вновь отбилась от рук. Уничтожить целый мир — это большой грех. А когда кровь возвращают земле — это не убийство, потому что Омара продолжает жить, и всякая кровь вместе с ней.
Корбилиан отрицательно покачал головой:
— Иерархи никогда не отнимали жизнь у других, они только возвращали ее. Иерофанты тоже.
— А что с ними случилось? — задал вопрос Варгалоу.
— В большинстве своем они приняли решение покинуть Тернаннок и пойти своим путем, предоставив Иерархов их судьбе. Но перед тем, как уйти, они пришли к Иерархам и поклялись оказывать им сопротивление, даже воевать с ними, случись им когда-либо повстречаться снова. Глупая клятва, что и говорить. Иерархи, понимавшие, что успех в единстве, решили сконцентрировать подвластную им силу и передать ее кому-то одному. Но на кого возложить столь тяжкую ответственность? Во-первых, это должен быть человек, не склонный пользоваться силой без нужды, дабы не растратить драгоценный запас по пустякам. Во-вторых, нужно было выбрать того, кто с самого начала сопротивлялся планам открытия Врат и кто верил в спасение Тернаннока через объединение всех сил. В-третьих, избранный в любой момент должен был быть готов пожертвовать всем, включая собственную жизнь, ради искоренения последствий роковой ошибки. И самое главное — он мог быть кем угодно, но только не Иерархом, ибо никому из них нельзя было доверять.
И вот Тернаннок умирал, а споры все не утихали. Некоторые Иерархи сбежали, как и Грендак, прихватив с собой свою силу, отчего ее запас еще уменьшился. Оставшиеся сделали выбор, изменить который не властен никто и никогда, ибо невозможно противостоять человеку, наделенному совокупной силой Иерархов. — С этими словами Корбилиан поднял свои затянутые в черные перчатки руки и протянул их вперед.
Взгляд Варгалоу выражал безграничное удивление и страх.
— Ты? Так это у тебя вся их сила? Грендак содрогнулся:
— Пусть продолжает. Пусть расскажет, как Совет Иерархов повелел ему повсюду охотиться за нами, а нагнав, отнимать нашу силу.
Как только горькая правда прозвучала целиком, лицо Корбилиана, и без того искаженное гримасой боли, на глазах состарилось еще больше.
— Я был Иерофантом. Повелителем стихий. Я единственный из них хотел, чтобы каждый пожертвовал своей долей силы ради спасения нашего общего дома. Нам удалось бы сделать это! Правда, тогда нам достался бы мир, начисто лишенный силы, и прежняя гармония между людьми и окружающей их жизнью перестала бы существовать, но на это стоило согласиться! Любой мир лучше мертвого. Но нет, слишком много жадности было кругом. Ничто не делает людей такими скаредными, как власть.
— А где же Иерархи теперь? — спросил Варгалоу.
— Погибли, вместе с Тернанноком.
— И, кроме Грендака и тебя, никого не осталось?
— Может быть, где-нибудь в отдаленных мирах еще существуют несколько Иерархов. И некоторые Иерофанты тоже живы, кое-кто из них прямо здесь, в Омаре. Тут живут и потомки простых людей, беженцев с Тернаннока. Те самые, кого вы пытаетесь уничтожить. Этому пора положить конец, Варгалоу.
— Я слышал, что их выбор пал на тебя, — произнес Грендак. Единственного Иерофанта, который не завидовал, не испытывал к нам ненависти за совершенную нами роковую ошибку. Единственного, кто безропотно согласился отдать свою силу.
— Я не искал этого бремени, — ответил Корбилиан спокойно.
— Поэтому они и возложили его на тебя. Любой другой на твоем месте воспользовался бы неожиданно доставшимся могуществом, чтобы превратиться в бога, повелевающего бесчисленными мирами.
Корбилиан покачал головой:
— Вряд ли это возможно. Я побывал во многих мирах и повсюду пользовался силой, пытаясь запечатать Врата, уничтожить последствия катастрофы. Но еще ни разу это мне не удалось. Я обнаружил, что ничего не могу в одиночку. А здесь, в Омаре, я должен израсходовать всю силу до последней капли, чтобы спасти этот мир, И я не знаю, хватит ли мне того запаса, который у меня есть.
— Восток? — догадался Варгалоу.
— Да, финальное, и самое опасное следствие ошибки Иерархов. Зло укоренилось здесь и уже расползается во все стороны, как чума. Оно подчинит себе всю Омару, если его не остановить. Ты ведь знаешь об этом, не так ли, Грендак?
— На востоке? Там только пустыня, мертвая земля, и ничего больше.
Корбилиан ужаснулся:
— Как, неужели ты ничего не чувствуешь? Может ли быть, что твои мечты очистить Омару от всяких проявлений силы настолько затмили твой разум?
— До меня доходили кое-какие слухи, но все это так, досужие сплетни и только, — продолжал упорствовать Грендак.
— Ну а ты что скажешь на это? — обратился Корбилиан к Варгалоу.
— Да, я кое-что повидал, как тебе известно. И знай я тогда то, что мне известно теперь, я развернул бы свой отряд и пошел дальше на восток посмотреть, что там творится. Но все-таки я многого еще не понимаю. Эти рассеянные силы…
— Они нужны мне! — Корбилиан застонал, точно от боли. — Даже того, чем я обладаю сейчас, может не хватить, и потому мне нужно все до последней крошки. А ты убиваешь тех самых людей, которые могут тебя спасти. Варгалоу, я иду на восток, и, чтобы уничтожить окопавшееся там зло, мне нужна сила. Вся, какая только есть. Или я получу ее, или Омара погибнет.
— Значит, тебе нужна и моя! — расхохотался Грендак. — И ты пришел сюда не убивать, но просить моей помощи!
— А что тебе известно о зле на востоке? — спросил Варгалоу у Корбилиана.
— Немного. Я думал, что оно распространяется бесцельно, наугад, подобно болезни. Но я больше в этом не уверен. В других мирах это было так. Зло пожирало их, ни к чему не стремясь. Но здесь все по-другому. Кто такие эти Дети Горы?
Варгалоу описал свою встречу с камнями-которые-ходят и теми тварями, которым они подчинялись.
— Можешь поверить мне на слово, Корбилиан, они хотели твоей смерти. И теперь я понимаю почему. Гигант задумчиво кивнул.
— Похоже, все намного хуже, чем я думал. Должно быть, в самой Горе или где-либо поблизости обитает какой-то разум. Если, конечно, неживые твари не научились сами использовать злую силу. Меня удивил шторм, который разразился на западном побережье, у деревни Зундхевн, где я высадился на берег. В нем была почти человеческая ярость, к тому же он очень резко менял направление, точно выискивал меня. Тот шторм тоже налетел с востока.
— Но что же может скрывать Гора?
На этот вопрос у Корбилиана ответа не было.
— Мне ничего не известно об истории Омары. Даже на Золотой Цепи не осталось никого, кто знает. И все же я не верю, что кто-либо в состоянии контролировать эту силу.
Грендак стряхнул с себя задумчивость и сообщил:
— Говорят, что Молчаливые Пески — старейшая часть этого мира. Они были стары, даже когда я впервые появился здесь. История бесчисленных поколений похоронена в них. Сейчас в Омаре не осталось ни одного человека, который мог бы раскрыть тайну ее прошлого. Но сами Пески мертвы. Когда-то над ними плескалось море.
— А та земля за пустыней, где стоит Гора?
— Плато, однажды поднявшееся из морских глубин. Мертво, как и все остальное.
— Оно спит, — возразил Корбилиан, — но не умерло.
Уснув в объятиях Вольгрена, Сайсифер немедленно провалилась в мир видений. Ей казалось, будто она парит высоко над угрюмым, погруженным в ночную тьму пейзажем. Образы расплывались у нее перед глазами, да и само ощущение полета было неясным, смазанным. Затем ей приснилось, будто она проснулась. Какие-то фигуры выросли перед ней, сгустившись из мрака, и она услышала голоса. Она снова была в горном зале Ратиллика, и сам хозяин, высокий и худой, сидел погруженный в мрачное раздумье, нахохлившись, точно птица. Напротив него на спинке стула, крепко сжав ее когтями, возвышался Киррикри.
— Так, значит, твое решение неизменно? — задала вопрос птица. Во сне она разговаривала человеческим голосом.
Ратиллик усилием воли подавил в себе ярость, которая душила его и при встрече с Корбилианом.
— Хватит об одном и том же, Киррикри! Из всех Иерофантов он один, один согласился с безумной идеей спасти Тернаннок, объединив все силы. Спасти Тернаннок! И это после того, как безумцы Иерархи обрекли его на верную смерть! Да, нам действительно следовало объединиться тогда, но только для того, чтобы расправиться с ними! Ведь они уже утратили значительную часть своей силы.
— Согласен, что Тернаннок все равно бы погиб и никакие вливания силы не помогли бы, — ответила сова.
— Неужели? Так почему же здесь, в Омаре, когда тот же самый человек требует соединения сил, ты летишь прямо в его в объятия?
— Я видел врага, — отозвался Киррикри. — А ты нет. Это не наш мир, Ратиллик. Наши люди всегда помогали друг другу и делились своими дарами. И ты не имеешь права присваивать себе наши способности.
— А Корбилиан, значит, имеет?
— Нет. Мы сами выбрали свой путь. Омара в большой беде. Возможно, она не выстоит, как не выстоял Тернаннок, и мы ничем не сумеем помочь. Но Врата закрыты, Ратиллик. Закрыты. И нет такой силы, которая бы их открыла. Нам некуда больше идти.
Ратиллик закрыл глаза. Было видно, что разговор совершенно опустошил его. Однако мгновение спустя он снова встретил немигающий совиный взгляд.
— Так ты считаешь, что война неизбежна? В неестественном свете мерцающих шаров он был бледен, как покойник.
— Людям Омары нужна наша помощь. Они все еще не понимают, что им грозит, и продолжают враждовать между собой. Избавители убивают мужчин и женщин, в чьих жилах течет кровь их собственного народа. А теперь и Корбилиан в Неприступной Башне.
— Ну, ему-то это ничем не грозит, — отмахнулся Ратиллик.
— Ему нет, но девушка в опасности. А ведь и ее предки родом из Тернаннока, Ратиллик, иначе откуда у нее дар? И сколько еще в этом мире таких, как она, одной с нами крови? Почему же ты отказываешь им в помощи? Что это: гордыня или нежелание признать свою ошибку?
— Сила принадлежит всем, — выдвинул он последний аргумент. — И пользоваться ею должны тоже все. Нельзя отдавать ее на откуп немногим, а тем более одному. Неужели ты не понимаешь, чем обладает Корбилиан? Что он такое? Абсолютная сила.
— Нет. Не вся сила мира принадлежит ему.
— Но ты хочешь отдать ему и свою.
— Я хочу, чтобы всякое живое существо, как бы мало и беспомощно оно ни было, отдало последнюю каплю своих силенок ради борьбы с той угрозой, что скрывается на востоке. Для этого нужно целое войско, а Корбилиан, чем бы он ни был, все-таки не армия.
— Ну хорошо, а что, по-твоему, случится, когда зло будет повержено? Что тогда станет он делать со своей силой?
— Сомневаюсь, что у него останется хоть капля, — ответил Киррикри.
Ратиллик подпер голову руками и уставился на крышку стола.
— Снова война. Опять смерть, изгнание.
— Сила не должна принадлежать одному человеку, — повторил Киррикри его слова. — А разве ты, Ратиллик, не пытаешься единолично владеть силой, прячась от мира в этих горах? Ты, Иерофант, понимающий язык всех живых тварей? Разве ты делишься своим даром с другими, разве ты учишь людей разговаривать с совами, с рыбами, с кротами? Разве ты пытаешься научить их лучше понимать мир?
Ратиллик посмотрел на сидевшую напротив птицу:
— Зачем? Чтобы они заставили тебя и тебе подобных служить их мелочным интересам?
— Кто-то, может, и заставит. Не тебе судить. Однажды ты сказал, что нет смысла жертвовать всей силой ради мира, лишенного волшебства и гармонии. Но здесь, в Омаре, ты не сделал ничего, чтобы научить людей магии. Ты даже не попытался остановить тех, кто уничтожал носителей силы, отдавая их кровь земле.
— Хватит!
— Я никогда не считал тебя дурным человеком, — не обращая внимания на его окрик, продолжал Киррикри. — Ты всегда по-своему стремился к добру и хорошо служил моему народу. Но теперь я увожу их отсюда. Мой долг ясен. И мне жаль, что мои обязанности по отношению к тебе закончены. — Он распростер свои великолепные крылья и закончил: — Время не терпит.
— И ты совсем ничего мне не оставишь?
Киррикри уже поднимался к потолку пещеры, готовясь бросить клич своим совам собираться в дальний путь, когда до него донесся этот жалобный вопрос.
— У тебя останутся твои карты, — ответил он сверху.
Ратиллик сразу поник и долго сидел, уставившись в одну точку. Темнота сгущалась и вихрями заворачивалась вокруг него, и вскоре Сайсифер потеряла его из виду. На этом ее видение прервалось, а девушка продолжала спокойно спать.
Комната Варгалоу отличалась тем же аскетизмом, что и покой Грендака. Хозяин сидел за трехногим деревянным столом, крышку которого покрывала целая паутина царапин. Сколько раз, пребывая здесь в полном одиночестве, могучий воин обдумывал планы захвата власти, вечно роившиеся у него в голове! В такие минуты металлическая рука Варгалоу двигалась по столу в такт его мыслям, оставляя на нем запутанные следы, складывавшиеся со временем в замысловатые узоры. Вот и сейчас не сводил он глаз со своей страшной длани, криво улыбаясь собственным мыслям. Значит, кровопролитие было ошибкой? И надо его остановить? Но как сказать об этом остальным Избавителям? И потом, если самого Хранителя придется сместить, а его закон признать недействительным, то зачем вообще нужны будут Избавители? Этот вопрос, как и многие другие, не давал Варгалоу покоя. Взгляд его скользнул со стоявшей перед ним свечи на пламя, потрескивавшее в очаге, и там остановился, плененный образами прошлого, которые огонь имеет власть вызывать в сознании человека.
Корбилиану тоже дали комнату на ночь. На двери повесили большой замок и поставили рядом с ней часовых, но Варгалоу знал, что великан с легкостью выйдет оттуда, когда захочет. Последние слова необычайного пленника Башни все еще эхом отдавались в его ушах, хотя он и произнес их совсем тихо: Я даю тебе ночь на раздумья. Утром мне нужно будет приготовиться к походу на восток. Время не ждет. Уверенность, звучавшая в его голосе, сразу давала понять, что от планов Хранителя на его счет ничего не зависит.
Сомнения раздирали Варгалоу. Как много скрывал от них Грендак! Тернаннок! Мир, где каждое существо обладало частицей силы! В такое невозможно было поверить, но Грендак ничего не отрицал. Даже после того, как Варгалоу увел Корбилиана в приготовленную для него комнату и вернулся в покой Хранителя, последний не попытался опровергнуть слова опасного гостя. Впервые в жизни повелитель Неприступной Башни выглядел обыкновенным стариком, которому недолго уже осталось ждать смерти. Раньше внешность Грендака не имела никакого значения: у него всегда был вид больного, чуть ли не умирающего человека, но Варгалоу знал, что сила, не поддающаяся пониманию, но в то же время неоспоримая, буквально пронизывает его якобы изможденное тело.
— Он представляет опасность для всех нас, — обратился Хранитель к своему ученику. — Он втянет нас в большую беду, как уже пытался сделать в Тернанноке. Одержи он верх тогда, и все бы погибло. И сейчас я не услышал от него ничего такого, что заставило бы меня раскаяться в прежних своих поступках. Я сделал выбор, который полагал наилучшим. Охранное Слово по-прежнему остается моим законом.
— Ты не верил в то, что Тернаннок можно было спасти?
— Нет! Невозможно. Слишком серьезны были последствия катастрофы. Именно поэтому я и дал Омаре Охранное Слово: чтобы ничего подобного не случилось в ее будущем. А речи Корбилиана — пустое. Он просто хочет собрать нас всех в одну кучу и сделать то, что ему не удалось в Тернанноке. Его надо остановить.
— Как?
Этот вопрос неотступно преследовал Варгалоу. Он знал, что если не найдет на него ответа, то все в его жизни изменится раз и навсегда.
— Он, как и все мы, смертен. Сила его неизмерима, но, случись тебе застать его врасплох, одного удара стальной руки будет достаточно, чтобы отправить его к праотцам.
— А что станет с заключенной в нем мощью?
— Она просто рассеется в пространстве. Вернется назад в землю, напитает ее. Вполне возможно, что она повредит и той злой силе, о которой лопотал этот безумец.
— Ты сомневаешься в ее существовании?
— Он говорит, что это зло, контролируемое каким-то разумом. Это же просто бред маньяка! Сила, которая пребывает на востоке, существовала там тысячи, миллионы лет. Она не может быть разумна! Иерархи моего мира высвободили абсолютно стихийную, не обладающую сознанием энергию.
— Я видел тех, кто поклоняется ей.
— Не сомневаюсь, — вспылил Грендак. — Но у меня нет желания тратить время на подобную ерунду. Сейчас важнее всего избавиться от Корбилиана. Где он?
— В Орлиной Башне, так далеко от земли, как только возможно.
— Сомневаюсь, что он будет хорошо спать этой ночью. Наверняка он ожидает от меня какого-нибудь подвоха и до самого рассвета будет прислушиваться к звукам за дверью. А вот на окно вряд ли обратит внимание. Саймон, найди человека, который сможет взобраться на башню и проникнуть внутрь через окно на крыше.
— У меня есть несколько человек, способных это сделать.
— А лучник среди них найдется? Он должен видеть в темноте как кошка, Саймон, и стрела его должна попасть в цель с первого раза.
— Я в нем уверен.
— Наконечник нужно обмакнуть в яд.
— А что делать с остальными? С девчонкой и мальчишкой?
— Завтра утром мы вернем их кровь земле. Я сам исполню приговор.
И вот теперь Варгалоу неотрывно глядел на языки пламени в очаге, представляя, как убийца медленно ползет по покатой крыше Орлиной Башни. Неужели все произойдет так легко и просто? Власть, — думал он. — Мощь, о которой я не смел и мечтать. А когда погибнет Корбилиан, останется только Грендак. И восток. Но сила его велика, это я знаю точно. Если не станет Грендака, а его дело перейдет ко мне, но без его силы, то что выиграю я, оказавшись один на один с восточной угрозой? С другой стороны, если Корбилиан одержит победу на востоке, но утратит при этом свою силу или погибнет в столкновении, то опять остается один Грендак. Разумеется, если от него не избавиться раньше.
Варгалоу наблюдал, как отсветы пламени играют на гладкой поверхности его стальной руки. Должен ли Грендак умереть сейчас? Как давно обдумывал я его смерть. Но что же потом делать с убийцами? Как склонить на свою сторону не только Верных, но и тех, что рассеяны сейчас на бескрайних просторах Омары? Надо повернуть их лицом к востоку. Корбилиан говорит, что там крови хватит на всех.
Но Корбилиан явно не собирается убивать Грендака, в особенности если тот согласится помочь в его деле. Если бы он знал, что мой хозяин планирует лишить жизни его самого, то, быть может, поступил бы в соответствии с заветом Иерархов и уничтожил Грендака, забрав его силу себе. Но все это только предположения, и ничего больше. Как заставить его сыграть мне на руку?
Варгалоу просидел еще не меньше часа, обдумывая различные возможности. Наконец он принял какое-то решение, встал и вышел из комнаты, отправляясь на поиски человека, который, он был уверен, исполнит все его приказания и останется верен прежде всего ему, Варгалоу, а не Хранителю.
ГЛАВА 15
Верные
Когда Сайсифер проснулась, кругом было темно. Ей показалось, что она слышит биение крыл, но, должно быть, то был шум ветра, донесшийся снаружи, или отголосок ее собственного сна. Беседа Ратиллика и Киррикри озадачила девушку. Она поняла, что по-прежнему ничего не знает о Корбилиане. Пошевелившись, Сайсифер ощутила, что лежит прижавшись к Вольгрену. Юноша крепко спал, обхватив ее руками, точно защищая от какой-то опасности. Но едва она попыталась потихоньку выскользнуть из его объятий, как он тут же открыл глаза.
— Что случилось? — прошептал он, готовый к любым неприятностям.
— Ничего, — шепнула она. — Я проснулась. С тобой все в порядке?
Вопрос был явно неуместен, и юноша только потянулся в ответ.
— Нас заперли здесь на всю ночь.
— Прости меня за то, что случилось вечером, — произнесла девушка, вспомнив свои слезы. Она встала и тихонько подошла к окну.
— Ты устала, — донесся до нее ответ юноши. Она не могла видеть его в темноте, но чувствовала, что он смотрит на нее. — Как ты думаешь, с Корбилианом ничего не случилось? В этом месте полно смутных… — Он запнулся, пытаясь подобрать подходящее слово, но не смог, и вопрос так и остался неоконченным.
— Мне кажется, я бы знала, если бы он умер, — ответила девушка. Она выглянула из окна, пытаясь что-нибудь разглядеть в кромешной тьме, но не смогла различить ничего, кроме призрачных силуэтов башен огромной крепости. — Я видела Киррикри во сне. Он разговаривал с Ратилликом. Это была странная беседа. Ратиллик назвал Корбилиана абсолютной силой.
Вольгрен помолчал, обдумывая ее слова.
— Ты можешь сейчас найти Киррикри? — спросил он наконец.
Сайсифер закрыла глаза, повернулась к окну и тут же отпрянула, словно от удара. Ей и в самом деле показалось, будто могучее крыло птицы коснулось ее лица. Вольгрен, должно быть, увидел, как она покачнулась, и одним прыжком оказался рядом с ней. Его рука легла на плечи девушки, словно защищая ее. Не пытаясь освободиться, Сайсифер продолжала всматриваться в темноту за окном.
— Он совсем рядом! — прошептала она. — А я и не поняла сначала.
— Тихо! — Долгожданный голос Киррикри заполнил пустоту в ее сознании. — Вам всем грозит опасность. Лучше, чтобы никто пока не знал о моем возвращении. Но я близко. Следите за моими движениями.
Сайсифер передала юноше слова белой совы, и тот радостно усмехнулся. Тут только он заметил, что его рука все еще сжимает плечи девушки, и поспешил ее убрать. Милосердная ночь скрыла его смущение. Вольгрен вовсе не хотел воспользоваться ее беззащитностью. Он готов служить ей и защищать от кого угодно на любых условиях, без всякой надежды на взаимность. Он отвернулся и тоже принялся вглядываться в ночь.
Их глаза уже привыкли к отсутствию света, и вскоре они смогли различить контуры ближних башен. Сначала им показалось, что снаружи все тихо и спокойно, но вдруг Сайсифер указала рукой на самую высокую башню, которая находилась левее их собственной и возвышалась над ней на добрых пятьдесят футов. На остроконечной крыше они увидели человека. Закрепив веревку на самой вершине кровли, он спустился по ней к карнизу, осторожно перебрался через него и, точно паук на паутинке, заскользил вниз, бесшумно отталкиваясь ногами от каменной стены. Его целью, судя по всему, было окно.
— Странно, — промолвил Вольгрен. — Кто бы это мог быть?
— Спаситель? — предположила Сайсифер. — Быть может, там тоже кто-то заперт и он хочет вытащить пленника оттуда?
— Неужели Корбилиан? — удивился юноша и чуть не вывихнул шею, пытаясь побольше разглядеть сквозь узкое стрельчатое окно. Тем временем человек на башне достиг окна и, прикрываясь выступом стены, заглянул внутрь. Потом уперся широко расставленными ногами в стену и вытащил из-за спины лук. Прикрепленная к поясу веревка не давала ему упасть. Сайсифер и Вольгрен тут же догадались, что он делает на башне, и хотели было закричать, но обнаружили, что не могут произнести ни слова, словно зачарованные. Перед ними был убийца, и стрела, лежавшая на туго натянутой тетиве его лука, могла иметь только одно предназначение.
— Корбилиан! — обрела наконец дар речи Сайсифер.
Неожиданно с черного ночного неба прямо на лучника, уже готового отпустить тетиву, упала белая молния. Когти впились в его лицо, лук и стрела полетели вниз, а человек, потеряв опору, повис, точно кукла на веревке, то и дело ударяясь о стену. Киррикри, сорвав планы лучника, развернулся в воздухе и снова нырнул вниз, на этот раз целясь когтями в веревку. Наблюдателям было видно, что туго сплетенные волокна, до сих пор легко выдерживавшие вес тела, поддались под натиском совы. Человек коротко вскрикнул.
В это мгновение в окне показалось чье-то лицо, и Сайсифер, хотя и не уверенная в своей догадке, решила, что это Корбилиан. Киррикри снова поднялся в небо и молча растворился во тьме. Лучник начал подниматься наверх. Лицо в окне исчезло. И тут случилось нечто совершенно удивительное. Человек на веревке вдруг судорожно вытянулся, выпустил канат, ноги его словно свело судорогой, и он рухнул вниз, в черный колодец темноты. В ту же минуту веревка, видимо сильно пострадавшая от совиных когтей, лопнула и устремилась за ним следом.
— Его убили! — с присвистом прошептал Вольгрен. — Кто-то его прикончил.
— Откуда ты знаешь? — переспросила Сайсифер.
— Я слышал, как просвистела стрела. Другой лучник.
— Но зачем?
Вольгрен только покачал головой:
— Может, Киррикри что-нибудь видел и расскажет нам позже. Я ничего не понимаю. Но я уверен, что человек, выглядывавший в то окно, — Корбилиан.
В это самое мгновение Варгалоу выскочил из комнаты в другой башне, откуда он наблюдал за происходящим. Все получилось даже лучше, чем он надеялся. Да еще и сова! Он готов был голову дать на отсечение, что это та же птица, которая прикончила получеловека на мосту через Быструю. Выходит, она охраняет Корбилиана? Что ж, вполне возможно. В конце концов, не зря он был Иерофантом в этом своем Тернанноке, наверняка научился подчинять себе бессловесных тварей. Жаль только, что птице не удалось разорвать веревку с первого захода — тогда не понадобилась бы и стрела. Но со вторым лучником можно поговорить позже, а пока его спрячут Верные.
Варгалоу кинулся наверх, в комнату Корбилиана, Стражники у двери ждали его появления. Они отдали честь и немедленно отперли дверь. Варгалоу громко постучал.
— Корбилиан! — крикнул он.
Ответа не было. Он распахнул дверь. В комнате горела свеча. Корбилиан, стоя у окна, пытался рассмотреть внутренний двор крепости далеко внизу.
— Корбилиан? — снова окликнул его Варгалоу, на этот раз не так громко.
Пленник обернулся на его голос. Он явно был чем-то озадачен.
— Что происходит? — спросил он.
— Ты жив, — произнес Варгалоу, стараясь, чтобы в голосе его прозвучало облегчение. Затем он захлопнул дверь и запер ее на замок, чем несказанно поразил Корбилиана, — а именно этого он и добивался.
— Ну?
— Отойди от окна! Хранитель подослал к тебе убийцу. Он только что пытался застрелить тебя из лука.
— Грендак хотел меня убить? — Корбилиан шагнул к нежданному посетителю. Изнутри окно было снабжено ставнями. Варгалоу запер их и только потом продолжил разговор.
— Ты не нужен ему живым. Убийца спускался с крыши.
— Ты видел?
— Да. Кое-что. Меня предупредил стражник. Пока я добрался до окна, все уже кончилось. Птица, большая белая птица, напала на убийцу. Я уже видел эту верную птицу раньше.
— Да.
— Я послал своих людей на поиски тела. Если наемник погиб — в чем я не сомневаюсь, — они спрячут труп, иначе Грендак узнает и подошлет других.
— А ты разве не заодно с ним?
— Он не поручал мне убить тебя. Кроме того, я все равно отказался. Впервые в жизни отказался выполнить волю Хранителя.
— Почему? — Корбилиан пристально вглядывался в лицо стоявшего перед ним человека. Гигант прекрасно понимал, что тот слишком умен, чтобы не быть коварным. Он никогда не согласится на роль пешки в чужой игре, никогда не будет предан безоговорочно и до конца, как собака.
— Я не знаю, следует ли от тебя избавляться. Будь я в этом уверен, тебя давно не было бы в живых.
Корбилиан задумчиво кивнул:
— Грендак сам по себе не имеет для меня никакого значения. Сила, которой он владеет, — вот что важно. Она нужна мне. Но по своей воле он ее не отдаст и делиться ею не будет.
Варгалоу бросил взгляд на его руки, затянутые в черные перчатки, и тихо сказал:
— Тогда возьми ее сам. Корбилиан нахмурился:
— Неужели ты так легко меняешь хозяев?
Его собеседник усмехнулся:
— Я сам себе хозяин. Но мне не нравится это соревнование между тобой и Грендаком. Будь он сильнее, не задумываясь уничтожил бы тебя в ту же секунду, едва узнал, кто ты, я ручаюсь. Но он предпочел подослать к тебе убийцу, тайно, ночью. В этом есть даже что-то трогательное, тебе так не кажется?
— Так что же ты предпримешь?
— Теперь я вижу, что Неприступная Башня построена на лжи. Все должно измениться, и Грендаку придется уступить власть.
— Охранное Слово и все законы, которые на нем держатся, должны быть отменены, — сказал Корбилиан. — Я не потерплю больше напрасного кровопролития в Омаре.
— Тогда лучше избавиться от Грендака как можно скорее.
— Если он умрет, что будет с тобой и остальными Избавителями? Сколько их здесь?
— В крепости? Несколько тысяч. Сколько по всей Омаре, не могу сказать. Наверняка больше, чем мне известно. Их можно отозвать, но на это уйдет год, не меньше.
— Кто будет управлять ими после смерти Грендака?
Варгалоу ответил, взвешивая каждое слово:
— Раз ты решил отменить Охранное Слово, тебе придется продемонстрировать свое могущество. Только убедившись в твоей силе, они согласятся следовать за тобой.
— Они все увидят своими глазами. На востоке.
— Они привыкли подчиняться силе, Корбилиан. Только страх перед неизъяснимым могуществом Хранителя, который может даже на расстоянии поразить их смертью за одну дурную мысль о нем, держит их в повиновении. Будешь ли ты по-прежнему поддерживать в них этот страх?
— Это плохой способ управления.
— Зато самый верный.
— Но не мой.
— Но в войне, которую ты затеваешь, Избавители тебе пригодятся, продолжал настаивать Варгалоу. Корбилиан медленно кивнул:
— Конечно, если они сами согласятся пойти со мной.
— Они подчинятся моему приказу, — улыбнулся Варгалоу.
— Значит, ты этого хочешь? Управлять ими?
— Кто-то должен править ими, иначе, дезорганизованные, они будут продолжать скитаться по Омаре, сея смерть именем Охранного Слова. Возможно, мне удастся подчинить их своей воле. Тогда я поведу их за тобой на восток, навстречу чудовищной силе. Там у них будет возможность проливать кровь ради определенной цели. А когда и там все закончится, им придется отложить вот это. — И он поднял свою стальную руку. — Но на это должна быть причина.
Корбилиан понимал, что в словах Варгалоу есть смысл. Избавители действительно нуждались в постоянном оправдании своего угрюмого существования. И только кровь, которую они должны были пролить на востоке, могла смыть те преступления, которые они совершали, подчиняясь чужой воле.
— Но прежде всего, — продолжал коварный Варгалоу, исподволь приближаясь к своей главной цели, — нужно убить Грендака. Если я хочу править его людьми, надо сначала избавиться от него. Иначе он первым уничтожит меня.
Лицо Корбилиана опечалилось.
— Снова смерть. Неужели нельзя как-то иначе? Если я отниму у него силу, он погибнет.
— Позволь мне самому распорядиться его смертью. Он все еще доверяет мне. Я пойду к нему сейчас и скажу, что ты погиб от руки убийцы, а когда он утратит бдительность, я нанесу удар.
Корбилиан долго обдумывал его слова, но в итоге дал отрицательный ответ:
— Нет. Не мне вмешиваться в такие дела. Я не могу позволить совершить это убийство.
Варгалоу мысленно выругался. Его план провалился: Корбилиан поверил в историю с убийцей, но даже этого оказалось недостаточно, чтобы распалить его ненависть и заставить нанести ответный удар.
— Очень хорошо. Тогда жди здесь. Я пришлю за тобой провожатых, а сам вернусь к себе и сделаю вид, будто мирно спал все это время. Грендак считает, что я по-прежнему верен ему. Я сделаю так, что он тебя примет. Он отпер дверь и вышел.
Корбилиан слышал, как ключ щелкнул в замке. Что же ему предпринять? Забрать силу Грендака? Распоряжение Иерархов, возложивших на него это тяжкое бремя, еще не изгладилось из его памяти: Не жалей Иерархов-отступников, которых тебе доведется встретить на своем пути! Отнимай их силу и соединяй ее с нашей. Для того, что ты должен сделать, требуется абсолютная сила, никак не меньше.
Варгалоу не спешил возвращаться в свою комнату. Вместо этого он направился в покои Хранителя. Очевидно, что Корбилиан не пойдет на убийство Грендака до тех пор, пока у него не останется другого выхода. Как же тогда с ним поступить? Может, смерть юноши и девушки от руки старика подтолкнет Корбилиана? Некоторое время Варгалоу обдумывал возможности, которые открывало такое развитие событий. Он уже не сомневался в том, что Грендак должен умереть сейчас. Корбилиан сильнее его, сильнее всех в этом мире. Грендак должен уйти.
Хранитель не спал, ожидая известия о смерти Корбилиана. Варгалоу приблизился к нему и увидел искаженное страхом лицо старика. Как жалок и презренен был сейчас этот тиран, долгие годы державший в своих руках жизни всех Избавителей! Им повезло, что они смогли наконец-то найти его уязвимое место.
— Наш план провалился. Сейчас Корбилиан явится сюда, пылая гневом. Но даже теперь он не станет тебя убивать, так ненавистна ему смерть.
Незрячий взор Грендака сверкнул крохотной искоркой надежды.
— Что же мне предпринять?
— Замани его в ловушку. Предлагай ему все, что он захочет, а когда он проглотит наживку, бей.
— То есть?
Варгалоу наклонился как можно ниже и принялся нашептывать что-то на ухо старику. По мере того как он говорил, лицо Грендака прояснялось.
— Теперь я пойду, — выпрямляясь, закончил лукавый ученик. — Если я останусь здесь, он что-нибудь заподозрит. — С этими словами он торопливо вышел из комнаты.
Мгновение спустя он уже наставлял свою избранную стражу, членов отряда Верных, целью существования которого было свержение власти Хранителя.
Корбилиан снова открыл окно и попытался разглядеть в окружающем мраке большую белую сову, но птица не показывалась. Он решил никогда больше не разлучаться с другими членами своего маленького отряда. В прошлый раз он позволил увести Сайсифер и Вольгрена только потому, что знал, как им необходим отдых. Но теперь Киррикри снова здесь и уже наверняка поговорил с девушкой; будь она рядом, он, Корбилиан, знал бы, что происходит.
Как и обещал Варгалоу, несколько минут спустя появились стражники. Их было шестеро, и они почтительно проводили Корбилиана вниз, в покои Хранителя. Когда они вошли к Грендаку, тот был один в комнате, но стража, вместо того чтобы выйти, выстроилась у него за спиной и приготовилась молчаливо присутствовать при разговоре повелителя Башни с пленником.
— Ты пытался убить меня, — без обиняков заявил Корбилиан.
Грендак полулежал в постели, опираясь спиной на подушки. У него был такой вид, точно он и сам находился на краю могилы: лицо его старилось прямо на глазах, тело, и без того тщедушное, с каждой минутой съеживалось все сильнее. С трудом поднял он руку, такую худую, что она казалась прозрачной.
— Да, так оно и было, Корбилиан, — прокаркал он еле слышно. — Долгие годы болезнь подтачивала меня, и теперь, чувствую, пришло мое время. Сопротивляться нет больше ни сил, ни желания: я устал жить, и даже моя власть не стоит этой борьбы.
— Если это еще одна твоя уловка, то ты воистину достоин презрения. Подумать только, что Иерарх из Тернаннока способен пасть так низко! Ты ведешь себя как ребенок.
Не сводя со старика пристального взгляда, словно тот был ядовитой змеей, Корбилиан осторожно сделал шаг вперед.
— Что бы ты ни говорил, смерть моя близка.
— Я тебе не верю.
Грендак кашлянул. Корбилиан заколебался, не зная, верить ему или нет, как вдруг старик рывком поднялся на постели и, выбросив вперед узловатые, словно корневища старого дерева, руки, взвыл, подобно волку, преследующему добычу. Сила потоком хлынула из него, точно вода через размытую плотину. В то же мгновение Корбилиан ощутил, как пальцы старика мертвой хваткой вцепились в его руки как раз над раструбами черных перчаток, и понял, что Иерарх вложил в этот захват всю свою мощь. Иерофант отчаянно забился в его тисках, тщетно пытаясь высвободить собственную силу. Он и не ожидал, что ветхий Грендак способен на столь чудовищный выброс энергии, — видимо, он тщательно готовился. Ему потребуется время, чтобы освободиться, и еще больше времени, чтобы собраться для ответного удара.
— Быстрее! Быстрее! Руки! Рубите ему руки! — прокричал стражникам Грендак.
Шестеро стражников бросились к ним, и Корбилиан застыл от ужаса. Так вот чего они дожидались! От холодного лязга высвобождаемых клинков волосы на его затылке встали дыбом. Он отчаянно рванулся, пытаясь стряхнуть Грендака, но было еще слишком рано, он не успел собраться с силами. Тем временем стражники уже окружили его, их металлические конечности, занесенные для удара, наполнили воздух ледяным блеском.
Стальные когти опустились разом, глубоко вонзившись в живую плоть. В то же мгновение Корбилиан отлетел назад: ему показалось, что лопнули стальные наручники, сомкнувшиеся вокруг его предплечий. Еще через миг фигуры в серых плащах расступились, и Корбилиан увидел залитую кровью постель. Грендак, беззвучно открывая и закрывая рот, словно выброшенная из воды рыба, поднял трясущиеся руки. Корбилиан бросился назад, к кровати, и сжал ладони умирающего в своих. Сила Хранителя, оставляя тщедушное тело, потекла в его жилы. Напор был столь мощен, что Корбилиану почудилось, будто он ухватил молнию. Еще минута, и все было кончено.
Увидев мертвого соперника, Корбилиан в ужасе отшатнулся. Избавители тоже отошли в тень, вытирая измазанные кровью руки и снимая испачканные плащи. Они были абсолютно спокойны. Корбилиан же еще долго стоял у тела поверженного врага, словно окаменев. Он никак не мог забыть вида неумолимой стали, погружавшейся в живую плоть. Сила Грендака уже стала частью наполнявшей его энергии.
Дверь с грохотом распахнулась, и в покой вихрем ворвался Варгалоу. Корбилиан все еще не мог двинуться с места. Воин Башни мрачно усмехнулся, но тут же поспешил изобразить глубокую скорбь. Он обратился к стражникам, державшим в руках свернутые в тугие узлы плащи.
— Хранитель пытался убить Корбилиана, господин, как ты и предупреждал. Мы вынуждены были прийти на помощь.
— Вы правильно поступили, — ответил Варгалоу. — Пойдите и отмойтесь от крови.
Пока они выходили, он успел заглянуть своим цепким взглядом в лицо каждому, потом, задержав последнего на пороге, едва слышно произнес:
— Все было так, как я сказал?
— Хранитель попался на твой крючок, — также шепотом ответил тот.
Варгалоу подошел к Корбилиану:
— Вот все и кончено.
— Глупец, — зашипел тот. — Хотя он и вправду мог меня убить. Если бы не его стража…
— Я тщательно подбирал людей. Он не вызывал у меня доверия.
— В нем было гораздо больше силы, чем я думал.
— Теперь она у тебя?
Корбилиан повернулся к воину лицом и встретил его взгляд.
— Ты знал, что так случится. Поэтому ты и прислал за мной своих людей?
— Он твердо решил, что ты должен умереть.
Корбилиан снова отвернулся.
— Я не раз пытался добром убедить его и других помочь мне в том, что я сам считаю правым делом. Но каждый раз они отвечали мне лишь ненавистью.
Варгалоу, старательно скрывая пьянящий восторг, наклонился, чтобы прикрыть тело Грендака простыней.
— Что ты думаешь делать теперь?
Корбилиан поморщился. Этот Варгалоу хитер и коварен, как змея. Человек, которому он верой и правдой служил столько лет, для него не более чем труп. Можно ли рассчитывать на его верность в будущем?
— Похорони его, — сказал он вслух. — И приведи ко мне юношу с девушкой.
— Они спят.
— Так разбуди. И найди мне другую комнату: эту еще долго придется отмывать от крови.
— Разумеется. — И Варгалоу вывел его из оскверненного покоя.
Сайсифер и Вольгрен знали, что не смогут больше заснуть, и не пытались. Девушка дрожала, чувствуя в воздухе запах крови. Она попробовала поговорить с Киррикри, но не нашла его. Тогда они с Вольгреном снова принялись смотреть в окно, однако ничего больше не увидели. Только откуда-то снизу доносился невнятный звук голосов. Они решили, что это, должно быть, ищут тело незадачливого убийцы.
Услышав звук поворачиваемого в замке ключа, оба отпрянули. Вольгрен встал перед Сайсифер, чтобы защитить ее, если понадобится. Вошедший держал в руке ярко горевший факел, который на мгновение ослепил пленников. Когда их глаза привыкли к свету, они поняли, что к ним пожаловал сам Варгалоу.
— Проснулись? Хорошо. Корбилиан хочет вас видеть. За эту ночь многое изменилось в крепости. Хранителя больше нет, и вам ничто не угрожает, верьте мне.
Не вдаваясь в подробности случившегося, Варгалоу проводил их вниз. Корбилиана они нашли в зале, выходившем во двор с фонтаном. Сайсифер сразу поняла, что гигант расстроен и обрадован одновременно.
Завидев их, Корбилиан поспешно шагнул навстречу и спросил у девушки:
— Ты можешь найти Киррикри? Он где-то рядом.
Сайсифер оглянулась на Варгалоу, безучастно наблюдавшего за ними. Губы его изгибались в знакомой дразнящей полуулыбке. Корбилиан жестом дал понять, что на него, как и на других Избавителей, стоявших в карауле у стен зала, можно не обращать внимания.
— Я попытаюсь, — ответила девушка. — Но что произошло? Правда ли, что Хранитель умер?
— Да, — сказал Корбилиан и умолк. Сайсифер, понимая, что сейчас от него ждать больше нечего, покорно закрыла глаза и сосредоточилась на поиске белой совы. И птица отозвалась. Она и впрямь держалась поблизости, как и обещала.
Мы в безопасности, — сообщила девушка. — По-видимому, Хранителя больше нет.
Для нас безопасность еще не скоро наступит, — донесся беззвучный ответ. — Но я сейчас спущусь.
Корбилиан вышел на террасу и принялся смотреть в небо. В ответ на призыв Сайсифер из ночной темноты возникла большая белая сова и, опустившись на балюстраду, сложила огромные крылья.
Могучая птица произвела сильное впечатление на Варгалоу.
— Великолепное создание, — произнес он. — И опасное. Я видел этих сов в бою.
Голос Киррикри вновь зазвучал в мозгу Сайсифер: Многие из его солдат еще долго будут носить шрамы от моих когтей. Но этот человек страшнее их всех, вместе взятых. Корбилиан должен знать об этом.
Гигант сделал шаг вперед.
— Скажи сове, — обратился он к девушке, — что Варгалоу объявил себя нашим союзником.
Сайсифер и Вольгрен онемели от изумления.
Варгалоу рассмеялся:
— Это правда. Я служил Хранителю под страхом смерти. Но тот свернул себе шею, пытаясь побороть намного более могущественного противника.
Уклончивое объяснение событий этой ночи не произвело на Корбилиана никакого впечатления.
— Спроси у Киррикри, что он видел на крыше Башни.
Спокойствие изменило Варгалоу. Спросить у совы? Как это возможно?
Между тем Киррикри так ответил на вопрос Сайсифер: Я видел Избавителя, который хотел поразить Корбилиана стрелой, предварительно обмакнув ее в яд.
— А кто застрелил убийцу? — раздался звонкий голос Вольгрена.
Корбилиан нахмурился.
— О чем ты, мальчик? — обратился он к юноше.
— Киррикри напал на него, но был и еще один лучник. Его стрела прикончила убийцу. Он умер раньше, чем его тело разбилось о плиты крепостного двора.
Подозрительный взгляд Корбилиана уперся в Варгалоу.
— А ты что знаешь об этом?
— Мальчик ошибается, — сдержанно отвечал тот. — Ты уверен в своих словах, юноша?
— Я слышал, как просвистела стрела, и видел, как человек на башне сначала судорожно вытянулся, а потом забился в конвульсиях.
— Сайсифер? — Корбилиан перевел взгляд на девушку.
— Я ничего не слышала, но Вольгрен рассказал мне, что произошло.
— А Киррикри что-нибудь видел?
Тот не мог сообщить ничего больше, кроме того, что намеревался оборвать веревку в два приема, но убедился, что одного удара его острых когтей оказалось вполне достаточно. Другого лучника он не видел и полета стрелы не слышал.
Варгалоу, все еще не вполне опомнившись от удивления, вызванного разговором девушки с совой, продолжал изворачиваться:
— Мы нашли тело. Разумеется, после падения с такой высоты опознать его практически невозможно. Но стрелы в нем не было, это точно.
— Наверное, придется мне посмотреть самому, — решил Корбилиан.
— Его уже похоронили.
Как удачно, — прозвучал голос Киррикри в сознании Сайсифер.
— Я вообще не вижу в этом смысла, — продолжал разыгрывать невинность Варгалоу. — Кому могло понадобиться убивать убийцу?
— Да уж не Хранителю, — отозвался Корбилиан. — Это же он послал убийцу. Видимо, кому-то очень хотелось, чтобы его попытка убить меня провалилась. Но они не знали, что Киррикри наблюдает за ними.
— Но я не видел никаких доказательств того, что убийцу застрелили! — продолжал настаивать Варгалоу. — У мальчика просто разыгралось воображение.
Корбилиан задумался. Не стоит сейчас выяснять, кто из них лжет. Но, похоже, Варгалоу меня использовал. Я уверен, что он подстроил убийство Грендака, поскольку это отвечало его целям.
Затем, повернувшись к Сайсифер и Вольгрену, он принялся рассказывать о событиях прошлой ночи, обойдя молчанием свои соображения о манипуляциях Варгалоу:
— Грендак дважды пытался меня убить, и оба раза ему помешали. Если бы Варгалоу помог своему хозяину, то вдвоем они скорее всего одолели бы меня, но он этого не сделал. Так что теперь я его должник. (Пусть почувствует, что я это понимаю, и пусть думает, что я доверяю ему.) Стражники, которые сопровождали меня в покой Грендака, подчинялись Варгалоу, но, не будь Хранитель слеп, им пришлось бы отрубить мне обе руки. А тогда я бы несомненно умер.
Что-то тут не так, — снова шепнул Сайсифер Киррикри. Девушка вздрогнула.
— Варгалоу отвернулся от своего хозяина, — продолжал Корбилиан. — Он готов помогать мне в войне с востоком. Но, может быть, теперь ты все же объяснишь нам почему? — И он повернулся к бывшему подданному Хранителя.
— Хочешь сказать, что у меня есть выбор? — улыбнулся тот.
— Да.
— Уничтожив Хранителя, ты оставил Избавителей без власти, хотя факт его смерти пока остается в секрете. Пусть так и будет. До сих пор об этом знают лишь мои приближенные. Не скрою, мне хотелось бы повелевать Избавителями. Однако предстоит отказаться от Охранного Слова — закона, по которому жили многие поколения моего народа, а это значит, что нужно создать другой. В этом и заключается моя задача — найти новую цель существования Избавителей, так как со старой ты мириться не хочешь. Многие в нашем мире свято верят в то, что уничтожение всякой силы и ее носителей залог благополучного существования Омары. И эту веру нельзя заменить другой в один день, как ни старайся. — Тут он повернулся к юноше с девушкой:
— Вряд ли вы сейчас способны чувствовать что-либо, кроме отвращения и недоверия к моим людям, и все, что я могу, — это принести извинения за те неудобства, которые вам пришлось пережить. Но помните, что по законам, которым я подчинялся, я должен был отдать вашу кровь земле в ту самую минуту и на том самом месте, где нашел вас. Но я этого не сделал и, как видно, поступил правильно.
Сайсифер и Вольгрен были настолько поражены этим обращением, что не знали, как отвечать. Не дожидаясь их ответа, Варгалоу вновь повернулся к Корбилиану:
— Так что же ты намерен предпринять?
— Сколько человек пойдут с тобой?
— Дай мне день, и я наберу тысячу. Потом будет и больше, но для этого мне придется как следует потрудиться. Кроме того, нам нужно будет пересечь Молчаливые Пески, а это нелегко. Надо будет как следует подготовиться.
Один из часовых бесшумно отделился от стены и приблизился к Варгалоу. Тот извинился и отошел с ним в сторону.
Вольгрен воспользовался паузой, чтобы заговорить с Корбилианом:
— Он что, и впрямь по собственной воле собирается с нами? Как союзник?
— У него есть на это свои причины. Кроме того, ему любопытно посмотреть, что же творится на востоке.
— Я никогда не смогу доверять ему, — прошептала Сайсифер.
Варгалоу, отдав распоряжения своим людям, снова вернулся к ним.
— Интересная новость. Я давно уже удивлялся, что нужно здесь людям Императора Золотых Островов.
— Кванара Римуна? — переспросил Корбилиан.
— Ну, его самого здесь нет. Но, как ты знаешь, вся область Триречья занята его войсками. И похоже, Неприступная Башня скоро удостоится их визита. Сюда идет целая армия, и, как сообщают мои лазутчики, она готова к длительной осаде.
ЧАСТЬ ЧЕТВЕРТАЯ
Молчаливые пески
ГЛАВА 16
Моррик Элберон
Моррик Элберон скинул с себя доспехи и отложил в сторону меч. Потом зачерпнул из стоявшего тут же ведра целый ковш холодной воды, выпил и ополоснулся. Он был высок ростом, широк в плечах, закаленные упражнениями мышцы так и играли под загорелой кожей. Двигался он легко и упруго, как большая хищная кошка и, возможно, именно поэтому производил впечатление человека опасного, в любую минуту готового отразить всякое, даже самое неожиданное нападение. У него было круглое лицо, большие чистые глаза и повадка человека, привыкшего к повиновению окружающих. Чувствовалось, что люди его уважают. Войдя в палатку, он сразу же заметил Игромма и Брэннога, но никак не показал этого. Моррик Элберон был не из тех людей, по чьему лицу всегда можно догадаться, что они чувствуют и о чем думают в данную минуту.
— Новости? — обратился к нему Гайл, явно ожидая утвердительного ответа.
— Немного. Отряд Варгалоу пересек Камониль и сейчас должен уже подходить к Неприступной Башне. Руан свалял большого дурака, позволив им уйти.
— Вовсе нет, — ответил Гайл. — Корбилиан может позаботиться и о себе самом, и о тех, кто рядом. — Он ободряюще улыбнулся Брэнногу: — Еще раз повторяю, я уверен, что твоей дочери ничто не грозит. — Потом снова повернулся к Элберону: — У нас сегодня много гостей. Это Брэнног, отец Сайсифер. Он из деревни Зундхевн и давно идет за нами следом. По дороге он повстречал Игромма, представителя Земляных Людей. — И Гайл добавил еще несколько слов о маленьком человеке.
Элберон дружелюбно кивнул и протянул Брэнногу руку.
— Мы сделаем все возможное, чтобы защитить твою дочь, — сказал он без тени улыбки. Одного взгляда на него Брэнногу хватило, чтобы понять, что перед ним человек серьезный. А тот уже протягивал руку Игромму: — Добро пожаловать, Игромм. Я ничего не знаю о твоем народе, но Гайл сказал, что мы союзники. Давай пожмем руки в знак дружбы.
Игромм просто-таки дара речи лишился от восторга. Он не мог поверить, что так много могущественных обитателей верхнего мира предлагают ему дружбу и покровительство вместо ожидаемой вражды. Он торжественно пожал протянутую руку, причем его крохотная, как у ребенка, ладошка буквально утонула в лапище Элберона. Однако пожатие мощной руки было на удивление нежным: полководец явно не хотел причинить малышу боль.
— Земляные Люди просто жаждут вступить с нами в союз, — заметил Гайл. — А я так же сильно хочу укрепить отношения с ними. И у нас есть для этого великолепный посредник в лице Брэннога.
— А они знают, зачем мы здесь?
— Пока нет, но, раз уж ты вернулся, мне лучше объяснить. Поскольку вы, Брэнног и Игромм, были так любезны и поведали мне все детали вашего многотрудного пути, позвольте и мне отплатить вам тем же. Должен признаться, что история, которую я рассказал в Зундхевне, была неполной. Надеюсь, что, когда я восполню недостающие детали, вы поймете причины моего умолчания. Брэнног кивнул:
— Судя по тому, с каким уважением к тебе относятся в этой армии, твоя встреча с ней была неслучайной. Элберон усмехнулся:
— Да уж, ему здорово повезло.
Гайл ответил широкой ухмылкой.
— Помнишь, я рассказывал о побеге от Императора?
— По-моему, тогда ты говорил, что тебя выслали, — заметил Брэнног.
— Я не лгал. Просто это был самый легкий способ усыпить подозрения Кванара Римуна. На самом деле я должен был во что бы то ни стало вырваться из страны. Сам я никак не мог уехать, значит, нужно было найти способ так затуманить Императору мозги, чтобы он вышвырнул меня вон. Фактически обмануть требовалось даже не его, а Администраторов, потому что именно они и управляют Империей. — Затем, чтобы ввести Игромма в курс дела, он повторил часть своей истории о побеге с Золотых Островов. — Чего не знал Корбилиан и о чем я не стал тогда рассказывать вам, так это о заговоре против Кванара Римуна. Как Император он абсолютно безнадежен, но зато представляет собой чрезвычайно удобную марионетку для Администраторов. Бедняга и в самом деле сумасшедший, хотя это и не его вина, а потому не может править Империей. Под его прикрытием жадные и нечистые на руку Администраторы растащат Империю по кускам, не успеем мы оглянуться. К счастью, в стране еще остались люди, которые понимают, что происходит. Например, Моррик Элберон, который до своего дезертирства был Верховным Главнокомандующим Двадцати Армий. На самом деле армий было всего три, но Кванар настаивал, что ему известно как минимум двадцать, отсюда и экстравагантный титул.
Он снова ухмыльнулся Элберону. Тот лишь терпеливо кивнул в ответ.
— Большая часть Кванаровой родни уже приказала долго жить. Эта семейка никогда не отличалась завидным здоровьем, слишком много дефектов передавалось из поколения в поколение, а некоторые из них просто исчезли самым таинственным образом, не оставив по себе никаких следов…
— Администраторы постарались? — догадался Брэнног.
— Вне всякого сомнения. Есть, правда, один кузен, Оттемар Римун, чье право на престол наверняка будет горячо оспариваться. Однако при удачном стечении обстоятельств доказать свою принадлежность к правящей династии ему удастся.
— Ага, особенно если за ним будет стоять целая армия, — вставил Элберон.
Гайл, не обращая внимания на комментарий военачальника, продолжал:
— Оттемар знал, что может рассчитывать на поддержку Моррика, и так родился план. Кузена выкрали из тюрьмы и спрятали в надежном месте, где он находится и сейчас. Его точное местонахождение известно лишь немногим преданным людям. Моррик между тем распространил слух о своем поражении в одной из придуманных войн, которыми так любит забавляться Император, и переправился на этот берег, куда прежде не ступала нога имперского солдата, надеясь, что никого не заинтересует происходящее на этом всеми забытом континенте. Через своих шпионов он устроил так, что все больше и больше солдат и офицеров императорской армии дезертировали к нему, и со временем собрал большое войско. У него был и свой флот, так что он частенько осуществлял пиратские набеги на корабли Кванара Римуна, и нередко капитаны, узнав Элберона, радостно переходили на его сторону вместе со всей командой. В данный момент у нас есть войско, вполне достаточное для того, чтобы двинуться на Золотые Острова.
— А какую роль во всем этом играешь ты? — не удержался Брэнног.
— Я — один из самых доверенных шпионов Оттемара. Администраторы подозревают всех, и сомневаюсь, чтобы мне удалось бежать, если бы не подвернулся Корбилиан. Все-таки чиновники пока еще не выказывают открытого пренебрежения к приказам Императора.
— А Корбилиан знает что-нибудь об этом?
— Разумеется нет! Я отдал строжайшее распоряжение не разглашать тайны моего прибытия. Только Моррик и немногие его люди знали о том, что я должен появиться, потому и искали.
— И хорошо, что искали, — проворчал Элберон. — Потому как ты с первых же шагов умудрился угодить в плен к этим мерзавцам Избавителям.
— Да, не самое приятное приключение. Боюсь, что Варгалоу, а также Корбилиан и его спутники до сих пор считают, что солдаты Императора арестовали меня, чтобы подвергнуть наказанию за какое-то неразглашаемое, но очень серьезное преступление. Руан отлично запудрил им мозги. Он поступил мудро, избежав ненужного кровопролития, — Моррик на его месте наверняка ворвался бы в стан неприятеля, изрыгая дым и пламя.
Элберон фыркнул:
— Ты не единственный человек в стане Оттемара, кто умеет ловко врать.
— Но при чем же тут Корбилиан? — недоумевал Брэнног. — Мы-то с Игроммом поклялись пойти за ним на восток, и Земляные Люди вместе с нами. А Оттемару какое дело до всего этого?
Гайл кивнул в знак того, что понял вопрос.
— Положение действительно сложное. Мне запрещено являться к Оттемару лично, но я послал ему полный отчет обо всем происходящем. К счастью, он согласился, что события на востоке — дело первостепенной важности. Потому-то я и спешу на встречу с Корбилианом, а также Сайсифер и Вольгреном. Их безопасность имеет для меня большое значение.
— А как же Варгалоу? — продолжал удивляться Брэнног.
— Поживем — увидим. Оттемар не против набега на Неприступную Башню. Возможно, нам даже придется попытаться осадить ее.
На этот раз Моррик Элберон не улыбнулся. Лицо его омрачилось, брови сошлись у переносицы.
— Бессмысленная трата времени! Крепость надежно защищена. Только людей зря положим.
— Допустим, тебе удастся освободить мою дочь, Вольгрена и Корбилиана, — предположил Брэнног. — А дальше что?
— Это-то и есть самый серьезный вопрос. Тогда мне не избежать встречи с Оттемаром, если, конечно, удастся убедить некоего упрямого военачальника в необходимости этого свидания! А сейчас нам всем лучше как следует отдохнуть, чтобы завтра с утра пораньше приняться за дела. Игромм, твои люди хорошо обустроены? Если чего-нибудь не хватает, дай мне знать.
Игромм поклонился, не зная, как себя вести в присутствии этого человека, пользовавшегося, как видно, большим влиянием среди своих.
— Ты очень щедр, — поблагодарил он. Земляным Людям отвели на территории лагеря отдаленную площадку, со всех сторон надежно укрытую от любопытных взглядов солдат. Руан получил приказ дать им воды, сколько попросят, а также проследить, чтобы их никто не беспокоил. Больше они, похоже, ни в чем не нуждались.
— Завтра утром обсудим все подробнее, — пообещал Брэнногу Гайл.
— Хорошо, но, надеюсь, ты понимаешь, как мне не терпится поскорее отправиться к Неприступной Башне.
Гайл кивнул:
— Мы выступим сразу после восхода солнца. Когда Брэнног и Игромм ушли, Элберон, нахмурившись, обратился к Гайлу:
— Далась тебе эта Башня. Не понимаю, зачем нам вообще в это дело впутываться?
Гайл налил себе еще вина. После всех передряг, в которых ему довелось побывать за последнее время, напиток казался просто божественным.
— Меня больше всего волнует Корбилиан. Вряд ли ты, Моррик, понимаешь, что он такое и чем обладает. Доводилось ли тебе когда-нибудь сталкиваться с силой?
— Ты имеешь в виду колдовство?
— Можно и так это назвать. Власть над стихиями, способность вызывать или усмирять шторм по собственному желанию. В Омаре не принято верить, что такое возможно.
— Да уж. Разбойники Варгалоу живо мозги вправят.
— Ты прав. Но Корбилиан и впрямь обладает силой, поверь мне. — Он задумчиво пригубил благодатный напиток. — Все дело в его руках. И хотя я не понимаю, как он это делает, но уверен, он может с легкостью справиться со всем, что только в состоянии противопоставить ему Башня.
— Тогда тем более незачем жертвовать людьми ради спасения человека, который не нуждается в помощи!
— Для этого есть причина, и не одна. Во-первых, мне довелось видеть в действии и другую силу, которая надвигается с востока и может, по словам Корбилиана, представлять опасность для всех нас. И гораздо более серьезную, чем режим полоумного Кванара. Силы Корбилиана должно хватить на ее уничтожение, но ему понадобится помощь. Во-вторых, я не забываю и о нашем деле. Если я предприму попытку освободить Корбилиана, пусть даже бесполезную, он это запомнит. А тогда, подумай только, Моррик, какого бесценного союзника приобретем мы в его лице! Я своими глазами видел, как он подчинял морскую стихию! Клянусь, с ним успех нашего предприятия обеспечен. Вот почему я решил на ближайшее время связать с ним свою судьбу.
— Он что-нибудь знает о твоей роли в нашем восстании?
— Нет. И о самом восстании тоже ничего не знает. Но я все ему расскажу со временем.
— А если он откажется помочь?
— Он не сможет отказать после того, как мы поддержим его на востоке.
Морщины на лбу Моррика обозначились еще резче.
— На востоке? Ты поведешь армию туда?
— Мне понадобится несколько сотен твоих лучших людей.
— Только и всего? — наигранно удивился Элберон.
— Нет, не только. Еще я хочу, чтобы ты сам командовал ими.
— Это безумие, — простонал полководец. — Сколько времени понадобилось нам на то, чтобы создать эту армию…
— И что, она готова отправиться на Золотые Острова?
— Пока нет. Но не пройдет и года…
— Для войны на востоке больше и не нужно. Даже меньше. Я уверен, что Оттемар согласится со мной.
— Да уж конечно, — усмехнулся Элберон.
— Народ Игромма тоже может в перспективе стать нашим союзником.
— Эти коротышки? — презрительно фыркнул Элберон. — Да с них проку не больше, чем с детей.
— Я бы не стал так поспешно сбрасывать их со счетов. Этот континент полон тайн и загадок. — Допив свой бокал, Гайл потянулся и произнес: — Надо же, я, оказывается, совсем забыл, что у вина такой чудесный вкус. Ну а теперь я посплю. А ты начинай готовить людей к завтрашнему походу. Проверим, на что он способен, этот Избавитель.
Земляные Люди обрадовались возвращению Игромма: они не очень хорошо чувствовали себя в лагере людей, в окружении дюжей солдатни. Правда, Руан заверил, что их никто не обидит, а завтра с утра они все вместе выступят в поход. Солдаты давно томились от безделья, с нетерпением ожидая начала боевых действий против кого угодно, пусть даже и Избавителей, — слух о предстоящем штурме Неприступной Башни уже распространился по лагерю. Некоторые из малышей пытались расспрашивать Руана о шпионе Оттемара, но он только загадочно улыбался в ответ и ничего не говорил.
Игромм с удовольствием сообщил своим людям, что в палатке военачальника его принимали как равного. Это хорошие люди, сказал он, они не съедят маленький народ живьем, как некоторые боятся. Но все же с глазу на глаз с Брэнногом он пожаловался:
— Мои люди не привыкли подолгу находиться на поверхности, о Брэнног Победитель Червя. Все происходит слишком уж быстро для нас.
— Утром мы двинемся на Неприступную Башню. В одиночку, если придется.
— А эта армия?
— Скажи, туда можно пройти под землей?
— Конечно, мы найдем дорогу. Мы же Земляные Люди.
— Я предложу Гайлу. Посмотрим, что он на это скажет.
— Похоже, он готов осадить крепость.
— Интересно, зачем ему это нужно, — подумал Брэнног вслух.
— Ты ему не доверяешь?
— Сам не знаю. Зачем он пошел с Корбилианом? Что он будет делать, когда мы покончим с Неприступной Башней?
— Может, он тоже двинет свою армию на восток?
— Он служит Оттемару. Зачем ему это нужно?
Крик, донесшийся из стоявшей поблизости палатки, привлек внимание Брэннога. Это была единственная палатка, которую Земляные Люди попросили у людей Элберона, и предназначалась она для раненого Илассы. Один из подданных Игромма, оставленный там специально для того, чтобы присматривать за лежавшим в беспамятстве воином Странгарта, громко звал своего повелителя. Брэнног и Игромм поспешили узнать, что случилось. Оказалось, Иласса пришел в себя — впервые с тех самых пор, как они подобрали его у переправы через реку Быструю. За последнее время Земляные Люди неоднократно упражняли на нем свою магию, и здоровье смертельно раненного человека чудесным образом улучшалось. Маленькие люди и сами были восхищены результатом собственных усилий, видя в выздоровлении Илассы чрезвычайно доброе предзнаменование.
— Кто вы такие? — прохрипел воин, очнувшись в окружении карликов, чьи тела излучали слабый призрачный свет. К его постели подошел Брэнног.
— Меня зовут Брэнног, я отец Сайсифер, — сказал он.
— Ничего не понимаю. — Несмотря на протесты коротышек, раненый поднялся и теперь сидел на постели, время от времени встряхивая головой и переводя ошарашенный взгляд с одного лица на другое. — Где я?
— В лагере Моррика Элберона, военачальника императорской армии.
Иласса подскочил, судорожно хватая ртом воздух:
— Императорской армии! Так, значит, я в плену!
— Нет, — улыбнулся Брэнног. — Ты помнишь, как сражался с Гайлом и Корбилианом против Избавителей?
— Ну да…
Брэнног вкратце пересказал ему все, что с ним случилось после падения в пропасть. Иласса слушал, не зная, верить ему или нет.
— Так, значит, эти солдаты и в самом деле не враги Странгарта? И не хотят захватить наши земли?
— Наоборот, у нас с ними общий враг на востоке. Ты ведь видел?
— Кое-что. А где Варгалоу?
— Повел Корбилиана в свою крепость. Мы тоже отправляемся к нему, и Гайл с нами.
— Гайл — шпион, — прошептал Иласса. — Невероятно. Он был самым слабым из всех.
— Первое впечатление обманчиво. К тому же голова у него работает на редкость хорошо.
— А что с Тароком? Вы нашли его тело?
Лицо Брэннога омрачилось. Ему не хотелось говорить об этом, и он ответил:
— Нет, его мы не видели.
Иласса мрачно кивнул:
— Так я и думал. Погиб.
Наступила неловкая пауза. Наконец Брэнног нарушил молчание:
— Так что ты собираешься делать?
— А что ты предлагаешь?
— Ты должен предупредить Странгарта о том, что здесь происходит. Расскажи ему, что происходит на востоке и как люди объединяются против общей угрозы. Не забудь упомянуть про Земляных Людей и про Корбилиана, конечно. И еще скажи, что солдаты Моррика Элберона…
У входа в палатку раздался легкий кашель, и внутрь вошли Руан и Гайл.
— Я слышал, что Иласса очнулся, — сказал последний. Воин уже поднялся на ноги, хотя стоять ему еще было явно тяжеловато.
— Рад видеть тебя в безопасности.
Гайл подошел к нему и крепко обнял:
— Ты жив, подумать только! Я твой должник, ведь ты спас меня тогда, на мосту. Страх высоты абсолютно лишает меня разума.
— Люди еще и не такого боятся.
— Никак не могу поверить, что ты и вправду жив. После падения в такую пропасть! Но Брэнног говорил мне, что маленький народ прямо-таки вернул тебя с того света.
— Так оно и есть.
— Ну что ж, не хочу больше тебя утомлять. Но вот что я скажу: со Странгартом мы не воюем. Моррик Элберон отдал своим солдатам строгий приказ ни под каким видом не вступать в конфликты с местными жителями. Мы пришли сюда не за тем, чтобы отобрать у твоего короля землю.
Брэнног поделился с Гайлом своими соображениями о необходимости отправить Илассу послом к Странгарту:
— Я как раз собирался сказать, чтобы он передал своему королю, что мы не враги, а союзники.
— Хорошо, — кивнул Гайл. — Пусть Иласса отправляется к нему. Как ты думаешь, удастся ли тебе убедить его отправить людей нам на подмогу? — обратился он к воину.
— Воевать с Избавителями?
Гайл покачал головой, широко улыбаясь:
— Нет, хуже. Думаю, нам всем не избежать в скором времени войны с востоком. Моррик, правда, ворчит как старый дед: мол, не для этого он годами копил силы. Но я рано или поздно его уломаю. А вот в чем я не уверен, так это сможешь ли ты сесть в седло?
— К утру сможет, — заверил его Игромм. Гайл подозвал своего провожатого:
— Руан, поедешь с ним. Странгарт должен узнать правду.
— Но разве Главнокомандующий… — начал было тот.
— Позволит? — закончил за него Гайл. — Думаю, он не останется глух к доводам разума. Иласса улыбнулся:
— Обещаю, что с тобой ничего не случится, — и обратился к Гайлу: Если мне все-таки удастся уговорить Странгарта послать войска, то куда их привести?
— К Неприступной Башне. Может, проникнуть внутрь мы и не сможем, но, пока Корбилиан жив, будем продолжать осаду.
Вскоре посетители ушли, а Иласса откинулся на подушки, ослабевший, но голодный. Земляные Люди накормили его своими странными грибами, которые он проглотил, даже не почувствовав вкуса, и тут же крепко уснул.
— Немного погодя мы еще над ним поколдуем, — пообещал Игромм. — Он молод и здоров и, к счастью, не покалечился при падении. К утру будет как новый.
Брэнног устало опустился на землю и вздохнул:
— Долгий был день. Надо же, как причудливо пересекаются людские судьбы. Кто бы мог подумать, что все наши пути сойдутся сегодня здесь?
Игромм кивнул. Казалось, он хочет что-то сказать, но не решается. Наконец он преодолел сомнения и спросил:
— Эта девушка в отряде Корбилиана — твоя дочь?
Брэнног кивнул:
— Я не сказал об этом с самого начала, потому что боялся утратить твою поддержку. Мне не хотелось, чтобы ты подумал, будто я пустился в путь только ради собственных интересов. Ее безопасность важна для меня…
— Разумеется.
— Но теперь есть и другие причины…
— Ничто не может быть важнее жизни собственного ребенка, — перебил его Игромм, глядя на него с выражением такой искренней заботы и симпатии, что Брэнногу захотелось тут же заключить малыша в объятия.
— Знаешь, Игромм, мне кажется, приближается буря.
— Если этому Гайлу действительно удастся привлечь армию на свою сторону, то востоку будет о чем подумать.
— Вот именно. — И Брэнног зевнул. Но подозрения его не исчезли. Засыпая, он продолжал раздумывать, зачем бы Гайлу сворачивать со своего проторенного пути на опасную дикую тропу, которую избрал для себя Корбилиан.
Когда он проснулся, лагерь уже гудел. Люди Игромма готовы были отправиться в путь хоть сейчас. Брэнног нашел Гайла, которому тоже не терпелось поскорее выступить. Похоже, он встал еще до рассвета, вид у него был невыспавшийся. Зато Моррик Элберон рядом с ним сверкал тяжелыми доспехами и прекрасным самочувствием.
— Мы пойдем сами по себе, — предупредил их Брэнног. — У крепости встретимся.
— Отлично. А как Иласса?
— Ест за двоих, — усмехнулся Брэнног. — Скоро совсем поправится.
Гайл улыбнулся, завидев Игромма. В нежном утреннем свете лицо коротышки выглядело особенно устрашающе.
— Чудо, что он вообще живой.
Игромм поклонился ему в ответ. Гайл задумался было об удивительных способностях маленького народа, но тут же снова вернулся к насущным делам.
— Позаботься, чтобы их проводили из лагеря как положено, найди им лошадей… — начал было он отдавать указания Элберону, но его перебил Брэнног:
— Не надо, мы путешествуем под землей.
Гайл кивнул, удивляясь той перемене, которая произошла в Брэнноге за столь короткое время. Кажется, что с их первой встречи прошло несколько месяцев. Рыбак был заметной фигурой в Зундхевне, местные жители его уважали. Но теперь он прямо-таки излучал какую-то новую силу. Неужели тоже влияние Земляных Людей? Что же они с ним сделали? Он умудрился произвести впечатление даже на Элберона, а уж этого видавшего виды вояку поразить было трудно.
— Что ж, как скажешь, — ответил он наконец. Брэнног протянул Гайлу руку и тот крепко ее пожал, чувствуя, как сила пульсирует в жилах.
— Дождись меня, если придешь на место раньше, ладно?
— Дождусь, — пообещал Брэнног.
— А я подожду тебя, если понадобится, — заверил его Гайл.
Через несколько минут Брэнног и Земляные Люди исчезли, точно сквозь землю провалились. Солдаты в лагере только и говорили, что об их таинственном уходе.
— Да уж, на этом континенте всякого странного народа хоть отбавляй. Будет что порассказать, когда вернемся домой, — ухмылялся Элберон. Немало сил и времени потребовалось прошлой ночью Гайлу, чтобы убедить твердолобого вояку двинуть армию на помощь Корбилиану.
— Руан готов в путь?
И снова Элберон расхохотался:
— Готов! Коленки только дрожат. Говорит, что посылать его прямо в логово Странгарта — плохая благодарность за твое спасение от Избавителей.
Тут и сам Гайл не удержался от смеха:
— Он малый что надо. Да и Иласса, думаю, нас не выдаст. Хотя переговоры со Странгартом могут оказаться нелегкими. Некоторые из его людей погибли в стычке с нашими.
— Думаешь, его все-таки можно убедить помочь нам?
— Прежде всего, не нам, а Корбилиану. Видишь, все каждый раз упирается в Корбилиана.
Иласса уже осмотрел лошадь, которую ему дали, и сказал Руану, что она его вполне устраивает. Гайлу показалось, что эти двое, похоже, испытывают определенное уважение друг к другу. Но Элберон успел нашептать своему офицеру, что Земляные Люди исцелил Илассу с помощью магии, и Руан нет-нет да и бросал опасливый взгляд на будущего попутчика.
Гайл решил поговорить с Руаном, прежде чем тот тронется в путь.
— Я не отправлял бы тебя с ним, Руан, если бы не был уверен, что он союзник. Ты — наш посол у Странгарта. Постарайся привести с собой как можно больше его людей.
— Сделаю все, что смогу.
— Встречаемся у Неприступной Башни.
Затем Гайл подошел к Илассе пожать ему на прощание руку.
— Скоро начнется борьба, — сказал он. — Странгарт не сможет остаться в стороне. Он должен понимать, что со дня на день Дети Горы переправят свои силы через реку Быструю на его землю. Лучше прийти с войной к ним, чем дожидаться, пока они придут сами.
— Если когда-нибудь решимость моя ослабеет, — отвечал тот, — мне достаточно будет вспомнить, какая участь постигла Тарока. Странгарт был о нем высокого мнения.
— Так ты знаешь?
— Игромм рассказал.
Гайл кивнул:
— Я запомню твои слова. До свидания.
Руан и Иласса вскочили на коней и через несколько мгновений скрылись в лесу, оставив по себе лишь облачко пыли да стихавший вдали стук копыт. Гайл хлопнул Элберона по плечу:
— Восток ждет нас, Моррик! А где же твое хорошее настроение?
— Восток! И это вместо того, чтобы во весь опор скакать к поджидающим нас кораблям, ставить паруса да плыть на запад, — ворчливо откликнулся тот, вглядываясь в ту часть горизонта, которая приковывала в последнее время всеобщее внимание.
— Когда наступит время возвращаться домой, друг, мы отрастим такой кулак, перед которым ничто не устоит. Глядишь, ты еще снова станешь Верховным Главнокомандующим Двадцати Армий! Почему бы и нет? Я употреблю все свое влияние на Оттемара Римуна, чтобы добиться для тебя этой должности!
Элберон усмехнулся и решительно опустил забрало своего шлема.
— Если Оттемар назначит меня на столь высокую должность, то я еще, чего доброго, возмечтаю о престоле. В самом деле, почему бы и не основать новую династию императоров-воинов?
Так, обмениваясь шутками и смеясь, словно дети, выступили они впереди войска.
Вскоре после того, как стражники, охранявшие вход в Башню, сообщили о приближении готовой к осаде армии, одинокий всадник выехал из ворот крепости и направился туда, где Джемута и его люди ожидали дальнейших распоряжений своего начальника. Джемута не узнал всадника, равно как не мог и догадаться, что он принадлежит к отряду избранных воинов Варгалоу. К огорчению Джемуты, посланный подъехал не к нему, а к капитану стражи, и стал с ним шептаться.
— Ты верен Варгалоу? — свистящим, как кинжал в ночи, шепотом спросил он капитана.
Капитан понял, что от его ответа зависит все: успех, продвижение по службе, сама жизнь, наконец. Он догадался, что в башне произошел мятеж под предводительством Варгалоу.
— Верен, — решился он в конце концов.
— Ему — прежде всего?
— Да.
Слово упало, как игральная кость. Ставкой была жизнь.
— Хорошо. Джемута говорил с тобой о пленнике по имени Корбилиан, которого он привел сюда вчера?
Сердце капитана учащенно забилось. Он выкинул шестерку! Отступать некуда.
— Говорил. Сомневался, правильно ли поступил Варгалоу, не отдав его кровь земле на месте.
— А ты признаешь правоту Варгалоу?
— Да.
Все же это было странно.
Избавитель повернулся к ожидавшему отряду и громким голосом сообщил:
— Вам всем приказано тотчас вернуться в крепость.
Отступив в сторону, он ждал, пока колонна проедет мимо. Когда Джемута поравнялся с ним, он вытянул вперед руку и остановил его:
— Варгалоу приказал мне проводить тебя и твоих людей в особые помещения. Следуй за мной.
Как и предписывал устав Избавителей, человек сохранял холодность и бесстрастие, по лицу его ничего нельзя было прочесть. Не говоря больше ни слова, он просто ждал, пока стражники с капитаном во главе войдут в ворота Башни, и лишь тогда двинулся следом за ними. Джемута сел на лошадь и созвал своих людей. Внезапно ему захотелось повернуть своего коня и скакать прочь, куда глаза глядят. Однако усилием воли он подавил в себе это желание. Он не пытался расспрашивать проводника, зная, что это бесполезно, но не переставал задавать себе вопрос, что же ожидает его за этими воротами: награда или наказание? Хотя с чего бы Варгалоу его наказывать? Да и вообще зайти в крепость — мудрое решение, ибо количество приближающихся всадников слишком велико, чтобы воевать с ними в поле.
Когда они оказались в Башне, проводник повел Джемуту и его людей в нижние этажи, что сильно взволновало впавшего в немилость помощника Варгалоу. Лучшие комнаты были наверху. Их уже поджидали другие Избавители, которые и развели солдат по отведенным для них довольно удобным помещениям. Джемута оказался в комнате один. Там не было окна, но зато жарко пылал огонь в камине, а на столе стояло столько еды, что хватило бы на троих.
— С чего это такой пир? — не удержался он от вопроса. Все так же бесстрастно Избавитель ответил:
— Варгалоу хочет, чтобы ты и твои люди ни в чем не нуждались. Здесь есть все для отдыха. Позже, когда захочешь, тебе приведут женщину. Тебе нужно только позвать.
— Позвать? Это что, тюрьма? — возмутился Джемута.
— Нет. Но ты должен ждать здесь, пока тебя не позовут.
— А что с пленниками, тебе известно? Избавитель остановился в дверях, положив руку на замок снаружи.
— О каких пленниках ты говоришь?
Конечно, он знает, о каких пленниках я говорю! — мелькнуло в голове Джемуты. — Вся Башня знает! Но прежде, чем он успел сказать еще хоть слово, дверь затворилась, и Джемута услышал звук поворачиваемого в замке ключа. Его заперли!
— Подожди! — завопил он, колотя в толстую дубовую дверь кулаком левой руки. — Я должен поговорить с Хранителем! Вопрос жизни и смерти! Ему может грозить серьезная опасность!
Ответа не было. Джемута выругался. Неужели все-таки предательство? Варгалоу привел пленников в крепость и ничего не сказал Хранителю? Неужели так называемая сила этого Корбилиана совратила его? Да, он не отдал кровь отступника земле и даже согласился отпустить одного из пленников с солдатами Императора, только чтобы Корбилиан оставался в его руках, но что он рассчитывает получить взамен? Обо всем этом он, Джемута, говорил с капитаном стражи у моста. От этой мысли он похолодел. Похоже, ловушка захлопнулась. Неужели все-таки проверка на верность? Но как же, находясь за воротами Башни, мог он предупредить Хранителя о грозившей тому опасности?
Позже, когда появилась надушенная и накрашенная девица для удовольствий, Джемута подумал, что, пожалуй, сумеет передать предупреждение с ней. Но у него уже много недель не было женщины, а та, которую прислали к нему сейчас, славилась своим искусством. И потому, расставшись с одеждой и забывшись в ее сладких объятиях, он не почувствовал, что расстается также и с жизнью.
ГЛАВА 17
Военный совет
Моррик Элберон поднял руку, и змея растянувшейся вдоль дороги армии постепенно прекратила свое движение. Гайл, сидя верхом на лошади бок о бок с военачальником, изумленно взирал на знаменитую Башню, грозно и таинственно возвышавшуюся над ними. Поход сюда не потребовал много времени и сил, но вот взобраться на вершину, с которой они теперь созерцали цель своего пути, оказалось непросто. Как и предполагалось, Избавители, завидев приближение Элбероновой армии, заперлись в крепости. Военачальник знал, что множество глаз изучает сейчас его войско, так же как глаза его собственных солдат обшаривают каждый уступ каменной громады в поисках хоть какого-нибудь намека на уязвимое место. Но Башня точно издевалась над ними: отвесные стены уходили круто вверх, не оставляя осаждавшим ни малейшей надежды.
Элберон повернулся к Гайлу и привычно хмыкнул:
— Ну, вот мы и прибыли. Как думаешь входить? Может, попробуешь отрастить крылья? Бьюсь об заклад, Кванар Римун именно так бы и сделал.
Гайл, озадаченный не меньше него, тоже усмехнулся в ответ:
— Замечательная крепость.
Он явно не ожидал увидеть что-либо подобное.
— Можно, конечно, взять их измором, — продолжал издеваться Элберон, но не забудь, у нас-то самих еды только на неделю.
С уст Гайла уже готов был сорваться не менее колкий ответ, как вдруг какое-то движение у них за спиной отвлекло его внимание.
— Смотри-ка — вон там, на дальнем склоне. Кто-то не успел спрятаться.
Улыбка тут же слетела с лица Элберона, он весь подобрался, готовый отдавать приказы и отражать нападение.
— Да это же Брэнног со своим странным товарищем, Игроммом.
Гайл взмахнул рукой, и эти двое, с ног до головы покрытые грязью и пылью, но, по-видимому, ничуть не уставшие, скатились со склона вниз и присоединились к стоявшей на дороге армии.
— Мы здесь уже целый день, — приветствовал их Брэнног. Это было, однако, не хвастовством, а скорее донесением разведки. — В Башню можно попасть через подъемный мост, который они сейчас убрали. Но войти можно и еще двумя путями.
— Первый из них мы уже обсудили, — съязвил Элберон, демонстративно разглядывая паривших высоко в небе птиц.
— Ага, — согласился Брэнног. — Но не забывай и о корнях. Игромм говорит, что его люди могут попытаться отыскать подземный ход, а потом вскарабкаться наверх и открыть ворота. Ему не терпится взяться за это дело.
— Сколько у него людей? — Элберон весь превратился в слух: профессиональный военный до мозга костей, готовый воспользоваться любой возможностью для достижения своей цели.
— Он послал известие обитателям подземелий. Несколько сотен готовы выступить уже сейчас. Земляным Людям не терпится увидеть, как ненавистная Башня станет облаком пыли.
Элберон задумчиво кивнул:
— Оружие?
Брэнног забеспокоился:
— Я не могу просить их сражаться с Избавителями. Все, что у них есть это камни и грубые дубинки.
— А мои люди смогут пойти с ними?
— Попробовать, конечно, можно, — нерешительно продолжал Брэнног. — Но не забудь, у них есть кое-какие особые навыки. Они могут пролезть там, где человеку вроде нас с тобой хода нет.
— Но ты же с ними ходишь.
— Это потому, что они поделились с Брэнногом частью своей силы, вмешался Гайл.
— Ты понял?
— Начинаю понимать, — кивнул Гайл. — Оказывается, в Омаре больше силы, чем я думал. Сомневаться не приходится. Элберон пожал плечами:
— Я и не сомневаюсь. Но если мы не сможем пойти за маленьким народом в Башню. Вопль Игромма прервал их спор. Оглянувшись, они увидели, что каменная стена Башни как раз за пропастью начала двигаться. Через некоторое время стало понятно, что это опускается мост. Кони, испугавшись непривычного зрелища, шарахнулись в сторону, но всадники успели их удержать. Мост гулко ударился о дорогу.
— К оружию! — воскликнул Элберон, и его армия тут же ощетинилась стальными клинками, сверкавшими на солнце, точно рыбья чешуя. Военачальник не без самодовольства улыбнулся. Он лично обучал этих солдат, и горе любому, кто рискнет выйти против них в открытом бою. Взгляд его был прикован к проему, открывшемуся в противоположной стене. Он ожидал появления кавалерии, которая, возможно, попытается обратить дерзкого чужака в бегство или навязать ему бой. Меч уже лежал в его руке. Он скомандовал Гайлу и остальным: — В укрытие. Это моя работа, и я делаю ее лучше.
Но вот на мосту появился одинокий всадник. Он был облачен в серый плащ Избавителя, лицо скрывал капюшон. Роста он был просто огромного.
— Осторожно, — предупредил Гайл. — Варгалоу здесь у себя дома.
Приближавшийся к ним всадник не успел снять капюшон, но Гайл уже разглядел его лицо.
— Корбилиан! — выдохнул он.
Несмотря на привычные следы усталости и горя, покрывавшие его лицо, гигант улыбался.
— Гайл, — произнес он.
— Почему ты так одет? — спросил Гайл.
— Конспирация. Слишком много любопытных глаз. Но я удивлен не меньше твоего. Разве ты не в плену? — Тут Корбилиан осознал, что рядом с Гайлом стоит не кто иной, как Брэнног, и если до сих пор он только удивлялся, то теперь пережил настоящее потрясение. — Брэнног!
Рыбак кивнул.
— Что с моей дочерью? — были его первые слова.
— Жива и здорова. Вольгрен тоже.
— А как же Варгалоу? — спросил Гайл.
— Многое изменилось с нашей последней встречи. Возможно, он нам больше не враг.
Лицо Гайла словно окаменело.
— Шуточки у тебя. С каких это пор мы водим компанию с волками?
— Потерпи, скоро сам все узнаешь. А пока собери своих людей, всех до единого.
Жизнерадостность Элберона словно испарилась. Голос его звучал абсолютно серьезно.
— Зачем, на заклание? А я полагал, что ты друг Гайла, — заявил он Корбилиану.
— Я созываю Военный Совет.
— С кем ты собираешься воевать? — последовал вопрос Элберона.
— С востоком, — ответил за гиганта Гайл.
— Каждому, кто придет на Совет, я гарантирую неприкосновенность, твердо пообещал Корбилиан.
— Ну? — обратился Элберон к Гайлу. Брэнног и Игромм были готовы ступить на мост.
Гайл кивнул:
— Мы пришли сюда за тем, чтобы войти внутрь.
— Люди пусть подождут здесь, — предложил Элберон.
— Хорошо, — согласился Гайл. — Но ты пойдешь со мной. Я хочу, чтобы ты услышал все, о чем там будет идти речь, и передал Оттемару.
Военачальник неохотно согласился. Он отдал распоряжения своим офицерам, и те с разочарованным видом убрали мечи в ножны. Вскоре небольшой отряд уже направлялся вслед за Корбилианом в Башню. У Игромма, шагавшего рядом с Брэнногом, в голове царила полная неразбериха.
Ему хватило одного взгляда на закутанного в серый плащ всадника, чтобы понять, в присутствии какой всесокрушающей силы он находится. И сейчас еще он то и дело бросал на затянутые в черные перчатки руки гиганта такие взгляды, словно ожидал, что они вдруг вспыхнут ярким пламенем или оторвутся от тела и улетят куда глаза глядят. Поверят ли Земляные Люди, если он расскажет им об этом? Но мало того, с минуты на минуту он окажется прямо в сердце наводившей ужас на многие поколения его народа Неприступной Башни! Игромм чувствовал, как камни, вырванные из недр земли и вознесенные на небывалую высоту чудовищной магической силой, стонут у него под ногами. Избавители никогда не были друзьями маленького народа, и все же Корбилиан, друг Победителя Червя, объявил Варгалоу союзником. Игромм понимал, что в ближайшие несколько минут пройдет проверку на прочность все, во что его учили верить с самого рождения. Когда стрельчатая арка оказалась над его головой, он почувствовал, что в Башне, глубоко внизу, совсем недавно были убиты люди и что все они были Избавителями.
Корбилиан, по-прежнему закутанный в плащ, вел своих спутников наверх тем же путем, которым совсем недавно и сам поднимался вместе с Варгалоу. На каждом шагу им попадались Избавители, стоявшие в карауле на лестничных площадках и у поворотов бесчисленных коридоров, но никто из них не пытался помешать проходящим. Элберон, несмотря на все заверения Гайла о том, что Корбилиану можно доверять, чувствовал себя быком, которого ведут на бойню. Неужели он и впрямь обладал властью над Хранителем, о котором рассказывали так много страшных баек?
Но вот они вошли во внутренний зал, некогда служивший покойному Хранителю комнатой для аудиенций. Там за большим столом сидело множество людей. Среди них Брэнног сразу же увидел свою дочь. Сайсифер, заметив в дверях отца, мгновенно сорвалась с места и бросилась ему на шею. Он закружил девушку в своих объятиях, оторвав ее от пола с такой легкостью, точно она совсем ничего не весила. Игромм был очень растроган таким открытым проявлением дочерней любви и тотчас поклялся, если понадобится, защищать дочь Брэннога до последней капли крови. Кроме того, девушка тоже обладала силой, у нее был дар ясновидения — предводитель маленького народа сразу это почувствовал.
Вольгрен тоже подошел к Брэнногу, и тот в порыве радости обхватил его одной рукой и притиснул к себе.
— Ты уже больше не мальчик! — поприветствовал его рыбак. — А прошло-то всего несколько дней. Ну рассказывайте, все ли у вас в порядке, не обидел ли кто?
— Нет, — тихо ответил Вольгрен. — Корбилиан защищает нас, — добавил он еле слышно.
Брэнног увидел за столом Избавителя и сразу понял, что это и есть Саймон Варгалоу. Он тут же вспомнил нелюбимую Эорну, которая рассталась с жизнью по приказу этого человека.
Варгалоу не двигался с места, с удовольствием наблюдая за воссоединением семейства. Пока созревают его собственные планы, не надо никакой вражды и ненависти. Гайл взглянул на него украдкой, пытаясь прочесть что-нибудь по его блестящим глазам. Элберон же разглядывал главу Избавителей, не скрывая любопытства. Наметанным глазом он приметил еще человек десять Избавителей, которые тихо присутствовали на заднем плане, без сомнения готовые в случае необходимости оказать поддержку своему предводителю. Варгалоу в свою очередь тоже изучал Элберона, угадав в нем офицера высокого ранга. Но что здесь делал Гайл? Руан Дабхнор говорил, что это государственный преступник, которого ждет смерть, но сейчас он стоял как ни в чем не бывало рядом с военным. Похоже, с ним все не так просто. Как всегда, почуяв интригу, Варгалоу ощутил прилив любопытства.
Когда радость встречи слегка притупилась, Корбилиан скинул плащ и призвал всех занять места за столом. Сайсифер села между Вольгреном и отцом, изо всех сил стиснув руку последнего, словно боялась, что он вот-вот исчезнет.
— Многое нуждается в объяснении, — начал Корбилиан. — У каждого из нас есть свои тайны, которые мы предпочитаем пока не разглашать. Но, может статься, сегодня нам придется поделиться частью своих секретов друг с другом. Прежде всего, все присутствующие должны знать, что Хранителя больше нет. — С этими словами он кивнул Варгалоу, который тут же поднялся на ноги и обвел собравшихся невозмутимым взглядом. На губах его играла загадочная улыбка.
— О смерти Хранителя еще не знает никто, кроме немногих преданных мне людей. Остальные полагают, что хозяин Неприступной Башни по-прежнему он. Лучше, если пока о смене власти будут знать лишь те, кто не станет этому противиться. Поэтому мы и попросили Корбилиана надеть наш плащ. Я знал, что никому, кроме него, не удастся убедить вас войти в крепость, но, если бы его кто-нибудь узнал, у нас могли быть большие неприятности.
— О какой смене власти ты говоришь? — спросил Элберон.
Выражение лица Варгалоу нисколько не изменилось.
— Позже я все объясню подробно. А пока нам следует познакомиться ближе и рассказать, кого каждый из нас представляет.
Корбилиан кивнул в знак согласия и подал остальным пример, рассказав свою историю о силе, отданной ему Иерархами и предназначенной для разрушения цитадели зла на востоке. Не забыл он упомянуть и о смерти Грендака. На протяжении всего рассказа слушатели не сводили глаз с рук в черных перчатках, а лицо Игромма становилось все более и более удивленным.
Затем настала очередь Варгалоу. Речь его была плавной и убедительной.
— Безусловно, история, рассказанная Корбилианом, глубоко меня потрясла. А когда я увидел, что Грендак молчит, будучи не в состоянии опровергнуть ни одного обвинения, я и вовсе перестал что-либо понимать. В Омаре много Избавителей, чьим законом на протяжении веков было Охранное Слово. Как вам известно, оно гласит, что всякая сила зло и любой, кто обладает ею, должен быть предан смерти. Теперь же нам говорят, что уничтожение силы и ее носителей — преступление, которое открывает дорогу еще более страшному злу, утвердившемуся на востоке. Меня не надо в этом убеждать, так как я сам сталкивался с посланцами востока. Но большинству моих людей трудно будет отказаться от того, что считалось истиной на протяжении многих сотен лет, и принять новую правду. Вот почему я предпочитаю не обрушивать эту правду им на головы в одночасье, а открывать ее медленно и постепенно, давая время свыкнуться с нынешним положением вещей.
— Значит, теперь ты новый Хранитель? — без обиняков задал вопрос Элберон.
— Я не хочу принимать это имя и не собираюсь играть эту роль, но я командую Избавителями, если ты это имеешь в виду.
Потом заговорил Брэнног. Он представил собравшимся Игромма, а потом рассказал обо всем, что произошло с ним с тех пор, как он покинул деревню Зундхевн, особенно подробно остановившись на истории своего знакомства с Земляными Людьми, их необычайных способностях и непосредственном знании восточной угрозы. Игромм, волнуясь, добавил еще несколько слов о своем племени. Человечек весь дрожал под пристальным, как у змеи, взглядом Варгалоу: он не мог забыть, как упорно тот искал вход в подземелья маленьких людей, мечтая расправиться с ними в их собственном доме.
— Вот еще один повод усомниться в истинности Охранного Слова, — заявил Варгалоу после того, как Игромм сел на свое место. — У твоего народа есть все причины меня ненавидеть. Но что же скажет нам Гайл? — вкрадчиво обратился он к тому. — Признаться, я удивлен, что твой оскорбленный Император до сих пор не призвал тебя к ответу за совершенные преступления. Или возмездие решено пока отложить?
Гайл объяснил, на что именно намекает Варгалоу, и добавил:
— Разумеется, я не слуга Императора. Моя истинная цель — помочь его двоюродному брату Оттемару Римуну занять престол.
— Почему же ты не сказал мне об этом раньше? — озадаченно спросил Корбилиан.
— Но ведь и ты тоже был для меня загадкой. А я поклялся защищать интересы наследника престола. Ты говорил, что обладаешь огромной силой, и доказал это на деле. И тогда у меня зародилась надежда, что, может быть, со временем, когда твоя собственная миссия будет окончена, ты согласишься помочь Элберону и его армии свергнуть Кванара Римуна. Признаться, я до сих пор не расстался с ней.
— Понятно. Сила всегда привлекательна, — согласился тот спокойно, но как-то грустно. Гайл представил всем Элберона:
— Моррик командует армией дезертиров. Она состоит из людей, которых учили профессионально воевать в любой стране и в любых условиях.
— Замечательная армия, не сомневаюсь, — вставил Варгалоу. — К тому же лояльная к новому Императору. Вот в такой силе я знаю толк.
— Служу Оттемару, — со смехом ответил Элберон.
— Но подчиняешься, похоже, Гайлу.
— Скорее, прислушивается к моим советам, когда пребывает в хорошем настроении, — с ухмылкой ответил тот.
Корбилиан представил Сайсифер и Вольгрена. Хозяин Башни был разочарован: он чувствовал, что гигант не все рассказал о них. Например, зачем ему девушка? Уж не в качестве любовницы, разумеется.
— Ну вот, кажется, и вся компания, — закончил Гайл. Варгалоу задумался, как игрок в кости перед решающим броском.
— А по-моему, нет. Ты, кажется, забыл про удивительную птицу.
Его взгляд остановился на Сайсифер. Он чувствовал, что именно она каким-то образом связана с потрясающим существом и, возможно, поддерживать с ним связь и есть ее роль в этом странном отряде.
— Объясни ему, — согласился Корбилиан, понимая, что лучше разом выложить все карты, дабы не сеять раздор и недоверие среди союзников.
Сайсифер собралась с силами и, поощряемая взглядом отца, принялась рассказывать о том, откуда взялась белая сова и как случилось, что именно она может с ней разговаривать. Игромм, пожалуй единственный из всех собравшихся, отлично понимал, как это — разговаривать с совой. Рассказ девушки только укрепил его решимость охранять и защищать ее, и он начал смотреть на нее как на богиню. Земляные Люди обрадуются, когда узнают о ней: она живое доказательство правильности принятого ими решения помогать верхним людям.
— А где сейчас эта птица? — спросил Варгалоу.
— Он вместе со своим народом остановился на вершинах гор, которые окружают эту крепость. Они привели с собой и многих других птиц, тех, которые еще не улетели далеко на запад, — сообщила присутствующим Сайсифер.
— Видишь, Моррик, сила кругом, куда ни глянь, — обратился Гайл к пораженному Элберону. — Она есть у Игромма, у его маленького народа и даже у птиц небесных! Ну а ты, Варгалоу, что на это скажешь? Тот склонил голову и ответил:
— Перед лицом стольких фактов как могу я упорствовать в неверии? Тернаннок — родина всех проявлений силы, так ведь, Корбилиан?
— Да, — согласился великан. — И все они должны объединиться для уничтожения зла, порождаемого Горой. Вы все должны понять это. Вы должны забыть свои споры и раздоры. Должны!
Пока он говорил, Сайсифер закрыла глаза и откинулась на спинку своего сиденья, точно прислушиваясь. Все повернулись к ней. Ее отец не меньше других был поражен рассказом дочери о сове, но понимал, что это еще один из даров, унаследованных девушкой от матери.
— Киррикри! — заговорила Сайсифер. — Он над нами, он принес новости из страны Странгарта. Это насчет Илассы. — Ее глаза открылись, и она вопросительно взглянула на Корбилиана: — Но он же умер.
— Я все объясню, — поспешил вмешаться Брэнног.
— Может быть, — перебил его Варгалоу, — лучше пригласить птицу сюда?
Корбилиан кивнул, и Варгалоу отдал своим людям приказ. Тем временем Брэнног вкратце изложил, как с помощью Игромма и его людей Иласса был прямо-таки воскрешен из мертвых. Только он закончил, как в потолке открылось окно, сквозь которое в зал хлынул поток света. В его лучах огромных размеров сова, сверкая белоснежным оперением, плавно спустилась вниз, села на спинку одной из скамей и обвела присутствующих удивленным взглядом круглых ярко-золотых глаз.
Глаза Игромма в эту минуту размером могли поспорить с совиными, но одно неслышное обычному человеческому слуху слово Киррикри вернуло ему присутствие духа. Сайсифер сразу поняла, что человечек, как и она сама, может слышать птицу, и испытала от этого несказанное удовольствие. Позже, когда представится случай, нужно будет обязательно поговорить с Игроммом, он наверняка сможет научить ее чему-нибудь. А сейчас нужно перевести для остальных новости, которые принес Киррикри.
— Киррикри говорит, что птицы и звери, обитающие в этих землях, были потревожены странными событиями в последнее время. Когда камни-которые-ходят и другие чудовища поднялись на нас, множество живых существ снялись с насиженных мест и подались дальше на север и на запад. Киррикри говорил с птицами, прилетевшими в эти горы издалека, и услышал странный рассказ. Похоже, что когда Иласса и Руан поехали на север, за ними увязалось какое-то страшное существо. — Тут девушка умолкла, точно сова сказала ей что-то непонятное, и тряхнула головой.
— Что такое? — спросил обеспокоенный отец, обнимая девушку за плечи.
— Тарок? — выдохнула она. Игромм закивал:
— Да, именно это и говорит Киррикри.
— Но ведь он же умер! — выкрикнула девушка, не в силах более сдерживаться. — Вольгрен убил его!
— Мой нож воткнулся ему прямо в горло, — подтвердил юноша и оглянулся на Варгалоу и Корбилиана, словно ожидая подтверждения. — Вы видели?
— Это был мастерский бросок, — отозвался воин Башни. — Вряд ли он мог выжить после такого.
Брэнног содрогнулся. Сайсифер почувствовала, как дрожит его мощная рука.
— И все же он выжил.
И бывший рыбак поведал собравшимся о том, что силы зла превратили подданного Странгарта в кошмарную гончую, способную сколь угодно долго идти по следу, и о столкновении с тем, что раньше было Тароком, когда он и Игромм со своими людьми попытались спрятаться в медвежьей берлоге.
— Но, насколько я помню, ты велел своим людям покончить с ним, завершил он свой рассказ, обращаясь к Гайлу.
— Ничего не вышло, — ответил за него Элберон. — Мои люди подожгли берлогу, но, видно, он успел скрыться еще раньше. Они ничего не нашли.
— Значит, он был жив, — подытожила Сайсифер. — И преследовал Илассу и Руана. Он настиг их ночью, когда они остановились отдохнуть на границе земель короля Странгарта. С ним были и другие твари, описать которых Киррикри не может. Они напали на Илассу и Руана и наверняка убили бы их, если бы не волки.
— Волки? — переспросил Корбилиан.
— Их была целая стая, огромные звери, а с ними и дикие собаки. Они набросились на Тарока и прогнали его прихвостней прочь. А самого Тарока поймали. Многие из них погибли в схватке, но они… — Девушка умолкла, потрясенная, точно своими глазами видела отвратительную сцену.
Тут поднялся Игромм и продолжил:
— Они разорвали его на части! А потом разбросали куски в разные стороны. Киррикри говорит, что их вел человек и ему они подчинялись во время боя. Он спас Илассу и Руана, теперь они в безопасности.
— Человек? — переспросил Варгалоу.
— Который командовал волками? — присоединился к нему Гайл. — Нам обязательно надо с ним подружиться! Сайсифер пришла в себя.
— Это был Ратиллик, — сказала она.
Корбилиан закрыл глаза, как будто погрузился в молитву:
— Значит, он все-таки спустился с гор.
— А это кто? — спросил Варгалоу, изо всех сил стараясь не потерять самообладания. Что это, еще один источник силы?
— Иерофант-отшельник, — ответил Корбилиан. — Было время, когда он больше всего хотел моей смерти, но теперь, надеюсь, нет.
— Это еще не все, — продолжала Сайсифер. — Ратиллик сам пошел к Странгарту с Илассой и Руаном. Там они узнали, что в последнее время на восточных границах Странгартова королевства стало очень неспокойно: участились набеги полулюдей и еще каких-то выродков — лишнее доказательство усиления зла на востоке. Иласса рассказал о наших намерениях пойти войной на дикий край, но наиболее сильное впечатление произвел на короля Ратиллик. Именно его красноречие и склонило лукавого монарха к решительным действиям.
Глаза Корбилиана широко раскрылись.
— К решительным действиям? Странгарт идет нам на помощь?
— Да. Когда он услышал о судьбе, постигшей Тарока, и о том, как люди Игромма выходили Илассу, то собрал сотню лучших воинов. Ими командует Иласса. Странгарт дал бы и больше, но сейчас ему нужны люди для охраны восточных границ. Иласса и Руан спешат сюда.
— Отличные новости, — отозвался Корбилиан. — А что Ратиллик?
Сайсифер улыбнулась:
— Он тоже с ними, а при нем его волки. Киррикри не говорил с ним, но думает, что тот решил-таки принять участие в войне с востоком. Однако между ними что-то произошло, я чувствую, и я видела это во сне.
Повисло долгое молчание. Каждый был занят собственными мыслями. Больше всех удивлялся всему услышанному Варгалоу. Наконец он не выдержал и спросил Корбилиана:
— Ну, и что же дальше? Как ты собираешься поступить?
Гигант откинулся на спинку скамьи и вздохнул:
— Я не вижу иного выхода, кроме войны. Мы должны объединить свои силы и провести их через Молчаливые Пески на восток. Мне нужен каждый, кто согласится пойти со мной.
Игромм поклонился и сказал:
— Я позабочусь о том, чтобы твое решение стало как можно скорее известно всем Земляным Людям. Уверен, из каждой штольни к тебе поспешат люди моего племени.
— И мы с отцом поедем с тобой, — просто сказала Сайсифер. — А Киррикри со своим народом полетит над нами.
— Гайл? — обратился к нему Корбилиан.
— Ну конечно, и я тоже с тобой, как прежде. Лучшие солдаты из армии Моррика стоят лагерем вокруг крепости. Элберон громко прокашлялся:
— Лично я, как профессиональный солдат, считаю, что это плохо подготовленная авантюра, а не военный поход. Где припасы, где план кампании, где маршрут, я вас спрашиваю? И потом, смешно полагать, будто еще вчера враждовавшие стороны сегодня вдруг начнут успешно работать на общее благо.
— И все же мы должны это сделать, и чем быстрее, тем лучше, — возразил Корбилиан. — Промедление — наш главный враг, ибо восток не спит и готовится к встрече.
— Наверняка, — поддержал его Варгалоу.
— А какую помощь можешь оказать ты? — обратился к нему Элберон.
— Какую пожелаете, — сделал тот широкий жест. — Именем Хранителя. Его распоряжения не станет оспаривать никто. Я и сам уже нажил врагов на востоке, когда воспользовался их помощью для того, чтобы найти Корбилиана, но отказался выполнить данное обещание. И раз уж Омаре грозит смертельная опасность, то я предоставлю своих людей в распоряжение Корбилиана, да и сам пойду под его начало.
Лжет и не краснеет, — подумал Гайл, а вслух спросил:
— И какова твоя цена?
— Свобода Омары, — не моргнув глазом отвечал тот. — У тебя, надо полагать, тоже цена имеется?
— Безопасности Омары с меня хватит, — усмехнулся Гайл. — Я рад, что мы друг друга понимаем.
Появление одного из стражников прервало начинавшуюся перепалку. Он что-то сказал Варгалоу, и тот немедленно передал его слова Совету:
— Мои разведчики видели Руана. Через час он будет здесь.
— Уже! — поразился Корбилиан.
— Я распорядился, чтобы их беспрепятственно пропустили в крепость, сказал Варгалоу.
— Надо мне пойти присмотреть, чтобы мои люди не перегрызлись с солдатами Странгарта, — предложил Элберон. — Еще вчера они готовы были друг друга на куски резать.
— Киррикри говорит, что Руан уже обсудил это с людьми Странгарта, ответила Сайсифер. — Они не причинят никакого вреда.
— Без сомнения, но мне будет спокойнее, если я напомню своим о том же самом, — с усмешкой ответил Элберон.
— И передай заодно мои слова Оттемару, — крикнул ему вдогонку Гайл.
Элберон кивнул и вышел из зала. Никто из солдат, стоявших на карауле, не пытался воспрепятствовать его уходу: Варгалоу велел своим доверенным людям распространить среди остальных Избавителей слух о том, что Хранитель пригласил к себе на Совет множество людей из разных краев и им дозволяется входить в крепость и выходить из нее, когда заблагорассудится. Так что когда Элберон ввел внутрь цитадели еще одну группу вооруженных людей, никто не стал им мешать, хотя многие удивлялись и провожали вошедших недоуменными взглядами.
Руан и Иласса вместе вошли в зал Совета, и Брэнног был рад, увидев обоих здоровыми и бодрыми. При их появлении у Корбилиана тоже отлегло от сердца, но все же тень беспокойства по-прежнему омрачала его лицо, когда он обратился к Илассе:
— Я глубоко сожалею о том, что случилось с Тароком. Не для этого хотел я использовать силу земли, но лишь для исцеления его ран.
— Разумеется, — ответил тот. — Мне ли не понимать этого, ведь своим спасением я тоже обязан силам земли. — И он широко улыбнулся Игромму. Угловатое лицо подземного жителя озарилось ответной радостью.
Руан посматривал на Варгалоу с опаской.
— Я так понимаю, что мой маленький обман прощен, учитывая все обстоятельства?
Воин Башни негромко рассмеялся в ответ:
— Твой поступок делает тебе честь. Я восхищен присутствием духа, которое ты продемонстрировал в той ситуации.
В это мгновение в зале появился Ратиллик. Он вошел не поднимая глаз, словно мучимый стыдом за прежние ошибки. Никто не выказал радости при его появлении, никто не вскочил с места, чтобы горячо приветствовать его или кинуться ему на шею. Только Корбилиан подошел и встал прямо перед ним.
— Надеюсь, что прежней вражде конец? — тихо спросил он.
— Когда Омаре и впрямь грозит беда, могу ли я оставаться безучастным? Я пойду с тобой и буду помогать, чем смогу, — бесхитростно ответил Ратиллик, хотя в голосе его по-прежнему звучала обида. Чувствовалось, однако, что он принял решение и, чего бы ему это ни стоило, будет следовать ему до конца.
Корбилиан оглянулся по сторонам:
— Я было отчаялся выполнить возложенную на меня задачу, но теперь мне кажется, что дела наши не так уж и безнадежны.
— Гарантии, что мы своего добьемся, тоже пока нет, — молвил Ратиллик хмуро.
— Может быть, и нет. — Гигант обернулся к собравшимся и громко воскликнул: — Так вы согласны следовать за мной?
Все присутствовавшие в зале громкими криками подтвердили свое решение.
— Не забывайте, много людей погибнет в этой войне.
Тем временем Ратиллик, не обращая особого внимания на происходящее, погрузил руку в складки своего плаща, извлек оттуда целый рулон потрепанных пергаментов и положил его на стол.
— Вот карты, которые ты просил, — произнес он, пристально глядя на Киррикри. — На них показан весь путь до Молчаливых Песков и через пустыню. Но за ее восточным краем бумага пуста.
Варгалоу, пораженный, подошел ближе и теперь жадно всматривался в изумительные карты через плечо Корбилиана. Посмотреть и вправду было на что: весь пергамент покрывали тончайшие линии, обозначавшие дороги, горные хребты, перевалы, реки и переправы через них до последней детали. Человек, создавший это чудо, обладал на удивление твердой рукой: перо ни разу не дрогнуло в его пальцах, ни одна клякса или пятно не омрачали сияющей ясности работы картографа.
— Я в большом долгу перед вами, — сказал Корбилиан вслух, а про себя добавил: Неужели мне удастся собрать вас вместе и привести туда, где верная смерть ждет каждого второго? Вас, которые еще вчера ненавидели друг друга лютой ненавистью? Как можете вы все, такие разные, никогда раньше не слышавшие обо мне, доверять моим словам, когда даже старый знакомец Иерофант Ратиллик совсем недавно желал моей смерти?
Варгалоу тихо сказал что-то своим людям, и они спешно покинули зал, торопясь исполнить его поручение.
— Предлагаю скрепить наше решение тостом, — обратился хозяин Башни к гостям. — Крепость по праву гордится винами, хранящимися в ее кладовых. Так не откажитесь отведать их в знак примирения и дружбы.
Пригубив принесенный напиток, Игромм объявил, что вино великолепно, умудрившись вложить в свою похвалу явный намек на то, что оно не отравлено. Варгалоу, забавляясь выражением лиц своих гостей, настоял, что осушит свой кубок первым.
— За нас всех, — провозгласил он. — И за успех восточного предприятия.
— За успех! — эхом откликнулись новоиспеченные союзники.
— А также, — неожиданно добавил Варгалоу, — за скорейшее падение безумного Императора Золотых Островов Кванара Римуна.
Собравшиеся застыли в оцепенении, не зная, как реагировать. Варгалоу продолжал, как ни в чем не бывало, улыбаться Руану и Гайлу. Он чувствовал, что эта партия останется за ним.
— За успех кузена Императора и его дела. Надеюсь, ты вскоре вернешь престол, принадлежащий тебе по праву, Оттемар.
Выражение лица Гайла ничуть не изменилось, но прежде, чем он успел что-либо ответить, Варгалоу заговорил с Руаном:
— Ты ловко увел его у меня из-под носа, но, заметь, тогда я еще не догадался, что за рыба попалась мне в сети. Руан вспыхнул и опустил свой бокал на стол.
— Я сразу понял, что ты ничего не знаешь, а значит, риск минимален. Жизнь наследника престола… — начал было он, но тут же осекся, пораженный торжествующим взглядом Варгалоу и выражением ужаса на лицах Гайла и Элберона.
— Придержи язык! — рявкнул военачальник с таким видом, будто он был не прочь укоротить сей предмет анатомии болтливого подчиненного собственным мечом.
Рука Гайла, лучше умевшего скрывать свои эмоции, легла на плечо Элберона в успокаивающем жесте.
— Он перехитрил тебя, — без всякой злобы пояснил он Руану.
— Ну, ну, — вмешался Варгалоу. — Мы ведь договорились больше ничего не скрывать друг от друга. Настала пора объединить наши силы против общего противника, вот и давайте посмотрим, кто из нас чем рискует.
— Так, значит, ты и есть двоюродный брат Кванара, — обратился к Гайлу Корбилиан. — Это все объясняет.
Гайл отвесил ему поклон:
— Надеюсь, ты не винишь меня за то, что я хотел сохранить это в тайне.
— Я не вижу никакой необходимости посвящать в твой секрет кого бы то ни было еще, — ответил гигант, в упор глядя на Варгалоу.
— Вот именно, — веско бросил Элберон, не спуская глаз с коварного Избавителя. — Точно так же, как нет необходимости разглашать тайну смерти Хранителя.
Варгалоу склонил голову. В играх такого рода он был большой мастер.
— Мне ничего не остается, кроме как согласиться. — И тут же бросил лукавый взгляд на упавшего духом Руана: — Думается, с тобой мы теперь квиты.
Однако никто, кроме самого Варгалоу, не улыбнулся. Руан, сделав неловкое движение рукой, опрокинул стоявший на столе кубок, и тот упал, заливая чудесную карту Ратиллика красным как кровь вином. Багровая дорожка перечеркнула карту, лужицей разлившись на востоке. В зале повисла гнетущая тишина.
ГЛАВА 18
Буря
Карты Ратиллика не подвели. Неделю спустя переход через горы был завершен, и армия расположилась на отдых у их подножия. На горизонте бродили тучи, закрывая обзор, но все знали, что до пустыни осталось всего несколько дней пути. На марше смешанное войско проявило себя намного лучше, чем Корбилиан мог надеяться. Люди Странгарта, с большинством которых он уже успел перекинуться парой слов, всю дорогу шутили, кричали и смеялись, но Иласса, ни на секунду не ослаблявший контроля за ними, утверждал, что это признак неуверенности. Никогда раньше не доводилось этим жителям глухих лесов бывать так далеко от родного края, да и спутники особого доверия им не внушали. Другое дело подчиненные Элберона: вымуштрованные, дисциплинированные, с гордостью исполняющие свой солдатский долг, они гораздо терпимее относились к братьям по оружию. Элберон утверждал, что, когда дойдет до настоящего дела, натянутость в отношениях исчезнет сама собой. Избавители (Варгалоу сдержал слово и набрал большое войско) шли, по обыкновению, молча и не оспаривали приказов. И все-таки неясное чувство тревоги витало над армией союзников, неизжитые противоречия вековой давности стояли между отрядами из разных земель, будто стена.
Брэнног то и дело покидал Корбилиана и его компанию, чтобы вместе с Игроммом наведаться к Земляным Людям. Те предпочитали до поры до времени идти собственным путем, хотя их близость все время чувствовалась и, как ни странно, даже придавала остальным уверенности.
Казалось, маленьким народом владеет неутолимое желание как можно скорее пересечь пустыню и сойтись лицом к лицу с ужасом, который ждал их за ее краем. Киррикри и его совы тоже редко показывались среди людей — видимо, такая масса народу их утомляла, — но и не давали забыть о себе вовсе, время от времени принося новости. Кроме них над войском постоянно кружили стаи воронов, высоко в небе парили орлы, соколы и ястребы, сопровождая их на восток.
Ратиллик тоже не часто присоединялся к компании полководцев. Обычно его видели на крайних флангах маршировавшего войска в сопровождении волков и других хищных животных. Лицо его на протяжении всего похода оставалось озабоченным и целеустремленным.
Горные вершины, точно раскрытые пасти запрокинувших головы зверей, поглотили наконец раздувшийся красный диск солнца, и на землю опустилась темнота. Корбилиан, Вольгрен, Сайсифер, Гайл и Иласса устраивались на ночлег. Элберон, по своему обыкновению, отправился проверить солдат, настороженно высматривая малейшие признаки недовольства или душевного упадка. До сих пор ничего подобного не замечалось, хотя командир и знал, что его люди не очень-то доверяют Избавителям, которые по-прежнему кутались в свои черные плащи и ни с кем не разговаривали.
Варгалоу подошел к пригорку, на котором расположилась компания Корбилиана. Он знал, что здесь его никогда не будут принимать как своего, несмотря на все его уверения в преданности общему делу и стремление сообща бороться против страшного врага. Но главу Избавителей это мало беспокоило.
— Пустыня близко, — заговорил он. — Нам повезло, что мы до сих пор не сталкивались ни с какими неожиданностями. Новости есть?
— Киррикри со своими птицами осмотрели все кругом. Везде тишина. Даже странно, — ответил Корбилиан.
— А что делается под нами?
— Я ожидаю доклада Игромма с минуты на минуту. А как твои люди? Готовы к переходу через пустыню?
— Нам скоро понадобится пополнить запас пресной воды.
— Игромм скажет, где можно найти чистый источник. Киррикри полагает, что путь через пустыню займет не меньше семи дней. Там воды не будет.
— А на той стороне есть пригодная для питья вода?
— Можно будет очистить ту, которая найдется.
— Если ты сможешь это сделать, мы все у тебя в долгу, — с улыбкой отозвался Варгалоу.
— Это я ваш должник.
Вскоре явился Брэнног:
— Земляные Люди посылают обнадеживающее известие. Между нами и пустыней лежит чистое озеро, где мы сможем пополнить наши запасы воды. Игромм повстречал Землемудра своего племени и еще трех других, все они дали людей. Скоро мы достигнем тех мест, где под землей нет пути, и маленькому народу придется выйти на поверхность. Они пойдут через пески вместе с нами, и их будут многие сотни.
— Это придаст армии уверенности, — заметил Варгалоу. — Мои чувствуют себя так же неуютно, как и остальные.
— А ты? — спросил его Гайл.
— Разумеется, и я тоже, — кивнул тот в ответ. — Но мое решение неизменно.
— Не думаю, что на нас нападут в Песках, — сказал Корбилиан. — Пустыня не место для схватки. Но восток будет готов к встрече. В этом можно не сомневаться.
Сайсифер смотрела прямо перед собой немигающим взглядом. Лицо ее было белым как мел.
— Восток нюхает воздух, словно огромная борзая. Мой взор проникает сквозь окружающие его заросли.
— Воспользуйся своим даром, — попросил Брэнног у дочери. — Скажи, что ты видишь?
Девушка вглядывалась в невидимый для других край, будто ища признаков жизни. Вдруг ее глаза расширились от ужаса, ладонь взлетела к губам, подавляя рвавшийся наружу крик. Гайл и Вольгрен немедленно кинулись к ней, но Брэнног уже заключил ее в свои объятия.
— В чем дело? — вырвалось у Варгалоу. — Что она видит? Но девушка словно не слышала его, углубившись в собственные мысли.
— Она что, не скажет? — продолжал настаивать Варгалоу.
Брэнног знаком дал понять, что сейчас не время для расспросов. Подавляя раздражение, Варгалоу повернулся к Корбилиану:
— А тебе известно хоть что-нибудь о том, что ждет нас впереди?
— Я уже говорил, что весь восток заражен. Мы не найдем там ничего, кроме зла. Сайсифер не стоит тратить силы на его поиски.
— Для чего же тогда ее дар? — поинтересовался Гайл.
— Он может пригодиться нам в пустыне, — ответил Корбилиан. — Ловушки, подобные тем, что ждали нас в горах над Зундхевном, могут встретиться и там.
В ту ночь, хотя никаких нападений не последовало, в воздухе что-то неуловимо изменилось. Казалось, будто огромное облако, принесенное ветром с востока, повисло над лагерем и навевало каждому солдату тревожные сны о далекой земле, что ждала их за Молчаливыми Песками. Ратиллик, ночевавший вместе со своими волками в скалах, тоже почувствовал приближение странного облака. Он был уверен, что оттуда за ними следят и каждую секунду на восток уходят все новые и новые подробности о составе и способах передвижения их армии. Ему теперь стоило большого труда удержать птиц от бегства на запад, а из всех хищных тварей при нем остались лишь волки.
Не успели первые рассеянные лучи солнца пробиться сквозь тучи, как армия уже снова выступила в поход. Солдаты бодро маршировали, покорные приказу, и, не теряя времени, отряды один за другим прошли сквозь вереницы холмов и вступили под своды леса. Он был гораздо наряднее и зеленее, чем та чаща, которая встретила их у берегов Камонили далеко на западе, но зато в нем царила странная тишина. Голоса птиц не были слышны в ветвях деревьев, а разведчики Игромма вскоре доложили, что во всем лесу нет ни одного живого существа, так как населявшие его когда-то животные давным-давно ушли на запад. Все, кого им удалось обнаружить, были безнадежно мертвы, хотя ничто не указывало на то, когда и как они погибли. И все же какая-то сила сохранила их трупы от разложения, а теперь словно специально подбрасывала мертвые тела под ноги солдатам.
Пока войско в могильной тишине пробиралось сквозь лес, Элберон подъехал поближе к Гайлу и спросил:
— Долго еще будет тянуться эта мертвая чаща? Мои солдаты скоро сами в покойников превратятся. Я было хотел приказать им затянуть походную песню для поднятия духа, да не решился. В этом месте совсем нет жизни, и все же мы боимся сказать лишнее слово.
— Здесь никого нет, — ответил Гайл. — Игромм сообщил около часа назад. Под землей множество костей. Но и пособники зла тоже покинули эти места. Вскоре мы выйдем к озеру, там назначена встреча с Земляными Людьми. Дальше они пойдут поверху вместе с нами. А местечко тут действительно мрачноватое. Подумать только, вся пустыня еще впереди. Может, и впрямь не стоило затевать этот поход?
Элберон бросил на него проницательный взгляд:
— Но раз эта зараза распространяется, то что же еще оставалось делать Корбилиану как не собирать армию? Я даже думаю, что надо было нам взять всех своих до последнего человека.
— Ах вот ты как запел! — удивленно поднял брови Гайл. Но Элберону, похоже, было не до смеха.
— Мы же не знали тогда, что тут творится, как не знаем теперь, что ждет нас дальше. Такое зло, как это, надо уничтожать на корню.
Варгалоу, восседавший на коне во главе длинной колонны Избавителей, разделял точку зрения Элберона. Ни один правитель не может чувствовать себя в безопасности за стенами своей столицы, когда такие силы выпущены на свободу. Всякий человек, ступивший на эту землю, должен быть начеку днем и ночью.
Несколько дней спустя они наконец вышли к озеру, но никому от этого легче не стало. Хотя вода была незамутненной и чистой на вид, над ее гладкой, неподвижной поверхностью стлался туман. Его седые пряди непрестанно извивались, словно щупальца призрачного осьминога. Никто не спешил начинать пить, пока Корбилиан не удостоверился, что вода не отравлена. В это мгновение на опушке мрачного леса наконец появился Игромм и подтвердил, что озеро — последний источник чистой воды по эту сторону пустыни. Люди наполнили свои фляжки водой и погрузили на спины запасных лошадей мехи с драгоценной влагой. Обогнув озеро, армия снова углубилась в лес. Дорога пошла под уклон, и вскоре жар начал накатывать волнами, точно зловонное дыхание огромного спящего зверя. Деревья поредели и вскоре вовсе сошли на нет, подлесок тоже исчез. Лишь изредка тут и там попадались чахлые, искривленные деревца да клочки иссохшей травы, наводившие на мысль о том, что недавно здесь бушевало пламя. Вскоре земля, спекшаяся, словно от чудовищного жара, начала крошиться под ногами воинов и копытами лошадей. Переход от густого леса к степи и затем к выжженной пустоши совершился слишком быстро, чтобы эта смена выглядела естественной. Пейзажи, простирающиеся, обыкновенно, на сотни миль, здесь сменяли друг друга с головокружительной поспешностью, перепутываясь между собой и буквально наступая друг другу на пятки.
Еще один день миновал, и от деревьев вокруг не осталось и воспоминания. Ссохшуюся в пыль землю покрывали булыжники, тоже потрескавшиеся от жары. Последние признаки жизни таяли на глазах. Земляные Люди давно уже покинули свои тайные ходы и шли теперь вместе со всей армией по поверхности. Игромм объяснил это тем, что внизу стало небезопасно, особенно для такого чувствительного племени, как они, ибо сама земля в этих местах была буквально пропитана страданием, точно губка водой, и малыши всерьез боялись, что зло может просочиться сквозь почву в их маленькие души.
Вольгрен с тоской вспоминал снега и вьюги родного Зундхевна (интересно, что там, еще зима?) и думал, как странно после таких холодов оказаться в самом сердце раскаленной пустыни. Солнце здесь пылало столь яростно, что даже жара середины лета на его родном берегу не шла с этим ни в какое сравнение, а когда светило достигло зенита, он почувствовал, что вот-вот потеряет сознание. Из всей компании один Корбилиан, казалось, не замечал этого испепеляющего жара, как всегда полностью погрузившись в свои думы.
Достигнув утесов, которые отмечали верхнюю границу Молчаливых Песков, армия остановилась на отдых. У их ног зиял провал в несколько тысяч футов глубиной. Почти отвесный склон тут и там пересекали узкие выступы, заваленные галькой и щебнем. Когда-то морские волны брали штурмом эти неприступные берега, теперь же сплошной океан горячей пыли простирался на много миль вперед. Ни один камень не нарушал его мертвящего однообразия. Корбилиан созвал предводителей отрядов, и они вместе принялись изучать открывшуюся их взорам картину. Здесь не место пустыне, они хорошо это знали. Море должно заполнять эту огромную каменную чашу, острова должны возноситься из его зыбких глубин наверх, к солнцу, которое, вместо того чтобы испепелять все вокруг, должно ласково трепать зеленые макушки лесов и наполнять их разнообразной жизнью. Да, солнце стало вдруг невероятно жестоким, но все-таки основной жар исходил откуда-то снизу, из-под толщи песка, как будто в недрах земли горела неугасимая жаровня. Каждый, кто стоял на этом безжизненном берегу, понимал, сколь велико могущество силы, сумевшей обратить целое море в пустыню.
— Мы можем достичь Горы, — произнес наконец Корбилиан, — только если пересечем этот океан пыли.
Позади него на выступе утеса сидел Киррикри. Перья его потускнели, и он выглядел уже не столь впечатляюще, как раньше.
— Совы нашли место, где удобнее всего спускаться вниз. Они покажут нам путь. Внизу очень опасно. Что скрывают эти пески — выше моего разумения, но я точно знаю, что зло с востока уже запустило сюда свои щупальца. Мы не знаем, как оно повлияло на жизнь, которая еще может таиться здесь, но на всякий случай нам следует приготовиться к нападению.
— Но ведь ты сможешь нас защитить? — спросил Варгалоу.
Гигант кивнул:
— Ясно одно: на востоке нас уже ждут.
Больше обсуждать было нечего, и военачальники разошлись по своим отрядам. Корбилиан зашагал вдоль кромки обрыва. Вдруг рядом с ним возник Ратиллик.
— Думаешь, кто-нибудь из этих людей уцелеет? — тихо спросил он.
Корбилиан устремил взор на дно мертвого моря, по которому ветер гнал целые тучи пыли.
— Они пошли со мной добровольно. Мне нужна их помощь.
— Чтобы прикрыться ими, как щитом?
— Ты же знаешь, что нас ждет, Ратиллик. Мы должны попытаться уничтожить это зло. Тогда все изменится, уйдут в небытие последствия всех прошлых ошибок.
— Кровь вернется в землю, — пробормотал худощавый человек чуть слышно. — А что будет с Иерархами?
— Они спокойнее будут спать в своих могилах.
Ратиллик бросил взгляд на обтянутые черными перчатками руки и умолк.
Брэнног сидел рядом с дочерью и, как мог, старался ее ободрить, понимая, что эта неприветливая земля насылает ей тяжкие видения. К ним присоединился Гайл и тоже попытался немного развлечь Сайсифер, а заодно и ее отца.
— Не место здесь молодой девушке, — обратился он к ним. — Нам придется отослать назад многих лошадей, только самые крепкие смогут пересечь пустыню. Почему бы Сайсифер не вернуться в мой лагерь у реки Камониль вместе с караваном? Я бы с легким сердцем отправился дальше, зная, что она в безопасности.
— Спасибо, — предупредила ответ отца Сайсифер. — Но это не поможет — я уже видела себя на том краю пустыни.
— А что еще ты видела? — поинтересовался Гайл. Но девушка лишь покачала головой:
— Если я скажу, никто не захочет туда идти.
Веки ее опустились, и Брэнног снова обхватил дочь рукой. Гайл отошел в сторону. Он не видел, что Вольгрен пристально следил за ним на протяжении всего разговора. От внимательного взгляда юноши не укрылось, как этот человек, который, вероятно, скоро станет Императором, смотрит на Сайсифер, и в груди его запылал гнев. Ведь наверняка девушка предпочтет ему, сыну рыбака из глухой деревни на краю света, этого могущественного человека, если тот, конечно, переживет опасное путешествие.
Этой ночью многие плохо спали: их разбудили странные протяжные звуки, отдаленно напоминавшие погребальную песнь. Солдаты вскочили на ноги и зажгли огни, желая убедиться, что в лагерь не проникли враги. При свете чадящих факелов и бледной, увядавшей луны они увидели Земляных Людей, которые раскачивались в ритуальной пляске. Мелодия, которую они при этом выводили, несмотря на кажущуюся заунывность, должна была помочь в предстоящем походе. Но к тем, кто ее слышал, долго еще не шел сон. Первые признаки зари армия встретила вздохом облегчения, и никому не показалось, что утро наступило слишком рано.
Ратиллик привел армию к тому месту, где обрыв был не так крут, и долгий спуск начался. Тихий и неподвижный воздух оглушал тишиной. Жар накатывал волнами, и чем ниже они опускались, тем нестерпимее становилась жажда. Элберон и Варгалоу поддерживали тем не менее строжайшую дисциплину в своих отрядах, а Иласса то и дело указывал своим людям на солдат Империи как на пример для подражания. С большим трудом удалось ему удержать недовольных дальним походом воинов Странгарта от возвращения домой. Лошадям, не привыкшим лазить по скалам, приходилось еще хуже, чем людям. Только маленькому народу любая гора была нипочем, но и они не могли скрыть страха перед тем, что ждало их внизу.
Мелкие камешки, сыпавшиеся из-под ног людей и животных, ручейками скатывались вниз, поднимая вековую пыль. Целое облако ее уже повисло, свернувшись тугой спиралью, над обрывом, словно маяк, указывавший местонахождение армии. В раскаленном добела небе тут и там виднелись мелкие точки: это Киррикри и его совы патрулировали местность. Всякая жизнь так давно исчезла со дна пересохшей котловины, что никто больше не поднимался в воздух — даже птицам-падальщикам нечем было здесь поживиться.
Во второй половине дня войско уже стояло на дне мертвого моря, хотя о том, что тут когда-то плескалась вода, теперь можно было лишь догадываться. Раскаленный воздух камнем давил людям на плечи, даже в тени было непереносимо жарко. Песок под ногами был нежен и бел, точно мука. Корбилиан принялся отбирать лошадей, которые, по его мнению, годились для путешествия через пустыню. Остальных надо было оставить под присмотром нескольких солдат у обрыва — дожидаться возвращения армии. Покончив с этим, люди тронулись в путь. Дорога по-прежнему шла под уклон, хотя здесь спуск был гораздо более пологим. Линию горизонта скрывали тучи пыли.
Солдатам пришлось обвязать лица кусками материи, иначе невозможно было дышать.
— Днем лучше отдыхать, а идти ночью, легче дышать будет, — сказал Брэнногу Игромм.
Брэнног передал его слова Корбилиану, который нашел совет маленького человека разумным. Никто не стал спорить, и только Элберон резко бросил Гайлу:
— Надолго нас не хватит. Еще несколько дней такого кошмара, и мы будем ни на что не годны на поле боя. Это плохо спланированный поход. У Корбилиана и этого птичника есть свои ресурсы, даже маленький народ одарен силой, а у нас ничего нет. Что мы тут, приманка для врага? Пока нужда, так важна, а нужда пройдет, так и бросить не жалко?
Измученный до предела Гайл только и смог выдавить:
— Слишком поздно возвращаться, Моррик.
Армия продолжала шагать всю ночь. Когда стемнело, в пустыне стало заметно холоднее, но после такой безумной жары это оказалось даже приятно, да и идти было легче. Ничего больше не изменилось. Песчаная поверхность оставалась ровной и гладкой, как стоячий пруд безветренным полднем. Под утро сделали привал. На этот раз никто уже не выбирал соседей, пустыня стала общим врагом. Здесь, среди монотонного пейзажа, веками не менявшего свой облик, сражаясь с убийственной жарой, давно уничтожившей все живое, разрозненная дотоле армия наконец обрела единство. Общее страдание сплотило воинов, и это чувствовал и Корбилиан, и другие командиры. Палатки едва прикрывали людей от палящих лучей солнца. Разговаривать не хотелось. Те немногие слова, без которых было не обойтись, звучали невнятно и глухо; казалось, вечное молчание, оскорбленное столь бесцеремонным вторжением в свою вотчину, пожирало каждый звук, едва он успевал сорваться с губ.
Несколько лошадей погибло, и их пришлось зарыть в песок, хотя Земляные Люди советовали его не тревожить. К ночи войско снова двинулось в путь. Через три дня путь ему преградил еще один склон, не такой отвесный, как первый. Одолев его, отряды оказались на месте, где глубина моря была когда-то наибольшей. Песок серебристым ковром раскинулся перед ними в нежном свете луны, и не было ни дюны, ни камня, которые нарушали бы его сводящее с ума однообразие. Когда первые лучи зари окрасили пустыню в розовый цвет и люди снова принялись разбивать лагерь, с неба спустился Киррикри и сообщил Сайсифер, что ровно половина пути пройдена.
— Спроси у него, что происходит снаружи, — попросил Корбилиан.
— Совы не улетают так далеко. Но он говорит, что на том берегу виден густой лес, — ответила девушка.
— На краю пустыни?
— Такова мощь, исходящая из-под земли, — только и смогла добавить она.
Весь этот день воины крепко спали, к даже жара не была им помехой. Только маленький народ не смыкал глаз. Что-то тревожило Земляных Людей, они то и дело бросали подозрительные взгляды на песок под ногами. Наконец Игромм, мрачнее тучи, пришел к Корбилиану.
— Плохо, — заявил он.
Корбилиан в замешательстве поглядел на Брэннога:
— В чем дело?
— Это самая глубокая часть пустыни. Слой песка под нами сейчас совсем тонкий, а внизу — сплошная скала. Но мы чувствуем там какое-то движение. Ритмичное.
Вдруг он вскинул руку и, указывая в расплывавшуюся в мареве даль, буквально прошипел:
— Смотри!
Корбилиан приставил сложенную козырьком ладонь к глазам и принялся вглядываться в южную часть горизонта. Там виднелись какие-то дюны, вносившие некоторое разнообразие в убийственно монотонный пейзаж.
— Час назад там ничего не было, — заявил Игромм.
Тем временем Земляные Люди уже забегали вдоль всего лагеря. Никто и не думал спрашивать, зачем они это делают. Даже Избавители при виде их вздохнули с облегчением: восприимчивость маленького народа к малейшим изменениям в окружающем пространстве не поддавалась описанию, и, пока они находились рядом, неожиданного нападения можно было не опасаться. Двое человечков подбежали к Игромму, и он тут же отправил их на юг разведать, что там происходит. Люди в лагере зашевелились, и через несколько минут никто уже не спал.
— Оно движется к нам, — заметил Брэнног. Стало понятно, что затевается что-то серьезное. Солдаты взволнованно ждали приказов своих командиров.
— Что бы это могло быть? — задал вопрос Гайл.
— Враг, — отозвался Корбилиан. Оглянувшись по сторонам, он увидел, что армия оказалась в кольце. Со всех сторон на них надвигалось что-то неумолимое и непонятное. — Ну что же, — пробормотал гигант и немедленно начал готовить лагерь к обороне.
Ратиллик взирал на него со страхом.
— Что ты собираешься делать?
— Что бы к нам ни приближалось, так просто от этого не отделаешься. И сталь не поможет. Тут нужна буря.
— Буря! Здесь! — всплеснул руками Ратиллик. — А где же мы спрячем армию?
— Людей я прикрою. А ты присмотри за животными.
— Чистое самоубийство, — огрызнулся Ратиллик, но делать было нечего. Корбилиан уже вышел на середину лагеря и велел людям становиться вокруг.
— Вставайте спиной ко мне, лицом к пустыне, — распорядился он. Все без промедления повиновались. Земляные Люди окружили гиганта, воины трех армий составили внешнее кольцо, а между ними поместили лошадей. Ратиллик со своими волками, которые следовали за ним, точно овчарки за пастухом, собрал животных вместе, а маленькие люди помогли успокоить коней, поглаживая их и что-то им нашептывая. Никто, даже люди Варгалоу, не усомнился в словах Корбилиана, пообещавшего грозу.
Люди, как и было велено, опустились на колени, животные тоже прижались к земле. Один Корбилиан остался стоять в центре круга, высоко подняв руки. Мгновения тянулись как часы. Дюны, казалось, совсем перестали двигаться. Над ними, словно гигантские плюмажи, покачивались спиралевидные облака пыли. Они утолщались, вздымаясь все выше и выше, пока наконец совсем не закрыли небо, так что даже солнечный свет не мог пробиться сквозь них. С тех пор как дюны показались на горизонте, прошло не более получаса, а на землю уже опустилась вызванная Корбилианом ночь. Гигант по-прежнему неподвижно стоял посреди лагеря. Те, кто осмеливался взглянуть на него украдкой, видели, что глаза его были закрыты, а губы шевелились.
Все больше и больше песка подбрасывал в воздух ветер, пока сотни смерчей не закружились в экстатическом танце вокруг лагеря. Сквозь их изгибавшиеся силуэты стали видны дюны, которые стремительно приближались. Только теперь люди поняли, насколько эти дюны велики. Какова же должна быть стоящая за ними сила, молнией мелькнула в их головах паническая мысль. Толпа закачалась, точно рябь пошла от брошенного в воду камня, — это страх взялся за свой хлыст. Над головами людей засверкали молнии, заворочался гром, и пыльные облака смешались с черными, набухшими дождем тучами.
Корбилиан обратился в подобие дерева с ветвями-молниями, которые росли из его рук.
Гайл, не сводивший с гиганта глаз, увидел, что перчатки его из черных превратились в багрово-красные и теперь испускали зловещий кровавый свет, словно два вынутых из кузнечного горна угля. Неужели это они породили бурю? А как еще смог бы он возмутить стихии настолько, чтобы они разразились такой мощной грозой? Порывистый ветер очень скоро превратился в чудовищный шторм, исходивший из самой середины живого кольца. Он опрокинул людей ничком и вдавил в песок, как град втаптывает спелые колосья в землю.
Дюны громоздились уже над самыми головами внешнего круга, грозя вот-вот обрушиться и похоронить под собой все и вся. Песок срывался с их вершин, будто клочья пены с гребней бушующих волн. Вот одна молния врезалась прямо в середину песчаной горы, и та немедленно рассыпалась в пыль, которую ветер, подхватив, развеял по воздуху. Этот беззвучный взрыв словно придал ветру силы, и вся пустыня застонала, терзаемая его невидимыми клыками. Люди по-прежнему лежали, уткнувшись лицом в землю, дюны корчились под ударами молний и порывами ветра, песок летел во все стороны.
Земляные Люди и их предводитель закрыли глаза и уши, чтобы не видеть и не слышать чудовищного шторма, бушевавшего над их головами. Однако они чувствовали, что дюнами движет какая-то отвратительная нежить, притворяющаяся жизнью, и потому изо всех сил старались занять свои мысли чем-нибудь другим, чтобы не дать зловещим образам проникнуть в их сознание и подчинить его себе. Сайсифер, ее отец и Вольгрен лежали рядом, ухватившись друг за друга. Юноша чувствовал, что и девушке, и ее отцу понятно, какие силы вступили в борьбу в свистопляске стихий над их головами. Маленький народ поделился с ними частью своей силы, и она, похоже, причиняла им немало страданий. Рев ветра стал еще сильнее, хотя и до этого людям казалось, что большего грохота не вынесут их уши. Армия буквально зарылась в землю, словно все отдельные человеческие тела слились вдруг в одно тело огромного животного, тщетно пытавшегося защитить себя земляной преградой от неистовства стихий. Никто не был больше в состоянии смотреть на Корбилиана, который по-прежнему стоял в центре круга, излучая силу, подобно тому, как солнце излучает свет и тепло.
Варгалоу чувствовал, как мозг его начинает кипеть, будучи не в силах смириться с тем, что человек может вызвать подобное светопреставление буквально из ничего. Молнии сверкали прямо над головой, уши едва не лопались от громовых раскатов, и неустрашимый Избавитель все глубже и глубже вжимался в землю. Горы песка шли на приступ со всех сторон, точно море, грозящее затопить крохотный островок, но беспощадный ветер, который дул из центра магического круга, одну за другой отражал их атаки. Вот одна дюна осела от удара, будто внутри нее образовалась полость, и затем откатилась назад, как разбившаяся об утес волна, за ней другая. То, что оживляло их и заставляло двигаться вперед, либо было невидимо простому человеческому глазу, либо сразу уходило под землю.
Хотя молнии давно перестали сверкать, ветер все продолжал неистовствовать, так что люди потеряли всякое ощущение времени. Они чувствовали, что песок, в который они так старательно зарывались, исчезает, и жались друг к другу. Земляным Людям стоило большого труда удержать лошадей в повиновении и не дать им подняться на ноги, в случае чего их наверняка уничтожила бы разбушевавшаяся стихия. Но вот наконец ветер начал утихать, постепенно превратившись всего лишь в сильный бриз, какой обычно чувствуется перед грозой на берегу моря. Люди начали один за другим поднимать головы и с изумлением разглядывать изменившийся пейзаж. Ветер вырыл в песке траншеи такой глубины, что тут и там на дне их виднелось скальное ложе бывшего моря.
Варгалоу с трудом заставил себя взглянуть прямо на Корбилиана, который теперь стоял на огромном камне в столбе оседавшей пыли. Руки его были опущены, глаза продолжали изучать пустыню, вернее, то, что раньше было пустыней, ибо теперь на месте иссушавшего ум однообразия возник настоящий ландшафт морского дна: песчаные холмы и горы неправильной формы, испещренные тут и там валунами и утесами. Казалось, воды морские только-только схлынули отсюда.
— Ну что, ты все еще сомневаешься в его силе? — шепнул Гайл Элберону. Тот, полностью утратив дар речи от изумления, только покачал головой. Похоже, что все, кому раньше нужны были доказательства, получили их сполна. Не успел Элберон подумать об этом, как воины, словно услышав его мысли, все как один вынули мечи из ножен и, потрясая ими, приветствовали Корбилиана громовыми криками. Отныне и навсегда вера армии в своего предводителя была безгранична. Что ж, это поможет им в будущем, — подумал он.
Тут Брэнног заметил, что Игромм притих, внимательно вглядываясь в глубь каменного каньона, очищенного ветром. Казалось, он уходил в самое сердце пустыни, которое долгие века оставалось скрытым от солнечного света. Удивление было прямо-таки написано на лице предводителя Земляных Людей.
— Что ты там видишь? — спросил его Брэнног. — Какое-нибудь зло?
— Не думаю. Скорее там какая-то тайна.
Его люди тоже увидали каньон и в нерешительности сгрудились позади Игромма, точно провал одновременно и притягивал, и отталкивал их.
Вдруг голос Корбилиана прорезал тишину.
— Это дорога на восток. Давайте отправимся по ней, не теряя времени.
Брэнног бросил еще один взгляд на каменное дно каньона и только теперь понял, что в него врезаны ступени.
ГЛАВА 19
Город шепотов
Чем дальше углублялась армия в каньон, тем меньше песка оставалось под ногами. Достигнув дна, люди обнаружили, что стоят на голых камнях, в которых чья-то рука тысячелетия назад высекла ступени. Вздох изумления пронесся по рядам Земляных Людей, стоило им оказаться на этой лестнице. Маленькие люди стояли закрыв глаза и слегка раскачиваясь из стороны в сторону, словно прислушивались к тому, что происходило у них внутри. Сайсифер и Брэнног тоже почувствовали, как что-то шевельнулось в их памяти, будто неожиданно приоткрылась смутно знакомая перспектива, уходящая в туманную даль и наполненная призраками давно умерших людей и минувших событий.
Чем дальше шли люди, тем шире становилась лестница, пока наконец не привела их к просторной круглой долине, точно выдавленной в скале. Там лежали развалины древнего города. Долгие века были они погребены в недрах пустыни, но вызванный Корбилианом ветер разметал песок, как пес, разрывающий когтями землю, и взорам удивленных путников предстали прямые улицы, заваленные обломками колонн и рухнувших арок, и полузанесенные песком, но все же удивительно прекрасные здания, с фасадов которых статуи устремляли незрячие глаза в небо. Молчание подавляло: казалось, будто тишина изгнала отсюда жизнь, которая должна была кипеть на широких улицах и просторных площадях древнего города.
Продолжая вести армию вниз, Корбилиан с удивлением обнаружил, что теперь бок о бок с ним шагает Игромм. Малыш созерцал раскинувшийся перед ними город с таким видом, словно тот материализовался прямо из сна, который на протяжении веков видели многие поколения его людей. Гигант давно уже обратил внимание на то, что маленькие люди бормочут какие-то непонятные слова, то ли вознося хвалу божеству-покровителю этих мест, то ли, напротив, творя охранное заклинание, чтобы защититься от его могущества. Но никакой угрозы он не чувствовал. Зло, оживлявшее песчаные дюны, ушло туда, откуда и появилось, и Корбилиан знал, что оно не в состоянии причинить вред его армии, пока она находится в этом городе. Время — единственный враг этих величественных развалин, и рано или поздно оно сделает свое дело.
— Ты знаешь это место? — обратился он к Игромму.
— В легендах моего народа говорится, что мы не всегда жили под землей, но в больших городах, открытых солнечному свету. Это один из них. Здесь спит память более древняя, чем пески, под которыми она похоронена. Я хотел бы, чтобы Землемудр моего племени был сейчас с нами. Нет, лучше, если бы каждое из племен, составляющих мой народ, смогло побывать здесь и увидеть это величественное зрелище.
— Мы отдохнем здесь до заката, а ночью двинемся дальше. Игромм кивнул:
— Здесь наверняка есть хорошая вода. Мои люди займутся поисками источников.
Но истинные размеры города стали ясны, только когда люди оказались в его пределах. Здания, которые с вершины лестницы выглядели большими, на самом деле были просто гигантскими, украшавшие их шпили и купола высились почти вровень с вершинами окружавшего долину горного массива. Часть башен уже обрушилась, другие угрожающе накренились, готовые в любую минуту превратиться в груды щебня. В куполах зияли пробоины и трещины, нарушавшие их некогда восхитительную симметрию. В городе было немало статуй циклопических размеров. Судя по необычности изображаемых ими существ, то был пантеон давно исчезнувших из людской памяти богов. Яростные лучи солнца прожигали улицы насквозь, но на многих из них все равно можно было найти тень — так высоки были стоявшие там постройки. Только теперь воины смогли оценить истинную силу поднятого Корбилианом ветра, который очистил весь этот город от завалов песка, и преисполнились к своему предводителю уважением, смешанным со страхом. Одна Сайсифер по-прежнему его не боялась.
Варгалоу чувствовал, как нарастает тревога среди его людей. Наконец кто-то из них набрался храбрости и задал вопрос, тот ли это город, где им предстоит сразиться с неведомым злом. Повинуясь инстинкту, Варгалоу ответил отрицательно и оказался прав. Что-то неудержимо влекло его к этим развалинам, будто они скрывали какое-то тайное знание. У него было такое чувство, словно часть его души, омертвевшая за долгие годы преследования иноверцев, начала возрождаться к жизни. Он изголодался по правде, которую всю жизнь скрывали от него законы, написанные Грендаком. И вот он нашел эту правду здесь, среди безжизненных песков, и понял, что прошел бы тысячу пустынь ради того, чтобы открыть истину и поделиться ею с другими.
Но не один Варгалоу предавался размышлениям о тайнах, сокрытых в древнем городе. Чутье меня не обмануло! — радостно твердил про себя Гайл. — Я знал, что Корбилиан не может быть носителем всей силы. Мощь заключена в недрах Омары, и, как знать, быть может, именно здесь, в этом затерянном городе, ей и суждено снова пробиться на поверхность? Но кто населял этот город раньше? Какими тайными знаниями обладали его жители? И куда они ушли? Мозг его лихорадочно работал, пытаясь найти ответы на эти и другие вопросы. Овладевшее им возбуждение не укрылось от Элберона, который ни на шаг не отставал от своего повелителя. Опытный воин ни на секунду не позволял расслабиться ни себе, ни своим солдатам, и ею рука всегда покоилась на эфесе меча, готовая в любую секунду выхватить сталь из ножен и бросить отряды в атаку. Хотя город и казался мертвым, Элберон не доверял первому впечатлению: если тут еще осталось что-либо ценное, то наверняка найдется кому эти ценности защищать.
Огромная лестница привела воинов на одну из главных магистралей города, прямую и широкую и потому почти совершенно свободную от песка. Ступив на ее ровную поверхность, лошади перестали нервничать; казалось, город в целом не вызывает у них никакого страха. Зато Земляные Люди так и рвались вперед, подобно ищейке, идущей по горячему следу. Для них город был не мертв, но полон изумительных видений, призраков ушедшей жизни.
Корбилиан отыскал взглядом Ратиллика, который по-прежнему держался в стороне. Сейчас он брел по самому краю широкого бульвара, глубоко задумавшись, а по пятам за ним шли волки. С тех пор как гроза миновала, воздух снова стал тихим и спокойным, без малейшего намека даже на самый легкий ветерок. Опять установилась сильная жара. И вдруг в прогретом недвижимом воздухе раздался тихий, еле слышный шепоток. Люди закрутили головами, пытаясь понять, откуда идет звук, так что усомниться в его реальности было невозможно. Волки Ратиллика завыли, но он успокоил их, и они, покорные, как псы, улеглись вокруг него. Игромм прислушался к шелесту и закивал, словно кто-то невидимый говорил с ним. Шепот раздался снова. Это были не слова и не мелодия, и все же звук то затухал, то усиливался, как будто воды призрачного моря накатывались на город и вновь отступали.
— Звук идет оттуда, — произнес Игромм и указал в сторону улицы, уходившей куда-то вбок.
— Что мы там найдем? — спросил Корбилиан. Игромм пожал плечами:
— Придем — тогда увидим. Но, возможно, это тот самый город, где, по преданиям моего народа, умерло время. Земляные Люди зашумели.
— Зла в нем нет, — успокоил их предводитель, но голос его был бесконечно печален.
Они свернули на ту улицу, которую указал Игромм, и вскоре вышли на площадь, достаточно просторную для того, чтобы вместить всю армию. Остатки каменных плит, некогда покрывавших ее целиком, были занесены песком, на котором оставил свои следы ветер.
Посреди площади находился огромный дворец, увенчанный, как и многие другие здания в этом городе, великолепным куполом. Однако в отличие от большинства построек он сохранил свои колонны и лестницы в неприкосновенности, и даже на куполе почти не было трещин. Пока солдаты с удивлением разглядывали это чудо, пережившее само время, воздух вокруг них стал наполняться шепотами, сначала едва слышными, потом все более отчетливыми, точно сам город жаждал поговорить с пришельцами и сообщить им какую-то давно забытую истину.
Корбилиан глянул было вниз, желая задать Игромму вопрос, но, к своему изумлению, обнаружил, что тот сделался еще меньше ростом. Оказалось, предводитель Земляных Людей, будучи не в силах превозмочь изумление, опустился на колени и продолжает созерцать таинственный дворец, широко раскрыв рот.
— Что случилось? — спросил гигант, сразу заподозрив самое плохое.
— Оно здесь, — прошептал Игромм. — Запретное.
— Внутри купола? Человечек кивнул:
— Разве ты не слышишь его голоса? Тут к коленопреклоненному Игромму приблизился Брэнног и мягко тронул его за плечо:
— Это не страшно. Если, конечно, не боишься правды.
— Чего он испугался? — продолжал расспрашивать Корбилиан.
— Он не испугался, — поправил его Брэнног. — Он испытывает глубочайшее почтение, ведь сейчас сам город говорит с нами. Мы — первые, кому довелось услышать его голос после долгих веков молчания.
Корбилиану не хотелось нарушать паузу, за которой, как он знал, последует некое откровение. Но вот Брэнног сделал шаг по направлению к зданию.
— Кто со мной? — обратился он к стоявшим на площади.
Игромм поднялся с колен:
— Раз уж мы союзники, сражающиеся против общего врага, давайте пойдем вместе.
Земляные Люди шумно выразили свое одобрение. Подойдя ближе, они увидели, что время наложило-таки свой отпечаток на прекрасный дворец. Каменная кладка местами покоробилась и раскрошилась, на месте входной двери зиял черный проем высотой в три человеческих роста. Вероятно, дверь была сделана из дерева и не вынесла натиска пустыни, — предположил Корбилиан. Он остановился на пороге, вглядываясь в глубину здания. Мгновение спустя, когда его глаза привыкли к полумраку, он понял, что внутри вовсе не так темно, поскольку свет просачивался сквозь незаметные снизу щели в куполе. Повсюду громоздились кучи песка, но колонны уцелели. Здание, без сомнения, являло собой образец великолепного строительного искусства, характерного для высокоразвитой цивилизации. Однако никаких украшений внутри не сохранилось, гладкие стены круглого зала были девственно чисты. Корбилиан и Игромм первыми вошли внутрь, а за ними, как пилигримы к святым местам, потянулась и остальная армия.
Снова раздался шепот, и маленькие облачка пыли поднялись с пола в центре зала, словно там находилась решетка воздушного колодца. Игромм встал как вкопанный, сразу поняв, в чем дело. Точно посредине дворца возвышались, опираясь друг на друга, две огромные каменные плиты. Их окружало кольцо из более мелких камней. Сначала Корбилиан подумал, что плиты, должно быть, обрушились сверху, но потом понял, что перед ним каменное изображение полуоткрытой книги.
Брэнног тоже почувствовал, что его мозг пылает, разрываемый неизвестно откуда нахлынувшими образами. Полученный от Землемудра камень, который он все время носил за пазухой, внезапно сильно нагрелся. Рискуя обжечь пальцы, он вытащил его наружу и тут только заметил, что на камне была выбита какая-то руна. Чем дольше он глядел на талисман, тем громче становился шепот. Увидев, что лежит у Брэннога на ладони, Игромм широко раскрыл глаза от удивления. С губ его сорвалось какое-то слово на не знакомом Брэнногу языке, и рыбак понял, что вероятно, именно это написано на его талисмане.
Не успело слово сорваться с губ маленького человечка, как в зале все стихло и только каменные плиты в центре продолжали шептать, словно разговаривая друг с другом. Взгляды присутствующих обратились к ним. Не вся армия смогла уместиться в круглом зале, примерно половина ее осталась за дверями, и теперь любопытные поднимались на цыпочки и тянули шеи, желая узнать, что происходит. Те, кому удалось пробраться в середину, увидели, как на боковых поверхностях громадных плит проступили какие-то поперечные линии. Поначалу едва заметные, они постепенно становились все более и более отчетливыми. Наконец стало понятно, что это были рунические строки. Брэнног подошел к плитам вплотную. Они были высотой примерно в два его роста. Он протянул руку, в которой был зажат талисман маленького народа, и прикоснулся им к камню. Волна жара тут же разлилась по его телу. Тогда он снова положил камень за пазуху и повернулся к остальным:
— Эти камни говорят с нами. Им ведомы все тайны этого города, и они хотят поделиться ими.
— Откровение, — добавил Игромм, и благодаря уникальной акустике зала голос его разнесся так далеко, что слово услышали даже те, кто стоял у самых дверей. — Так древние передавали знание из поколения в поколение.
Игромм шагнул вперед, очевидно решив, что именно он должен исполнить ритуал. Никто не возражал. Брэнног отошел в сторону, пропуская маленького человека поближе к камням.
Сайсифер подошла к отцу и спросила:
— А откуда тебе все это известно? Он, улыбнувшись, ответил:
— Память каждого из нас хранит в своих глубинах не-предсказуемые вещи. Только они прячутся до времени, как этот город прятался в песках.
Тем временем Игромм собрал предводителей армии в центре зала и велел каждому из них положить ладонь на каменную глыбу, объяснив, что слова, которые услышат они, станут слышны и всем их людям, как если бы к каждому из них обращались персонально. Корбилиан сделал Гайлу знак следовать указаниям предводителя Земляных Людей, но Элберон недоверчиво мешкал, не снимая руки с эфеса меча. Руан остался рядом со своим командиром, а Иласса подошел к камню. То же самое сделали Вольгрен и Ратиллик, хотя на лице последнего было написано такое нечеловеческое страдание, что Сайсифер невольно пришли на память сны, в которых ей являлся Корбилиан. Девушка и ее отец тоже присоединились к стоявшим вокруг камней. Был там и Варгалоу, несмотря на его явное недоверие к происходящему. Кто знает, может, вместо откровений их всех ждали неприятные разоблачения.
— Еще одного не хватает, — сказал Игромм. Шум птичьих крыльев донесся из-под купола, и на верхушку каменной книги опустился Киррикри.
— Мой народ находится снаружи, на куполе, — объяснил он Сайсифер. — Я готов.
— Тогда начнем, — молвил Игромм, и по его команде все как один прижали ладони к камням. Глыбы взорвались фонтаном шепота, который ударил в потолок, распространился, отразившись от поверхности купола, по всему залу и вышел за его пределы. Было слышно, как снаружи зазвенели сотни голосов, которые постепенно слились в один, нежный и мелодичный. Он не принадлежал ни женщине, ни мужчине, ни ребенку, но каким-то чудом соединял в себе их все. И вот история мертвого города зазвучала в ушах каждого, кто стоял в храме и на площади.
— Я расскажу о Падении Сайрена, и о Смешении Племен, и об Упадке, раздался голос камня. — Сайрен был прекраснейшим городом земли, колыбелью человечества, и все народы, населявшие Омару, взирали на него с восторгом и изумлением. Он стоял на берегу моря, и приходившие из дальних краев корабли осыпали дарами Сайрен Великолепный. В те дни считалось, что человек, не видевший Сайрена, прожил неполную жизнь, ибо Сайрен был отцом всех городов.
Я расскажу и о другом городе, отпрыске Сайрена по имени Ксаниддум, который поднялся на горном плато на востоке, жаждая власти и завидуя славе своего прародителя. Там обитали люди того же племени, что и в Сайрене. Правила ими династия Королей-Чародеев, которым ведомы были секреты иных миров, не известных жителям Омары. Ксаниддум был хранителем силы, стражем Ворот.
Корбилиан почувствовал, как волосы у него на затылке стали дыбом от этих слов. Он взглянул на Ратиллика, пытаясь прочесть его мысли, но тот стоял наклонившись к камню, так что черные как смоль волосы свесились ему на лицо, скрывая его выражение от окружающих. Куда же приведет их этот странный рассказ?
— В Ксаниддуме было известно, что когда-то Короли-Чародеи были всемогущи, хотя от остального мира это тщательно скрывалось. Слишком жадно стремились они к запретному знанию и, ослепленные безумным желанием власти, нашли Врата, ведущие в другие миры. Они узнали тайну Отражений и поняли, что Омара — это не один мир, а множество пространств, разделенных Вратами. Как только это первейшее правило всякой магии стало им известно, они предприняли попытку найти вход в ближайшее Отражение.
Корбилиан чувствовал, как холодный пот стекает по его телу. До чего знакома была ему эта история! В то же время он понимал, что в ней скрывается еще один ключ к прошлому и настоящему. Тайна пугала его, но с ней необходимо было разобраться до конца. Ратиллик, по-видимому, тоже был напуган происходящим.
— Со временем Короли-Чародеи преуспели в своем начинании, и вход в один из миров-двойников Омары был найден. Но, попав туда, они обнаружили, что это Отражение населено такими страшными созданиями, о существовании которых никто и не подозревал, и поспешили вернуться обратно. Подобные ужасы обнаружили они и в других мирах, и, несмотря на то что силой своего магического искусства повелители Ксаниддума запечатали проходы, ведущие в опасные пространства, какая-то часть зла все же успела просочиться в Омару. В своих записках Короли-Чародеи признаются в том, что их любопытство стало причиной распространения зла во многих Отражениях. Но даже несмотря на то, что часть своего могущества они потратили на закрывание и открывание проходов между ними, сил удерживать зло на расстоянии им хватало с избытком.
Со временем династия Королей-Чародеев сошла на нет, их колдовские секреты забылись. Но Заклятие Цепи, сотворенное ими в незапамятные времена для защиты Омары от зла, обитавшего в других мирах, сохранилось и продолжало действовать. Ксаниддум сделался обычным городом, похожим на все остальные, и тени прежних властителей покинули его древние стены. Только крепость, в которой некогда обитали Короли-Чародеи, по-прежнему возвышалась над городом, мрачная и неприступная. Люди боялись близко подходить к этому месту, и Заклятие продержалось еще долгие века, надежно охраняя жителей Омары от вторжений непрошеных сил из других Отражений.
Но вот настало время хаоса. Что-то заворочалось в одном из миров-двойников и вырвалось на свободу. Сила Заклятия Цепи и эта новая сила встретились на границе миров, но ни одна из них не могла одолеть другую, так как они были равны. И тогда наступила эпоха великого разрушения, начало конца Омары.
У Корбилиана было такое чувство, словно голова его вот-вот лопнет. Он держал в руках ключ, но не мог найти к нему замка. Может быть, Ратиллик знает? Но тот прислонился к камню и стоял неподвижно, как мертвый.
— Больше всего от столкновения сил пострадал Ксаниддум. Глубоко под его стенами шла беспрестанная борьба, бушевали невидимые грозы и раздавались неслышные человеческому уху взрывы. Зло, которое на протяжении многих веков оставалось прикованным к своим мирам Заклятием Цепи, частично освободилось благодаря удару, нанесенному по работе древних Королей силой, что пришла из глубины одного из Отражений и теперь жаждала вырваться на свободу. Вскоре Ксаниддум был опустошен: люди покинули его, сама земля вокруг стала бесплодной, ибо никакая жизнь не могла приспособиться к пугающим переменам, вызванным борьбой сил.
Жители Сайрена разгневались на своих соседей, обвинив их в случившемся, и, вместо того чтобы оказать им гостеприимство и милосердие, начали против них войну, которая продолжалась несколько лет. Сайрен, именовавшийся когда-то Цветком Омары, пришел в упадок и запустение, жители его терпели жестокую нужду. С плато, где стоял Ксаниддум, в низинные земли изливался поток злой силы, отравлявший все на своем пути. Словно проклятие легло на оба города, и жители их начали стремительно меняться. Настало время, когда другие города уже не захотели иметь с ними ничего общего. Война Сайрена и Ксаниддума закончилась поражением последнего, но народ, вышедший победителем из этой схватки, оказался отрезанным от всего мира, всеми отвергнутый и презираемый.
Тем временем возмущения в Ксаниддуме становились все сильнее и сильнее, так как Врата, ведущие в одно из Отражений, оказались взломаны. По-видимому, и в других местах творилось то же, что и в Омаре, потому что постепенно наш мир стали наводнять беженцы из другого Отражения, спасавшиеся от злых сил, которые вырвались там на волю. Они все прибывали и прибывали, пока Врата в их мир не закрылись сами собой, но, даже когда это случилось, оставалась опасность того, что сама ткань мироздания разойдется и существа из разных Отражений будут беспрепятственно попадать в Омару и другие миры.
Беженцы из другого Отражения постепенно заселяли наш мир. Они не были воинственными, все, к чему они стремились, — это покой и безопасность. Но жители Сайрена объявили им войну, видя в них причину собственных несчастий. Пришельцы обладали кое-какой силой, но они не были магами или чародеями. Несмотря на это, отчаяние, владевшее ими, было столь велико, что они приняли вызов сайренцев и сражались так ожесточенно, что те вскоре оказались изгнанными из собственных земель. А так как другие народы, населявшие Омару, давно не испытывали к ним прежнего почтения, то сайренцы, гонимые со всех сторон, вынуждены были искать убежища под землей. С тех пор потомки строителей некогда гордого Сайрена зовутся Земляными Людьми.
Игромм торжественно кивнул, точно голос обращался лишь к нему и его народу. Брэнног почувствовал тяжкий груз вины и скорби.
— Хотя беженцы заняли Сайрен и сделали его своим городом, их было так много, что они разошлись и по другим краям. Со временем все проходы в то Отражение, из которого они прибыли, закрылись. Черные развалины Ксаниддума продолжали излучать силу. Иногда ее потоки становились мощнее, а иногда, напротив, затухали. От этого произошло еще много неприятностей. Худшая из них случилась, когда океан, на берегу которого стоял Сайрен, поднялся и затопил город. По счастью, большая часть жителей успела бежать, но несколько тысяч нашли свою смерть на дне моря. Долгие годы вода стояла над городом, пока ил не затянул его.
Расправившись с Сайреном, злая сила двинулась дальше на запад. Она иссушила землю, напитавшись ее соками, и на месте океана возникла пустыня. Потомки беженцев из другого Отражения смешались с омаранскими племенами, дав начало новой расе, а те, кто прежде владел Омарой, зарывались все глубже в землю, прячась от солнечного света и от новых обитателей мира, которых они называли верхними людьми. По всей Омаре люди начали с подозрением относиться к силе, и вскоре нашлись такие, кто наказывал смертью за ее применение и обладание ею.
Так пал Сайрен, так произошло Смешение Племен, и так начался Упадок.
Тишина заполнила круглый зал, подобно тому как многие тысячи лет тому назад морские воды затопили чашу долины, где стоял Сайрен. Никто не торопился нарушить молчание, каждый думал о своем. Корбилиану показалось, что Ратиллик вот-вот потеряет сознание. Он подошел к нему, мягко положил руку ему на плечо и окликнул его по имени.
Тот медленно поднял голову, и сквозь спутанные пряди Корбилиан увидел измученное, худое лицо. Глаза выражали нечеловеческое страдание.
— Они ошибались, — прошептал он, потом глубоко вздохнул и продолжил: Иерархи ошибались, понимаешь? Они хотели найти проход в другие миры. В другие миры, Корбилиан. Несмотря на всю свою силу и знания, они так и не поняли, что существуют только Отражения. Тернаннок не другой мир.
В мозгу Корбилиана забрезжил свет.
— Это первое Отражение Омары.
— Почему Иерархи вообще надумали искать Врата? Уж не потому ли, что один из Королей-Чародеев забрел однажды в Тернаннок, а потом скрылся снова, оставив едва заметный след, подсказавший им такую возможность? Неудивительно, что Иерархи были настроены так решительно. Но все у них пошло наперекосяк, потому что они исходили из неверного предположения. Они сотворили заклинание, которое открыло для них Врата, но они не знали, что силе, выпущенной ими на свободу, будет противостоять Заклятие Цепи, сотворенное Королями-Чародеями. И когда эти две силы столкнулись, не в состоянии превозмочь одна другую, миры вокруг них начали распадаться, так как исходное равновесие было нарушено. Зло на самом деле пришло из Тернаннока. У Королей-Чародеев достало разума удержать под контролем силу, которую они выпустили на свободу, но, когда их не стало, невежественные Иерархи вломились в проход между мирами и повредили магическую цепь.
— И беженцы тоже прибывали из Тернаннока.
— Да, мы неправильно понимали, что такое Омара, — подтвердил Ратиллик. Затем он указал на Игромма и его людей:
— Вот истинные жители Омары. Все остальные — смешанные потомки обитателей обоих миров. Забавно, не правда ли?
Варгалоу шагнул вперед. Лицо его имело в тот момент странное выражение.
— Это правда? — переспросил он. Корбилиан нахмурился:
— Магия, сработанная Иерархами Тернаннока, и впрямь открыла проход сюда и в другие миры. Я сам попал сюда через один из них и тщательно закрыл его за собою. До меня сквозь те же Врата пришло немало беженцев. Но не только жители Сайрена и Ксаниддума обитали здесь, когда начался хаос.
— Кроме них, было еще несколько городов, разбросанных по разным землям, — раздался голос Игромма. — Жизнь всей Омары сосредоточивалась вокруг Сайрена и Ксаниддума.
— Откуда тебе это известно? — насел на него Варгалоу.
— Голос камня открыл множество доселе запечатанных комнат в моей памяти. Многое из того, что мне всегда было известно, я теперь понимаю лучше. Думаю, то же произошло с каждым из нас, — ответил маленький человек.
— Так ты хочешь сказать, — продолжал настаивать Варгалоу, — что, когда пришли завоеватели, здесь была лишь жалкая горстка людей, которые могли им что-то противопоставить? Что Омара принадлежит Земляным Людям, а я, мои люди, жители Золотых Островов и подданные короля Странгарта — потомки завоевателей? — Прежде чем тот успел ответить, воин Башни уже метнулся к Корбилиану: — И это значит, что раз в наших жилах течет общая кровь, кровь пришельцев из Тернаннока, то мы все владеем силой?
Лицо его было страшно. Но правоты его слов нельзя было отрицать.
Неожиданно Варгалоу расхохотался:
— Эх, жаль, Грендак не дожил до этого момента! Надо было привести его сюда, пусть бы послушал. Он, который так жаждал избавить Омару от силы, знал бы он!
— Теперь ты понимаешь, почему обряд возвращения крови земле должен быть отменен, — сказал Корбилиан, как только отзвучал издевательский смех Варгалоу. — Это все равно, что убивать членов собственной семьи.
Глаза воина сверкнули, словно слова Корбилиана задели его за живое.
— Членов своей семьи! Хорошо сказано! Грендаку тоже понравилось бы. Сколько младенцев было умерщвлено по его приказу?
Брэнног, не ожидавший такого взрыва эмоций от хладнокровного и рассудительного Варгалоу, незаметно придвинулся ближе.
От привычного самообладания бывшего подданного Хранителя не осталось и следа, глаза метали молнии, лицо пылало.
— Может, Грендак и считал себя выше простых смертных Омары, и вел себя так, будто был богом, но на самом деле он был всего-навсего человеком, мужчиной, не более, но и не менее!
Корбилиан бросил взгляд на Сайсифер. Вольгрен был рядом с ней, начеку.
— Ты говоришь намеками.
— В постели Грендака нередко бывали женщины. Некоторые из них уходили непорожними. Но он не мог позволить плоду чресл своих жить, ибо младенец унаследовал бы его силу. Поэтому детей уничтожали вместе с матерями.
Взгляд воина был устремлен наружу, но он явно не видел ничего, кроме кровавых картин прошлого и, возможно, некоего постыдного тайного убийства, о котором он никогда никому не расскажет. Повисла тягостная тишина.
Паузу нарушил всеми позабытый Гайл:
— Значит, Грендак был не менее безумен, чем мой кузен Кванар Римун.
— А его Охранное Слово, — повысив голос, обратился к толпившимся на площади Избавителям Ратиллик, — такое же зло, как и то, что идет с востока.
Варгалоу внимательно вглядывался в лица своих солдат. Их было больше тысячи, все преданные ему люди, но все же он ожидал мятежа. Однако Избавители молчали. Ни один из них ни слова не сказал в защиту Грендака. Тогда Варгалоу вскинул свою стальную руку и закричал:
— Я пролью кровь!
На этот раз реакция его людей была столь бурной и молниеносной, что Корбилиан и остальные невольно содрогнулись. Рука Варгалоу опустилась так же мгновенно, как и поднялась, и на излете стальное лезвие зацепилось за говорящий камень. Посыпались искры. Варгалоу взвыл и отпрянул. Заменявший ему правую руку коготь вспыхнул ярким голубоватым пламенем. Прежде чем Избавители успели как-либо отреагировать, их предводитель снова воздел руку и воскликнул:
— Это ответ говорящего камня!
Пальцы Моррика Элберона стиснули эфес меча. Кто знает, чего ожидать от этого фанатика? Но Варгалоу, казалось, успокоился. Опустив свою устрашающую руку, он с усмешкой обратился к Корбилиану:
— Раз уж мы все обладаем силой, так давай воспользуемся ею.
— На Горе Ксаниддум.
— Вот именно.
Воины покинули храм и встали лагерем на площади. Как и обещал Игромм, в городе нашлись источники с пригодной для питья водой. Почувствовав, что опасность временно отступила, армия вновь распалась на отдельные отряды. Брэнног остался с Земляными Людьми. Вместе они строили планы возвращения маленького народа к дневному свету. Каждое обитавшее под землей племя должно было узнать о том, что произошло здесь в этот день, и выйти на поверхность, чтобы начать строить новую жизнь. Но только не здесь, не в Сайрене, где было совершено слишком много роковых ошибок.
Корбилиан и Ратиллик тоже сидели в стороне от прочих и обсуждали услышанное.
— Короли-Чародеи превзошли Иерархов, — заметил Ратиллик.
— Да. Не потому ли те так жаждали вновь выйти на их след?
— Именно. Их жадность внушала мне отвращение. Но знаешь, Корбилиан, мне все больше кажется, что силу на востоке так просто не одолеть. Что ты собираешься предпринять?
— Заклятие Цепи было нарушено. Надо попытаться восстановить его, пусть оно и дальше сдерживает силы, растревоженные Королями-Чародеями. Многое зависит от самой Омары. Источники силы разбросаны по ее поверхности, а это значит, что она должна действовать как единое целое.
Ратиллик кивнул. Прежняя ненависть к Корбилиану исчезла без следа, точнее, нашла другой выход. Красивое решение, — подумал он, но, вглядевшись в окружающих людей, ощутив снедавшие их чувства страха, вины и агрессии, невольно усомнился в том, что оно выполнимо.
ГЛАВА 20
Край страха
На закате, когда солнце, падая за край пустыни, окрасило пески в ржавый цвет, а длинные тени домов накрыли площадь, Корбилиан поднялся на ступени храма говорящего камня и обратился к войску. Шепот в городе стих, словно тот, облегчив душу покаянием, умиротворенно замолк. Корбилиан посвятил солдат в разработанный им план кампании. Нынешняя армия, объяснял он, это основная ударная сила, при помощи которой он надеется разрушить зло, царящее на востоке. Но вслед за этим наступит долгий период восстановления нормальной жизни на пустующих ныне землях, а для этого потребуются еще люди. Поэтому теперь необходимо избрать представителей от каждого отряда и отправить их на запад за подкреплением. Сайрен же должен стать перевалочным пунктом по дороге на Ксаниддум, местом, где армия сможет сделать последний безопасный привал. Люди на площади и птицы на крыше храма внимательно выслушали его, но возвращаться назад никто не хотел: всех пугали ходячие дюны и другие ужасы пустыни. Тогда командиры отрядов сами прошли по рядам и избрали наиболее надежных, по их мнению, людей, на которых можно было возложить поручение Корбилиана.
Выбор Моррика Элберона пал на Руана, и Гайл не смог сдержать усмешку, видя разочарование молодого офицера.
— Твоя задача совсем не так проста, как тебе кажется, — объяснял он. Например, наш прославленный военачальник только-только осознал, что нам всем угрожает.
А как ты думаешь, Руан, почему я решил отложить давно запланированный поход на запад? Потому что если я и завоюю сейчас престол Кванара Римуна, то как долго, спрашивается, смогу я чувствовать себя на нем в безопасности? Сколько времени пройдет, прежде чем восточная зараза распространится по всему этому континенту и переберется за море, на Золотые Острова? Нет, мы должны драться, и драться сейчас, используя все накопленные нами силы. А когда мы победим, подумай, как удачно будет иметь у себя в тылу таких союзников, как, например, Варгалоу.
— Может быть, следует сообщить Императору? Элберон рассмеялся:
— Нет, парень! Его Администраторы будут только рады, если нас тут всех сожрут с потрохами. Скорее они станут помогать востоку, чем наоборот! Однако в угасавшем солнечном свете, в центре мертвого города на дне высохшего моря его шутка вовсе не показалась смешной. — Приведи всех, кто верен Гайлу, всех, до последнего человека. Они не откажутся пойти.
Иласса тоже выбрал несколько гонцов к Странгарту, однако позднее признался Корбилиану, что не знает, как его повелитель отнесется к просьбе о подкреплении. Раньше, в присутствии Ратиллика с волками, он был терпелив и благодушен, но сейчас его природная гневливость могла взять над ним верх, подтолкнуть к отказу дать им в помощь своих людей.
Варгалоу радовался представившемуся случаю послать гонцов в Неприступную Башню. Он считал, что заместители, которых он оставил в крепости, должны быть в курсе того, как развиваются события на востоке. Кроме того, он прекрасно понимал, что оставшиеся в цитадели все время должны чувствовать твердую руку нового владыки, иначе он рискует оказаться смещенным каким-нибудь неизвестным соперником еще до того, как успеет почувствовать вкус власти. Смерть Грендака недолго будет оставаться тайной.
Было также решено, что часть войска останется в городе и вместе с Земляными Людьми займется обустройством постоянного лагеря. Как только обязанности были распределены и гонцы на запад отправлены, армия под покровом ночи выступила в поход. Над головами солдат, словно призрачный грозовой фронт, парили совы Киррикри. Несколько птиц улетели далеко вперед на разведку. Киррикри сообщал, что пока никаких признаков опасности нет. Ратиллик, вновь обретя способность слышать обмен мыслями между Сайсифер и Киррикри (последний не считал нужным обижать своего прежнего хозяина, раз уж тот поддался на его уговоры), внимательно изучал карту. Ему удалось проследить дорогу до плато, но дальше на восток не было ничего, кроме бурого пятна от пролитого Руаном напитка. Волки, покорные как собаки, трусили рядом с хозяином, но пустыня внушала им страх, так что Ратиллику то и дело приходилось успокаивать их тихими словами приказаний.
Брэнног время от времени украдкой глядел на дочь, жалея, что позволил ей пойти с ними. В самом деле, зачем она Корбилиану? Да и если уж на то пошло, много ли дела найдется для всех них? Быть может, им не суждено вернуться оттуда живыми. Но Корбилиан, похоже, считал, что в борьбе с восточной угрозой любая жертва не слишком велика. Тут Брэнног встряхнулся, отгоняя от себя мрачные мысли. Игромм, которого с трудом уговорили оседлать одного из низкорослых коренастых пони, приведенных на всякий случай конниками Странгарта, ехал между Брэнногом и его дочерью. Маленький человечек чувствовал, как мысли девушки соприкасаются с его собственными, не проникая, однако, в них. Она еще не до конца осознала всю мощь своего дара.
Однажды придется сказать ей об этом, но чересчур много власти сразу портит, поэтому с разговором можно повременить. Игромм был слишком тактичен, чтобы навязываться, но постарался направить волны успокаивающих слов в ее сторону, чтобы помочь девушке справиться со снедавшим ее беспокойством.
И о юноше, Вольгрене, Игромм не забывал ни на секунду. Вот и сейчас он чувствовал, как тот, превозмогая страх, держится поблизости от Сайсифер, готовый защищать ее от любых опасностей. Дело, ради которого они шли на восток, не имело для него никакого значения, ему важно было лишь находиться рядом с девушкой. Не укрылись от проницательного предводителя Земляных Людей и ревнивые взгляды, которые Вольгрен время от времени бросал на Гайла. Да и то сказать, этот отчаянный авантюрист, поставивший на карту свою жизнь, чтобы добиться престола, чаще, чем следовало, поглядывал на красивую девушку. Игромм чувствовал, что желание добиться ее расположения уступает лишь его стремлению к власти. Эта же страсть руководила и поступками воина с железной рукой. Варгалоу был, безусловно, самым опасным из всех. Кому бы он ни присягал на верность, головы он не склонит ни перед кем, в этом Игромм был уверен. Даже Хранитель не сумел приручить этого свирепого зверя.
Хотя на горизонте что-то беспрестанно двигалось, дюны больше не появлялись. Три дня спустя дорога медленно, но верно поползла вверх. Ратиллик нашел узкую песчаную ложбину, которая вела прямо к отрогам гор первых, что встали на их пути с того самого момента, когда они покинули мертвый город, — и направил туда армию. Скалы вздымались из песка, точно лишенные жизни вулканические острова из моря. Корбилиан нашел место, с которого хорошо просматривалось восточное направление, и устремил внимательный взор в розовеющее предрассветное небо. Там, за неподвижными волнами песка, громоздилось долгожданное плато. Высота его обрывистых склонов достигала нескольких тысяч футов, а в длину оно занимало весь горизонт от края до края. Если зазубренные скалы, торчавшие из песка на подступах к нему, походили на острова, то само плато представало континентом в безграничном океане пустыни. Однако путь к нему был не близкий, и никакие подробности разглядеть было невозможно. Над черной громадой плоскогорья толстым слоем лежали облака то ли пара, то ли вулканического дыма. Корбилиан знал, что это лишь иллюзия, не более. И все же эта дымовая завеса была настолько неуместна, даже неестественна, что от одного взгляда на нее начинало резать глаза, как от чрезмерно яркого света.
На камень рядом с ним приземлился Киррикри. Корбилиан кивнул ему, точно тот заговорил с ним.
— Я чувствую его силу отсюда, Киррикри. Оно как затаившийся в засаде хищный зверь, зорко следящий за каждым движением охотника.
Пока он наблюдал, взошло солнце и окрасило небо на востоке в кроваво-красный цвет. На его фоне устрашающий силуэт обозначился еще резче, раздался во все стороны, как будто вырос на глазах. Сайсифер тоже поднялась на скалу неподалеку от Корбилиана, но при виде громады, мрачно черневшей в свете зари, которая, словно кровь, вытекала из рваной раны на теле небес, покачнулась и едва не потеряла равновесие.
— Сколько смерти, — прошептала девушка еле слышно.
— Ты видишь, что ждет нас там? — спросил Корбилиан.
— Нет, но я вижу, как много жизней оборвалось там до нас. Все так запуталось, будто само время завязалось узлами. Нельзя предугадать, чем все закончится, слишком много разных возможностей предлагает это место. Но я не могу глядеть туда без… — Девушка закрыла глаза и прижала к вискам ладони, словно у нее внезапно закружилась голова, но Вольгрен уже был рядом и удержал ее от падения.
Корбилиан приказал всем отдыхать. Однако привал был недолгим, уже в разгар утра, несмотря на усиливавшуюся жару, войско продолжило двигаться на восток. Никто не возражал против такой поспешности: теперь, когда долгожданный континент встал у них перед глазами, всем хотелось как можно скорее достичь цели. Идти стало легче, песок под ногами стал менее рассыпчатым, чем раньше, сквозь него то и дело пробивались камни. Склон, по которому они шли, был довольно пологим, и потому плоскогорье все время оставалось на виду. Хотя во всей армии не было ни одного солдата, который не радовался бы тому, что они наконец миновали пустыню, враждебная мощь, изливавшаяся на них с востока, вселяла беспокойство. С каждой пройденной милей плато становилось все выше, подавляя их своей зловещей громадой, хмурясь, точно разгневанное божество. Лошади то и дело пугались и шарахались в стороны, так что маленькому народу стоило немалых трудов держать их в повиновении. Волки Ратиллика несколько раз останавливались, падали на брюхо и продвигались вперед ползком.
Понаблюдав за ними, Ратиллик заявил Корбилиану:
— Это место смердит, как гора падали. Волки чувствуют эту вонь даже отсюда.
Гигант ничего не ответил. Он не нуждался в напоминаниях.
Когда они наконец добрались до края плато, солнце уже клонилось к западу. Сплошная стена без единого намека на какую-либо тропу выросла перед ними. Вершины плато не было видно, и это радовало Корбилиана, поскольку зло, которое оно излучало, нервировало его спутников. Он велел сделать привал, и вовремя: солдаты уже падали с ног от усталости.
Земляные Люди не ложились спать с тех самых пор, как начался переход через пустыню. Вот и теперь они сидели и рассматривали песок у себя под ногами, то и дело клюя носом, но все же не засыпая. Варгалоу, устроив на ночлег своих Избавителей, подошел к Корбилиану.
— Как мы поднимемся по этим утесам?
— Я попросил Игромма найти дорогу, если, конечно, она вообще существует, — ответил гигант.
Позднее, когда Игромм вернулся, Варгалоу снова вынырнул из ночного мрака, чтобы послушать, что тот скажет.
— Под этими утесами есть тропа, она выведет нас наверх, на следующий уступ. Там есть вода, — сообщил человечек.
— Чистая?
— Лучше пользоваться той, которую мы принесли с собой. Источник берет начало где-то наверху.
— А еда там какая-нибудь есть? — спросил Гайл, который тоже подошел узнать новости.
— Киррикри нашел плоды, которые сгодятся в пищу совам, — ответил Игромм. — Но нам они могут повредить. Я послал людей обследовать землю под плато. Там должны быть руины, если, конечно, Ксаниддум не стоял выше. Трудно сказать, где раньше была береговая линия.
Лицо Варгалоу омрачилось.
— Разве путешествовать под землей не опасно? Не лучше ли найти способ подняться по этим скалам?
— Здесь нет безопасных путей. Мы во власти древних сил, — ответил Корбилиан. — Выступаем с рассветом. Ратиллик, твои волки проведут нас по тропе, которую нашел Игромм.
— Позволь мне пойти с ними, — неожиданно попросил Брэнног. — Мне немало доводилось странствовать под землей с Игроммом. Я хорошо знаю, какие опасности таит в себе такое путешествие.
— Хорошо, — согласился Корбилиан.
Согласовав дальнейшие действия, военачальники разошлись по своим отрядам. Стоявшая перед ними неподъемная задача угнетала.
— Моим солдатам нужна хорошая кровавая стычка, — озабоченно сказал Элберон Гайлу. — Иначе они совсем падут духом. Они нервничают, не зная, что нас ждет впереди, да и усталость сказывается. Ничто так не помогает солдатам прийти в себя, как удар по противнику.
— Будет тебе стычка, — ответил Гайл устало. — Потерпи.
Ночь прошла спокойно. Пустыня не обращала на людей никакого внимания, все было тихо и неподвижно. Когда наступило утро, армия была готова идти вслед за Игроммом по тропе, которую он отыскал. Предводитель маленького народа, Ратиллик, его волки и Брэнног возглавляли процессию. Тропа пролегала по руслу давно пересохшего ручья, его устье было забито песком и мелкими камешками. Волки принюхались, потом оскалились и зарычали, словно внутри их поджидало что-то опасное. Брэнног поднял свой топор и ласково заговорил со зверями. Ратиллик удивился: подумать только, как быстро этот мужлан приобретает новые знания!
Они вошли внутрь. Земляные Люди стоял так близко к Брэнногу, что свечения, исходившего от их тел, было вполне достаточно, чтобы разглядеть тоннель. Пол круто уходил вверх, стенки изгибались, то расширяя, то сужая проход. Когда-то журчание воды отражалось от этих сводов, но сейчас здесь не было слышно ничего, кроме напряженного дыхания людей. Брэнног кое-как уговорил волков войти. Их пасти были по-прежнему полуоткрыты, так что зубы сверкали в темноте. Казалось, животные готовы вцепиться в какого-то невидимого врага. Тропа долго карабкалась вверх, пока наконец не достигла места, где потолок поднялся футов на пятнадцать. Ратиллик указал на сеть из корней, опутавшую стенки тоннеля, — это означало, что над ними была какая-то жизнь. Но Игромм предупредил, что трогать их нельзя ни в коем случае.
Корни становились все толще, но по-прежнему сохраняли неприятный белесый цвет. К тому же их сплошь покрывал какой-то лишай, отчего людям казалось, что это непременно должны быть корни ядовитых растений. Если наверху и росли какие-нибудь деревья, то они наверняка были мертвые. Но вот они заметили корень, который тянулся вдоль стенки тоннеля, непрерывно утолщаясь, пока не сделался шириной в два обхвата. Игромм остановился и прислушался. Ему показалось, что он слышит ток древесных соков внутри гигантского корня. Волки, завидев его, встали как вкопанные и оскалились, подвывая. В замкнутом пространстве их вой производил на редкость тягостное впечатление. Брэнногу показалось, что он слышит, как тоненькими струйками осыпается земля. Мгновение спустя они увидели, как дрожь пробежала вдоль всего корня и с него и впрямь посыпалась пыль.
— Он шевелится! — завопил Брэнног. Стоявшие рядом тут же подхватили его слова и передали дальше, отчего войском едва не овладела паника. Рябь прошла по всей поверхности корня. Корбилиан подошел к ним и с отвращением уставился на их находку. Игромм застонал, точно корень-исполин внушал ему неодолимый ужас.
— Он уходит на самую вершину плато! — вымолвил человечек.
— Быстро! — скомандовал Корбилиан. — Проходите все!
Ратиллик и Брэнног обменялись неуверенными взглядами, но спорить не стали. Ратиллик скомандовал волкам, и те вместе с маленькими людьми вприпрыжку помчались вверх по тоннелю, прочь от страшного места. Вся процессия двинулась за ними следом, не сводя глаз с дрожавшего и вибрировавшего корня. Корбилиан остался стоять, и когда Варгалоу поравнялся с ним, указал ему на жуткий образчик местной флоры.
— Что это такое? — удивился Избавитель.
— Не знаю. Но трогать не хочу, а то еще потолок рухнет, — ответил гигант.
В это мгновение корень расширился и опал, будто испустил глубокий вздох, и тут же раздался глухой рокот оседавшей почвы и стронувшихся с места камней. Корень задвигался, уползая, точно щупальце огромного осьминога, и через секунду песок засыпал то место, где он находился. Варгалоу скомандовал своим людям проходить не задерживаясь, что они и сделали, предварительно обнажив руки-мечи. Солдаты Элберона тоже подготовились ко всяким неожиданностям, но корень больше не показывался. Никто не пострадал, но ни один человек уже не чувствовал себя в безопасности. Движущийся корень произвел неизгладимое впечатление на воинов, и слух о нем распространялся по рядам. Когда в конце тоннеля забрезжил свет, все вздохнули с облегчением. Идти под землей было все равно что пробираться сквозь живую плоть.
Брэнног изумленно оглядывался по сторонам. Они оказались в полукруглой долине примерно в полмили шириной, окруженной скалами и заполненной мелкими озерцами. Но не количество водоемов поражало наблюдателя, а растительность, раскинувшаяся по их берегам. Все деревья, кустарники и опутывавшая их лоза были совершенно серыми. Стволы и ветви деревьев, изогнутые и перекрученные, как пальцы страдающего артритом старика, по цвету нисколько не отличались от покрывавшей их листвы. Толстый слой пыли лежал на водной глади каждого озерка, а обрамлявшие их камыши больше всего походили на пучки старой ветоши. Лучше других чувствовало себя здесь ползучее растение, отдаленно напоминавшее плющ: на нем было множество побегов самого разного размера, от крохотных хрупких росточков до мощных старых плетей, толстых, как змеи. Непомерной величины вьюнок заполонил все видимое пространство, его стебли душили деревья, заглушали кусты, и даже камень крошился под натиском его корней. Казалось, все, на что ни падал взгляд, медленно, но неотвратимо превращалось в песок, уступая место пустыне.
— Они живые? — выговорил наконец Брэнног.
— Еще какие живые, — отозвался Ратиллик. — С ними держи ухо востро.
Пока остальные выбирались наружу, Корбилиан рассматривал плато, вздымавшееся над ними с неотвратимостью судьбы. Его стена, издали казавшаяся абсолютно черной, на самом деле была испещрена серыми и зелеными пятнами. Какая-то невзрачная растительность цеплялась тут и там за неровную поверхность скалы, просовывая свои корешки в самые крошечные щелки, отчего камень трескался еще сильнее. Все вместе удивительно походило на стенку ведьминого котла с присохшим к нему тошнотворным варевом.
— Как мы попадем наверх? — поинтересовался подоспевший Гайл. — Не похоже, чтобы тут была хоть какая-нибудь тропа.
Вдруг раздался резкий крик, заставивший обоих военачальников обернуться. Они увидели, как несколько солдат из отряда Элберона испуганно отскочили от ползучего растения, покрывавшего склон горы. Оказалось, что один из них не устоял перед искушением как следует рубануть мечом по пыльным стеблям, отчего вся лоза скорчилась, словно испытывающий жестокую боль человек. Крупная дрожь прошла по опутавшему камни плющу, но, к счастью, за этим ничего не последовало.
— Ничего не трогать! — закричал Корбилиан. — О каждом вашем движении сразу же становится известно наверху, как если бы вы напрямую сообщали о том, где находитесь!
Игромм указал на скалы:
— Надо подниматься вдоль того хребта. Когда-то там была дорога, которая вела наверх, прямо в Ксаниддум.
К полудню еще один трудный бросок был завершен, но дорога наверх так и не обнаружилась. Плато возвышалось над их головами, такое же неприступное, как и прежде. Конечно, на него можно было бы вскарабкаться, приложив определенные усилия, если бы не покрывавшая его растительность. Кривенькие деревца и причудливые кустики, напоминавшие что-то до боли знакомое, хотя и не поддававшееся определению, каким-то чудом удерживались на отвесном склоне, вися порою едва ли не в воздухе. Казалось, они издеваются над людьми, напрасно ищущими дорогу наверх, и потому солдатам отчаянно хотелось изрубить их на куски, однако никто не смел к ним притронуться, опасаясь, что они могут оказаться ядовитыми. Армия сделала привал. Пока солдаты энергично поедали свои припасы, которых с каждой новой стоянкой становилось все меньше и меньше, разведчики Игромма, высланные на поиски хоть какой-нибудь тропы, ввалились в лагерь, пыхтя от возбуждения.
— Они нашли древние развалины, возможно, когда-то это была гавань. Но там все заросло, — в общем, посмотри лучше сам, — поспешил доложить Корбилиану Игромм.
Без лишних слов гигант взобрался в седло и двинулся в том направлении, которое указал предводитель Земляных Людей. Варгалоу и Гайл сопровождали его. Бросив на них взгляд, Корбилиан мысленно усмехнулся: ему показалось, будто он посмотрелся в зеркало, настолько выражения их лиц повторяли сейчас его собственное. В молчании они пересекли хребет и застыли, пораженные открывшимся зрелищем. Постройки, некогда полностью занимавшие раскинувшуюся перед ними долину, действительно давно превратились в руины. Тут и там на земле валялись обломки колонн, куски карнизов, осколки портиков. Камень, из которого они были сделаны, под действием жары растрескался и частично рассыпался в пыль. Глядя сверху, можно было подумать, что это даже не фрагменты сооружений, некогда возведенных людьми, а разбросанные детские игрушки. Это впечатление еще усиливалось благодаря росшим в долине грибам такой величины, что все прочее рядом с ними казалось крошечным и ненастоящим. Ярко-розовые грибы составляли неожиданный контраст со всем, что воины Корбилиана повидали на этой негостеприимной земле за последние несколько часов. Приглядевшись, люди заметили, что куполообразные шляпки растений пульсируют, словно живые насосы, вытягивающие последние животворные соки из развалин города, на которых они произросли.
— Их корни, — раздался вдруг голос Игромма откуда-то из-под локтя Корбилиана, — точно такие же, как тот, что мы видели под землей. Они уходят очень глубоко.
— Они опасны? — спросил Варгалоу.
— Нет, — ответил человечек. — Не более, чем знакомые нам растения на западе. Но они чувствуют точно так же, как мы. А еще они обладают силой… — Тут он умолк, так и не закрыв рта.
Варгалоу невольно отшатнулся. Ближайший к нему продолговатый отросток неожиданно раздулся раза в два, сделавшись футов пятьдесят в поперечнике, вывернул из почвы толстое корневище, напоминавшее ножку гриба, и поднялся в воздух. Повисев над землей с минуту, гигантская спора поймала поток горячего воздуха и взмыла вверх, болтая корешками и тонкими волоконцами, с которых сыпался песок. На ее месте осталась неглубокая воронка, сквозь которую стоявшим наверху людям хорошо были видны толстые розовые корни.
— Все это одно растение, — пояснил Ратиллик, незаметно присоединившийся к их группе. — Когда его семена созревают, они отрываются от материнского стебля, и их уносит ветер.
И тут Корбилиана осенило:
— Они летят на плато. Больше некуда — в пустыне они погибнут.
— Да, это их единственная надежда на спасение, — отозвался Ратиллик. Хотя шансы укрепиться и выжить на плато почти так же ничтожны, как и в пустыне.
— Скажи, а вес человека они выдержат? Ратиллик долго не отвечал, обдумывая вопрос.
— Может быть, — наконец произнес он. — Но ведь нас тут целая армия.
— Мы должны послать вперед разведчиков. Нам нужна информация о том, что происходит наверху. Быть может, им удастся даже отыскать дорогу наверх для остальных.
Лицевые мускулы Ратиллика свело от непривычного упражнения: Иерофант улыбался.
— Пойду узнаю, — ответил он и повел свою лошадь вдоль края жутковатой долины. На ходу он внимательно присматривался к ритмично пульсировавшим бороздчатым куполам, пока наконец не нашел то, что ему было нужно. Это был настоящий гигант среди великанов, весь покрытый сетью прожилок, оплетавших его, точно старые шрамы. Ратиллик спешился и подошел к нему. Оставшиеся наверху, затаив дыхание, ждали, что будет.
— Ничего не случится, — заявил Игромм с уверенностью. — Мудрый понимает их язык.
Человечек с самого начала выказывал Ратиллику особое почтение, да и Земляные Люди в целом склонны были считать его даже более могущественным, чем Корбилиан, так как он обладал глубоким пониманием всякой жизни.
Тем временем Ратиллик подошел к розовому грибу почти вплотную и, запрокинув голову и закрыв глаза, начал прислушиваться к происходящему внутри него. Он слышал, как испарения проникают сквозь его шероховатую кожицу наружу, как соки текут через сложное переплетение корней, соединявшихся с могучим главным корнем, который проходил, наподобие артерии, под всей грибницей. Иерофант освободил врата своего восприятия, и образы хлынули в его мозг с такой силой, что он чуть не упал на колени. Но он, точно сражающийся с бурей корабль, упрямо шел к своей цели и смог наконец победить хаос. Только после этого он принялся внедрять свои точно сформулированные вопросы в сложную систему мыслеобразов растения. То, что он узнал, приятно его удивило.
Вернувшись назад к Корбилиану, Ратиллик выглядел довольным, но уставшим.
— Я нашел неожиданного союзника. Эти растения давно уже ведут свою собственную войну против плато и населяющих его форм жизни. Сами эти грибы произошли от каких-то других существ, возможно даже людей, и потому обладают высокоразвитым интеллектом, отличающим их от других растений, которые давно поддались тлетворному влиянию силы, захватившей плато. Они согласны помочь нам доставить группу воинов наверх, но ты должен отобрать людей, потому что на всю армию грибов не хватит. В данный момент всего несколько спор созрели и готовы взлететь. Но они знают, зачем мы здесь, и хотят помочь. По их словам, наверх можно попасть и другим путем, хотя он весьма нелегок. Но, в конце концов, мы пришли сюда воевать, и не нам бояться трудностей.
— Что это за другой путь?
— Глубоко в скалах есть каньон, который ведет наверх к самому Ксаниддуму. Когда-то там был порт. Сейчас там все заросло так, что и самого каньона не разглядеть, но внутри сохранилась дорога. Однако нужно быть крайне осторожными: растения, преграждающие путь, ядовиты и очень опасны. Их ненависть ко всему живому так велика, что они даже друг с другом ведут непрерывную войну. И они знают о нашем приближении. Им сказали.
Корбилиан только кивнул в ответ, словно именно это и ожидал услышать.
— И вот еще что, — добавил Ратиллик. — Нам позволено есть эти грибы, когда кончатся припасы. Ты понимаешь, что это означает.
Еще одна жертва, — подумал он.
Корбилиан вернулся к солдатам и быстро собрал небольшой отряд для отправки наверх. Потом вновь подъехал к Ратиллику и сказал:
— Один из нас должен будет подняться на плато, чтобы приготовить там плацдарм, а другому придется провести людей через тот каньон, о котором ты говорил.
— Я буду счастлив повести армию в бой, каким бы жестоким он ни был. К тому же нам помогут. Эти растения по-своему научились пользоваться силой. Но командуешь войском ты. Так не разумнее ли будет тебе возглавить атаку? Солдаты почувствуют еще больше уважения к командиру, который стоит в авангарде, — ответил Ратиллик и подумал: Он знает это не хуже моего. Что он задумал? Неужели я опять чего-то не понял? Отказаться возглавить армию сейчас — чистое безумие. У него должны быть особые причины, чтобы так торопиться наверх.
Но Корбилиан, подумав, согласился:
— Ты прав. Я сам поведу армию, а ты поднимайся наверх и ищи дорогу к Горе. Вполне возможно, что до нее еще несколько дней пути.
— Кто полетит со мной?
Корбилиан выбрал предводителей отрядов, чтобы они случайно не переругались между собой, обиженные выказанным кому-то одному предпочтением. Ратиллик снова усмотрел в этом какой-то непонятный замысел и удивился.
Однако воины, услышав о планах Корбилиана, наотрез отказались покинуть своих людей. Первым выразил несогласие Варгалоу.
— Конечно, на вершине плато может быть еще опаснее, чем здесь, но мои Избавители станут презирать меня — и заслуженно, — если я брошу их сейчас и предоставлю им пробиваться наверх под началом кого-нибудь другого. Нет, я остаюсь здесь, и будь что будет.
— И я должен сам возглавить Земляных Людей, — присоединился к его протесту Игромм.
Следующим заговорил Элберон, и Корбилиан понял, что до мятежа остался всего один шаг.
— Мы пока еще армия: солдаты Империи, Избавители, Земляные Люди, воины Странгарта, все остальные. Вот и надо сражаться одним целым. Тебе и так повезло, что мы до сих пор не перерезали друг другу глотки!
— Твое миролюбие достойно восхищения, Корбилиан, — усмехаясь, обратился к нему Варгалоу. — Но сейчас тебе не остается ничего другого, кроме как смириться с неизбежным. Позволь же тем, кто, подобно Моррику Элберону и мне, поднаторел в искусстве войны, стать твоими советчиками.
Корбилиан серьезно кивнул и начал набирать новую партию.
— Сайсифер, тебе нечего делать на поле боя. Полетишь наверх с Ратилликом и Вольгреном.
Ухмылка Элберона стала еще шире.
— Предлагаю отправить с ними и Оттемара, а то мне что-то не улыбается сажать на императорский престол труп, после того как вся эта заварушка закончится.
— Да уж, меч мне в руки лучше не давать, — поддержал его шутку и сам Гайл. — Полечу-ка я с Вольгреном.
— А ты, Брэнног? — обратился к бывшему рыбаку Корбилиан.
— Конечно, только захвачу с собой нескольких малышей, — согласился тот, отвечая сразу ему и Игромму. Они не возражали.
— Найдите город, — наказал им на прощание Корбилиан. Ратиллик поклонился:
— Грибы нам помогут. Они в смертельной вражде со всем, что есть наверху. Я поговорю с ними еще раз.
С этими словами он развернул коня и вновь поехал к розовым куполам в долине. Земляные Люди потянулись за ним.
Корбилиан воспользовался моментом, чтобы сказать еще несколько слов тем, кому предстояло отправиться наверх вместе с ними, и армия снова выступила в поход. Солдаты с опаской ступали по незнакомой местности, а нависшие над ними скалы, казалось, грозили в любую минуту рухнуть и раздавить их. Однако все понимали, что решительных действий со стороны противника ждать осталось недолго, и это как-то утешало. То и дело люди посматривали на небо, где парили какие-то птицы. Но это были не совы Киррикри, те держались где-то в отдалении. Сайсифер очень беспокоило, что она не может поговорить с ними.
Из последнего разговора с Киррикри, который состоялся еще до того, как совы поднялись высоко в небо, где их совсем не было видно, девушка поняла, что все его усилия сейчас направлены на то, чтобы удержать других птиц от бегства на запад. У него не было ни времени, ни возможности пристально наблюдать за происходившим внизу, тем более что вся почва плато была покрыта сплошным ковром ползучих растений. Впрочем, белая сова была уверена, что внизу есть и другая жизнь, но настроиться на ее волну и войти с ней в контакт не представлялось возможным. Каждый раз, пытаясь уловить течение мыслей обитавших внизу существ, Киррикри натыкался на безудержную злобу, которой сочилась, кажется, сама земля.
Корбилиан приблизился к гигантскому розовому грибу, возле которого дожидался Ратиллик, и тот сообщил, что можно отправляться. Его спутники проворно вскарабкались на слегка приплюснутую шляпку гриба. К своему удивлению, они обнаружили, что сидеть на ней довольно удобно. Земляные Люди немедленно ощутили силу, прямо-таки пульсировавшую внутри странного растения, а также симпатию, которое оно к ним испытывало, и приободрились. Глядя на них, воспрянул духом и Брэнног. Он знал, что удивительный гриб это первый и, возможно, единственный союзник, нашедшийся у них на этой проклятой земле. Как только маленький отряд занял свои места наверху, Ратиллик в роли кормчего наклонился к растению и что-то ему шепнул. Гриб вздрогнул, раздуваясь, и оторвался от земли. Наблюдатели невольно ахнули, когда огромный розовый купол взмыл над гроздью куполков поменьше, таща за собой целый шлейф мелких корешков. Необычный летательный снаряд быстро набирал высоту, и его пассажиры скоро скрылись из виду. Около дюжины менее крупных спор тоже снялись с мест и окружили своего гигантского собрата, подобно тому как спутники окружают планету.
Но глазеть и удивляться было некогда. Корбилиан уже указывал на основание каменной стены, по которой им предстояло взобраться:
— Ратиллик сказал, что вход в каньон начинается здесь. Там есть дорога.
Баргалоу извлек из плаща свою стальную руку, Элберон вынул из ножен меч.
— В путь, — одновременно произнесли они, и тут же сверкнул клинок Илассы.
Корбилиан не сводил глаз с мрачных утесов. У него было такое чувство, будто скалы протягивали незримые щупальца, которые проникали в душу каждого солдата его армии в поисках затаившегося там облачка мрака, чтобы вступить с ним в сговор и с его помощью подчинить человека своей воле. Вот он, их самый страшный враг, — капелька зла на дне собственных сердец. Корбилиан послал безмолвный призыв силе, сокрытой в глубине его существа, и тут же ощутил мощный ответный толчок. Мгновением позже точно такой же толчок докатился до него с вершины нагорья. Можно было подумать, что два левиафана обмениваются вызовами в морской пучине, одинаково уверенные в собственной неуязвимости. Корбилиан почувствовал неколебимую мощь пронизывавшей все его существо силы и двинулся вперед, стараясь не расплескать собственную уверенность в победе.
ЧАСТЬ ПЯТАЯ
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Призыв
Армия Корбилиана нашла каньон, через который лежала дорога наверх, и встала у входа. Уходившие круто вверх стены ущелья покрывал густой ковер зловещей местной растительности. Сейчас весь этот ковер пульсировал и содрогался, словно был единым живым существом, которое готовилось напасть на врага. Прямо на глазах изумленных воинов несколько толстых корней пробили каменную стену и впились в землю, то надуваясь, то опадая вновь, как шланги, перекачивающие жидкость. Увидев это, Корбилиан поступил так, как ему посоветовал Ратиллик: он слез с коня, на виду у всей армии подошел к корню, который был в пять раз толще его самого, положил ладони обеих рук на тошнотворно-белую плоть и быстро вызвал дремавшую внутри его силу. Та не заставила себя ждать и со свирепой радостью вырвалась на свободу. Корень конвульсивно вздрогнул и отбросил Корбилиана в сторону. Тот подошел снова, и на этот раз язык пламени скользнул из его раскрытых ладоней вверх, прямо к основанию корня. Не прошло и секунды, как стена пламени взметнулась вверх, до самого края ущелья, опаляя все на своем пути. Те растения, которые не погибли в огне, сразу же начали поспешно отползать назад.
— Закройте восприятие! Быстрее! — скомандовал своему народу Игромм, перекрывая рев пожиравшего зелень огня. Его предупреждение подоспело как раз вовремя: еще секунда, и сознание восприимчивых Земляных Людей оказалось бы разорванным на куски предсмертными воплями сгоравших заживо растений. Благодаря Игромму они успели закрыться и избежать пытки. Корбилиан снова сел в седло, с трудом успокоив напуганную лошадь, и тронулся вдаль по открывшейся дороге. Каждый его шаг отмечали пятна копоти на камнях и обугленные трупы растений. Солдаты следовали за ним шаг в шаг, стараясь не прикасаться даже к мертвому плющу. Однако не все ядовитые плети погибали в огне, некоторые, отползая вверх, выбрасывали назад длинные спиралевидные усики, норовя зацепить ими людей.
Солдаты выхватили мечи и принялись рубить тянувшиеся к ним зеленые щупальца. Тут же из-за переплетения ветвей высыпала целая орда многоногих шустрых тварей, похожих на пауков, и бросилась в атаку. Справиться с ними оказалось еще труднее, чем с вьюнками-переростками, настолько они были верткими и подвижными. Корбилиан вытянул вперед руки и послал сноп пламени, целясь в самые толстые искривленные ветви, нависавшие над дорогой. На этот раз огонь не только слизнул листья и молодые побеги с ветвей, но вгрызся в одеревеневшую плоть смертоносного виноградника. Через несколько секунд обе стены ущелья пылали, как просмоленные факелы. Огонь уходил все глубже и глубже. Облако черного дыма повисло над ущельем.
Отбиваясь от большого паука, норовившего набросить на него свою клейкую сеть, Иласса увидел, как в небо поднялась целая эскадрилья розовых грибов. Выстроившись в боевом порядке, они зависли над каньоном. Вот один из них лопнул, и на заполонивший ущелье плющ просыпался коричневый порошок. Растения, на которые попадали крупинки этого порошка, мгновенно сморщивались и погибали. Воин широко улыбнулся, радуясь столь неожиданной и своевременной подмоге, но его улыбка тут же сменилась гримасой боли. Ему показалось, будто ледяная рука сжала его нутро, да так, что кости затрещали, не выдержав хватки. Должно быть, злая сила этих мест проникла в него, творя свою разрушительную работу внутри его тела.
Мечники Элберона ловко справлялись с высыпавшей из зарослей нечистью. Сам Элберон был в гуще сражения. Опустив забрало шлема, он сосредоточенно рубил направо и налево, так что только куски летели во все стороны. Не менее успешно сеял смерть и Варгалоу со своими Избавителями. Рубка продолжалась около часа, потом обитатели нагорья все как один повернули вспять и бесследно исчезли. В глубине каньона догорало пламя, выпущенное Корбилианом на свободу. Путь к вершине плато был еще не близкий, но убийственная поросль отступила, словно признав превосходство Корбилиана и его армии. Однако оказавшийся рядом Игромм мрачно заметил:
— Это еще пустяки. Первая проверка на прочность. Впереди нас ждут опасности пострашнее. А это так, и не испытание даже, а просто чтобы попугать.
— Не очень-то я их и испугался, — ухмыльнулся гигант. Еще одна эскадрилья розовых грибов проплыла над ними, осыпая заросли плюща коричневым порошком. Солдаты воспользовались затишьем, чтобы отдохнуть, и теперь радостно поздравляли друг друга с первой победой. Корбилиан не стал их разочаровывать, а занялся подсчетом раненых. К счастью, их оказалось немного. Это хорошо, — подумал он, — впереди еще долгий и трудный день. И начал все снова.
Сидя на верхушке розового гриба, поднимавшегося все выше в небо, Ратиллик увидел внизу густые клубы дыма.
— Корбилиан принялся за дело, — сообщил он своим спутникам.
Услышав его слова, Сайсифер вздрогнула. Гайл сидел в центре милосердно приплюснутой шляпки, подтянув колени к подбородку, и изо всех сил старался не смотреть вниз. Его тошнило при одной мысли о том, какая головокружительная пропасть находится у него под ногами. Все остальное было ему сейчас безразлично.
Брэнног, напротив, внимательно разглядывал плоскогорье. Спора, на которой они поднимались, зависла как раз над самым его краем, так что ему были хорошо видны изгибы мощных корней, выступавших из камня, словно жилы. Плющ, который рос здесь, многократно превосходил размерами все, что ему довелось видеть внизу. Брэнног почти чувствовал, как густой ядовитый сок, послушный приказу невидимого всемогущего владыки, сочится по толстым стеблям вниз, чтобы напитать отравой менее крупную поросль на склонах. Плющ рос так густо, что местами пожирал сам себя, и этот вязкий зеленый ковер тянулся сколько хватал глаз. Места, где дорога из каньона выходила наверх, совсем не было видно. К тому же над краем плато висел туман. Невозможно было рассмотреть ни развалины города Ксаниддума, ни ужасную Гору, вонзившуюся прямо в его сердце.
Ратиллик направлял полет споры, но ему долго не удавалось найти место для посадки. Наконец из тумана выплыл осколок голой скалы, на вершине которого была площадка размером с комнату. Летающий гриб на мгновение замер над ней и начал снижаться, постепенно выпуская воздух. Его корешки тут же принялись обшаривать камень в поисках земли, но ничего не нашли. Ратиллик, боясь, что растение здесь погибнет, отпустил его, как только последний из пассажиров выгрузился на скалу. Розовый гриб вновь наполнился воздухом и плавно взмыл, поддерживаемый теплым течением.
И вновь они все вместе принялись изучать открывшийся их взорам пейзаж. В отличие от Молчаливых Песков, которые они совсем недавно покинули, джунгли были полны звуков: пронзительно свистели птицы, перепархивая с ветки на ветку, ревели звери, скрытые от глаз путешественников зеленым пологом леса, да еще доносился до их ушей ритмичный глухой стук, шедший неведомо откуда. Но, кроме океана зелени, омывавшего со всех сторон их крохотный скалистый островок, разглядеть ничего не удавалось. Оставалось только надеяться, что облака скоро разойдутся и тогда можно будет увидеть, что скрывается в глубине плато.
Взгляд Сайсифер был устремлен точно на восток, и Ратиллик без всяких слов знал: то, зачем они пришли сюда, находится именно там.
— Ты видишь его? — спросил он. Бледная как смерть, с искаженным от страха лицом, девушка кивнула:
— Там, где кончается лес. Город. А посреди него — Гора. — И отвернулась. Ратиллик по-прежнему пугал ее: всякий раз глядя на него, девушка вспоминала их первую встречу в пещере, когда он потребовал, чтобы она осталась с ним. В поисках защиты Сайсифер придвинулась ближе к отцу: стоило только рассказать ему об этом, и он свернул бы Ратиллику шею.
Брэнног все не мог отвести глаз от странной растительности, покрывавшей склоны каменного островка, на котором они примостились.
— Что мы можем сделать, сидя здесь? Дороги никакой нет, все заросло.
— Я чувствую, что дорога есть. Но не стоит пытаться пройти через эти джунгли самостоятельно. Нужно ждать помощи, — ответил Ратиллик и указал на небольшое облачко из розовых спор. Те окружили гриб-гигант, на котором путешественники прибыли наверх, и от внимательного взгляда Брэннога не укрылось, что они держат строй.
— Они разумны?! — удивился бывший рыбак.
— Всякая жизнь — капля в общем потоке, — ответил Ратиллик, и Земляные Люди торжественно закивали, точно подтверждая его слова. — Поэтому каждый из нас с легкостью может стать частью другого. Разве маленький народ не научил тебя этому?
— Да, они мне говорили, — кивнул Брэнног. — А ты благодаря своему искусству можешь понимать других лучше, чем остальные.
— В этом и состоит мой дар.
При этих словах Сайсифер вскинула голову и напряженно застыла, вытянувшись во весь рост. Все взгляды немедленно обратились к ней. Вольгрен тут же оказался рядом с девушкой. В руках у него был меч, подаренный солдатами Элберона. Грубоватые вояки нередко подшучивали над ним, заметив его страстную преданность девушке, но в глубине души относились к нему с нежностью, словно он был их сыном или младшим братом.
— Мой дар, — произнесла Сайсифер почти невнятно, будто во сне. — Я должна им воспользоваться.
— Чтобы заглянуть в будущее? — спросил ее отец.
— Что-то шевелится вне моего поля зрения.
Гайл нахмурился: Где шевелится? В тумане? Или она имеет в виду свой внутренний взор? Раз уж она и впрямь может предсказывать будущее, почему бы не внять ее словам? Пусть говорит!
Опустив руки вдоль тела, Сайсифер стояла неподвижно, как статуя. Земляные Люди окружили ее, усевшись на корточки и глядя наружу, в сторону леса. Брэнног, Вольгрен и Гайл опустились на камень неподалеку, а Ратиллик начал спускаться вниз, чтобы разведать обстановку. Зачем Корбилиан послал нас сюда? — не переставал спрашивать себя он. — Почему он все время что-то от нас скрывает?
Тем временем Сайсифер чувствовала, как ее окружает тишина, такая плотная, что по сравнению с ней даже молчание пустыни казалось оглушительным шумом. Свет тоже померк, и наконец она осталась одна в совершенной пустоте. То, что происходило с ней сейчас, не было подвластно ее воле: какая-то сила использовала ее для своих целей — дурных ли, хороших, она не знала, да ей было и все равно. Тело ее одеревенело от напряжения. Заметив это, Вольгрен с трудом подавил желание стиснуть девушку в объятиях и страстными мольбами и поцелуями вырвать ее из транса. Но он все же превозмог себя и продолжал наблюдать, готовый по первому слову броситься ей на помощь. Пока в нем шла эта внутренняя борьба, непроглядная тьма перед глазами девушки сменилась мрачной картиной. Она стояла посреди ровной, как стол, степи. Вокруг не росло ни кустика, ни травинки; земля была ровного серого цвета. И только на горизонте, там, где темно-серая полоса земли смыкалась с чуть более светлой полосой неба, сводящее с ума однообразие нарушал большой холм, Гора. Ее очертания слегка дрожали, расплываясь, будто от сильного жара. Сайсифер знала, что это пульсирует зло, изливаясь наружу мощным невидимым потоком, но в чем смысл его движения и какую цель оно преследует, понять не могла. Вдруг из-за Горы показался бледный диск солнца: можно было подумать, будто и его зло сумело лишить привычного блеска. В ту же минуту Сайсифер почувствовала, как некая сила несет ее к Горе, словно на крыльях. Пролетая мимо, девушка успела разглядеть на вершине холма силуэты людей. Их было десять. Они стояли совершенно неподвижно, черты их лиц и детали одежды были так же нечетки, как и контуры самого холма, однако Сайсифер поняла, что это был Корбилиан, а с ним командиры его армии.
Над ними с распростертыми крылами парила еще одна тень. На какое-то мгновение все зло, источаемое Горой, сосредоточилось на этих фигурах, и девушка с ужасом увидела, как пятеро из них начали медленно уходить в землю, точно их затягивала трясина. Но тут серая капсула, в которую погрузилось ее сознание, лопнула, и поток света ослепил прорицательницу. Придя в себя, она обнаружила, что отец и Вольгрен поддерживают ее с двух сторон.
— Что ты видела? — спросил Брэнног. Гайл придвинулся ближе, не желая пропустить ее ответ.
Сайсифер встряхнула головой, пытаясь прийти в себя, и вытянула вперед руки, глядя на них так, словно не знала, что это такое. Потом пошевелила пальцами и произнесла:
— Десять.
Ее правая рука бессильно упала. Продолжая внимательно смотреть на левую, девушка чуть слышно спросила: — Но кто из них?
Тут силы ее оставили, и она смежила веки, опустившись на руки отца и Вольгрена. Те осторожно положили ее на землю, и маленький народец тут же захлопотал вокруг потерявшей сознание ясновидящей.
Ратиллик стоял поодаль и наблюдал за происходящим.
— С ней все будет хорошо. Она просто сильно устала. Надо дать ей отдохнуть. Ясновидение — редкий дар, но заглядывать в будущее не всегда мудро. Можно увидеть совсем не то, что хочется, — сказал он, а сам подумал: У нее очень сложный дар. Кроме ясновидения она может что-то еще. Но что? Как же я смогу это узнать, когда ее окружает столько клинков, в любую минуту готовых встать на ее защиту? Вслух он добавил: — Возможно, она обладает еще и другими талантами.
— Ей надо отдохнуть, — с нажимом произнес Вольгрен, словно намекая, что всякому, кто попытается побеспокоить девушку, не поздоровится.
— Десять и пять, — повторил Гайл задумчиво. — Что она хотела этим сказать?
Брэнног с сомнением покачал головой:
— Сначала она протянула вперед обе руки, потом убрала одну.
— Рука Варгалоу? — предположил Гайл.
— Может быть, она имела в виду руки Корбилиана? — подключился к решению загадки Ратиллик.
— Он потеряет руку? — встревоженно спросил Гайл.
— Она сказала кто из них?, а не которую из них?, — ответил Ратиллик.
Брэнног вполголоса называл какие-то имена и вдруг тревожно затих.
— Нас десять, — выдохнул он наконец и принялся перечислять имена вслух: — Корбилиан, Ратиллик, Гайл, Элберон, Брэнног, Иласса, Сайсифер, Вольгрен, Игромм и Варгалоу. — Потом, бросив взгляд в небо, добавил: Киррикри!
— С ним одиннадцать, — заметил Гайл. — Но к чему ты клонишь?
— Интересное предположение. Возможно, что и верное. Если считать, что Корбилиан — это тело, то мы — десять пальцев на его руках, десять точек приложения силы, которую он собирается выпустить на волю. Быть может, он раскрыл ей свои намерения насчет нас, — вмешался Ратиллик.
— Продолжай, — потребовал Гайл.
— Вы слышали, что она сказала: Кто из них?.
— Кто из них погибнет, — закончил за него Брэнног. Земляные Люди горестно вздохнули, словно подтверждая правильность его догадки.
Гайл уставился на Сайсифер. Девушка все еще не пришла в себя.
— Мы должны расспросить ее подробнее! Нельзя ли как-нибудь ее разбудить…
Острие Вольгренова меча угрожающе закачалось перед глазами Гайла. Юноша почувствовал, как в нем закипает гнев. Что-то встрепенулось в его душе, радостно приветствуя ненависть, внезапно застлавшую его взор.
— Попробуй только тронь ее, и станешь первым из пяти! — прошипел он.
Гайл отшатнулся, точно ужаленный, и попытался улыбнуться:
— Ба, зачем столько злости, Вольгрен? У меня и в мыслях не было обижать девушку, ты же знаешь.
— А ну-ка, убери меч! — рявкнул Брэнног. — Не хватало еще нам тут перебить друг друга!
Глаза Вольгрена превратились в две узкие щелочки, сквозь которые проглядывала ненависть. Однако он одумался и нехотя извинился.
Ратиллик шагнул ближе:
— Не следует преувеличивать значение того, что сказала девушка. Увиденное ею лишь один из возможных вариантов развития событий. Не исключено, что это проклятое место насылает ей видения, просто чтобы помучить ее.
Сайсифер, застонав, села, встряхнула головой и пришла наконец в себя. Потом, видя устремленные на нее взгляды, смущенно улыбнулась и стала подниматься на ноги.
— Должно быть, я упала в обморок. Мне приснился странный сон, но я почти все забыла.
— Это не важно, — ответил Ратиллик, не сводя глаз с Гайла. Тот лишь пожал плечами. — Не придавай большого значения снам.
Сайсифер озадаченно рассматривала свои руки, но Иерофант снова отвлек ее внимание:
— Корбилиан с армией поднимется через каньон, однако ему понадобится помощь. Вся сила, которой обладает это место, давно утратила первоначальную чистоту под влиянием просочившегося из других Отражений зла, но я чувствую присутствие существа или существ, способных помочь нам так же, как помогли куполообразные растения. Твой дар — не предсказания, а объединения — ничего тебе не говорит?
— О чем ты?
— Ты чувствуешь здесь что-нибудь еще кроме вражды? Сайсифер с трудом подавила привычную неприязнь к Ратиллику:
— Я не уверена, но…
— Я постараюсь передать тебе мое собственное понимание здешней жизни. Земляные Люди помогут. Сосредоточься. Ищи.
— Что искать?
— Нас окружает ненависть. Но где-то здесь кроется гнев. Кому-то сильно не нравится все, что происходит на этой земле. Я чувствую его присутствие, но не могу найти его в одиночку. Вместе у нас должно получиться.
Сайсифер предпочла бы избежать любых совместных с Ратилликом мысленных упражнений, но его слова неожиданно пробудили в ней чувство чего-то знакомого, происходившего с ней раньше. Она кивнула и заняла место на самой высокой точке скалы. Земляные Люди окружили ее и Ратиллика плотным кольцом. Брэнног, Вольгрен и Гайл отошли подальше и приготовились наблюдать. Широко раскрыв глаза, девушка начала медленно поворачиваться вокруг своей оси, внимательно оглядывая окрестности. Маленькие люди принялись что-то бормотать. Постепенно их голоса слились в единый ритмичный напев, который, очевидно, призван был способствовать сосредоточению.
Гайл все еще был под впечатлением от первого видения девушки. Он бросил взгляд на Вольгрена, но тот не видел никого, кроме Сайсифер. Он считает меня своим соперником, — подумал Гайл. — До чего ревнив! Вряд ли он может быть ее любовником, слишком молод. Однако надо быть начеку. Когда он грозил мне мечом, у него прямо глаза кровью налились. Такой и впрямь убьет — не задумается. Хоть и молод еще, а давно бы уже прикончил меня, если бы не солдаты. Придется приглядывать за ним в бою: нет ничего проще, чем поразить неугодного соперника в разгар битвы, — никто ничего и не заметит. А я и мечом взмахнуть не успею: оружие не моя стихия. А может, напасть первым? Проклятье! Это место и впрямь мозги наизнанку выворачивает.
Сайсифер замерла. Взгляд ее был устремлен в пустыню, лежавшую за краем плато. Убедившись, что чутье девушки обнаружило там что-то необычное, Ратиллик устремил в том же направлении собственную мысль и сразу почувствовал мощный рывок. Земляные Люди как один сорвались с места, и, крича что-то неразборчивое, помчались к краю утеса.
— Что там такое? — спросил Гайл. Брэнног только пожал плечами:
— Не знаю. Кажется, что-то шевелится под песком.
— Кажется? Или вправду шевелится? — переспросил Гайл нетерпеливо. Сам он ничего не почувствовал.
— Я не знаю.
Прежде чем с губ наследника престола успел сорваться очередной вопрос, стоявшие на краю утеса человечки запрыгали, словно радующиеся празднику малые дети. Сайсифер по-прежнему стояла неподвижно, зато Ратиллик вытянул руку, указывая в сторону пустыни. Там, среди валунов и каменных россыпей, обозначавших границу песчаного царства, по земле вдруг побежали трещины, и целые тучи пыли стали подниматься в воздух. Ратиллик внезапно схватился за голову, точно ослепнув от боли, сделал несколько неверных шагов назад и рухнул на колени. Тем временем трещины в иссохшем дне бывшего океана множились, становясь все более глубокими. Вспомнив, сколько часов пути отделяет их от предгорий, Гайл подумал, что на самом деле это и не трещины даже, а целые провалы, глубокие и длинные, как каньоны. Всем казалось, что они стали свидетелями конца света, да еще и в ускоренном варианте. Огромный кусок пустыни свернулся прямо у них на глазах, будто смятая простыня, и провалился в образовавшуюся под ним яму. Когда разрозненные облака пыли слились наконец в единую тучу, которая поднялась в небо и открыла образовавшуюся пропасть, Земляные Люди в едином порыве повалились на колени и прижались лбами к скале.
— Наар-Йарнок, Наар-Йарнок, — беспрестанно твердила Сайсифер.
И тут из растерзанного брюха пустыни в воздух поднялось существо, при виде которого людям показалось, что они окончательно сошли с ума. Даже сам Ратиллик в немом изумлении взирал на поражающий всякое воображение организм, который прямо на их глазах заново родился из лона земли, долго служившей ему могилой. Одни только размеры его потрясали. Клубившаяся вокруг него пыль не давала рассмотреть его тело во всех подробностях, однако общие очертания угадывались довольно точно. Организм представлял собой наполовину растение, наполовину корабль, как если бы он был творением канувшей в небытие цивилизации, научившейся выращивать транспортные средства на грядках, оснащая их рукотворными деталями. Подобно розовым грибам, он парил, поддерживаемый теплыми воздушными потоками, однако верхняя часть его гигантского корпуса была оснащена чем-то вроде мачт с парусами. Изогнутые бока полурастения-полукорабля были сплошь утыканы длинными жесткими стержнями, которые расширялись на концах, переходя в широкие кожистые листья.
Пользуясь ими на манер весел, корабль грузно продвигался вперед. Множество толстых узловатых корней и оборванных стеблей волочилось за ним, свисая с кормы и днища наподобие якорей, которые нерадивые матросы забыли выбрать перед началом плавания. Весь корпус живого судна снизу доверху покрывали мелкие растения очевидно, паразитировавшие на могучем организме.
— Я это вижу или мне снится? — выпучив от удивления глаза, вопросил Гайл.
Вольгрен, изменившись в лице, добавил:
— Оно живое! Его создала сила, обитающая в этой земле.
— В некотором смысле, — заговорил Ратиллик. — Я пытался вступить с ним в контакт, но в нем слишком много силы и ярости. Его ненависть к тем, кто превратил его вот в это, едва не испепелила меня. Но он не представляет для нас опасности. Злая сила, владеющая этой землей, чудовищно исказила его тело, но не смогла проникнуть в душу. Это — Наар-Йарнок, последний из династии Королей-Чародеев. Боль, которую он испытывает, пребывая в этом обличье, сравнима разве что с гневом, навеки поселившемся в его душе.
Тем временем монстр медленно поднимался все выше. Целые реки песка низвергались с его объемистой спины, комья земли падали с болтавшихся под брюхом корней.
— Но что он будет делать? — изумленно выдохнул Брэнног.
Сайсифер повернулась к нему, улыбаясь.
— Откроет нам путь, — сказала она.
— Почему ты так уверена? — воскликнул, не веря своим ушам, Гайл.
— Он знает, что мы здесь, — ответила не допускавшим возражений голосом девушка. — Он ждал прихода Корбилиана. Многовековая пытка наполнила его непреклонной решимостью. Увидите сами!
Брэнног не верил своим глазам, наблюдая, как изменилась его дочь. Казалось, девушкой вдруг овладела лихорадочная потребность действовать, чтобы насколько возможно помочь Корбилиану. Конечно, он и сам понимал, что никакая жертва не может быть слишком велика, если она принесена ради победы над восточным безумием, но ему никогда еще не доводилось видеть дочь в таком волнении. Девушку как будто подменили. Должно быть, здешняя земля оказывала свое действие на каждого из них. Гайл, например, стал молчаливым и хмурым, его насмешливость как рукой сняло. Ратиллик же, напротив, из немногословного отшельника, почти парии, превратился вдруг в решительного и едва ли не высокомерного военачальника, который точно знает, что нужно делать и к чему приведут его поступки. И каждый из них готов был ринуться в бой, дав полную волю гневу, ярости и прочим разрушительным эмоциям, подавлявшимся на протяжении всей жизни. Но Брэнног понимал, что эти зачатки зла, прочно сидевшие в душе каждого, именно сейчас, как никогда, нуждаются в контроле. Иначе, вырвавшись на свободу, они совьются в твердый ком ненависти, который, пропитавшись искаженной силой этих мест, рикошетом ударит по тем, кто его породил. Зло, обитавшее здесь, отнюдь не было лишено разума. За ним стоял мощный интеллект Детей Горы. Именно они прилагали теперь все усилия к тому, чтобы найти слабое место в душе каждого из своих противников, надеясь таким образом сломить их мощь. Сами же хозяева здешних мест до сих пор не показали своего лица и не обнаружили своих истинных целей.
Когда гигантский организм вырвался из цепких объятий пустыни, Корбилиан и его войско уже начали вторую атаку на покрывавшую каньон растительность. Работа кипела вовсю: гудело пламя, пожирая ядовитую листву и побеги, клубы черного дыма вздымались к небу, пели мечи, утоляя свою извечную жажду ядовитой кровью обитателей зловещего леса. Однако при виде зеленого гиганта, с невероятной для его размеров легкостью воспарившего над предгорьями, все поневоле замерли.
Варгалоу, чья склонность доверять собственным органам чувств значительно поуменьшилась за годы службы Хранителю, решил, что если представшее его глазам зрелище не мираж, то он окончательно и бесповоротно спятил. Однако потом ему, как и многим его последователям, пришла в голову другая, еще более страшная мысль: а что если пустыня выслала против Корбилиана и его армии какого-то непобедимого бойца? На лицах воинов Элберона, да и самого их бравого начальника, отобразился совершенный ужас. Корбилиан, почувствовав смятение в рядах своих солдат, едва успел крикнуть, что это помощь, как Земляные Люди во главе с Игроммом попадали на колени и затянули хвалебную песнь летучему гиганту. Остальные, хотя и не понимали слов гимна, ощутили благоговение, которое маленькие человечки испытывали к невероятному существу, и решили поверить Корбилиану.
Люди напряженно ждали. Воздушный корабль в милю длиной и в полмили шириной, заслоняя солнце, поплыл прямо к плоскогорью. Как только он приблизился, порхавшие в небе розовые грибы стали собираться вокруг него, точно восторженные почитатели вокруг своего бога. Новые и новые споры продолжали подниматься от подножия плато, пока наконец весь воздух не оказался заполнен розовыми семенами. Чем выше они взлетали, тем очевиднее становился контраст между их довольно скромными размерами и непомерной массой летучего организма, отчего поверить в его реальность многим стало еще труднее.
— Его призвала Сайсифер, — объяснял Корбилиану Игромм. — Она разговаривает с ним точно так же, как с Киррикри. Я и другие люди моего племени тоже можем общаться с живыми тварями, но ни у кого из нас не хватило бы сил сделать такое. Это Наар-Йарнок, последний из Королей-Чародеев. Он не опасен для нас, но его ненависть к той силе, что хозяйничает ныне на плато, неутолима. Именно она дает ему силы жить и двигаться.
Слова Игромма потрясли Корбилиана. Так вот, значит, в чем заключались истинный дар Сайсифер и ее предназначение — в пробуждении этого монстра! Интересно, знала ли она сама об этом? Вряд ли.
— Час расплаты настал! — громовым голосом прокричал Игромм, так что у Корбилиана даже уши заложило. Кто бы мог подумать, что такой раскатистый голос может обитать в столь тщедушном теле!
Зависнув над плато, гигантский организм разразился целым облаком влаги. Она осела на вершине и была поглощена землей и покрывавшим ее зеленым ковром раньше, чем хоть одна капля успела достичь дна каньона. Впитавшая ее листва начала съеживаться и покрываться черными пятнами прямо на глазах. Тем временем летучий корабль снизился и принялся выжигать покрывавшую склоны плато растительность языками пламени. Но гигантский плющ не сдавался: его ветви взметнулись вверх, пытаясь уцепиться за корни и стебли, волочившиеся за живым кораблем подобно якорям. Окружившие его розовые грибы немедленно начали посыпать вредную растительность коричневым порошком. И все же, несмотря на все их усилия, две ненавидевшие друг друга силы сплелись в смертельном объятии. Стены плоскогорья содрогнулись. Огонь рекой полился вниз.
Наар-Йарнок выпустил еще одно облако смертоносной влаги, которая тут же обожгла удерживавшие его ветви. Но и обугленные, они не ослабляли хватки, в то время как все новые ветки и даже серые, покрытые безобразными наростами корни выныривали из зеленого месива им на помощь. Плющ так бешено размахивал ветвями, что сбил несколько паривших над ним грибов, и они упали в его гущу, взорвавшись напоследок клубами коричневого газа. Летучий корабль сделал неистовый рывок и пролетел несколько десятков шагов, волоча за собой корни плюща, но ветки взметнулись вновь и уцепились за изрядно удлинившуюся бахрому у него под брюхом. Последовала короткая схватка, и затем гигантский организм, не выдержав веса обмотавшихся вокруг него зеленых и серых щупалец, тяжко опустился в каньон. Земля заходила ходуном от удара, многие из солдат Корбилиана попадали, не сумев сохранить равновесие.
Огненный столб взметнулся в небо, увенчанный коркой жирного черного дыма, загрохотали взрывы. Осколки камня полетели в разные стороны, унося вместе с собою целые клочья ядовитой растительности. Однако Корбилиан чувствовал, что воздействие взрыва оказалось глубоким в буквальном смысле этого слова: высвободившаяся энергия мощной волной ушла под землю, распространяя пожар во всех направлениях. Взрыв потряс плато, словно землетрясение.
— Он не выживет! — завопил Игромм, прижимаясь вплотную к Корбилиану.
— Зато он открыл нам путь, — ответил тот.
Когда хаос, вызванный столкновением двух сил, улегся и облака дыма сдуло ветром, оказалось, что пейзаж вокруг сильно переменился. Вместо неприступной стены ядовитой растительности перед ними зияла расселина с обугленными краями. По ней, уходя в самое сердце плоскогорья, петляла дорога. Тут и там огонь смачно пожирал чудом уцелевшие клочки ядовитой зелени. От Наар-Йарнока, равно как и от розовых грибов, не осталось и следа.
Первая жертва принесена, — промелькнуло в голове у Корбилиана.
Ратиллик наблюдал финальные сцены катастрофы, отключив восприятие, чтобы защититься от волн психической энергии, исходивших во все стороны из места столкновения, словно круги от брошенного в воду камня. Он почувствовал, как содрогнулись скалы, когда Наар-Йарнок, подобно метеору, врезался в каньон. После того как дым развеялся, его глазам открылось огромное ущелье, уходившее прямо на восток, в самую середину континента. Растительность, окружавшая обнаженный камень, была мертва или умирала, а заросли вокруг поникли, обездвиженные, точно разбитые параличом. Теперь можно было спускаться со скалы и отправляться на поиски дороги, о чем и сообщил своим спутникам Ратиллик. Земляные Люди с радостью согласились, но Гайл продолжал подозрительно осматривать окрестности.
— Ты хочешь сказать, что нам придется идти пешком? — переспросил он у Ратиллика.
— Нам ничто не угрожает. Борьба, свидетелями которой мы стали, будет иметь длительные последствия. Наар-Йарнок выпустил чудовищное количество энергии, — объяснял Ратиллик, уже спускаясь вниз.
Но Гайл все-таки опасливо держался за рукоятку меча и старался находиться поближе к Брэнногу. Вскоре они добрались до края мертвых джунглей. Там их встретили небывалого цвета деревья, стоявшие плотно, как зубья в гребешке. Однако протиснуться между ними было все-таки можно. Воздух в их тени был тих и прохладен, сильно пахло дымом. Ратиллик, Брэнног с дочерью, Гайл и Вольгрен шли в центре отряда, Земляные Люди — по бокам, обнюхивая воздух, словно ищейки. Все было спокойно.
Предсмертный вопль могучего Наар-Йарнока, вызванного к жизни магическим даром Сайсифер, о котором она сама не подозревала, все еще звучал в ушах девушки. Растерянная и потрясенная, она вдруг вспомнила о Киррикри и его совах, но нигде не могла их отыскать. Окружавшая путников искалеченная растительность прямо-таки дышала ненавистью, но Сайсифер знала, что в ближайшее время опасаться нечего, так как парализующий яд, выброшенный перед смертью Наар-Йарноком, еще долго не даст пошевелиться ни одному листочку. И тут девушка вскрикнула, призывая своих спутников к тишине. В чащобе показались какие-то тени. Три из них заскользили промеж деревьев прямо к ним, однако Ратиллик поднял руку, словно предупреждая, что опасности нет.
— Волки, — сказал он, и мгновением позже три огромных животных уже льнули к его ногам, а он ласково трепал их по холкам.
Некоторое время спустя путники вышли из леса и оказались на месте недавнего пожара. Толстый слой черного жирного пепла покрывал землю у них под ногами. Перед ними раскинулся глубокий каньон, уходивший в самое сердце плоскогорья. Растительность, некогда покрывавшая его склоны, местами совершенно выгорела, местами дотлевала, испуская зловонный дымок. Впечатление было такое, будто всю поросль в одночасье смахнули огромной косой, не успевшей еще остыть после горнила. По правую руку от того места, где они стояли, стена плато обрывалась круто вниз, открывая взору дно мертвого океана. Ратиллик замер, прислушиваясь, и через мгновение указал на чуть менее обрывистый склон, пригодный для спуска.
Они осторожно спускались вниз, то и дело по щиколотку проваливаясь в не успевший еще остыть пепел, пока наконец не оказались на голом каменном выступе. Прямо под ними вилась дорога, по которой двигались казавшиеся с такого расстояния крохотными человеческие фигурки — Корбилиан и его армия. Гайл сразу же различил Элберона, Варгалоу и Игромма, но Илассы нигде не было видно, и он уже решил было, что воин Странгарта пал в битве, но тут заметил и его. Иласса ехал с кем-то на одной лошади, и вид у него был такой, будто он серьезно ранен.
ГЛАВА 22
Дорога
Закатное солнце медлило над горизонтом, окидывая прощальным взглядом землю. Распластав крылья, парил над джунглями Киррикри. Его острый взгляд различил несколько человеческих фигурок, спускавшихся по засыпанному пеплом ступенчатому склону каньона. Осторожно, стараясь не привлекать внимание противника, послал он вниз мысленный призыв и тут же понял, что Сайсифер там, среди идущих. Он спустился пониже и увидел, что маленький отряд возглавляет Ратиллик. Одновременно он заметил и остальное войско, которое под предводительством Корбилиана поднималось по горной дороге. Киррикри направился к ним и, пролетая над головами Корбилиана и его ближайших соратников, сообщил Игромму, что посланные вперед разведчики скоро присоединятся к ним, а также рассказал о том, чем занимались все это время его совы. Предводитель Земляных Людей тут же передал его слова Корбилиану.
— На плато стало подозрительно тихо, — говорил Игромм. — Киррикри говорит, что мы должны быть вдвойне осторожны. Дорога на Ксаниддум открыта, но там нас наверняка поджидает ловушка. Город, кажется, совершенно пуст, но Дети Горы скрываются под землей, и их многочисленные слуги готовы подняться против нас по первому приказу. На сов уже было совершено нападение, однако у Детей Горы не так уж много прислужников в небесах, и те, кого народ Киррикри не разорвал в клочья, поспешили укрыться в глубине подземных нор. — Игромм не счел нужным замаскировать жестокость воздушного боя.
Недолгие сумерки готовы были смениться ночью, когда отряд Ратиллика вышел на дорогу, где их вскоре нагнала армия Корбилиана. Два Иерофанта отошли в сторону, чтобы поговорить без помех. Волки окружили их, точно бдительная стража. Ратиллик видел, что его коллега чем-то обеспокоен, как будто только что получил плохое известие.
— Иласса, — произнес гигант чуть слышно. — По-моему, сила, при помощи которой Земляные Люди вернули его к жизни, обретает здесь обратное действие. Я хотел отправить его обратно в Сайрен, но он отказался, заявив, что тогда воины Странгарта уйдут с ним, в чем я не могу их винить.
— Значит, ты их не отпустишь? — холодно переспросил Ратиллик.
Морщина гнева залегла над бровями Корбилиана.
— Хочешь сказать, что я собираюсь всех их принести в жертву?
— Зачем ты привел сюда девушку? Ну да, конечно, она может разговаривать с птицами и с маленьким народом и предсказывать будущее, я знаю. Но это не то, что нужно.
— Но разве ясновидение…
— Она видит слишком много путей. И на каждом поджидают страхи, нет, ужасы. Лучше не знать о них, чтобы не пугаться заранее. Разве ее провидческий дар хотя бы раз помог нам по-настоящему?
— Кто знает.
Ратиллик задумался. Как бы ему выведать намерения Корбилиана? Сомнения по-прежнему мучили его.
— Наверху ей было видение Горы. — И он рассказал гиганту о десяти пальцах, пяти из которых предстояло погибнуть. — Разве не так следует понимать увиденное девушкой? Нас десять, и пятеро падут.
Новость огорчила Корбилиана.
— Будь старина Надорн с нами, он бы разгадал эту загадку. Но раз его нет, не стоит и пытаться соперничать в искусстве истолковывать знаки грядущего с Иерофантом, чьей специальностью оно является.
— Согласен. Поэтому-то я и удивляюсь, зачем надо было тащить сюда девушку. Точнее, удивлялся, пока не понял, что у нее есть другой дар. Ты знал, что она может призывать?
— Призывать? Так, значит, Игромм был прав. Нет, я об этом не догадывался.
Ратиллик презрительно фыркнул:
— Так я и думал. Они тебя обманули. Иерархи.
— Я не знал, что Иаэр-Йарнок покоится в песке. Он восстал, когда его призвали, так же как вложенная в меня сила приходит на помощь по первому моему зову.
Ратиллик покачал головой:
— Все воодушевляющие этот поход надежды построены на песке.
— Что ты хочешь этим сказать?
— Подумай сам: Гайл жаждет заполучить Империю, цель твоего похода ему безразлична, ему лишь нравится чувствовать свою причастность к твоему могуществу. Элберону участие в этом походе нравится и того меньше. Варгалоу тоже. Юноша, Вольгрен, здесь только из-за Сайсифер.
— А ты меня подозреваешь?
— В чем?
— В каких-то скрытых мотивах? В жажде власти? Думаешь, я хотел этого проклятия?
— Может быть, и нет. Мне просто интересно, до какой степени ты проклят, как ты выражаешься. К тому же ты прекрасно понимаешь, что ждет нас впереди. А людям, что пошли за тобой, ты рассказал об этом? Они знают, что у них почти нет шансов выжить?
Усилием воли Корбилиан сдержал нахлынувший гнев:
— Я не отказываюсь от ответственности, но, в конце концов, это ведь их мир. Что ты хочешь сказать — что я их использую?
— Отошли их назад, — ответил Ратиллик. — Давай пойдем вдвоем. Киррикри покажет нам путь.
— Отошли их назад! — возмущенно повторил Корбилиан. — И добровольно отказаться от их совокупной силы?
— Что значит их сила в сравнении с умением повелевать ветром и огнем, залечивать раны мироздания?
— Но ты сам видел, на что способна девушка…
— И поэтому ты думаешь, что и другие обладают скрытыми способностями?
— Не понимаю.
— А что если тебя используют? — спросил Ратиллик напрямую, глядя на гиганта проницательным взглядом старого мудрого волка. — Что знаешь ты о природе могущества Иерархов? Насколько ты полагаешься на свою интуицию? Что ты такое: владыка своей заемной силы или ее послушное орудие?
Слова Ратиллика наполнили душу Корбилиана страхом. Он поглядел на темнеющую впереди дорогу, словно ожидал увидеть там новые ужасы.
— Ты так думаешь? — переспросил он тихо. Взгляд Ратиллика смягчился.
— Я знаю, что ты — человек честный. Я знаю, что не жадность движет твоими поступками. Но тебе следует быть осторожнее.
Гнев покинул Корбилиана. Он понял, что Ратиллик действительно хочет предостеречь его.
— Заночуем здесь или двинемся дальше? — переспросил тот, и на этом разговор был исчерпан.
Решено было продолжать идти — людям не терпелось как можно быстрее покинуть мрачный каньон. Дорога на всем протяжении пути оставалась широкой и ровной, свидетельствуя о былом величии города, к которому она вела. Склоны каньона становились все ниже, уже не так угнетающе действуя на солдат. Деревья, некогда покрывавшие их, совершенно исчезли. Никакого движения не было заметно, однако чем дальше вперед уходила армия, тем сильнее становилось ощущение незримого вражеского присутствия. В конце концов людям стало казаться, что они ползут по трупу какого-то мифического чудовища, а не идут по земле своего собственного мира. В конце каньона, как и сообщал Киррикри, находилась огромная каменная лестница. Добравшись до нее, армия расположилась на ночлег. Подъем решили отложить до завтра.
Сайсифер и Игромм вместе осматривали Илассу. Девушку очень беспокоило состояние воина, а человечек взирал на него с таким видом, точно сам был виноват в его боли.
Иласса, дрожа как в лихорадке, выдавил из себя жалкое подобие улыбки.
— Бедняга Тарок стал жертвой силы земли, — сказал он. — А теперь, похоже, и до меня очередь дошла.
— Придется нам снова полечить тебя, — озабоченно произнес Игромм, в глубине души зная, что тьма уже не отпустит свою жертву. В этой мрачной стране Земляным Людям нечем было подпитать свою целительную энергию, а значит, нечего противопоставить влиянию зла.
— Нет, дружище, — отозвался Иласса. — Прибереги свою силу для города.
— Тебе лучше вернуться назад, — вмешалась Сайсифер, не сводя хмурого взгляда с лестницы в конце каньона. Иласса встрепенулся:
— Назад? Нет. Только довезите меня до города, и мои люди пойдут за мной. У меня есть небольшой счет к его хозяевам. За Тарока.
Тут он как-то осел, точно кости обмякли в ножнах его тела и перестали держать. В полумраке он весь казался каким-то вывернутым и перекрученным. Вероятно, таким он и должен был быть тогда, у моста через реку Быструю, после того как свалился с большой высоты.
Сайсифер поспешила оставить его, боясь, что не выдержит и заплачет. Ей не хотелось причинять умирающему лишнюю боль. На мгновение ее охватило сильное желание остаться одной, но она знала, что уединение в этом мрачном месте может оказаться опасным. Тут же рядом с ней возник Киррикри, и девушка в очередной раз подивилась, чем она заслужила такое покровительство.
— Рядом с дорогой есть место, где ты будешь в безопасности, — сообщила ей птица. — Мы за тобой присмотрим.
Сайсифер перешагнула через покалеченные перила, некогда ограждавшие дорогу, и сошла по пологому склону на обочину. Там она опустилась прямо на землю. Лунный свет заливал своими лучами ее одинокую фигурку. Сов она не видела, ко ощущала их близкое присутствие. По дороге бесшумно шагали взад и вперед часовые, но лес прямо перед ней был тих и безжизнен. Наар-Йарнок не зря пожертвовал своей жизнью: значительная часть покрывавшей нагорье ядовитой поросли перестала быть опасной.
— Ты больше не одна, — услышала она негромкое предупреждение Киррикри и повернулась узнать, кто пришел нарушить ее одиночество. Это оказался Гайл.
— Прошу прощения, — начал он, как только она поднялась на ноги. — Я не хотел тебя беспокоить. — Она не отвечала, и он торопливо заговорил снова: Меня волнует судьба Илассы.
— Ему стало хуже? — На этот раз девушка не смогла скрыть тревоги.
— Мне известно лишь, что он болен. Что с ним произошло?
— Ранен, наверное, — уклончиво ответила она и двинулась мимо него к дороге.
Он мягко, но решительно положил ладонь ей на плечо:
— Думаю, что нет.
Как только Гайл прикоснулся к девушке, над ним на бреющем полете пронесся Киррикри. Мужчина инстинктивно пригнулся, опасливо вглядываясь в темноту, но плеча девушки не выпустил.
— Что тебе нужно? — нетерпеливо вскинулась она.
— Правду. Он умирает?
Подумав немного, она кивнула:
— Думаю, да.
— А кому еще суждено умереть с ним вместе? — шепотом спросил он.
Киррикри опять пронесся над ним на мягких крыльях, и Гайл снова пригнулся: на этот раз когти хищной птицы оказались слишком близко от его головы.
— О чем ты? — изумленно уставилась на него девушка.
— О пятерых! Тебе было видение о том, что пятеро из нас погибнут…
Чья-то рука железной хваткой сомкнулась на плече Гайла и так рванула его назад, что он потерял равновесие. Лежа на земле, он поднял голову и увидел Вольгрена, который надвигался на него с занесенным для удара ножом. Гайл попытался было увернуться, но юноша бросился на него, как дикий кот.
— Вольгрен, нет! — вскрикнула Сайсифер, стараясь, однако, чтобы ее голос не услышали часовые с дороги. Не к чему было доводить дело до конфликта между разными отрядами, в Ксаниддуме им предстояло море работы.
— Лучше прикончить его не сходя с места, — пропыхтел юноша, по-прежнему не выпуская нож.
Гайлу удалось стряхнуть с себя Вольгрена, и теперь он стоял на одном колене, стараясь вытащить из ножен свой меч. Он хотел было позвать солдат Элберона на помощь, но потом решил, что лучше попытаться обойтись своими силами, чем быть обвиненным в приставании к девушке. Ему наверняка удастся найти разумный выход из этого дурацкого положения. Киррикри снова пронесся над ними, на этот раз едва не чиркнув когтями по руке Вольгрена. Застигнутый врасплох, юноша шарахнулся в сторону, налетел на Гайла, сбил его с ног, и они, сцепившись, как два дерущихся кота, кубарем покатились вниз по склону.
Сайсифер, не ожидавшая такого нелепого поворота событий, кинулась было вслед за ними, но вовремя затормозила на самом краю откоса. Мужчина и юноша, не ослабляя хватки, продолжали лететь прямо к лесу. Услышав их натужное сопение, она поняла, что, занятые своей потасовкой, они забыли обо всем на свете, точно выясняющие отношения мальчишки.
— Прекратите сейчас же! — свистящим шепотом скомандовала она и начала с опаской спускаться по крутому склону. Не успев еще добраться до низа, она, к своему ужасу, увидела тени каких-то получеловечков, которые бесшумно выбегали из темноты, должно быть тоже привлеченные шумом схватки. Девушка уже открыла рот, чтобы завизжать от ужаса, как вдруг узнала Игромма и его людей.
Когда она наконец подбежала к дерущимся, то увидела, что Гайл поднимается на ноги с обнаженным мечом в руках, а Вольгрен лежит на земле, неестественно выгнувшись.
— Что случилось? — нерешительно спросила девушка, боясь услышать самое худшее.
— Дурак! — проворчал Гайл. — Он набросился на меня… — Тут он остановился, заметив, что юноша продолжает лежать совершенно неподвижно. Вольгрен! — выдохнул он, наклоняясь над лежащим. Меч его, однако, по-прежнему был занесен для удара. Неожиданно со всех сторон набежали Земляные Люди. Они повалили Гайла, вырвали у него меч и уселись ему на руки и на ноги, не давая пошевелиться. Сайсифер склонилась к Вольгрену и принялась трясти его за плечо. Он не поднимался. Тогда она прикоснулась ладонью к его груди и тут же отдернула руку. Пальцы ее были в крови.
— Вольгрен! — прозвенел ее отчаянный вопль.
Киррикри, смущенный происшедшим, опустился на землю рядом с девушкой:
Я думал, он собирается заколоть Гайла. Вид у него был совершенно безумный.
— Он умер, — только и сказала Сайсифер. Двое человечков, напряженно прислушивавшихся, не бьется ли сердце в груди юноши, уселись на пятки и мрачно покачали головами, как бы подтверждая ее слова.
На откосе над их головами послышались шаги. То был Моррик Элберон, а с ним несколько стражников.
— Что тут происходит? — громовым голосом осведомился военачальник.
— Моррик! — взмолился Гайл, которого Земляные Люди все еще удерживали в горизонтальном положении. — Сними их с меня!
Элберон начал осторожно спускаться с откоса.
Две влажные дорожки заблестели на щеках Сайсифер в лунном свете. Этого не должно было случиться, это ошибка, кошмарный сон!
— Это был несчастный случай! — продолжал вопить Гайл. — Не позволяй им убить меня за это! Скажи им, пусть освободят меня немедленно!
Элберон сделал было шаг в сторону вопившего Гайла, но девушка остановила его властным жестом:
— Одно движение, и твой драгоценный наследник престола умрет!
Элберон замер на месте.
— Но за что?
Сайсифер повернулась к Гайлу.
— Ты убил его, — бросила она злобно. Ей вспомнилось прикосновение руки Гайла к ее плечу, и от этого гнев ее вспыхнул еще сильнее. — Несчастный случай, как же! Ты сделал это намеренно. Ты хотел его смерти.
Гайл отчаянно замотал головой:
— Пощади! Чего ты хочешь добиться? Разве мало испытаний пришлось на нашу долю в этом проклятом путешествии?
Сайсифер почувствовала, что еще секунда, и переполняющий ее гнев вырвется на свободу. Атмосфера этого проклятого места словно подпитывала любые негативные эмоции, побуждая их разрастаться в приступы неконтролируемой ярости.
— На нашу долю? С тобой?
Голос Киррикри ворвался в ее затуманенный злобой рассудок: У Вольгрена был нож. Гайлу пришлось защищаться.
— Послушай! — продолжал молить Гайл, уверенный, что его ждет скорая смерть. — Что тебе проку от моей смерти? А сохранив мне жизнь, ты много выиграешь. Подумай об этом, Сайсифер. Я буду Императором. Императором! И ты можешь разделить со мной трон. Подумай об этом!
Элберон набычился, уязвленный таким отсутствием выдержки в предполагаемом наследнике престола. Сайсифер не торопилась прервать вызванное трусостью словоизвержение Гайла.
— Пощади же! Это был несчастный случай, уверяю. Когда здесь все закончится, поедем со мной на Золотые Острова, и ты будешь Императрицей. Хочешь, бери с собой и Брэннога, я сделаю его Главнокомандующим.
При этих словах трусоватого наследника ручищи Элберона сами собой сжались в кулаки. Ну, это уж и вовсе ни в какие ворота не лезет! Чего он добивается? Неужели он убил мальчишку из ревности? Элберон давно уже заметил, какие взгляды Гайл бросает на девушку: это был тот самый случай, когда мужчина выдает себя с головой. Оба знали, что Вольгрен ее прямо-таки боготворит, но Элберон и мысли не допускал, что Гайл видит в нем серьезного соперника.
Сайсифер подошла к поверженному Гайлу. Навалившиеся на него человечки ждали, готовые нанести смертельный удар по первому ее слову. Девушка устремила напряженный взгляд на Элберона.
— Ну? — бросила она нетерпеливо. Слово упало глухо и веско, как вонзившийся в самый центр мишени нож.
Суровый воин не двигался. В глазах его застыл холод.
— Отпустите его, — скомандовала Сайсифер человечкам. Те немедленно повиновались. Гайл с видом оскорбленного достоинства поднялся на ноги и направился было к девушке, но одного взгляда на ее лицо оказалось достаточно, чтобы он изменил решение.
— Оставь себе свое королевство. Мне от тебя ничего не надо. — С этими словами она повернулась к нему спиной и замерла над телом Вольгрена. Земляные Люди уже окружили его.
Гайл подошел к Элберону. Тот упорно глядел мимо него, словно искал что-то среди деревьев. Так как военачальник и виду не подал, что заметил его, то незадачливому наследнику пришлось пройти мимо и начать в одиночестве карабкаться вверх по невысокому, но крутому откосу.
Минуту спустя к Элберону подошел Корбилиан.
— Дурное место, — сказал он.
— Ты видел? — переспросил Элберон горько.
— Самый конец. Это не Гайл говорил. Но Элберон только покачал головой:
— Это ничего не меняет. Я знал, что боец он никудышный, но считал его талантливым администратором, способным привести в порядок дела Империи, которые окончательно запутались за годы правления его двоюродного брата. Но теперь…
— Владеющее этим местом зло отыскало лазейку в душу каждого из нас и теперь набухает там, как гной в ране. И если мы поддадимся ему, оно натравит нас всех друг на друга.
— Значит, надо как можно быстрее с ним покончить, — проворчал военачальник, поворачиваясь к нему спиной.
Корбилиан выругался про себя. Переживания Элберона прямо на лице у него написаны. Стоит солдатам заметить в нем перемену, и боевой дух армии поминай как звали. Он подошел к заплаканной Сайсифер.
— Мертв? — задал он бесполезный вопрос. Она кивнула:
— Его уже не спасти. Да здесь это и невозможно.
— У меня тоже дурные новости. Она подняла голову, но его измученное лицо удержало ее от слов.
— Иласса, — выдохнул он.
— Что же делать? Мы ведь не можем похоронить их в этой земле.
Корбилиан отрицательно покачал головой, вспомнив Тарока:
— Костер. Только огонь может очистить их тела.
Он оставил девушку предаваться печали и вернулся на дорогу, где, неподвижные как менгиры, его встретили Брэнног и Варгалоу.
— Несчастный случай, — сообщил он им. — Мальчик погиб. Но Гайл ни в чем не виноват.
Брэнног застонал так, словно клинок вонзился в его собственную плоть:
— Нет, только не он, только не мальчик! — и тут же побежал вниз, к дочери. Варгалоу проводил его взглядом.
— Нельзя здесь оставаться, — сказал он Корбилиану. — Все равно никто не сможет уснуть. Здесь дышать нечем от разлитого в воздухе зла. Боюсь, как бы до кровопролития не дошло.
— Ты прав, — согласился Корбилиан. — Надо немедленно начинать подъем. Однако сначала придется предать огню тела умерших.
— Я пока людей подготовлю.
Брэнног нежно прижал дочь к своей груди, чувствуя, как бремя разделенного горя понемногу становится легче.
— Ты любила его? — спросил он тихо.
— Он не был моим возлюбленным, но я знала, что он жаждет моей любви. Он был еще так молод, и все же ты сам говорил, что он уже не мальчик.
— Это был несчастный случай?
— Они подрались. У Вольгрена был нож, это правда. И он уже угрожал Гайлу прежде.
Я хотел отобрать у него нож, — зазвучал вдруг в ее сознании голос Киррикри. — Я боялся, что он вот-вот пустит его в дело. Странная ярость владела им в тот момент. Если бы я не вмешался, ничего этого не случилось бы.
Ты ни в чем не виноват! — горячо запротестовала девушка.
Она повторила слова птицы отцу, и тот кивнул:
— Гайл вынужден был защищаться.
— Но Вольгрен выронил нож, — возразила Сайсифер.
— Вряд ли Гайл заметил это в такой темноте. Не вини его понапрасну.
— Ему вообще не следовало сюда приходить! Какое право имеет он требовать от меня ответов на вопросы, когда я и сама их не знаю!
— Он был не прав, я согласен. Но у нас впереди еще долгий путь. Смерть мальчика пристыдила Гайла, и надо на этом остановиться. Обитающим в этих местах злым силам только на руку, если мы все передеремся друг с другом. Потом будем решать свои споры.
Девушка наблюдала за маленькими человечками, которые торопливо складывали погребальный костер. Только теперь она наконец осознала, что Илассы тоже нет.
— Этого не должно было случиться.
Пока дочь плакала у него в объятиях, Брэнног вспоминал об Эорне, погибшей по приказу Варгалоу. Деревенские ждали, что он отомстит за нее, а он использовал ее как предлог для того, чтобы покинуть Зундхевн. Должен ли он исполнить свой долг и убить Варгалоу? Он уже неоднократно задавал себе этот вопрос и каждый раз откладывал принятие решения до более удобного момента. Вот и сейчас поход на Гору казался ему куда более важной задачей. Тем не менее мотивы Варгалоу по-прежнему оставались неясны, хотя он, по видимости, смирился с тем, что старый обычай Избавителей оказался вне закона. Может быть, позднее, на обратном пути, ответы на эти вопросы появятся сами собой.
Немного погодя к пролому в ограждавшей дорогу балюстраде подошел и Ратиллик со своими волками. Все вместе они смотрели, как редкие языки пламени заплясали по сложенным аккуратной стопкой дровам, как занялось сухое дерево и как погребальный костер вспыхнул наконец до небес, словно факел. Волчьи глаза зажглись ответным оранжевым огнем.
Ты ни в чем не виноват, — сказал Киррикри Ратиллик. — Мальчик хотел убить Гайла.
Он глубоко любил Сайсифер.
Да. Он не мог скрыть свою любовь, так же как этот костер не может скрыть свой жар. А Гайл любит ее?
То, что он чувствует к ней — это не любовь, — ответил Киррикри.
Но ты все равно не дал Вольгрену его убить.
Если бы юноша добился своего, ни Сайсифер, ни Брэнног его бы не похвалили. Тогда уж он точно не смог бы завоевать ее расположение.
Так, значит, ты вмешался…
Не для того, чтобы его убили! Я и не ждал, что Гайл воспользуется своим мечом. Но сделанного не воротишь, и мы с Гайлом оба повинны в случившемся. Возможно, девушка навсегда останется верна памяти Вольгрена. А Гайлу теперь не видать ее как своих ужей.
А ты рад — удивился Ратиллик.
Меня и впрямь радует, что она ему отказала. Он ее недостоин.
Ратиллик умолк, наблюдая за тем, как пламя пожирает тела на костре. За его спиной армия уже готовилась к продолжению похода. Хотя на склонах каньона все было по-прежнему тихо и неподвижно, люди чувствовали присутствие невидимой, но явной угрозы, точно самый ночной мрак приготовился к броску, как огромная черная кошка.
— Чувствуешь? — обратился Варгалоу к Корбилиану.
Тот кивнул, ощущая, как сквозь зло, кольцами свернувшееся вокруг них, пробивается тонкая, едва заметная струйка удовольствия, словно кто-то незримый радовался недавним смертям.
— Ну что, внизу все улажено? — задал следующий вопрос Варгалоу. Людям уже не терпится идти.
— Тьма внутри каждого из нас. Береги спину.
Не успел Варгалоу удивиться, как Корбилиан уже ушел. Начался долгий подъем. Крутую лестницу и днем нелегко было одолеть, а сейчас, в скупом рассеянном свете луны, это было просто опасно. Древние каменные ступени местами так сильно пострадали от времени, что людям приходилось карабкаться друг другу на плечи, чтобы миновать их. Гигантские статуи надменно взирали на них с вершины лестницы, но путников не покидало ощущение, что за ними следят и другие, куда более враждебные глаза.
Пока армия преодолевала препятствие, время близилось к полуночи. Игромм и его люди, оглушенные смертью Илассы и Вольгрена, придавленные горем Сайсифер, смутно чувствовали, как что-то громадное тяжко ворочается под землей, готовясь вырваться наружу. Нервы у всех были напряжены до предела. Брэнног старался держаться поближе к дочери, на случай, если она увидит новых призраков из будущего.
Ровно в полночь первые солдаты уже стояли на вершине гигантской лестницы. Когда-то город Ксаниддум окружала неприступная стена, но теперь от нее остались лишь развалины, да и те утонули в густых зарослях. Чудом сохранились лишь два огромных идола — на их глянцевитой кроваво-красной поверхности время не оставило ни пятнышка. Так они и стояли, повернув лица к небу, точно дела земные не представляли для них ни малейшего интереса. Меж ними зияли ворота в Ксаниддум. Через пустой проем хорошо были видны совершенно голые мощеные улицы, на которых не росло ни одной травинки. Чутье подсказывало Корбилиану, что никакое семя, даже самое ядовитое, никогда не сможет приняться и дать побег на бесплодной земле падшего города. Над обветшавшими развалинами домов клубился туман. Ничего не осталось от прежнего великолепия, былое величие исчезло без следа. Немало зданий сохранилось в неприкосновенности, словно они-то и были каменной растительностью этих улиц, питавшейся отравленными соками из самой глубины земли. Однако в воздухе все равно пахло гниением. Пока армия втягивалась в ворота, минуя равнодушных идолов, новая волна страха накатила на людей. На этот раз ужас пришел не снизу, из бессильно замерших джунглей, а откуда-то из глубин памяти каждого, как будто в старом доме вдруг потянуло сквозняком из-под давно заколоченной двери.
Мертвые дома загораживали обзор, но Корбилиан точно знал, что Гора где-то впереди, всего в нескольких милях отсюда. Времени на раздумья уже не было. Да и размышлять тоже было не о чем: армия и оружие, полностью готовые к атаке, томились в ожидании боя.
Вокруг стояла хрупкая тишина. Все знали, что смерть нагрянет с минуты на минуту, но она никак не приходила. Совы Киррикри метались туда и сюда, распарывая темноту, словно души давно умерших обитателей города, но от него самого никаких тревожных известий пока не поступало. Ксаниддум казался абсолютно пустым и мертвым, но его молчание давило на людей, как проклятие. Больше часа шагали они по заброшенным улицам, и за все это время никто из них не сказал ни слова, никто не сделал ни шага в сторону, не поинтересовался, что происходит на боковых улочках и в домах.
Корбилиана не оставляло ощущение, что они идут по гигантскому трупу, битком набитому червями, которые с минуты на минуту вырвутся наружу. Где же Дети Горы? Почему они медлят? Тут он остановился. Прямо перед ним городской рельеф начал стремительно меняться. Несомненно, все дело в Горе. Еще несколько мгновений, и они будут у цели. Когда-то на этом месте был обыкновенный спуск, улица шла под уклон, и только, но со временем почва под мостовой вспучилась и вылезла наружу огромным холмом с крутыми склонами. Стоявшие на этом месте дома тоже поднялись в воздух и теперь висели, наклонившись под причудливыми углами. Некоторые из них завалились и, падая, увлекли за собой соседние, так что в покрывавшей склоны Горы каменной чащобе местами образовались целые просеки. Зато от домов, стоявших у самого подножия, остались только груды камней, которые к тому же легли так плотно, что образовали нечто вроде прикрывающего подступы вала. Вершина Горы терялась во мраке.
— Вот это место, — промолвил Корбилиан, поднимая руки. Приготовьтесь! Как только мы начнем подъем, они будут атаковать. Они опустошили Ксаниддум и всю местность вокруг, чтобы укрепить эту цитадель зла. До сих пор мы не встречали препятствий на пути, но теперь все будет иначе.
По рядам прошел нестройный ропот, но назад никто не повернул. Люди изголодались по настоящему делу. Корбилиан перешагнул через каменный вал, командиры отрядов последовали за ним. Теперь он заметил, что в теле Горы тут и там зияли дыры, уходившие на такую глубину, что даже ему страшно было представить. Немедленно он почувствовал, что зло уже устремилось сквозь эти норы на поверхность, и первая настоящая атака началась.
Слева от него из какого-то неприметного отверстия в земле просочилось примерно двадцать облаченных в черное фигур, потрясавших тяжеленными на вид копьями. С поистине нечеловеческой целеустремленностью понеслись они на Корбилиана. Первый из нападавших замахнулся было копьем, но зазубренный наконечник встретил в полете предплечье гиганта и тут же взорвался ярким белым пламенем. Широкое черное одеяние подземной нежити тоже занялось, и нападавший с громким воем отвалился и сгинул в темноте. Варгалоу, Элберон и Брэнног уже врубились в самую гущу вражеского войска, а через секунду и вся остальная армия подоспела им на помощь. Не успел никто глазом моргнуть, как от шелухи, высыпавшей из недр Горы, не осталось и следа. Солдаты издали радостный вопль, приветствуя свою первую победу.
Голос Корбилиана перекрыл победный клич солдат:
— Рано радоваться! Таких стычек будет еще немало. Вам понадобится вся ваша сила, чтобы выдержать. Я больше не смогу вас защитить, так как должен отыскать сердце Горы. Туда не сможет войти никто, кроме меня. А когда я примусь за работу, вам придется меня защищать. Вся сила, которой я обладаю, уйдет на уничтожение зла, и ни капли нельзя будет потратить на его приспешников. Так что с ними вам придется справляться самостоятельно.
И снова нестройный клич пронесся по рядам: солдаты клялись выполнить приказ командира. Ратиллик не промолвил ни слова, но прежние сомнения ожили в нем с удвоенной силой. Так вот зачем ты привел их сюда? — подумал он. Чтобы они защищали тебя, наделенного совокупной силой всех Иерархов! Ты говорил им, что их объединенная сила должна соединиться с твоей собственной, иначе ее не хватит, а теперь хочешь просто отдать их злу на съедение. А может быть, дело в чем-то другом, о чем ты и сам не подозреваешь? В том, о чем они не сочли нужным тебе сообщить, как не сообщили и о Наар-Йарноке, тысячелетиями спавшем в песке в ожидании девушки?
Ратиллику вдруг стало страшно холодно. В воздухе запахло предательством. Кто же и впрямь погиб, а кто уцелел в бесконечном круговороте Отражений этого мира? — вновь и вновь спрашивал он самого себя. Одновременно он почувствовал, что Корбилиан ответа на этот вопрос не знает.
ГЛАВА 23
Ксаниддум
Как и предсказывал Корбилиан, вражеская армия разрасталась прямо на глазах. Призраки в черном просачивались наружу сквозь щели в Горе, целые колонны их маршировали по улицам города, которые еще секунду назад были абсолютно пустынны. Вскоре войско Корбилиана оказалось в двойном кольце: призраки напирали сверху и окружали снизу, по всему периметру Горы. Завязалась кровавая сеча: стонал разрываемый поющей сталью воздух, плечом к плечу сражались Избавитель и воин Империи, рядом с ними рубились Земляные Люди. Поначалу им противостояли лишь призраки в плащах, вооруженные мечами, зазубренными пиками и еще каким-то диковинным оружием, подобного которому никому из людей еще не доводилось видеть. Капюшоны скрывали их лица, так что невозможно было разглядеть черт, да и сами они казались почти бесплотными, и в краткие передышки между атаками люди задавались вопросом, а не привиделись ли им призрачные противники. Воины Ксаниддума не уступали объединенной армии ни бесстрашием, ни волей к победе, ни даже умением обращаться с оружием, однако им явно недоставало дисциплины и умения держать строй в бою, чему солдаты Элберона и Варгалоу были прекрасно обучены, а потому за жизнь каждого человека призраки платили дюжиной своих. Над полем битвы взошла красновато-оранжевая луна, напоминавшая подернутый кровавой пеленой глаз бога, который изголодался по человеческим жертвоприношениям.
Элберон со своим отрядом прорубал дорогу наверх, к вершине Горы. На лице его застыла угрюмая боевая улыбка. Корбилиан, надежно прикрытый со всех сторон солдатами, поднимался за ним. Как и было обещано, он больше не расходовал силы на мелкоту, которую бросили против него и его армии Дети Горы. Впрочем, теперь к черным призракам добавились другие твари, выползшие из недр холма. Они отдаленно напоминали жаб, червей и змей, но намного превосходили их размерами. Очевидно, эти создания были абсолютно слепы, так как нащупывали путь при помощи длинных подвижных языков наподобие змеиных. Но армия, неумолимая, как заведенный механизм, надвинулась на них и изрубила в куски. Ратиллик успел ощутить исходившую от этих тварей безумную силу, и ему показалось, будто он столкнулся с целой сворой взбесившихся собак. Некоторые из этих невероятных созданий были настолько одержимы яростью, что набрасывались друг на друга и, сцепившись в смертельном объятии, скатывались с Горы, пожирая один другого. Чем выше в Гору, тем более ожесточенной становилась битва: солдаты сыпали проклятиями, клинки звенели, сшибаясь на лету, кровь лилась рекой. Теперь каждый шаг к вершине оплачивался жизнью десятка воинов.
Окружавший их пейзаж тоже изменился: от домов не осталось и следа, даже трава не росла под ногами, и оголенные склоны Горы начали напоминать мертвую зимнюю степь, с той лишь разницей, что и снега здесь тоже не было. Корбилиану удалось наконец подняться на самую вершину, и, оглянувшись оттуда, он увидел, что теперь только арьергард его армии ведет оборонительные бои, в то время как вся верхняя часть Горы очищена от войск противника и ничто не мешает его солдатам подняться выше.
— Держитесь подальше от центра Горы! — крикнул он, и его слова тут же облетели все войско. — Становитесь по периметру.
Армия начала медленно перестраиваться, и вскоре гигант уже стоял в середине круга ярдов сто в поперечнике, образованного его людьми, как когда-то в пустыне. Ниже по склону солдаты еще продолжали отбивать атаки призрачных колонн, но Гора вдруг перестала высылать им подкрепления. Войско Корбилиана нанесло серьезный ущерб силам противника, но было очевидно, что внизу, в городе, призраков еще неисчислимые тысячи. Все подножие Горы было окружено ими, и шум, который они производили, доносился до слуха собравшихся на Горе воинов, как морской прибой.
— Плохо наше дело, — сказал Элберон. — Высоту-то мы заняли легко, но зато теперь в западне. Посмотрите, сколько их там, внизу, — гораздо больше, чем нас. И неизвестно еще, сумеем ли мы проложить себе дорогу назад, когда настанет время.
Пока он говорил, за внешней линией обороны возникло какое-то движение. Тупые рыла камней-которые-ходят раздвинули почву и продолжали медленно подниматься, пока наконец несколько десятков их не окружили армию со всех сторон, будто вылезшие из десен земли каменные зубы. Люди отшатнулись, почувствовав, что от них исходит сила куда более страшная, чем от того мусора, с которым им приходилось до сих пор иметь дело. То были не бешеные собаки, не серая военная скотинка, которую не жалко бросить на съедение врагу. То было само зло, окутанное плащом разрушительной силы, черной как ночь и столь же вечной. Тем, что мне довелось видеть в горах, далеко до этих, — подумал Варгалоу.
— Камни-которые-ходят! — закричала Сайсифер, и Варгалоу молча кивнул. Прямо у них на глазах глубокие трещины разрезали камни по вертикали, и те раскрылись, как огромные голодные пасти, соединенные незримыми пищеводами с ненасытной утробой земли.
Люди Игромма уже спешили на передний край, торопясь схватиться с противником, который, как они утверждали, только им был по плечу. Прибыв на место, они тут же завели какую-то протяжную песню, очевидно заклинание. Но камни стояли неколебимо: казалось, даже землетрясение не сможет избавить людей от их молчаливого враждебного присутствия.
Ратиллик приблизился к Корбилиану.
— Разрушь их, — прошипел он. — Людям с ними не справиться, а у тебя есть сила. Их питает то самое зло, ради которого мы пришли сюда.
— Мне пора начинать, — ответил гигант тихо и невыразительно, будто сквозь сон. Пот крупными каплями выступил у него на лбу. — Я должен открыть Гору. Камни не нападут.
— Почему ты в этом уверен? — огрызнулся Ратиллик в ответ.
Корбилиан тряхнул головой, и капли его пота упали на землю.
— Не знаю почему. Но я уверен.
— Да ты вообще понимаешь, что происходит? — напустился на него Ратиллик. — Что с тобой такое? Ты ведь все тщательно продумал, а теперь, когда мы на месте, не знаешь, что делать? Думай, Корбилиан! Сосредоточься! Ты привел сюда армию, ты отвечаешь за этих людей. Что они должны делать? Думай своей головой, перестань полагаться на указания Иерархов. Слушайся собственного внутреннего голоса.
— Я должен спуститься вниз. Мне нельзя останавливаться. Прикрой мне спину, — произнес тот по-прежнему неуверенно.
Ратиллик бросил хмурый взгляд на армию. Контролирует ли Корбилиан ситуацию, или его самого используют? — вновь и вновь задавал он себе вопрос. — Надо за ним приглядеть, но осторожно, а то все здесь пойдет наперекосяк. Силы, которые властвуют в этих местах, мне не дано ни понять, ни подчинить своей воле, и я сомневаюсь, чтобы Корбилиан был способен на это. Камни не зря окружили нас, они удерживают нас здесь с какой-то целью. Боюсь, что всем этим людям грозит смертельная опасность.
Тем временем среди неподвижных монолитов появились новые существа. В половину человеческого роста высотой, ужасно костлявые, они напоминали Земляных Людей, только кожа у них была совершенно прозрачная, и, пока они скакали и кривлялись, словно ребятишки, самозабвенно дразнящие своих сверстников, было видно, как внутри у них подпрыгивают органы, совершенно непохожие на человеческие. Некоторые из них, не прекращая прыжков и ужимок, уже подобрались к передним рядам Земляных Людей, пытаясь, видимо, прорвать защитный барьер их заклинаний. Немного погодя новоявленные противники перешли в открытое наступление. Тут и там завязывались короткие отчаянные схватки. Рослые воины Элберона и Варгалоу, не теряя времени, бросались на помощь маленьким людям и запросто крошили отчаянных забияк. Однако цель последних, видимо, заключалась именно в том, чтобы заставить солдат нарушить охранный барьер, созданный Земляными Людьми. Варгалоу первым понял это и приказал своим Избавителям не вмешиваться и не сходить с места. Едва он отдал этот приказ, как новый булыжник протиснулся из земли как раз в том месте, где они стояли, и оттеснил их назад. В наступившей сумятице многие, не удержав равновесия, попадали на землю, и тут же воздух огласили предсмертные крики людей — упавшие уже не могли подняться, словно какая-то страшная сила удерживала их. Варгалоу бросился туда. Огромный монолит, у подножия которого копошились несколько его воинов, навис над ним.
— Назад! — взревел он. Избавители повиновались. Земля под ним содрогнулась, и он упал на одно колено. Ему показалось, что твердая почва под его ногами превратилась в трясину, которая затягивает его в себя, и он, широко размахнувшись, изо всей силы всадил свою стальную руку в землю. Монолит придвинулся ближе, будто раздумывая, не упасть ли и не похоронить ли под собой нахального смертного. Около дюжины маленьких людей, увидев это, прекратили петь и бросились ему на выручку. Их вел Игромм. Сквозь исторгнутые непереносимой болью слезы Варгалоу наблюдал, как они окружили камень и прижали к нему свои детские ладошки, словно надеялись удержать его своими слабыми ручонками от падения. Облачко смрада вырвалось из его разверстой пасти, и человечков раскидало в разные стороны. Они вновь поднялись на ноги, подошли к камню и положили на него свои маленькие ладошки. Одновременно Земляные Люди все как один выкрикнули какое-то короткое слово, и Варгалоу понял, что оно содержало в себе запас энергии, способный противостоять чудовищной силе камня.
Только теперь смог Варгалоу пошевелить ногами, точно разжался удерживавший его стальной капкан. Он начал потихоньку отползать назад. И вновь человечки разлетелись кто куда, встретив сопротивление камня. Однако на этот раз у большинства из них не было сил подняться, и они лежали, разбросав руки и ноги, мертвые или умиравшие. Варгалоу хотел было закричать, но голос изменил ему. Игромм в одиночку бросился к камню, вопя так, что даже в задних рядах было слышно, и ударился в него обоими кулачками, которые сразу же ушли в глубь монолита, как если бы он был из теста. Глубокие трещины пробежали по нему сверху донизу, и камень рухнул плашмя, погребая под собой Игромма. Варгалоу как раз успел вырваться из-под контроля чудовищной силы, которая влекла его к смерти.
Брэнног видел все, что произошло, и хотел было кинуться к месту трагедии, но Варгалоу удержал его:
— Стой! Держись от камней подальше!
— Игромм! — вопил Брэнног, но камень уже впитывался в землю, словно невероятно быстро разлагавшийся труп, а от благородного вождя Земляных Людей не осталось и следа. Бывший рыбак, глаза которого метали молнии гнева, набросился на Варгалоу:
— Как ты допустил это?
— Он отдал за меня свою жизнь, — ответил командир Избавителей растерянно и сам не понимая, как это могло произойти. — Но почему? Ведь мои люди преследовали маленький народ, гнали его.
— Кровь уходит в землю, — горько констатировал Брэнног. — Да когда же наконец прольется ее достаточно для того, чтобы удовлетворить тебя?
Эорна вновь встала перед его мысленным взором, и, припомнив все обстоятельства ее жуткой смерти, он почувствовал, как открылась в душе старая рана.
Варгалоу смерил его холодным взглядом, будто прикидывая, не смыть ли кровью обидчика нанесенные оскорбления, но вовремя одумался и покачал головой:
— Это место превращает в убийц всех нас. Брэнног, я виновен лишь в том, что проливал когда-то кровь жителей Омары. Ни в чем больше.
На этот раз настала очередь Сайсифер унимать гнев отца. Она подошла к ним в слезах, грудь ее болела от горя, вызванного смертью Игромма и многих других людей его племени.
— Игромм погиб, чтобы очистить тебя, — обратилась она к воину. — Он смыл и вину своего народа.
— Какую еще вину?! — возмутился Брэнног.
— Вину за разрушение Ксаниддума и падение Сайрена. Думаю, что Игромм сознательно отдал свою жизнь в искупление этого греха.
— Настоящая вина, — вмешался Варгалоу, — лежит на них. — И он указал на две фигуры в защитном кольце армии.
— Пусть они очистят землю, — ответила Сайсифер. — И давайте не будем ссориться. У нас еще много работы впереди.
Тем временем Земляные Люди уже затянули новое певучее заклинание, призванное восстановить разрушенный защитный барьер вокруг армии Корбилиана. Люди не сводили глаз с огромных глыб, но те были неподвижны. Боясь, как бы новые камни не разорвали их тесно сомкнутые ряды, воины начали потихоньку отступать назад, к центру Горы. Сайсифер чувствовала, как глубоко Земляные Люди переживают гибель своего благородного вождя, и сама тосковала от собственной беспомощности.
Гайл не отходил от Элберона, хотя с момента гибели Вольгрена суровый воин не перемолвился с ним ни единым словом.
— Пятеро умрут, так сказала девушка. Надо было мне расспросить ее поподробнее. Она видит будущее, так почему бы нам не потребовать у нее отчета о том, что ждет впереди?
Элберон ответил, глядя в сторону:
— Один раз ты уже попытался расспросить ее, и тогда погиб мальчик. Неужели этого недостаточно?
Презрение, прозвучавшее в тоне и голосе Элберона, не укрылось от Гайла.
— Но, Моррик, ведь я же не хотел этого. Напротив, это он собирался меня убить. Только вмешательство птицы спасло мне жизнь.
— Я обещал посадить тебя на трон, Оттемар. К тому же мы с тобой давние друзья. Но когда я увидел, как ты лежишь на земле и умоляешь о пощаде, я словно прозрел. Я увидел то, чего никогда не замечал: тебе недостает чувства собственного достоинства. И мне сделалось стыдно. Быть может, нам не суждено уйти с этой Горы живыми, так что я лучше скажу тебе все как есть.
Я не могу уважать тебя после того, что случилось. Ты бросил к ногам девушки, которая не так уж много для тебя значит, свой будущий трон. Трон, за который тысячи людей готовы заплатить жизнью. А что прикажешь делать мне — стоять и спокойно смотреть, как ты разбрасываешься тем, что тебе не принадлежит? Или, может, пожертвовать своей жизнью ради удовлетворения твоих минутных прихотей?
Гайл рассмеялся, но на этот раз смех его прозвучал натянуто:
— Все, что я говорил тогда, ровным счетом ничего не значит. Я ведь думал, что они собираются меня убить, так что же мне оставалось делать? К тому же ты прекрасно знаешь, что эта девушка мне вовсе не нужна, она ничего для меня не значит.
— Ты хочешь сказать, что с легкостью пожертвовал бы ею, стань она помехой для достижения престола?
— Ну конечно! — снова рассмеялся Гайл.
— А как же остальные? Ими ты тоже готов пожертвовать?
— Ты хорошо меня знаешь, Моррик. Если это будет необходимо, я пожертвую и солдатами. Спору нет, дело Корбилиана — благородное дело, но, когда оно будет завершено, наша цель останется прежней.
Элберон кивнул, как будто именно это и ожидал услышать, но взгляд его был по-прежнему устремлен куда-то в сторону.
— Значит, ты способен нарушить однажды данное слово, когда это будет тебе удобно, и пожертвовать жизнью людей, которые помогли тебе стать Императором? Ну а как же я? Что, моя жизнь тоже пойдет псу под хвост, когда я стану тебе не нужен?
— Что за дурацкий разговор! В свое время мне стоило большого труда убедить тебя ввязаться в эту авантюру. Тогда тебя не слишком заботило, что станет со всеми этими людьми без нашей поддержки.
— Верно. Тогда меня больше беспокоила судьба друзей, оставшихся на Золотых Островах и ожидавших нашей помощи. Но ты убедил меня, что помочь нужно этим людям, так как безопасность всей Омары значит больше, чем безопасность и благополучие одной только нашей Империи. Ну и кроме того, существует ведь такая вещь, как кодекс солдатской чести.
Гайлу не понравилось выражение лица его Главнокомандующего.
— Разумеется, — согласился он и тут же добавил: — Существует также такая вещь, как верность. Не забывай, кто я такой.
— Не забуду, — Элберон кивнул головой, но видно было, что мыслями он уже далеко отсюда. Гайл понял, что одним соратником у него стало меньше.
Вдруг с переднего края войска снова раздались громкие крики и лязг оружия. Новая волна неприятельских войск нахлынула из-за линии стоячих камней, и вновь завязалась битва.
Услышав крики, Корбилиан обратился к Ратиллику и произнес:
— Иди вниз и помоги им. Мне пора начинать.
Он стоял на самой вершине Горы, плоской, как стол, и также обрамленной вертикально стоявшими камнями, в которых, однако, никакой жизни не было. Наклонившись, он зарыл обе руки в землю по локоть, и тут же до них донесся отдаленный рев, словно где-то внутри Горы бушевала гроза. На этом месте Ратиллик покинул Корбилиана и присоединился к сражавшимся.
Корбилиан почувствовал, как дремавшая в глубине его тела сила устремилась наружу, покорная зову, и это доставило ему ни с чем не сравнимую радость. Под ним, в самом сердце Горы, покоилась цитадель Королей-Чародеев, прежних правителей Ксаниддума. А в глубине ее был сокрыт запечатанный древним заклятием ход в Тернаннок и другие Отражения, вместилища зла. Почва закачалась под ногами Корбилиана, и на поверхности ее появилась огромная дыра, которая все разрасталась и разрасталась, пока не превратилась наконец в целое озеро черноты. Сила, истекая из его рук, стремилась вниз, на самое дно открывшегося провала, откуда доносился такой грохот, будто там рушились горные хребты. Корбилиан наклонился вперед и плавно, как во сне, заскользил в бездну.
Покуда он был занят своим делом, армия отчаянно сражалась, отбивая все новые и новые атаки призрачных ратей. Похоже, Дети Горы почувствовали, что им грозит серьезная опасность со стороны Корбилиана, и решили бросить против его союзников все силы, какие только были в их распоряжении. Объединенная армия солдат Империи, Избавителей, подданных Странгарта и Земляных Людей проявляла чудеса героизма, защищая подступы к Горе, но численное преимущество было не на их стороне. Люди падали один за другим, будто деревья, поваленные топором дровосека, хотя жизнь каждого воина по-прежнему дорого обходилась нападавшим. Тела убитых кучами валились на поле боя, мешая сражаться живым. Защитники вынуждены были отступить назад, но при этом они задействовали свежие силы, которые до этого находились в арьергарде. Элберон и Варгалоу показали себя блестящими военачальниками и непревзойденными мастерами военной тактики: они постоянно держали под контролем всю линию обороны, следя за тем, чтобы люди вовремя сменяли друг друга и чтобы противник не получал ни пяди земли, не заплатив за нее по крайней мере сотней убитых.
Во время одной из коротких пауз Варгалоу подошел к Элберону и сказал, припомнив недавние слова последнего:
— Наше дело и впрямь плохо. Неужели мы пришли сюда только затем, чтобы погибнуть? А где же обещанное распределение сил?
Стирая кровь со свежей раны на руке, Элберон ответил:
— Я — военный, и единственная сила, на которую я когда-либо полагался, — это сила оружия. И все же мне думается, что если Корбилиан не устроит еще один шторм, как тогда в пустыне, то мы все покойники.
Битва возобновилась с удвоенной силой, и оба военачальника разошлись по своим отрядам. Элберон возглавил атаку, подавая солдатам блистательный пример мужества и неутомимости. Однако в глубине души он был очень сильно обеспокоен. Это место действовало на него угнетающе, просачиваясь в самые поры его существа, точно заразная болезнь (а Корбилиан предупреждал всех, кто отважился пойти за ним, что так оно и будет). Он все пытался убедить себя, что Гайл действовал инстинктивно, повинуясь присущему всякому нормальному человеку инстинкту самосохранения, но и это не помогало связь, некогда существовавшая меж ними, прервалась. Это все Гора виновата, — твердил Элберон. — Гайл — это просто Гайл, такой же как всегда, не хуже и не лучше. Это я глупец. Тут он попытался отвлечься от своих черных мыслей и сосредоточиться на атаке. С новой яростью бросился могучий воин в кровавую битву. Упоение боем его и сгубило: незаметно он оторвался от своих и оказался в плотном кольце мрачных призраков мертвого города. Исходивший от них запах могилы не давал ему вздохнуть полной грудью, а они все напирали и напирали со всех сторон, словно полчище крыс, нимало не заботясь о том, сколько их поляжет под ударами меча окруженного воина.
— Элберон! — раздался чей-то крик, перекрыв на мгновение надсадный грохот боя. Меч его взлетел, описав кровавую дугу в воздухе, но было поздно: наконечник зазубренной пики вошел ему в подбрюшье и застрял там. Тяжелый меч опустился на руки, нанесшие предательский удар снизу, и отсек их напрочь, но стальное жало слишком глубоко проникло в его внутренности. Воин упал на колени, обливаясь кровью, и волны вражеской армии тут же сомкнулись над ним, поглотив без следа. К счастью, смерть его была быстрой.
Когда Гайлу сообщили о смерти его Главнокомандующего, он в бессильном горе опустился прямо на землю: благо он находился далеко от места новой атаки, в обозе, куда сносили тяжелораненых. Там и нашел его Ратиллик.
— Что случилось? — спросил он.
— Элберон. Четвертая жертва из пяти, предсказанных девушкой.
Взгляд Ратиллика омрачился.
— Мы еще не побеждены! Берись за меч, ты нужен своим воинам.
Он поднял голову и обратился к небесам со словами, которых Гайл не понял. В ту же секунду раздался шелест крыльев, и к нему спустился Киррикри.
Время пришло, о предводитель сов! — обратился к нему Ратиллик. Корбилиан приступил к делу. Армия в тяжелом положении. Веди свой народ в атаку на врага.
Без лишних слов Киррикри взмыл в небо, и всего через секунду Гайл увидал его во главе целой лавины птиц, низвергнувшейся на вражескую армию. Когтями рвали они закутанные в черные плащи фигуры, наносили удары мощными крючковатыми клювами. Однако в небе тут же появились и другие крылатые создания, лишь отдаленно напоминавшие птиц. Никто из людей никогда ничего подобного не видел. Несомненно, то были порождения злой силы, властвовавшей в этих местах. Они начали нападать на сов, ястребов и орлов, которые также находились под командой Киррикри, однако те были гораздо проворнее и ловчее своих неладно скроенных соперников, и потому воздушный бой оказался хотя и ожесточенным, но скоротечным.
От наблюдательного Ратиллика не укрылось, какими неуклюжими и несобранными стали вдруг атаки неприятеля. Враги просто наваливались кучей, не считаясь с количеством погибших, словно жизнь каждого из них в отдельности или всех, вместе взятых, не представляла никакой ценности для их хозяев. И все же Гора защищалась. Сила, обитавшая в ней, должна была быть бессмысленной, неразумной, однако это явно было не так. Она стремилась во что бы то ни стало взять над Корбилианом верх, не дать ему совершить задуманное. Кто же такие эти Дети Горы? Наблюдая за ходом сражения, Ратиллик не без удовольствия отметил, что в армии людей давала знать о себе отличная подготовка. Дисциплина не ослабевала ни на минуту, даже несмотря на потерю столь важного лица, как Главнокомандующий имперских войск. Такие же чудеса отваги и выучки проявляли и пернатые воины Киррикри. Общее командование, похоже, принял на себя Варгалоу, военачальник не менее одаренный, чем погибший Элберон. Солдаты последнего воспринимали приказы Варгалоу как нечто само собой разумеющееся, и это тоже было отрадно. И Ратиллик, видя, что все и без его участия идет своим чередом, снова ускользнул наверх посмотреть, что там происходит.
На месте плоской вершины он обнаружил зияющий черный провал, несомненно, дело рук Корбилиана. Сколько ни вглядывайся туда, тьма не выдаст своих тайн даже самому внимательному глазу, это Ратиллик знал. Зато ему не пришлось напрягать слух, чтобы различить шедший из самых недр горы грохот, словно там ежеминутно рушились старые миры и рождались новые. Со всей возможной осторожностью подобрался Ратиллик к самому краю бездны и медленно заскользил вниз. Нужно было обязательно найти Корбилиана и выяснить, чем он там занимается, какие силы на самом деле решают сейчас судьбу Омары и всех ее многочисленных Отражений.
Корбилиан был уже далеко внизу. Его похожий на сон полет закончился, и он оказался в середине еще одного круга, на этот раз из песка. Руки его светились ровным белым пламенем, и ему были хорошо видны вырубленные из цельного камня своды подземного зала, в котором он находился. Миниатюрные копии тех монолитов, что угрожали его армии на поверхности, стояли вдоль стен. На них красовались руны, оставленные исчезнувшей много веков назад цивилизацией. Рядом с каждым из этих памятников вечности находился вход в длинный коридор, противоположный конец которого терялся где-то в недрах Горы. Один из этих коридоров, убегавших в стороны, подобно спицам от оси колеса, и вел к скрытой в Горе цитадели, — месту, где находились Врата в другие Отражения. Но путь стерегли привратники, которые не замедлили появиться, ступив в круг исходившего от Корбилиана голубовато-белого света.
Он сразу понял, что это и есть Дети Горы. Как служители храма, святого святее, предстали они перед ним. Их посохи украшали магические знаки символы земных сил, о которых Корбилиану совершенно ничего не было известно. Просторные одеяния из толстой материи скрывали их тела, глубокие капюшоны прятали лица, однако Корбилиан почему-то был уверен, что за всеми этими складками таится нечто не вполне человеческое. Стражи пути дружно нацелили свои посохи на пришельца, который незамедлительно поднял руки, словно приготовился к защите. Силы скрестились, но ни взрыва, ни вспышки не последовало. Вместо этого в сознании Корбилиана зазвучали слова, и он подумал, что, вероятно, именно так для Сайсифер звучит голос Киррикри. Голоса, произносившие эти слова, сливались в один, и он звучал сладко, завораживающе, соблазнительно.
Мы — Дети Горы, — сообщили они ему. — Ты нарушаешь отведенные тебе пределы, Корбилиан. Омара не твой мир. Ты его проклятие. Забирай свою силу и уходи домой. Послушай нашего совета, и твои люди будут спасены.
— Я никуда не уйду, — ответил он вслух, и его слова заметались по коридорам, эхом отражаясь от каменных стен. Значит, они умрут вместе с тобой.
— Нет.
Одним небрежным движением он сбросил державшую его совокупную силу, как если бы то была рука малого ребенка, лежавшая на его плече. Стоявшие перед ним создания испугались. Он знал это наверняка, поскольку их страх отозвался в его мозгу так же, как и предыдущие слова.
Ты хочешь восстановить нарушенное Заклятие Королей-Чародеев. Но знай, что тем самым ты обречешь на разрушение все Отражения, где еще обитают Древние Силы.
— И что с того?
А что тебе известно о природе сил, обитающих внутри Горы?
— Только то, что я пришел их уничтожить.
Тебе не хватит для этого сил. Послушай нас, слуг Горы. Мы скажем правду о том, что скрыли от тебя твои недалекие хозяева. Много веков тому назад могущественные чародеи, властители Ксаниддума, случайно раскрыли тайну Отражений, или, иначе, множества вариантов одного и того же мира, существующих во времени и пространстве. Одновременно они повстречались и с Древними Силами, которые свободно перемещались между мирами. Короли-Чародеи попытались сковать их, лишить движения и преуспели в этом, но лишь отчасти. Они заточили их в пространстве между мирами, освободив Омару от их присутствия. Это они и назвали Заклятием Цепи, и именно оно не давало Древним Силам проявиться во плоти в любом из Отражений. Заклятие Цепи было на удивление надежным. Оно держалось веками и, без сомнения, продержалось бы до сих пор, если бы не Иерархи твоего Отражения, Тернаннока. Однажды Короли-Чародеи посетили этот мир и похвастались там своим могуществом, которое впоследствии долго не давало покоя Иерархам и подвигло их на поиски тайных Врат между мирами. Как тебе известно, они сложили вместе подвластные им силы и, обладая воистину ничтожными познаниями в настоящей магии, добились своего.
— Они ничего не знали об Отражениях, — подтвердил Корбилиан, вспомнив слова, слышанные в Сайрене.
Вот именно. Поэтому они и открыли дверь хаосу. Они повредили Заклятие Цепи. Древние Силы просочились во многие миры, поглотив некоторые из них без остатка.
— Но почему? Откуда такая слепая страсть к разрушению?
Древние Силы по-прежнему находятся во власти Заклятия Цепи. Лишь некая часть их истинного могущества просачивается в Отражения, обретая при этом вид кошмара. Ты и сам знаешь, что это искаженное могущество подобно болезни. Древние Силы не могут полностью его контролировать.
— А что же происходит здесь, в Омаре?
Гора — проявление Древних Сил. Они жаждут исцеления, поэтому и создали нас. Мы должны помочь им, подчинив силу Горы своей воле, то есть воле Древних Сил.
— Зачем?
Чтобы окончательно освободить Древние Силы от Заклятия Цепи.
— А что будет потом?
Жестоко оклеветанные Древние Силы вернутся на свои места, и утечка силы прекратится, а вместе с ней исчезнет и то зло, которое поглотило уже несколько Отражений. Не будь этого Заклятия Цепи, ничего подобного никогда бы не случилось.
— Значит, вы хотите, чтобы я воспользовался моей силой для окончательного разрушения заклятия древних королей? А что это даст Омаре?
Порядок.
Слово это звучало убедительно, но Корбилиан припомнил все то, с чем ему пришлось столкнуться в Омаре: омерзительного карлика у моста через реку Быструю, визгливым голосом требовавшего, чтобы Варгалоу предал его, Корбилиана, смерти; отчаянные попытки ядовитой растительности и призрачных ратей уничтожить его вместе с армией на подступах к Ксаниддуму; гибель Илассы, Тарока, Вольгрена и остальных, и ему стало ясно, о каком порядке говорит страж Горы. Упорядоченное, организованное зло, в тысячу раз худшее, чем кровавое правление Грендака. Короли-Чародеи в мудрости своей вовремя распознали истинную природу Древних Сил и поняли, какую угрозу таит их воцарение для всех Отражений. Стоит выпустить их наружу, и на свет и впрямь народится новый мир — мир тьмы и боли. Людям в нем просто не останется места.
— Отойдите, — тихо сказал он, зная, что Дети Горы сотворены из той самой силы, которую он пришел уничтожить, а потому вряд ли сдадутся без боя своему злейшему врагу.
Осознав, что им не удалось сбить его с намеченной цели, Дети Горы сомкнулись перед ним, загородив вход в коридор. Корбилиан вновь поднял руки и вызвал мощную вспышку дарованной ему силы. Стражам Горы нечего было ей противопоставить, и их разбросало в разные стороны, точно сухие листья порывом ветра. Тут же раздался шорох множества бегущих босых ног, и Корбилиан увидел, что коридор до отказа наполнился получеловечками и еще какими-то гнусными тварями. Это был жест открытого неповиновения, и гигант направил струю беспощадного пламени в самую сердцевину копошившейся массы. Огонь испепелил часть преграждавших ему путь тел и проложил широкую тропу, по которой, не удостоив окружившую его нечисть ни единым взглядом, Корбилиан прошел к своей цели. Они не смели даже прикоснуться к нему.
Издевательский вопль ворвался в его сознание: Иди. Корбилиан, иди! Но знай, никогда не получить тебе того, что ты желаешь!
Усилием воли он изгнан голос, убеждая себя, что это лишь последняя отчаянная попытка Детей Горы причинить ему боль.
Коридор тянулся с полмили, пустой и иссохший, как обескровленная артерия мертвого бога. Наконец он вывел Корбилиана в подавлявший своими размерами зал, стены и потолок которого терялись во мгле. Посреди него возвышались древние руины, развалины крепости давно почивших Королей-Чародеев, сердца былого Ксаниддума. Прямо перед собой Корбилиан увидел две циклопические колонны — они вырастали из середины пространства, которое когда-то было, вероятно, городской площадью. Любая постройка рядом с ними выглядела бы жилищем карликов; казалось, эти колоссальные столпы вполне смогли бы удерживать небесный свод. Каждый из них сверху донизу был покрыт иероглифами и пиктограммами, рассказывавшими о славном прошлом города, — результат усердного труда многих поколений историков. Однако у Корбилиана не было ни времени, ни желания вглядываться в невообразимую даль прошлого: возложенная на него миссия и без того была достаточно тяжела, а здесь, у подножия двух непомерно больших колонн, она грозила стать и вовсе невыполнимой, ибо непроглядная мгла, клубившаяся между ними, недвусмысленно указывала на то, что именно здесь находятся Врата, запечатанный путь в другие Отражения Омары. А значит, и Древние Силы, богоподобные существа, веками дремавшие в пространстве между мирами, куда их заточило Заклятие Королей-Чародеев, тоже где-то поблизости.
Пока Корбилиан стоял у этого алтаря, наводившего ужас своим величием и предназначением, Ратиллик плавно соскользнул на дно бездны. Не успев встать на ноги, он поднял голову и увидел, что его окружили какие-то фигуры в просторных плащах. Направив на него наконечники своих украшенных магическими символами посохов, они удерживали его в таком унизительном положении, не давая подняться.
— Дети Горы, — произнес он чуть слышно, и тут же в его сознании раздался голос: Ты пришел слишком поздно. Предательства уже не предотвратить. — И ему позволили встать.
— Какого предательства?
Он откроет Врата, — зазвучали голоса вновь. — Ты доверял ему, глупец. А он служит Древним Силам. Иерархи не станут их уничтожать, так как сами им служат. И теперь они освободятся. — И они засмеялись страшным нечеловеческим смехом, который загрохотал в его ушах, как удары молота по железному листу. Он снова упал на колени, убеждая себя, что это обман, очередная ловушка, попытка настроить его против Корбилиана. Он чувствовал, что стоящие перед ним создания близки к отчаянию и потому готовы пойти на любые, даже самые крайние, меры. И он усилием воли изгнал их смех из своей головы.
Вскочив на ноги, он выбежал из зала. Они даже не пытались его остановить. Сбиться с пути было невозможно — коридор, по которому недавно прошел Корбилиан, был завален обугленными телам полулюдей. Ложь! — билось у него в мозгу. — Все ложь! Иерархи только о том и мечтали, чтобы уничтожить Древние Силы. Им не нужны были никакие соперники. Да они бы скорее с жизнью расстались, чем покорились другой силе, кроме своей собственной. Но ручеек сомнений не иссякал. Тяжело дыша, он остановился у входа в пещеру необъятных размеров, своды которой терялись во мраке. Посреди ее возвышались гигантские колонны-близнецы, сторожившие вход в запредельное. Печати еще не были сняты, все было спокойно, но Ратиллик сразу увидел Корбилиана, который стоял перед зеркалом тьмы, — мага выдавал круг голубоватого света, излучаемого его руками. В этом оазисе света посреди пустыни мрака он походил на крохотную статую.
Поняв, что приготовления Корбилиана уже почти завершены, Ратиллик рванулся было вперед, но тут резкое движение гиганта заставило его застыть на месте. Черные перчатки, так долго скрывавшие его руки, упали на землю, и пещеру залил свет столь нестерпимо яркий, что всякий, кто отважился бы взглянуть прямо на него, уже наверняка ничего больше не увидел бы в жизни. Ратиллик прикрыл глаза ладонью и тут же почувствовал, как тело его окаменело, будто все нервы в нем умерли. Корбилиан заговорил, бросая какие-то слова в колодец тьмы, и вскоре оттуда донесся ответный гул, словно там ворочался, просыпаясь, древний забытый бог.
ГЛАВА 24
Жертвоприношение
Корбилиан разбудил силы, до поры до времени дремавшие в глубине его тела, и они радостно вырвались на свободу. Его немного пугала эта жестокая радость, так как непонятно было, сможет ли он подчинить их своей воле и в дальнейшем, или же они окончательно вышли из-под его контроля. Тем временем чернота между колоннами задвигалась, задышала, заволоклась едва различимой дымкой — точно туман поднялся над озером в безлунную ночь. Гигант протянул свои раскаленные добела руки по направлению к черному провалу, и две молнии, сорвавшись с кончиков его пальцев, понеслись вперед. Тьма беззвучно поглотила их. Однако движение во мраке усилилось. Вскоре на поверхности черного зеркала замелькали краски, из которых с трудом сложился полуразмытый силуэт, и вот из небытия возникло человеческое лицо. Звука по-прежнему не было. Внезапно лицо стало стремительно расширяться, приближаясь к зеркалу с обратной стороны, пока наконец не увеличилось настолько, что просто перестало входить в пространство между колоннами и исчезло где-то за его пределами, точно проглотив и сами Врата, и сторожившие их каменные столпы, и всю пещеру с Корбилианом вместе. Тьма стала светом, размытые силуэты — полуоформленными горбатыми существами, похожими на дюны в пустыне. Тяжко и неотвратимо ползли они вперед, оставляя глубокие борозды — но не в песке, а в густой грязи. Сначала Корбилиану казалось, что он видит какую-то бесконечную трясину, населенную примитивными существами, расположенную где-то на другом конце света, бесконечно далекую от всего, что было знакомо и мило ему в жизни, пугающую своим вопиющим несовершенством. Потом он догадался, что это, должно быть, та самая субстанция, из которой произошло все живое, а видит он саму Омару и ее многочисленные Отражения еще до того, как малейшая искра разума озарила бесконечные просторы плодородных болот. Это открытие даровали ему выпущенные на свободу силы. Они же сообщили ему, что бесформенные существа, словно ворочающиеся в первобытной грязи, точно хищники в морских хлябях, это и есть Древние Силы, которые были уже в незапамятные времена, точнее, еще до начала времен. Они пришли в Омару извне и завладели ею, питаясь ее животворной энергией, как паразиты питаются кровью животного, чье тело стало для них домом. Внезапно открывшаяся взгляду Корбилиана картина словно приобрела дополнительную резкость, и ему показалось, что он летит головой вперед прямо в этот страшный своей примитивностью мир.
Процесс сотворения мира шел непостижимо быстро и, казалось, без всяких усилий: как будто мысли прямо на глазах Корбилиана отливались в весомые и зримые предметы. Огромные бесформенные создания бороздили грязь, волны от их движения распространялись по трясине, мгновенно застывая и превращаясь в ландшафты, в которые создавшие их силы тут же переливали избыток своей темной энергии. Глубже и глубже погружался Корбилиан в изгибы еще не остывших после творения холмов и гор, повсюду чувствуя отчаянное сопротивление иных сил, которые вступали в борьбу с силой темных пришельцев, ибо Омара обладала и собственной творческой энергией. Поначалу деятельность огромных существ носила случайный характер, они разбрасывали жизнь при каждом движении, словно вовсе этого не желая, как дети, которые, играя, разбрасывают песок. Постепенно их активность становилась все более и более упорядоченной, однако ей по-прежнему не хватало смысла, цели, точно они все делали исключительно ради забавы. Они творили, повинуясь капризу, подобно тому как пьяный человек произносит слова, не отдавая себе отчета в сказанном, и потому в сотворенном ими мире не было места ни разуму, ни состраданию.
В этом кипящем котле творения не существовало такого понятия, как время, но Корбилиан понимал, что если созерцать этот процесс долго, то его собственный разум скоро погрузится в хаос, из которого ему уже никогда не удастся вырваться. Призвав на помощь дарованное ему могущество, он освободился и увидел, что, забавляясь, Древние Силы породили великое множество разнообразных форм жизни и что некоторые из них, подпитываясь энергией самой Омары, вырвались из-под власти своих создателей, начав развиваться самостоятельно. Именно так возникли Отражения. Древние Силы продолжали спать в первобытной грязи, а тем временем в Тернанноке — или, вернее, в Отражении, которому еще только предстояло стать Тернанноком, обособившиеся силы осознали себя как Иерархи. В Омаре обретали могущество Короли-Чародеи. Время уже родилось, и сквозь Врата Корбилиан наблюдал шествие сменявших друг друга эпох, на протяжении которых Иерархи правили Тернанноком, а на противоположном конце коридора между Отражениями поднимался грозный Ксаниддум. Ни те, ни другие ничего не знали о существовании иных миров, а Древние Силы спали, позабытые всеми, в глубине каждого Отражения, на дне души каждого из их обитателей. В конце концов их существование изгладилось из памяти даже самих владык сил в Омаре и Тернанноке. И так продолжалось долгие века.
Новые силы проходили проверку на прочность. Короли-Чародеи первыми обнаружили Врата в другие Отражения. Корбилиан стал свидетелем жарких споров, которые разгорелись между ними. Наиболее осторожные убеждали оставить Врата в покое, опасаясь, что, открыв их, они могут разрушить собственный мир. Другие, обуреваемые жаждой познания и власти, стремились к активным действиям и наконец решились пересечь порог обыденного. Один из путешественников между мирами случайно забрел в Тернаннок. Состоялась тайная встреча между ним и несколькими Иерархами, но те не доверяли пришельцу и завидовали его силе и познаниям; чужак отказался открыть Иерархам свой секрет, и они убили его. Иерархи не узнали о существовании Отражений, но поняли, что где-то существует дверь, сквозь которую можно проникнуть в другие миры, если, конечно, удастся ее найти и открыть. И они начали побуждать своих коллег к ее поискам, тем самым подготавливая будущую катастрофу.
Между тем омаранские Короли-Чародеи предприняли организованное открытие Врат, но магия их была уже настолько утонченна, что они немедленно ощутили присутствие Древних Сил в самой ткани мироздания. Те еще спали, но активизация в Отражениях столь мощных сил, как Иерархи и Чародеи, в любой момент могла привести к их пробуждению, последствия которого были непредсказуемы. Понимая это, Короли-Чародеи немедленно удалились обратно в свое Отражение и поспешили запереть ведшую наружу дверь. Именно тогда и было выковано Заклятие Цепи, призванное удержать Древние Силы от пробуждения, а со временем и вовсе избавить мир от их присутствия, когда они, всеми позабытые, мирно перешли бы от глубокого сна к смерти.
Иерархи поступили опрометчиво, уничтожив случайно забредшего в их мир Короля-Чародея, так же как и он допустил ошибку, не доверив им свою тайну. Впервые Корбилиан воочию увидел споры Иерархов, когда они решали, оставить ли все как есть или попытаться найти Врата в другой мир, из которого явился пришелец. Тогда они еще не знали, что Тернаннок и Омара были Отражениями друг друга. Они объединили силы, чтобы открыть проход, но поток энергии, отразившись от мира-близнеца, вернулся в Тернаннок с удесятеренной мощью и произвел там чудовищный взрыв. Отдача потрясла основания многих миров, но, что хуже всего, треснуло звено Цепи, сдерживавшей Древние Силы, и зло начало потихоньку просачиваться в Омару, поглощая Ксаниддум и его окрестности и грозя понемногу уничтожить весь мир.
Теперь Корбилиан знал, что лежит в основе всякого мира, в том числе и его собственного. Однако в Тернанноке Древние Силы продолжали спать. Он был раздираем последствиями неправильного объединения сил, однако зло из промежутка между мирами его не затронуло.
Корбилиан удивился, попытался проникнуть в эту тайну поглубже и обнаружил, что не может, как будто чья-то воля запрятывает ответ тем старательнее, чем настойчивее он жаждет его отыскать. Тогда он начал бороться. Пустота вокруг него содрогнулась и взвихрилась, и он тут же почувствовал, что пытается одолеть те самые силы, которые были даны ему Иерархами.
Кажется, теперь они решили, что он видел достаточно, но Корбилиан жаждал узнать всю правду до конца и потому напряг мозг, чтобы вырвать у сил все крохи знания до последней.
Титаническое усилие заставило Корбилиана опуститься на колени. Пот крупными каплями стекал по его лицу. Ратиллик, ослепленный исходившим от его рук беспощадным сиянием, смутно различил, что тот, кажется, стоит на коленях, но не мог сдвинуться с места, чтобы помочь ему: силы, которые выпустил на свободу Корбилиан, были слишком могущественны для него.
Тем временем Корбилиан, перебрав буквально по волоску память поколений своих предшественников, утвердил свою власть над дарованными ему силами. Подчинив их своей воле, он вновь потребовал ответа на интересовавший его вопрос. И снова Врата закачались. Черное зеркало ночи заполнилось лихорадочно метавшимися образами. Мне нужна только правда! — билось в мозгу Корбилиана, а вокруг бушевал невидимый шторм. Но вот момент откровения наступил. Глазам Корбилиана предстал последний приют Иерархов в рушащемся мире, он узнал тот самый мрачный зал, в котором они собрались, чтобы разработать план спасения, и где в конце концов вынуждены были перелить в него по капле всю свою силу. Он увидел их скорбные лица, изборожденные морщинами гнева и печали, услышал их голоса.
Слишком поздно узнали они всю правду об Отражениях. Слишком поздно узнали они, что участь, грозящая Омаре, еще страшней, чем судьба их собственного мира.
— Это правда, — заговорил Курдетто, один из вождей. — Я был в крепости Королей-Чародеев. То, что покоится под Тернанноком, не проснулось, несмотря на весь хаос, который мы тут учинили. Но в Омаре Заклятие повреждено, черная сила изливается наружу и грозит уничтожить весь мир. Настанет день, когда она хлынет через Врата в другие миры. Ее надо остановить. Необходимо во что бы то ни стало укрепить Цепь. Как только это будет сделано, Отражения будут в безопасности.
— Помогут ли нам Короли-Чародеи? — раздался чей-то голос.
— Лишь один из них уцелел в катастрофе, Наар-Йарнок, но силы зла уже поработали над ним, изменив до неузнаваемости. Кроме того, зло держит его в плену, но он поможет нам открыть дорогу в Ксаниддум, если мы сумеем его освободить. Большее не в его власти. Он боится, что если в Ксаниддуме и осталась еще какая-то жизнь, то зло распоряжается ею безраздельно.
Тут Корбилиан снова почувствовал возмущение энергии в самых глубинах своего существа — то сила Иерархов опять попыталась вырвать у него видение прошлого. Значит, он узнал еще не всю правду. Титаническим усилием воли подавил он начинавшийся бунт в самом зародыше и удержал видение, открывшееся в проеме Брат. Лицо Курдетто приблизилось к нему, и он заставил его губы зашевелиться.
— Немало времени пройдет, прежде чем мы рискнем противопоставить нашу силу тому, что завладело сейчас Ксаниддумом, ибо оно намного могущественнее нас. Но соотношение сил обязательно изменится в нашу пользу, и, как только это произойдет, мы ударим. Наар-Йарнок спит глубоко под землей, плененный в недрах пустыни, но мы разбудим его. Те, кто сейчас находится в Ксаниддуме, будут ждать, когда придет Корбилиан, потрясая врученной ему силой. Но есть способ обмануть их ожидания и одновременно сохранить нашу силу в неприкосновенности. Мы используем простых людей Омары, потомков беглецов из нашего собственного мира. Они не лишены силы, а у некоторых из них ее столько, что они, возможно, сумеют даже пробудить Наар-Йарнока.
Наконец Корбилиан понял, как далеко уходят нити заговора и против людей Омары, и против него самого. Иерархи наделили какую-то девушку, покидавшую Тернаннок вместе со своими родителями, даром призывать, и с тех самых пор опасный дар передавался в ее роду по женской линии, пока не появился он, также ни о чем не подозревая.
Корбилиан почувствовал, как в нем просыпается гнев. Ясновидение! Не более чем прикрытие для другого, гораздо более серьезного дара. Недаром Сайсифер смогла разбудить Наар-Йарнока одна, без его, Корбилиана, помощи. Иерархи решили, что знай девушка заранее, какая сила таится в ее хрупком теле, она ни за что не решилась бы ею воспользоваться. Ее мать умерла, передав свой дар дочери, как умирали многие другие матери до нее. Именно в этом и состояла опасность дара для его носительницы: передав его по наследству или использовав по назначению, женщина должна была умереть. Неужели и Сайсифер обречена на гибель после выполнения воли Иерархов? Но он не успел задать этот вопрос таившимся в нем силам: из бреши, которую он пробил в их обороне, градом посыпались новые сведения.
— Корбилиан повстречает девушку, — продолжал Курдетто. — Это будет частью его задания, хотя ему не обязательно отдавать себе в этом отчет. Она последует за ним, послушная зову долга, хотя и сама не будет знать, какого именно.
Так все и случилось: и он сам, и девушка действовали, не зная, что руководит их поступками. И Корбилиан нехотя принял в себя совокупную силу Иерархов, полагая, что ему суждено стать орудием рока для Древних Сил, угрожающих Омаре и другим Отражениям, но не зная, что же они собой представляют. Он считал, что Древние Силы действуют беспорядочно, наугад, так как лишены разума. И только теперь он наконец понял истинную цель Иерархов. Настало время действовать, уничтожить зло, просочившееся в Омару, раз и навсегда преградить ему доступ в этот и другие миры, влить новую силу в Заклятие Цепи. И Корбилиан был готов исполнить свой долг, потому что, как бы беззастенчиво ни использовали его Иерархи до сих пор, без этого все остальное не имело смысла.
Он вызвал новый прилив сил и уже принялся искать, куда их направить, как вдруг черное зеркало между колонн буквально взорвалось образами. Его глазам снова предстал беспокойный сон Древних Сил, но на этот раз в нем что-то было не так. Приглядевшись, он заметил, что одна из бесформенных масс начала разбухать, ядовитые мысли, наполнявшие ее, стали вырываться наружу кошмарными образами, которые понеслись к нему, явно намереваясь захватить его и утащить в свой мир. Сквозь вековой сон Древние Силы почувствовали, что само их существование под угрозой, и, определив, откуда исходит опасность, предприняли попытку защититься.
Пока волна враждебной силы рвалась к Корбилиану из промежутка между мирами, его внутренний взор заслонили совсем иные видения. Он вспомнил все: как именно он должен восстановить Заклятие Цепи. Для этого потребуется жертвоприношение. Под конец Иерархи осознали, что им придется пожертвовать собственным могуществом, но даже их совокупной силы не хватит для устранения вреда, который они, сами того не желая, причинили Омаре. Для этого придется принести в жертву врожденные силы людей Омары, но только такой человек, как Корбилиан, сможет привести их в Ксаниддум. Сотни и сотни их сражаются теперь прямо у него над головой, отбивая атаки неисчислимых орд служителей Горы. Так, значит, они пришли сюда, чтобы умереть! пронеслось в мозгу Корбилиана. И он снова услышал где-то вдалеке голос Курдетто: Сила, происходящая из другого корня, нежели Древние Силы, сила самой Омары. Ее жизненная сила, сила крови. Напитав собой землю, кровь Омары скрепит Заклятие Цепи, как это уже было сделано однажды при Королях-Чародеях.
Нет! — сказал Корбилиан наполнявшим его чужим силам. — Я не могу предать их! Тем временем посланная спящими волна ужасающей силы достигла Врат и уже грозила излиться на него, Корбилиана, а вместе с ним и на всю Омару и другие Отражения. Этого нельзя было допустить.
Но должен же быть другой путь! Время сжалось до десятых долей секунды, наполняя его мозг вариантами решений. Волна безумия уже нависла над ним. Я могу открыть ворота в Тернаннок. До сих пор он полагал, что его мир давно уничтожен, но это было не так. В нем просто не осталось больше силы, однако он вовсе не превратился в прах, как заставили поверить Корбилиана. Поэтому можно открыть проход и направить туда всю волну черных сил, отравляющих ныне Омару, а потом восстановить Заклятие Цепи. Как только он пришел к такому решению, голова его закружилась и силы Иерархов раскрыли ему еще один секрет: две Древние Силы не могут находиться в одном Отражении одновременно. Они взаимоуничтожатся, но так, что при этом погибнет и сам мир, в котором они оказались. Это и был тот последний ответ, к которому он шел так долго.
Он не слышал, как завизжали Дети Горы, пытаясь наброситься на него. Этой последней правды они больше всего и боялись. Тщетными оказались все попытки обмануть посланца Иерархов, убедить его воспользоваться заемной силой для освобождения Древних. Не менее бесполезной была и их последняя попытка отомстить ему за то, что он раскрыл правду: как только они покидали свои укрытия и попадали в круг яркого света, который источали руки Корбилиана, тела их вспыхивали и они сгорали, словно факелы, оставляя после себя лишь кучку золы.
Вниманием Корбилиана безраздельно владела волна, шедшая ему навстречу из промежутка между мирами. Он протянул руки и выпустил наружу силы, так долго таившиеся в нем. При этом он почувствовал страшное сопротивление, будто все Иерархи до единого поднялись из своих могил, чтобы не дать ему совершить то, что они рассматривали как предательство по отношению к ним и их целям. Но остановить его было не в их власти: они сами наделили его всемогуществом, вполне сравнимым с мощью Древних Сил. Грохочущие молнии одна за другой обрушивались в пространство между колоннами, звук нарастал, пока наконец каменные столпы не осели, не выдержав вызванной шумом вибрации.
В глубине зеркала тьмы возникло еще одно отверстие. Поначалу небольшое, оно стало стремительно увеличиваться, приближаясь к Корбилиану, пока не сравнялось размером с Вратами, у которых он стоял. Еще минута, и перед ним уже открылся проход в мир, который он когда-то знал. Тернаннок. Видение завладело им безраздельно, и он тяжело, со стоном, вздохнул, как будто получил мощный удар в солнечное сплетение. Это прошлое Тернаннока, — твердил он себе, но силы, извиваясь в чудовищном танце вокруг, отвечали, что это Тернаннок, каков он сейчас. И он был так близко только поднять ногу, перешагнуть порог, и окажешься дома. Сейчас.
Ратиллик тоже вглядывался в свой мир сквозь слезы. Земля там была такой свежей, деревья в цвету, долины зеленели. Никаких потрескавшихся скал, никакой иссушенной почвы. Мрачные последствия ошибки Иерархов остались далеко позади, и мир давно залечил свои раны. В небе парили птицы, в подлеске скрывалась невидимая животная жизнь. Ратиллик чувствовал, как смотрят на него звери сквозь переплетения травы, словно зная, что перст судьбы уже направлен на них.
Время неумолимо сомкнулось в кольцо. Для Корбилиана наступила пора действовать. Решение, казавшееся до этого таким простым, превратилось в нелегкий выбор. Сделать, как требовали Иерархи, спасти свой мир, пожертвовав их силой, и обречь на гибель сотни людей, что пошли за ним и сражаются сейчас наверху, — или, как он им обещал, избавить их мир от навалившегося зла? Ему на память пришли все те ужасы и страдания, причиной которых стала опрометчивость Иерархов, гибель Отражений, в которых он побывал раньше и которые не смог спасти.
Он чувствовал себя предателем, и это была самая тяжкая ноша из всех, что ему доводилось нести до сих пор. Но он продолжал расширять проход в свой мир. Словно огненная лава, сжигая все на своем пути, поднялся из самых глубин Омары гнев Древних Сил, однако ни Корбилиан, ни Омара от него не пострадали. Вместо этого волна ярости хлынула в Тернаннок. Стены подземного зала зашатались, потолок затрясся, точно по ним молотили кулаки разозленных богов. Песок и мелкие камни посыпались вниз. Казалось, своды вот-вот обрушатся и погребут под собой всех, кто был в зале.
Превозмогая режущую боль в глазах, Ратиллик продолжал наблюдать, как Корбилиан выполняет свою задачу. Он прекрасно понимал, что происходит. Посланец Иерархов перехитрил Древние Силы, он направил их поток в Тернаннок — новый, прекрасный мир, свободный от зла и ненависти, готовый возродиться. Вскрикнув нечеловеческим голосом, Ратиллик вырвался из объятий удерживавшей его силы, метнулся к Корбилиану, схватил его за плечо и хотел было встряхнуть в надежде помешать происходившему. Но не успели его ладони коснуться тела Корбилиана, как чудовищный выброс энергии отшвырнул его прочь, словно он был всего лишь соломенной куклой. Он упал на пол среди груд пепла, оставшегося от Детей Горы, не доживших до гибели своего бога.
Сквозь Врата было видно, как небо Тернаннока, до этого нежно-голубое, начало приобретать зловещий багровый оттенок. Земля приподнялась и опустилась вновь, будто вздохнула. То, что спало непробудным сном в глубине Тернаннока, проснулось. Тут проход между мирами сомкнулся, и в зале раздался страшный грохот, точно молнии бушевавшего в Тернанноке шторма грозили вот-вот проникнуть сюда. Проем между осыпавшимися колоннами потемнел. Корбилиан начал произносить заклинание, чтобы как следует запечатать Врата. Ратиллик медленно сел. Руки его горели, словно от сильного ожога, одежда превратилась в лохмотья.
Постепенно все стихло. Вековая пыль начала медленно оседать на землю. Корбилиан заметил одинокого наблюдателя. Ратиллик поднялся на колени и кое-как дотащился до него.
— Что ты наделал? — хриплым шепотом спросил он.
Тяжело дыша, Корбилиан расправил плечи. Нестерпимое сияние его рук померкло, но небольшое свечение все же осталось.
— Омара спасена. Древних Сил больше не существует. Заклятие Цепи отныне не потребуется. — Он указал на обугленные останки Детей Горы. — Нам осталось только избавиться от мусора и предать Ксаниддум огню. Слезы продолжали течь по щекам Ратиллика.
— Что ты наделал? — твердил он.
Корбилиан не сводил взгляда с Ратиллика, пока тот, шатаясь, как пьяный, поднимался на ноги. Он понял, что последний акт драмы разыгрался уже в его присутствии.
— Я предпочел спасти Омару, — ответил он наконец. — Потому что я поклялся ее жителям, что сделаю это.
Ратиллик сделал несколько неверных шагов ему навстречу, рукой утирая слезы:
— Ты разрушил Тернаннок. А он был живой, я видел его.
— Неужели тебя обрадовал бы Тернаннок, напрочь лишенный силы? Ведь ты и другие Иерофанты этого больше всего и не хотели! — прервал его Корбилиан. — Ты отказался объединить силы, чтобы спасти Тернаннок, ты говорил, что мир без силы никому не нужен.
Это было правдой, и Ратиллик умолк, пристыженный.
В это мгновение раздался оглушительный взрыв, из-за закрытых Врат ослепительно полыхнуло, полетели комья земли и камни. Оба Иерофанта бросились ничком на землю, но Корбилиан успел при этом развернуться, чтобы посмотреть, что происходит.
— Древние Силы, — пробормотал он. Они встретились и теперь боролись, уничтожая друг друга. Мир не знал подобной катастрофы. Ветер врывался в подземный зал сквозь покореженные Врата, сметая все на своем пути, но Корбилиан все же заставил себя подняться и подойти к черному провалу меж рухнувших колонн. Он попытался собрать воедино всю силу Иерархов, что еще оставалась в нем, но это оказалось непросто: слишком большого напряжения потребовало предыдущее деяние. Он чувствовал, как иссякает заемная энергия, словно пересыхает под палящим солнцем ручей. Но все равно нужно попытаться запечатать проход еще раз, чтобы хаос из Тернаннока не смог перекинуться в Омару.
Ратиллику казалось, будто чья-то мощная длань сжимает его тело, дробя кости и превращая мышцы в кровавые лохмотья. Превозмогая чудовищную боль, он встал на ноги. Они использовали его! Но он должен был это предвидеть. Разве не понятно было, что Иерархи согласятся пожертвовать силой только на своих условиях? Но он поддался соблазну силы. И что же он собирается сделать с ней теперь? Точнее, с тем, что от нее осталось? — Ужасная мысль поразила Ратиллика, как удар молнии. — Иерархи. Они обманули Корбилиана с самого начала. Может быть, они обманывают его и теперь? И он выпускает на свободу остатки силы, чтобы…
Он метнулся к Корбилиану:
— Подожди! — Голос его перекрыл завывания ветра.
— Я должен запечатать Врата! — прокричал Корбилиан в ответ, но очередной порыв ветра унес его слова.
— Они должны умереть! — кричал Ратиллик, но Корбилиан его не слышал. В отчаянии он огляделся по сторонам. Рядом с кучкой пепла, оставшейся от одного из слуг Горы, лежала заостренная пика. Он бросился к ней и схватил ее. Иерархи живы! Он помогает им вернуться в Тернаннок. Мысли метались в его голове, будто осенние листья, гонимые ветром. Он побежал.
Корбилиан почувствовал, как под давлением покидавших его тело остатков энергии проход начал закрываться. Еще одно усилие, и все будет кончено. Весь мир перестал существовать для него, когда Ратиллик подбежал сзади и вогнал пику ему в спину. Гнев удесятерил силы Иерофанта, и орудие прошило тело гиганта. Даже сквозь завывание ветра слышно было, как хрустнула и раскрылась грудная клетка. Однако Корбилиан не почувствовал удара: его просто швырнуло вперед, в густой клубившийся мрак, и, перед тем как его сознание погасло, он успел понять, что победил. Врата сомкнулись за ним, и в сводчатом зале сразу стало неправдоподобно тихо, словно кто-то запер тяжелую дверь на улицу, где беснуется вьюга.
Ратиллик стоял перед стеной тьмы. Врата были закрыты, и он знал, что нет такой силы, которая смогла бы вновь их открыть. Знал он и то, что Корбилиану не выжить: даже остатки силы не помогут ему. Не уцелеть и Тернанноку: он будет развеян по ветру, подобно праху. Именно тогда он и почувствовал первый приступ вины. Корбилиан вовсе не пытался освободить Иерархов! Он закрывал Врата. Он сам обманул их, когда решил пожертвовать Тернанноком ради Омары. Но мне хотелось ему отомстить, — признался себе Ратиллик. — За то, что я был не прав. Его убили моя злоба и зависть.
Он все еще смотрел на темные Врата, когда сверху просыпалась струйка песка, затем еще одна. Только теперь Ратиллик обратил внимание на то, что циклопический свод зала начал понемногу проседать внутрь. Поддерживавшие его некогда колонны рассыпались в прах, и не осталось ни одного человека, который смог бы разобрать то, что было высечено на них многие века назад. С гибелью Корбилиана из мира ушли последние остатки силы Иерархов. Что до могущества Королей-Чародеев, то оно исчерпало себя еще раньше. Наар-Йарнок был последним из них, но и его уже нет. А я? — подумал Ратиллик. — Какая судьба ждет меня — стать последним из Иерофантов?
Огромный камень сорвался с терявшегося во мраке свода и раскололся, упав на пол совсем близко от Ратиллика. Не дожидаясь продолжения, тот проворно развернулся и побежал по коридору к выходу из Горы. Все подземное пространство внезапно заполнила тьма. Повсюду слонялись омерзительного вида создания, слуги Горы, однако движения их были бесцельны, словно они в одночасье лишились разума. Некоторые из них пытались, правда, ухватиться за Ратиллика, когда он пробегал мимо, но безуспешно. Наконец он достиг круглой комнаты, где его некогда встречали Дети Горы, и поглядел вверх. Высоко над головой было отверстие, сквозь которое лунный свет лился в пещеру. Не сводя с него глаз, Ратиллик легко оторвался от посыпанного песком пола и начал плавно подниматься.
Высоко в небе, как раз над провалом, кружил Киррикри. Ему было хорошо видно, как внизу языки холодного белого пламени злобно вспыхивают и угасают вновь наподобие отдаленных зарниц. Потом Гора вздрогнула, как смертельно раненное животное, и из ее утробы донесся такой грохот, будто враждующие между собой боги взялись там за оружие. Тем временем на поверхности бой шел уже непосредственно вокруг кратера, открывшегося на вершине Горы, куда призрачная армия изо всех сил старалась столкнуть своего противника. Совы Киррикри, успешно расправившись с кошмарными созданиями, заполонившими небо в какой-то момент битвы, теперь раз за разом пикировали на защитников мертвого города, внося хаос и сумятицу в их и без того нестройные ряды. Наблюдая за кратером, Киррикри вдруг увидел, как из глубины его поднимается одинокая фигура. Сначала он подумал, что это ему привиделось, но мгновение спустя кратер исчез, а на его месте появился Ратиллик.
— Все кончено, — сообщил он Киррикри, как только тот опустился на землю рядом с ним. — Омара спасена.
— А Корбилиан?
Ратиллик покачал головой:
— Он принес в жертву не только силу Иерархов, но и свою собственную жизнь.
— Заклятие Цепи снова действует?
Ратиллик набрал полную грудь воздуха и снова кивнул:
— Лучше. Древних Сил больше нет. Они уничтожены. У нападающих на нас тварей отныне нет хозяина. Крепость, что под нашими ногами, вот-вот рухнет.
Не успел он произнести эти слова, как земля вздрогнула и по ней побежали первые трещины.
— Значит, нужно уводить отсюда людей! — воскликнул Киррикри, взмывая в воздух. — Гора скоро обрушится, я чувствую это! Сила, которая вызвала ее из небытия, исчезла, и Гора готовится вернуться в свое нормальное состояние.
Ратиллик повернулся спиной к тому месту, где еще минуту назад зиял кратер, и пошел прочь. За ним по пятам скользили три тени, которые возникли неожиданно, словно материализовались прямо из ночного мрака.
Тем временем Варгалоу продолжал командовать объединенной армией. Усталость, которую он испытывал, могла сравниться только с его решимостью; он упрямо поднимал своих Избавителей в новые и новые атаки, вселяя отвагу в сердца командиров имперских солдат и воинов Странгарта. Хорошо обученная профессиональная армия намного превосходила врага во владении оружием и тактике ведения боя, но ей противостояла целая орда, подавлявшая одним только числом. Варгалоу давно уже чувствовал содрогания почвы под ногами, как будто сама Гора корчилась в конвульсиях, но, будучи хорошим солдатом, старался не обращать на это внимание, сосредоточившись на выполнении поставленной перед ним задачи: удержать занятую высоту.
Однако вскоре он заметил, что вражеские полчища, обступившие его армию со всех сторон, начали отступать, словно готовясь к новой атаке. В то же время сплошная пелена стремительно мчавшихся облаков закрыла все небо, а земля просто заходила ходуном, как корабельная палуба во время сильной качки. Какие еще силы пробудил Корбилиан им на погибель?
— Они отступают! — прокричал Гайл сражавшемуся рядом солдату, с трудом сумев подавить предательскую дрожь в голосе.
— Держать позицию! — раздался голос Варгалоу, и его слова, подхваченные сражавшимися, тут же начали передаваться по рядам. — Не сходить с места! Если мы начнем преследование, то они перебьют нас поодиночке. Стоять!
В этот момент на поле боя появился Ратиллик.
— Нужно уходить с Горы как можно быстрее, — задыхаясь от быстрой ходьбы, начал он. — Она вот-вот рухнет. Посмотри, ряды нападающих уже смешались.
Проследив за его взглядом, Варгалоу убедился, что некогда плотная стена призраков, окружавшая его армию, распалась и теперь враги лавиной катились вниз по склонам Горы обратно в город, словно чувствуя, что земля готова в любой момент разверзнуться и поглотить их. Видимо, власть повелевавшей ими силы подошла к концу.
Варгалоу вновь взглянул на Ратиллика и только теперь заметил его перевязанные руки и глубокую усталость, сквозившую в каждом жесте:
— Наша сила, которой хотел воспользоваться Корбилиан… — начал было он, ко тот лишь покачал головой:
— Он обманывался, Варгалоу. Иерархи использовали его. Но в конце концов он перехитрил их. Омаре ничто больше не угрожает, и это немного странно, потому что Иерархи хотели принести всех, кто пришел на Гору, в жертву, чтобы надежнее скрепить Заклятие Цепи. Наша кровь должна была стать залогом успеха.
Теперь настала очередь Варгалоу задохнуться — на этот раз от изумления.
— Так, значит, возвращение крови в землю…
— Корбилиан принес в жертву всю силу Иерархов и собственную кровь, чтобы уничтожить зло.
— Выходит, наше присутствие было бесполезным.
— Не думаю. Но давай поговорим об этом позже, когда мы все будем в безопасности. Варгалоу кивнул:
— Надо предотвратить панику. В город нужно входить строем. Пойду собирать людей.
С этими словами он развернулся и пошел к солдатам, на ходу выкрикивая приказы.
Не успел он уйти, как к Ратиллику приблизились Брэнног и Сайсифер.
— Что случилось? — были их первые слова.
Ратиллик бросил взгляд на девушку, неумело скрывая свой страх за нее. Он хорошо запомнил видение, которое Корбилиану удалось вырвать из памяти Иерархов, и знал, что она носит в себе собственную смерть. Быть может, если она не станет матерью, ей удастся уцелеть, — мелькнула у него мысль. Но сейчас было не время об этом думать.
— Он мертв, — произнесла между тем она.
— По-моему, он знал, что его гибель неизбежна, — солгал Ратиллик. — Но зато Омаре ничто не угрожает.
Он поймал себя на мысли, что эти слова стали для него привычными, как заклинание. Как будто безопасность Омары отменяет мой собственный грех, подумал он.
Тут земля вновь содрогнулась, и ее поверхность расколола еще одна трещина. Несколько солдат, только что стоявших неподалеку, исчезли в ее разверстой пасти.
— Быстрее! — закричал, надрывая горло, Ратиллик. Мгновение спустя вся армия пришла в движение, но никакой паники, никакого неупорядоченного бегства не было — еще одно неоспоримое свидетельство командирских способностей Варгалоу. Держась как можно плотнее друг к другу, но не нарушая строя, солдаты спустились в город, в котором незадолго до этого растворились полчища призраков.
ГЛАВА 25
Бегство
— Скольких мы потеряли? — спросил у Варгалоу Брэнног.
— Треть. — Приподнявшись на стременах, он внимательно оглядел ряды своего войска, высматривая отставших. Ратиллик всю дорогу молчал. Когда они подъехали к первому ряду домов, Варгалоу задал вопрос: — Ты говоришь, что Корбилиана обманули и нашего присутствия вовсе не требовалось для победы над злом. Значит ли это, что в нас нет никакой силы?
Ратиллик напрягся:
— Нет, не значит. Быть может, ваша сила еще и понадобится.
— Но Древних Сил больше нет? — снова спросил воин, оглянувшись на вершину Горы. Она уже заметно покосилась, глубокие трещины, похожие на любопытных змей, поползли по ее склонам в разные стороны.
— Да, Древние Силы уничтожены. Когда Корбилиан узнал, что Иерархи собирались его использовать, то нашел способ перехитрить их, пожертвовав для этого всей их силой, но и своей собственной жизнью тоже.
— Так, значит, Иерархи вовсе не погибли? — изумленно переспросил Брэнног.
— Думаю, нет, — солгал Ратиллик.
Гайл подъехал поближе. Вид у него был еще более потрепанный, чем у Иерофанта, глаза горели, словно у безумного.
— Как это жестоко, что ему пришлось умереть за нас.
Ратиллик кивнул:
— Я его недооценивал. Мне казалось, что ради своего дела он готов пожертвовать всем и вся, кроме себя самого. Я ошибался. (А теперь его смерть на моей совести, — подумал он. — Я не могу открыть им правду! Пусть лучше не знают, что ради спасения их мира он сгубил Тернаннок. Это знание не принесет ничего, кроме лишней печали, а у этих людей и без того будет много поводов для грусти, когда они начнут подсчитывать своих потери.) Вы сделали свое дело, — продолжал он. — Корбилиан нуждался в надежном прикрытии, чтобы полностью сосредоточиться на своей задаче. Вы пришли сюда не напрасно.
— Омару-то мы, может, и спасли, — кисло заметил Варгалоу. — Только кто теперь нас спасать будет? Глядите. — И он сделал широкий жест рукой в направлении домов. С первого взгляда на них всем стало понятно, что без боя через Ксаниддум не прорваться: содрогания глубинных пластов земли, вызванные разрушением Горы, выгнали на поверхность всех слуг зла до единого.
— Их предводители мертвы, — возразил Ратиллик. — Они сейчас как обезумевшие животные. Даже если нападут, мы с легкостью отобьемся.
Варгалоу с сомнением покачал головой:
— Может, и так, но я не хочу рисковать. — И, развернув лошадь, он поехал по рядам, чтобы поговорить со своими людьми и посоветоваться с теми, под чьим командованием находилась теперь армия Элберона.
Несколько минут спустя войско приготовилось к новому сражению. Земляные Люди насторожились, все их внимание было устремлено вперед, на городские улицы, к тому, что ждало их там. Они слышали, как вздыхает, оседая, вершина Горы, как сбегают по ее склонам ручейки земли и камней, как новые и новые трещины, разверзаясь, поглощают развалины домов и всевозможный хлам. Облака пыли, поднявшиеся в воздух, когда обрушилась вершина, докатились до подножия Горы и закрыли собой армию.
Прикрывая глаза руками и откашливаясь, солдаты напряженно ждали нападения. И оно началось. Тысячи обитателей города хлынули, как приливная волна на пологий берег, чтобы столкнуть людей в бездонный провал, открывшийся у них за спинами. Вновь зазвенели клинки, дикие вопли наполнили воздух. Едва вступив в бой, Варгалоу почувствовал, что это отнюдь не та бессмысленная агрессия, о которой говорил Ратиллик: нападение явно было хорошо продумано и организовано. Своей стальной рукой он косил врагов, как траву, пока наконец не столкнулся вплотную со странным существом, с ног до головы закутанным в белое. Глаза его горели яростным огнем, лицо выражало несгибаемую решимость. В руках неведомого существа был посох, которым оно пользовалось как оружием, и, когда Варгалоу нанес по нему удар своим лезвием, искры полетели во все стороны.
— Так, значит, кто-то из Детей все же уцелел, — заметил не отстававший от него ни на шаг Ратиллик.
— Некому будет рассказать об этой победе! — зарычала белая тварь. Пусть рухнула Гора, погребя под собой множество своих Детей, но нас осталось достаточно для того, чтобы повести армию Ксаниддума через моря и континенты. Как только расправимся с вами, мы сразу пересечем пустыню и двинемся дальше на запад.
Варгалоу отшвырнул напиравшую тварь и приготовился к новой атаке.
— Теперь нас никому не удержать, — хохотало между тем существо. Отныне мы сами себе хозяева и будем делать что захотим.
Но не успел Варгалоу занести клинок, как вперед с быстротой молнии метнулись три серые тени. Через мгновение на земле лежала безжизненная кучка жалких белых лохмотьев — все, что осталось от слуги Горы, — а над ней стояли волки Ратиллика. Однако бой тут же закипел вокруг Варгалоу с новой силой: место поверженного противника заняла дюжина других, а плечом к плечу с воином Башни рубился теперь Брэнног, чей топор неустанно поднимался и опускался, взимая с врага кровавую дань.
— Мы обязаны выжить, — крикнул ему вожак Избавителей. — У нынешней орды есть предводители. Они жаждут вырваться из этого черного города и отправиться на завоевание Омары. Люди не выдержат их натиска, если не будут к нему готовы.
— Улицы просто забиты этой нечистью, — отозвался Брэнног. — А люди едва не падают от усталости. Если не дать им отдохнуть, то наша гибель вопрос времени.
И все же они продолжали сражаться. Черное ночное небо давно уже порозовело, предвещая скорый восход солнца, а битва все длилась, пока наконец горы трупов с той и другой стороны не сделались так велики, что негде стало взмахнуть мечом. Однако армия не сдавалась, шаг за шагом продвигаясь все дальше по улицам города. Пришел день, и враги отступили. В сердцах людей затеплилась новая надежда.
Пока солдаты восстанавливали силы, доедая последние припасы, командиры отрядов собрались на совет. Гайл, проявивший неожиданную горячность в бою, то и дело притрагивался к кровоточившему шраму на лбу.
— Бодритесь! — со смехом обратился он к остальным. — Видение Сайсифер придает мне мужества!
Брэнног мрачно взглянул на него, словно призывая к молчанию.
— Пятеро из десяти, — самозабвенно продолжал Гайл, нимало не заботясь, что подумает о нем Брэнног или кто-либо другой. — А пятерых мы уже потеряли.
Лицо Варгалоу исказилось от гнева.
— Пятерых? Ты говоришь, пятерых? Да ты что, ослеп? Не видишь, сколько мертвых вокруг?
Гайл склонил голову:
— Конечно вижу. И не хочу показаться непочтительным по отношению к их памяти. Но если пятеро предводителей выйдут из этой переделки живыми, то же самое ждет и сотни их подчиненных, разве не так?
Варгалоу еще некоторое время внимательно вглядывался в его странно возбужденное лицо, но затем, ничего не сказав, отвернулся.
Зато в спор вступил Ратиллик:
— Ты толкуешь видение Сайсифер как тебе заблагорассудится. До сих пор погибли лишь четверо.
— Корбилиан… — начал было Гайл, но Иерофант перебил его:
— По-моему, мы с самого начала решили считать, что он — это тело, а не руки.
— Прекратите! — воскликнула Сайсифер. — Нельзя строить планы, полагаясь на то, что я видела. Я и сама не понимаю, что означало это видение.
— Но ведь ты можешь предсказывать будущее, — возразил Гайл. Воспользуйся же своим даром и укажи нам путь к спасению.
Гневное пламя зажглось в ее глазах.
— Моим даром! Скажи уж лучше, проклятием! Я была обречена с самого начала, так же как и Корбилиан. Мое предназначение состояло в том, чтобы разбудить Наар-Йарнока, и я его выполнила. А эта жалкая забава, ясновидение, не более чем прикрытие для главного. Я никогда больше не буду им пользоваться.
Огронд, который стал предводителем Земляных Людей с тех пор, как погиб Игромм, устремил на девушку печальный взгляд.
— Ты обладаешь даром чувствовать других живых существ, госпожа, мягко напомнил он. — А это не проклятие.
Тронутая до глубины души его сочувственным тоном и правотой его слов, она, не в силах ответить, лишь прикоснулась рукой к его плечу.
Волна жалости пополам с печалью захлестнула Ратиллика. Он знал, что девушка и в самом деле проклята, и если еще кому-то из них и суждено было погибнуть, то это вполне могла быть она. Оставайся бездетной, — подумал он. — В этом твоя единственная надежда. Глухое рокотание донеслось из-под земли, но он отогнал от себя всякую мысль о грозившей им опасности. Настало время позаботиться о тех, кто жил за многие сотни миль от этого места.
Морщины озабоченности покрывали лицо Огронда. К нему подошел один из его соплеменников. Обменявшись с ним несколькими словами, предводитель Земляных Людей вновь обратился к остальным. Варгалоу слушал, не сводя глаз с лица маленького человечка, но видел Игромма.
— Плохие новости, — сообщил Огронд. — Мои люди попытались отыскать подземный путь. После того как Гора рухнула, в почве образовались новые пустоты. Но оказалось, что в них обитают такие твари, что и вообразить нельзя! Да и сама земля источает зло, способное запросто отравить все живое. Это плохое место. Мы правильно поступили, что избавили его от прежних хозяев, но много поколений сменится, прежде чем здесь возникнет какая-нибудь жизнь. Да и есть ли такая сила, которая смогла бы очистить эту землю?
— Поначалу Молчаливые Пески будут сдерживать зло, — ответил Варгалоу. — А когда мы вернемся домой, то позаботимся о том, чтобы за пустыней велось постоянное наблюдение. Корбилиан говорил, что наша армия это лишь наконечник копья. Война только начинается. Мы должны будем построить целую цепь сторожевых башен на границе Молчаливых Песков и оттуда следить за всем, что будет происходить в пустыне и здесь.
— Правильно, — кивнул Ратиллик. — А Киррикри и его народ будут… Тут он вдруг вспомнил, что большой совы давно уже не видно, и, оглядевшись по сторонам, обратился к девушке: — Сайсифер?
— Ты ищешь Киррикри? Его птицы разлетелись кто куда, напуганные падением Горы. Думаю, сейчас он пытается снова собрать их. Но сам он вернется.
Варгалоу вглядывался в небо у них над головами.
— Здесь еще могут быть силы, но не те, с которыми можно сразиться на поле боя. Мы должны предупредить людей Омары.
— Если сами выберемся отсюда, — заметил Гайл.
Тут опять раздался вражеский рев, и люди, поняв, что передышка окончена, снова вскочили на ноги и приготовились отразить следующую волну. Они уже успели занять боевые позиции, но атака все не начиналась. Зато далеко в городе, там, откуда доносились вопли и шум, к небу стали подниматься столбы густой коричневой пыли. Над ними повсюду порхали розовые грибы, и наблюдателям вскоре стало ясно, что именно они и были источниками пылевых облаков. Через некоторое время над головами людей на бреющем полете пронесся Киррикри, который и сообщил Сайсифер о том, что споры огромного растения, обитавшего на склонах плато, предприняли массированную атаку на город. Он показал им дорогу, и теперь они целыми десятками кружили над рядами противника, осыпая его ядовитой пылью, которая удушала выкормышей Горы и заставляла их забиваться обратно под землю.
Солдатам повезло: они стояли с наветренной стороны, а легкий бриз разносил ядовитую пыль по городу, равномерно покрывая ею дома и улицы. Наконец в середине дня Сайсифер сообщила, что можно двигаться. С легким сердцем воины вошли в город, а в небе, как воздушный патруль, по-прежнему парили розовые споры, охраняя их в пути. Ратиллик знал, что многие из них слишком рано снялись с места и потому не смогут дать потомство, но Киррикри рассказал им, какую цель преследуют люди, и они охотно согласились пожертвовать собой ради ее достижения.
К ночи солдаты достигли красных идолов, которые охраняли ворота. Никто на них так и не напал. Последние из розовых грибов улетели за город, глубоко в джунгли, где и скрылись из виду. Ратиллик боялся, что они отправились прямо навстречу смерти. Киррикри опустился на землю рядом с ним.
Город пробуждается, — заговорил он. — Через час здесь будет врагов вдвое больше прежнего. Из-под земли поднимаются твари, один вид которых может свести людей с ума.
Послушай меня, Киррикри, — обратился Иерофант к сове. — Возьми всех птиц, что еще остались с тобой, и улетай вместе с ними из Ксаниддума. Этот город еще живет, и мы против него бессильны, во всяком случае — сегодня. Боюсь, что мы обречены. Но другие люди должны прийти сюда, чтобы закончить нашу работу. А для этого их надо предупредить. Ты должен сделать так, чтобы вся Омара узнала о том, что произошло здесь. Придумай как. В землях Омары есть люди, владеющие силой, даже если они сами не знают об этом. Ты слышал слова сайренского камня. Ты должен завершить то, что начал Корбилиан. Он отдал свою жизнь за этот мир…
Я понимаю, — шепнул Киррикри. — И догадываюсь, чем еще он пожертвовал.
Ратиллик почувствовал, как его прошибает холодный пот. Птица не сводила с него удивленного взгляда широко раскрытых глаз.
Так ты знаешь?
Он поступил правильно. На его месте я сделал бы то же самое.
Тогда ты должен знать и то, что я убил его.
Киррикри раскинул крылья.
Мне известно, что он умер, исчерпав силу Иерархов до дна. — С этими словами он взмыл в воздух, словно ничего особенного сказано не было. — Мне не хочется оставлять вас здесь, но то, что ты сообщил мне, крайне важно. Я сейчас же соберу всех птиц.
Мысли Сайсифер проникли в сознание большой совы. Девушка чувствовала, что он говорил о чем-то с Ратилликом, но не могла понять ни слова. Ее крайне удивила такая скрытность. Однако теперь разум Киррикри был открыт для нее, и она сразу поняла, что он собирается делать.
До свидания, — сказала она ему.
Держись, — отозвался он. — Ради меня, Сайсифер, держись. — И улетел. На этот раз девушке показалось, что пустота в ее сознании, которую раньше заполнял голос совы, сделалась вечной. Зашелестели крылья, и птицы легким облачком устремились вслед за Киррикри на запад, в пустыню. Вскоре ночная тьма поглотила их.
Желтая луна скалилась с небес, с нетерпением ожидая продолжения кровавого спектакля. Варгалоу и другие командиры совещались.
— Думаю, лучше начать спускаться прямо сейчас и занять более надежную позицию внизу, на дороге, — предложил Варгалоу.
Остальные согласились с ним.
— Сражаться лучше где угодно, но не на лестнице.
Не успела армия начать спуск, как показались первые отряды противника. На этот раз призраки гнали перед собой странного вида тварей, которые обитали, по-видимому, глубоко под городом. Брэнногу некоторые из них показались знакомыми: они напоминали убитого им некогда червя-трупоеда, но были гораздо больше и проворнее. Извиваясь, как перерубленные пополам дождевые черви, эти твари на удивление быстро двигались вперед. И вот уже арьергард армии прекратил спуск и встретил врага лицом к лицу. Люди сразу же почувствовали, что защитниками Ксаниддума владеет неистовая, безумная жажда уничтожения. Не прошло и минуты, как две армии сошлись врукопашную. Теснота стояла такая, что негде было взмахнуть мечом, не говоря уж о копье, и потому в ход пошли короткие кинжалы, кулаки, зубы, когти. Выкуренные из подземных убежищ, мерзкие твари совершенно потеряли рассудок и с одинаковой яростью набрасывались и на людей, и на собственных союзников. Каждый их бросок пробивал в рядах сражавшихся огромную брешь, через которую уходили десятки солдат отступавшей армии. В то время как последние ряды обороняли верхнюю площадку лестницы, Варгалоу уводил остальных вниз. Ратиллик внимательно вглядывался в расстилавшиеся у подножия лестницы ядовитые джунгли в поисках хоть каких-то признаков жизни, но Корбилиан и Наар-Йарнок так славно поработали здесь по пути наверх, что в заколдованном лесу до сих пор не двигался ни один листик.
Все время, пока продолжался спуск, Сайсифер держалась как можно ближе к отцу. Лестница была такой крутой, а отступление столь поспешным, что несколько раз они буквально чудом смогли удержать равновесие. Шум боя преследовал их по пятам. Угрызения совести не переставали мучить девушку: ей было стыдно оттого, что такое количество солдат жертвует собой ради ее спасения. Брэнног знал, о чем она думает, и по мере сил старался ее утешить.
— Кто-то же должен вернуться, — повторял он. — Варгалоу, Гайл, Ратиллик. И мы с тобой. Потом сюда придут другие. Нужно, чтобы их кто-нибудь привел.
— Но сколько же людей погибнет?
— Не думай об этом.
Если спуск по лестнице можно было назвать очень поспешным, то, оказавшись на ровной дороге, люди понеслись вперед сломя голову. Те, у кого были лошади, немедленно поскакали прочь, и большая часть армии вскоре осталась далеко позади. Немного погодя всадники приостановились и обернулись назад посмотреть, что там происходит.
— Неужели мы их вот так бросим? — воспротивился Гайл. — Моррик был прав. Я не могу пожертвовать своими солдатами, если сам не готов сражаться.
— Сейчас не время разводить сантименты! — оборвал его Варгалоу. — Там, наверху, погибают и мои люди. Но мы обязаны спастись. С этими словами он вскинул свою стальную руку и ткнул ею в Избавителя, который скакал рядом с ним: — Ты! Объясни остальным, что произошло. Прикройте нам спину. Будем прорываться в пустыню.
Тот немедленно повиновался.
— Вперед! — скомандовал Варгалоу и пришпорил коня. Не прошло и минуты, а остальные уже во весь опор скакали за ним. Их было всего полсотни: Варгалоу, несколько его Избавителей, Гайл с кучкой своих солдат, остатки отряда Странгарта и Земляных Людей. Никто из них не произнес ни слова; все знали, какая судьба ожидает армию. Ратиллик поравнялся с Варгалоу.
— Будь осторожен! — окликнул он его. — Под нами могут быть такие же твари!
Варгалоу кивнул, давая понять, что слышал, но скорости не сбавил. Ксаниддум и ведшая к нему лестница уже скрылись за горизонтом, всадники не слышали ничего, кроме топота лошадиных копыт. Дорога уходила все глубже в каньон, так что вскоре его склоны отгородили беглецов от остального мира. Даже луна исчезла из виду.
Вдруг сзади раздался крик, сразу заставивший всех затормозить и обернуться. Лошадь одного из всадников пала, сам он кубарем покатился по земле. Гайл подъехал к упавшему и, несмотря на протесты окружающих, посадил его в седло рядом с собой. Его люди, пораженные таким безрассудством своего повелителя, собрались вокруг.
— Давай забирайся, — командовал Гайл. — Я и так потерял достаточно людей сегодня.
Отряд, не дожидаясь, чем кончится дело, уже устремился вперед.
— Мой повелитель, я не могу ехать с тобой на одной лошади. Это слишком опасно.
— Чепуха! Держись крепче.
Гайл изо всех сил пришпорил свою лошадь и заставил ее нестись таким головокружительным галопом, что его люди испугались, как бы она тоже не пала. Однако, как ни гнал Гайл своего коня, с передовым отрядом ему удалось поравняться лишь тогда, когда тот затормозил у самого края плато. Варгалоу внимательно вглядывался в раскинувшуюся перед ними пустыню. Услышав стук копыт, он обернулся.
— Погоня? — прозвучал его вопрос.
— Пока нет, — задыхаясь от быстрой скачки, ответил Гайл.
— Внизу тоже пусто, — сообщил Ратиллик.
— А грибы? — спросила Сайсифер. Иерофант печально покачал головой:
— Ни одного не осталось.
— Думаю, Варгалоу прав, — подал голос Брэнног. — Мы просто обязаны переправиться через пустыню живыми. Нельзя допустить, чтобы столько людей полегло понапрасну.
— Господин, — окликнул его один из солдат, — лошадям нужна вода. Все запасы кончились.
Быстро осмотрев свои фляжки и седельные сумки, беглецы обнаружили, что на всех наберется едва ли кружка воды.
— Корбилиан говорил, что здешние источники можно очистить, — вспомнил Ратиллик. — Но без его силы…
— Без воды нам до Сайрена не добраться, — подтвердил Варгалоу. Неужели здесь совсем ничего нет?
Сайсифер потянула Иерофанта за рукав:
— Ратиллик, но ведь грибы как-то жили. Не может быть, чтобы они обходились совершенно без воды.
— Да, но они устроены совсем не так, как мы.
— И Наар-Йарнок тоже выжил, — упорствовала девушка.
— Не знаю, — ответил тот сокрушенно.
Осторожно начали они спускаться в ложбинку, некогда сплошь заполненную розовыми куполообразными растениями. Склон, впрочем, был довольно пологим. Беглецы то и дело бросали тревожные взгляды назад, опасаясь появления погони. Пока все было тихо, но никто не сомневался, что спокойствие это обманчиво.
— А ты уверен, что мы не сможем доехать до Сайрена без воды? — спросил Брэнног у Ратиллика.
— Если бы мы двигались только по ночам, то, может, и смогли бы, отвечал тот. — Но у нас нет времени. Орды Ксаниддума будут преследовать нас день и ночь, им смерть не страшна.
Тут они поравнялись с тем местом, где когда-то росла гигантская грибница. Аккуратные круглые ямки покрывали землю вокруг. Поблизости было небольшое озерцо, поверхность которого мирно серебрилась в лунном свете. Ратиллик несколько минут вглядывался в его воды и наконец выдохнул:
— Опасно. — И вдруг он вспомнил, как пытался оттащить Корбилиана от Врат в другие миры. Одно прикосновение к гиганту опалило ему руки так, словно он сунул их в костер, но все же он коснулся его. — Посмотрю, что можно сделать.
Он наклонился вперед и, прежде чем кто-либо успел произнести хоть слово, зачерпнул немного пахнувшей болотом воды, которую залпом выпил. После этого он выпрямился, закрыл глаза и долго стоял, вслушиваясь, как инородная субстанция растекается по его внутренностям.
— Ну что, пить можно? — прервал молчание Варгалоу.
Ратиллик почувствовал, как все его тело сводит судорогой, и согнулся пополам. Однако почти сразу выпрямился, превозмогая острую боль, и ответил:
— Нет. Пока нет. Но принесите какую-нибудь посудину. Может быть, мне удастся очистить воду.
— Ты отравился? — озабоченно спросила Сайсифер.
Он помотал головой:
— Нет, для меня эта вода безвредна, она просто очистится у меня внутри. Дайте же что-нибудь.
Один из солдат принес большой водяной мех, и Ратиллик разрезал его пополам, превратив в некое подобие блюда. Наполнив его водой, он закатал рукава своего одеяния. Руки его до самых локтей покрывали страшные ожоги.
— Следите за дорогой, — предупредил он своих спутников, и Варгалоу немедленно распорядился выставить часовых. На плато по-прежнему не было ни души. Ратиллик погрузил руки в воду, закрыл глаза и начал произносить заклинания. Закончив, он перелил воду в целый мех и снова наполнил блюдо. Так повторялось трижды.
— А теперь можно пить? — снова поинтересовался Варгалоу.
— Да, — кивнул Иерофант. — Только не увлекайтесь. — И он вновь наполнил стоявшее перед ним блюдо и погрузил в него руки. Но не успели его ладони коснуться воды, как он весь изогнулся, точно растянутый на дыбе. Призрачная сила Корбилиана была исчерпана. На этот раз он не сумел скрыть своих мучений.
— Ратиллик! — закричала Сайсифер. — Остановите же его! Нам хватит этой воды.
Брэнног вцепился в Ратиллика, пытаясь оттащить его от воды, но не смог. Тогда он сделал шаг назад и поднял ногу, намереваясь одним ударом перевернуть чашу.
— Подожди! — завопил Ратиллик не своим голосом. — Уже готово. — И он отошел в сторону и принялся снова перебинтовывать свои руки.
Сайсифер заметила, что они сплошь были покрыты свежими волдырями и ожогами.
— Теперь вам должно хватить до самого Сайрена, — сказал он и повалился ничком.
Брэнног успел поймать его и теперь держал на руках, удивляясь, как мало тот весит, словно вся плоть на его костях ссохлась и превратилась в ничто.
— Ратиллик! — Сайсифер склонилась над ним. Куда девалось отвращение, которое она испытывала к нему прежде. — Что ты сделал?
— Пятый палец Гайла, — ответил тот. На его лице застыла гримаса боли. — Но вода безопасна.
— Дуррак! — зарычал на него Брэнног.
— Уезжайте! — оскалился в ответ Ратиллик. — Мне это дорого далось. Вы обязаны пересечь пустыню. Варгалоу, уведи этого недоумка отсюда.
— Оставь его, — сказал воин Башни, положив левую руку на плечо Брэннога.
Брэнног резко повернулся к нему. Его душил гнев. Бессильная ярость, которую он испытывал, видя, как сотнями гибли люди, свои и чужие, вдруг снова захлестнула его. Он выругался и протянул руку за своим боевым топором.
Сайсифер успела угадать намерение отца и бросилась между ним и Варгалоу.
— Отец, нет! Все потеряно, если мы сейчас начнем ссориться друг с другом. Нам надо ехать. Посади Ратиллика на свою лошадь.
Брэнног невидящим взглядом уставился в лицо дочери. Через минуту он хмыкнул и ворчливо произнес:
— В этом проклятом месте у человека черная желчь разливается.
Варгалоу кивнул, но ничего не ответил.
Вместе собрали они мехи с драгоценной жидкостью и посадили потерявшего сознание Ратиллика в седло. Когда маленький отряд выбрался из отрогов скал и копыта коней ступили на песчаное дно пересохшего моря, позади них раздался страшный рев. На дороге виднелись огни, но кто двигался там остатки армии или орды ужасных тварей Ксаниддума, — понять было невозможно. Всадники заставили лошадей прибавить шагу, и вскоре пустыня поглотила их.
Они скакали всю ночь, останавливаясь лишь для того, чтобы взобраться на очередной песчаный холм и поглядеть, нет ли за ними погони. Когда рассвело, они увидели позади облако пыли и поняли, что их преследуют, но кто именно, разглядеть не смогли. Несмотря на убийственную жару, они не стали делать привал, а продолжали упорно двигаться вперед, хотя и не так быстро, как раньше. Еще несколько лошадей пали, и солдатам пришлось ехать по двое, что опять-таки замедляло езду. Но Варгалоу был неумолим и не давал им ни одной передышки. Брэнног так и не мог решить, испытывает ли он к их нынешнему командиру ненависть или верит, что его несгибаемая воля к победе все-таки вытащит их из этой передряги. А Варгалоу между тем поговорил с каждым членом маленького отряда, будь то Избавитель или нет, и объяснил всем, что любой, кто не сможет держать шаг, должен будет остаться позади. Никто не отстал.
Брэнног ехал в одном седле с Ратилликом и давно уже знал, что тому скоро потребуется серьезная помощь. Он ничего не говорил остальным, поскольку люди и так держались на пределе своих возможностей, но был уверен, что Сайсифер чувствует, как угасает Иерофант. Ни у кого не было сил говорить, всадники лишь смутно осознавали, что самое главное для них — не сбиться с пути, ибо, если они проедут мимо Сайрена, жить им останется считанные часы.
Все, что происходило в тот день, наступившую затем ночь и еще один день, слилось в один кошмарный сон, словно навеянный лихорадкой. Умирали люди, лошади гибли одна за другой, отряд неумолимо уменьшался. Воды оставалось мало, и они растягивали последние капли. Разведчики, посланные назад, докладывали, что пылевое облако у них в арьергарде медленно, но верно приближается и назавтра скорее всего настигнет их.
Когда взгляду Брэннога наконец открылась долина Сайрена, он подумал, что это, должно быть, мираж. Измученные люди поднялись на вершину окаймлявшего долину хребта и, не веря своим глазам, смотрели вниз. Они все-таки дошли до города шепотов. Но, подъезжая к воротам, они услышали топот копыт и уже через минуту поняли, что окружены. Слабеющей рукой Брэнног стал вынимать из-за пояса топор. Взгляд его уперся в чье-то лицо, но понять, кто перед ним, он не мог. Однако в крике, который он услышал, явно звучала радость, а не ненависть.
— Брэнног! — раздался голос. Лицо наконец перестало расплываться, и, вглядевшись в него еще пристальнее, он понял, что перед ним не кто иной, как Руан, да еще в сопровождении свежего отряда. Брэнног протянул руку, чтобы похлопать его по плечу, но пустыня вдруг встала на дыбы и наотмашь ударила его по лицу.
Сознание вернулось к нему в комнате, голые каменные стены и потолок которой источали прохладу. Брэнног понял, что его перенесли в город. Что-то влажное и холодное коснулось его разгоряченного лба. Он поднял глаза и увидел Сайсифер, которая с улыбкой склонилась над ним. Попытавшись встать, он обнаружил, что силы совершенно оставили его.
— Лежи тихо, — сказала ему дочь.
— А остальные?
— Все в безопасности. Ратиллик без сознания.
— Погоня?
— Приближается. Но Руан готов.
И Брэнног снова провалился в сон. Варгалоу между тем уже восстановил силы и отправился на поиски Руана, который командовал сайренским гарнизоном. Пока объединенная армия сражалась с Детьми Горы, он пересек пустыню и привел еще тысячу воинов, находившихся теперь целиком в его подчинении. Молодой офицер проявил себя хорошим командиром и явно гордился этим. Когда его люди обнаружили измученных беглецов, он распорядился устроить для них лазарет, позаботиться о пище и воде для каждого, а сам принялся немедленно готовить город к обороне. До сих пор у него не было времени на разговоры, однако вопрос, что же произошло в Ксаниддуме, волновал его чрезвычайно. Поэтому он обрадовался, увидев приближавшегося Избавителя.
— Элберон погиб, сражаясь, — начал Варгалоу, зная, что молодого командира заботит прежде всего судьба его Главнокомандующего. — В бою он один стоил целой дюжины, но ты и представить себе не можешь, через что нам пришлось пройти. — И он рассказал о том, какая участь постигла других военачальников и их людей.
— Так ты хочешь сказать, что твой отряд — это все, кто выжил? — переспросил Руан с ужасом. Во время разговора он не отрываясь смотрел на облако пыли, которое катилось с востока.
Варгалоу кивнул:
— Если, конечно, это не остатки нашей армии идут сюда. Но мне думается, что это не они.
— А как себя чувствует Оттемар?
— Жить будет, — ответил Варгалоу. — Значит, он все-таки станет вашим Императором?
— Сначала необходимо восстановить армию. Нечего и надеяться завоевать Золотые Острова с тем, что у нас осталось. А теперь, когда Элберона не стало, не знаю даже, что будет. Он незаменим.
— Его место должен занять ты, — ответил на это Варгалоу и повернулся к Руану спиной, оставив молодого воина наедине с его тревожными мыслями. Взгляд Избавителя обратился к пустыне. Через некоторое время он подозвал стоявших неподалеку людей и спросил: — Посмотрите вон туда, на север, и туда, на юг. Там и впрямь что-то движется или мои глаза меня обманывают?
Руан немедленно бросился на его голос.
— Это же дюны! Движущиеся песчаные холмы. Но без Корбилиана…
Огронд и люди его племени тоже наблюдали странную картину. Они-то и поспешили успокоить остальных:
— Нам ничто не грозит, пока мы в Сайрене, господин. Дюны не смогут проникнуть в город. Существа, что обитают внутри них, до сих пор боятся и избегают его. К тому же сейчас в пустыне и без того найдется чем утолить их аппетит. Те, кто гонится за нами, похоже, не боятся, что их услышат.
Час спустя дюны ощутимо увеличились в размерах, неумолимо двигаясь навстречу друг другу. Наконец, задолго до того как пылевое облако, предвещавшее приближение погони, достигло городских стен, песчаные холмы сомкнулись вокруг чашеобразной долины и взяли Сайрен в плотное кольцо. Наступила ночь. Никто не спал. Солдаты наблюдали за пустыней, готовые при первом признаке опасности ринуться в бой, но из песчаного моря не доносилось ни звука. Когда взошло солнце, люди увидели, что облако пыли исчезло. От дюн также не осталось и следа.
— Дело сделано, — невозмутимо прокомментировал случившееся Огронд.
— Значит ли это, что можно смело пускаться в путь? — переспросил Варгалоу.
— Да, — торжественно отвечал человечек. — Пойду собирать людей. Мы как раз нашли заброшенные подземные выработки неподалеку, так что у нас много дел.
Не сказав больше ни слова, он повернулся к Избавителю спиной и засеменил к своим — приготовить остатки некогда большого войска Земляных Людей к походу обратно.
Варгалоу вошел в комнату, где Сайсифер и Брэнног тихо переговаривались у постели Ратиллика. Двое мужчин смерили друг друга взглядом, и девушка испугалась, что их вражда вот-вот вспыхнет вновь.
— Похоже, мы прорвались, — сообщил Варгалоу.
— Но какой ценой, — добавил Брэнног.
Казалось, Варгалоу хочет сказать что-то еще, но не может найти слов и мучится от этого. Некоторое время он глядел на Ратиллика, который по-прежнему лежал без сознания, потом снова заговорил:
— Много крови было пролито. Я помню твою деревню, Брэнног. Если я причинил твоим людям зло, то мне очень жаль, поверь. Надо изменить порядки Избавителей. Грендак повинен во многом, но я и другие, кто следил за соблюдением Охранного Слова, также виноваты. — Тут он вытянул вперед свою стальную руку. Солнечные лучи заиграли на ее полированной поверхности. — Я причинил зло и тебе. Меня использовали, как и Корбилиана. — И он положил руку поперек широкого деревянного стола, который стоял вплотную к кровати Ратиллика.
— Что ты делаешь? — изумился Брэнног.
— Возьми свой топор. Освободи меня от этого зла.
Брэнног от удивления не мог закрыть рот. Рука Сайсифер поползла к губам.
— Отец, ты не сделаешь этого…
— Молчи, девушка! — прикрикнул на нее Варгалоу. Лицо его побелело как мел. — Давай же, Брэнног. Ты имеешь право. Это рука убийцы.
Но тот медленно покачал головой.
— Нет.
Избавитель глядел на него, пораженный.
— Почему?
— Быть может, на твоей совести немало грехов. Я не могу освободить тебя от них так легко. Пусть твоя рука остается при тебе и напоминает о том, что было.
Лихорадочное напряжение, в котором воин Башни пребывал последние несколько минут, исчезло. Он весь как-то осел, став, кажется, даже меньше ростом.
— Так тому и быть.
В комнате опять повисло молчание. И вновь его нарушил Варгалоу:
— Куда вы теперь пойдете?
— Искать другие племена Земляных Людей, — отвечал Брэнног. — Нужно научить их доверять нам.
Сайсифер склонилась над Ратилликом:
— Он просыпается.
Рука умирающего неожиданно нашла ее ладонь, но пожатие было очень слабым. Руан вошел в комнату и остановился в дверях, наблюдая за происходящим.
— Что нам для тебя сделать? — тихо спросила Сайсифер у Ратиллика.
— Для меня — ничего. Для себя. Ваша сила — в согласии.
Губы его продолжали беззвучно двигаться, глаза не отрывались от лица девушки. Казалось, он пытается сказать что-то именно ей. Однако силы изменили ему, он откинулся на подушки, судорога пробежала по его телу, и он затих. Все было кончено.
Сайсифер выпрямилась и сидела, качая головой, словно была не в силах поверить в его смерть.
Руан подошел ближе и с головой укрыл Ратиллика покрывалом. Остальные молча следили за ним.
— Как странно, что он и Корбилиан, пришельцы из другого мира, отдали жизнь за Омару. Тяжелая ноша досталась нам от них.
— Достойны ли мы ее? — задал вопрос Брэнног.
Варгалоу жестом подозвал молодого офицера к себе. Руан приблизился. Так же молча Избавитель указал на соседнюю комнату. Туда вела лестница в несколько ступеней. Посредине журчал небольшой фонтан, который отыскали и починили Земляные Люди. Рядом с тонкой струйкой воды они обнаружили сидевшего в одиночестве человека. Им оказался Гайл. Взгляд его был устремлен к плавно закруглявшейся вдалеке линии горизонта.
— Ты думаешь, он сможет управлять Империей? — тихо спросил Варгалоу.
Руан и Избавитель удалились так же тихо, как пришли.
— Больше людей, чем ты думаешь, возлагают на него свои надежды, ответил молодой воин. — Но он сам должен принять решение. Нам еще много предстоит сделать после смерти Элберона, так что время на размышления есть.
Варгалоу позволил себе понимающе усмехнуться:
— Ты справишься, я уверен. И помни, теперь у тебя есть союзники. Корбилиан погиб не напрасно, — по крайней мере, он научил нас доверять друг другу.
Сайсифер тоже захотелось побыть одной. Нежный лепет водяной струи привлек ее внимание, и она вошла в ту же комнату, где незадолго перед тем побывали два воина. Девушка не замечала Гайла до тех самых пор, пока чуть не наткнулась на него. Увидев его наконец, она сделала движение, чтобы уйти.
— Подожди! — окликнул он ее.
Девушка замерла, но по-прежнему избегала смотреть в его сторону. Ему очень хотелось поговорить с ней, однако он не мог найти нужных слов.
— Ты никогда не простишь мне смерть мальчика, — выдавил он наконец.
На мгновение ему показалось, что девушка готова вновь облить его презрением, как уже сделала однажды, но она лишь глубоко вздохнула:
— Что случилось, того не воротишь. Ксаниддум наполнил нас всех злобой, едва не натравив друг на друга.
— Боюсь, что его темная сила лишь пробудила то зло, что дремало в душе каждого из нас, — возразил Гайл. — Во всяком случае, со мной именно так и было. Теперь я ясно вижу себя прежнего. Элберон презирал меня за случившееся…
— Я так не думаю, — мягко возразила Сайсифер, впервые почувствовав к нему сострадание. — Никто из нас не безгрешен. Я тоже виновата в смерти Вольгрена.
Он начал было возражать, но она перебила его:
— Нет, послушай, что я скажу. Я хорошо знала, как сильна его любовь ко мне, и это обожание доставляло мне удовольствие. Я даже использовала его иногда. И ни разу ни единым намеком не дала ему понять, что не смогу ответить на его чувство. Ксаниддум был подобен живому существу, которое знало все наши мысли и обращало их против нас. Это оно заставило Вольгрена ввязаться в ту драку, в которой он нашел свой конец. Знай он, что его любовь ко мне напрасна, то, быть может, и не сошел бы с ума от ревности.
— Тогда, возможно, ты сумеешь простить мне его смерть.
Она кивнула и коснулась кончиками пальцев воды:
— Я должна.
— И вот еще что, — нерешительно начал он. — Но за это я не собираюсь просить прощения.
— Нас всех использовали.
— Да, но все же выслушай меня. После смерти мальчика я попытался бросить к твоим ногам Империю. Я сделал это из страха, надеясь польстить тебе. Теперь я понимаю, какое оскорбление нанес тебе тогда.
К его удивлению, девушка улыбнулась и тряхнула головой, отбросив назад черные пряди. Все-таки она была прежде всего женщиной, хотя таинственное могущество, которым она обладала, превращало ее в глазах Гайла почти в богиню.
— Тогда я действительно сильно разозлилась, — сказала она. — Но целая Империя! Не всякая женщина смогла бы отказаться от такого роскошного подарка.
— Я рад, что ты сказала то, что сказала.
— Давай больше не будем говорить об этом, — продолжала девушка серьезно. — Чем ты намереваешься теперь заняться?
Он снова устремил взгляд в пески.
— С чего начать? Не знаю. Империя Золотых Островов больна, и если никто не свергнет с престола Кванара Римуна, то ей придет конец. Но если бы удалось вернуть Империи былое могущество, то миру больше не пришлось бы бояться Ксаниддума. Однако на это нужно время. Моя судьба связана с судьбой моей страны, хотя как я буду обходиться без помощи и поддержки Моррика, страшно даже подумать. — На мгновение он прикрыл глаза.
— Мужайся, — произнесла она, покидая его. — Худшее уже позади.
Когда она нашла своего отца, тот был занят разговором с Варгалоу и Руаном. Сайсифер улыбнулась и, ни слова не говоря, отправилась к волкам, предоставив мужчин самим себе.
— Однажды я наведаюсь в Ксаниддум снова, — услышала она, выходя, слова Избавителя.
— Когда соберешься, не забудь мне сказать, — ответил Брэнног.
ЭПИЛОГ
Ровно год минул с тех пор, как отряд беглецов вырвался из Ксаниддума. Сайсифер стояла на обзорной площадке сторожевой башни, одной из многих, что выросли за последнее время на краю пустыни. Их строили Земляные Люди. Девушка вглядывалась в небо, ожидая появления Киррикри. Воздух привычно дрожал над раскаленной сковородой песка, но почему-то именно сегодня марево заставило ее вспомнить все ужасы путешествия в город на плоскогорье. Вернувшись оттуда, она и ее уцелевшие спутники работали не покладая рук, чтобы как можно скорее организовать постоянное наблюдение за пустыней. Раз в месяц Киррикри прилетал с отчетом о положении дел на границе Молчаливых Песков, рассказывал, какие возникают сложности. Земляные Люди уже заканчивали строительство последних башен. Кольцо наблюдения вот-вот должно было замкнуться.
Сайсифер подумала о тех, кто пришел назад, и об армии, которой суждено было погибнуть под Ксаниддумом. Вспомнила она и своего отца, который далеко на юге странствовал от одного племени Земляных Людей к другому, от Землемудра к Землемудру, рассказывая о великой битве, что произошла на плато, и об опасности, все еще исходившей оттуда. Первые обитатели подземелий уже начали выходить на поверхность, хотя немало еще воды утечет, прежде чем они научатся доверять верхним людям, а те в свою очередь примут их как равных себе.
Вдруг трое волков, которые разлеглись, точно борзые, в тенечке, подальше от палящих солнечных лучей, подняли головы и утробно заворчали. Киррикри уже близко, поняла Сайсифер и успокоила животных тихим словом. Не прошло и минуты, как большая сова спустилась с небес и села на каменный пол рядом с девушкой. Они не стали тратить время на обмен любезностями, хотя и не виделись целый месяц. Да в этом и не было нужды: они понимали друг друга без слов.
Работа идет быстро, — сообщила птица. — Осталось лишь несколько участков границы, за которыми не ведется круглосуточное наблюдение. Мы обнаружили, что дальний восточный край Молчаливых Песков почти безопасен. Есть неоспоримые свидетельства того, что зло ослабело. Местами оно отступает. Год назад Корбилиан говорил, что эта земля поражена болезнью, теперь он сказал бы, что она на пути к выздоровлению.
Прекрасно! — воскликнула Сайсифер.
До меня дошел слух, что твой отец помог Земляным Людям построить еще одну деревню на поверхности. Однако подземных обитателей оказалось гораздо больше, чем можно было предположить. Брэнног жалуется, что они, кажется, считают его чуть ли не богом.
Сайсифер рассмеялась: Вот потому-то я и отказалась идти с ним. По-моему, люди думают, что все мы, уцелевшие после Ксаниддума, наделены какими-то особыми силами, которых на самом деле у нас нет. Ну а как дела у Гайла? И у Руана?
Если люди Гайла будут продолжать в том же духе, то в дельте Камонили скоро поднимется город! Место выбрано отличное. Торговля процветает, в особенности с подданными Странгарта. А вот и еще одна хорошая новость: говорят, и я почти уверен, что это правда, будто Руан посватался к одной из дочерей Странгарта. Во всяком случае, в последнее время он наведывается в земли короля куда чаще, чем того требуют политические интересы. А доченьки его, надо сказать, все как одна горячие и своевольные. Так что раз уж Руан обхаживает одну из них, то, стало быть, не на шутку увлекся!
Вновь раздался звонкий смех Сайсифер, и Киррикри невольно залюбовался девушкой. Как она похорошела! Надо бы ей почаще наведываться в новые королевства. Сидеть на сторожевой башне да смотреть в пустыню — занятие не для нее. Одновременно он почувствовал, как девушка спрятала от него свои мысли, словно боясь узнать что-то новое о самой себе.
Так ты одобряешь его, Киррикри?
Он так задумался, что ей пришлось повторить свои слова дважды.
Конечно! Такой союз поможет укрепить положение Гайла на этом континенте, ведь Руан занимает теперь значительный пост. Оказалось, что как командир он ничуть не уступает Элберону. Пройдет еще несколько лет, и он станет его точной копией. Солдаты и сейчас уважают его, даже ветераны Ксаниддума.
А Гайл все еще думает о возвращении на Золотые Острова?
Ни он, ни Руан не хотят затевать еще одну войну. Мы живем в другом мире. Устанавливаются новые торговые маршруты с южными странами. Но Гайл по-прежнему не расстается с мыслью свергнуть когда-нибудь своего кузена с престола. Ксаниддум отравил его своим злом, но постепенно он избавляется от дурного влияния. Я уверен, он начнет действовать, как только будет готов. С запада продолжают прибывать люди, они-то и составляют население города на берегу Камонили.
А как он называется?
Люди называют его Элберон.
Сайсифер кивнула. Новость ее обрадовала. Помолчав немного, девушка бросила взгляд на горы, что поднимались на западе:
А что делает Варгалоу?
Я был в Неприступной Башне. Она по-прежнему закрыта от мира, но задача Варгалоу досталась самая неблагодарная — вырвать Избавителей из плена темной веры Грендака. Однако он силен, и у него много сторонников.
Быть может, в том походе он был самым сильным из нас.
Возможно, настанет время, когда он завершит свою тяжкую миссию и займется чем-то еще. Во всяком случае, связь с Гайлом и Руаном он поддерживает. Как ни странно, они с Руаном, кажется, уважают друг друга. По-моему, это хороший знак.
Но чего он хочет, Киррикри? Какова его цель?
Мне часто приходило в голову, что события прошлого года должны были потрясти его больше, чем кого-либо из нас. Было время, когда он, как и Гайл, стремился воспользоваться силой Корбилиана в своих целях. Но мир вокруг меняется, и он не может не видеть этого. Не думаю, чтобы он превратился во врага.
А ведь я могу заглянуть в будущее, посмотреть, что станет со всеми нами, — подумала вдруг девушка. — Но нет, не буду, я же дала обет никогда не пользоваться этим даром.
А ты, госпожа? — Сова не отрываясь смотрела на нее своими желтыми глазами.
Думаю, что я скоро покину башню и отправлюсь в путешествие, ответила Сайсифер. — Если на западе действительно состоится свадьба, то я хочу там быть. — И девушка снова рассмеялась, устремив беззаботный взор в небо. Глядя на нее, Киррикри почувствовал, как у него полегчало на душе.
Сайсифер опять обратила взор к пескам. Однажды ей привиделось лицо, то самое, что когда-то терзало ее по ночам своей нестерпимой болью. Она видела, как огромного роста человек выбрался из-под скал на поверхность, но знала, что это мог быть только мираж, видение, обман.
А значит, ее бдению пришел конец.
В это же самое время Саймон Варгалоу тоже смотрел в небо с вершины своей крепости. Миссия, которую он возложил на себя год тому назад, была почти выполнена, хотя саму Неприступную Башню так и не удалось избавить от присутствия Грендака. Слишком много Избавителей избегали говорить о его смерти, которая больше ни для кого не была тайной. Варгалоу и не надеялся, что ему удастся завоевать доверие каждого из них. Тем не менее, он планировал в один прекрасный день сровнять проклятую Башню с землей. Любое напоминание о Грендаке по-прежнему вызывало в нем боль. Его ненависть уходила корнями в те далекие времена, когда сам он был еще новичком в крепости и не заслужил даже право носить очистительную сталь. Грендак был для него божеством. И вдруг он узнал, что тот, оказывается, очень любит проводить время со смертными девушками, многие из которых бесследно исчезают после того, как жестокие забавы наскучат ему. Такая судьба постигла единокровную сестру самого Варгалоу, однако он успел повидать ее перед смертью. И вот теперь она была отомщена. Единственное, о чем он жалел, так это что не его рука нанесла Грендаку первый удар. Постепенно мрачные воспоминания уступили место более светлым: образ покойной сестры напомнил ему о Сайсифер. Во внешности обеих девушек действительно было что-то общее. Интересно, что она поделывает сейчас, — подумал воин. Киррикри посетил его однажды, и он, хотя и не мог говорить с величественной птицей, чувствовал, что тот прилетел напомнить ему о былом и о долге перед Омарой.
Надо будет наведаться к Гайлу и Руану, — продолжал размышлять он. Они, должно быть, все еще планируют кампанию по захвату Золотых Островов, хотя немало времени пройдет, прежде чем они наберут нужное количество людей. Да, съезжу к ним, просто так, в гости. Однако сперва нужно убедиться в том, что здесь, в Башне, остается крепкий тыл. А значит, придется избавиться от тех, кто захочет воспользоваться смертью Грендака, чтобы отобрать у него власть. Действовать предпочтительно старым, проверенным способом. И он почувствовал, как сталь правой руки холодом обожгла его тело сквозь складки плаща. Эх, Брэнног, зря ты меня не послушался. Эта рука не может без работы. Но, с другой стороны, если организм поражен гангреной, спасти его может только хороший хирург.
Варгалоу снова посмотрел в небо и тут же поймал себя на мысли, что ожидает увидеть силуэт огромной белой птицы, плавно скользящей вниз. Он не мог представить себе более приятного зрелища.
Адриан Коул
Трон Дураков
Некоторые люди утверждают — хотя никаких документальных подтверждений тому не существует, — что было время, когда Цепь Золотых Островов представляла собой не обширный архипелаг, а невысокий горный массив, венчавший полуостров, который длинным языком выдавался в море на северо-западе одного из континентов Омары. С тех пор мало что сохранилось, и даже сами предания о Потопе считаются теперь не более чем прихотливой выдумкой, искаженной интерпретацией подлинных исторических событий. Несмотря на это, число мифов и легенд о Потопе на Золотых Островах не убывает, равно как не уменьшается среди разношерстного населения архипелага и количество людей, верящих в то, что сразу после Потопа с востока пришли завоеватели (на языке старинных преданий они называются посторонними), которые подчинили себе уцелевших в катаклизме местных жителей и основали несколько королевских домов. Тогда-то, если верить легендам, и возникла династия Римунов, да и сам архипелаг получил имя Цепи Золотых Островов.
История правящего дома Римунов (во всяком случае, те эпизоды, что предназначены для ушей широкой публики) не проливает достаточно света на то, при каких обстоятельствах это благородное семейство пришло к власти. Встречаются, правда, неясные упоминания о совершенном над кем-то насилии, но ни слова о сколько-нибудь серьезных боевых действиях, которые оно за собой повлекло. Хотя не исключено, что чрезмерно дипломатичные историки в очередной раз поддались соблазну умолчания. По крайней мере, даже если что-то похожее на вооруженную борьбу между коренными жителями островов и захватчиками имело место, очень скоро на смену этому пришла расовая гармония. Наряду с другими уцелела, однако, еще одна прелюбопытная легенда, которая гласит, что оставшиеся в живых после Потопа люди наложили на дом Римунов проклятие безумия и внутрисемейных раздоров (факт, интересный сам по себе, ибо он подтверждает веру исконных обитателей архипелага в некую форму божественной силы). Неизвестно, обладает ли так называемое проклятие реальным могуществом или нет, однако история правящей династии изобилует примерами распрей между родственниками. Кроме того, можно сколько угодно доказывать, что нормальность — понятие весьма относительное, однако никуда не денешься от того факта, что некоторые представители семейства Римунов контролировали свое поведение гораздо хуже, чем это обычно делают здравомыслящие люди.
Возможно, этот почти не отраженный в исторических хрониках, но негласно признанный факт и стал причиной поразительной живучести старинной легенды. Быть может, в нем также кроется ответ на вопрос, почему престол династии Римунов в определенных кругах зовется Троном Дураков.
Из Анонимной Альтернативной Истории Цепи Золотых Островов.
(Частное собрание Эвкора Эпты, Олигарха-Администратора Империи)
Часть первая
ПОСОЛЬСТВО
Глава 1
ОХОТА В СНЕГАХ
Гуамоку казалось, что он уже несколько недель скитается по ледяным полям, тогда как на самом деле вдали от родного стойбища он провел немногим более суток. Хорошо было похваляться перед другими юнцами, которым, как и ему, еще только предстояло стать мужчинами, убив свою первую добычу, что уж его-то охота наверняка будет удачной: ведь его будет сопровождать такой испытанный ловчий, как старик Ингук. На деле все оказалось не так просто. Целую ночь продрожали они в снежной берлоге, спасаясь от порывов резкого, как удар кинжала, ветра. Все это нимало не походило на то, к чему Гуамок привык дома, а когда ветер еще усилился, то и толстые снежные стены перестали быть надежной защитой от его атак. Поэтому, когда первые лучи зари начали пробиваться сквозь снежную пелену на востоке и Ингук выполз из укрытия, парнишка с радостью последовал за ним, в глубине души уверенный, что ничего не может быть хуже тоскливой ночной неподвижности.
Однако уже через два часа изматывающего пути по безмолвной снежной равнине, отполированной ночным ветром до полной безликости, Гуамок почувствовал, что от прежней его уверенности в собственных силах не осталось и следа. Скорее бы уж найти этих снежных тюленей, — то и дело шептал он окружавшему их белому безмолвию.
Тяжелые снеговые тучи почти не пропускали солнечного света; ветер, правда, утих, но поземка не переставала танцевать вокруг охотников, затрудняя и без того плохую видимость. Гуамок знал, что многие из его односельчан наверняка поддразнили бы его сейчас: Что, хороша погодка? В самый раз для новичков! Дело ведь не только в том, чтобы одолеть тюленя. Просто пойти да убить зверя — это всякий может, а ты вот погоняйся за ним денек-другой, помучайся, тогда и посмотрим, на что ты способен. Судя по рассказам бывалых охотников, добыть снежного тюленя — легче легкого. Однако те, из чьей памяти еще не изгладился рубеж, отделяющий мальчика от мужчины, говорили, что это совсем не просто, ибо снежные тюлени — прирожденные убийцы, к тому же издавна хорошо знакомые с человеческими повадками. Когда небольшому стаду тюленей случалось набрести на одинокого охотника, они расправлялись с ним не менее безжалостно, чем люди. Не один раз в течение прошлой ночи Гуамок ловил себя на мысли, что Ингук, конечно, опытный охотник, но годы все-таки берут свое, и силы его не беспредельны.
Вдруг, словно подслушав критические размышления своего подопечного, Ингук встал как вкопанный. Он стоял, покачиваясь из стороны в сторону и опустив голову, точно ледовый волк, который готовится взять след. Гуамок снова пожалел, что закон запрещает брать на первую охоту хотя бы одного из этих зверей: лишь один ловчий может сопровождать новичка, да и тому позволено пускать в ход оружие только в крайнем случае. К счастью, Ингук не прислушивался к мыслям юноши. Что же его так насторожило? Почуял снежных тюленей?
— Мальчик, ты слышишь? — пробормотал старик, не отрывая взгляда от снежного покрова, как будто уже видел добычу.
— Я слышу только шепот снега, Ингук, — ответил Гуамок.
Еще несколько секунд старый ловчий оставался неподвижным, потом встряхнулся и пошел дальше. Юноша нагнал его и зашагал рядом. Опытный охотник был даже рад присутствию Гуамока, хотя обычно, выходя на охоту, настолько увлекался процессом, что забывал о своих спутниках и мог за все время не перекинуться с ними ни единым словом, несмотря на то что в обычной обстановке он был человеком не менее разговорчивым, чем все остальные.
— Ты спал? — обратился он вдруг к юноше. Лицо старика избороздили тысячи мелких морщинок.
Он надо мной смеется, — подумал Гуамок и ответил:
— На удивление крепко, Ингук.
Тот и впрямь рассмеялся, но очень тихо: за плечами старика было слишком много охотничьих сезонов, чтобы он хоть на минуту позволил себе расслабиться и выдать свое присутствие потенциальному врагу, подстерегающему человека в снежных пустошах.
— Когда станешь мужчиной, научись обманывать получше.
Гуамок вспыхнул. Резкий ответ уже готов был вырваться из его уст, как вдруг Ингук снова замер и принялся настороженно прислушиваться.
— Снежные тюлени? — выдохнул мальчик, мгновенно забыв обиду.
Старик отрицательно покачал головой.
— Сегодня мы их не увидим.
Как, еще один день? Гуамока такая перспектива отнюдь не радовала: ему хотелось, чтобы обряд посвящения как можно скорее подошел к концу.
— Где же они? — произнес он вслух.
— Были здесь, — шумно втянув носом воздух, сообщил Ингук. — Но очень быстро ушли.
— Неужели нас испугались?
Ингук усмехнулся, однако без всякого презрения к неопытному новичку. Терпение явно было одной из его добродетелей. Должно быть, все дело в возрасте, — подумал мальчик.
— Снежные тюлени не боятся людей, — ответил старый охотник. — Ты не раз об этом слышал. Запоминать надо, что старшие говорят, специально для тебя повторять никто не станет. Снежные тюлени — убийцы. Им никто не страшен, особенно когда их целое стадо. — И он снова прислушался.
— Что ты слышишь?
— Твои уши моложе моих, Гуамок. Что слышишь ты?
Юноша напрягся, стараясь как можно глубже проникнуть слухом в окружавшую их снежную пелену. Сначала он ощущал только присутствие ветра, то и дело цеплявшегося полами своего воздушного плаща за острые края ледяных торосов, которые, словно дочиста обглоданные кости, торчали тут и там из-под снега. Но вот к завыванию вьюги добавился новый звук и тут же пропал. Мальчик не мог скрыть своего изумления, когда незнакомый шелест на мгновение коснулся его слуха.
— Ага, — удовлетворенно кивнул Ингук. — Я так и думал, что мне не показалось.
— Что это было?
— Звук какой-то чужой. — Улыбка Ингука мгновенно померкла, лицо приняло озадаченное выражение. Гуамок понимал, что немного найдется людей, знающих ледяные поля столь же основательно, как старый охотник, но на его вопрос он явно не мог найти ответа. Должно быть, он все же слишком стар, подумал юноша. — Да и вряд ли слышит так же хорошо, как раньше.
Ингук двинулся вперед. Порывистые взмахи рук выдавали охватившее старика раздражение. Почти час шли они в полном молчании, но странный звук не повторялся. Гуамок уже почти убедил себя в том, что это был голос ветра, искаженный расстоянием и причудливыми формами ледяных глыб, но мысль о снежных тюленях, которые покинули свое лежбище, испугавшись чего-то, не давала ему покоя. И вдруг его осенило: А может, старик нарочно пугает меня, чтобы сделать предстоящее испытание еще более сложным? Ну конечно! В этом все дело: он хочет показать мне, что такое настоящий страх и как его преодолевать. И юноша улыбнулся, черпая утешение в своей догадке.
Немало времени прошло, прежде чем охотники решили сделать привал. Для защиты от ветра они вырыли в обледеневшем снегу углубление и устроились в нем, разведя крохотный костерок из промасленного куска муннового дерева, которое привозили торговцы из более теплых земель. На огне старик и юноша слегка подкоптили полоски мяса, составлявшего их скудный походный рацион, и принялись жевать. Согревшись и утолив голод, Ингук снова стал тем смешливым и болтливым дедком, которого Гуамок привык видеть у костра на стойбище. Рассказы о всяких приключениях и происшествиях, которые ему довелось пережить на своем веку, сыпались из него, как из дырявого мешка. Мальчик, правда, подозревал, что не всем его байкам можно верить, ибо событий, которые он описывал, хватило бы на добрую дюжину жизней.
— А какой была твоя первая охота? — не удержался он. Похоже, вопрос задел старика за живое: больше всего он любил говорить именно на эту тему.
— Неожиданной, — последовал ответ. — Не такой, как сейчас. При мне не было ловчего, который присматривал бы за каждым моим шагом. Куда там! В те времена жизнь была гораздо тяжелее нынешней. Нас было мало. Жили, не выпуская из рук копья, даже по ночам с ним не расставались.
— Любовью-то, наверное, неудобно было заниматься, — хихикнул Гуамок.
Ингук бросил на него сердитый взгляд, но не выдержал и фыркнул:
— А тебе-то что об этом известно?
— Только то, что я слышал от других, — поспешил загладить свой промах юноша.
— Надеюсь! Вот вернешься с охоты, тогда и узнаешь, что к чему. Если все пойдет хорошо, ни одна девушка не откажется разделить с тобой ложе.
— Ты так думаешь?
— Но будь осторожен, Гуамок! Запомни, выбирать подругу нужно самому, иначе какая-нибудь выберет тебя, тогда наплачешься. — И старый охотник расхохотался, да так громко, что пропустил звук, который прошелестел наверху, неподалеку от их укрытия, и тут же стих. Но Гуамок его услышал, и копье юноши молниеносно взметнулось вверх, готовое поразить врага.
Ингук изменился в лице и начал поспешно нашаривать свое оружие. На мгновение он показался юноше совсем старым и беззащитным, но уже через секунду перед ним снова был прежний Ингук, настороженный и опытный, и лишь гневная гримаса напоминала о том, как он только что сплоховал.
— Что это было? — резко спросил он.
— Не знаю, опять пропало, — ответил Гуамок, по-прежнему настороженный, как почуявший угрозу ледовый волк.
— Ну?
— Что-то в воздухе, Ингук, — с трудом подбирая слова, чтобы передать услышанное, продолжал он. — Словно птица пролетела. Ты слышал?
— Мне следовало бы солгать тебе и сказать, что я слышал, — ответил старый ловчий. — Но это охота. Твоя охота, Гуамок. И только правда поможет нам уцелеть. Я прослушал. Видишь, как легко здесь свалять дурака? Я ничего не слышал. Но обещаю, в другой раз я тебя не подведу.
— Но таких больших птиц не бывает, — продолжал его подопечный, не обращая внимания на покаянные речи старика: сейчас было не до того.
— Звук может искажаться. Вокруг нас стена снега, шелест отразился от нее, вот тебе и кажется, будто источник звука больше, чем на самом деле.
— Но какая же птица будет летать в такую непогоду?
Ни слова не говоря, Ингук вогнал острие своего копья в тлевший кусок муннового дерева и поднял его над головой, как факел. Охота должна продолжаться. Гуамок знал, что с Ингуком он сможет продержаться в безжизненных ледяных полях еще много дней, к тому же старый охотник в совершенстве владел искусством находить дорогу в любую непогоду. Когда наступит время возвращаться, он без труда отыщет путь к стойбищу. Гуамок слышал от старших, что со временем сможет так же, — у всех членов их племени это было в крови.
Тишина сомкнулась вокруг них плотным кольцом, от недавнего благодушия не осталось и следа. Ингук угрюмо молчал: то ли испугался того, что сказал ему младший охотник, то ли все еще переживал из-за своей промашки. Гуамок еще никогда не видел его в таком мрачном настроении. Старик шел вперед не оборачиваясь, словно задумал бросить своего подопечного в снежной пустыне. Юноша поспешал за ним, твердо решив не терять бдительности. Гнев — первый враг осторожности. Главное — сосредоточиться!
На сей раз, когда непонятный звук снова донесся откуда-то сверху, оба охотника были готовы. Что-то захлопало у них над головами, похожее на гигантские крылья, из-за пелены снега долетел приглушенный вскрик, в котором явно звучала боль, — вот и все, что они смогли разобрать. Ингук упал на колени и знаками показал юноше: Делай как я, но тот опередил наставника. Огромная тень со свистом пронеслась над ними, новый крик разорвал тишину, и опять все стихло. Несколько минут они не двигались, стоя на коленях, как две ледяные статуи.
— Оно нас ищет?
Ингук отрицательно покачал головой. Казалось, он испытал огромное облегчение.
— Я могу ошибаться, но, по-моему, в этом крике явственно звучала жалоба.
Теперь до них доносились какие-то хлопки, прыжки по снегу, но по-прежнему ничего не было видно. Копье Ингука было повернуто острием вперед — явный признак того, что старик не собирался оставлять своего подопечного один на один с неизвестностью. Крадучись, словно два вора, они двинулись вперед, на звук. Снова раздался крик, больше похожий на хриплое карканье, на этот раз гораздо ближе, чем раньше. Еще через мгновение снежный занавес вдруг истончился до предела, и глазам охотников открылась настолько неожиданная картина, что оба они, включая и многоопытного Ингука, с трудом подавили возглас изумления. Прямо перед ними на снегу сидело создание, подобного которому они никогда в жизни не видели и о котором не говорилось ни в одной из известных им легенд. То была огромная птица — по крайней мере, так им сначала показалось, поскольку у нее были длинные кожистые крылья. Одно из них птица неловко подогнула под себя. Явно сломанное, оно-то и причиняло ей боль. Вытянутая голова создания заканчивалась длинным клювом, но не загнутым на конце, как у чаек, к которым привыкли охотники, а совершенно прямым, к тому же утыканным острыми, как пила, зубами. Внезапно птица запрокинула голову, явно забыв обо всем, кроме терзавшей ее боли. Она даже не заметила появления людей. Мелкие брызги кровавой пены разлетелись во все стороны от ее резкого движения, и снег вокруг стал пурпурным. Казалось, существо побывало в жестоком бою.
Оба охотника молчали, по-прежнему держа копья наизготовку. Птица интересовала их прежде всего как потенциальная добыча: такого количества мяса, если, конечно, оно окажется съедобным, деревне хватит на много дней. Между тем неведомая тварь продолжала извиваться, будто ящерица, явно слабея с каждым новым движением. У нее не было перьев, гладкие бока покрывала чешуя, лишенные перепонок лапы были снабжены мощными когтями, совершенно не подходившими, однако, для здешних ледяных полей. Ингук слышал о птицах-мясоедах, которые якобы жили в теплых странах и хватали свою добычу прямо с воздуха. Должно быть, это была одна из них, хотя в известных им легендах ничего не говорилось о птицах таких размеров, к тому же обладавших зубастым клювом и чешуей.
Он повернулся к Гуамоку:
— Давай, мальчик. Убей эту тварь, и твоя первая охота затмит все, что были до тебя. Но будь осторожен.
Страх боролся в сердце юноши с гордостью, но, сделав шаг к птице, он вдруг подумал о том, что нанести чудовищу смертельный удар должен Ингук, старейший охотник племени, чтобы покрыть себя славой напоследок.
— Ты имеешь больше прав на этот подвиг, чем я, — сказал он старику.
Глаза старого ловчего всего на секунду задержались на нем и вновь возвратились к добыче. А ведь мальчик не шутит! — понял он. — Предлагает мне убить птицу из уважения, а не из страха. Ингук ухмыльнулся и сказал:
— Это твоя добыча, Гуамок. Но я запомню твои слова. Ты будешь настоящим мужчиной.
Гуамок сделал еще шаг, готовясь нанести птице удар в шею, как вдруг она рванулась вперед, будто собираясь взлететь, и подставила ему свой бледный живот. Юноша занес копье и тут увидел, как что-то трепещет внутри тела загадочной твари под чешуйчатой кожей. Сердце, должно быть. Как колотится! Туда и надо бить! Мысли стрелой пронеслись у него в мозгу, и тренированная рука тут же послала копье вперед, вложив в бросок всю силу гибкого юношеского тела. На мгновение орудие словно растаяло в воздухе настолько велика была скорость его полета, — но вот наконечник уже вонзился в самую середину груди, на глазах продолжая погружаться в уязвленную плоть. Новый крик боли вырвался у птицы. Она взмахнула крыльями и подалась назад, глядя поверх голов охотников остекленевшими глазами. И вдруг ее грудная клетка раскрылась, точно копье перерезало сухожилия, удерживавшие мышцы, и из огромной раны потоком хлынула кровь.
Ингук схватил онемевшего от изумления мальчика за локоть и оттащил его назад. Результат удара превзошел их самые смелые ожидания. Оба понимали, что одно попадание копья, сколь угодно точное, само по себе никак не могло стать причиной подобного кровеизвержения. Но худшее было еще впереди. Внезапно из зияющей раны вывалилось что-то большое и плотное, точно внутренние органы птицы сорвались со своих мест и упали на снег скользким кроваво-красным комом. Чудовище опрокинулось на бок и испустило дух. По телу его, от клюва до кончика хвоста, пробежали конвульсии. Ингук, опытный охотник, сразу опознал в них агонию убитой добычи. Но, несмотря на уверенность обоих охотников в смерти птицы, ни один из них не спешил подойти поближе.
Птица лежала без движения уже несколько минут, а они все ждали.
— Смотри! — воскликнул вдруг Ингук. Что-то пошевелилось в комке спутанных внутренностей. Старый ловчий неохотно поднял копье: ему не хотелось отравлять мальчику радость победы. Но, видимо, это было неизбежно.
Гуамок решил, что сходит с ума. Это был человек! Вот он встал на колени, вот уже поднялся на ноги и выпрямился перед ними в полный рост. Клубы пара окутали его, как дым, словно он только что воскрес в огне собственного погребального костра. Ингук поперхнулся, будто ему вдруг перестало хватать воздуха. Копье в его руке дрогнуло и опустилось. Юноша взял орудие из ослабевших пальцев старика, хотя метнуть его все равно не смог бы. Безмолвно наблюдали они, как человек, пошатываясь, сделал шаг вперед, остановился, шагнул опять и наконец, едва выбравшись из лужи крови, рухнул в чистые объятия свежего снега. Там он и остался лежать, столь же неподвижный, как и мертвая птица.
Охотники не знали, что и подумать. Этот человек был внутри птицы. Внутри? Как это возможно? Однако не верить собственным глазам было нельзя: человек лежал прямо перед ними. Они видели — но что именно? Смерть птицы была такой кровавой, что разобрать что-либо почти не представлялось возможным. И все же наблюдатели не сговариваясь сошлись на одном: человек вышел из внутренностей птицы.
— Разве такое бывает? — заговорил наконец Гуамок. Он был молод, и его сознание легче свыкалось с новым и непривычным. Ингук, который за всю свою жизнь ничего подобного не видел, все еще не мог оправиться от ужаса. Он только стоял и смотрел. Но юноше было недостаточно свидетельства собственных глаз, и он решил подойти поближе. Сперва старик хотел его остановить, но потом передумал: в конце концов, это его охота, пусть поступает, как знает.
Юноша уже стоял над лежавшим в снегу. Кругом было так тихо, что он слышал, как падают снежинки, спеша укрыть растерзанную птицу и окровавленного человека тончайшим белым плащом. Тело у ног Гуамока покрывала такая толстая корка запекшейся крови, что разобрать, кому оно принадлежит, было практически невозможно. Молодой охотник, все еще сжимая копье Ингука, наклонился над ним и, протянув вперед свободную руку, прикоснулся к лежащему. Он был теплым, и не от птичьей крови. Гуамок инстинктивно приложил пальцы к горлу человека и нащупал пульс.
— Живой! — сообщил он своему спутнику, и тот сделал несколько робких шагов в его сторону. Впервые в жизни Гуамок понял, насколько стар Ингук на самом деле, и увидел, как тяжелит его плечи груз прожитых лет. Слишком долго ответственность была на нем. Настала пора Гуамоку принять на себя хотя бы часть этой ноши, сколь бы нелегкой она ни была.
— Отошел бы ты подальше, — посоветовал старик, стараясь держаться на безопасном расстоянии от распростертого на снегу человека.
— Нет. — В голосе Гуамока прозвучала решимость, и старый охотник не стал спорить. — Мы должны помочь ему.
— Пакостное начало, — проворчал Ингук. — Его наверняка послали злые силы.
— Если бы кто-нибудь послал его сюда, то уж точно не таким способом, возразил Гуамок. — Смотри, как он ослабел: тут и удара копья не нужно, просто ткни разок, и нет его. — И он прижал острие своего копья к открытой шее лежавшего, не имея, впрочем, намерения причинить ему вред. Ингук согласно кивнул.
— Надо сделать убежище. Зажги мунновое дерево, а я пока его почищу, распорядился молодой охотник, зная, что старик не будет спорить. Настало его время командовать.
Позже, укрывшись от непогоды за толстыми снеговыми стенами и согреваясь у небольшого костра, охотники внимательно рассмотрели спасенного ими человека. Он был высок ростом и хорошо сложен. Голова его была обрита наголо, черты лица выдавали уроженца дальних краев. Племя Ингука имело весьма смутное представление о мире за пределами своей ледяной страны: им казалось, что пришелец может происходить из любого уголка Омары. Откуда бы он ни взялся, странный способ путешествия, похоже, нисколько не повредил ему: человек был явно силен и вынослив. Однако привести его в чувство они так и не смогли: видимо, он крепко спал или был в глубоком обмороке. Ингук припомнил, что видел людей в таком состоянии и раньше. Как правило, они умирали, не приходя в сознание. Несмотря на мрачную уверенность более опытного спутника, Гуамок продолжал надеяться, что незнакомец выживет и очнется.
Разглядев облачение незнакомца, заботливо очищенное юношей от крови, Ингук заявил, что перед ними воин.
Однако никакого оружия при нем не было, если не считать длинного металлического прута, пристегнутого к ремню на поясе. Гуамок провел по нему пальцем. Он был гладким и холодным. Непонятно, для чего мог понадобиться такой кусок железа, — пожалуй, лишь для того, чтобы защищаться от нападения, или, может, для охоты на снежных тюленей либо какую-то другую дичь.
— Далеко мы ушли от стойбища? — спросил Гуамок.
— Снегопад утихает. Если будем идти быстро, то два дня.
— А если его понесем?
Ингук с сомнением покачал головой.
— Сам он идти не сможет. Нести его вдвоем — неделя пути.
Вдруг веки незнакомца задрожали, отчего оба охотника поспешно шарахнулись назад. Человек приподнялся, открыл глаза и обвел снежную берлогу невидящим взглядом. Через секунду веки его начали опускаться, голова склонилась на плечо. Он еще пытался что-то сказать, но вместо слов с его губ слетали лишь отдельные бессвязные звуки. Гуамок придвинулся ближе и наклонился к самому его лицу, пытаясь разобрать хоть что-нибудь, но не понял ни слова: похоже, чужеземец говорил на своем языке, неизвестном в здешних краях.
— Нам нельзя здесь долго оставаться, — продолжал Ингук. — Теперь, когда ты убил тварь, внутри которой он был, стада снежных тюленей снова вернутся сюда, и тогда мы с тобой сами станем добычей.
— Да, я тоже об этом подумал. Тебе придется вернуться в деревню. Приведи подмогу.
— Но и ты должен пойти со мной, ведь ты стал мужчиной…
— Мое место здесь, Ингук. Я должен остаться. Приведи людей.
Старик торжественно кивнул:
— Хорошо. Если он умрет…
Юноша негромко рассмеялся в ответ.
— Нет, он выживет. Иди и возвращайся поскорее.
Одинокое бдение у тела чужеземца оказалось гораздо более жутким, чем ожидал Гуамок. Не однажды мерещились ему снежные тюлени, привлеченные запахом крови. Потом юноше захотелось пойти и отрубить кусок мяса убитой птицы, но внутренний голос подсказал ему, что этого делать не стоит, так как оно наверняка ядовитое. Несколько раз он ложился спать в надежде, что, проснувшись, увидит незнакомца бодрствующим, однако этого так и не случилось. Один раз он уже совсем собрался было оставить спящего и отправиться назад, в деревню, и только незнание пути удержало его на месте. Он еще не умел находить дорогу к дому из любой точки ледяных полей, как это делал Ингук и другие опытные охотники.
В душу Гуамока уже закрадывалось сомнение: а не решил ли Ингук просто сказать деревенским, что мальчик погиб на охоте и не прошел кровавого посвящения, но он упрямо гнал эту мысль прочь.
Наконец Ингук появился. С ним были еще двое охотников и сани. Вне себя от радости, юноша бросился им навстречу.
— Он еще жив? — был первый вопрос старика.
— Да. И по-прежнему спит.
Охотники, которых привел Ингук, были сильные мужчины средних лет, известные своим искусством в добыче зверя и суровостью нрава. Вождь племени, Йанначук, сам выбрал их в сопровождающие старику. Они не улыбались и почти все время молчали. В их глазах Гуамок по-прежнему оставался мальчишкой, что бы с ним ни произошло с тех пор, как он покинул родное становище. Однако, увидев сначала спящего человека, а потом и останки гигантской птицы, они заметно смягчились и, обратившись к юноше, сказали, что в деревне в его честь будет устроен праздник. Затем они устроили чужеземца в санях и двинулись назад, предоставив старику и мальчику поспешать за ними на своих двоих.
— Йанначук не слишком обрадовался известию о твоем чужеземце, объяснил Ингук. — Он не мог не признать, что, сохранив ему жизнь, ты поступил благородно, но все-таки он боится.
— Йанначук? — не поверил своим ушам юноша. — Наш вождь?
— Ты не все понимаешь, Гуамок. Неожиданности усложняют жизнь. Нам ведь почти ничего о нем не известно. Например, откуда он взялся.
— Так, значит, теперь я в немилости…
Ингук неожиданно горячо стиснул его руку.
— Ничего подобного, мальчик! Хотя теперь я не должен так называть тебя. Ты стал мужчиной. Ты пролил кровь зверя. Йанначук уже объявил об этом. Но о чужеземце тебе придется забыть.
— Почему? — с подозрением переспросил Гуамок. — Его что, убьют?
— Да, но не мы. Йанначук послал за Избавителями. Пусть они решат его судьбу. — И старик смачно сплюнул, будто желая избавиться от дурного привкуса.
Гуамоку стало холодно, и он поплотнее закутался в меховые одежды. Избавители! Облаченные в плащи воины из горной крепости, одно напоминание о которых всегда приводило людей в ужас. Но чтобы посылать за ними? Йанначук, должно быть, обезумел или впрямь испугался не на шутку. И зачем поднимать такой переполох из-за одного чужеземца? Здесь явно крылась какая-то тайна, и Гуамок еще не решил, стоит ли ему последовать совету Ингука и забыть обо всей этой истории или нет.
Аррол Райнворд восседал на деревянном стуле, который специально для него поставили посреди помоста. Занавес из звериных шкур с трех сторон защищал его от снега, а по углам возвышения колыхались столбы дыма от пылавших жаровен. У него за спиной, неподвижные, словно статуи, стояли Избавители в черных плащах. Райнворд сыто рыгнул: Йанначук, вождь этой деревушки — если можно так назвать эту жалкую дыру, — не поскупился на угощение. Между тем пришла весть, что мальчик, который должен стать мужчиной, скоро будет здесь вместе со своей невиданной добычей. Почти все жители деревни пришли посмотреть на суд Райнворда.
Избавитель любил сохранять непроницаемое выражение лица, которое, однако, никого не обманывало, ибо обитатели всех деревень на этом заледенелом краю земли знали, что никакая жестокость не покажется ему чрезмерной, если речь пойдет о поддержании его власти. Повиновение стало первым законом выживания в этом суровом крае, и даже Йанначук, самый свирепый из здешних вождей, научился мириться с ним. Избавителям не задают вопросов, потому что они и есть закон, а Охранному Слову, которое они принесли с собой, надлежит подчиняться беспрекословно.
Лицо Райнворда ничего не выражало и было похоже на маску, однако в сознании его ворочались тяжелые мысли. Он пытался найти ответ на вопрос, существует ли какая-то связь между появлением этого чужеземца, который скоро предстанет перед ним, и недавнего гонца из Неприступной Башни, главной цитадели Избавителей далеко на севере. Оттуда рассылал Хранитель своих сторожевых псов по всей Омаре, чтобы они находили и истребляли всякого, кто посмел нарушить закон и заняться магией или поклоняться каким-либо богам. Но он, Райнворд, обрел собственное королевство здесь, в диком глухом углу на самом юге Омары, где можно было спокойно забыть о Хранителе и чувствовать себя полновластным хозяином. Охранное Слово, которому служили все Избавители, давно уже толковалось им с учетом собственных нужд. Как ни странно, Хранитель, казалось, тоже не вспоминал о нем. До поры до времени.
Сначала был гонец. Из самой Неприступной Башни прискакал Избавитель с известием, что Хранителя больше нет. Там произошел переворот, подстрекателем которого стал какой-то человек, который, как говорят, пришел из другого мира. Из другого мира, как же! Райнворд презрительно фыркнул. Что этот гонец, спятил, что ли? Забыл, какое наказание полагается за такие слова? Но тот продолжал настаивать на своем, утверждая, что этому чужеземцу, который назвался Корбилианом, удалось склонить на свою сторону Саймона Варгалоу, первого доверенного слугу Хранителя. При упоминании имени Варгалоу Райнворд начал относиться к словам посланца с большим вниманием, ибо это имя способно было привести в содрогание самого закаленного из служителей Башни. Корбилиан и Варгалоу уничтожили Хранителя и отменили Охранное Слово. Отменили! Рухнули самые устои жизни многих поколений Избавителей. Райнворду было приказано — приказано, не больше и не меньше, как можно скорее послать своих представителей в Башню, чтобы подтвердить лояльность к новой власти. Ее верховным держателем должен был стать Варгалоу. Райнворд содрогнулся от этой новости. Варгалоу — новый владыка Неприступной Башни? Ну, уж он-то не станет попустительствовать его, Райнворда, самоуправству.
Он быстро принял решение. Той же ночью его люди потихоньку избавились от гонца, вернув его кровь земле. Даже если Варгалоу и в самом деле захватил власть, сюда он не доберется еще долгие годы, а может, и вообще никогда.
Райнворд сосредоточенно всматривался в пролетавшие мимо его лица снежинки. А теперь вот это. Еще один чужеземец. Тоже из другого мира? Подобные измышления необходимо задушить в зародыше. Но все же интересно будет послушать, что он скажет, если его, конечно, удастся разбудить. А может, он просто умрет своей смертью, тогда и голову ломать не придется.
Обитатели деревни зашумели и расступились, давая дорогу саням, которые приблизились к самому подножию помоста, где их и встретил Йанначук. Райнворд поднялся со стула и стоял, возвышаясь надо всеми. Он увидел двоих взрослых охотников из племени Йанначука, сани, в которых лежал покрытый шкурами человек, а рядом с ними — старика и мальчика.
— Так это вы двое нашли его? — обратился он к последним.
Ингук и Гуамок сделали шаг вперед и поклонились, хотя лицо старика перекосило от ненависти, которую он даже не пытался скрыть. Гуамок, стараясь унять предательскую дрожь в голосе, принялся подробно рассказывать всемогущему Избавителю, что с ними произошло и что они видели. Его соплеменники хранили молчание, опасаясь вызвать гнев Райнворда, ибо по его приказу здесь уже умирали люди. Он внимательно слушал. Без сомнения, мальчик говорил правду, но правда не всегда устраивала главу Избавителей.
— Мальчишка, у которого еще молоко на губах не обсохло, и старик, древнее которого, похоже, во всем племени не сыскать, — холодно прокомментировал Райнворд, когда юноша окончил свой рассказ. — Привиделась им гигантская птица, которая родила человека. Понятно.
Йанначук, нахмурившись, отвернулся. Райнворд не поверил мальчику. Плохой знак.
— Приходил ли чужеземец в себя? — продолжал Избавитель. — Говорил ли что-нибудь?
Все вновь повернулись к Гуамоку. Юноша выпрямился и сделал попытку посмотреть Избавителю прямо в глаза, но, не выдержав их ледяного взгляда, опустил голову.
— Он пытался говорить, господин, но те немногие слова, что ему удалось произнести, были бессмысленны.
— А о богах или магии он не упоминал? Смотри, мальчик, не пытайся скрыть что-нибудь от меня.
— Он говорит правду! — вмешался Ингук, вперив в Избавителя полный ненависти взор. Будь проклят тот день, когда эти убийцы впервые появились среди детей снегов.
Райнворд кивнул, отметив про себя наглый взгляд старика. Вот еще один росток неповиновения, который необходимо было растоптать, пока он не разросся слишком сильно. Но если чужеземец очнется и заговорит о силе, которая, судя по слухам о событиях в Неприступной Башне, действительно существует, и если окажется, что он и сам обладает ею, то что мне делать тогда? — подумал Райнворд. — Неужели придется покориться ему? Нет, об этом и помышлять нечего: стоит мне только заикнуться, что волшебные силы существуют, как эта шваль тут же перестанет мне верить, а тогда прощай моя власть над ними.
— Охранное Слово ясно говорит, что магическая сила — грех, а те, кто пользуется ею, нарушают закон. Нет никакой силы и богов тоже нет.
Покорно, как дети за учителем, повторили обитатели деревни слова Райнворда. Даже не глядя, они чувствовали, как кольцо плащеносцев сжимается вокруг них.
Райнворд указал на лежавшего в санях чужеземца.
— Вот воплощение зла. Вот преступник. Нельзя терпеть его присутствие в наших рядах. Кто-нибудь не согласен? — Произнося эти слова, он ожидал встретить взгляд юноши, но снова натолкнулся на холодный взор старого охотника. Ну что же, старик, и тебя сегодня ждет смерть. Даже твой почтенный возраст не будет тебе защитой.
— Верните его кровь земле, — отдал он приказ тихим голосом, но каждый мужчина и каждая женщина, что стояли вокруг, слышали все до последнего слова. Тут же не менее дюжины Избавителей шагнули вперед, на ходу высвобождая из плащей свои страшные руки-серпы, которые они получили, отслужив свой срок в Неприступной Башне. Искривленные стальные конечности поднялись и опустились одновременно, блеснув в свете факелов так, что глазам больно стало. От лежавшего на санях человека должны были остаться лишь окровавленные обрубки.
Но вместо этого в темное ночное небо ударил такой мощный столб света, что все жители деревни как один повалились на колени и уткнулись лицами в снег, будто спеша остудить раскалившиеся от нестерпимого пламени глаза. Райнворд снова рухнул на свой стул, прижимая к лицу ладони, словно внезапно ослеп. Первым увидел, что произошло, Гуамок. Металлический прут, прикрепленный к поясу чужестранца, светился, как раскаленный: должно быть, стальные лезвия Избавителей ударили в него. Сами же воины Башни катались по снегу, корчась от боли. Один из них оказался совсем рядом с юношей, и тот увидел, что железо, из которого была сделана рука Избавителя, обмякло и каплями стекает на снег, точно расплавленный воск. То же самое случилось с каждым Избавителем, который дотронулся до таинственного жезла. Незнакомец же сел на санях и теперь озирался вокруг, будто еще не совсем проснулся.
Райнворд, шатаясь, поднялся на ноги. Лишь трое из его Избавителей погибли от вспышки таинственного света, остальные же стояли у него за спиной, угрожающе обнажив свои руки-клинки. Чужестранец тоже встал и уставился на возвышавшиеся над ним фигуры в плащах.
— Кто из вас Корбилиан? — прозвенел в морозной тишине его голос.
Казалось, прошла целая вечность, прежде чем кто-либо смог пошевелиться. Гуамок глядел на чужеземца, открыв рот, Ингук, который не сводил настороженного взгляда с лица Райнворда, прочел на нем изумление, граничившее с ужасом. От его людей просто отмахнулись, как от мух, их стальные руки растаяли без следа, словно их никогда не существовало. Они оказались бессильны!
— Знамение! Знамение! — закричал старик и, потрясая копьем, указал на валявшихся на земле Избавителей, с виду мертвых. До его соплеменников наконец стало доходить.
— Убейте его! — зарычал Райнворд, взмахнув своей стальной рукой.
Но не зря Ингук столько лет охотился на снежного тюленя: он умел подмечать слабые стороны противника и использовать их. Он сразу понял, что ему дается шанс, о котором он мечтал долгие месяцы: возможность убить Райнворда. Ингук вспомнил, как мальчик хотел уступить ему честь убить особую добычу. Настало время его отблагодарить. Старик поднял копье и метнул его с такой быстротой, что оно словно растворилось в воздухе. Райнворд слишком поздно понял, что происходит, и не успел увернуться. Острый наконечник вонзился ему в живот, прошил его насквозь и с глухим стуком пробил деревянную спинку стула, пригвоздив к нему Избавителя, точно непомерных размеров бабочку. Глаза его выпучились, челюсть отвалилась, но изо рта не вылетело ни звука. Стража у него за спиной не могла двинуться с места от неожиданности, да и поздно было предпринимать что-либо. С десяток деревенских жителей, ободренных примером Ингука, вспрыгнули на помост и перерезали всех Избавителей до единого, а потом побросали их тела вниз, чтобы односельчане тоже могли упиться местью, нанося мертвым врагам удары короткими копьями, ножами и всем, что только было под рукой.
Ингук разразился торжествующим смехом и хлопнул Гуамока по плечу. Мальчик тоже рассмеялся — больше от страха, чем от радости. Из всей компании только Йанначук сохранял хладнокровие. Он подошел к чужестранцу, недоуменно озиравшемуся по сторонам, подобно человеку, который был уверен, что ему снится страшный сон, и вдруг обнаружил, что все увиденное им происходит на самом деле.
— Быстрее, я уже не могу их остановить. Пойдем со мной, а то и тебя прибьют заодно.
Чужак кивнул с таким безразличием, словно очутился на сцене во время представления, в котором у него нет роли.
— Корбилиан, — повторил он снова, — он здесь?
Йанначук отрицательно покачал головой, не сводя глаз со своих людей, которые как раз заканчивали кровавую забаву. Он боялся Райнворда и его угрюмых прислужников и теперь радовался, что все так обернулось. Прежде никто и представить себе не мог, что подобное возможно. Когда он тащил чужеземца за собой, крепко держа его за локоть, чья-то рука вцепилась ему в лодыжку. Это был один из Избавителей, живой, хотя и явно страдавший от сильнейшей боли.
— Пощади меня, — прошептал он едва слышно. — Пощади, и я скажу тебе, где искать Корбилиана.
Йанначук украдкой бросил взгляд на металлический прут, висевший у незнакомца на поясе. Его обладателя лучше было не сердить. Он сделал охотникам знак отвести Избавителя в свою хижину. Те подняли его на ноги и поволокли. Деревенские заворчали, словно голодные псы, у которых отняли кость. Ингук взмахнул подобранным где-то копьем. Но Йанначук повернулся к ним и выкрикнул что-то резкое, после чего толпа нехотя расступилась и дала им пройти. Однако уже через минуту все было забыто, и охотники принялись радостно откупоривать бочонки с элем, готовясь чествовать новых героев, Ингука и Гуамока.
Глава 2
ЭВКОР ЭПТА
Из окна, расположенного намного выше уровня любой из неброских построек Башенного острова, открывался изумительный вид на Золотой Город, столицу Золотой Цепи. У окна, как обычно по вечерам, стоял Эвкор Эпта, Олигарх-Администратор Империи, и любовался чудной картиной. Лучи заходящего солнца окрашивали воды лагуны, заполнявшей внутреннее пространство главного острова Цепи, известного под названием Медальон, в золото и пурпур, подчеркивали изысканную стройность величавых городских башен, которые были хорошо видны с острова Эпты, несмотря на то что между ними раскинулась обширная бухта. Над городом нависал угрюмый горный массив, который охранял подступы к столице Империи ревниво, словно какой-нибудь бог, оберегающий любимую игрушку от посягательств смертных. В Золотой Город нельзя было войти по суше; морской путь к нему лежал через узкий пролив в северной оконечности острова, который именовался Застежкой. Это было единственное место на всем острове, где береговая линия прерывалась, открывая доступ к внутренним водам. Только корабли Империи беспрепятственно бороздили воды лагуны, где были разбросаны десятки мелких островков, составлявших часть сложной структуры Города. На самом большом из них, в двух милях к западу от центра столицы, и построил свою резиденцию Эвкор Эпта.
Как всегда по вечерам, великий Администратор предавался размышлениям о силе и слабости Империи. Надежно защищенная от любых посягательств извне, она переживала пору серьезных внутренних разногласий, которые грозили перерасти в самом ближайшем будущем в вооруженный конфликт. Близилось время жестоких перемен, когда уцелеют лишь сильнейшие. Снизу до Эпты доносился крепкий соленый запах моря, но, уже отворачиваясь от окна, он различил примешавшуюся к нему долю зловония. Город был не тот, что прежде. Во многих кварталах давно не производился ремонт, и дома тут и там грозили обрушиться на головы прохожих. Император Кванар Римун был при смерти. Презрительная гримаса исказила лицо Эвкора Эпты при мысли об этом безумце, который сделал все возможное, чтобы привести в упадок гордую столицу Империи. Но ему оставалось уже недолго. Со дня на день могущественный чиновник ожидал известия о кончине монарха.
В дверь постучали. В личных покоях Олигарха-Администратора не было никаких слуг — только стража внизу, у входа в башню. Охранники пропускали внутрь лишь тех, о чьем приходе их заранее предупреждал сам хозяин острова.
— Войдите.
В комнату вошел юноша. Осторожно прикрыв за собой дверь, он сделал несколько шагов по покрытому ковром полу. В центре стоял небольшой стол, на котором ярко горели две толстые восковые свечи. Хозяин нарочно встал перед ними так, что вошедший с трудом различал его черты. Не поднимая глаз, гость поклонился. Администратор ни словом, ни жестом не показал, что заметил его присутствие, и продолжал стоять, невозмутимый, как статуя. Лицо его не выражало абсолютно ничего: могущественный Олигарх ни с кем не делился ни планами, ни мыслями, ни эмоциями. Большинство подданных Империи вообще никогда его не видели: для них он был лишь тенью, именем, почти легендой. Когда он, прямой, как палка, и неподвижный, как каменное изваяние, стоял посреди комнаты, посетителю казалось, что страх гнездится в каждой складке его одежды, а вся его фигура источает угрозу.
Юноша, которого звали Муриддис, вспомнил, как ему впервые было позволено предстать перед великим Олигархом. Его привел сюда отец. Это случилось сразу после того, как мальчик перешагнул порог своего двенадцатилетия. Взрослые обменялись парой слов, после чего отец ушел, оставив Муриддиса дрожать перед прославленным Администратором, точно молоденького кролика перед удавом. Слова, сказанные Эвкором Эптой в тот день, все еще были свежи в его памяти.
— Расскажи мне о Золотом Городе, — приказал он вдруг.
Муриддис принялся покорно излагать все то, чему его учили в школе на уроках истории и географии, как вдруг Администратор прервал его резким хлопком в ладоши.
— Хватит пустословия, мальчик. Ты знаешь, о чем я говорю. Расскажи мне то, чему тебя учил отец.
Муриддис начал снова. Теперь он говорил о времени до Потопа, до того, как опустилась земля, и воды хлынули на сушу, и затопили сердцевину нынешнего Медальона, и создали его и саму Золотую Цепь.
— А короли? — Эпта задал вопрос абсолютно ровным голосом, словно ему было совершенно все равно, что скажет мальчик. Но Муриддис знал, что все его будущее зависит от этого ответа. Отец научил его, что сказать.
— Они пришли со стороны. И захватили острова.
— А Римуны? — продолжал чиновник.
Отец предостерегал Муриддиса, что он должен быть абсолютно честен. В жилах Эвкора Эпты течет Истинная Кровь, — говорил он. — Помни об этом, сын, когда будешь дрожать перед ним, а дрожать ты будешь наверняка. Он той же Крови, что ты, и я, и твоя мать.
— Воры, — решился наконец мальчик. — Римуны — воры.
Эвкор Эпта устремил на него пристальный немигающий взгляд. Несколько минут прошло, прежде чем он произнес:
— Всегда помни об этом, Муриддис. Они не нашей Крови. Империя не принадлежит им по праву. Они пришли после Потопа и прибрали к рукам то, что осталось.
Но и теперь, несколько лет спустя, Муриддис боялся его не меньше, чем в тот, самый первый день. Во всей Империи не было человека, обладавшего такой же необъятной властью, как этот незаметный чиновник, — кроме, пожалуй, самого Императора, но и его слово значило в решении практических проблем управления государством меньше, чем слово главного Администратора. Юноша бывал в доме Эпты всего несколько раз в жизни, но это ничего не меняло: к присутствию такого человека, как он, невозможно было привыкнуть. Даже служить ему означало постоянно испытывать страх и сомнения, потому что любая ошибка или выход за пределы им самим обозначенных границ вели к немедленной смерти — в этом Муриддис не сомневался.
— С какими вестями ты пришел сегодня? — спросил хозяин дома.
— Император по-прежнему не приходит в сознание. Врачи утверждают, что конец уже близок. Ему остались считаные дни.
— Когда он в последний раз получал лекарство?
— Сегодня утром, господин. Я сам присутствовал при этом. Судя по всему, меня никто ни в чем не подозревает. Врачи так и не догадались, что причина болезни Императора — яд. Они рассматривают физическое угасание Кванара Римуна как неизбежное следствие его умственной недостаточности и удивляются лишь тому, что конец приближается быстрее, чем они полагали возможным. Я задавал вопросы крайне осторожно, но, по-моему, мысль об убийстве никому не приходит в голову, или, по крайней мере, никто об этом не говорит. Император не пользуется популярностью, даже среди своих.
Эвкор Эпта кивнул. Лицо его по-прежнему хранило невозмутимое выражение. Яд был доставлен с юга, из Атахары, ровно год тому назад. Человек, который его привез, очень кстати исчез из виду. Отрава оказалась превосходного качества. Да и преданность юноши тоже заслуживала отдельного упоминания.
— Я должен узнать о смерти Императора первым. Позаботься об этом. А потом исчезни. Возможно, наша следующая встреча состоится лишь через несколько лет, а может, и никогда. Но тебя не забудут, Муриддис, и твою семью тоже. Ты уже женат?
Юноша судорожно сглотнул.
— Нет, господин. Одна девушка…
— Нашей Крови?
Ответом был кивок.
— Хорошо. Для завершения нашей работы потребуется еще много лет. Быть может, вся жизнь. Терпение — наше вернейшее оружие. Скоро у нас будет новый Император.
— Еще один Римун, господин? — спросил юноша, и нотка презрения, не укрывшаяся от внимания Олигарха, прозвучала в его голосе. Это было пренебрежение к правителям-пришельцам: родители хорошо потрудились над его воспитанием.
— Пока — да. Меч силен, но рука, которая управляет им, умнее. Итак, возвращайся в город.
Юноша хотел еще кое-что сказать всесильному Администратору, но, взглянув на него, передумал. Очевидно, тот был доволен, но своими планами, как обычно, ни с кем делиться не собирался.
Муриддис поклонился и вышел.
Эвкор Эпта вернулся к окну и снова принялся наблюдать за погружавшейся в сумерки столицей. На этот раз его взгляд приковали еле видимые на таком расстоянии огни дворца, прижатого к отвесному утесу. Кванар все никак не мог умереть, но Муриддис не ошибался, утверждая, что немногие будут оплакивать его кончину. Непредсказуемость, причиной которой было сумасшествие, ставшее в последние годы откровенным, сделала его абсолютно непригодным для управления Империей. Убрать его значило оказать своей стране большую услугу, но Эвкор Эпта прекрасно понимал, чем рискует: случись Дающим Закон или Имперским Убийцам, личной страже Императора, заподозрить, что дело нечисто, и самого Олигарха-Администратора не станет в мгновение ока. Муриддиса следовало щедро наградить за молчание.
Тем временем предмет размышлений Эвкора Эпты вышел из башни и забрался в стоявшую у крохотного причала лодку. Там его дожидались двое доверенных слуг; как только он сел, суденышко отчалило, а охранники Администратора вернулись на свой пост у дверей башни. Муриддис молчал. Противоречивые чувства одолевали его. Полгода он медленно отравлял Императора, и вот теперь, когда он уже почти достиг цели, его отстранили. Он понимал причины одолевавшей Эпту мании секретности, но не знал, как ему, отведавшему вкуса политических интриг, продолжать теперь жить обычной жизнью, не ведая, что творится в высших сферах власти. Какова была истинная цель поступков Эвкора Эпты? Не революция, это очевидно. И не кровавый дворцовый переворот. Государственная машина Империи настолько расшатана, что не выдержит подобных потрясений. Но Кванар со дня на день умрет, и кто же тогда придет ему на смену? Говорят, что он последний в своем семействе.
Несмотря на теплый вечер, Муриддис плотно закутался в плащ, откинулся на сиденье и погрузился в свои мысли, в то время как слуги молча гребли по направлению к городу. До берега оставалось немногим более мили, когда их лодке пришлось сойти с курса, чтобы пропустить другое, более крупное судно, которое шло им навстречу. На веслах сидели солдаты, а на корме виднелась закутанная в плащ массивная фигура. Пассажир явно разглядывал Муриддиса, хотя его собственного лица видно не было. Юноша опустил голову, чтобы не быть узнанным. Пусть его визит к Администратору останется в тайне. Немногим людям доводилось ступать на берег Башенного острова, а те, кому выпала такая честь, предпочитали не распространяться об этом. Большая лодка стрелой пронеслась мимо. Юноша обернулся и долго смотрел ей вслед, гадая, не направляется ли ее пассажир в то самое место, откуда лежал его путь.
Задержись юноша еще на мгновение, и его догадка подтвердилась бы: встреченное им судно пришвартовалось у того самого причала, который только что покинул он. Облаченный в доспехи пассажир сошел на берег и поприветствовал стражу у подножия башни. Они немедленно поняли, кто перед ними, и расступились, давая ему дорогу.
Эвкор Эпта чрезвычайно удивился, услышав новый стук в дверь. Он открыл; за дверью стоял один из его охранников. Струйки пота стекали по его лицу: очевидно, он бегом преодолел несколько лестничных пролетов, чтобы сообщить хозяину какую-то новость.
— Прошу прощения, Администратор, но мы не могли не сказать вам. Исполняющий Обязанности Главнокомандующего здесь и требует аудиенции.
Первая мысль Эвкора Эпты была о Муриддисе. Успел ли он скрыться? Но, по своему обыкновению, Администратор спокойно кивнул, ничем не выдав удивления.
— Его появление кстати. Пусть поднимется.
Произнеся эти слова, он вернулся обратно в комнату. Должно быть, произошло нечто из ряда вон выходящее, раз Феннобар явился к нему сам. Хотя, конечно, с точки зрения стороннего наблюдателя, не было ничего странного или необычного в том, что Исполняющий Обязанности Главнокомандующего посещает Олигарха-Администратора в его резиденции, тем более в момент политического кризиса.
Феннобар вошел, затворил за собой дверь, и двое мужчин, оставшись наедине, поглядели друг на друга как союзники. Странная это была пара бесстрастный Эпта, неподвижно стоявший посреди комнаты, и напряженный Феннобар, который взволнованно шагал из угла в угол, словно только что принимал участие в шумной ссоре и еще не пришел в себя. Свой широкий плащ он сбросил на пол, руки упер в бока (поза, которую он обычно принимал, разговаривая с подчиненными). Администратора он не любил, но все же поздоровался как подобает, хотя и без особой охоты. Эпта был ему нужен, так как в его руках сосредотачивались власть и влияние.
Эвкор Эпта наблюдал за порывистыми движениями воина без малейших признаков интереса. Феннобар наверняка был раздражен, взволнован или расстроен непредвиденным развитием событий. Он, конечно, был великолепным солдатом, сложенным как бог и сильным как бык, и наверняка смог бы одолеть в рукопашной схватке медведя, возникни такая необходимость, но терпения ему явно не хватало. Он привык получать все и сразу, а если придется, то и добывать силой. Ему недоставало утонченности, причем не только в делах, но также в одежде и в манерах. Стоило планам пойти наперекосяк, как он тут же впадал в истерику. Но все же Эвкору Эпте были нужны и такие люди для осуществления его замыслов.
— Что, опять непредвиденная ситуация? — спросил Олигарх-Администратор язвительным тоном.
— Можно и так сказать, — проворчал солдат, не заметив укола.
— Я слышал, Кванару Римуну недолго осталось жить.
Но даже эта новость не обрадовала воина-великана. Он вцепился в спинку стула, перегнулся через нее и прямо-таки выплюнул в лицо Олигарху:
— Элберон мертв! У меня есть подтверждения. Слухи, которые просачивались из-за восточных морей, оказались правдой. Он умер.
— Кто тебе это сказал? — От внимательного наблюдателя не укрылось бы, как напряглась челюсть Администратора, как затвердели и без того малоподвижные мышцы его лица, выдавая пробудившийся интерес. Феннобар, однако, не заметил ничего, кроме холодного взгляда.
— Я послал на восток целый флот! Мои корабли патрулировали Триречье. Тебе известно, где это? Восточный континент пересекают три большие реки, и все они впадают в море в одном и том же месте, образуя большую дельту. Один из кораблей заходил туда. Они строят там город! Город, будь я проклят!
— До меня доходили слухи. Но, по-моему, тебе следовало бы радоваться смерти Моррика Элберона. Верховный Главнокомандующий Двадцати Армий…
— Идиотский титул!
— Наш Император пожаловал его Элберону. Но, коль скоро слухи о смерти последнего оказались правдой, то логично предполагать, что его заместитель получит повышение в звании. Или ты сомневаешься в том, что я замолвлю за тебя слово, когда Совет Администраторов соберется для обсуждения этого вопроса?
— Разумеется, нет! — Но Эвкору Эпте сразу стало понятно, что тот лжет, и великий Администратор порадовался тому, что заставил этого олуха лишний раз помучиться. Феннобар хотел было добавить несколько слов о преданности, но воздержался, по опыту зная, что таким примитивным приемом доступ к тайным мыслям чиновника все равно не получить. Безопаснее сунуть руку в ведро, полное змей. — Проблема не в том, чтобы заручиться твоей поддержкой.
— В чем же? — Выражение лица Эпты ничуть не изменилось, но все же он ощутил неприятный укол неуверенности.
— Элберон дезертировал около года тому назад, это нам известно. Был пущен слух, будто он отправился на восток по заданию Кванара — покорять новые земли для присоединения к Империи. На самом деле Элберон набирал собственную армию из таких же отщепенцев, как и он сам.
— Чтобы захватить Золотой Город. Да, я знаю об этом.
Феннобар притворился, что не слышит.
— Под его знаменами собралось много народу.
— Он был превосходным командиром.
— Да, но не для себя он хотел завоевать Империю. В его намерения входило посадить на престол двоюродного брата Кванара. Оттемара Римуна. Посмотрим, что ты скажешь на это, Администратор!
Эвкор Эпта и бровью не повел.
— Такая возможность тоже приходила мне в голову. Продолжай.
— Он ведь был здесь, не так ли? Содержался в плену?
— Оттемар? В некотором роде, хотя, конечно, его заключение здесь было негласным, во избежание политических осложнений. Его содержали во дворце, подальше от глаз Кванара. Император ненавидит родственников, как тебе известно. Однако Оттемару удалось организовать побег, причем весьма примечательным способом. Это произошло, когда Кванар еще не слег окончательно, а слонялся по своим покоям, то и дело принимая безумные решения и угрожая отрубить голову всякому, кто осмелится хоть в чем-то ему перечить. Если мне не изменяет память, в то время лишь его личная гвардия, Имперские Убийцы, охотно выполняла его приказы, да и то из страха, что иначе ее разорвут на куски собаки императорской псарни.
— Тогда здесь был еще чужеземец, ну, тот сумасшедший, который притворялся, будто пришел из другого мира. Корбилиан, вот как его звали.
Эвкор Эпта удивился тому, что Феннобар запомнил имя незнакомца.
— Верно. Оттемар воспользовался присутствием этого, как ты его называешь, безумца, чтобы получить аудиенцию у Кванара. Разумеется, тем, кто допустил это, очень скоро воздали по заслугам. Но Оттемару, который всегда ловко владел языком, удалось-таки уговорить Кванара выслать их с чужеземцем из страны.
— На восток.
— Именно. Но я позаботился о том, чтобы мои люди оказались на одном корабле с ними. Они убили обоих. Корабль затонул во время шторма, но один из моих шпионов уцелел. Он-то и доложил мне о смерти Оттемара и человека, который выдавал себя за мага.
— Твой шпион солгал.
Администратору показалось, будто ледяной клинок пронзил его внутренности, но он и виду не подал, что ему стало страшно.
— Я тщательно отбираю людей себе на службу, Феннобар. Они не имеют привычки лгать мне.
— Значит, твой человек ошибся. Наверное, он и в самом деле считал, что те двое погибли во время шторма. Однако этот Корбилиан, как я слышал, и в самом деле обладал незаурядными способностями. Люди боялись его. Даже твои наемники. Тот, кому удалось уцелеть, верил, что пленники утонули. Но они выжили.
— И?
— Они пошли навстречу Элберону. Мои лазутчики подтверждают это! Но потом все запуталось. Вместо того чтобы объединить силы, они, наоборот, разделились. Оттемар и Элберон отправились в глубь континента.
— Восточного континента? Но для чего?
— Чтобы воевать.
Эвкор Эпта так удивился, что даже забыл контролировать мышцы лица, и они самопроизвольно сложились в гримасу озабоченности.
— Это в высшей степени странно, Феннобар. С кем же?
— На востоке располагалось какое-то зловещее королевство, которое угрожало не только новым владениям Элберона, но и другим владыкам того континента. Поэтому они объединились и отправились сражаться с общим врагом. Вот в этой-то войне и погиб Элберон, а с ним многие его люди.
— Но не Оттемар?
— Нет, будь он трижды проклят! Он жив. Мои люди видели его своими глазами. Он выбрал себе какое-то смехотворное имя…
— Гайл, — подсказал Эвкор Эпта. — Очень подходящее. А что Корбилиан?
Феннобар покачал головой.
— Мертв. Даже его хваленая сила не спасла от того, с чем он сражался на востоке. Немногие вернулись оттуда живыми, да и те не очень-то охотно распространяются о том, что там происходило. Уцелевшие присоединились к другой части армии Элберона, которая не участвовала в боях, и построили город в дельте трех рек. И знаешь, как они его называют? — Исполняющий Обязанности Главнокомандующего даже затрясся от злости. — Элберон! Они назвали город Элберон!
— И кто же им управляет?
— Не Оттемар. Этот держится сам по себе. Правит там молодой выскочка по имени Руан Дабхнор. Тоже из дезертиров.
Эвкор Эпта медленно кивнул, переваривая новость. Значит, Корбилиан погиб. Это хорошо. Было в нем что-то тревожащее, а если он и впрямь повелевал силой, о которой рассказывали древние легенды, то мог оказаться опасным противником. Но зато Оттемар жив! Придется принимать меры, и срочно.
— Так кто же займет престол, когда наш проклятый Император испустит дух? — ворчливо осведомился Феннобар, вновь принимаясь мерить шагами комнату. — Хотя Оттемар и удалился в изгнание, но он как-никак Римун. Последний в роду.
Эвкор Эпта дал солдафону еще немного покипятиться, затем спокойно добавил:
— Не совсем.
— Что ты хочешь сказать?
— Есть еще девушка.
Феннобар ужаснулся.
— Теннебриель! Ты что…
— Спятил? — закончил за него Эпта с улыбкой. Феннобар похолодел, сообразив, что именно это слово готово было сорваться с его губ.
— Но она же не сможет править! Она еще подросток…
— Правильно. Зато Оттемар сможет. Если он вернется, его многие поддержат: он же Римун, двоюродный брат Кванара и, стало быть, законный наследник. История этой страны и право рождения на его стороне. И ты, Феннобар, будешь обязан присягнуть ему в качестве Командующего Армией.
Феннобар сделал попытку обдумать услышанное. Процесс мышления давался ему с трудом. Он знал, что у него нет способностей к политическим интригам, и признавал превосходство Администратора над собой в этом отношении. И все же ему было непонятно, на что тот намекает.
— Ну и что с того, что я поддержу Оттемара?
Эвкор Эпта снова улыбнулся.
— Это что, угроза?
Феннобар помолчал с минуту, затем громогласно расхохотался. Смех был слишком громким и потому наверняка неискренним. Полководец боялся.
— Да, уж это-то наверняка не входит в твои планы.
— В мои планы входит только благо Империи, — ровным голосом ответил чиновник. — Оттемаром вряд ли можно будет манипулировать. А потом он впадет в детство, как и его кузен Кванар. С Римунами это часто происходит.
— Поэтому ты предпочитаешь Теннебриель…
— Ее можно научить править. Она будет с радостью прислушиваться к советам Администраторов и Дающих Закон. Не думаю также, чтобы она стала вмешиваться в вопросы военной политики. Эта сфера управления государством наверняка останется в ведении Главнокомандующего.
Феннобар подумал и кивнул.
— Вся тяжесть власти ляжет на твои и мои плечи, Феннобар.
Лучше уж вступить в союз со змеей, чем с тобой, — подумал солдат. Но каково искушение! Власть. Не только над Армией, но и над всей Империей. Конечно, контролировать ее будет сам Эвкор Эпта, но все же! И Феннобар расплылся в улыбке.
— Ну что ж, пусть будет Теннебриель. Теперь и Эвкор Эпта ответил ему улыбкой, точно разговаривал по душам с другом.
— Есть лишь одно маленькое препятствие. Феннобар, известный хвастун, вытащил из ножен меч и провел ладонью по его широкому лезвию.
— Ерунда.
Чиновник покачал головой.
— К сожалению, не такое уж и пустяковое.
— Пхе! Возьму пару-тройку кораблей и пойду с ними в дельту. Скоро от этого Элберона камня на камне не останется, а его бывшие солдаты отправятся следом за своим командиром. Через месяц ты получишь голову Оттемара.
— Да, именно она мне и нужна. Но только вместе с телом, пожалуйста.
— Так он нужен тебе живой? — Прах его побери, и почему он никогда не может говорить прямо?
— Да. Можешь отправить к праотцам столько народу, сколько захочешь, но он нужен мне живым. И ты привезешь его сюда, на Башенный остров, так, чтобы никто об этом не знал, кроме тебя и меня.
— Но, если я захвачу Элберон и возьму Оттемара в плен, пойдут слухи…
— Так думай, Феннобар, думай! Ты, конечно, лучший воин Империи, но для роли Главнокомандующего этого мало, нужно еще и мозги иметь. Учись править, тренируйся.
— Нужно сделать это тайком?
— Крадучись, да не забывай, какое имя придумал себе Оттемар. Гайл. Плут. Он наш враг, можешь быть уверен. В тот день, когда он взойдет на престол, мы с тобой распрощаемся с нашими должностями. Не забывай, твои разногласия с Морриком Элбероном были хорошо известны. Пост Главнокомандующего скорее всего достанется Руану Дабхнору. Кто будет Олигархом-Администратором, можно только гадать. Думаю, какой-нибудь любимчик Оттемара. И тогда Империи конец.
— Так что ты предлагаешь?
— Похищение. Обман. Отправь в дельту всего один корабль. Они не ждут от нас подобного шага. Никакого кровопролития, оружие пускать в ход только в случае крайней необходимости. Никаких поджогов. Просто тихое похищение, лучше всего ночью.
— Ладно…
— И не привози Оттемара сюда сам. Отныне и до того дня, когда Теннебриель сядет на престол, мы с тобой вообще не должны встречаться. Общаться будем только через доверенных лиц. Если в городе узнают о наших контактах, возникнут подозрения. Все, что происходит в Империи, должно выглядеть как естественное развитие событий.
— Хорошо. У меня есть люди, готовые исполнить любой приказ без лишних вопросов, люди, которые сражались бок о бок со мной, люди, чьих отцов я вознаградил за долгую службу…
— Я понимаю, о чем ты говоришь, Феннобар. Они — твоя опора. Но послушай моего совета, выбирай людей тщательнее. Теперь ты вступаешь в совершенно другую игру. Чтобы выиграть, нужны большое старание и осторожность.
Феннобар убрал свой меч в ножны. Будь его собеседником кто-нибудь другой, они непременно пожали бы друг другу руки, особенно заключив столь важный договор. Но с этим человеком солдат ограничился простым кивком.
— Ты получить своего пленника. Но я все-таки не понимаю, почему бы не убить его?
— Но ведь я хочу, чтобы все выглядело именно так, будто ты его убил. Как это сделать — твоя забота. Полагаю, среди твоих доверенных лиц найдутся люди, которые смогут справиться с таким заданием.
Физиономия Феннобара стала еще мрачнее.
— Разумеется, но…
— Те, кому известно настоящее имя Оттемара, будут считать свое дело проигранным, если нам удастся убедить их в его смерти.
— Но ведь я же не буду убивать его на самом деле!
— Он нужен мне здесь, тайно. Никто и не заподозрит, что он у нас в плену.
— Но зачем? — продолжал недоумевать Феннобар.
— Предоставь политику мне, Феннобар. Он — гарантия нашей безопасности. — Эвкор Эпта сухо рассмеялся. — Если когда-нибудь выяснится, что враждебная партия, клика Римунов, затевает против нас заговор, подумай только, какое преимущество над ними мы будем иметь! Однако я не думаю, что это на самом деле случится. Скорее всего Оттемар сгниет заживо на одном из этих неприступных островов.
Феннобар ответил усмешкой:
— Теперь мне понятно, как играют в эту игру. Неплохая стратегия. Значит, я похищаю Оттемара, но делаю вид, что это убийство. Я даже знаю, кого мне послать на это дело. Нужно ли моим людям маскироваться?
Эвкор Эпта пожал плечами.
— Нет, пожалуй, только пусть не являются на восток в форме солдат Империи.
На этот раз веселье Феннобара было вполне искренним.
— Великолепно! Вижу, что мне предстоит узнать еще много нового об искусстве управления государством.
После ухода полководца Эвкор Эпта призвал свою стражу.
— Я не сержусь на вас за то, что вы допустили Феннобара на остров, но впредь ни один человек не должен переступать порог этой башни без моего ведома. Если Феннобар появится вновь и попытается войти, не пускайте его. Примените силу, если потребуется.
Стражники кивнули. Они были приучены повиноваться без слов.
Эвкор Эпта запер ставни и сел в кресло. Более часа он сидел, погрузившись в глубокое раздумье. Мозг его напряженно работал, переставляя воображаемые фигуры по огромной доске, которой ему служила Империя. Феннобар полезен скорее благодаря своей глупости, нежели вопреки ей. А когда он, Эвкор Эпта, запрет в одном из потайных покоев башни Оттемара, его власть над Теннебриель будет безгранична. Она будет Императрицей, но править на самом деле будет Эпта, и, посмей она своевольничать, он тут же найдет ей замену в лице кузена-соперника. Хорошо все-таки, что Оттемар не умер.
Надо будет навестить девушку в ближайшее время и начать потихоньку подогревать ее недовольство своим положением. Она простодушное дитя и никогда не станет по-настоящему умной женщиной. Сумасшедшей, как многие Римуны, конечно, тоже не будет, но все остальные слабости этого семейства ей присущи. Теннебриель хорошо вышколена, и, если его планам суждено сбыться, она станет тем полезным орудием, при помощи которого он вернет Империю в руки истинных владык.
Кажется, он что-то забыл? Ах да. Наемник, который сообщил о смерти Оттемара и Корбилиана. Утром его надо будет найти и казнить. И еще необходимо послать верного человека в этот город, Элберон. Кого-нибудь Истинной Крови. Может быть, Муриддиса.
Глава 3
ТЕННЕБРИЕЛЬ
Когда Эвкор Эпта хотел посетить один из множества островов, разбросанных по лагуне Медальона, он пользовался одному ему известным путем. Под самым дном внутреннего моря существовал целый лабиринт тоннелей, прорытых задолго до геологической катастрофы, в результате которой Цепь Золотых Островов стала архипелагом. Администратор знал, что среди нынешних обитателей Золотого Города немного найдется таких, кто не считает легенды о существовании этих подземных коридоров пустой выдумкой. Только те, в чьих жилах текла Истинная Кровь, верили в них. Могущественному чиновнику это было на руку: он любил всякие тайны, а подземная дорога являлась одной из них.
Путь от Башенного острова к тяжелой, окованной железом двери, у которой остановился Эвкор Эпта, занимал полчаса. Он воткнул свой факел в железную скобу на стене, вытащил из складок плаща кольцо с множеством ключей, выбрал один из них, отпер дверь и вошел. За этой дверью оказалась еще одна, которую он тоже открыл, а потом запер за собой снова. В коридоре по ту сторону двойной двери его ждал другой факел, специально оставленный здесь слугами, которых он отправлял вперед. Ни один человек никогда не приплывал сюда на лодке. Это было бы бесполезно: остров представлял собой высокий каменный пик, поднимавшийся со дна внутреннего моря. За долгие века, прошедшие со времен Потопа, волны и морской ветер отполировали его бока почти до зеркальной гладкости. Никто не смог бы подняться наверх, кроме птиц, которые гнездились тут в больших количествах. Никому и в голову не приходило, что в восточной оконечности острова, подальше от города, находилась маленькая, но роскошно убранная вилла, которая была надежно укрыта от любопытных глаз досужих мореходов пышной растительностью и окружена собственным тщательно возделанным садом и высокой стеной. Здесь-то и жила Теннебриель, дальняя родственница Императора, с тех самых пор, как ей исполнилось три года.
Эвкор Эпта сам выбрал людей, которые прислуживали девушке. Виллу охраняли стражники, которые, однако, никогда не входили в дом и не видели его обитательницу. В их обязанности входило следить, чтобы никто случайно не проник на остров. В доме жили женщины, ухаживавшие за Теннебриель и заботившиеся о том, чтобы у нее было все, кроме свободы. И тем и другим было запрещено покидать остров.
Тем временем Администратор добрался до последней двери и оказался в великолепно убранной комнате. Оттуда наверх шла винтовая лестница. После долгого подъема Эвкор Эпта очутился в покоях Теннебриель. Ее комнаты выходили окнами на восток, и все, что в них можно было увидеть, — это черные волны внутреннего моря. Несмотря на поздний час, девушка не спала: аромат ее духов витал в воздухе. Что-то шевельнулось в глубине комнаты. Он обернулся на звук, но сперва ничего не увидел: его глаза еще не привыкли к мягкому свету ламп. Немного погодя он разглядел старую женщину. Это была Улларга, одна из служанок Теннебриель. Завидев его, старуха поспешила отойти в самый дальний угол комнаты. Она служила Теннебриель верой и правдой, так как прежде была горничной ее тетки, Эстрин. Старуха знала, что только благодаря этому Эвкор Эпта распорядился оставить ее в живых.
Теннебриель была на балконе, дышала свежим ночным воздухом и любовалась звездным небом. Звук шагов заставил девушку обернуться; увидев, кто пришел, она ничуть не удивилась. В общем-то Теннебриель давно вышла из детского возраста: ей уже исполнилось девятнадцать, и одни только пряди черных волос, кольцами спадавшие ей на спину и плечи, способны были свести с ума любого мужчину. Даже скудное вечернее освещение не смогло похитить их чарующего блеска. Ночь выдалась теплой, и на девушке не было ничего, кроме тоненького платьица, выгодно подчеркивавшего ее высокую, стройную фигуру. Тысячи воздыхателей, будь у них возможность проникнуть на остров, наверняка лишились бы сна и покоя от такого восхитительного зрелища. Да и сам невозмутимый Эвкор Эпта снова ощутил знакомую волну возбуждения, которая накатывала всякий раз, когда он оказывался в присутствии этого великолепного животного, как он называл про себя девушку. Что и говорить, слуги холили ее не покладая рук. Он склонил голову в нарочито медленном поклоне, желая продлить редкие мгновения удовольствия и сполна насладиться видом прелестной женщины, которая стояла перед ним, вырисовываясь на фоне ночи подобно прекрасному изваянию.
— Теннебриель, дорогая, — заговорил наконец он, — я рад встрече с тобой.
— Эвкор! — Ее глаза широко раскрылись, на лице появилось восторженное выражение, словно она была десятилетней девочкой, которая приветствует любимого дядюшку после долгой разлуки. — Как долго ты не приходил!
Всего две недели, — подумал он, однако вслух ничего не сказал. Все равно время для нее ровным счетом ничего не значило: умопомрачительная красота девушки уравновешивалась столь же потрясающей глупостью.
— Что поделаешь, дитя мое, важные дела. Но расскажи мне, как ты поживала все это время? Хорошо ли слуги смотрели за тобой?
Девушка немедленно надула губы, словно только и ждала этой реплики.
— Полагаю, я должна сказать да. Но мне здесь так скучно, Эвкор. Я все жду и жду. Иногда мне кажется, что я живу на этом острове уже сто лет.
Он, будто зачарованный, следил за каждым движением губ девушки, за тем, как менялось выражение ее лица, и чувствовал, что от этой красоты у него занимается дух. Нет, все-таки она будет превосходной Императрицей.
— Государственные дела, Теннебриель, вещь скучная, но необходимая, особенно для тех, кто пытается поддержать порядок в нашей рассыпающейся Империи. Скоро сама узнаешь.
— Когда стану Императрицей, — закончила за него девушка. Они не в первый раз говорили об этом. Эпта кивнул:
— Да. Твой кузен очень болен. Ему осталось жить всего несколько дней.
Ее лицо вспыхнуло жестокой детской радостью.
— Значит, скоро я буду на троне!
Он снисходительно улыбнулся, подошел ближе и взял девушку за руку.
— Терпение, дитя мое. Все не так просто.
Краска гнева залила щеки красавицы, брови надменно изогнулись.
— Но ведь ты обещал.
— Да, конечно. Но не забывай о трудностях.
— Расскажи мне снова.
— Хорошо.
Они опустились на сиденье, и мужчине пришлось сделать над собой усилие, чтобы забыть о красоте девушки. Больше всего ему сейчас хотелось протянуть руку и приласкать ее. Наверняка она не воспротивилась бы, ведь она всегда была такой покладистой, простодушно-доверчивой, будто всерьез полагала, что само время остановит свой бег, если он прикажет.
— Когда Кванар Римун умрет, вместе с ним придет конец и правящему королевскому дому, так как он — последний в своем роду.
Теннебриель кивнула, явно наслаждаясь рассказом, словно слышала его впервые в жизни, хотя на самом деле история эта была знакома ей с глубокого детства.
— Ты знаешь, что на Золотых Островах существует три королевских фамилии: Римуны, Кранноки и Труллгуны.
— Да, и я ношу имя Краннок.
— Вот именно. — Интересно, что же она все-таки запомнила, — подумал он. Очень важно, чтобы девушка знала историю предыдущих царствований наизусть, поэтому он без устали повторял одно и то же. — Твоего отца звали Вальдер Краннок. Его брат, Колхан, был женат на…
— Эстрин! — радостно заполнила паузу девушка.
— Молодец! Да, на Эстрин. А кто была Эстрин?
— Она была сестрой, сестрой… — прекрасная ученица Эпты на мгновение задумалась, — Императора, только тогда он еще не был Императором. Он был королем, потому что Кванар Римун — первый Император на Золотых Островах.
— Совершенно верно. Эстрин была сестрой Хедмара Римуна, а он был отцом Кванара. Хедмар лелеял мечту объединить три великих дома, чтобы на Золотых Островах всегда царили мир и покой. Его брат, Дервик Римун, женился на девушке из дома Труллгунов, а его сестра, Эстрин, вышла за твоего дядю, Колхана Краннока.
— Да, а меня, когда я была совсем маленькой, обручили с моим кузеном Илдаром, сыном Колхана и Эстрин. — И девушка захлопала в ладоши, очень довольная собой.
— Прекрасно. А что было дальше? Что случилось со всеми детьми?
Теннебриель погрузилась в глубокое раздумье.
— Потом было большое сражение. Все острова начали воевать друг с другом, и много людей умерло.
Эвкор Эпта снисходительно улыбнулся. Надо же, про войну она никогда не забывает. Он не счел нужным сообщать девушке все факты, хотя со временем ей, без сомнения, многое станет известно. Например, он сказал ей, что она и Илдар были помолвлены, тогда как на самом деле их поженили, когда девочке было всего два года, а ее кузену — двадцать один. Муж малютки Теннебриель был горяч и честолюбив и не смог удержать свой темперамент в узде.
Однажды его застали в постели Анниани, капризной жены короля Хедмара, и когда он узнал об этом, то сошел с ума от злости. Первым делом он распорядился казнить обоих прелюбодеев прямо на оскверненном ими супружеском ложе. В результате Фейнор Краннок, глава королевского дома Кранноков, объявил Римунам войну, которая закончилась полным уничтожением всей его фамилии, так как Труллгуны приняли сторону правящей династии.
— Все Кранноки умерли, — продолжала девушка, — мой отец, мой дядя и мой жених; Вальдер, Колхан и Илдар. Погиб даже мой дедушка, Фейнор.
— Правильно, Теннебриель. Ты все запомнила. Римуны истребили почти всю твою семью. Уцелела лишь одна Эстрин, которая и по сей день скрывается где-то на северных островах: там некогда было родовое гнездо Кранноков.
— И я, — широко улыбнулась девушка, — потому что ты нашел меня и спрятал.
— Крови было пролито и так слишком много. Я привез тебя сюда, однако многие до сих пор считают, что и ты тоже погибла. Так на чем мы остановились? Да, ты — единственная наследница дома Кранноков. А что стало с детьми Римунов?
— У Хедмара было трое детей. Две девочки… Эвкор, я, кажется, забыла их имена.
— Не важно. Их звали Аррани и Эринна.
— Они были слабенькими и умерли во младенчестве.
— Да. Всего несколько недель от роду.
— Потом еще Кванар Римун, но он всегда был немного не в себе.
— Да, продолжай.
— Он наследовал своему отцу и провозгласил себя первым Императором, но теперь он болен. Скажи, он и вправду скоро умрет?
— Об этом мы поговорим через минуту. Продолжай.
— Детей у него нет. Женат он никогда не был. — Девушка сосредоточенно нахмурилась. — А еще есть Труллгуны. По-моему, одну из них звали Лудганна.
— Очень хорошо. — Эпта покровительственно улыбнулся. — Да, Лудганна. Она вышла за Дервика Римуна, брата Хедмара. Ее брат, Даррабан, до сих пор жив и имеет двух сыновей, Андрика и Рударика, но они не покидают своих восточных островов и не претендуют на престол, так что можешь о них забыть. — И опять он утаил часть правды: Дервик приходился отцом Оттемару и мужем сестре Даррабана, именно эта связь с правящим семейством и заставила Труллгунов встать на сторону Римунов в кровавой междоусобной распре.
— Я вспомнила остальное! — воскликнула Теннебриель. — Лудганна убежала от мужа с каким-то пиратом, и они оба утонули в море. Так им и надо! Но у них с Дервиком была дочь… нет, сын. Его звали…
Эвкор Эпта наклонился к девушке.
— Подумай как следует. Это очень важное имя. Самое важное из всех.
Лицо Теннебриель омрачилось.
— О! — Она нетерпеливо щелкнула пальцами. — Подожди-ка… Оттемар. Оттемар Труллгун!
— Почти. Его зовут Оттемар Римун. Вот почему это так важно. Оттемар Римун. Запомни.
— Он тоже умер?
Раньше Эвкор Эпта просто сказал бы да, но после сегодняшнего разговора с Феннобаром следовало быть более осмотрительным.
— Думаю, что да. Но у меня есть некоторые сомнения. Хотя я почти уверен, что его нет в живых, ведь он отправился на восточный континент, где обитают ужасные чудовища и вообще всякие странные существа.
— Значит, если он умер, то из Римунов никого больше не осталось. Но я была помолвлена с Илдаром, чья мать происходила из этой семьи, а значит, и я тоже немножечко Римун.
— Вполне достаточно для того, чтобы претендовать на их трон, моя дорогая.
Она захлопала в ладоши, вне себя от радости, но уже через мгновение ее чистый лоб вновь избороздили морщинки заботы.
— Но что, если Оттемар Римун все-таки жив? Разве он не захочет быть Императором?
Эвкор Эпта обрадовался, что она сама додумалась до этого вопроса: теперь ему легче будет перейти к главной теме сегодняшнего разговора, который, как он надеялся, заложит основу его будущей власти над Императрицей.
— Вот в этом-то весь вопрос. Если он жив — а я почти уверен, что это невозможно, — то, конечно, его притязания на престол будут весомее, чем твои.
Девушка бросила на него полный негодования взгляд, словно капризный ребенок, который хочет ударить подшутившего над ним взрослого.
— Значит, его надо убить! Эвкор, тебе придется приказать, чтобы его убили. Он улыбнулся.
— Не беспокойся. Я уже послал людей на поиски. Но я почти уверен, что они потратят время зря: скорее всего, весть о его смерти была верной. С другой стороны, если ты станешь Императрицей и тут вдруг вернется Оттемар, это будет как-то неловко. Тебе пришлось бы уступить ему престол, а ведь нам это совсем ни к чему, не правда ли?
— Нет! Трон он не получит!
Он снова потрепал ее по руке.
— Ты хорошо разбираешься в политике, девочка. Но ты ведь знаешь, что я всегда буду с тобой и смогу защитить твои интересы, если нужно. Ты должна стать Императрицей. Оттемар пригоден на роль правителя Империи не больше чем его полоумный кузен. Мы поступим вот как: если он все-таки выжил, то я найду его и заточу на одном из своих островoв. Там его никто никогда не найдет. Только ты, я и его сторож будем знать, что он еще жив.
Теперь она была похожа на злого, испорченного ребенка.
— Эвкор, — начала она и так вцепилась пальцами в его руку, что он даже губу закусил от боли, — найди для него остров похуже! Голую скалу, без единого кустика. Чтобы он там помучился как следует!
Смех Эвкора Эпты, прозвучавший в ответ, был сухим и отрывистым.
— Какая жестокость! Что ж, посмотрим. Но я склонен думать, что он мертв. Ну, а теперь мне пора идти. Меня ждут дела. — И он поднялся на ноги.
— Уже?
Администратор чувствовал, что не в силах оторвать глаз от сидевшей перед ним девушки: его неудержимо влекло к ней. Но с этим необходимо было подождать. Ничего, настанет время, — сказал он себе, — и это тоже будет мое.
— Пора. Но я скоро вернусь.
Она не стала спорить.
— Очень скоро. И принесу тебе новости. Кванар умирает.
Не вставая с места, девушка широко раскрытыми глазами наблюдала за его уходом. Эвкор Эпта запер за собой дверь и перевел дух. Клянусь Кровью, божественное создание! Как тут не разгорячиться! Он уже готов был начать спускаться по лестнице, как вдруг новая мысль остановила его. Великий Администратор развернулся и отправился на половину служанок. Все равно после свидания с Теннебриель заснуть ему не удастся.
Только после того, как ключ дважды повернулся в замке, подтверждая, что Эвкор Эпта и в самом деле удалился, Теннебриель позволила себе изменить выражение лица. Роль невинного, простодушного ребенка, которую она играла в присутствии всемогущего Олигарха, требовала большого напряжения.
С балкона донеслись негромкие аплодисменты.
— Отлично сыграно! — прозвучал глубокий мужской голос, и его обладатель вышел из зарослей винограда, украшавшего террасу. При виде его вздох восхищения вырвался из груди Теннебриель.
— Довольно убедительно, как по-твоему? — И она протянула руку навстречу ночному гостю.
Молодой человек немедленно заключил девушку в объятия. На вид ему было не больше двадцати пяти лет, он был невысок ростом, но обладал крепким, мускулистым телом и военной выправкой: короче говоря, являл собой полную противоположность только что удалившемуся Эвкору Эпте. Хотя каждое его движение выдавало профессионального солдата, оружия при нем не было никакого, и только легкая кольчуга, надетая поверх рубахи, говорила о его принадлежности к армии. Со смехом молодой военный склонился над запрокинутым лицом Теннебриель, и их губы слились в долгом влажном поцелуе. Руки его ласкали гибкое тело сквозь платье, пока наконец одна ладонь не замерла похотливо на изгибе спины, прямо над тем местом, где два идеально очерченных полукружья проступали сквозь тончайшую материю, — как будто девушка была простой трактирной служанкой, а не будущей Императрицей. Наступила долгая пауза. Наконец Теннебриель, негромко смеясь, оттолкнула пылкого воздыхателя.
— Терпение, Кромалех! — произнесла она. — Нам нужно кое-что обсудить.
С этими словами девушка высвободилась из объятий мужчины, однако он снова поймал ее и привлек к себе.
— По-твоему, я карабкался по скользкой отвесной каменной стене, чтобы провести ночь за разговорами?
— Подожди же!
На этот раз было понятно, что девушка не шутит, и воин сдержал свой любовный пыл, не убирая, однако, руку с ее талии.
— Что за срочность такая?
— Тебе что, совсем не интересно, зачем сюда приходил Олигарх-Администратор Империи?
Он обнажил в широкой ухмылке крепкие белые зубы и тряхнул черной как смоль гривой.
— Ты всегда с ним так разговариваешь? Этакая простушка, наивная девочка. Глядя на тебя, и поверить нельзя было, что тебе больше десяти лет.
— Думаешь, он поверил?
Молодой человек нахмурился.
— Это что, такая игра?
— Нет, я серьезно, Кромалех. Очень важно, чтобы Эвкор продолжал считать меня глупышкой. Как по-твоему, мне удалось его провести?
— Вполне. А давно он тебя здесь держит?
— С раннего детства. И ни разу за все эти годы он не видел меня настоящую. Надо, чтобы он и впредь думал обо мне как о дурочке. Наверное, из-за сумасшествия Римунов он и меня считает слабоумной, забывая, что во мне нет ни капли их дурной крови. А кроме того, он мало что знает о женщинах, Кромалех.
— Так-таки мало? А мне показалось, что он прямо изнемогал от желания уложить тебя в свою постель.
— Ты просто ревнуешь.
— А ты могла бы воспользоваться его похотью?
Она скорчила гримаску.
— Ну, не так грубо. Однако как же я смогу хоть чего-нибудь добиться, если не буду учитывать его желания? Но ты все равно должен знать, что на самом деле я не испытываю к нему ничего, кроме ненависти.
— Понятное дело! Разве кто-нибудь может любить Эвкора Эпту? Да его все боятся!
— А ты? — поддразнила девушка своего ухажера. Он кивнул:
— Конечно, а как же. Только глупец сказал бы нет. У него в руках огромная власть. Где только нет его соглядатаев!
— Он думает, что и я в его руках. Вот и пусть так считает, не буду его разубеждать. Сейчас его власть мне только на пользу.
— А меня в свою постель ты пускаешь по той же причине?
Его взгляд прожег Теннебриель насквозь. Страсть, пылавшая в его взоре, доставила девушке несказанное удовольствие, ибо отвечала ее собственному желанию. Ее пальцы скользнули вниз по его волосатой груди, губы нежно коснулись лица.
— Я не такая хорошая актриса, о Первый Меч Имперских Убийц.
Он снял с нее платье, задерживаясь ладонями на ее бедрах, боках, груди, и вдруг с удивительной быстротой и нежностью уложил девушку на стоявшее рядом широкое мраморное сиденье. Инстинктивно она поняла, что так может поступать только по-настоящему любящий мужчина, и уступила его страсти. Через мгновение, когда он, сбросив с себя кольчугу и одежду, вошел в нее, все мысли о планах коварного Эвкора Эпты покинули ее прелестную головку, и даже стремление как можно скорее стать Императрицей отступило перед желанием, чтобы блаженство продолжалось вечно. Некоторое время спустя, когда первый порыв страсти миновал, девушка лежала, положив голову на сгиб руки возлюбленного, а он играл с ее волосами, точно поглаживал любимую кошку.
— Правда ли, что Кванар умирает? — спросила она.
— Угу. Остались считаные дни.
— Ты по-прежнему думаешь, что его отравили?
Кромалех рассмеялся:
— Ну разумеется. Всем известно, что он уже давно спятил. Но кто-то все время подкармливает его отравой, это ясно.
Она приподнялась на локте и устремила на своего любовника пристальный взгляд.
— А кто, ты не знаешь?
— Нет. Да и какая разница? Все равно он псих. Кто-то оказывает нам услугу…
— А для меня есть разница! — взвилась девушка. — Я уверена, что его отравили по приказу Эвкора Эпты. Ах, если бы у меня были доказательства! Но ты вполне уверен, что никто из слуг…
Императорский гвардеец снова расхохотался:
— Да ты хотя бы знаешь, сколько врачей, охранников, Администраторов, чиновников проходит через дворец каждый день? Сотни! Любой из них мог это сделать, причем с радостью. И найти виновного почти невозможно, да никто и не захочет возиться. А сам Эвкор Эпта, будь уверена, наверняка позаботился о том, чтобы скандал, если он все-таки разразится, никогда не связали бы с его именем. Уж кто-кто, а ты-то должна лучше всех понимать это.
Девушка вздохнула:
— Да, ты прав. Слишком хитер.
— Но скоро Кванар умрет, ты станешь Императрицей, и Правительство будет у тебя в руках. Возможно, тогда тебе удастся подыскать новую должность и для Олигарха-Администратора, где-нибудь на южном континенте.
Она усмехнулась:
— Не сомневаюсь, такое назначение многим пришлось бы по вкусу. Но это легче сказать, чем сделать. Эвкор все предусмотрел. Хотя он и считает меня безмозглой дурой, которую легче легкого обвести вокруг пальца, а я старательно играю эту роль, однако он и тут подстраховался. Скажи, не слышал ли ты чего-нибудь нового об Оттемаре Римуне, двоюродном брате Кванара?
Кромалех нахмурился. Он не ожидал такого вопроса.
— Скользкий Плут. В последний раз я его видел, когда он покидал Золотой Город на корабле вместе с чужеземцем. Как же его звали, Кобара, что ли?
— Корбилиан.
Осведомленность Теннебриель удивила воина. Кто же на этом всеми забытом островке снабжал ее информацией?
— Ну да. Их отправили на восток, но корабль затонул во время шторма. Хотя, если уж говорить всю правду, то обоим предварительно выпустили кишки. Вполне возможно, длинная рука Эпты достала их и в открытом море.
Девушка чуть заметно покачала головой.
— Думаю, что Оттемар все-таки выжил. По-моему, он жив и сейчас.
— Да? — Изумление молодого человека казалось неподдельным.
— Сегодня вечером Эвкор долго внушал мне, что Оттемар, если он, конечно, уцелел, имеет больше прав на престол, нежели я.
— Ну да, ведь он же Римун. Двоюродный брат Императора.
— Я сказала Эвкору, что он должен его убить, если найдет, но ты слышал его ответ. Он привезет его сюда и запрет на уединенном острове. Зачем ему это нужно, как ты думаешь?
Однако Кромалех уже снова заинтересовался нежными округлостями ее бедер и только промычал что-то в ответ.
— Да подожди же ты! — прикрикнула она и легким шлепком отбросила его ладонь. — Ну?
— Может, он хочет посадить его на трон вместо тебя? — поддразнил ее любовник.
Она так энергично тряхнула головой, что черные кудри разметались по плечам.
— Нет. Слишком многие поспешат встать на сторону Оттемара. Все Труллгуны окажут ему поддержку. Нет, Эвкор задумал кое-что похуже. Думаю, он хочет обеспечить полную власть надо мной. Он сделает Императрицей меня, но Оттемар будет его вечным козырем, и, как только я проявлю своеволие, он начнет шантажировать меня им. Он уверен, что страх потерять престол сделает меня покорной и послушной его желаниям.
— Но этого, разумеется, не произойдет.
— Нет, потому что Эвкор никогда не запрет его ни на одном из своих вонючих островков.
— Почему это?
— Потому что он будет в наших руках.
Кромалех отнял руку от бедра девушки и взглянул ей в лицо. Несгибаемое упорство и сила воли были написаны на нем. Эти качества Теннебриель восхищали его не меньше, чем ее прекрасное тело, и все же непомерное честолюбие возлюбленной порой уязвляло — ему казалось, что ради власти она может с легкостью пожертвовать всем, в том числе и любовью, в которой так пылко клялась.
— В наших?
Она игриво ткнула его пальцем в живот, но ощутила лишь упругое сопротивление тугих мышц.
— Вот возьми и узнай, где скрывается Оттемар.
— Я? И как же я, по-твоему, должен это сделать?
— Ну, снаряди корабль и отправься к берегам восточного континента…
Он со стоном сел.
— Ты что, тоже спятила? На восток? Ни один человек еще… — Тут он вдруг умолк. — Хотя подожди. Подожди минутку. — Счастливая улыбка озарила его лицо. — Совсем забыл. Странные истории рассказывали про те места в последнее время. И мой давний соперник, Моррик Элберон, последний Главнокомандующий, тоже отправился туда.
— Чтобы подготовить переворот?
— Многие так думали. Но я слышал, что он погиб. Его заместитель, Феннобар, не перестает твердить об этом: уж больно ему самому хочется заполучить это звание. Однако ходят слухи, что на востоке строится город и называется он Элберон.
Глаза девушки широко раскрылись.
— Это то, что нам нужно! — взволнованно воскликнула она. — Отправляйся туда, Кромалех! Отправляйся в этот город. Ты найдешь там Оттемара, я уверена.
— Ты так думаешь?
— Да. — Девушка кивнула, напряженно вглядываясь в темноту, словно уже видела соперника перед собой. — Ты должен добраться до него раньше, чем люди Эвкора.
Он рассмеялся.
— Можешь считать, что мой меч уже у его горла…
— Нет! Ты что, совсем меня не слушаешь? Я хочу, чтобы ты привез его сюда. Он будет моим пленником.
— Зачем он тебе нужен?
— Затем, что если он будет у меня, то я смогу диктовать Эвкору условия.
— Когда ты станешь Императрицей, то Эвкор Эпта…
— Я лучше его знаю. Только когда Оттемар Римун будет у меня в руках, я заполучу и Олигарха. Подумай только, я ведь могу угрожать ему, что выйду за Оттемара…
Его пальцы вцепились в ее волосы и дернули.
— Думай, что говоришь.
Девушка провела ладошкой по его губам. Больше всего любила она дразнить своего любовника и смотреть, как он злится.
— Тише, тише. Ты же знаешь, у меня совсем другие планы.
— И у меня тоже…
— О, так ты думаешь, что сгодишься на роль Императора? — съязвила она.
Он покачал головой.
— Нет, я знаю, что это невозможно. Закон запрещает. Но меня вполне устроит и положение принца-консорта.
— И ты им будешь, только сперва привези мне Оттемара.
Он пожал плечами.
— Так и быть, все равно ведь житья мне не дашь, пока не сделаю по-твоему, дерзкая девчонка. Завтра мой корабль поднимет паруса.
Она потрепала его по загривку, будто большого послушного пса.
— Надеюсь, что, когда мы поженимся, ты будешь любить меня чаще, чем по две минуты перед сном.
Он тут же перекатился на живот, подмяв ее под себя.
— А кто здесь спит?
Больше в эту ночь об Империи они не говорили.
Когда Кромалех, перемахнув через балконные перила, пустился в обратный путь, Теннебриель покинула ложе любви и, обнаженная, подошла к фонтану в углу комнаты. Серебрившаяся в лунном свете вода была холодна как лед, но она с упоением подставила свое разгоряченное тело под тугую струю. Ей хотелось пойти и окунуться в украшенный каменной мозаикой бассейн, но постельная битва с Кромалехом совсем обессилила ее. Иногда она ловила себя на мысли, что неплохо было бы взять да и уехать с ним на какой-нибудь далекий остров и забыть об Империи.
— Животное убралось?
Голос, который произнес эти слова, был хорошо знаком Теннебриель, и она не сделала даже попытки прикрыть наготу. Дверь, которая вела в одну из внутренних комнат, отворилась, впустив еще одного посетителя, пол и возраст которого невозможно было определить, так как он немедленно забился в самый темный угол покоя.
— Улларга, — зевая, поприветствовала девушка вошедшую. Она уже закончила омовение и теперь стояла, потягиваясь, у окна, точно призывала луну сойти с неба и разделить с ней ложе. — Ты вовремя. Кромалех только что ушел, и, кстати, мне не нравится, что ты так его называешь.
— Что ты ему пообещала? — вновь задребезжал старческий голос. Но Теннебриель давно привыкла к ворчанию старухи и не обращала на него ни малейшего внимания, тем более что Улларга преданно ходила за ней с тех самых пор, как девушка себя помнила. В каком-то смысле старуха заменила ей мать: она пестовала и баловала свою воспитанницу, а если кто-то из служанок недостаточно, по ее мнению, радел о благополучии юной хозяйки, беспощадно наказывала провинившуюся. Эвкор Эпта был доволен ее усердием, хотя ни разу не выразил своего одобрения вслух. Он знал, что старая служанка ненавидит его, но сумел завоевать лояльность Улларги, намекнув, что ее прежняя хозяйка, боготворимая ею Эстрин, не без его участия обрела убежище на восточных островах.
— Пообещала? — переспросила Теннебриель. — А что я, по-твоему, могу ему пообещать? Он думает, что я его люблю. Разве этого мало? Я просто использую его, Улларга, вот и все. — Невозможно было понять, поверила ли старуха в эту ложь, но это, в конце концов, не имело значения. Все равно не выдаст.
— Если ты отвергнешь его потом, то можешь сильно пожалеть об этом. Тебе нужна поддержка Убийц, а не их вражда. Во дворце они имеют большой вес.
— Он влюблен и готов исполнить любое мое желание. А ты знаешь, что Оттемар Римун жив? — спросила она, по-прежнему стоя лицом к окну, чтобы полнее насладиться произведенным эффектом.
С минуту Улларга молчала.
— Есть доказательства? — промолвила она наконец.
— Нет, но Кромалех отправится на восток и все узнает.
— И привезет его сюда в качестве пленника? Ну что ж, похоже, ты и в самом деле усвоила правила игры, — усмехнулась Улларга. — А теперь марш в кровать, а то еще простуду схватишь.
Убедившись, что ее подопечная уснула сладким сном, верная служанка погасила светильники и вышла из комнаты, направляясь на свою половину. Не успела она закрыть за собой дверь, как ее нутро пронзила резкая боль, и она почувствовала магическую силу, которая снова шевельнулась где-то в глубине ее существа. В последнее время эта сила давала знать о себе все чаще и чаще, вторгаясь в ее тело, словно непрошеный гость. Через несколько мгновений она полностью овладела сознанием старой служанки. По лицу Улларги расплылась чужая, не свойственная ей улыбка. Подчиняясь неведомой воле, старуха вошла в свою комнату, заперла дверь и легла на кровать. Лежа в полной темноте, она ощущала, как чьи-то невидимые пальцы перелистывают книгу ее памяти, одно за другим извлекая оттуда события прошедшего дня. И все время, пока это продолжалось, мозг старой женщины открывался навстречу пристальному вниманию незнакомца с такой же охотой, с какой еще совсем недавно нежное тело Теннебриель откликалось на страстные ласки ее возлюбленного Кромалеха.
Глава 4
ОРХУНГ
Целых три месяца прошло, прежде чем всадник достиг ворот нового города, названного строителями в честь отважного Элберона. Обитатели ледяной страны радовались, что он покидает их края: разумеется, они были благодарны ему за то, что он, сам того не желая, помог им справиться с ненавистными Избавителями, но в то же время боялись таинственного незнакомца. От них он получил собачью упряжку, которую позднее обменял на крепкую приземистую лошадку. Животное благополучно перенесло его через невысокие горы, казавшиеся на первый взгляд абсолютно безжизненными, и доставило на берег холодного моря, отделявшего негостеприимный Южный полюс от ближайшей земли. Здесь его выручил другой подарок людей Йанначука: в обмен на пригоршню клыков снежного тюленя капитан утлого суденышка доставил его в Котумек, на самую южную оконечность восточного континента. В одном из невзрачных портовых городков этой страны незнакомец расстался с последними дарами обитателей полюса, поменяв их на монеты. Дальше его путь лежал через неизведанные, часто почти непроходимые, полные опасностей земли. Не раз и не два нападали на него хищные звери, а огромные птицы камнем падали с неба, надеясь на легкую добычу. Наконец дорога привела его к Траннадену, одной из трех могучих рек, что стремили свои воды через весь континент к обширной дельте на западном берегу. Спускаясь по течению, путник добрался до широкой равнины, где стоял город Элберон. Здесь, как поведал ему умирающий Избавитель, он и должен был найти Корбилиана, если тот еще ходил по земле.
И вот по обе стороны дороги потянулись городские улицы. Новое поселение не было обнесено крепостной стеной, лишь несколько дозорных башен возвышались по его периметру. Никто не окликнул незнакомца и не поинтересовался, куда он идет, когда тот ступил с проезжей дороги на городскую мостовую. По всему было видно, что Элберон еще совсем молодой город. Обитатели окрестных земель десятками прибывали сюда каждый день, одни — чтобы торговать, другие — чтобы остаться здесь насовсем. Повсюду шли приготовления к празднованию. Еще пересекая равнину, путник узнал, что в Элбероне скоро состоится свадьба. Руан Дабхнор, молодой военачальник и правитель города, собирался жениться на дочери Странгарта, повелителя северного королевства. Во всех близлежащих городах и деревнях только и говорили, что об этой паре. Ажетта была непредсказуемой, темпераментной девушкой, напористой и быстрой, как горная река. Руана, который, несмотря на молодость, уже успел проявить себя хорошим командиром, многие считали слишком воспитанным и утонченным для такой дикарки, как она. Как бы там ни было, ухаживал он за нею уже год, и те, кто близко знал молодого человека, утверждали, что делал он это не из политического расчета. Одни говорили, что Ажетта, хотя и выросла в лесу, в состоянии оценить деликатность молодого воина, другие, напротив, предсказывали, что через год она будет вытирать о него ноги.
Центральная площадь города превратилась в ярмарку. Столы и палатки торговцев стояли так тесно, что между ними едва-едва можно было протиснуться. Каждый день с утра до вечера здесь толпились люди, до хрипоты спорившие обо всем на свете, начиная с цен на урожай и заканчивая погодой. Все постоялые дворы в центре города были заполнены до отказа, и путешественнику пришлось искать ночлег в районе гавани. Однако и здесь таверны не пустовали; набережная буквально ощетинилась бушпритами и мачтами, словно все суда, бороздившие морские воды к западу от нового города, решили бросить якоря в его порту.
Однако чужестранцу все же удалось найти комнату в одной из припортовых таверн. Там он упал в постель и проспал всю ночь. Было уже далеко за полдень, когда он спустился в общий зал, чтобы подкрепиться. В этот сравнительно ранний час посетителей было мало и внизу царило неожиданное для такого заведения спокойствие. Лишь кучка заядлых игроков за угловым столом нарушала тишину. Хозяин, внушительного вида здоровяк, закаленный в трактирных драках, пользовался затишьем, чтобы приготовить заведение к приему вечерних гостей, и хладнокровно прикидывал, сколько голов будет разбито сегодня. В последнее время городская стража в кабаках даже не показывалась, особенно в районе порта: слишком много всякого пришлого люда собралось здесь. Скорее бы уж сыграли эту свадьбу, да и дело с концом. Хотя с другой стороны, конечно, прибыток большой.
Путешественник сидел у стойки, глубоко задумавшись. Трактирщик уже давно приглядывался к нему, наметанным глазом опознав чужестранца. Он был лыс, и наблюдательному кабатчику показалось, что дело тут не в бритве и уж тем более не в возрасте, — просто голова эта от рождения не знала волос. Кожа на ней была гладкой, как отшлифованный камень, и темной от загара. Черты лица, заостренные и угловатые, поражали своей необычностью: казалось, сами кости черепа соединены между собой не так, как у всех остальных людей. Серые глаза были начисто лишены блеска, точно неполированная сталь.
Костюм постояльца тоже выдавал его иностранное происхождение: материя, из которой он был сшит, напоминала хорошо выделанную кожу, но при ближайшем рассмотрении могла оказаться и тонкой работы кольчугой. Оружия при нем не было никакого, если не считать металлического прута на поясе, на вид совершенно бесполезного.
Поколебавшись, чужеземец взял поданный ему стакан вина и положил на стойку несколько монет. Деньги явно были отчеканены в одной из южных стран: в Котумеке или Онатаке. Однако незнакомец, видимо, прибыл из краев еще более дальних: он явно выменял эти деньги на какой-то товар и совершенно не знал их ценности.
— Держи-ка, незачем давать так много, — сказал трактирщик, с ухмылкой возвращая постояльцу большую часть денег. — На это можно купить ведро вина.
— Ну, тогда считай, что я покупаю немного твоего времени, — ответил тот, снова пододвигая монеты к хозяину.
Поколебавшись с минуту, трактирщик кивнул и опустил деньги в карман.
— Что ты хочешь узнать?
— Я ищу человека по имени Корбилиан. Если ты укажешь, где его найти, я дам тебе еще монет. Все, что у меня есть.
Кабатчик опустил глаза. В устремленном на него взгляде не было ничего оскорбительного или неприятного, но выдержать его было невозможно. Случалось ему встречать солдат-ветеранов с таким же тяжелым взглядом, однако подобного выражения лица он не видел ни у кого. Оно было жестким, но не жестоким, притягивающим, но не гипнотическим. А еще от него веяло нечеловеческим холодом и равнодушием, недоступным смертному.
— Корбилиан, говоришь? — Трактирщик облокотился о стойку с таким видом, будто собирался поделиться с незнакомцем неким секретом. — Думаешь, он здесь, в Элбероне?
— Так мне сказали.
— Кто?
— Один Избавитель.
Взгляд хозяина сразу сделался подозрительным.
— Вот как? Кто-нибудь из людей Варгалоу? И где ты с ним разговаривал? Здесь?
— Я не знаю Варгалоу. Человек, который сказал мне искать здесь, говорил со мной в ледяных землях Йанначука.
Трактирщик покачал головой.
— Никогда о таком не слышал. Даже и не знал, что южнее Котумека кто-то живет. Ты оттуда?
Теперь настала очередь чужеземца качать головой.
— Где Варгалоу?
— Он правит своими воинами из крепости, которая называется Неприступная Башня, это на востоке. Его народ зовется Избавителями. Раньше это были кровожадные негодяи, которые шастали по всей Омаре и проливали кровь, но с тех пор как Варгалоу стал у них за главного, людей они больше не трогают. Говорят, правда, что их крепости разбросаны повсюду и не все они признают власть Варгалоу. Но, когда он добирается до смутьянов, то им не остается ничего, кроме как взять его сторону или умереть. — Кабатчик нахмурился, точно вспомнил что-то неприятное, но тут же прищелкнул толстыми короткими пальцами и продолжал: — А! Я понял, о ком ты говоришь. Этот Корбилиан был союзником Варгалоу на войне. Но тебе не повезло. Его убили на той войне, а вместе с ним полегло еще немало честных людей. Все они остались где-то в Молчаливых Песках, это такая пустыня на востоке.
— Убили? — повторил чужестранец таким тоном, словно не знал значения этого слова. — Здесь его никто не мог убить. Куда он пошел?
— В Ксаниддум. Вернувшиеся из того похода не любят о нем распространяться. Что-то вроде запретной темы. Если и вправду хочешь узнать, что там произошло, поговори с ними сам. Может, тебе и удастся что-нибудь из них вытянуть. Хотя обычно их и деньгами не соблазнить.
— Где их можно найти?
— Давай сделаем так, — ответил трактирщик, понизив голос до шепота, хотя сидевшие в углу игроки были слишком заняты костями, чтобы обращать внимание на окружающих. — Я поговорю с нужными людьми, глядишь, и наберу пару-тройку ветеранов, которые не откажутся ответить на твои вопросы. Но об этом никто не должен знать.
— Сделай это прямо сейчас, — коротко кивнул чужеземец.
В дверь крохотной комнатушки тихо постучали. Чужеземец лежал на кровати, размышляя. Услышав стук, он тут же поднялся на ноги и легким шагом хищного животного подошел к двери. Трактирщик сдержал слово: на пороге стояли двое. Человек сделал им знак войти. Судя по их выправке, это были солдаты, хотя никакой формы они не носили; за поясом у каждого торчали меч и короткий кинжал.
— Мы слышали, ты ищешь Корбилиана, — без долгих предисловий начал один.
— Он жив?
Вошедшие переглянулись. Они уже знали, что чужеземец прибыл с другого континента, а теперь и сами увидели, насколько он непохож на обитателей востока.
— В Элбероне живут его друзья. Если ты не против, мы проводим тебя к ним.
— Он жив? — нетерпеливо повторил путешественник. В голосе его звучала тревога; казалось, от ответа на этот вопрос зависела и его собственная жизнь.
— Нет, — промолвил наконец первый солдат. — Он погиб в Ксаниддуме.
На лице незнакомца отразился ужас.
— Так ты идешь с нами?
Он рассеянно кивнул. Очевидно, ответ солдата занимал все его мысли. На улице их поджидали еще человек десять, все с оружием, но путешественника это, похоже, ничуть не волновало, равно как не смутил его и тот факт, что провожатые готовы были силой повести его за собой. Он спокойно шел в кольце вооруженных людей, по-прежнему погруженный в свои мысли, которые, судя по выражению его лица, были безрадостными. Казалось, он не замечал ни широких улиц, по которым они шли, ни новых домов, украшавших эти улицы, ни удивленных взглядов прохожих, уверенных, что стража арестовала незнакомца и теперь ведет его в тюрьму. Только когда они достигли наконец цели своего пути — пологих холмов, немного возвышавшихся над городом, — чужеземец огляделся по сторонам и снова начал обращать внимание на свое окружение.
Место, куда его привели, было чем-то средним между укрепленным лагерем и дворцом, таким же приземистым, как и большинство построек в новом городе. Тяжелые каменные своды зала освещались пламенем множества жаровен на высоких ножках; очевидно, их использовали в качестве источника тепла и света одновременно. В багровых отблесках пламени чужеземец разглядел молодого человека, который ждал его приближения, стоя среди вооруженных стражников. Маленький отряд остановился. Путешественник принялся рассматривать встречавшего. Впервые за все время пребывания в городе лицо его оживилось. Несмотря на молодость, командир, — а встречавший явно был в крепости за главного, — имел вид человека, закаленного в боях. Его одежда выдавала высокое общественное положение, но меч, который висел у него на поясе, служил не только украшением: об этом свидетельствовали мозоли на его ладонях, не укрывшиеся от взгляда незнакомца. Чужеземец мог с первого взгляда отличить хорошего бойца от никудышного и знал, что стоявший перед ним — профессионал высшей пробы.
Молодой человек склонил голову в коротком поклоне.
— Меня зовут Руан Дабхнор. Я главный в этом городе. Корбилиан, которого, как я слышал, ты ищешь, был моим союзником. Быть может, ты скажешь мне, зачем он тебе нужен?
— Мое дело не терпит отлагательств.
— Понятно. А как твое имя? И откуда ты пришел?
— Я Орхунг. Я из… — Тут он вдруг запнулся и в некотором замешательстве огляделся по сторонам. Руан сделал шаг ему навстречу.
— Из Тернаннока? — негромко произнес он. Орхунг удивился:
— Из мира Корбилиана? Нет, я не оттуда. Но скажи мне, он жив? Он не мог погибнуть…
— Меня ждут гости, — переменил тему Руан. — Все они были друзьями и соратниками Корбилиана. Быть может, ты присоединишься к нам и расскажешь свою историю?
Орхунг кивнул.
Руан жестом попросил его идти вперед. Орхунг заметил, что солдаты поспешили занять позицию, наиболее удобную для нападения, если он вдруг решит сопротивляться. Они не понимали, насколько бессмысленна была их затея.
Процессия оставила позади сводчатый зал, миновала узкий коридор и оказалась в большом обеденном зале, где за длинным деревянным столом сидели люди. Судя по приподнятому расположению духа, в котором пребывала вся компания, обед был уже закончен, и гости предавались приятной беседе; время от времени кто-нибудь произносил тост, и тогда все поднимали бокалы с вином или элем. Орхунг услышал, как за его спиной затворилась дверь. Руан собственноручно опустил засов, а стражники разошлись по дальним углам комнаты, чтобы их присутствие не слишком бросалось в глаза. Их было более дюжины. Орхунг подошел к столу и увидел довольно разношерстную компанию мужчин и женщин, удивленных его внезапным появлением.
— Позволь представить тебе моих гостей, — начал Руан и повернулся к сидевшему по правую руку от него богатырю с копной спутанных волос, золотистых, точно колосья спелой пшеницы, окладистой бородой того же цвета и пронзительным ястребиным взглядом. — Странгарт, король северных лесов. Тот поднял свой бокал, не то приветствуя незваного гостя, не то насмехаясь над ним. — Рядом с ним его дочь Ажетта.
Орхунг много слышал о красоте девушке, но действительность превзошла все его ожидания. Роскошные черные волосы блестящей волной падали ей на плечи, глаза сверкали, подтверждая слухи о темпераменте красавицы, алые губы чуть дрогнули, когда молодой воин представил ее гостю. Принцесса лишь улыбнулась в ответ, но Орхунг немедленно ощутил, сколько внутренней силы таится в этой очаровательной женщине. Против нее сидела еще одна девушка, не столь ослепительной красоты, но по-своему тоже весьма привлекательная.
— Это Сайсифер, — назвал ее по имени Руан. Она ответила кивком. По ее серьезному лицу скользнула какая-то тень, но тут же исчезла. У нее были длинные, гладкие как шелк волосы и большие выразительные глаза, невыразимо печальные, как у заключенной в клетку птицы, тоскующей по привольному небу. Позади нее на полу растянулись два огромных серых животных, которых Орхунг поначалу принял за собак, но потом разглядел, что это волки. Они притворялись спящими, но чужеземец знал, что на самом деле они бодрствуют и исподтишка следят за происходящим. Понял он и то, что Сайсифер разговаривает с ними каким-то одним ей ведомым способом. Сила обволакивала девушку, словно плащ. А где-то поблизости, за пределами замка, похоже, даже над ним, находилось еще одно живое существо, связанное с ней невидимыми узами.
Сайсифер ощутила холодок неуверенности, поняв, что странный пришелец сразу догадался о ее силе. Внутри нее даже шевельнулось что-то вроде ответа на его безмолвный призыв, но она быстро подавила непроизвольное стремление.
— За ней, — продолжал между тем Руан, — сидит Альбар, мой ближайший помощник, а рядом с ним Гарруднор, еще один верный друг.
Оба, не вставая, поклонились. Они были немного старше, чем Руан, и тоже, как не преминул заметить Орхунг, хорошие рубаки.
— Я надеялся, что еще двое гостей присоединятся к нам сегодня, сообщил хозяин крепости. — Гайл обещал прийти, но он, как всегда, запаздывает. — Все заулыбались. — Саймон Варгалоу покинул свою горную твердыню и тоже направляется сюда.
Последнее сообщение явно заинтересовало компанию, но Орхунг заметил, как глаза Сайсифер на мгновение расширились, будто она испугалась чего-то.
— Значит, я все-таки удостоюсь чести лицезреть человека, чье имя повергает в трепет храбрейших, — хохотнул Странгарт.
Руан фамильярным жестом положил руку на плечо короля-великана вольность, о которой раньше он не смел и мечтать.
— У всех нас были свои причины ненавидеть Избавителей, но, если мы хотим, чтобы они из врагов превратились в друзей, без помощи Варгалоу нам не обойтись.
Странгарт хмыкнул.
— Ну что ж, в конце концов, ты воевал с ним при Ксаниддуме, так что тебе виднее. Пусть приходит. — Лесной король слишком хорошо знал, какие тесные узы связывали ветеранов восточного похода, и понимал, что спорить тут не приходится.
— Я уже встречал некоторых Избавителей, — вмешался в разговор Орхунг. — Они подчиняются не одному властелину?
Руан вкратце поведал чужеземцу о событиях, которые в последнее время произошли в Неприступной Башне, главной цитадели Избавителей.
— А мы собрались здесь сегодня для того, чтобы определить будущее нашего нового города. Дочь короля Странгарта, прекрасная Ажетта, — Тут он отвесил в ее сторону полный преувеличенного изящества поклон, — дала согласие стать моей супругой. Через несколько дней здесь состоится праздник, который войдет в историю Элберона.
Ажетта весело рассмеялась и подняла свой кубок. Руан наполнил другой и подал его Орхунгу. Остальные последовали их примеру.
Чужеземец немного поколебался, принимая бокал, словно не был уверен в его содержимом, но все же выпил за долгую счастливую жизнь молодой четы. Его угрюмый вид, однако, омрачил всеобщее веселье.
— По-моему, — проворчал Странгарт, — наш гость не очень-то доволен жизнью. Что тебя гнетет, южанин?
Ага, это ты обо мне уже знаешь, — подумал Орхунг. Он поставил кубок и опустился на предложенный ему стул.
— Я пришел сюда в поисках Корбилиана, но узнал, что его уже нет в живых. Вместо него я разговариваю с его друзьями.
— А зачем он тебе нужен? — задал прямой вопрос Руан, и все присутствующие обратили свои взоры к чужеземцу. Орхунг уже понял, что своим появлением испортил праздник. Им не терпелось услышать новость, которую он принес, и в то же время они боялись его так же, как в свое время боялись Корбилиана, как боялись самой смерти.
— Я не могу передать новость самому Корбилиану, значит, моя обязанность — поведать ее вам. А вы расскажете мне о походе на восток и о его смерти?
Руан переглянулся с гостями. Никто не возражал.
— Хорошо. Давай послушаем твой рассказ.
— Что вы знаете о прошлом Корбилиана? — задал вопрос Орхунг.
На этот раз отвечала Сайсифер. Она бесстрашно заглянула в прошлое, о котором никому из них не хотелось вспоминать, и звонким чистым голосом пересказала былые события. Странгарт, который сам не участвовал в битве за Ксаниддум, хорошо знал эту историю, однако рад был услышать ее снова. Девушка говорила о Горе, через которую в Омару просачивалось зло, пробудившееся в тот момент, когда Иерархи Тернаннока, — того мира, откуда пришел Корбилиан, — совершили неудачный магический ритуал, последствия которого разрушили несколько миров и повредили их собственный. Она поведала о том, как отчаявшиеся Иерархи избрали Корбилиана хранителем их общей силы, о том, как он пришел в Омару, чтобы переломить мощь Горы, и о людях, уроженцах Омары, которые пошли за ним, чтобы помочь ему совершить это деяние. Конец ее повести был печален: человек из Тернаннока сложил голову на Горе в городе Ксаниддум, а с ним и почти вся его армия, но все же им удалось одолеть темные силы, что рвались в Омару из пространства между мирами.
Девушка умолкла, и еще некоторое время никто не произносил ни слова. Веселое настроение, ранее владевшее обществом, полностью испарилось. Ветераны Ксаниддума вновь вспомнили об ужасах и тяготах того похода. Орхунг снова погрузился в раздумья: похоже, история Сайсифер значила для него куда больше, чем можно было предположить, и услышанное крайне опечалило его — в особенности известие о гибели Корбилиана.
Наконец чужеземец заговорил:
— Значит, вам известно о том, что в Ксаниддуме жили некогда Короли-Чародеи, которые наложили заклятие на Врата между мирами (по крайней мере, попытались это сделать). Они поспешили сделать это после того, как обнаружили, что у Омары есть множество Отражений, соединенных между собой чем-то вроде разветвленного запутанного коридора, в котором спали Древние Силы, создавшие некогда этот мир. Но их труды заинтересовали Иерархов Тернаннока, которые своей магией повредили Заклятие Цепи, закрывавшее доступ в Омару из других Отражений и коридора между ними.
— Корбилиан погиб, — отозвался Руан, — но своей смертью он искупил грехи этого мира. Врата закрыты. Иерархов больше нет.
Все знали, что молодой воин говорит правду, и в то же время со страхом ожидали какого-то другого известия. Орхунг внимательно слушал, но, судя по выражению его лица, не спешил соглашаться. Когда хозяин крепости умолк, он заговорил снова. Голос его был на удивление спокойным и ровным, в нем не было и тени волнения, как будто он затвердил наизусть чей-то чужой рассказ.
— Не все Иерархи, однако, согласились передать свою силу в руки Корбилиана. Некоторые из них скрылись в других Отражениях, пока это было возможно.
— Ага, — вмешался Альбар, — был один такой и у нас. Он называл себя Хранителем. Это он придумал Охранное Слово, тот жестокий закон, которому подчинялись Избавители. Но Саймон Варгалоу нашел способ одолеть его.
Чужеземец снова кивнул:
— Грендак. Остальные укрылись в мирах, где они могут поддерживать естественное равновесие при помощи собственных магических сил. Нет нужды искать и уничтожать их.
— Мы не смогли бы сделать это, даже если бы захотели, — ответил Руан.
Орхунг не ответил, и от его молчания слушателям стало совсем не по себе.
Странгарт наклонился вперед.
— Ты так и не сказал нам, откуда пришел. — Все его напускное добродушие как рукой сняло. Он явно искал ссоры. — По-моему, ты не из Омары.
Орхунг взглянул королю-задире прямо в глаза, но в его собственном взгляде не было и намека на угрозу.
— Из Омары и в то же время — нет.
Странгарт откинулся назад, угрожающе ворча.
— А-а! Загадками говоришь! У себя дома я таких шутников, как ты, гроздьями над огнем подвешиваю, чтобы знали, как полагается отвечать на вопросы!
Сайсифер успокоила разбушевавшегося владыку одним взглядом, и Руан вновь подивился необычайному влиянию, которое эта девушка оказывала на людей. Все, кто встречался на ее пути, неизбежно испытывали к ней почтение, хотя как и почему это происходило, ответить не мог никто. Разумеется, она была красива, но от ее красоты не захватывало дух, и она не могла читать мысли людей или разговаривать с ними на расстоянии, как она разговаривала с волками, птицами и другими живыми тварями. Но люди всегда прислушивались к ее словам и редко пренебрегали ее советами. Даже Гайл, тайный наследник престола Империи, беспрекословно следовал ее наставлениям.
— Думаю, если мы будем оскорблять Орхунга, ничего хорошего из этого не выйдет, — произнесла девушка негромко. Несмотря на безотчетный страх, вызванный присутствием незнакомца, она нашла в себе силы улыбнуться. Говори же, Орхунг. Ты пришел с плохими вестями, так поведай нам о них.
— Хорошо. Я — один из Созданных, член Мировой Стражи, — произнес чужестранец торжественно и тут же с удивлением понял, что его слушателям эти слова ничего не говорят. — Мировая Стража — это воины, которых создали Короли-Чародеи Ксаниддума после того, как запечатали Врата. Они предвидели, что этого будет недостаточно. — С этими словами он протянул руку, взял персик, одиноко лежавший на блюде, и насадил его на вилку. Из крохотных отверстий показались капельки сока. — Подобно тому как сок вытекает из этого плода, сила просачивается сквозь печать. Понемногу, конечно, но и этого достаточно, чтобы навредить всем, кто окажется рядом. Сок плода привлекает птиц, которые слетаются к нему, чтобы утолить жажду. Также и люди не в силах устоять перед искушением: человеку достаточно капли силы, чтобы обрести небывалое могущество, и редко кто может побороть такой соблазн.
Сайсифер слушала и кивала. То же самое говорил и Корбилиан.
— Короли-Чародеи создали нас, Мировых Стражей, для наблюдения за печатью: мы должны были следить за тем, чтобы ни одна капля чужеродной силы не проникла в Омару извне. Но для этого не было нужды сидеть возле печати и караулить ее день и ночь, подобно страже на городской башне. Короли погрузили нас в глубокий сон, который человеку кажется смертью. На самом же деле это транс, продлевающий жизнь спящего на долгие века. До тех пор, пока не разрушится мир. И так мы, Созданные, спали, и ничто не могло пробудить нас, кроме силы, просачивающейся сквозь печать. Ажетта, завороженно слушавшая его рассказ, вдруг воскликнула:
— Что значит — ты был создан? Что ты хочешь этим сказать? — Девушка прямо-таки пожирала чужеземца глазами. Руан только усмехнулся, бросив взгляд на свою нареченную, хотя на самом деле был заинтригован не меньше нее.
— Мне ничего не известно о том, как это произошло. Мои воспоминания начинаются с того самого момента, когда я начал выполнять свой долг. До этого ничего не было.
Ажетта наморщила хорошенький носик.
— Значит, тебя не родила женщина, как всякого нормального человека? У тебя не было родителей?
Похоже, ее слова не оскорбили и не ранили Орхунга.
— Я не такой, как вы. Но я тоже из плоти и крови. Я живой. Я думаю. Проще я объяснить не могу.
— А ты чувствуешь? — спросила Сайсифер. Чужеземец растерялся.
— Ну да, разумеется. Беспокойство, страх, гнев…
— Гнев? — переспросил Руан. — На кого?
— На врагов Омары. Мое предназначение — воевать с ее недругами.
— И кто же они такие, ее враги? — подхватил король Странгарт.
— Я пришел сюда, чтобы сообщить вам это.
— Расскажи нам еще о Мировой Страже, — попросила Сайсифер. — Почему вы не пробудились, когда мы пришли в Ксаниддум? Сила истекала оттуда много лет подряд. Почему же она не разбудила тебя и твоих товарищей?
— Защита Ксаниддума не входила в обязанности Мировой Стражи. Как вы знаете, Заклятие Цепи охраняло Врата, а за ними присматривал Наар-Йарнок. Мировые Стражи должны были проснуться только в том случае, если бы внешняя оболочка Омары, отделяющая ее от других Отражений, не выдержала напора враждебной силы и лопнула, давая ей доступ в наш мир. Поведение Древних Сил, на которые натолкнулись Короли-Чародеи в своих странствиях между мирами, нельзя было предсказать. Никто не знал, насколько они могущественны и какими лазейками могут воспользоваться, поэтому любые предосторожности не казались чрезмерными. Созданных поместили в одной большой крепости на самом юге Омары, в недоступных человеку местах. По замыслу Королей-Чародеев, ни один житель Омары, случайно или преднамеренно, не мог найти нас там. Каждый из Мировых Стражей постоянно видел во сне какую-то часть Омары и наблюдал за всем, что там происходит. Если где-то творилось неладное, мы просыпались и летели туда…
— Летели! — воскликнула Ажетта. — Но как?
— У каждого из нас была своя дакарца — огромное существо, похожее на птицу, тоже из Созданных, — совершенно серьезно ответил на вопрос принцессы Орхунг. — Они тоже жили вместе с нами в крепости, а присматривали за ними хурды, также сотворенные Королями-Чародеями специально для этой цели. На своих огромных крыльях дакарцы в мгновение ока доставляли нас в любой уголок Омары, а там мы, наделенные нашими творцами силой, вполне достаточной для противостояния локальным вторжениям чужеродной магии, латали прорехи в стене между Отражениями.
— И часто ли случались такие утечки силы? — недоверчиво спросил Странгарт.
— Бывали. Но небольшие. В основном после того, как была выкована чародейская Цепь между мирами и укрощен хаос, воцарившийся в Ксаниддуме. Неумелое колдовство Иерархов до основания потрясло Омару и ее многочисленные Отражения, и вот тогда-то в стенах нашего мира стали появляться отверстия. Через одно из них вошел Корбилиан, правда, потом он закрыл его за собой. Оно было последним. После его прихода утечек силы больше не было, если не считать Ксаниддума. Но Мировые Стражи не должны были появляться там. Нашей обязанностью было смотреть за другими частями Омары.
— Так, значит, — вмешалась Сайсифер, — события в Ксаниддуме вас не пробудили?
— Нет. От них проснулся Наар-Йарнок.
Лицо девушки омрачилось.
— Да, — тихо ответила она. — Это мне хорошо известно. Наар-Йарнок, последний из Королей-Чародеев, ждавший того, кто его разбудит.
— Сайсифер, — начал было Руан, — стоит ли…
— Я разбудила его. Я была рождена для этого. А Корбилиан принес силу, чтобы навеки запечатать Врата.
— Такой силой Мировые Стражи не обладали, — признал Орхунг. — Мы были всего лишь хранителями внешних земель. Все время, пока продолжались возмущения в Ксаниддуме и пока шла ваша война, мы продолжали спать. Мы не были созданы для участия в ней.
Сайсифер встряхнулась, точно пытаясь отогнать дурные мысли.
— Да. Но теперь-то ты проснулся. — При звуке ее голоса остальным вдруг показалось, что в пиршественной зале стало холодно и темно, словно погасли все факелы до единого.
Орхунг медленно и печально покачал головой.
— Нет. Меня вырвали из сна.
Руан встал, бледный как привидение.
— Утечка силы? Здесь, в Элбероне?
— Не здесь. Но где-то в Омаре.
— Ксаниддум? — внезапно осипшим голосом произнес воин.
— Нет. Думаю, там все замерло навсегда. Я пришел сюда с далекого юга, из страны камня и льда. Мировые Стражи глубоко спали долгие годы, хотя для нас времени не существует. Но четыре ваших месяца тому назад на нашу крепость напали.
Слушатели ощутили прикосновение ледяных пальцев ужаса. Все молчали, никто не решался задать единственно возможный вопрос, страшась ответа, точно приговора.
— Некто, обладающий чудовищной силой, разыскал нашу крепость и без предупреждения взял ее штурмом. Никто из нас не ощутил его приближения. Значит, его могущество и впрямь очень велико. Нас просто перебили во сне. Наших дакарц разрезали на куски, слуг поубивали, крепость предали огню. Пламя было такое, что вечные льды растаяли на много миль вокруг. К утру от мощной цитадели не осталось ничего, кроме залитого кровью дымящегося пепелища.
Я чудом успел проснуться в самом начале атаки, разбуженный невероятной ожесточенностью натиска. Вокруг гибли, не успев прийти в себя, мои товарищи, беспомощные, словно только что вышедшие из утробы матери младенцы. Напавшие на нас существа были ужасны. Они ошеломили нас не только отвратительной наружностью, но и дикой жестокостью. Захваченные врасплох, мы не сумели собрать все силы для достойного отпора. Вообразите, что вы видите кошмарный сон, наполненный самыми ужасными и омерзительными тварями, которых когда-либо создавало человеческое воображение, а потом просыпаетесь и обнаруживаете, что ваш сон заполнил собою реальность. Но даже и тогда вам не представить ужаса, который творился в ту ночь в полярной крепости. Чудовища, огромные как горы, разевали широкие, словно пещеры, пасти и заглатывали моих товарищей целиком. В своей слепой ярости они не походили ни на одно из земных животных, ибо те убивают от голода, а эти убивали, снедаемые ненавистью ко всему живому и безумной жаждой уничтожения единственным чувством, которым снабдил их Создатель. Любое оружие было против них бессильно: даже когда мы обливали их струями пламени и огонь, гудя, пожирал их плоть, они продолжали набрасываться на нас, пока не превращались в груду пепла.
Гороподобными монстрами командовали другие существа, с виду отдаленно напоминавшие людей, но гораздо выше ростом. Их получеловечьи-полуживотные волосатые морды говорили о зверином коварстве и неутолимом голоде. Цель их была все та же: истребить всех обитателей крепости до единого, задуть в ней всякую искорку жизни. Если бы зло вдруг материализовалось и стало, к примеру, океаном, то наша твердыня была бы затоплена, сметена его волнами, разбита в мелкие щепки, стерта в песок. По правде говоря, сила, что навалилась на нас, не уступала стихии ни мощью, ни яростью, ни неуязвимостью.
Те из Мировых Стражей, что не превратились в кровавое месиво в первые же секунды штурма, оказались разбросанными в разные стороны, точно муравьи из разоренного муравейника. Я очутился в помещении, где ночевали дакарцы. Кровавая бойня была в самом разгаре: какие-то твари, не менее мерзкие, чем те, что навалились на нас, приканчивали наших животных. Похоже, они были слепы как кроты, ибо находили свои жертвы и расправлялись с ними на ощупь. Каким-то чудом мне удалось добраться до своей дакарцы. Нам повезло: нас швырнули на кучу трупов и забросали изуродованными останками других дакарц и ходивших за ними хурдов. Полураздавленные тяжестью мертвых тел, пропитанные чужой кровью, мы все же уцелели. Твари, что орудовали здесь, так же как и другие, наверху, были воплощенным злом. Казалось, их создатель, кто бы он ни был, слепил их прямо из той силы, от вторжения которой мы, Мировые Стражи, охраняли Омару.
Слушатели молчали, пораженные страшной картиной, нарисованной Орхунгом. В сознании Сайсифер всплыли рассказы ее отца о жутких подземных тварях, настолько отвратительных, что о них лучше было не вспоминать даже при ярком солнечном свете.
— Под грудой мертвых тел нечем было дышать, и я снова впал в некое подобие сна. Придя в себя, я понял, что не могу пошевелиться: крыло моей дакарцы придавило меня. Сначала мне показалось, что она мертва, потом я ощутил слабое шевеление. В воздухе пахло кровью и дымом. Я услышал голоса, которые и заставили меня окончательно проснуться. Оказалось, среди пособников врага были и люди, хотя лучше было бы назвать их человекообразными. Все они были уродливы, будто наспех слепленные куклы, изображающие человека. Похоже, ими, как и другими напавшими на нас тварями, двигала чистая ненависть ко всякой естественной форме жизни в Омаре. Грязная работа доставляла им наслаждение, выражавшееся в витиеватых проклятиях, которыми они осыпали друг друга и все, что попадалось им под руку. Злоба, владевшая ими, была так велика, что они и друг на друга щелкали зубами, точно волки. Однако той силе, что натравила их на нас, они подчинялись беспрекословно, сохраняя тем самым порядок и дисциплину. Прислушавшись, я понял, что они восхваляют могущество своего властелина и обсуждают его дальнейшие планы. Не могу сказать, что понял все дословно: голоса у них были не вполне человеческие, и выговор какой-то странный, но в основном речь шла вот о чем. Хозяином их оказался Иерарх, сбежавший из своего мира сразу после того, как открылись самые первые Врата в другие Отражения. Он тайно проник в Омару задолго до войны в Ксаниддуме и укрылся здесь. Ему хорошо известно, что вся сила остальных Иерархов потрачена Корбилианом на закрытие прохода между мирами.
— А он знает, что Корбилиана нет в живых? — спросила Сайсифер.
Орхунг отрицательно покачал головой:
— Нет, только то, что он использовал всю силу. А еще ему известно, что во всей Омаре нет никого, чье могущество сравнимо с его собственным. Уничтожив Созданных, он убедился в этом. Я — последний из Мировых Стражей. — Описывая произошедшую катастрофу, Орхунг не выказал ни тени волнения, как будто истребление всех его товарищей не имело лично к нему никакого отношения. Однако, глядя на полные ужаса лица своих слушателей, он ощутил странное томление, глухую тяжесть в груди: ему стало грустно оттого, что он не может разделить их чувства.
— И что же он намеревается делать дальше? — поинтересовался Руан.
— Конечная его цель так и осталась для меня тайной, я не могу с уверенностью сказать, чего он добивается. Однако совершенно ясно, что в ближайшее время он собирается править Омарой.
Руан повернулся к своим гостям. Было видно, что страшная весть совершенно раздавила их.
— Как же ты спасся? — спросила Ажетта, не сводя с чужеземца восхищенных глаз.
— Моя дакарца оказалась жива. Она проглотила меня.
Лицо красавицы стало пунцовым от гнева.
— Ты издеваешься над нами!
Ее отец странно побледнел.
— У меня не было выбора. Если бы я попытался оседлать своего крылатого коня и улететь, прислужники таинственного Иерарха наверняка прикончили бы нас обоих на месте. Похожие на людей существа вытаскивали мертвых дакарц наружу, чтобы разрубить на куски и съесть. Моя дакарца, неглупое животное, сообразила, что нужно притвориться мертвой. Я залез внутрь ее желудка, и вскоре нас с ней выволокли во двор. Прежде чем рабы Иерарха успели взяться за ножи, дакарца взмыла в небо и была такова.
— И ты остался жив, внутри нее? — недоверчиво переспросил Странгарт.
— Человек не выжил бы. Но я — Созданный.
— А где же ты оставил свое умное животное? — спросил Руан.
— Моя дакарца сильно пострадала во время нападения. Ей не хватило сил долго меня нести, она смогла лишь удалиться от крепости настолько, чтобы прислужники Иерарха не настигли нас. В стране ледяных полей она нашла свой конец, а меня подобрали люди из племени Йанначука.
— Зачем же ты искал Корбилиана? — удивилась Сайсифер. — К войне в Ксаниддуме ты не имел никакого отношения, но о нем знаешь. Откуда?
— Я понимаю, что ты подозреваешь меня, — ответил Орхунг, без смущения встретив пронзительный взгляд девушки. — О Корбилиане говорили те твари, чей разговор мне удалось подслушать. Их хозяин доволен, что его сила исчерпана. Но о его смерти он не знает. Я надеялся, что, если я разыщу и предупрежу его, он, возможно, найдет способ избавиться от грозящей опасности. Но я ошибался.
— А где этот Иерарх сейчас? — последовал вопрос девушки.
— Этого они не сказали. И я тоже не знаю, ибо он пришел сюда еще до моего появления. Но, думаю, искать его следует в каком-нибудь диком месте, подальше от цивилизованных стран.
— А что ты узнал о его намерении править Омарой? — подал голос Руан.
— Пока еще он не может подчинить себе всю Омару целиком. Поэтому первое его намерение — перессорить между собой все народы.
Странгарт хмыкнул:
— Ну, тогда ему и стараться сильно не придется. Вся цивилизованная Омара — это кучка враждующих между собой городов и стран. Половина, нет, четыре пятых нашего мира, неизвестны нам самим.
Руан кивнул, подтверждая его слова.
— Да, а те народы, что знают о существовании друг друга, вряд ли захотят объединяться, даже перед угрозой самого страшного нашествия извне.
Орхунг внимательно прислушивался к их словам.
— Его ближайшая цель — Золотые Острова, — вставил он в образовавшуюся паузу.
К его удивлению, сидевшие за столом заулыбались.
— Чума на них! — загрохотал было Странгарт, но дочь одарила его таким взглядом, что он тут же умолк.
— Отец! — фыркнула она. — Мой будущий муж оттуда родом, и когда мы отправимся туда и выкурим с трона ненормального, который называет себя Императором…
— Не так быстро, милая Ажетта, — улыбнулся нареченной Руан.
Девушка ответила ему вызывающим взглядом.
— А что?
Руан повернулся к Орхунгу:
— Золотые Острова — самая могущественная Империя во всей Омаре. Но среди ее обитателей нет единства. Некоторые из нас вынуждены были покинуть свою страну и поселиться здесь, в этом новом городе. Законный наследник императорского престола тоже здесь и должен прийти сюда сегодня. Странно, что его до сих пор нет, хотя, конечно, в последнее время он сильно занят. Пока что мы укрепляем свои позиции на этом берегу, но настанет день, когда мы отправимся воевать с нынешним Императором. Когда будем готовы, закончил он, выразительно глядя на Ажетту. Та показала ему язык.
— Теперь я понимаю, — сказал Орхунг. — Иерарх планирует подорвать мощь Империи. Сейчас она — его единственный возможный противник, но, если ее не станет, вся Омара сдастся на милость победителя. Вот тогда-то и начнется настоящая работа.
Руан медленно склонил голову.
— Плохие новости. Никогда раньше на Золотых Островах не было такого разброда. Император Кванар Римун совершенно сошел с ума. Скорее всего, он будет свергнут изнутри, даже если мы не совершим нападение извне.
— Значит, война неизбежна? — переспросил Орхунг. — Разве нельзя отложить ее и объединиться с Империей, чтобы отразить натиск Иерарха?
Руан поморщился.
— Объединиться с Империей! Как можно объединиться с государством, во главе которого стоит безумец, не понимающий доводов здравого смысла? Вот подожди, придет Гайл, он все тебе расскажет. Пора бы ему, кстати, появиться здесь. Он, конечно, любит заставлять себя ждать, но ведь не столько же.
Сайсифер резко встала, ее глаза были закрыты, пальцы плотно прижаты к вискам.
— Киррикри! — воскликнула она. Так звали огромную сову, с которой она разговаривала на расстоянии. Сейчас птица кружила над крышей дворца. — Там идет бой!
Чьи-то кулаки замолотили в дверь. Руан тут же вскочил с места и отодвинул засов. На пороге стояли солдаты в измазанной кровью форме. Один был тяжело ранен.
— Господин! — торопливо начал другой. — На набережной чужие люди. Вооруженные.
— Чьи? — загрохотал Руан, привычным жестом выхватывая из ножен меч.
— Мы не уверены, господин, но, кажется, это солдаты Императора.
Глава 5
ПОХИЩЕНИЕ
Гайл лежал лицом вниз на широкой кровати, привольно раскинув руки в стороны, и наслаждался ничегонеделанием. В последние несколько недель он наконец-то смог отдохнуть, чего давно уже себе не позволял. Приближавшаяся свадьба молодого командира и этой тигрицы, Ажетты, дала ему желанную возможность отойти в тень. Конечно, и ему придется сыграть немаловажную роль в предстоящих торжествах, но, в конце концов, женится-то Руан, вот он пусть и беспокоится.
Какой-то шорох раздался за спиной у Гайла. Он сонно улыбнулся:
— А, это ты, Луарне. Помни-ка мне спину немного, да я пойду на этот банкет. — Его дом, расположенный в одном из лучших городских районов, день и ночь охраняли переодетые воины из отборного полка Руана.
До сих пор немногие из жителей Элберона знали или догадывались, кто скрывается за прозвищем Гайл, и это вполне его устраивало: ему не хотелось спешить с заявлением своих прав на императорский престол и начинать войну с Золотыми Островами. Поход на восток потребовал от него крайнего напряжения всех сил, духовных и физических, и раны, полученные в тех боях, еще не совсем зажили.
Луарне, одна из девушек, нанятых для ведения хозяйства, оказалась искусной массажисткой. Ее ловкие пальцы принялись мять и месить его плечи и спину.
Гайл издал глубокий вздох наслаждения и почувствовал, как зловещие тени Ксаниддума отступили и растаяли в дали. Немного погодя девушка закончила массаж и удалилась.
— Как, уже все? Ну да, я помню, что мне надо идти, но еще немножко… — недовольно заворчал Гайл, но тут же умолк, ощутив чье-то присутствие. Это была не Луарне. Не успел он пошевелиться, как что-то холодное и твердое коснулось основания его шеи там, где только что трудились сильные пальцы массажистки. Гайл узнал прикосновение оголенного стального клинка.
— Человек твоего положения, — раздался над ухом знакомый голос, — не имеет права расслабляться до такой степени. — Стальное лезвие отпустило его шею, и Гайл неловко перекатился на бок, шаря рукой по кровати в поисках какого-нибудь оружия, хотя прекрасно знал, что ничего подобного в комнате нет. — Что, даже защитить себя нечем? Перед ним стоял человек в темном плаще с капюшоном, который в данный момент лежал у него на плечах, давая возможность разглядеть черты вошедшего. Его правую руку полностью скрывал длинный широкий рукав.
— Варгалоу! — выдохнул Гайл.
Избавитель насмешливо поклонился. На его полных губах играла сардоническая усмешка.
— К твоим услугам. Но на моем месте мог быть и наемный убийца. Твоей охране следует проявлять больше бдительности. — Большие карие глаза, хищно блестевшие в свете лампы, и резкие черты лица придавали ему вид надменный и почти враждебный.
Враги правильно делают, что трепещут при одном упоминании его имени, — подумал Гайл. — А ведь когда-то он был и моим недругом. К счастью, те времена прошли.
— Завтра же утром прикажу их выпороть, — широко ухмыляясь, пообещал он.
Варгалоу с сомнением покачал головой.
— Ну нет, только не ты. Ты будешь читать им нотации, но пальцем их не тронешь. Если, конечно, ты не слишком изменился с нашей последней встречи год тому назад.
Гайл кивнул, поднялся с кровати и принялся натягивать рубаху.
— Уж и не знаю, радоваться твоему появлению или наоборот, — откровенно признался он.
— Я приехал погулять на знаменитой свадьбе, о которой все кругом только и говорят. От нее много зависит. Например, дальнейшее благополучие этого города.
— Ты прав. Ну а как твои дела? Что делается в Башне? Варгалоу пожал плечами:
— Там еще много работы. Не все Избавители успокоились. Многие продолжают считать Хранителя невинно убиенным, а меня — его хладнокровным убийцей, но роптать не смеют.
Гайл невесело усмехнулся:
— Да уж, представляю себе.
— Думаешь, я перегибаю палку?
— Может быть, и нет. В конце концов, Избавители творили зло, хотя и сами того не ведали, а ты делаешь все возможное, чтобы искоренить эту привычку.
Варгалоу улыбнулся:
— Ладно, хватит о политике. Я приехал отдыхать. Приятно будет повидать остальных, хотя мое появление может и не вызвать у них большой радости.
Гайл выпрямился. Так вот почему Варгалоу сначала пришел сюда. Он тоже чувствует себя не в своей тарелке, зная, что остальные могут сомневаться в его лояльности.
— Мы слишком много пережили вместе, — произнес Гайл вслух, и на мгновение бесчисленные призраки Ксаниддума встали перед ними обоими. Ветераны обменялись взглядами, но Гайл отвел глаза и поспешил переменить тему:
— Скажи, а невесту ты уже видел?
— Нет, но слышал, что девица боевая, — хохотнул Варгалоу.
— О да! А ее отец, Странгарт, — настоящий медведь. Будь осторожен, а не то он загонит тебя в угол и закидает вопросами о последней войне. Он до сих пор жалеет, что не пошел тогда с нами. Как он не понимает…
— Жду не дождусь того момента, когда смогу увидеть его с дочерью. Но, судя по тем слухам, которые доходили до меня о Руане, он справится с молодой женой.
— Он прекрасный воин и командир. Моррик Элберон гордился бы им.
Варгалоу умолк и пристально посмотрел на Гайла, а потом продолжил:
— Рад, что с тобой все благополучно. Идем?
Они вышли из дома и отправились на званый обед как старые товарищи, причем Гайл не переставал удивляться, с какой легкостью дается ему беседа с человеком, которого он когда-то боялся пуще самой смерти.
Едва они оказались на улице, от стен домов отделились молчаливые фигуры и, неслышно ступая, последовали за ними — не слишком близко, но все же в пределах досягаемости. Гайл настоял, чтобы охрана не ходила за ним по пятам, иначе люди заинтересуются, кто он такой, и тогда прощай анонимность, которой он столь сильно дорожил.
Варгалоу заметил, что стража словно нарочно старается держаться подальше от них, и поинтересовался почему.
— Рано еще дразнить обитателей Золотого Города, — последовал ответ Гайла.
— А что оттуда слышно?
— Ничего нового. Все то же самое, хотя торговцы и переселенцы, которые продолжают притекать в наш город, сообщают, что Кванар Римун тяжело болен и не встает с постели. Думают даже, что ему уже не поправиться.
Широкая, недавно вымощенная центральная улица, по которой шагали путники, пошла под уклон и вскоре привела их в лабиринт узеньких улочек и переулков, зажатых между набережной и замковым холмом, куда они направлялись. Увлеченные обсуждением достоинств и недостатков расположения Элберона с точки зрения его обороны, они не сразу заметили, как из какого-то проулка высыпала целая толпа подозрительных типов. Та часть города, в которой они находились в данный момент, слыла наиболее опасной как для кошельков, так и для жизни случайных прохожих, однако именно через нее лежал самый прямой путь в крепость. Завидев возможную опасность, Гайл неохотно потянулся за мечом: он так и не овладел искусством обращения с этим опасным предметом.
— Надо же, как некстати, — проворчал он.
Варгалоу, ни на шаг не отдаляясь от своего спутника, настороженно приглядывался к внушавшей опасения компании. Те приближались, ступая пружинисто и тихо, точно вышедшие на поиск приключений коты. Наметанным глазом бывалого рубаки, побывавшего на своем веку не в одной переделке, Избавитель определил, что это явно не простые разбойники. Сначала он был уверен, что этих головорезов подослали его недруги, но, увидев, как те вытащили из рукавов не ножи, а простые дубинки, понял, что они охотятся за Гайлом: ни один человек во всей Омаре не додумался бы выйти против Избавителя с куском дерева в руках. Вдруг откуда-то сзади донесся хриплый окрик, и тут же сталь зазвенела о сталь: это другая группа вооруженных людей отвлекала внимание охраны. Нападение было тщательно спланировано.
Гайл обернулся посмотреть, что происходит. Посреди улицы кипела схватка: его люди рубились с нападавшими.
— Ловушка! — закричал он. — Кто…
Тем временем Варгалоу прикрывал его спереди. Два разбойника шагнули к нему, занеся дубинки для удара. Правая рука Избавителя взлетела в стремительном движении, что-то блеснуло в тусклом свете подслеповатого уличного фонаря. Где-то над их головами пронзительно завизжала женщина, хлопнули оконные ставни. Разбойники, выронив дубинки, без звука повалились на колени и уткнулись лицами в грязную мостовую. Бросив на них взгляд, Гайл убедился, что глотки обоих рассечены от уха до уха. Двое других бросились вперед, устрашающе вращая дубинками, но и на этот раз Варгалоу оказался быстрее: его рука взметнулась, описав сверкающую дугу, убийственную в своей хирургической точности, — и разбойники уже лежали на земле, корчась в предсмертных судорогах и истекая кровью. Нападавшие заколебались: видимо, они не ожидали, что столкнутся с таким препятствием. Между тем крики сзади становились все громче и громче: схватка разгоралась, прибывали еще люди, убитых с той и другой стороны становилось все больше. Гайл обливался потом от страха, гадая, сколько же всего нападающих и кто они такие.
Варгалоу указал на боковую улочку:
— Если нам удастся прорваться туда, я задержу их, пока стража не приведет подкрепление. Похоже, они…
Расцвеченное гроздьями искр черное покрывало внезапно скрыло от него улицу, и он рухнул как подкошенный, оглушенный предательским ударом сзади. Мгновение спустя несколько пар крепких рук уже держали Гайла. Он бился и извивался, словно выброшенная на берег рыба, но все было напрасно. К его лицу прижали тряпку, пропитанную тошнотворно пахнувшей жидкостью, колени Гайла подогнулись, и он погрузился в милосердное забытье.
Когда подоспело подкрепление, крохотная улочка походила на поле боя. Около дюжины охранников распростерлись на земле в лужах собственной крови: они пали, защищая своего господина. Поверх их тел лежали трупы по крайней мере такого же числа нападавших. Все они носили цивильное платье, но не такое, как у жителей Элберона. Капитан прибывших на помощь гвардейцев, завидев Варгалоу, который с трудом поднимался на ноги после удара, кинулся к нему и приставил меч к его горлу, полагая, что нашел одного из похитителей.
— Убери свою железяку! — раздался вдруг резкий окрик. Капитан оглянулся в недоумении и увидел Руана, который как раз вышел из-за угла. Этот человек не враг. Варгалоу! Что здесь произошло?
Избавитель указал своим клинком, с которого стекала кровь, в противоположный конец улицы:
— Скорее! Они забрали Гайла.
С десяток солдат немедленно бросились в погоню. Руан посмотрел на кровь на руке Варгалоу, потом на четверых чужеземных солдат, которые явно слишком близко познакомились со сталью Избавителя, и сказал:
— Не так хотел я встретиться с тобой снова…
Варгалоу пошатнулся и ухватился за руку молодого воина, чтобы не упасть. Это движение удивило и одновременно тронуло Руана. Хотя Избавитель давно уже стал его союзником, он продолжал считать его не вполне человеком. Валявшиеся поодаль трупы людей, чьи глотки были перерезаны стремительной, твердой, не знавшей жалости и сомнений рукой, только укрепляли его в этом мнении.
Как бы там ни было, вослед солдатам они поспешили вместе и вскоре оказались на небольшой площади, также заваленной мертвыми телами и залитой потоками крови. Собаки бесновались за запертыми дверьми, в окнах мелькали встревоженные лица.
К Руану, задыхаясь, подбежал капитан.
— Вы догнали их? — резко спросил молодой командир.
— Нет, господин. Произошло что-то странное: похитители явно напоролись здесь на засаду. Бой кончился еще до того, как подоспели мои люди.
— Где Гайл?
— Мои люди ищут.
— Его надо найти во что бы то ни стало!
Капитан ответил кивком и тут же бросился к своим солдатам, на ходу выкрикивая приказы. Варгалоу наклонился над убитыми, чтобы получше рассмотреть их. Похоже, что нападавшие с дубинками все до одного лежали здесь, а их пленник был похищен кем-то другим. Избавитель сообщил о своем открытии Руану.
— Сначала надо найти похитителей, а уж тогда мы узнаем, кто их послал, — ответил тот.
— Думаю, это люди Империи, — высказал предположение Варгалоу.
Руан буркнул что-то односложное, что, по-видимому, означало согласие, хотя ни лица, ни одежда убитых, по его мнению, ничего не говорили об их происхождении.
Час спустя начали сбываться их худшие опасения: похитителям удалось скрыться, а Гайла так и не нашли. Зато солдаты Руана опознали некоторых из убитых, которые действительно оказались выходцами с Золотых Островов.
Удостоверившись, что для спасения Гайла больше ничего предпринять нельзя, Варгалоу и Руан повернули назад, в крепость.
Тем временем все участники недавнего обеда снова собрались в пиршественном зале. Странгарт притащил громадный боевой топор и весь так и кипел от еле сдерживаемого желания кинуться на врага. Когда же ему сообщили, что в ближайшее время его грозное оружие не понадобится, король прямо-таки зашипел от негодования, словно он был куском только что вынутого из кузнечного горна железа, который окунули в ледяную воду. Успокаивать его предоставили Ажетте, которая, надо сказать, и сама пребывала далеко не в миролюбивом настроении: вид у нее был такой, будто ей не терпелось испробовать остроту и крепость своих коготков на физиономии того, кто заварил эту кашу.
— Удалось взять кого-нибудь в плен? — спросила Сайсифер.
Варгалоу остановился прямо перед девушкой, вспоминая, какой он видел ее в последний раз после битвы в Ксаниддуме, когда она беспомощно жалась к своему могучему отцу.
— Похоже, мне суждено каждый раз появляться перед тобой покрытым кровью, — произнес он. — Мне бы хотелось, чтобы было иначе.
Она повторила свой вопрос.
Руан, чувствуя нараставшее напряжение между ними, поспешил вмешаться:
— Нет, не удалось. Произошло что-то непонятное. Там было две группы похитителей. Первая сбила Варгалоу с ног, украла Гайла и скрылась. Но вскоре ее настигли другая группа, которая перебила первых разбойников и прибрала их добычу к рукам. Загадка усложняется присутствием в каждой из групп по крайней мере одного солдата Империи. Боюсь, что никто, кроме Гайла, не сможет ее разгадать.
Странгарт с искаженным от гнева лицом шагнул вперед.
— Как похитители вообще попали в город? — загрохотал он, обращаясь к Варгалоу, которого, судя по всему, считал ответственным за происшествие.
И снова ему ответил Руан:
— Боюсь, что мы сами же их и пригласили. В последние несколько дней люди со всего континента съезжаются в Элберон — полюбоваться на нашу свадьбу. А мне даже и в голову не пришло, что люди Империи могут воспользоваться случаем и…
— Никому не пришло, — перебила его Сайсифер, устремив на короля пронзительный взгляд. Тот отшатнулся, словно от удара.
— А уйти они могут? — продолжал он уже более миролюбивым тоном. Руан просиял.
— Ну, хоть тут я могу вас обрадовать. Военные корабли, охраняющие вход в дельту, получили предупреждение. Любое судно, покинувшее гавань сегодня ночью, — а я думаю, таких не найдется, — будет задержано и подвергнуто тщательному досмотру. Тем временем мои люди обыщут все корабли в порту. Если похитители решили спрятаться в гавани, то мы их быстро отыщем: там полно моих шпионов. Не скроются они от нас и в том случае, если надумают бежать по суше: мои солдаты контролируют все выходы из города.
— Я попросила Киррикри понаблюдать за городом сверху. Он уже ищет похитителей, — добавила Сайсифер.
— И надо же такому случиться именно сегодня! — простонал Руан. Ажетта поспешила к нему и повисла у него на шее. — Сначала Орхунг со своей новостью, а теперь еще и это.
Варгалоу уже давно заприметил незнакомца, который тихо стоял поодаль и наблюдал за всем происходящим каким-то отрешенным взглядом, точно слишком много выпил и вот-вот уснет.
— Ты принес дурные вести? — спросил Избавитель, глядя на чужеземца в упор.
Руан вспомнил свой долг хозяина и поспешил к гостям.
— Прошу меня простить. Мне следовало вас представить. Это Странгарт…
— А ты — властелин Неприступной Башни? — не дожидаясь продолжения, обратился тот к Избавителю. — Мне говорили, что мы союзники.
Варгалоу встретил его враждебный взгляд и, коротко улыбнувшись, ответил:
— Надеюсь, что так.
Руан сделал южанину знак подойти поближе. Тот покорно приблизился. Движения его были какими-то вялыми.
— Перескажи свою историю Варгалоу, — обратился к нему командир крепости.
Орхунг поклонился Избавителю. От него исходила волна скрытого недоброжелательства, упрятанное в рукав стальное лезвие пахло свежей кровью. Однако Созданный не отвел взгляда. Некоторое время сверкающие карие глаза и тусклые серые смотрелись друг в друга, словно ведя друг с другом безмолвный разговор.
— А ты какое отношение имеешь ко всему этому? — спросил наконец Варгалоу.
Орхунг принялся пересказывать свою историю. Слушая чужеземца, воин Башни чувствовал, как у него холодеет внутри, однако и виду не подал, а только продолжал кивать. Под конец он сел, откинулся на спинку стула и сосредоточенно уставился прямо перед собой, будто воочию наблюдая картину безжалостного избиения, учиненного неведомым Иерархом среди полярных льдов.
— Зачем все-таки Иерарх напал на Созданных? — спросил он вдруг.
Орхунг нахмурился.
— Чтобы продемонстрировать силу…
Варгалоу покачал головой.
— Не думаю. Вашу крепость уничтожили с какой-то целью. Когда кто-либо собирается начать войну, он делает все, чтобы занять более выгодную позицию. Иерарх явно не ожидал, что кто-то уцелеет после этого нападения и тем более сообщит нам об этом. Нет, он наверняка хотел разделаться с вами по-тихому, но вот зачем?
— Я не могу ответить на твой вопрос, — озадаченно произнес Орхунг.
— А теперь, говоришь, он подбирается к Золотой Цепи?
— Да. Если Империя объединится против него, то одолеть ее будет непросто.
Варгалоу фыркнул, как будто еле сдерживал смех.
— Что смешного? — удивился Руан.
— Вспомнил, как все было перед Ксаниддумом. Мы тогда собрались в Неприступной Башне, и у каждого были свои интересы, своя цель, более или менее противоречившая целям других. А Корбилиан сказал, что, если мы не забудем на время о собственной выгоде и не объединим свои силы, Омара погибнет.
— Мы поверили ему, — вмешалась Сайсифер, — и он оказался прав.
— Даже я поверил, — усмехнулся Варгалоу. — Да что там я, — Моррик Элберон, величайший военный стратег, который несколько лет копил силы, чтобы посадить Гайла на императорский трон, и тот вынужден был оказать нам поддержку. И все-таки у всех нас были сомнения, разве не так?
— У каждого из нас были свои причины, чтобы отправиться в тот поход, резко ответила девушка, и всем, даже самым недогадливым, стало ясно, что между ними назревает конфликт, который рано или поздно приведет к ссоре.
— Разумеется! — засмеялся Варгалоу. — Ведь к тому времени мы уже убедились в его могуществе и планировали, каждый на свой манер, урвать от него кусок, воспользоваться им для достижения собственных целей. Но в конце концов…
— В конце концов что? — Девушка смерила его ледяным взглядом.
Вместо ответа Варгалоу высвободил из складок плаща свою стальную руку и опустил ее на стол так резко, что лезвие вонзилось в дерево, осыпав его чешуйками засохшей крови.
— В конце концов, — произнес он веско, — победил разум. Мы поступили, как велел нам Корбилиан. Мы сражались друг за друга.
— А теперь? — Сайсифер не сводила с него беспощадного взгляда.
— И теперь мы должны поступить так же. Если Орхунг говорит правду, то у нас нет выбора. Как странно! Вместо того чтобы идти на Империю войной, мы вынуждены будем уговаривать ее позволить нам выступить на ее защиту!
Вдруг Ажетта вырвала свою ладонь из ладони жениха, уперла руки в бока и вызывающе уставилась на Избавителя.
— Да кто ты такой, чтобы указывать Руану, как ему поступать! Ты не хозяин Элберона и не советник Гайла. Империя прогнила насквозь! Ее надо…
— А ну цыц! — раздался зычный бас ее отца. — С каких это пор моя дочь отдает мужчинам приказания? — Захлебываясь от негодования, он поднял руку и указал пальцем на дверь. — Вон отсюда! Девицам здесь не место.
Ажетта бросилась к Руану, но Странгарт сделал шаг вперед и продолжал:
— Он тебе еще не муж! Брысь отсюда, я сказал, иначе задеру подол да прямо при всех и отшлепаю!
Кипя от негодования, девушка вылетела из комнаты, как пробка из бутылки, изо всей силы хлопнув дверью. Гости, наблюдая эту сцену, с трудом скрывали усмешку.
— Спасибо, что положил конец хотя бы этому спору, — поблагодарил Варгалоу Странгарта, — Сомневаюсь, что у меня достало бы сил его продолжать. К счастью, Руан моложе меня да и покрепче.
Руан чуть заметно улыбнулся:
— Так ты говорил?
— Да, так вот, никакого желания распоряжаться в твоем городе у меня нет, ты это знаешь. Но я объявляю себя союзником всякого, кто решит выступить против Иерарха. Да, сегодня ночью солдаты Империи похитили Гайла, которого ты поклялся возвести на престол. Но положа руку на сердце скажи, готов ли ты из-за этого объявить Золотому Городу войну и подставить спину под удар нового могущественного врага? Руан глубоко задумался.
— Прежде всего нужно найти и освободить Гайла, — произнес он наконец.
— А потом? — спросил Странгарт.
— Может, отправить похитителей обратно на Острова с предложением мира? — подал идею Варгалоу. — Это наверняка приведет в замешательство их хозяев.
Альбар и Гарруднор впервые за весь вечер приняли участие в разговоре.
— При всем моем уважении, господин, — начал Альбар, — ты не понимаешь, что думают о нас те, к кому ты собираешься обратиться.
— Империя враждебно настроена по отношению к Элберону, — добавил Гарруднор. — Люди, которые продолжают перебегать сюда с Золотых Островов, рассказывают, что мы там все равно что северные пираты, Гамавары, за головы которых назначают цену, если те покажутся где-нибудь вблизи их берегов.
Варгалоу обдумал услышанное и продолжал:
— Даже если мы соберем под свои знамена всех до единого мужчин, способных держать меч, у нас все равно не хватит людей, чтобы одолеть Империю. В то же время мы обязаны заявить о себе, ибо сегодня вечером нам нанесли оскорбление.
— Клин клином вышибают, — проворчал Странгарт. — Почему бы нам не послать пару кораблей через океан и не похитить их Императора? Уж этого-то они от нас точно не ждут!
Импульсивность будущего тестя вызвала у Руана улыбку.
— Жаль, что не все мы столь же решительны, как ты, Странгарт. Однако поверь мне, Империя для нас слишком велика. Одна только столица в десять, нет, в двадцать раз больше всего Элберона. Притом ни один корабль не может подойти к ней близко без ведома комендантов двух крепостей Застежки. Это такой узкий пролив в северной оконечности острова, с обеих сторон огражденный высокими утесами, на которых и выстроены форты, контролирующие вход в гавань. Расположение их настолько удачно, что они могут удержать даже тысячный флот.
— Значит, будем отправлять делегацию, — решил Варгалоу. — Кто правит Империей?
— Кванар Римун…
— Да нет, я спрашиваю, кто там на самом деле всем заправляет?
— Администраторы. Олигархом-Администратором, их главой, был Эвкор Эпта. Наверное, он и сейчас еще там. Во всяком случае, он был столько, сколько я себя помню. Его мало кто видел, но именно он стоит за троном. Вот если бы мы могли поговорить с ним… Но нет, он никогда не согласится беседовать с нами иначе как через мелких правительственных чиновников.
— А кто еще? Придворные?
— Во дворце тоже распоряжаются Администраторы. Есть еще Дающие Закон, но Эвкор Эпта держит их на коротком поводке. Единственные, кто не подчиняется чиновникам и держит ответ непосредственно перед Императором, это его личная охрана, Имперские Убийцы. Но пытаться привлечь к себе их внимание не советую: это может оказаться небезопасно. Их начальник, Первый Меч Кромалех, человек независимый и никому, кроме Императора, не служит.
— Значит, придется разговаривать с Эвкором Эптой или его представителями, — проворчал Варгалоу. Вдруг заговорил Орхунг:
— Я поеду туда.
Ответом ему было молчание.
— Ехать должны опытные воины, — произнес наконец Варгалоу.
— Воины? — переспросила Сайсифер, и ее прекрасные глаза впервые за последние несколько часов потеплели. — По-вашему, остальным не найдется что сказать? — И она посмотрела прямо на Странгарта. — Или ты и меня из комнаты вышлешь?
Странгарт от души рассмеялся:
— Нет, и шлепать не буду, обещаю!
Дождавшись, пока стихнет смех, Руан обратился к девушке:
— Ты тоже хочешь поехать?
— В Империи ведь ничего не знают ни о Корбилиане, ни о Ксаниддуме.
— Похоже на то, — согласился командир крепости.
— Значит, я еду. И Киррикри со мной.
Странгарт звучно ударил себя кулаком в грудь.
— И я поеду тоже.
— Думаю, лучше не надо, — охладил его пыл будущий зять. — Нужно ведь и здесь кому-нибудь за делами присмотреть.
— Вот именно, — с намеком поддакнул Варгалоу. Руан хотел было возразить, но умолк, увидев, как все собравшиеся согласно кивают головами.
— Я поеду вместо тебя, господин, — вызвался Альбар, и Гарруднор тут же присоединился к предложению друга, хотя обоих мучили тяжелые предчувствия.
— Руан нужен городу, — подытожил Варгалоу, — а с переговорами мы и сами справимся. Незачем показывать Империи нашу истинную силу. Поеду я, Орхунг, Сайсифер, Альбар, Гарруднор и еще несколько солдат. А ты найди Гайла и охраняй его.
— Но что, если ваше посольство окажется неудачным?
— Мы не собираемся делать ничего особенного, просто предупредим их о грозящей опасности и предложим себя в качестве союзников. Неужели они так глупы, что позволят мстительности возобладать над разумом? И могут ли они питать к нам большую вражду, чем когда-то мы питали друг к другу?
Руан тяжело вздохнул и принялся мерить шагами комнату.
— На этот раз все будет совсем не так, как прежде. Ты просто не знаешь Империи.
— Что поделаешь, придется рискнуть, мой мальчик, — неожиданно мягко обратился к нему Странгарт. — Оно, конечно, в наших лесах привыкли воевать открыто, в конном строю, с топором в руках. Но у вас, как я погляжу, честным боем ничего не добьешься. Хотя, — повысил он голос, и взор его вновь загорелся воинственным огнем, — коли придется взяться за мечи да топоры, я не одну гадину порешу, так и знайте!
Эта пламенная тирада вызвала улыбки окружающих, но никакого ответа не последовало.
— Так когда мы выезжаем? — решился прервать молчание Альбар.
— Как только вернем Гайла, — предложил Варгалоу.
— Хорошо, — согласился Руан. — Сейчас же велю приготовить для вас корабль. А что со свадьбой? — И он обернулся к Странгарту.
— По-моему, — ответил тот, — тебе надо как можно скорее жениться на моей своенравной доченьке. Она спит и видит, как бы поскорее нарожать тебе целую ораву сыновей! Кроме того, лучше, чтобы люди не знали о случившемся. Я имею в виду и историю Орхунга тоже.
— Отличный совет, — одобрил речь короля Варгалоу.
— Но тогда ты не попадешь на свадьбу, — возразил Руан.
— Не переживай, — ответил тот. — Судя по тому, что я сегодня видел, тебе с молодой женой и так скучать не придется.
Потолок зала чуть не рухнул, когда Странгарт загоготал над метким замечанием Избавителя, а остальные начали ему вторить. Сайсифер улыбалась, радуясь, что король лесов принял Варгалоу в качестве союзника и что сама она тоже была с ним согласна. Неожиданно ее охватила тревога, и она поднялась на ноги, держась за спинку стула, чтобы не потерять равновесие.
— Это, наверное, птица, — предположил Руан. — Киррикри.
— Он летал в дельту, — сообщила девушка. Лицо ее было мрачно. — Там шел бой. Корабль. Обыкновенный сухогруз. Один из военных кораблей, стерегущих выход в море, подошел к нему. В трюме оказались вооруженные люди.
Руан подался вперед.
— Что случилось?
— Пожар. На нашем корабле. Завязался бой. Подошли другие суда, но в дельте сильный туман. Сухогруз прорвался! Его преследуют, но море близко.
Варгалоу был уже на ногах.
— Скорее! Надо его догнать. Руан, самый быстроходный корабль! Если Гайла увезут в Империю, у нас не будет на руках ни одного козыря для переговоров.
Мгновение спустя все уже мчались к стойлам, на ходу выкрикивая приказания конюхам.
Часть вторая
ПИРАТЫ
Глава 6
РАННОВИК
Стоя на корме небольшого торгового судна, Кромалех вглядывался в окутавший дельту густой туман. Он ждал погони. Военные корабли Элберона строились по образу и подобию имперских галер, а некоторые даже принадлежали раньше к императорскому флоту, следовательно, им не составит труда нагнать протекающее со всех сторон корыто, которое люди Кромалеха отобрали у какого-то купчишки, чтобы незамеченными войти в порт нового города. Службу свою оно сослужило и скоро вместе с командой вернется к хозяину. Кромалех спиной ощутил приближение кого-то из своих, но продолжал стоять, вперившись взглядом в туманную пелену за бортом.
— Ну? — буркнул он, не оборачиваясь.
— Мы потеряли половину отряда, господин.
Кромалех выругался сквозь плотно сжатые зубы. Он знал, на что идет, отправляясь на восток. Ему не хотелось, чтобы Теннебриель думала, будто ради нее он готов на любые безумства, однако безвылазное сидение в столице настолько доконало его, что он очертя голову бросился в эту безумную авантюру, не думая о последствиях. Кромалех понимал, что, возьми он с собой только Имперских Убийц, дворцовые Администраторы всполошатся, да и Эвкор Эпта, чума на него, тоже заподозрит неладное, и снарядил свой корабль сборной командой, состоявшей преимущественно из всякого рода авантюристов, которых всегда было полным-полно в порту. Первый Меч Имперских Убийц питал слабость к такого рода публике: за деньги они были готовы на все, а небольшая сумма сверх обещанного гарантировала еще и молчание. Одна беда рубаки они были никудышные, выучка не та. Для уличной потасовки, впрочем, они годились, хотя до настоящих профессионалов, а тем более Убийц, им было далеко. Чтобы попасть в императорскую гвардию, требовалось виртуозное владение оружием. Его собственных людей на борту было немного, не более дюжины, но зато самых лучших.
— Когда мы будем на месте? — спросил он у капитана.
— Через полчаса, господин.
— Надеюсь, успеем. — Он ухмыльнулся и сделал капитану знак удалиться. Его собственное судно, быстроходная боевая галера, на которой он прибыл из Золотого Города, стояло на якоре немного ниже дельты, и он не мог дождаться того момента, когда наконец вновь ступит на ее палубу. Охранять корабль он оставил всего лишь горстку солдат, однако сейчас и они могли бы пригодиться: его люди устали, и, если погоня все-таки застигнет их здесь, неизвестно, удастся ли им отбить новую атаку. Только счастливая звезда помогла им прорваться сквозь оцепление. Благодаря туману они прокрались буквально под самым носом у одного из кораблей Элберона, но, даже когда их заметили, и портовые чиновники поднялись на палубу, чтобы произвести досмотр, все могло пройти хорошо, если бы какой-то идиот не высунул нос из трюма. Когда завязался бой, Кромалех приказал выкатить из укрытия катапульту и выстрелить по соседнему кораблю горящим ядром из просмоленной ветоши. В наступившей затем неразберихе торговое судно скрылось, увозя своего пленника. Но погоня была уже совсем близко, так что Кромалеха спасал только туман. Где же эта проклятая галера?
Варгалоу стоял на носу галеры и вглядывался в туман. Подле него, залитые мертвенным светом штормового фонаря, застыли Сайсифер и задумчивый южанин Орхунг. Уже вторую ночь прочесывали они дельту в поисках чужеземного судна, но до сих пор не видели ничего, кроме стены тумана, которая, словно сговорившись с темнотой, спрятала от них и берега, и реку.
Время, мчавшееся стрелой, пока они готовились идти в погоню, теперь ползло со скоростью улитки.
— Киррикри не может отыскать врага в таком тумане, — прозвучал голос девушки, и тут же огромная белая сова беззвучно возникла из окутывавшего корабль туманного покрывала и опустилась на рею. Матросы шарахнулись было от гигантской птицы, но солдаты, знакомые с Киррикри по прежним походам, поспешили их успокоить.
Ночь близилась к рассвету, и преследователи заволновались, почувствовав, что корабль уже покинул устье реки и вышел в открытое море. Первые же лучи зари разорвали туман в клочья, и тот исчез бесследно, словно выполнив свою миссию. С вершины мачты донесся голос впередсмотрящего:
— Корабль!
Варгалоу встряхнулся и кинулся к борту, но ничего не увидел. Однако Орхунг утвердительно кивнул, как будто его сонным глазам открывалась невообразимая даль.
— Я его вижу. Уходит на запад, в море. Но это не тот корабль, за которым мы гнались вначале, а какое-то другое судно. Военная галера.
Варгалоу повернулся к Сайсифер.
— Это они, — подтвердила девушка.
— Откуда ты знаешь?
— Гайл на борту. Они перешли на другой корабль ночью. Киррикри их видел.
Варгалоу выругался и снова принялся вглядываться в покрытую легкой зыбью морскую даль, но галера была слишком далеко.
— Они двигаются на полной скорости?
— Нет, только на парусах, — ответил Орхунг. — Видимо, капитан уверен, что погони за ними нет.
— Не сомневаюсь, что сухогруз увел остальные наши корабли вверх по реке или куда он там еще направился, — проворчал Избавитель. — Но они точно не гребут?
Тут подле него оказался Альбар.
— С суши дует такой сильный ветер, что имперская галера может идти достаточно быстро и без весел.
— Тогда пусть наши матросы начинают грести, — распорядился Варгалоу. Нужно выжать из этого корабля все, на что он способен. Их необходимо догнать.
Альбар кивнул. Перед отъездом Руан строго-настрого приказал ему подчиняться Избавителю во всем и беспрекословно выполнять любые его распоряжения. В ту минуту приказ Руана уязвил Альбара, однако он принял его без возражений, а позже подумал, что причина безусловного доверия молодого командира к жутковатому воину Башни кроется, вероятно, в их совместном участии в восточной кампании. Тех, кто сражался под Ксаниддумом, соединяют узы более прочные, чем даже узы крови. Альбар неоднократно жалел, что ему не довелось испытать ничего подобного, но всегда радовался, что не был в тех боях. Ветераны, у которых он пытался выведать подробности знаменитого похода, все больше отмалчивались, но их глаза красноречиво говорили о пережитых ужасах. Да и в казармах ему не раз случалось слышать, как дикие вопли разрывали ночную тишину: чудовища Ксаниддума продолжали терзать немногих уцелевших победителей в кошмарных снах.
Указания Варгалоу были исполнены дословно. На маленьком суденышке поставили все паруса, свободных матросов и солдат посадили на весла, и уже через несколько минут зоркий Орхунг подтвердил, что расстояние между ними и имперской галерой начало заметно сокращаться. Избавитель велел капитану лечь на параллельный курс.
— Если они заметят наше приближение, то могут тоже взяться за весла. А ночью мы потушим все огни и возьмем их на абордаж. Сайсифер, Киррикри согласится быть нашими глазами?
Девушка кивнула.
— Но хватит ли у нас людей, чтобы захватить их корабль? — спросила она негромко, хотя они стояли у борта совсем одни и опасности, что их услышит кто-то еще, не было.
— Не знаю, но риск неизбежен. Это как азартная игра. Конечно, может оказаться, что на их судне многочисленная команда, но я пытаюсь думать так, как думал их командир. Скорее всего, он взял лучших воинов с собой на берег, а на борту оставил людей не больше, чем необходимо для присмотра за галерой. Наши солдаты докладывали, что немало его людей было убито во время стычки на реке, когда их обнаружили. В общем, я надеюсь, что сейчас их команда немногим больше нашей, к тому же ослаблена и утомлена боями последних дней. Даже если они увидят нас и возьмутся за весла, то вряд ли смогут грести долго.
С минуту девушка внимательно вглядывалась в его лицо, ничем не выдавая собственных мыслей.
— А потом ты их всех казнишь? Прольешь их кровь… — начала было она, но не успела закончить. Варгалоу резко повернулся к ней, его глаза сверкали гневным огнем, но, к ее большому удивлению, заговорил он очень спокойно, почти ласково:
— Ты все еще не поняла. Я не получаю никакого удовольствия от того, что мне приходится делать.
— Ксаниддума должно было хватить нам всем.
— Разумеется! — проворчал он, боясь, как бы не услышали другие. — Но ничего еще не кончилось. Наверное, зря твой отец отказался освободить меня от этого, когда я просил его.
С этими словами он протянул ей свою правую руку. Девушка, словно завороженная, смотрела, как розовые отблески зари играют на сдвоенном лезвии. Медленно, как во сне, подняла она руку и провела пальцами по холодной стали. Нечеловеческая конечность одновременно притягивала и отталкивала ее наподобие какого-то невиданного животного.
— И у меня тоже есть дар, который я не выбирала, — произнесла она так тихо, что он с трудом сумел разобрать ее слова. — Я надеялась, что Ксаниддум испепелил его, но нет, он все еще там, дремлет. — И она отняла пальцы от руки Варгалоу.
— Дар ясновидения, — отозвался Избавитель, припоминая, что этот дар оказался всего лишь прикрытием для другой, более серьезной способности.
— Я боюсь пользоваться им сейчас. Впереди нет ничего, кроме тьмы, а внутри нее, если приглядеться, скрывается боль.
— Значит, не надо приглядываться, — ответил он, и девушка удивилась. Еще совсем недавно он заставил бы ее воспользоваться ненавистным даром, уверенный, что ради важной цели можно пожертвовать всем. — Незачем искать встречи со злом, оно само тебя найдет.
Не зная, что сказать, Сайсифер потупила взгляд. Подошел Альбар и доложил, что неприятельская галера совсем близко и что их корабль по-прежнему идет параллельным курсом.
Наступила вторая ночь погони, и, хотя все огни на корабле Варгалоу были потушены, никто на судне не спал. Солдаты Элберона догадывались, что еще до рассвета произойдет нечто важное, и волновались, так как большинству из них никогда не доводилось сражаться на море. Избавитель ни на шаг не отходил от капитана и следил, как тот понемногу подводит корабль все ближе и ближе к ничего не подозревающей галере, которая по-прежнему продолжала идти лишь при помощи ветра. Альбар заметил, что такое отсутствие осторожности не характерно для моряков Империи, опытных мореплавателей.
За час до рассвета корабль преследователей лег на курс, по которому следовала заморская галера, и, когда расстояние между двумя судами уменьшилось настолько, что неизбежность столкновения стала очевидна, заспанный впередсмотрящий противника наконец-то их заметил.
Кромалех отсыпался после попойки, которую он устроил для команды, чтобы отпраздновать успешное завершение операции. Крик вахтенного матроса разбудил его и заставил, ругаясь и проклиная все на свете, вылезти на палубу. Его собственные люди, Убийцы, были чрезвычайно раздосадованы гибелью своих товарищей и норовили затеять драку с остальной командой, набранной в порту Золотого Города, так что командиру пришлось задабривать их хорошим вином и угощением, а также обещать повышение по службе. В этот ранний предрассветный час никто еще не пришел в себя после обильных ночных возлияний, и появление прямо по курсу вражеского корабля стало для всех неприятной неожиданностью. Кромалех и его люди были уверены, что преследователи до сих пор ищут вчерашний день в Триречье.
Кромалех поглядел вперед и рассмеялся.
— Да это же какой-то игрушечный кораблик! Протрите глаза и беритесь за мечи, настала пора отрабатывать плату, — крикнул он своим людям. В ответ раздалось два-три радостных возгласа, но темнота и тишина, царившие на борту преградившего им дорогу парусника, пугали и настораживали.
— Это что, пираты? — спросил кто-то.
— Нет, корабль слишком маленький. Скорее это погоня из Элберона. Видите, они только что убрали весла. — И Кромалех указал мечом вперед. Губы его кривила презрительная усмешка. — У них не хватит сил драться, если они всю дорогу шли за нами на веслах. К оружию! Приготовить катапульту!
Солдаты бросились выполнять приказ командира, но вражеское судно подошло уже почти вплотную. Преследователи, не дожидаясь, пока корабли соприкоснутся бортами, лавиной посыпались на палубу кромалеховой галеры. Завязался бой. В первые же минуты большая часть непрофессиональной команды оказалась изрезанной на куски: Руан на славу отобрал людей. Однако когда в дело вступили Убийцы, исход сражения оказался под угрозой.
Но тут на поле боя появились Варгалоу и Орхунг: последний внезапно оживился, как будто звон мечей пробудил его от глубокого сна. Раньше Избавитель удивлялся, почему у южанина нет никакого оружия, кроме безобидного на вид металлического прута, но теперь, увидев его в действии, переменил свое мнение. Орхунг пользовался им как мечом, и каждый раз, касаясь противника, кусок металла вспыхивал мягким голубоватым сиянием. Люди, ощутившие его прикосновение, тут же валились наземь, точно сбитые палкой спелые груши. Постепенно странное оружие Созданного стало менять цвет и загоралось уже не голубым, а красным пламенем, будто впитав в себя кровь своих многочисленных жертв.
Сам Варгалоу сражался все с той же стремительностью, которой его обучили в раннем детстве. Сайсифер, наблюдавшая за ним с безопасного расстояния, не могла уследить за каждым его движением: настолько молниеносно взлетала и вновь опускалась его разящая стальная рука. Он отражал удары дюжины нападавших одновременно, и ни меч, ни абордажный крюк не могли причинить ему вреда. Его лицо — так же, как и лицо Орхунга, оставалось при этом абсолютно бесстрастным. Киррикри тоже следил за действиями Избавителя с вершины мачты, но когда Сайсифер попыталась проникнуть в его мысли, то с удивлением обнаружила, что не может этого сделать.
Кромалех, прижатый вплотную к корме своего корабля, сражался, ругаясь сквозь зубы. Рискованное приключение на глазах превращалась в катастрофу! И почему он поддался на уговоры Теннебриель? При этой мысли он ухмыльнулся. Почему? А кто бы, интересно, не поддался? Однако ожесточенный бой сразу стер усмешку с его лица. Подле него сражались верные Убийцы. Некоторые из них предупреждали с самого начала, что это глупая затея. Судя по взглядам, которыми они обменивались теперь, Кромалех понял, что им грозит поражение. Еще минута-другая, и их скормят акулам. Эти элберонские ублюдки, похоже, решили пленных не брать, а дерутся-то как! Человек десять непрофессиональных солдат попрыгали в воду, только чтобы не встречаться с ними, еще столько же вскарабкались на мачты, надеясь найти там спасение. Однако лучники с вражеского корабля не дремали и, несмотря на предрассветный сумрак, сняли их оттуда своими стрелами.
— Стойте! — воскликнул Кромалех во всю силу своих легких, так что его крик прокатился над палубами обоих кораблей. Постепенно лязг оружия смолк, и даже наиболее ожесточенно сражавшиеся воины опустили мечи. Все взгляды устремились к Имперскому Убийце. Тот видел, что его бойцы разделены на мелкие группки и окружены неприятелем, так что сопротивление не сулит им ничего, кроме скорой смерти. С того мгновения, когда корабль был взят на абордаж, прошло не более пятнадцати минут.
Варгалоу протиснулся сквозь толпу своих и чужих бойцов и взбежал по ступенькам, которые вели на небольшую площадку на корме, где сражался Кромалех. Оказавшись рядом с ним, Избавитель удивился, так как на его лице не было ни гнева, ни раздражения, вполне уместных в данной ситуации, а только невеселая усмешка.
— То, что вы совершили, в Империи называется пиратством, — произнес Кромалех достаточно громко, чтобы слышали все, кто стоял поблизости. — А пиратам обычно отрубают головы.
В первое мгновение лицо Варгалоу превратилось в ледяную маску, но черты его почти сразу же смягчились.
— Не время блефовать, капитан, — сказал он. — Мне нужен только груз, а не корабль и уж тем более не жизни твоих людей, коих и так достаточно полегло на улицах Элберона.
Кромалех хотел было возразить, но внезапно им овладела усталость. В конце концов, они потерпели поражение, и надо иметь мужество в этом признаться.
— Он жив? — спросил Варгалоу.
Глава Имперских Убийц кивнул.
— Тогда предлагаю спуститься вниз. Лучше нам поговорить без свидетелей.
С плохо скрываемым облегчением Кромалех приказал своим людям сложить оружие, что они и сделали, хотя явно испытывали при этом отвращение к самим себе. Командиры враждующих отрядов спустились вниз, по пятам за Варгалоу шли двое его солдат. Кромалех привел их в свою каюту, где, привязанный к стулу, сидел с кляпом во рту Гайл.
Варгалоу направился прямо к нему и своей стальной рукой осторожно освободил пленника от кляпа и стягивавших его руки кожаных ремней.
— Ну и ну, — усмехнулся он при этом, — никогда бы не подумал, что тебе настолько сильно не хочется присутствовать на свадьбе Руана.
Гайл улыбнулся, но улыбка вышла кривая: события последних дней сильно потрясли его.
— Но как… — начал было он, но Избавитель жестом велел ему молчать и повернулся к Кромалеху, который делал героические усилия, чтобы скрыть овладевшее им уныние.
— Один вопрос. Зачем?
Воин Империи тут же насупился, и в его лице проглянуло упрямство бывалого бойца, которого сразу угадал в нем Варгалоу.
— Ты отнял мою добычу, — без тени иронии ответил он, — но больше ничего не получишь.
В дверь постучали. Кромалех отпер. В каюту, отирая пот с разгоряченных лиц, вошли Альбар и Гарруднор. Одежда и снаряжение обоих были покрыты кровью.
— Наши извинения за причиненное беспокойство, — начал Гарруднор, — но дело срочное. Мы хотели подтвердить свои подозрения. Ты знаешь, кто это?
Варгалоу отрицательно покачал головой.
— Просветите меня.
— Кромалех, Первый Меч Имперских Убийц личной гвардии Кванара Римуна.
— Это просто смешно! — фыркнул тот. Но Гайл тоже кивал головой в подтверждение слов Гарруднора.
— Что толку отрицать очевидное, Кромалех. Мы все жили когда-то в Империи. Я хорошо помню и тебя, и некоторых других людей с твоего корабля. Они тоже служат в императорской гвардии.
— А что ты скажешь про других? — продолжал расспрашивать Избавитель. Тех, которые захватили Гайла с самого начала и которых тебе пришлось перебить, чтобы получить то, за чем ты прибыл в Элберон? Они чьи люди?
— Понятия не имею, — ответил Кромалех. — Но они мне мешали.
— Но тебе известно, что они тоже служили Империи? Похоже, Кромалех не хотел отвечать, но потом передумал и, пожав плечами, криво улыбнулся.
— Тогда я этого не знал. На их одежде не было никаких знаков отличия. Я решил, что это кто-то из ваших. У меня не было времени разбираться.
— Кто велел тебе захватить Гайла? Кромалех отрывисто рассмеялся.
— Будь доволен, что получил его назад. Больше ты ничего не добьешься ни от меня, ни от моих людей. Никто из них не знает, почему я решил похитить Оттемара Римуна, или Гайла, как тебе угодно его называть. У меня были на это свои причины, которыми я не счел нужным поделиться с помощниками. Так что пощади их и не трать время на пытки.
Альбар украдкой кивнул Избавителю, и тот понял, что пленник говорит правду. Чутье подсказало ему также, что даже в самых страшных пыточных камерах Неприступной Башни не найдется ничего, что заставило бы Кромалеха расстаться со своим секретом.
Вдруг снова раздался тревожный стук в дверь. На пороге стоял задыхавшийся от быстрого бега матрос.
— Прошу прощения, но сюда идут какие-то корабли, — выпалил он, едва успев войти в каюту. — Капитан приготовился к бегству, но боится, что нас перехватят.
— Корабли Империи? — спросил Альбар. Матрос энергично затряс головой.
— Капитан боится, что это могут оказаться пираты. У них нет никаких флагов.
Неожиданная перемена в лице Кромалеха не укрылась от настороженного взгляда Варгалоу. Если при первом упоминании об Империи он явно встревожился, то, когда речь зашла о пиратах, беспокойство его как рукой сняло, и он даже чуть было не расплылся в улыбке, но вовремя спохватился и сдержался.
— Пираты? — заговорил он. — Угрожающие военному кораблю Империи? Обычно у них не хватает на это смелости.
Избавитель развернулся и зашагал на палубу. Остальные, включая и Кромалеха, двинулись за ним. Первым, что они увидели, поднявшись наверх, были три длинных пиратских галеры, которые приближались с севера, размеренно взмахивая веслами, точно крыльями в розовом свете зари. Солдаты Руана ждали приказа Варгалоу: сражаться или бежать.
Будучи опытным полководцем, Варгалоу сразу понял, что все попытки спастись бегством ни к чему не приведут. Он повернулся к Кромалеху:
— Полагаю, эти пираты сильно отравляют жизнь вашим торговым кораблям?
— Ты прав. Обычно восточные воды довольно безопасны, но мы редко отправляем караваны на север без сопровождения военных галер.
— А на военные суда они нападают?
Первый Меч ухмыльнулся в ответ.
— Ты же видишь, их трое, а нас двое. Тебе, как бывалому солдату, должно быть ясно, что при таком раскладе они могут и рискнуть. Разве нет?
Варгалоу сделал вид, что не почувствовал скрытой в его словах издевки.
— Значит, будем драться, — выдохнул он.
— Они, разумеется, застали нас врасплох, — продолжал Кромалех, — но я и представить не могу, чем они надеются поживиться. Скорее всего, они пришли сюда из чистого любопытства. Не умнее ли будет подождать, пока они сами сделают первый шаг?
Стальная рука Избавителя взлетела в воздух и в долю секунды оказалась прижатой к незащищенному горлу Кромалеха. Движение было столь быстрым, что Первый Меч не успел увернуться.
— Если это твои сообщники, считай, что ты уже мертвец, — прошипел Варгалоу и повернулся к Альбару. — Скажи Гайлу, чтобы сидел в каюте и не высовывался. Уведи пленников вниз. Если будут сопротивляться, убей на месте. Ясно?
— Куда яснее, — ответил тот.
У Кромалеха горло пересохло от испуга, однако он все-таки выдавил:
— Жаль, что ты не служишь в императорской гвардии. Но эти пираты мне не союзники.
Варгалоу, не отвечая, продолжал следить за приближавшимися кораблями. Они разделились: два принялись обходить сцепившиеся суда с двух сторон, а третий задержался на расстоянии примерно пятидесяти ярдов от них. На его палубе было полно вооруженных людей, которые, видимо, с нетерпением ожидали начала битвы. Но вот один из пиратов вспрыгнул на борт и, рупором приставив руки ко рту, крикнул:
— Привет солдатам Императора! Похоже, у вас неприятности? Мой капитан просит позволения прислать к вам на борт несколько человек для переговоров.
Все глаза на борту императорской галеры были прикованы к Варгалоу.
Избавитель, по-прежнему не отпуская от себя Кромалеха, прокричал в ответ:
— Пусть приходят трое! — У него не было желания провоцировать ссору, тем более что обстоятельства были не на его стороне, но выяснить, чего хотят пираты, не мешало.
Последовала пауза, в течение которой пираты посовещались, а потом сообщили:
— Хорошо. Мы пришлем троих. Рады будем нанести вам визит.
— Кто бы сомневался, — проворчал Кромалех. — Ловко они нас обошли. Сейчас они могут уничтожить оба наших корабля одними зажигательными стрелами. Недолго ты радовался победе.
— Это мы еще посмотрим, — ответил Варгалоу. Между тем с пиратского корабля спустили лодку. — Если ты прав и их привело сюда простое любопытство, то вряд ли они станут затевать драку.
Трое спрыгнули в лодку, взялись за весла и несколькими мощными взмахами подогнали ее к имперскому кораблю. С борта скинули веревки, и пираты проворно, как белки, вскарабкались по ним наверх.
Человек, который разговаривал с Варгалоу с борта своей галеры, первым оказался на палубе, сияя, будто в предвкушении долгожданной встречи. Всклокоченные рыжие волосы падали ему на плечи, столь же обильная кирпично-красная растительность покрывала мощную грудную клетку, украшенную в нескольких местах шрамами, которые их владелец выставлял напоказ горделиво, как иная красотка свои драгоценности. Из-за широкого кожаного ремня, перехватывавшего талию пирата, торчали три коротких меча.
— Гондобар приветствует вас, — объявил он во всеуслышание, окинув высокомерным взглядом собравшихся на палубе. Избавитель сразу понял, что рыжий пират — отнюдь не дурак, хотя роль свою играет великолепно. Он отпустил горло Кромалеха, шепотом предупредив его, что, если что-нибудь пойдет не так, он умрет первым. Своим людям он тоже приказал опустить оружие, но быть начеку.
— Ты не Гондобар, — напрямик заявил Кромалех в ответ на приветствие.
Незваный гость громко заржал.
— Я? Ну конечно нет! Меня зовут Ранновик. А Гондобар вон там, на том корабле. Очень сожалеет, что не смог лично засвидетельствовать свое почтение.
— А кто такой Гондобар? — холодно осведомился Избавитель.
— Ты, очевидно, плохо знаешь эти воды, — усмехнулся Ранновик, с нескрываемым изумлением изучая непритязательное одеяние Варгалоу. Гондобар, если можно так выразиться, правит здесь.
Кромалех фыркнул.
— Правит, значит? — Его обычная насмешливая манера сменилась раздраженной язвительностью. — Думаю, что Императору было бы интересно это услышать.
— Это сумасшедшему Римуну-то? — бросил Ранновик, наслаждаясь возможностью безнаказанно оскорблять Императора. — Может быть. Только сейчас не время обсуждать этот вопрос. Мы тут наблюдали за вашей недавней потасовкой. Что это — имперская галера, хотя и с недостаточной командой, и слепому ясно. А вот откуда второй корабль? Из какого порта он вышел?
Варгалоу насторожился, услышав намек на малочисленность своего отряда, но не подал виду.
— Из Элберона, — ответил он на вопрос Ранновика. — Но, быть может, ты плохо знаешь эти берега? Пират снова расхохотался.
— Хорошо поддел! Но этот город нам известен. У Гондобара зоркие глаза и длинные руки. А что такое Элберон, имперская колония? Вы что, дань им платите? Или вы, извиняюсь за выражение, пираты?
— Элберон не является частью Империи.
— Так мы и подумали, судя по тому, что тут недавно произошло. Кстати, атака была проведена просто блестяще, особенно принимая во внимание тот факт, что ядро команды этого корабля составляют Имперские Убийцы, не так ли, Кромалех?
Первый Меч нахмурился, его ладони сами собой сжались в кулаки, да так, что кожа побелела на костяшках, но он промолчал.
— Кромалех, — продолжал Ранновик насмешливо, — Первый Меч императорской гвардии. Далеко от дома ты забрался. И надо же, влип как кур в ощип! Гондобар будет очень рад услышать, что ты здесь, да еще и с такой маленькой командой.
Варгалоу чувствовал, что Кромалех уже еле сдерживает бушующую в нем ярость. По его гордости и так нанесен серьезный удар; ясно, что пиратам он не друг, иначе бы они не радовались столь откровенно его поражению.
— Прости мою вольность, Ранновик, — обратился Избавитель к посланцу Гондобара, — но не объяснишь ли ты нам, что за дело привело тебя на этот корабль?
Ранновик, исполненный сознания собственного превосходства, повернулся к нему.
— Ты очень деликатно выражаешься, мой друг. Дело? Честно говоря, Гондобар не тот человек, с которым хорошо вести деловые переговоры. — Два других пирата осклабились. — Чаще всего он просто берет то, что хочет, не спрашивая разрешения. Однако сегодня он осматривает подвластные ему воды, не столько для дела, сколько для удовольствия: в открытом море он себя лучше чувствует. И все же, кто знает, вдруг у вас есть что-нибудь такое, что может его заинтересовать?
Глаза Варгалоу превратились в две узкие щелочки, стальная рука так и тянулась к горлу рыжего мерзавца, но он сдержался и спросил:
— Ты имеешь в виду груз? Ошибаешься, мы путешествуем налегке.
— Разумеется. Мы и не рассчитывали, что на военных кораблях, да еще и с малочисленной командой, можно чем-то поживиться. А что у вас тут вышло, размолвка?
— Территориальный вопрос, — вмешался Кромалех. — Как уже говорил Варгалоу, Элберон не подчиняется Империи. Император послал меня сюда собрать кое-какую информацию о новом городе.
Ранновик поднял брови, старательно изображая изумление.
— Послал тебя, Первого Меча своей гвардии, шпионить? Не очень-то почетное поручение. Ты впал в немилость, Кромалех?
— Император — непредсказуемый человек.
Ранновик захохотал, демонстрируя безупречные зубы.
— Точно, псих! А ты, значит, обнаружил, что сунулся в осиное гнездо?
Кромалех заставил себя улыбнуться.
— Да, Элберон не деревня какая-нибудь.
— А ты что собираешься делать? — вновь обратился пират к Варгалоу. Повесишь этого горемыку на рее собственного корабля?
— Так поступает с захваченными в плен солдатами Империи Гондобар? ответил тот вопросом на вопрос.
Ранновик нахмурился было, но морщины на его лице тут же разгладились, и он снова рассмеялся.
— Ну нет, мы не нападаем на имперские военные суда! Слишком крупная добыча.
— Ну да, купеческий корабль куда как приятнее, — съязвил Избавитель.
Пират ответил ему серьезным взглядом и без тени усмешки сообщил:
— Думаю, Гондобар способен оценить такого человека, как ты, Варгалоу.
— Уверен, что, когда мы с твоим хозяином встретимся, — а это непременно случится, — нам будет что обсудить. Однако сейчас у нас нет на это времени. Да и повода для переговоров, как ты уже заметил, тоже.
Ранновик кивнул:
— Понимаю, что ты имеешь в виду. Хорошо сказано. Но, боюсь, ты недооцениваешь ситуацию.
Варгалоу снова почувствовал, как напряжение сковало его члены. Оказывается, он еще не выбрался из этой ловушки.
— Вот как?
— Со своими пленниками можешь поступать, как тебе заблагорассудится, у Гондобара нет желания вмешиваться в их судьбу. Хотя позволь дать тебе один совет: за Кромалеха можно получить неплохие деньги, если только знать, к кому обратиться.
— Ошибаешься, — проворчал Убийца. — Моя голова, отдельно от тела или вместе с ним, ничего не стоит. Никто во всей Империи не даст за меня и ломаного гроша.
Ранновик пожал плечами.
— В таком случае, твоя преданность Императору не встречает взаимности. Впрочем, меня это не касается.
Интересное замечание, — подумал Варгалоу, а вслух сказал:
— Есть что-то еще?
— Да, корабль Империи. Ты собираешься его затопить или забрать с собой? Знаешь, большая неосторожность использовать военную галеру Империи в собственных целях. Тебя сочтут пиратом, и тогда жди не вражеских разведчиков, а целую военную эскадру.
Варгалоу сразу понял, куда тот клонит, и обрадовался, увидев наконец возможность купить свободу без боя.
— Ну разумеется, я собирался пустить корабль на дно, — солгал он не моргнув глазом. — Однако сдается мне, Гондобар может найти ему лучшее применение. Поскольку между твоим хозяином и Императором и без того существует некоторое напряжение, если можно так выразиться, то, вероятно, присвоение императорского судна ему не повредит?
Пират отвесил Избавителю глубокий поклон.
— Какое глубокое понимание сути вопроса! Ты абсолютно прав: Гондобар использует корабль по назначению. Преступно обрекать такое хорошее судно на вечное упокоение на дне морском.
— В таком случае передай ему, что он может считать корабль своим.
Ранновик расплылся в довольной улыбке.
— Отлично! — Он умолк и вновь вопросительно поднял брови.
— Ну а я, со своей стороны, поспешу в Элберон, — продолжил Варгалоу.
— А что взамен? За корабль? — осведомился Ранновик. Избавитель понял, что от него так просто не отделаться. Что-то осталось недосказанным. Он улыбнулся.
— Полагаю, благословения твоего хозяина будет вполне достаточно.
Пират подумал с минуту, затем кивнул, деланно рассмеялся и сообщил:
— Что ж, это можно устроить.
— Вот и прекрасно, а я пока переведу пленников на свой корабль.
— Это еще не все.
Варгалоу почувствовал, как напряженно замерли его люди. Слишком уж хорошо все складывалось, непохоже на пиратов: эта братия не привыкла выпускать добычу из рук.
— Гондобар велел мне осмотреть судно. Оба судна. Я знаю, что вряд ли обнаружу шкатулки с золотом и драгоценностями, припрятанные где-нибудь в трюме, но Гондобар очень щепетилен в этих вопросах, ты понимаешь. Не очень-то красиво с нашей стороны, особенно учитывая твой щедрый подарок, я имею в виду корабль Кромалеха, но…
— Я все прекрасно понимаю, — кивнул Варгалоу, из последних сил сдерживая ярость. Но выбирать не приходилось, отказать пиратам было невозможно. Скажи он хоть слово против, и они тут же набросились бы на его людей, даже если бы это означало гибель Ранновика в первые минуты боя. Пойдем, я сам тебе все покажу.
Оставив Кромалеха под присмотром Альбара и Гарруднора, Варгалоу в сопровождении нескольких солдат повел Ранновика и его людей по кораблю. Команду уже перевели на соседнюю галеру, спустили в трюм и заковали в цепи — на время. Больше на борту ничего не было, только запас провизии да оружия. Но пираты другого, видимо, и не ожидали. Избавитель был уверен, что они не ищут ничего конкретного, а просто удовлетворяют свое любопытство.
Зато кораблю Варгалоу они уделили куда больше внимания. Преувеличенная любезность Ранновика, который совал свой нос буквально во все щели, при других обстоятельствах могла бы показаться забавной, однако Избавитель слишком хорошо понимал, что идет буквально по краю пропасти. Пираты убедились, что и на этом судне поживиться нечем, однако от Ранновика не укрылось, что запас провизии явно был слишком велик для простой погони за кораблем-шпионом. Может, это все-таки патрульный корабль? — подумал он.
Они подошли к двери в каюту, где находился Гайл, и Варгалоу распахнул ее без стука. Гайла уже предупредили о намерениях пиратов, так что теперь он мирно сидел за столом и внимательно изучал какие-то карты. Рядом с ним, отчаянно стараясь выглядеть спокойной, стояла Сайсифер.
Ранновик так и впился глазами в девушку. Затем низко поклонился.
— Прошу простить наше вторжение, — сказал он.
— Это Гайл, — пояснил Варгалоу. — Его интерес к картам и географии Омары известен всему Элберону. А это, рядом с ним, Сайсифер.
— Его невеста? — не скрывая интереса, спросил пират. Девушка положила руку на плечо Гайла.
— Да.
— Я уничтожен сим обстоятельством, — сияя, сообщил Ранновик. — Ты, госпожа, сокровище куда более ценное, чем оба корабля вместе. — И он повернулся к своему провожатому. — Сейчас я возвращаюсь к Гондобару, и на этот раз мы оставляем вас в покое. Но мы еще встретимся.
— Не сомневаюсь, — ответил Варгалоу, с облегчением закрывая дверь в каюту. — Хотелось бы надеяться, что в будущем нас ждут совместные дела.
Ранновик ухмыльнулся.
— О да. Звучит обнадеживающе.
Несколько минут спустя Варгалоу и Гарруднор, стоя на палубе своего корабля, наблюдали, как пиратская лодка приближается к судну Гондобара. Они переглянулись, и Избавитель спросил:
— Как думаешь, можно им доверять?
— Может, и да. Они будут рады завладеть кораблем Кромалеха. Такие суда им не в диковинку, ведь к Гондобару утекло в свое время не меньше императорских солдат, чем к Элберону. Мне даже кажется, что одного из тех, кто поднимался с Ранновиком на палубу, я видел раньше.
— Ты уверен?
— Нет, конечно. Два года прошло с тех пор, как я служил в армии на Золотых Островах. Столько лиц, разве их все упомнишь. Но этот, как мне показалось, тоже меня узнал: сначала на меня уставился, а потом отвел глаза. Да и неудивительно: сейчас, когда Кванар Римун у власти, многие бегут из Империи.
Варгалоу кивнул и отвернулся, но слова Гарруднора долго еще не шли у него из головы, точно в них скрывалась какая-то угроза.
Глава 7
КОРАБЛИ ИМПЕРИИ
Пока пираты Гондобара прибирали к рукам новое судно и готовились в путь, Варгалоу спустился в трюм собственного корабля в поисках Кромалеха. Тот сидел поодаль от своих людей, которые, скованные попарно, с нескрываемым ужасом взирали на Избавителя, уверенные, что жить им осталось каких-нибудь несколько минут.
— Они забирают твой корабль, — сообщил Кромалеху Варгалоу.
— А что ты сделаешь с нами?
Избавитель внимательно посмотрел на своего пленника. Несмотря на царивший в трюме полумрак, было видно, что с того давно сошла вся спесь и даже боевого задора не осталось, хотя под напускным безразличием по-прежнему таился гнев.
— Не вижу смысла отнимать у тебя жизнь, хотя, пожалуй, будет лучше, если пираты подумают, что именно так я и поступил. А я возьму тебя с собой на Золотые Острова.
Даже недостаток света не смог скрыть от глаз Варгалоу изумление Кромалеха.
— Ты что, собираешься пойти прямо на Золотые Острова?
— Да.
— Это идея Оттемара? Может, он думает, что стоит ему только показаться в Золотом Городе, как его тут же подхватят под белы руки и посадят прямо на императорский трон?
— Но ведь он же наследник, разве не так?
Кромалех осекся. Чего добиваются эти люди? Ясно, что они на стороне Оттемара, но ведь не могут же они всерьез надеяться так легко выйти победителями в борьбе за власть.
— Ну да.
— Но у него есть враги, — продолжил Варгалоу тихо.
— Без сомнения.
— Два отряда, посланные разными людьми, пытались его похитить. По крайней мере один из них должен оказаться его недругом.
— Разумное предположение, — ухмыльнулся Первый Меч.
— Ты все еще отказываешься прояснить свою позицию? Я вынужден буду считать, что ты и есть враг.
В ответ Кромалех лишь упрямо уставился во мрак перед собой. Сверху донесся какой-то шум, и Варгалоу поспешил на палубу, посмотреть, что происходит. Его солдаты сгрудились вокруг Альбара, который держал в руке стрелу с намотанной на нее полоской пергамента.
— Это прилетело с пиратского корабля, — пояснил он, увидев командира.
— Что там?
Пробежав глазами по строчкам, Альбар побледнел и поспешил передать пергамент Варгалоу. Тот взял в руки стрелу, чувствуя, что взгляды всей команды прикованы сейчас к ним. Прочитав записку, он выругался, сунул стрелу Альбару в руки и снова нырнул в трюм. Матросы тотчас же вновь окружили Альбара, горя желанием узнать новость.
— Весточка от нашего друга Ранновика. Один из сопровождавших его пиратов опознал Оттемара. Теперь они требуют, чтобы мы выдали им его и еще одного человека.
— Избавителя?
— Девушку.
Варгалоу снова предстал перед Кромалехом.
— Неприятности с пиратами еще не кончились. Я надеялся, что мне удалось откупиться от них твоей галерой, но нет, теперь они хотят наследника.
— А что, они его знают? — спросил пленник с недоумением.
— Очевидно. Кромалех задумался.
— Тогда перед тобой очень простой выбор, капитан. Либо ты отдаешь им то, что они требуют, и, возможно, мирно продолжаешь свой путь, либо вступаешь с ними в бой, и тогда они перерезают нам глотки и все равно получают то, что хотят. Вот и все, проще простого.
— А если я откажусь выдать им Оттемара? Кромалех нахмурился.
— Я же объясняю, нас всех перережут как баранов.
— А если я верну свободу тебе и твоим бойцам, станете ли вы сражаться на нашей стороне?
Воин Империи снова задумался, даже в темноте ощущая, как Варгалоу буравит его взглядом.
— Думаю, что да, — произнес он спустя минуту. — Но наша помощь может лишь отдалить неизбежный конец. Их намного больше, и мы окружены. Мы, конечно, можем умереть, покрыв свое имя славой и заставив пиратов заплатить непомерно высокую цену, но мы все равно умрем. Не забывай, капитан, перед нами не воришки базарные, а Гамавары. Если это и впрямь корабли Гондобара, то бойцы на них очень хорошие, можешь не сомневаться.
— Значит, ты предпочитаешь выдать им наследника, а не сражаться?
— Я предпочитаю остаться в живых. Сегодня я один раз уже сделал этот выбор. Завтра будет другой день, другие сражения. Может, в следующий раз мне повезет больше.
— А как же наследник? Его безопасность для тебя ничто?
Кромалех усмехнулся.
— А, ты опять за свое. Нет, кому я служу, ты все равно не узнаешь. Ясно одно: пираты считай уже получили твоего наследника, если только ты сам его не прикончишь. Но этого делать я тебе не советую. Мне его смерть не нужна, и я надеюсь, ты это уже понял.
— А что будут делать с ним пираты?
— Убивать не станут: он представляет слишком большую ценность сам по себе. Они знают, кто он такой и кем может стать, так что обращаться с ним будут хорошо. Думаю, Гондобар добьется признания полной независимости земель Гамаваров от Империи. Пока Оттемар будет находиться у него в плену, он с легкостью добьется любых уступок. Убивать его им невыгодно: место одного Императора скоро займет другой, и тогда Империя соберет всю свою мощь в кулак и обрушит его на Гамаваров.
Варгалоу с интересом выслушал его, потом кивнул:
— В твоих словах есть смысл. Кроме того, они подтверждают, что на Золотых Островах существует немало людей, поддерживающих Оттемара.
Прежде чем Убийца смог что-либо на это возразить, он повернулся и вышел. Именно поэтому улыбка мрачного торжества, озарившая угрюмое лицо Кромалеха, ускользнула от его внимания. Первый Меч понимал, что Гондобар никогда не согласится освободить Оттемара. Пока тот находится в его власти, он сможет без конца выдвигать все новые и новые условия, требуя от Империи уступок. Избавитель не знал этого, так как понятия не имел об истории Гамаваров и об их роли в существующем порядке вещей. Так что задание Теннебриель было все равно что выполнено: пока Оттемар будет находиться у Гондобара в плену, она сможет взойти на престол и спокойно править. И еще одной проблемой становилось меньше: вряд ли ей удастся выйти замуж за человека, томящегося в одиночной камере пиратской крепости на каком-то всеми забытом острове! Так что все складывалось куда лучше, чем можно было представить час тому назад.
Тем временем Варгалоу поднялся в каюту к Гайлу и Сайсифер. В руке у него была стрела с намотанным на нее клочком пергамента.
— Тебя узнали, — с порога заявил он, протягивая пиратское послание Оттемару.
— Похоже, я пользуюсь популярностью, — удивился тот. — Мы не будем пытаться дать бой. Они перебьют всех до единого. Я этого не позволю.
Губы Варгалоу дрогнули.
— Ты не позволишь? Когда это ты успел принять командование?
Гайл коротко усмехнулся, хотя все нутро у него переворачивалось от страха.
— Я наследник престола. Увы, мрачная прерогатива наследников заключается в том, что они вынуждены посылать других людей на смерть ради своих интересов. Но гибель всей команды этого судна не принесет мне никакой пользы. К тому же пираты не причинят мне вреда.
— Кромалех тоже так думает. — И Варгалоу пересказал их недавний разговор.
— Тогда я должен пойти. Но Сайсифер останется с тобой.
— Согласен, — ответил Варгалоу, устремив на девушку жесткий взгляд.
— Избавьте меня от вашей галантности! — так и вспыхнула она. — Этот Ранновик уже все решил. Он хочет заполучить меня не меньше, чем его хозяин — Гайла. И я не больше вашего жажду, чтобы из-за меня лилась кровь. Мы все уже навидались этого.
— Но Гайл будет в относительной безопасности, а ты нет, — возразил Избавитель. — Эти люди…
— Я знаю, что они такое, — ровным голосом ответила она. — Если бы все зависело только от меня, я не выбрала бы для себя такой участи. Однако придется рискнуть, ничего не поделаешь.
— А как же Киррикри?
— Полетит за нами. Для него это трудно, но не невозможно. Он будет вашими глазами.
— И все-таки это как-то… — Варгалоу запнулся, подыскивая нужное слово. — Неправильно. Неправильно выдавать вас им.
— Жестоко? — подсказал Гайл. Варгалоу кивнул:
— Я готов вести с пиратами переговоры.
Девушка устремила на него изумленный взгляд. Она не ожидала таких слов от этого человека, который славился своей безжалостностью.
— Мы оба должны пойти. Пираты не причинят мне вреда, хотя, на первый взгляд, кажется, что именно это они и намерены сделать.
— Но ты же будешь абсолютно беззащитна! — воскликнул Гайл.
Девушка отрицательно покачала головой.
— Мой дар говорит мне обратное. — Ее собеседники тут же напряглись, готовые к любым откровениям подспудно дремавшей в ней силы. — Верьте мне. Какие бы опасности ни грозили мне впереди, исходят они не от Гондобара и его людей. Я пойду. Как ни смешно, но мой уход к пиратам предотвратит кровопролитие. А ты, Варгалоу, должен продолжать путь. Пусть Орхунг расскажет свою историю жителям Империи, а ты объясни все про Ксаниддум. Нам же придется поговорить с Гондобаром. Может, он и не захочет слушать, но мы обязаны рассказать ему все, что знаем.
Избавитель фыркнул.
— Похоже, что миссия объединения Омары уже близка к провалу…
— Это что еще за настроения! Бодрись! — перебил его Гайл деланно грозным голосом, в котором, однако, звучала тревога.
Варгалоу криво усмехнулся.
— Странный совет, особенно из твоих уст. Но я его принимаю.
— Тогда вели спустить на воду лодку, — сказала Сайсифер.
Вскоре они были в пути. Варгалоу и его люди наблюдали, как две уменьшенные расстоянием человеческие фигурки отделились от лодки и стали подниматься по веревочной лестнице на борт пиратского корабля. Ранновик уже был там: он помог им взойти на палубу и послал Варгалоу издевательский салют. Затем они скрылись. Несколько минут спустя все три пиратских судна подняли паруса и тронулись в путь, уводя за собой галеру Кромалеха.
Орхунг подошел к Избавителю.
— Ты не этого хотел, верно? — Голос его доносился словно издалека, как будто речь давалась ему с большим трудом.
— Нет. Но это путешествие вообще изобилует неожиданностями. Я, например, понятия не имею, что нас ждет на Золотых Островах. Мы не готовы к встрече. Возможно, все будет зависеть от убедительности твоего рассказа.
— Так, значит, ты все же намерен отправиться туда прямо сейчас?
Варгалоу кивнул:
— Другого выхода нет.
— А Кромалех?
— Я должен буду любым способом узнать правду о том, кому он служит, еще до того, как мы придем на Острова. У меня нет выбора. Если он враг, нам необходимо это знать, — ответил Избавитель, впервые в жизни усомнившись в своей способности добиться желаемого.
Долго стояли они в молчании, глядя вслед уходившим на север пиратским судам, пока ветер и волны относили их собственный корабль все дальше на запад. Орхунг испытывал необоримое желание снова впасть в глубокий, точно смерть, сон. Казалось, его тело так и не оправилось до конца от травмы преждевременного насильственного пробуждения. Однако сквозь обволакивавшую его сознание тьму маяком светила цель, поставленная перед ним создателями: уничтожать зло, проникающее в этот мир извне. Именно неукротимое желание выйти победителем из этой борьбы и не давало Созданному заснуть. Была и еще одна мысль, исподволь точившая его, хотя никто не мог даже заподозрить наличие этого внутреннего конфликта. Он не был создан для общения с людьми, и вот теперь их присутствие заставило его почувствовать собственную непохожесть и одиночество. Те, кто некогда выпустил его в мир, не сочли нужным наделить свое творение таким качеством, как сомнение в себе или в правильности избранного пути, и именно это, по мнению самого Орхунга, мешало ему чувствовать себя человеком. Он был чем-то иным, отличным от других людей, ибо каждый из них, при всей верности выбранной цели, испытывал страх и неуверенность в победе. Даже Варгалоу, самый упорный и целеустремленный из них, порой колебался.
Вдруг Орхунг напрягся и, словно охотничий пес, который взял след и рвется с поводка, весь подался вперед. Его рука указывала на горизонт впереди.
— Там корабли. Много. Идут сюда.
— С Золотых Островов? — спросил Варгалоу.
— Да, должно быть, оттуда. — И, прежде чем Орхунг успел что-либо ответить, Избавитель снова скрылся под палубой.
Кромалех сидел не двигаясь, казалось, что он спит. Когда перед ним снова возник Варгалоу, он поднял на Избавителя спокойный, без тени страха или неуверенности взгляд. Не тратя времени на пустые разговоры, Избавитель перерезал путы, стягивавшие руки пленника за спиной, и кивком приказал ему следовать за собой на палубу. Кромалех поднялся, с наслаждением разминая затекшие руки, и через несколько мгновений уже стоял рядом со странным безволосым типом, которого заприметил еще раньше, во время сражения, когда тот с угрюмым ожесточением орудовал светящимся металлическим жезлом. Орхунг подтвердил, что с запада к ним приближается флотилия из двенадцати кораблей.
— Корабли Империи, — добавил он.
Услышав его слова, Кромалех страшно удивился, и, хотя он постарался скрыть свое изумление, Варгалоу успел увидеть достаточно.
— Выбирай, — предложил Избавитель, — или я сейчас же отправлю тебя и всю твою команду в море на корм акулам, или ты будешь вести переговоры с императорскими войсками в нашу пользу.
Кромалех понял, что попал в ловушку. Он не сомневался, что с запада надвигается флот Феннобара, посланный, чтобы узнать, что же случилось с отправленным ранее на восток кораблем, который должен был привезти пленника. Если Феннобар дознается, что он, Кромалех, перебил его людей и сам похитил пленника, то пиши пропало, ибо Главнокомандующий Армии и Флота — человек Эвкора Эпты. Что за проклятое невезение! И надо мне было послушаться Теннебриель!
— Сначала расскажи мне, — ответил он как можно спокойнее, — что тебе нужно в Золотом Городе. Я служу Империи. А вы, похоже, не испытываете к ней дружеских чувств.
Варгалоу кивнул:
— Хорошо, мы все тебе расскажем, и тогда ты поймешь, что мы не враги. В наши намерения не входит непременно посадить Гайла на императорский трон. У нас есть и другая цель, по важности намного превосходящая эту. Ты когда-нибудь слышал о Ксаниддуме?
В голосе этого странного человека, когда он произнес название города, было что-то такое, от чего у Кромалеха мурашки по спине пробежали, словно он нечаянно заглянул в лицо самой смерти.
— Ты был там? — спросил он тихо.
— Да. — И Варгалоу поведал ему о Корбилиане и его загадочном могуществе, и о походе соединенной армии омаранцев в отдаленные земли на востоке. Когда он закончил, расстояние между ними и кораблями Империи заметно сократилось: теперь их разделяло не более полумили морского пространства.
— Мы думали, что наша война подошла к концу, — завершил свой рассказ Варгалоу. — Но тут появился Орхунг. Когда ты услышишь его историю, то поймешь, что мы ошибались.
Кромалех внимал словам последнего из Мировых Стражей столь же жадно, как до этого рассказу Избавителя. Воин Империи знал, что никто из них не сошел с ума и не обладает фантазией настолько богатой для того, чтобы нарисовать такую устрашающе детальную картину с единственной целью обмануть и запутать его, Кромалеха. Да и раньше ему доводилось слышать неясные слухи о каком-то таинственном городе под названием Ксаниддум, которые просачивались из-за океана, и встречать людей, до смерти напуганных во время путешествия на восток. Так значит, это место и впрямь существовало! И если все, о чем рассказывали эти двое, было правдой, Омаре и в самом деле грозила большая беда.
— Мы продолжаем дело, начатое Корбилианом, — подвел итог Варгалоу. Он завещал нам привести Омару к единству. Прекрасное слово, излюбленное власть предержащими. Возможно, оно обозначает недостижимый идеал. Но нам угрожает враг, для которого наша разъединенность — лучшее оружие. И, если только ему удастся расколоть Империю, то, можно сказать, вся Омара у него в кармане.
Кромалех наблюдал за кораблями, которые продолжали неумолимо приближаться.
— Из тебя получился бы неплохой Администратор, — сказал он Избавителю.
— Решай, только быстро. Если хочешь помешать нам…
— Нет, — ответил, усмехаясь, Кромалех. — Но между нами должно быть абсолютное доверие.
Варгалоу понял, что Первый Меч собирается торговаться, но все же согласно кивнул:
— Хорошо. Назови свои условия.
— Это корабли Феннобара, — указал Кромалех на приближавшиеся суда. Он — Главнокомандующий Армии и Флота Империи, преемник твоего друга Элберона и его заклятый враг. Причина его ненависти к покойному Моррику зависть, да еще осознание того, что сам он — не тот человек, которому подобает командовать целой армией. Так что не выпячивай свою независимость и не упоминай без особой необходимости об Элбероне и о своей дружбе с ним. По-моему, люди Феннобара стояли за первым похищением Оттемара, а потому я бы не хотел, чтобы они узнали, что это я отбил у них добычу.
— А зачем им понадобилось его похищать?
— Долгая история. Сейчас времени нет рассказывать…
— Хорошо. Продолжай.
— Давай скажем им, что мой хозяин, Кванар Римун, перед которым я отвечаю лично, послал меня на восток с целью сопроводить в Золотой Город некую группу людей, а именно тебя и твоих товарищей. О наследнике упоминать не будем. Если они спросят, ответим, что он остался в Элбероне. Однако я больше чем уверен, что они даже не заикнутся о нем. Возможно, они уже пришли к выводу, что судно, которое посылали за наследником, потоплено, а команда перебита; но даже в этом случае они никогда не признают, что вообще посылали его, так как это равносильно объявлению войны. Далее. Твой корабль носит следы недавней битвы, да и раненых полно, так что придется нам сказать, будто на нас напали пираты, от которых мы благополучно, хотя и не без потерь, отбились. Кто бы ни командовал этой эскадрой, он не осмелится оспаривать мое право, как Первого Меча императорской гвардии, сопровождать вас на запад. А своих людей я предупрежу, чтобы они не болтали лишнего.
— А что мы будем делать, когда окажемся на месте? — спросил Варгалоу. — Судя по тому, что я слышал о Кванаре Римуне, к нему с нашим посольством лучше не подходить близко.
— Это верно. Однако он болен, и, говорят, смертельно.
— Так к кому же ты нас поведешь?
— Я посажу вас под стражу. Для вашей же безопасности. В Золотом Городе есть люди, которые разделаются с вами без долгих разговоров, едва узнают, что вы из Элберона.
— Ты имеешь в виду Эвкора Эпту?
— Может быть. Они приближаются.
— Хорошо, делай, как считаешь нужным. Предупреди своих людей.
Когда лодка, спущенная с переднего корабля имперской эскадры, подошла к их галере, Кромалех был готов к встрече. Человека, который поднялся на борт, звали Отрик Гамаль. Это был ближайший советчик Феннобара, носивший титул капитана высшего ранга. За ним давно закрепилась репутация ответственного и преданного служебному долгу молодого офицера, поборника суровой армейской дисциплины. Кромалех понимал, что у Феннобара, скорее всего, нет секретов от своего ближайшего помощника, а потому, если он хочет выйти из этой переделки с честью, надо прежде всего обмануть Гамаля.
Отрик учтиво поклонился. Хотя положение высокопоставленного офицера флота освобождало его от прямого подчинения Кромалеху, все-таки в общей табели о рангах титул Первого Меча Имперских Убийц был, безусловно, выше, и его следовало уважать.
— Какая удача, что мы вас повстречали, — лицемерно приветствовал его Кромалех. — Одного взгляда на наш корабль достаточно, чтобы понять, насколько непростым было наше путешествие.
— Вы побывали в бою? — Отрик обшаривал палубу острым взглядом молодого орла. Он был сухощав и невысок ростом, так что с первого взгляда его трудно было принять за человека военной профессии, однако долгие месяцы, проведенные им на тренировочном полигоне, не прошли даром. Ни один из офицеров Империи не получал назначения без тщательной проверки его способностей.
— Пираты. Мы налетели на них под утро, было еще темно, и, если бы не своевременное вмешательство корабля из Элберона, давно бы уже лежали на морском дне.
Отрик прищурился и смерил Варгалоу и Орхунга, которые стояли рядом с Кромалехом, недоброжелательным взглядом.
— Из Элберона? Тогда наша встреча и впрямь кстати. Мой командир Феннобар как раз отправил меня на поиски этого города.
— В самом деле? Для чего же? — с напускной небрежностью поинтересовался Кромалех.
— До нас дошли слухи, что Моррик Элберон находится там. Как бывший Главнокомандующий Армии…
— Бывший? — вмешался Варгалоу. — Разве его освободили от занимаемой должности?
Вопрос мгновенно обезоружил Отрика.
— Кто этот человек? — спросил он у Кромалеха, даже не пытаясь скрыть свою антипатию.
Кромалех представил Орхунга и Варгалоу как жителей Элберона.
— Меня послали сопроводить их и еще нескольких спутников в Золотой Город.
На скулах Отрика заиграли желваки.
— Кто послал?
Старший по званию уставился на него тяжелым взглядом и не отводил его до тех пор, пока младший не потупился в смущении.
— Как Первый Меч Императорской Гвардии, — произнес он жестко, — я отвечаю только перед самим Императором. Тебе, я полагаю, это известно.
— Прошу прощения, — пробормотал, отвешивая новый поклон, Отрик. Он понимал, что серьезно погрешил против принятой на его родине субординации.
— Почему Феннобар послал на поиски Моррика Элберона такое количество кораблей?
— До нас дошли слухи, что он мертв. Погиб на какой-то войне.
— Совершенно верно, — подтвердил Кромалех. — Новый город был назван так в его честь. А эти люди были его союзниками. Теперь стало ясно, что Моррик Элберон со своей армией сражался против врагов нашего Императора в глубине восточного континента. В Империи мало что известно об этих недругах. Мы в долгу перед этими людьми. — Первый Меч говорил так убежденно, что посланцу Феннобара и в голову не пришло усомниться в его словах.
Вместо этого он вновь поклонился и сказал:
— Понимаю. Тогда прошу вас следовать за мной на мое судно и рассказать об этой войне более подробно. Я должен как можно скорее отправить моему командиру полный отчет.
— Ты планируешь возвратиться на Золотые Острова?
— Поскольку мы повстречали вас, а вы говорите, что Моррика Элберона нет в живых, то разумнее всего будет предпринять именно это. Сколько людей из армии Элберона уцелело в той войне?
— Гораздо меньше, чем погибло, — ответил Варгалоу. — Но вполне достаточно, чтобы вместе с другими жителями востока основать новый город.
— А кто же им правит? — задал вопрос Отрик, глядя в упор на Избавителя.
— У него нет короля, хотя многие народы на востоке тоже живут под властью монархов. Элберон — город-крепость, и правит ею военачальник Руан Дабхнор.
Молодой офицер не смог скрыть своего изумления.
— Вот как? Насколько я помню, он и сам служил под началом Моррика Элберона. Он правит от имени Императора?
— Именно это, — заговорил Варгалоу, прежде чем кто-либо успел открыть рот, — я и собираюсь обсудить с Императором.
— Значит, ты — посол военачальника Элберона?
— Именно так.
— Тогда обстоятельства нашей встречи и впрямь в высшей степени удачны. Признаюсь, мы были готовы к вооруженному конфликту, так как думали, что Моррик Элберон, возможно, находится в вашем городе в плену.
Варгалоу покачал головой и возразил:
— В нашем городе никого не лишают свободы.
Уловил Отрик намек или нет, понять было невозможно. Он отвесил еще один поклон и развернулся, показывая, что готов сопровождать их на свой корабль. Варгалоу решил, что только Орхунг и Кромалех поедут с ним на галеру Отрика. В полном молчании все четверо погрузились в лодку. Избавитель всю дорогу внимательно следил за выражением лица Первого Меча, но оно оставалось совершенно непроницаемым. Однако напряжение между двумя офицерами Империи не укрылось от опытного глаза Варгалоу. Было ясно, что они друг друга не любят, более того — откровенно презирают.
В каюте Отрика все четверо расположились вокруг заваленного морскими картами стола. Хозяин предложил вина, но пить никому не хотелось.
— Расскажи мне подробнее о цели твоего посольства на Золотые Острова, — обратился капитан корабля к Варгалоу.
— При всем моем уважении, — вмешался Кромалех, — не думаю, что посол обязан отчитываться перед каждым чиновником или офицером Империи, которые могут повстречаться ему на пути. Достаточно того, что он весьма подробно рассказал мне о том, какие дела творятся на востоке. Когда мы прибудем в Золотой Город, я лично отведу посла во дворец, где его ждут. Я уверен, что в скором времени Администраторы созовут большой Совет в Зале Ста, и тогда все узнают, зачем Элберон прислал своих представителей.
Губы Отрика сжались в тонкую линию: ему пришлось сделать над собой большое усилие, чтобы не показать, насколько ему не по душе этот вежливый, но решительный отказ. Насторожило его и то, что Кромалех, по-видимому, уже втерся в доверие к элберонцам. Зачем он вообще потащился на восток, вот что непонятно. И вдруг Отрика осенило: уж не он ли со своими людьми сорвал попытку похищения? А если так, то где же тогда Оттемар Римун? Может ли быть, что он находится сейчас на борту того самого судна, которое только что присоединилось к его эскадре? При одной мысли о таком везении Отрик чуть не замурлыкал от удовольствия. Он наверняка на корабле Кромалеха, где же ему еще быть! А кто такой тогда этот Саймон Варгалоу? Предатель интересов Элберона? Да еще этот молчаливый бритоголовый человек, который едва не засыпает на ходу, будто макового зелья отведал, — он кто такой? Феннобар послал меня, чтобы, если понадобится, взять Оттемара силой, но, похоже, моим солдатам ни разу не доведется вытащить мечи из ножен. Он и так попал ко мне в руки! — подумал Отрик, но ничем не выдал своей радости.
— Ну тогда, — начал он, откидываясь на спинку стула, — расскажите мне о вашем столкновении с пиратами. Похоже, они напрашиваются на хороший урок. Воды севера не будут безопасными, пока Гамавары сеют здесь хаос.
— Мы шли в Элберон, — ответил Кромалех, — когда их корабли надвинулись на нас с северо-востока. Их было три, и, хотя команда моя была в полном составе, нам еле хватило сил, чтобы отразить их нападение. Они, очевидно, решили, что одиночное судно, пусть даже и военная галера, может стать легкой добычей. Видимо, у них были основания так полагать, потому что они недавно захватили имперскую галеру.
Лицо Отрика омрачилось, и он подался вперед.
— Откуда ты знаешь?
— Во время боя они похвалялись, что недавно отправили точно такой же корабль, как наш, на дно. Насколько я понял, речь шла о судне, принадлежавшем к императорскому флоту. Может быть, ты знаешь, что за корабль был недавно отправлен к восточным берегам? — невинным тоном осведомился Первый Меч. Все время, пока он говорил, Варгалоу и Орхунг сидели неподвижно, как изваяния, но искушенный в политических интригах Избавитель не мог не отметить похвальную ловкость, с какой Кромалех заронил зерно сомнения в душу противника.
Отрик снова откинулся назад. Как бы получше вывернуться? Тот корабль, на котором отплыл первый отряд похитителей, потихоньку скрылся из Элберона, когда попытка захвата наследника провалилась, но на пути ему повстречались не пираты, а его, Отрика, эскадра. И сейчас корабль преспокойно держал путь домой в сопровождении нескольких военных галер Империи. Зачем же Кромалех так очевидно лгал? Чтобы замаскировать собственное участие в этом деле?
— Одинокий корабль, говоришь? Феннобар частенько посылает суда-разведчики в дальние воды. Однако я не могу поверить, чтобы пираты отважились напасть на военную галеру Империи! Похоже, они совершенно обнаглели.
— Да, они становятся смелее и смелее, — отвечал Кромалех. Замешательство Отрика не укрылось от него, и он понял, что первый корабль благополучно добрался до своих и теперь направляется домой. Это его обрадовало. — Они знали, что никаких ценностей у нас на борту нет, но им нужен был сам корабль. Мой корабль! И они получили бы его, не подоспей нам на выручку другое судно, из Элберона. Вместе мы прогнали пиратов.
— Но твой корабль…
— Вернулся в Элберон, — вставил Варгалоу, опасаясь, что Кромалех может не найтись с ответом. — Он был не в том состоянии, чтобы пускаться в открытое море. В нашем порту его оснастят заново и вернут хозяину.
Отрик кивнул. Он понял, что человек в странном плаще может оказаться очень опасным противником. Да и Кромалеха так просто не проведешь, Феннобар предупреждал его об этом. Труднее было бы обмануть, пожалуй, только самого Эвкора Эпту.
— Может быть, вы предпочитаете остаться на моем корабле? — осведомился он самым дружелюбным тоном, на какой был способен.
— В этом нет необходимости, — отклонил его предложение Кромалех. — Мы с послом вернемся на его корабль, но было бы неплохо, если бы ты дал нам сопровождение.
— Разумеется, — согласился Отрик и вышел из каюты, объяснив, что хочет немедленно отдать необходимые распоряжения.
Глава 8
ГОНДОБАР
Корабль Гондобара был начисто лишен любых излишеств и украшений. Голые, надраенные до зеркального блеска палубы придавали ему вид голодный и хищный, какой и приличествует судну, бороздящему моря в поисках опасных приключений. Как только Гайл и Сайсифер ступили на борт, их окружили злорадно ухмылявшиеся пираты, чьи лица потемнели от солнца и морского ветра. Привычные к неожиданностям, они и сейчас, когда удача была на их стороне, не расставались с оружием, по первому слову капитана готовые кинуться на врага, словно спущенные с поводка гончие. Их было так много, что, вступи корабль Варгалоу с ними в схватку, они затопили бы его палубы и добились победы одним только численным перевесом. Кромалех не ошибался, когда говорил, что они все равно возьмут то, чего добиваются, — подумал Гайл. Без сомнения, морские разбойники были опасными врагами: об этом говорили их ухмылки, больше похожие на оскал окруживших добычу волков.
Ранновик повел пленников в помещение под палубой, подальше от жадных глаз своих товарищей. Сам он беззастенчиво обшаривал взглядом Сайсифер, которая не без оснований подозревала, что была единственной особой женского пола на этом судне. Сопровождая их, Ранновик все время громко насвистывал, но не сказал ни слова. Когда они достигли отведенной им каюты, пират распахнул перед ними дверь и пропустил их вперед, изогнувшись в церемонном поклоне, в котором издевки было заметно больше, нежели уважения. Ранновик прекрасно знал, кто такой Гайл, но что ему и его капитану было за дело до чинов и званий Империи?
— Гондобар скоро пришлет за вами, — сказал он. — Он любит говорить о делах за едой. Есть хотите?
— Рановато еще, — ответил Гайл. Ранновик оскалился.
— Ну, это для вас, а мы-то уж давно на ногах, еще с ночи. Я вернусь через несколько минут, а сейчас наш корабль берет курс прямо на Теру Манга. — С этими словами дверь за ним затворилась, послышался скрежет ключа, поворачиваемого в замке, удаляющиеся шаги, и все стихло.
Сайсифер спокойно села и посмотрела на своего спутника. Тот сосредоточенно, но без тени страха, что-то обдумывал. Ей вспомнилось, как раньше он прикрывал панический ужас шутками, на ее взгляд, не самыми удачными. Он всегда был слабейшим из всех, а под стенами Ксаниддума, когда тьма грозила поглотить их без остатка, он единственный не выдержал и пал духом. Как ни странно, но теперь девушке казалось, что тот случай поможет Гайлу с честью выдержать испытания, которые готовит ему судьба.
— Полагаю, — начала она, — мы в опасности, что бы ни говорилось на корабле Варгалоу. Он задумчиво кивнул.
— Возможно. Пираты загадали нам трудную загадку.
— Расскажи мне о них. — Может, это его успокоит, — подумала она, хотя и знала, что никакой необходимости в этом не было.
Стряхнув с себя задумчивость, Гайл повернулся к ней.
— Я и забыл, что ты почти ничего не знаешь о Золотых Островах и сумасшедших Римунах. Чтобы рассказать тебе все в подробностях, понадобится несколько дней. Ну что ж, не буду слишком углубляться в дебри истории, хотя, когда я служил мелким клерком под надзором Администраторов, через мои руки проходило огромное количество всякого рода информации. Так вот, мой дядюшка Хедмар Римун и был тем самым королем, который первым начал мечтать об Империи, объединенной под эгидой трех правящих домов: Римунов, Кранноков и Труллгунов. Стремясь породнить три династии, он выдал свою сестру Эстрин замуж за Колхана Краннока, повелителя западных островов, а брата Дервика женил на Лудганне Труллгун с востока. Пока что все вроде бы хорошо, однако именно эти браки привели к самой кровопролитной смуте за всю историю Золотых Островов.
Остановимся пока на Труллгунах, тем более что во мне течет немало их крови. Мой отец, Дервик, которого я почти не помню, был, судя по всему, человеком мягким и слабовольным. Он не стремился к власти, и день, проведенный на охоте среди холмов и долин Медальона, самого крупного острова Золотой Гряды, где находится столица Империи, считал самой большой радостью в жизни. Он был бы добрым и заботливым мужем для Лудганны, если бы она позволила, но беда в том, что она никогда не хотела этого брака. Она любила и была любима одним из сыновей другой ветви династии Труллгунов, Онином Гамаваром. (Каждый королевский дом насчитывает чуть ли не дюжину семей.)
Отец Лудганны, глава династии Труллгунов Морбик, был еще союзником отца Хедмара, Зурабара. Морбик радовался замужеству дочери, так как иметь внука, в жилах которого течет кровь Римунов, и тем самым приблизить Труллгунов к трону было для него пределом мечтаний. Сын Морбика, Даррабан…
— Брат Лудганны? — переспросила Сайсифер, пытаясь не запутаться в ответвлениях фамильных дерев.
— Да, ее брат, он тоже стоял за этот брак, так что большинство Труллгунов поддерживали идею родственного союза между домами. Лудганне пришлось против своей воли делить ложе с нелюбимым Дервиком, в результате чего на свет появился сын, то есть я. — Он насмешливо поклонился, но не смог утаить от слушательницы растущую неловкость. — Год спустя любовник Лудганны, без сомнения, приведенный в ужас моим рождением, похитил — если, конечно, это слово в данном случае уместно, — мою мать, и они вместе покинули Острова. Онин объявил себя главой клана Гамаваров, и все семейство переселилось вслед за ним в далекий северный край под названием Теру Манга.
— Они стали пиратами?
— Совершенно верно.
— А что было с тобой дальше?
— По достижении одного года я перешел в безраздельную собственность Администраторов. За год до моего рождения Хедмар Римун произвел на свет собственного отпрыска, Кванара, который унаследовал его престол и, не останавливаясь на достигнутом, объявил себя Императором. Меня, во избежание неприятностей, упрятали в одном из дальних покоев дворца, где и держали, чтобы со временем, если возникнет такая необходимость, предъявить народу в качестве претендента на престол. Но затея, как тебе известно, не удалась: я сорвался с крючка, когда появился Корбилиан.
— А твои родители?
— Моя мать вместе со своим любовником погибла, как ни странно, в море. Правителем крепости в Теру Манга стал брат Онина. Тебе будет интересно узнать, что он все еще правит там, а зовут его Гондобар — тот самый, с которым мы должны разделить трапезу. — Гайл хихикнул, откровенно забавляясь, что чрезвычайно удивило Сайсифер.
— Так, значит, он приходится тебе дядей!
— Именно так. Но мы никогда друг друга не видели. Какая трогательная нас ожидает встреча!
Сайсифер лихорадочно размышляла.
— Значит ли это, что от твой враг? Как ты думаешь, чего он от тебя хочет?
— Вот это-то я и пытаюсь понять. Думаю, все будет зависеть от моих отношений с Золотым Городом. Видишь ли, несколько лет спустя после смерти моих родителей (Дервик скончался на четыре года позже Лудганны) в Империи разразилась внутренняя война, в результате которой погибли практически все Кранноки. У жены Хедмара была интрижка с его племянником (одна из многих, ибо, сказать по правде, эта дама отличалась пристрастием к юношам), сыном его сестры Эстрин и Колхана Краннока. Хедмар казнил обоих: жену и племянника Илдара. Тогда-то и разразилась война. Труллгуны, которыми в то время правил Даррабан, брат Лудганны, выступили на стороне Римунов. Именно потому Кранноки и потерпели столь сокрушительное поражение.
Даррабан, который и по сей день остается главой династии Труллгунов, по-прежнему поддерживает Императора, хотя и знает, что Кванар настоящий сумасшедший. Я уверен, что он оказал бы поддержку и мне, так как я законный наследник и к тому же его родной племянник! А кроме того, я воплощение давней труллгунской мечты, не так ли?
— Да, в тебе течет кровь Римунов и Труллгунов.
— Вот именно. Так что остается один вопрос — чего же хочет Гондобар?
— Ты знаешь?
— Когда я был пленником в Золотом Городе, у меня был доступ к большому количеству старых документов и летописей. Вообще-то это было очень забавно, ведь Администраторы сделали меня мелким чиновником именно для того, чтобы держать подальше от политики, но как раз мой пост во дворце и помог мне узнать правду о себе самом. Так вот, в тех документах я обнаружил немало интересного и о Гамаварах. Последним, что мне довелось о них читать, был какой-то отчет, из которого явствовало, что Гондобар не вполне удовлетворен своим положением в Теру Манга. Автор документа даже высказывал мнение, что он желал бы примирить Гамаваров и Труллгунов.
Сайсифер на мгновение задумалась, потом откинулась на спинку стула и улыбнулась. Это была первая улыбка, которую Гайл видел на ее лице за много дней. Ее лицо не создано для печали или трагедии, — подумал он.
— Так может быть, — спросила она, — Гондобар хочет поддержать тебя как законного наследника престола?
— Возможно, но если он это сделает, то тем самым отречется от своего брата, Онина, признает его неправоту. Гамаварам придется просить прощения, а от семьи, где главным достоинством почитается гордость, этого трудно ожидать. Многие из его молодых родственников вряд ли захотят пойти на такое унижение. Не сомневаюсь, что они уже закидали его советами, как поступить со мной и, в частности, с моей головой!
— Значит, они предпочитают независимость?
— Да, но Гондобар может попытаться переубедить их, используя тот аргумент, что если Империя нападет на них, собрав все свои силы, то их ждет поражение еще более разгромное, чем Кранноков. У них ведь нет союзников. Но есть еще одно обстоятельство, которое, боюсь, может оказаться решающим.
Сайсифер увидела, как помрачнело его лицо, резче выступили скулы, и поняла, что страх возвращается.
— Что же это?
— В документах ничего определенного об этом не сказано, так, сплетни какие-то или, скорее, намеки, но, похоже, что у Лудганны и Онина тоже родился сын. Это вполне возможно, времени с момента их побега и до гибели в море прошло достаточно. Этот сын, если он еще жив, должен быть примерно на год моложе меня. Может быть, он и сейчас живет у Гамаваров. Если так, то к чему он будет склонять Гондобара? Станет ли он поддерживать меня, своего сводного брата?
— Думаешь, нет?
Он энергично потряс головой.
— Для него выступить в мою поддержку означает признать позор матери. А он Гамавар, и главное для него — гордость и честь. Если он жив, то у меня есть все причины опасаться его вражды.
— Но, может статься, он умер много лет назад.
Гайл усмехнулся:
— Может, и так, а может, он женился и народил с полдюжины сыновей! Эти Гамавары плодятся как кролики. Да и как иначе, когда они воюют со всем белым светом, и только от плодовитости их женщин зависит само выживание семьи. Ну, как бы там ни было, скоро мы все узнаем.
Оба умолкли, обдумывая историю, которую поведал Гайл, и пытаясь угадать, как давно прошедшие события повлияют на их теперешнее положение.
Ключ заскрежетал в замке, и в каюту с высокомерным видом вошел Ранновик. Наверное, — подумал Гайл, — он все же решил, что ни один из нас не достоин его уважения. Пират склонил голову в издевательском поклоне и обнажил великолепные зубы в злорадной усмешке.
— Гондобар ждет вас.
— Мы польщены, — ответил Гайл, встал и подал руку Сайсифер. Девушка поднялась, стараясь не глядеть на Ранновика, чей интерес к ней становился все более и более явным.
Их отвели в другую каюту, немного больше и наряднее первой. Навстречу им из-за стола поднялся мужчина, по знаку которого Ранновик и еще один сопровождавший их пират скрылись за дверью. Гайл и Сайсифер оказались один на один с главой дома Гамаваров. Его наружность крайне поразила обоих, хотя они и старались не подавать виду. Гайл знал, что его дядюшке должно быть лет около пятидесяти, однако стоявший перед ним мужчина выглядел глубоким стариком. Его лицо, почти дочерна обожженное солнцем и выдубленное соленым морским ветром, покрывала сеть морщинок и мелких шрамов. Невысокого роста, но широкий в плечах, он был когда-то могучим воином, однако теперь яркая одежда мешком висела на его иссохшем теле. Его потухшие глаза глубоко запали, рот скрывала густая борода, спускавшаяся ему на грудь, в ушах сверкали драгоценные камни, выглядевшие на этом живом трупе совсем неуместно. Редкие седые волосы, явно давно Pie чесанные, дополняли картину.
Каждое движение давалось ему с большим трудом, дышал он с присвистом, будто только что пробежал несколько миль. Отощавшей рукой хозяин обвел ломившийся от кушаний стол: ничего столь роскошного пленники не ожидали увидеть на пиратском корабле.
— Угощайтесь, — прохрипел старик. — Вот вино, не самое лучшее, конечно. Не из тех, что пристало подавать Императору.
Усилием воли Гайл сдержал рвавшиеся наружу гневные слова. Может быть, он сказал это в шутку? Что ж, время покажет. Он знаком показал Сайсифер, что не стоит пренебрегать приглашением хозяина. Девушка налила себе воды, но к еде не притронулась.
— Немного мяса, пожалуй, — произнес Гайл, подцепляя вилкой кусочек и перекладывая его к себе на тарелку.
— Чувствуйте себя как дома, — добавил Гондобар и сделал широкий жест рукой, видимо приглашая пленников с комфортом располагаться на крытых красными бархатными подушками скамьях. Гайл и в этом заподозрил насмешку, но все же сел. Пират устало посмотрел на них, тяжело опустился на собственную скамью и откинулся на спинку. Перед ним стояла тарелка, полная редких лакомств. Старик время от времени ковырял вилкой в еде, но в рот ничего не брал.
— Итак, — наконец выдохнул он. — Мой племянник, Оттемар Римун… — И умолк, словно ожидая какой-то реакции.
— Не думал, что встречу тебя когда-нибудь, — отозвался тот. — Сказать по правде, были времена, когда я считал тебя легендой, и только.
Гондобар даже не улыбнулся. Лицо его не выражало ничего, кроме неимоверной усталости.
— Лучше поздно, чем никогда, — ответил он. — Еще год, и меня не будет на свете. Я умираю, Оттемар. Думаю, ты это уже понял.
Гайл хотел было сказать что-нибудь утешительно-вежливое, но, не зная, что ждет его в дальнейшем, воздержался.
— И Кванар тоже умирает. Быть может, в эту самую минуту он испускает дух. И тогда законный наследник — ты. Первый в списке возможных претендентов на престол. Ты хочешь быть Императором?
Гайл бросил взгляд на Сайсифер, но ее лицо ничего не выражало.
— А ты поверишь, если я скажу нет? На лице Гондобара показалась тень улыбки.
— Конечно, хочешь. Если только ты не пошел в отца.
Гайл моргнул. Что это было, вызов или угроза?
— Здесь у тебя преимущество передо мной. Я никогда не знал Дервика.
— Вообще-то он не был таким уж слабаком, как полагали некоторые, добавил Гондобар. — Со временем я это понял. Он любил землю и все, что растет на ней, а свежий воздух холмов и долин предпочитал пыльным дворцовым коридорам.
— Похоже, что этим он нажил себе немало врагов.
— Одним из них был мой брат, Онин. Но ты знаешь почему. Онин любил твою мать. Больше, чем покой. А мы все пошли за ним.
— А что же теперь? — спросил Гайл. Инстинктивно он чувствовал, что пришло время раскрыть карты. Он готов был договариваться, торговаться словом, делать все возможное, чтобы достичь решения, выгодного для обеих сторон. — Гамавары все еще враждуют с Золотым Городом?
— Империя нас не любит. А вот если бы ты был Императором, что бы ты стал делать тогда? Послал бы против нас мощный флот?
— Если бы я был Императором? — задумался Гайл. — Трудно даже вообразить. А чего бы ты ждал от меня, если бы я был на месте Кванара?
Гондобар вздохнул.
— Я умираю. Но перед смертью мне хотелось бы знать, что Гамавары примирились с Труллгунами, к дому которых мы принадлежим по крови. Мира, Оттемар. Я хочу мира и прощения для моих людей. Хватит раздоров. Мы дадим Римунам клятву верности, признаем себя их союзниками.
Сердце Гайла подпрыгнуло от восторга и неожиданности, но он сделал вид, будто ничего не случилось.
— А как же Даррабан, глава династии Труллгунов? Он ведь открыто заявил, что Гамавары нанесли его дому оскорбление. Как быть с этим?
— Если бы ты был Императором, то мог бы приказать ему, нет, попросить его принять наше предложение мира. Ведь если мы признаем тебя Императором, то разве это не значит, что мы признаем и власть Даррабана? А также брак твоих родителей?
— И отречетесь от Онина? Готовы ли остальные Гамавары пойти на это? Если да, то Даррабану придется принять ваше предложение.
Гондобар тяжело вздохнул и потер глаза.
— Да, ничего другого нам не остается, кроме как признать свою неправоту. Хотя это будет больно. Но ты как Император окажешь нам поддержку?
— Любую, кроме вооруженной. Еще какие-нибудь условия?
— Никаких. Все честно, без обмана и предательства. Это действительно все, чего мы хотим. Я говорю от имени большинства из нас, но не всех. Думаю, что тебе следует это знать. Но если ты станешь Императором и замолвишь за нас слово перед Труллгунами, этого будет достаточно.
— Однако всегда будут Гамавары, которые откажутся соглашаться с мнением большинства.
— Я слишком стар и слаб, чтобы враждовать с тобой, Оттемар, но правду сказать должен, хотя, может быть, ты и проклянешь меня за это.
— Мне не привыкать к горьким истинам. Говори.
— У твоей матери и моего брата родился сын. Его зовут Дрогунд, и он живет в Теру Манга по сей день. Я, предводитель Гамаваров, всю жизнь несу проклятие бесплодия. У меня было три жены, и, хотя всех троих я любил так, как полагается настоящему мужчине, ни одна из них не понесла. Но я взял сына Онина в свой дом и воспитал его как своего. Когда я умру, править в Теру Манга будет он. Но знай, что он ненавидит Империю, Римунов и Труллгунов одинаково сильно. Если бы он слышал наш разговор, то плюнул бы мне в лицо, несмотря на то что я заменил ему отца. А тебя послал бы в Золотой Город, запечатав в просмоленную бочку.
Гайл скривился.
— Понятно. Дрогунд послушен твоей воле?
— Да, он будет верен мне, пока я жив.
— Но не мне. И что же ты предлагаешь делать сейчас?
— Теперь, когда мы понимаем друг друга и ты обещал мне свое содействие, нужно сказать другим Гамаварам. Ты должен отправиться со мной в Теру Манга и выступить перед собранием капитанов. Необходимо, чтобы они тебя выслушали.
Гайл кивнул:
— Хорошо. Все это очень хорошо. Но твои люди должны узнать и кое-что еще. Дело такое важное, что, может статься, даже твои мятежники решат на время забыть о наших разногласиях. Всех нас ждет большая беда, куда более серьезная, чем мелкие семейные свары.
На какое-то мгновение Гайлу показалось, что Гондобар рассердился. В глазах старика промелькнула тень той мрачной силы, которой он, видимо, обладал когда-то.
— Мелкие? — переспросил он почти грозно.
— Не сердись, я не хочу никого оскорблять. Но выслушай, какой опасности Омара избежала совсем недавно и что еще ждет ее впереди, и суди сам.
И Гайл рассказал ему о Корбилиане и войне с Ксаниддумом. Много раз на протяжении его рассказа выражение ужаса на лице старого пирата сменялось недоверием, точно он сомневался в разумности говорившего. Может, это еще одна разновидность семейного помешательства Римунов? — то и дело спрашивал он себя. Но девушка дополнила историю некоторыми деталями, и в ее голосе не было ни тени безумия, а только каменное спокойствие, подтверждавшее ужасающую правдивость слов Гайла.
— Мы думали, все кончилось, — завершил свой рассказ Оттемар Римун. Но человек, который пришел из ледяной пустыни на юге, показал нам, что мы ошибались. Омаре грозит новая беда. И, если между нами не будет согласия, мы погибнем. Так что, когда я стану Императором, мне потребуется поддержка всего моего народа. Именно об этом я и собираюсь говорить в Теру Манга. Твои люди должны понимать, что им придется воевать бок о бок с Труллгунами и Римунами. Я знаю, сколь нелегко будет убедить их пойти на это, но, поверь мне, Гондобар, я видел, как солдаты Империи шли в бой в одном строю с Избавителями, Земляными Людьми и воинами Странгарта. В Элбероне и сейчас существует армия, способная противостоять самому свирепому врагу.
Гондобар смотрел перед собой отсутствующим взглядом, словно обдумывал какую-то мысль, внезапно пришедшую ему в голову. Прошло несколько минут, прежде чем он заговорил. Голос его дрожал, но не от старческой немощи.
— Это зло, о котором ты говоришь, эта сила. — Он произнес это слово таким тоном, точно речь шла о дурной болезни.
— Поверь, я не обманываюсь, она действительно существует, — поспешил возразить Гайл.
— Я знаю. Но где?
Гайл пожал плечами:
— Скрыта уже много веков подряд. Нам придется искать.
— Может быть, и нет.
И тогда Сайсифер стало ясно, что Гондобар знает больше, чем его люди. Он испытал такое, что не часто выпадает на долю других людей. Может, в этом и причина его болезни.
— Ты слышал о ней? — спросила девушка.
— Может быть. Моя земля, которую мы с Онином отняли у каких-то жалких существ, что жили там прежде, зовется Теру Манга. На языке коренных жителей это означает ужас под землей. Мы никогда не вникали в суть этого названия, да и неудивительно: наши глаза обращены к морю. На север мы никогда не заглядываем: там, за нашими островами, в горах под Кровавым Рогом творятся странные вещи. Однако в последнее время у нас стали исчезать люди. Их убивают твари, которых мы называем пожирателями плоти. Они выходят на охоту, когда стемнеет, и потому мы никогда не спим без света и оставляем на ночь сторожей. А кроме того, земли, расположенные за нашими, стала заволакивать какая-то мгла. Люди боятся. Вот потому-то я и хочу, чтобы Гамавары примирились с Труллгунами и вернулись на Золотые Острова. У моих людей нет никакого желания поближе познакомиться с ужасом, что обитает в подземельях Теру Манга.
Гайл взглянул на Сайсифер. Девушка сидела абсолютно прямо, крепко зажмурившись, и он подумал, что она, должно быть, разговаривает с Киррикри. Мгновение спустя глаза ее открылись. Гондобар был по-прежнему занят своими мыслями и не обратил никакого внимания на странное поведение гостьи.
— Что случилось?
— Мне кажется, я видела это раньше. — Девушка имела в виду внутреннее зрение. — Теру Манга. Гондобар прав, вся местность окружена облаком тьмы. Неужели Анахизер там?
Гайл содрогнулся.
Гондобар прервал их беседу.
— Так значит, ты можешь заглядывать в будущее? — спросил он, обращаясь к Сайсифер. — Тебя поэтому и везут за море или ты путешествуешь как любовница Оттемара?
Внутренне Сайсифер вся ощетинилась, но ответила не столь резко, как ей хотелось.
— Нет. — Голос ее звучал, как перезвон сосулек.
— А зачем ты потребовал ее на свой корабль? — поинтересовался Гайл. Уж не потому ли, что считал ее моей любовницей?
Гондобар нахмурился.
— Нет. Я вообще ничего не знал о ее существовании. Ее потребовал для себя Ранновик.
— Зачем? — Голос девушки прозвучал, как удар хлыста. — Что ему от меня нужно?
— Просто он тебя хочет, — без тени смущения объяснил Гондобар. — Он тебя увидел, и ты ему понравилась, вот и все. Он же Гамавар.
— А ты согласился?
— Мне приходится считаться с его желаниями. Он — человек Дрогунда. Когда Дрогунд станет править Гамаварами, Ранновик будет его правой рукой. Я пытался убедить Дрогунда в своей правоте. Я даже пытался задобрить его: давал его людям почетные места среди капитанов кораблей. Ранновик плавает со мной, что уже честь для него. Конечно, он меня уважает, но служит двум хозяевам.
— И потому, когда он потребовал меня, ты согласился, — холодно прокомментировала Сайсифер.
— Да.
— Я скажу Ранновику, чтобы и пальцем не смел трогать Сайсифер, вмешался Гайл. — Или он презирает меня так же, как Дрогунд?
— Он знает, кто ты такой, — ответил Гондобар.
Вдруг Сайсифер встала и подошла к столу. Выбрав сочную сливу с наполненного фруктами блюда, девушка принялась спокойно ее разглядывать.
— Очень хорошо, Гондобар. Мы проверим Ранновика на верность.
Предводитель пиратов испугался:
— Но это очень деликатное дело…
— Понимаю. Мы будем осторожны. Но скажи Ранновику вот что: если он посмеет прикоснуться ко мне, этот корабль никогда не найдет дороги домой.
Гондобар молчал, но Гайл подошел к девушке, взял ее за плечи и повернул лицом к себе.
— Что за игру ты затеяла?
— Я видела Теру Манга. Ее скалистые берега изрезаны сотнями рек и речушек. Чтобы попасть в крепость пиратов, надо проплыть по ним, но для этого требуется большое искусство. Многие отважные мореходы расстались с жизнью, пробираясь сквозь лабиринт воды и камней. Никто не сможет найти крепость без карты или хорошего провожатого. Да и стоит она далеко от берега, на высоком утесе. — И она обернулась к пирату: — Так ведь, Гондобар?
— Откуда ты знаешь? — воскликнул он испуганно.
— Цитадель стоит футах в пятистах от берега. Она вырублена в цельной скале и похожа на холм, изрытый кроличьими норами. Чтобы попасть в нее, надо карабкаться по веревочным лестницам…
— Откуда ты все это знаешь? — продолжал сипеть пират. От страха ему даже изменил голос.
— Видела, — ответила девушка спокойно. — Хотя никогда там не была. Это и есть мой дар. Даже Гайл побледнел.
— Твой дар? — прошептал он. — Так значит, он не покинул тебя после Ксаниддума? Или это Киррикри рассказал тебе все?
— Я видела Теру Манга, — громко продолжила Сайсифер, — и стену мрака, что окружает ее. Я знаю, что на твоем судне есть лоцман, единственный из всей команды, кто может найти дорогу домой. На каждом вашем корабле есть такой человек. Их мало, ибо лишь избранных обучают искусству прохождения через лабиринт Теру Манга.
— Это так, — подтвердил Гондобар, глядя на нее с таким ужасом, будто перед ним была не женщина, а ядовитая змея.
— Если Ранновик не выполнит моего требования, твой корабль и два других вместе с ним никогда не вернутся в родную гавань. Я никому не причиню вреда, буду спокойно сидеть в твоей каюте, можешь даже заковать меня в цепи, если хочешь. Но корабли не найдут дорогу домой.
Гайл хотел было воспротивиться — уж слишком рискованно она играла, но тут ему пришло в голову, что лучшего способа убедить Ранновика и остальных в существовании силы просто нельзя было придумать. Даже на Гондобара это произведет впечатление. И Гайл обернулся к нему.
— Поверь мне, дядюшка, она это может, — произнес он, не переставая удивляться хладнокровию Сайсифер.
Тот хмуро наблюдал, как девушка поедает сочный плод. Ее глаза притягивали старого пирата, словно магнит. Наконец он встряхнулся.
— Хорошо. Проверим. Я прикажу привести лоцмана. — И, повернувшись к двери, он издал зычный крик. В каюту немедленно ввалился огромных размеров пират, готовый искромсать на мелкие кусочки всех врагов своего хозяина.
— Приведи лоцмана! — рявкнул Гондобар.
Сайсифер покончила со сливой и теперь вытирала губы, Спокойно глядя Гайлу в глаза. Однако выражение безмятежности сошло с ее лица, когда огромный пират снова возник в дверном проеме, а из-за его спины показался Ранновик.
— Ты звал меня? — спросил он, и его ухмылка стала еще шире, как только он заметил явное раздражение Сайсифер.
— Ранновик и есть лоцман? — удивился Гайл.
— Да, — кивнул Гондобар. — Скажи же ему! — бросил он девушке, которую уже просто трясло от злости.
Сайсифер справилась с собой и изобразила приятную улыбку.
— С удовольствием, — ответила она. — С большим удовольствием.
Глава 9
ТЕРУ МАНГА
На этот раз Сайсифер ответила Ранновику прямым уверенным взглядом, так что пират не выдержал и обернулся к своему предводителю, ожидая услышать объяснение.
— Значит, ты и есть лоцман, — произнесла девушка небрежно. — И только ты знаешь путь через проливы Теру Манга к цитадели.
Наглая ухмылка вернулась на физиономию пирата.
— Именно так. Гондобар оказал мне такую честь.
— А ты злоупотребляешь его доверием и заставляешь потакать твоим неразумным требованиям.
Ранновик нахмурился и бросил беглый взгляд на Гондобара. Тот сидел мрачный как туча.
— Что ты хочешь этим сказать, наглая девчонка? — рявкнул лоцман.
— Ты распорядился, чтобы меня доставили на ваш корабль. Очевидно, ты надеялся, что сможешь поступить со мной, как тебе заблагорассудится. — В глазах девушки было столько презрения и ненависти, что пират невольно отпрянул.
— Ну и язык у тебя! С таким и меча не надо! — натужно рассмеялся он.
— У тебя есть дар, — продолжала она, не обращая никакого внимания на его слова. — И у меня есть дар. Гондобар хочет, чтобы я продемонстрировала свой. — Пират оцепенел от страха. — Отправляйся на палубу и веди корабль. Посмотрим, удастся ли тебе найти Теру Манга. Даже если ты доберешься до самой земли, нужный проход ты все равно не отыщешь.
Ранновик озадаченно уставился на девушку, потом фыркнул.
— Чушь какая-то. Почему это я не отыщу проход?
— Потому что я тебе не позволю.
Глаза Ранновика широко распахнулись от изумления.
— Ты не позволишь! — И он громко расхохотался, запрокинув голову и демонстрируя великолепные зубы. — Это на корабле-то, полном самых отчаянных головорезов во всех северных морях!
— Я буду сидеть здесь и молчать. А ты отправляйся на палубу и веди судно. Тебе не удастся отыскать секретный путь в Теру Манга.
— Нелепица какая-то! — громыхнул Ранновик, но было видно, что он обеспокоен. Ее холодная уверенность сбивала с толку.
— Ты сомневаешься в ее словах, — вмешался Гондобар. — И я тоже.
— Но если она окажется права? — не удержался Гайл. — Что тогда?
Сайсифер повернулась к Гондобару:
— Если он не сможет найти путь, как я предсказываю, то я попрошу у тебя награду.
Капитан пиратского корабля кивнул, хотя и скосил при этом глаза в сторону Ранновика.
— По-моему, справедливо, а, Ранновик? Как тебе кажется?
Тот фыркнул:
— Если я не смогу! Ха! Отлично. Соглашайся.
— Чего ты хочешь? — спросил Гондобар.
— Чтобы он отказался от всяких притязаний на меня. Ты согласился, чтобы меня привезли сюда по его просьбе. Возьми свое согласие назад.
Подумав, старый пират кивнул:
— Хорошо, так и сделаем. Но если мы не найдем Теру Манга, если не найдем…
— Я приведу корабль в гавань.
Ужас изобразился на лицах обоих морских разбойников, старого и молодого. Пальцы Ранновика непроизвольно потянулись к рукояти одного из мечей, висевших у него за поясом.
— Откуда ты знаешь дорогу? Только избранные Гамавары…
— Есть на свете силы, о которых тебе давно пора узнать, — ответила девушка, без тени страха глядя на меч.
— Ну что ж, если Гондобар этого желает, пусть будет так! — Ранновик резко повернулся и зашагал к выходу. Дойдя до двери, он остановился и спросил: — А что будет, если я все-таки отыщу путь? Тогда ты будешь моей?
— Ты его не найдешь, — сказала Сайсифер.
— Это ты так говоришь. Ну а если? Гондобар громко прокашлялся.
— Если ты найдешь дорогу, она будет согревать твою постель. Или мы сделаем из нее наживку для пожирателей плоти, на выбор.
Ранновик снова расплылся в улыбке.
— Ну, тогда-то уж она точно выберет меня! — С этими словами он захлопнул за собой дверь. Его хохот еще долго отдавался эхом в коридоре, пока он поднимался на палубу.
Сайсифер отошла в угол каюты, опустилась на сваленные там подушки и закрыла глаза. Гайлу невольно вспомнилась бурная зимняя ночь в рыбацкой деревушке Зундхевн на далеком юге, когда девушка, поощряемая Корбилианом, впервые использовала свой редкий дар. Тогда-то она и увидела Ксаниддум и предсказала их дальнейшую судьбу.
Сам он подошел к Гондобару и сел на его скамью. Им было что обсудить: пират расспрашивал племянника о восточных землях, тогда как Гайл интересовался подробностями жизни Гамаваров и новостями из Империи.
Наступил вечер, но Сайсифер так и не сдвинулась с места. Гондобар решил оставить девушку там, где она была, и перешел в другую каюту, поставив у ее дверей часовых. С Гайлом он больше ни словом не обмолвился насчет дороги в Теру Манга, а когда тот попытался расспросить девушку о ее затее, ответом ему было упрямое молчание.
Один за другим медленно тянулись дни, словно разбухшие от морской сырости. Сайсифер мало разговаривала и часто впадала в задумчивость, хотя здоровье ее, судя по всему, было в полном порядке. Гайл много времени проводил в разговорах с дядей, понимая, что болезнь Гондобара зашла так далеко, что жить ему осталось считаные дни.
Однажды после полудня, когда минуло три недели с момента появления Гайла и Сайсифер на корабле, Гондобар вошел к ним в каюту. Пират был явно чем-то взволнован. Девушка совсем недавно вышла из очередного транса и теперь молча сидела в углу, отдыхая.
— Что случилось? — спросил Гайл.
— Мы сбились с курса, — проворчал его дядюшка, сверля взглядом Сайсифер. — Ранновик ругается на чем свет стоит, люди возмущаются. Теру Манга должна была показаться на горизонте еще час тому назад.
Гайл кивнул:
— Может быть, теперь Ранновик ей поверит.
Гондобар ответил ему изумленным взглядом и вышел. Он явно не ожидал такой реакции племянника. Через час пират вернулся, ведя с собой Ранновика, который только что не плевался от злости. Увидев девушку, злополучный лоцман кинулся было к ней, но Гайл преградил ему путь.
— Не тронь ее, — произнес он надтреснутым от ярости голосом.
— Если это все она наколдовала, — прорычал Ранновик, — то скажи ей, что мы скоро окажемся на севере, за островом Тарн, в опасных водах. А если нас подхватит течение Тюленьего Мыса…
Сайсифер ответила ему спокойным взглядом.
— Сядь, — голос ее звучал как во сне, — и ни о чем не беспокойся, Ранновик. Я найду твою землю.
— Чудовище! — продолжал кипятиться Ранновик, но короткий кивок капитана заставил его успокоиться. Оба пирата сели за стол, не переставая пожирать девушку взглядами, но она вновь закрыла глаза. С полчаса все сидели в молчании. Гайл чувствовал, как растет напряжение, и думал, что девушка так и осталась для него загадкой. Интересно, сколько еще в ней таится неожиданных способностей?
Вдруг наверху послышались торопливые шаги, дверь распахнулась, и в каюту ворвался задыхавшийся от бега пират.
— Земля! Теру Манга!
Ранновик бросился к выходу, обернулся и бросил:
— Теперь я проведу корабль в гавань! А девчонка дорого заплатит потом за свое колдовство! — И его сапоги загрохотали по трапу.
Лоб Гондобара сверкал от пота. Пират вытер его ладонью и обратился к Гайлу:
— Нет, он не найдет проход. — Тело его усохло еще больше с тех пор, как племянник повстречал его впервые.
Гайл, соглашаясь, кивнул, убежденный в силе своей спутницы.
— Сайсифер ему не позволит, — задумчиво произнес он, и тут же новая волна недоверия окатила его с головы до ног. Неужели сам корабль подчиняется ей? Что же с ней такое случилось? И где предел ее способностям? Он вспомнил Корбилиана, но эта мысль так напугала его, что он поспешил тут же изгнать ее из своего сознания. Конечно, Сайсифер не обязана была отчитываться перед ним, но все же в ней таилось теперь что-то пугающее, какая-то непостижимая глубина. И ведь она с самого начала знала, что от Гондобара и его людей ей не грозит никакая опасность. Он вновь устремил на нее взгляд, но она оставалась неподвижной, словно древний идол.
Прошел еще час. Солнце клонилось к закату. Корабль по-прежнему не хотел идти домой.
Тревога, страх и, наконец, паника овладели людьми. И снова Ранновик спустился вниз. Лицо его осунулось, губы плотно сжались, рубашка промокла от пота.
— Ты не найдешь пути, — сказал Гайл, на этот раз абсолютно уверенный в правоте своих слов.
— Ну? — еле слышно спросил Гондобар.
Ранновик пытался заговорить, но только тряхнул головой.
Сайсифер открыла глаза. Вид у нее был бодрый и свежий. Она спокойно встала, точно присутствие разъяренного лоцмана нисколько ее не пугало.
— Кораблю ничего не грозит, — произнесла она ровным голосом.
— Дважды мы чуть не распороли себе брюхо о скалы! — прорычал Ранновик в ответ. — В темноте найти проход невозможно. И стоять на якоре всю ночь тоже опасно — течение здесь коварное.
— Я проведу корабль, — терпеливо, словно разговаривала с маленьким мальчиком, повторила Сайсифер. — Пошли на палубу.
Ранновик бросил отчаянный взгляд на своего капитана.
— Хорошо. Я смирюсь с этим безумием. Мою память как будто заволокло туманом. Я отказываюсь от своего права на девушку. Пока она на этом корабле, я не только прикоснуться, но даже дохнуть на нее не посмею.
— И никто другой не посмеет, — добавил Гондобар. — Так, Оттемар?
— По-моему, это справедливо. Сайсифер?
— Меня вполне устраивает. Хватит мучить Ранновика. Пусть ведет судно в гавань. — И она улыбнулась верзиле-пирату.
Тот отшатнулся.
— Я же сказал! — прошипел он. — Я не могу.
— Пойдем на палубу, — предложила она. — Там увидишь. — Она сделала ему знак идти вперед, и он повиновался. Девушка и Гайл последовали за ним, а следом, свистя и задыхаясь, точно восьмидесятилетний старец, потащился Гондобар.
На палубе матросы устремили на них полные ненависти и тоски взгляды, но Сайсифер сделала вид, что не заметила их. Она велела Ранновику встать у руля, и он сделал, что ему было сказано, несмотря на ропот своих подчиненных.
— Веди судно в гавань, — прошептала Сайсифер. — Облако, что застилало твой взор, рассеялось. Люди вновь станут доверять тебе, если ты найдешь дорогу домой.
Ранновик метнул на девушку злобный взгляд и снова повернулся к маячившей впереди громаде берега. Он понимал, что Сайсифер хочет избавить его от еще большего позора, и не мог не испытывать за это благодарности, однако именно она послужила причиной его падения в глазах команды. Лоцман был настолько взбешен, что даже привычная ухмылка, прежде никогда не сходившая с его физиономии, потонула в пучине злобы. Тем временем высокие черные утесы, тут и там испещренные багровыми предзакатными бликами, надвигались все ближе. Между ними зияли глубокие каньоны, словно прорытые руками гигантов. Бесчисленные реки и речушки Теру Манга с грохотом неслись по ним к морю, вспенивая прибрежную воду. До сих пор Ранновику никак не удавалось вспомнить, какой же из многочисленных провалов скрывает заветный вход в гавань. Несколько раз он выбирал наудачу, но каждая попытка войти в первый попавшийся каньон заканчивалась тем, что мощное встречное течение просто выбрасывало корабль обратно, едва не разбивая его в щепы.
Легионы чаек носились над утесами, вершины которых упирались в облака. Пронзительные крики птиц, сливаясь с грохотом низвергавшихся в море потоков и сердитым ревом волн, напоминали дикий хохот целой армии, внезапно пораженной безумием. Обычно пираты не обращали внимания на шум, но тут им стало не по себе; казалось, духи всех когда-либо ограбленных и убитых ими мореплавателей собрались здесь сегодня, чтобы не дать им войти в родную гавань и увлечь за собой на дно, присоединив давних обидчиков к своему призрачному сонму. Но тут перед глазами Ранновика будто рассеялось облако, и он ясно увидел, куда нужно направить корабль. Он приказал взять курс параллельно утесам и идти на северо-восток. Еще час они плыли молча, но за это время матросы заметили, что к их лоцману возвращается спокойствие верный признак привычной уверенности. Моряки по-прежнему избегали разговоров, однако напряжение на палубе заметно уменьшилось.
— Вот это место, — произнес наконец Ранновик, указывая рукой на два утеса-близнеца, которые застыли друг против друга по обе стороны еще одного мрачного провала, разрывавшего берег Теру Манга. Искусной рукой направил он корабль в теснину, где бесновалась вода, и через несколько секунд огромные утесы сомкнулись над их головами, загородив собою последние лучи клонившегося к закату солнца. Матросы ворчали, что негоже входить в ущелье в темноте, но Ранновик распорядился принести факелы, и вскоре их пламя закачалось над палубой, подобно кронам деревьев в бурную ночь. Страх окончательно отпустил лоцмана, он выкрикивал команды уверенно и резко.
Гайл с восхищением взирал на исполинские стены, мимо которых проносило корабль течение, поражаясь их невероятной высоте. Тысячи птиц, гнездившихся в расселинах, выкрикивали проклятия вослед пиратским судам, осмелившимся нарушить их покой. На какое-то мгновение эти каменные громады напомнили ему дорогу в Ксаниддум, которая тоже шла через глубокое ущелье, прорезавшее насквозь базальтовое плато. Он обернулся к Сайсифер, чтобы посмотреть, не пришла ли ей в голову та же мысль. Девушка внешне оставалась абсолютно спокойной, но внутри нее поднималась волна дикого животного страха, который она всячески старалась подавить. Она чувствовала, что за этими стенами и под ними скрываются существа, на которые ей совсем не хотелось смотреть.
И только голос Киррикри, доносившийся сверху, из просвета между черными скалами, прорезавший шум и гомон птичьего базара, помогал ей не сдаваться.
Теснина вдруг резко сузилась, вода серебряной пеной вскипела между утесов, волны завыли, точно дикие звери, скребя и царапая стены своей вековой темницы. Ранновику пришлось кричать во весь голос, чтобы матросы слышали его команды, но судно ни на миг не сбилось с курса. Пират и впрямь был мастером своего дела.
Сайсифер не проронила ни слова с тех пор, как судно вошло в ущелье. Взгляд ее был устремлен вперед, словно она не видела ни грохочущей стремнины, ни окружавших ее каменных стен, а вглядывалась в судьбу, которая ее ожидала. Гайл хотел было спросить, что она видит, но передумал. Гондобар, убедившись, что корабль приближается к дому, ушел с палубы. Гайл знал, что у старика почти совсем не осталось времени.
Больше часа корабли пиратов пробирались сквозь ущелье, стены которого становились все выше и выше, так что даже узкая полоска неба давно исчезла из виду. То и дело скалы расступались, чтобы дать дорогу соседнему потоку; местами сверху низвергались водопады. Утесы не были совершенно голыми: тут и там их покрывали кучки кривых, чахлых деревьев, которые каким-то чудом не падали, цепляясь длинными жилистыми корнями и узловатыми ветвями за малейшие выступы в скальной породе. В свете факелов их корни напоминали жирных белых червей, и при одном взгляде на них Гайла замутило.
Но вот Ранновик направил корабль сначала в один параллельный проток, затем в другой, и наконец торжествующе указал рукой куда-то вверх, на гроздья танцующих огней.
— Днем тут есть на что посмотреть! — прокричал он. — Но сегодня ночью нет зрелища приятнее, чем это. — С этими словами он повернул корабль, и тот нырнул под массивный утес, нависавший над водой по левому борту. За ним обнаружилась пристань, по-видимому вырубленная прямо в скале. Волны беспрестанно бились о камень, но на берегу уже стояли люди, кто с факелами, а кто с веревками в руках. Как только корабль повернулся боком к пристани, на борт полетели канаты, которые матросы тут же привязали к специальным креплениям на палубе. Затем они перебросили на берег свои веревки, которые встречавшие поймали и закрепили вокруг причальных тумб. С борта на берег перекинули деревянный трап, и вот уже первые пираты легко взбежали по нему на пристань, где их сразу окружили друзья. Остальные корабли тоже вошли в гавань целыми и невредимыми, включая и отнятую у Кромалеха галеру. Их матросы радостными криками приветствовали товарищей на пристани, и Гайл видел, что они довольны успехом Ранновика.
Оказавшись на пристани, Гайл поднял голову и в свете факелов увидел вертикальную шахту, которая наподобие гигантского дымохода прорезала скалу насквозь. Изнутри она вся была опутана переплетенными веревочными лестницами, словно паутиной. По ним с потрясающей ловкостью карабкались вверх и вниз люди, кажется, даже не замечая головокружительного провала у себя под ногами. У Гайла упало сердце: ничего на свете не боялся он так сильно, как высоты. Однако другого пути в пиратскую цитадель не было: прорубить ступени в уходившем круто вверх базальтовом склоне человеку было бы не по силам.
Вдруг на его плечо легла рука Гондобара.
— Через пару минут мы будем наверху, — сказал он, наблюдая за разгрузкой судов. Последние матросы покинули корабли, а их место уже заняли небольшие команды из трех-четырех человек, готовые отвести суда в какую-то потайную гавань, где стоял весь пиратский флот. — Однако будь осторожен, продолжал старый пират. — Слух о нашем прибытии уже достиг крепости. Дрогунд выйдет нас встречать. Дай мне сперва поговорить с ним. Потом, когда все соберутся, обсудим дело подробно. Пока я жив, ты под моей защитой.
Тут сверху опустилась сеть, и Гондобар шагнул в нее, сделав гостям знак следовать за ним. Хотя его племянник и обрадовался, что не надо будет карабкаться по веревочной лестнице, все же, когда сеть туго натянулась, ему стало не по себе. Под ногами и над головами у них были деревянные крестовины, так что они оказались в клетке с сетью вместо прутьев. Гондобар уцепился за сеть руками и прокричал команду. В ту же минуту клетка плавно пошла наверх: по-видимому, там стоял ворот или еще какой-то подъемный механизм. Почувствовав, как у него сводит желудок, Гайл закрыл глаза и отвернулся, чтобы скрыть свою слабость, но старый пират заметил это и ухмыльнулся. Сайсифер улыбнулась ему, и он вежливо кивнул, сочувствуя племяннику.
— Цитадель, — шепнул пират девушке, — в пятистах футах у нас над головой.
— Должно быть, это изумительно красивое место, — откликнулась она. Сайсифер высота нисколько не пугала, и она с большим интересом рассматривала стенки каменного колодца. На них на равном удалении друг от друга были укреплены факелы, и девушка не переставала удивляться, кто же мог это сделать. Понятно, что не люди вырубили эту шахту, но в то же время она и не естественного происхождения: слишком уж гладкие у нее стенки, размышляла Сайсифер. Она не могла представить себе существ, способных на такой строительный подвиг. Оставив эту мысль, девушка подняла голову и увидела на краю шахты крохотные человеческие фигурки, которые отчетливо вырисовывались в свете факелов.
Подъем наконец закончился, и сетчатая клетка оказалась на гладком полу просторной каменной площадки. От нее во все стороны расходились небольшие тоннели, напоминавшие кроличьи норы, а по другую сторону провала, из которого только что вынырнули путешественники, возвышалась цитадель, сложенная из грубого камня. Сайсифер сразу поняла, что перед ней результат стараний разных культур: сначала каменную площадку обтесали и укрепили люди, чей талант обращения с камнем не уступал дару Земляных Людей находить и прорывать подземные тоннели, потом пришли Гамавары и создали разветвленную систему пещер, а из камней сложили дома. Гайл, почувствовав под ногами твердую почву, открыл глаза и теперь в изумлении озирался по сторонам.
— Добро пожаловать в мою крепость, — с гордостью произнес Гондобар. Целая толпа мужчин и женщин собралась у одного из приземистых каменных домиков встречать своего господина. Пират помахал им рукой, и они ответили громкими приветственными криками, однако внимание их было приковано к двум незнакомцам, которые, судя по всему, не являлись пленниками. Принесли факелы; какой-то высокий худощавый человек отделился от толпы и, сделав шаг вперед, поклонился Гондобару.
Тот повернулся к гостям и представил подошедшего:
— Это Дрогунд.
Дрогунд бросил беглый взгляд на девушку, но, видимо, сочтя ее недостойной внимания, тут же уставился на Гайла. Глаза у него были яркие и блестящие, как у молодого орла. Его лицо, гладко выбритое, в отличие от лиц большинства пиратов, поражало своей худобой. Сжатые в тонкую злую линию губы выдавали тяжелый нрав.
— А это, — произнес он за Гондобара, — мой сводный брат Оттемар, римуновское отродье. — Голос его, холодный и злой, не оставлял и тени надежды. Он упер руки в бока, даже не пытаясь изображать гостеприимство. Пока руки я тебе не подам, а там увидим, — заявил он.
— Нам многое нужно обсудить, — ответил Гайл осторожно, чувствуя на себе взгляды всех собравшихся. Он старался держаться прямо, так как знал, что жители этих диких скал превыше всего ценят гордость, а потому любое проявление слабости будет ему не на пользу.
Почувствовав, как нарастает напряжение между ними, Гондобар поспешил вмешаться.
— Сегодня эти люди мои гости. Завтра, Дрогунд, мы соберем всех капитанов. Не спрашивай пока меня ни о чем, завтра услышишь все, что могут рассказать эти двое.
Казалось, Дрогунд готов рассмеяться приемному отцу в лицо и потребовать ответа на свои вопросы, но он вдруг положил обе руки на плечи Гондобару и порывисто его обнял. Склонившись к старику, он прошептал ему на ухо:
— Я слышал, ты привез ведьму. Отдай ее мне.
Однако Гондобар сделал вид, что не расслышал, и, когда племянник отодвинулся от него, с нажимом произнес:
— Значит, до завтра.
Дрогунд смерил его холодным взглядом, отвернулся и зашагал прочь, по дороге отдав своим людям приказ расходиться, Те еще раз поприветствовали своего вождя громкими выкриками, на которые Гондобар ответил слабым взмахом руки, потом разбились на кучки и пошли по домам, громко обсуждая возвращение товарищей.
Сайсифер и Гайла отвели в дом у обрыва, на дне которого бурлила и пенилась река. С одной стороны строение подпирал мощный утес, с другой стены соседних домов. Верх плато, частью которого была цитадель, вздымался высоко над постройками пиратского города, одевая их в густую тень. Войдя в дом, Гондобар рухнул на широкую деревянную кровать, тяжело дыша.
— Скоро я уже не смогу плавать, — пожаловался он. — А еще так много предстоит сделать.
— Расскажи мне о завтрашнем собрании, — попросил Гайл. — Как оно будет проходить?
— Собрание всегда проходит одинаково, ибо даже у таких беззаконных мятежников, как Гамавары, есть свои порядки. Сначала буду говорить я. Расскажу, кто вы и откуда, хотя к утру вся крепость и так уже будет это знать. Они напугаются, когда услышат, как Ранновик не мог найти дорогу. Потом слово дадут вам. Пока вы будете говорить, все будут слушать молча. Думаю, что вам лучше всего рассказать о цели вашего путешествия, о том, чего вы хотите для себя и для Омары. Когда закончите, я снова обращусь к Гамаварам со словом о том, каким бы мне хотелось видеть их будущее. Те, кто не согласится с моим мнением, будут иметь возможность высказаться. Потом мы примем решение.
— Кто будет его принимать? — спросил Гайл. — Ты сам?
— Нет, решение принимает народ. Но я могу его отменить. Если они настроятся против вас, то я воспользуюсь своим правом. Вы знаете, чего я хочу. Закон обязывает их принять мое правление, нравится оно им или нет. Однако, если я воспользуюсь правом отмены их решения, они могут покинуть крепость и отправиться искать счастья в другом месте. Я бы не хотел, чтобы это случилось, ибо тогда мой народ вновь окажется разъединенным, как в тот день, когда мы оставили Труллгунов.
— А Дрогунд не уйдет? — задал еще один вопрос Гайл.
— Нет. Еще немного, и он станет здесь полноправным хозяином. Так что пока он будет мне подчиняться и этим удержит клан от раскола. Сомневаюсь, что кто-нибудь уйдет.
— Значит, Дрогунд вынужден будет поддерживать и меня, но только до тех пор, пока правление не перейдет к нему.
— Вот именно, если, конечно, ты не найдешь какой-нибудь способ примирить этого дурачка с Даррабаном Труллгуном до моей смерти. Других препятствий к тому, чтобы Дрогунд стал твоим союзником, нет. — Помолчав немного, Гондобар добавил: — Мы должны избежать хаоса. Иного пути не существует. Я много думал об этом. — Закончив фразу, он вновь устремил взгляд прямо перед собой.
Сайсифер сделала Гайлу знак, и оба поднялись. Девушка прошептала:
— Он засыпает. И нам тоже не мешает отдохнуть. Завтра будет нелегкий день.
— Да, — кивнул он, соглашаясь и чувствуя неизвестно откуда навалившуюся усталость. — Сколько ему осталось жить, Сайсифер? — спросил он осторожно, думая, что, может быть, девушка заглянула в будущее.
— Кто знает? Будем надеяться, что еще довольно долго.
Они отправились в комнаты, которые им отвели на ночь, и улеглись, но сон не шел. Сайсифер прислушалась к темноте. Где-то далеко, словно во сне, парил Киррикри.
Гайлу тоже не спалось. Сначала его тревожил непривычный гул падавшей воды, который вскоре сменился громовыми раскатами храпа Гондобара. Около часа ворочался он на своей постели, как вдруг храп оборвался. Наступила тревожная тишина. Обеспокоенный, Гайл встал и зашлепал босиком в комнату дяди. Тот лежал поперек кровати в неловкой позе. Племянник хотел было положить его поудобнее, но, едва коснувшись его руки, почувствовал необъяснимый страх. Он наклонился пониже, надеясь услышать звук дыхания или биение сердца. Ничего не было. Гондобар умер.
Глава 10
ЗОЛОТОЙ ГОРОД
Вечер опустился на город. Горный хребет, укутывавший его со всех сторон, словно ватное одеяло, скрыл солнце, и тени легли на крыши столицы. Совершенно неприступен, — подумал Варгалоу, поражаясь изобретательности людей, сумевших построить город на узкой полосе между водами внутреннего моря и отвесной каменной стеной, вздымавшейся к небу, сколько мог видеть глаз. Штурмовать его можно было только с воды, но для этого требовалось сначала попасть в лагуну, что представлялось почти невозможным, так как Застежку, единственный пролив, соединявший ее с океаном, надежно защищали два форта. Когда их корабль проходил узкие морские ворота, башни двух крепостей громоздились едва ли не над самыми его мачтами, и Варгалоу почудилось, будто Империя сжимает вокруг них огромный каменный кулак. Теперь, любуясь с борта стоявшего в порту корабля великолепной панорамой города, Избавитель думал, что любой штурм этой природной крепости заранее обречен на поражение, даже с армией в десять раз более сильной, чем та, которая находилась в распоряжении Руана. Однако кто знает, возможно, придется пойти и на это. А пока он решил изгнать из головы всякие мысли о войне и просто полюбоваться домами, которые уступами спускались к воде в окружении роскошных садов, широкими мощеными улицами и нарядными проспектами. Но, когда солнце закатилось, стало видно, что в городе есть и необитаемые кварталы, где буйная растительность разрушает заброшенные дома и крошит давно не ремонтировавшиеся мостовые. При свете дня эти части столицы разглядеть было труднее, но сейчас, когда с наступлением темноты повсюду зажглись яркие огни, обезлюдевшие улицы бросались в глаза черными пятнами разложения. Город, очевидно, знавал и лучшие времена, и Варгалоу вновь невольно усомнился в могуществе Империи. За три недели пути до острова Медальон, которые Избавитель, к немалому раздражению Отрика Гамаля, провел на борту собственного корабля, ему удалось больше узнать о роли Кромалеха в недавнем похищении и связанных с ним событиях. Правда, Варгалоу не сомневался, что еще больше Первый Меч от него утаил, ибо Убийца обладал не только мощным телом и ловкими руками, но и изворотливым умом. Кромалех сам заговорил о похищении Гайла: наверное, вид беспокойных волн, с которыми он как-то в шутку сравнил себя самого, вызвал его на разговор.
— Я уверен, — сказал он, — что первую попытку похищения организовал Эвкор Эпта, тот самый человек, которому принадлежит истинная власть в Империи. Если он и впрямь задумал посадить Оттемара на престол, — а так оно, скорее всего, и есть, ибо иначе он просто приказал бы его убить, — то, вероятно, собирается контролировать его так же, как и Кванара. Хоть Оттемар и не сумасшедший, но, пока за его спиной будет стоять Эвкор Эпта, править он не сможет. Администратор коварен и изобретателен и наверняка уже придумал что-нибудь другое.
— У него тоже есть враги, — подумал вслух Варгалоу.
— Это верно. Есть люди, которым надоело видеть, как Эвкор Эпта распоряжается Империей. Им не хотелось бы посадить Оттемара на трон только для того, чтобы он сделался очередной игрушкой Администратора. Вот по их-то приказу я и похитил Оттемара. Под их защитой и с их помощью ему удалось бы избежать тисков Олигарха-Администратора. Но пока я не могу назвать имена этих людей. От этого зависит их безопасность.
— Это мне понятно. Но ты на стороне Оттемара?
— Он — законный наследник.
Отрик неоднократно приставал к ним со всякими расспросами, но ни разу не упомянул наследника, а Кромалех продолжал держаться версии о том, что он сопровождает посла к Императору.
Пока Варгалоу вглядывался в неясные очертания города в ночи, к нему подошел Кромалех и встал рядом.
— Эта история с похищением не дает Отрику покоя, — усмехнулся он. Уверен, он считает, что мы прячем Оттемара под палубой. Я решил обернуть его беспокойство нам на пользу. Как тебе известно, он не может запретить мне сойти на сушу и взять с собой тебя и твоего спутника. Но, чтобы его солдаты не наступали мне на каждом шагу на пятки, я позволил Отрику присматривать за твоим судном, пока оно стоит здесь, в порту. Это его немного смутило, он ведь убежден, что на нем скрывается Оттемар. Так пусть обшарит весь корабль от кормы до носа хоть десять раз подряд! Нам ведь нечего бояться, не так ли?
Варгалоу мрачно улыбнулся в ответ.
— Пока нет. Но после того, как я расскажу твоим землякам о войне на востоке и вспомню Корбилиана, они начнут задавать вопросы, ведь Оттемар покинул остров вместе с ним.
— Собрание высших чиновников и глав королевских домов состоится завтра. Сам Эвкор Эпта будет присутствовать, хотя он редко посещает подобные сборища. Советую не упоминать имени наследника в их присутствии. Притворись, что ни ты, ни кто-либо из жителей твоего города никогда его не видел. Конечно, Эпта сразу поймет, что ты лжешь, но доказать ничего не сможет.
Избавитель медленно кивнул. Выражение озабоченности не сходило с его лица.
— Я пришел сюда, чтобы завоевать доверие твоего народа. Союз между Элбероном и Империей жизненно важен для обоих, я убежден в этом. Но единство нельзя построить на лжи и обмане.
— Значит, ты предпочел бы сказать всю правду? Эвкору Эпте она и так известна. Нет, если хочешь преуспеть, играй по его правилам, как я. Затаись и жди, когда представится хорошая возможность. Это непременно произойдет, даже такие мастера, как Эпта, порой допускают ошибки.
Взгляд Варгалоу был по-прежнему устремлен на город, огромный и подавляющий, как и задача, которая стояла перед ним. Убеждать чиновников и титулованных особ в необходимости союза с востоком было столь же безнадежной затеей, как осада этого города-крепости.
Кромалех молчал. За время путешествия он начал испытывать невольное уважение к этому странному молчаливому человеку: в нем чувствовалась сила, которой обладали немногие. В то же время он явно принимал новую угрозу, нависшую над Омарой, всерьез, и одно это заставляло задуматься, ибо мало найдется на свете вещей, способных напугать человека, выжившего под Ксаниддумом. Вместе с тем сам Кромалех еще не был готов безоговорочно поверить в этого мифического чародея: пусть он сначала проявит себя, а там видно будет. Ему и так было о чем поразмыслить. Он, например, не сомневался, что временные члены его отряда, не профессиональные солдаты, а те, кого он нанял для этой экспедиции в порту, подвергнутся аресту и пытке со стороны людей Отрика, с целью выведать правду о его путешествии на восток. Но когда Гамаль докопается до истины и преподнесет ее на блюдечке своему начальнику Феннобару, Кромалех и его подопечные уже будут надежно укрыты за стенами дворца. Больше всего Первый Меч боялся, что Эвкор Эпта заинтересуется, кому он служит кроме Императора, и решит на всякий случай убрать его с дорога.
Что ж, так даже лучше, — подумал Кромалех. Рано или поздно кому-то из них придется сделать первый шаг. Пусть Эвкор Эпта обнаружит свои истинные намерения, и тогда он, Кромалех, будет готов нанести первый и последний, решительный, удар. Орудием станет Теннебриель, которую Администратор ни в чем не подозревает. А потом надо будет найти Оттемара. Найти и убить.
Эвкор Эпта развернул принесенный слугой пергамент, но принялся за чтение не раньше, чем на лестнице стихли шаги. Чиновник сел у открытого окна и бросил взгляд сначала на темную морскую воду внизу, а потом на огни Города и порта. Его глаза задержались на судне из Элберона, едва различимом в свете угасавшего дня. Администратор прервал все отношения с Исполняющим Обязанности Главнокомандующего Армии, предупредив того через доверенное лицо, что если неудачная попытка похищения вызовет политический скандал и его, Эвкора Эпты, имя окажется запятнанным, то отставка Феннобара будет молниеносной.
Придвинув лампу поближе, Олигарх-Администратор принялся разбирать принесенную записку. Написана она была явно второпях, причем не Феннобаром: у него почерк был крупный и неуверенный. А эти мелкие стремительные линии принадлежали Отрику Гамалю. Эвкор Эпта знал, что он хороший солдат и верный человек, однако офицер, так умело обращавшийся с пером, всегда вызывал у него недоверие.
Некоторые люди из отряда Первого Меча, набранные им в порту, были со мной откровенны, так как окончание путешествия освободило их от всяких обязательств по отношению к бывшему командиру. Из их слов стало ясно, что наши посланцы успешно похитили человека, известного под именем Гайл, но солдаты Первого Меча напали на них, уничтожили и отняли добычу. Никто из его людей не знает цели похищения, так что применение пыток нецелесообразно. Первый Меч слишком осторожен, чтобы разглашать свои секреты.
Я убежден, что он действует заодно с послом из Элберона. Достоверно известно, что Моррик Элберон погиб: на востоке из этого не делают секрета. Варгалоу, посол, утверждает, что пришел к нам вести переговоры о союзе. Он настаивает, что у нас есть общий враг, некая темная сила, которая скрывается от человеческих глаз неизвестно где и против которой нам необходимо объединить усилия. За этим, очевидно, кроется какое-то хорошо продуманное мошенничество.
Администратор уставился на черную воду у подножия башни. До него доходили слухи о войне где-то на востоке и о растраченной там силе. Интересно послушать, что он скажет, этот Варгалоу.
Совершенно ясно, что предательство Первого Меча не ограничивается сомнительным союзом с востоком. Он также вступил в сношения с Гондобаром и пиратами Гамаварами. Я был уверен, что Гайл находится на корабле Варгалоу, однако позже узнал, что еще до встречи с нашей эскадрой он перешел на судно Гондобара, которое отправлялось в Теру Маша. Его переход к пиратам выглядел как похищение, однако, думаю, все было спланировано заранее.
На основании вышеизложенного я заключаю, что разбойники с востока и пираты Гамавары вступили в заговор с целью посадить Оттемара на престол. Но очевидно, что его главным союзником является Первый Меч.
Эвкор Эпта поднес край пергамента к лампе, подождал, пока листок разгорится как следует, и бросил его не раньше, чем от него остался крохотный уголок. Значит, попытка похищения Оттемара провалилась. Ну что ж, сделаем вид, будто ее и вовсе не было. Однако и она оказалась не совсем безрезультатной: тайное стало явным! Кромалех. Эвкор Эпта всегда знал, что он честолюбив. Но тут что-то все-таки не так. Зачем Кромалеху похищать Оттемара? Из донесения Гамаля следовало, что наследник собирается возглавить вооруженное вторжение в Империю. Полная ерунда. Оттемару достаточно открыто появиться на Островах, и его тут же посадят на престол. Как-никак, он — законный наследник, против этого спорить невозможно. Разумеется, стань он Императором, положение Первого Меча при нем было бы куда надежнее, чем при сумасшедшем Кванаре. Так почему же они с наследником не заявляют о себе открыто?
Вопросам, на которые Эпта не находил ответа, не было конца. Как, например, Кромалех узнал, что планируется именно похищение, а не убийство и что произойдет оно именно в городе Элбероне? Или он попал туда случайно? Нет, Эвкор Эпта не допускал такой возможности, поскольку уже решил, что Первый Меч не мог быть заодно с наследником. И, уж конечно, Кромалех не замышлял дворцового переворота, он был слишком умен для этого. К тому же в таком случае он наверняка убил бы Оттемара, ведь у него были все шансы сделать это.
Эвкор Эпта задумчиво размазал пепел от пергаментного листа по столу и сидел, всматриваясь в тонкие серые линии, словно надеясь прочесть по ним ответы на стоявшие перед ним вопросы. И что же теперь будет делать наследник? Продолжать прятаться в Теру Манга, под крылом старого дурака Гондобара? И о чем он только думает, этот пират? Через месяц-другой власть над Гамаварами перейдет в руки Дрогунда, его племянника (весть о смертельной болезни Гондобара уже достигла ушей Администратора). А тот первым делом выпустит кишки своему сводному братцу, это уж как пить дать. Может быть, можно как-нибудь использовать Дрогунда?
Некоторое время Эвкор Эпта обдумывал такую возможность, просчитывал ходы, строил предположения, которые казались ему тем более реальными, чем дольше он размышлял над ними. В конце концов, Теру Манга — не столь уж надежное убежище. Пираты должны понимать, что в один прекрасный день Империя устанет от их выходок, пошлет туда мощный флот и расправится со всеми до единого. Лучше уж пусть добровольно сложат оружие и попросят пощады. Может быть, они ее и получат. Нужно послать к ним кого-нибудь наподобие Отрика Гамаля, пусть предложит им мир и возвращение в Империю. А взамен Дрогунд должен будет привезти Оттемара. Живьем. Он нужен мне живьем. Дрогунд порадуется, когда узнает, что Оттемар вовсе не будет сидеть на престоле. Ему доставит большое удовольствие видеть Теннебриель на его месте. Все устраивается просто великолепно. Когда Гамавары с Дрогундом во главе станут частью Империи, Кромалеху будет не так-то легко сохранить свое положение.
Эвкор Эпта потянулся за бумагой и чернилами. Обычно он избегал писать что-либо своей рукой, но сейчас это было необходимо. Водя пером по листу, он думал о завтрашнем заседании. Предстояло обычное представление, в котором каждое действующее лицо носит свою маску. Разумеется, разоблачить Кромалеха, не обнаружив при этом собственного участия в попытке похищения наследника, было невозможно. Однако эта ситуация ничуть не раздражала Администратора. Ничто на земле не доставляло ему такого удовольствия, как хорошая политическая интрига. На мгновение он оторвался от письма и задумался, просчитывая возможные ходы.
Через час письмо доверенному человеку было закончено. Оно содержало инструкции, которые тот должен был передать Феннобару устно, а также указание сжечь послание немедленно по прочтении. Эвкор Эпта успел принять решение о судьбе посла Варгалоу и его спутников. Империя должна публично признать необходимость объединения сил с востоком. Тем самым мы их задобрим, а потом, когда они меньше всего будут этого ожидать, передавим, как тараканов. Впрочем, они и есть мерзкие, грязные паразиты.
Минула полночь, когда Кромалех наконец убедился, что Варгалоу, Орхунг и их отряд удобно разместились в дальних покоях дворца, отданных в безраздельное пользование Имперским Убийцам. Убежище было вполне надежным, так как ни один человек без специального разрешения Кромалеха не мог войти туда, а по коридорам не ходил никто, кроме самих Убийц да иногда их женщин. Эвкор Эпта никогда не посмеет проникнуть в эту святая святых, да и раньше мало кто из правителей Золотого Города бывал там.
Кромалех хорошо понимал, что начиная с сегодняшнего дня люди Олигарха-Администратора будут следить за каждым его шагом, а потому следует соблюдать осторожность. Улыбаясь, он скинул с себя доспехи и форменное облачение, сменив их на простое платье и широкий плащ. Затем он вышел из комнаты и спустился в конюшню, где, как он знал, группа его младших подчиненных как раз готовилась выйти в город. Некоторые собирались отправиться в им одним известные дома, где их уже поджидали женщины: одного — дочка какого-нибудь влиятельного чиновника, не одобрявшего ее связи с солдатом, другого — жена добропорядочного гражданина, который обрадовался бы еще меньше, случись ему узнать о ночном посетителе. Молодые прожигатели жизни называли себя Стражами Рассвета, и среди Убийц давно уже ходила шутка: стоял на часах в Страже Рассвета. Всякий, кто вступал в это своеобразное братство, мог рассчитывать на молчание остальных. Сегодняшняя группа Стражей уже знала, что к ним присоединится высокопоставленное лицо, и потому появление Кромалеха не вызвало ни удивления, ни вопросов. Кодекс чести Стражей Рассвета распространялся на всех членов императорской гвардии: от простого солдата до Первого Меча. Кого бы ни посещал командир, им об этом знать не полагалось.
Когда гуляки высыпали на улицу, Кромалех был в их числе. Подосланные Эвкором Эптой шпионы не разглядели его среди других, тем более что Стражи Рассвета обычно покидали дворец, притворяясь хорошо набравшимися кутилами, — маскировка, которая работала безотказно, почему они и пользовались ею чаще других.
Когда компания добралась до гавани, Кромалех отделился от остальных и скрылся в каком-то проулке, а его подчиненные сделали вид, будто ничего не заметили. Позже они, разумеется, отвели душу, строя самые невероятные предположения относительно того, чью же супругу посещает их командир, однако все соображения на эту тему остались известны лишь Стражам Рассвета. Между тем Кромалех, петляя из одного темного переулка в другой, добрался до заброшенной пристани, где, сбросив с себя все, кроме набедренной повязки, завернул одежду в плащ и припрятал узелок в ему одному известном месте. Убедившись, что никто не следит за ним исподтишка, он вошел в воду. На поверхности, как это обычно бывает в порту, плавал мусор, и Первый Меч брезгливо поморщился. Задержав дыхание, он с головой окунулся в воду, и через несколько мгновений вынырнул далеко от берега, где было значительно чище. Пользуясь темнотой, он встряхнулся и фыркнул, точно тюлень. Холодная вода приятно бодрила, и он почувствовал себя зверем, вышедшим на ночную охоту.
После вынужденного бездействия, неизбежного в длительном морском путешествии, любое занятие казалось Кромалеху развлечением, особенно если оно требовало значительных физических усилий. Когда пловец достиг подножия острова, высившегося над водами лагуны подобно неприступной каменной башне, он чувствовал себя еще совсем свежим, а перспектива знакомого подъема лишь подогревала нараставшее желание. Ему было восемнадцать, когда он впервые вскарабкался на эту скалу, подначиваемый парнями постарше. Немногие поверили, что он это сделал, даже после того, как он побывал там, но тогда ему уже было все равно. На острове он увидел девушку, необычную, ни с кем не сравнимую, хотя тогда ей едва ли было тринадцать. С тех пор он регулярно поднимался на скалу и наблюдал за ней из укрытия, не осмеливаясь, однако, заговорить, пока однажды, три года спустя, не появился перед ней. Теннебриель была восхищена его статью, он казался ей молодым богом, и они скоро стали любовниками.
Пловец потихоньку подобрался к тому месту, где, как он знал, ветви ползучих растений нависали над самой водой, уцепился за них и полез вверх, словно паук. Через несколько минут море осталось далеко позади.
Теннебриель наверняка уже спала. Он предвкушал, как заберется в ее постель и овладеет девушкой еще до того, как она проснется. При одной мысли о предстоящем удовольствии силы его удвоились. Он скучал по ней гораздо больше, чем решался себе признаться. Весь их роман был чистой воды безумием, он не раз говорил себе об этом в последние годы. Беззвучно смеясь в предвкушении встречи, он взобрался на окружавший виллу забор и тихо, не потревожив ни единой ветки, соскользнул вниз, в сад.
В окне горела лампа, но никакого движения не было. Крадучись, будто вор, прошел он через передний покой и подобрался к двери спальни. Ни одна служанка не попалась ему навстречу: должно быть, все они уже крепко спали. Но пара глаз все-таки наблюдала за ним, хотя их обладательница пряталась в тени, не желая обнаруживать свое присутствие или протестовать: Улларга слишком часто видела его здесь в последние годы и давно привыкла к его ночным визитам. Вот и опять Кромалех подошел к спальне Теннебриель, замер перед ней на мгновение, толкнул дверь и бесшумно вошел.
Как он и надеялся, девушка уже лежала в постели, небрежно накинутая простыня наполовину прикрывала ее великолепную наготу. От одного взгляда на спящую у него захватило дух сильнее, чем от обжигающе холодной воды лагуны несколько минут тому назад. Как мог он забыть такую красоту! Тихо подойдя к постели, он осторожным движением приподнял материю и позволил ей соскользнуть на пол. Секунду его пальцы ласкали волосы девушки, и вот он уже оказался подле нее. Почувствовав, как его руки обвивают ее тело, она проснулась и прижалась к нему, доверчиво как дитя.
Долго влюбленные не произносили ни слова, но вот настало время рассказа о путешествии на восток. Девушка жадно слушала, то хмурясь, то улыбаясь, но ни на мгновение не выпуская любовника из своих объятий.
— Теперь ты понимаешь, — закончил Кромалех, — что Эвкор Эпта знает о моем участии в деле с похищением. Однако, скорее всего, он полагает, что я поддерживаю Оттемара! Возможно, он думает, что я стремлюсь укрепить свое положение и ослабить его, чтобы добиться контроля над Империей.
— А что ты думаешь о человеке со странной рукой? Он тебе доверяет?
— До некоторой степени. Он слишком умен, чтобы верить кому-либо безоговорочно. Говорят, что когда-то он был еще более жесток, чем сам Эвкор Эпта. Я сказал ему, что поддерживаю Оттемара от имени людей, которых пока не могу назвать. Думаю, он поверил, так как я не пытался убить наследника.
Теннебриель встала с постели и принялась мерить комнату шагами. Кромалех жадно следил за каждым ее движением, не переставая поражаться красоте девушки. Кто отказался бы умереть ради того, чтобы она стала Императрицей? Пускай Оттемар и был законным наследником, но Теннебриель была богиней, воплощением той запретной силы, с существованием которой им всем когда-нибудь придется смириться.
— Так, значит, Оттемар теперь в руках Гондобара? — спросила она, резко прервав движение.
— Да, и не где-нибудь, а в Теру Манга! С тем же успехом он мог бы заблудиться в Дремучей Чащобе, что на западном континенте.
Теннебриель тряхнула головой, так что смоляные локоны каскадом заструились по ее плечам.
— Нет, окажись он там, его никогда бы не нашли. А так Эвкор Эпта знает, где искать. Как только ему донесут, что Оттемар у пиратов, он пошлет за ним новый корабль, а может, и целый флот. Кромалех нахмурился.
— Но у него же нет связей с Гамаварами. Даже он не может иметь шпионов повсюду…
— Есть у него там шпионы или нет, а Оттемара достать он все равно попытается. Он никогда не сдается. Быть может, на этот раз он захочет умертвить его. Хотя нет, вряд ли ему это нужно.
— Надо было тебе приказать мне убить его. У меня была возможность.
— Он все еще нужен мне живым, — ответила она, прищурившись. — Конечно, его смерть открывает мне дорогу к престолу, но как я смогу держать в повиновении Эвкора Эту, если у меня не будет в запасе такого козыря, как истинный наследник?
Кромалех расхохотался:
— Надеюсь, ты не собираешься опять отослать меня в море? Если я снова начну охотиться за Оттемаром, Эвкор Эпта найдет способ дискредитировать меня при дворе. Мне и так повезло, что он еще ничего не сделал.
Теннебриель снова начала вышагивать по комнате.
— Может быть. А что будет завтра на собрании? Что ты им скажешь?
— Что мы должны принять предложение послов с востока. Объединить наши силы. Эвкор Эпта будет говорить то же самое.
Девушка развернулась резко, словно загнанная в угол лисица.
— Ты так думаешь? — Ее ненависть к Администратору никогда не была столь очевидна. Он кивнул:
— О да. Это самый легкий ход. Он любит втереться к противнику в доверие, усыпить его бдительность лживыми посулами и обещаниями, а потом нанести удар в спину. Я раскусил его игру.
— А злая сила? Она и впрямь существует?
Его лицо омрачилось, но он все же сделал попытку улыбнуться.
— Сначала я думал, что это предлог, придуманный Варгалоу для того, чтобы мы подпустили его к себе. Но теперь я уже не столь уверен в этом. Ксаниддум до сих пор внушает людям страх. Бывалые воины содрогаются при одном лишь упоминании его имени. Это странно. А Варгалоу к тому же верит в силу, которой якобы обладает тот, кого он называет Анахизер.
Девушка рассеянно кивнула, продолжая думать о чем-то своем.
— Придется тебе найти Оттемара раньше, чем это сделают другие, внезапно произнесла она. — Говоришь, восточный посол не знает, где скрывается злая сила?
— Человек из страны льдов, Орхунг, который ходит как во сне (когда не дерется, вот тогда на него стоит посмотреть), расскажет об этом. Хотя и он тоже не знает точного местонахождения Анахизера. Подозрительно.
— Нам это на руку. Ты должен объявить, что отправляешься на поиски Анахизера.
— Я?
— Ну да! — рассмеялась Теннебриель. — От имени Императора. Бери корабли и двигайся на север. А там, вместо того чтобы искать Анахизера, навести Гондобара и привези Оттемара! Разве можно придумать предлог лучше, чем безопасность Императора? — С этими словами она прыгнула в постель и задушила его попытки протестовать страстными поцелуями. На некоторое время политические интриги были забыты.
Улларга горящими от ненависти глазами следила за играми влюбленных, прячась в темном углу. Глупая девчонка, связалась с этой свиньей! Да она прямо одурела от страсти, ее похоть не уступает его собственной! И это когда она не может позволить себе влюбиться ни в него, ни в кого-либо другого! Надо будет поговорить с ней завтра построже. Как же она сможет быть Императрицей и не думать ни о чем, кроме собственного блага и блага Империи, когда…
Еще продолжая кипеть от гнева, Улларга вдруг почувствовала, как в нее вошла сила, которая в последнее время приходила часто и почти открыто. Чужая воля играла ее телом, как рука кукловода играет марионеткой. Повинуясь ей, старая служанка покорно развернулась и вышла из комнаты. Любовники обратили на нее не больше внимания, чем на какого-нибудь паука, плетущего свою сеть в дальнем углу. Тем временем вторгшаяся в тело Улларги сила направила ее в самый дальний конец острова, в потайное место, о существовании которого ничего не знал даже Эвкор Эпта. Все глубже и глубже погружалась она в сокровенные глубины скалы, словно личинка жука-точильщика, вгрызающаяся в древесный ствол, пока наконец не достигла подземелий таких старых, что об их существовании не догадывался ни один обитатель Империи. Они были прорыты еще до того, как на Золотых Островах появились первые люди. Старуха шагала в абсолютной темноте так же легко и уверенно, как если бы солнце освещало ей дорогу. Пройдя несколько миль по тоннелям и залам, находившимся гораздо ниже уровня внутреннего моря, она вошла в маленькую комнатку. Там она зажгла одну из свеч, принесенных ею в это место ранее, и с неизъяснимой радостью на лице уставилась на огонь. Потом взяла со стены ключ и отворила дверь, столь же древнюю, как и все в этом смердевшем прошедшими веками подземелье.
И вдруг, когда старая ведьма уже замерла на пороге, готовясь сделать шаг в кромешную тьму, что-то повернулось в ее груди, словно маленький зверек, пытающийся освободиться из когтей хищника. Это последние остатки воли боролись в ней с чужеродной силой; все, что когда-то составляло основу ее личности, — любовь к старой хозяйке, преданность молодой госпоже, стремилось вырваться наружу. Но злая воля сжала ее в своих стальных тисках и подавила попытку сопротивления.
Перед ней была наполовину засыпанная песком лестница, уходившая еще дальше вниз, в бездну, откуда доносился плеск воды, словно волны могучей подземной реки терлись там о не знавшие ласки солнечных лучей берега. Вдруг где-то впереди раздались голоса, и старуха, приподняв свечу, стала вглядываться в вековую тьму. Через мгновение в круге слабого света возникли какие-то бледные фигуры, которые, завидев огонь, зашипели, как клубок растревоженных змей.
При виде этих созданий старухе захотелось развернуться и бежать без оглядки, но сила, что безраздельно завладела ее сознанием, заставила ее раскрыть рот и произнести:
— Вы пришли?
Один из обитателей подземелья выступил вперед, ладонью прикрывая глаза от света.
— Есть для него новости? — спросил он таким голосом, который большинство жителей наземного мира не сочли бы за человеческий.
Улларга застыла от ужаса, не находя в себе сил для ответа. Видимо, ее молчание рассердило пришельцев, ибо воздух в подземелье ощутимо сгустился от напряжения. Шепелявые голоса внизу смолкли, и только вода продолжала течь, не обращая ни малейшего внимания на страх и гнев двуногих. Внезапно тьма стала не такой густой: лучи неверного света возникли вдруг из ниоткуда и соткались в бесформенную фосфоресцирующую фигуру. Улларга, точнее, то, что еще осталось в старой карге от ее прежнего я, вздрогнула при виде существа, представшего перед ней. Оно было облачено в просторное одеяние, излучавшее ровный холодный свет. Но внимание старухи было поглощено лицом создания: именно оно поработило ее волю, поглотив последнюю способность к сопротивлению.
Единственной отчетливо видимой чертой этого лица был рот с непристойно алыми, пухлыми губами. Все остальное — нос, глаза, брови — скрывала похожая на маску бледная, туго натянутая кожа. Пухлые губы задвигались, и голос произнес:
— Ты моя, Улларга. Твоя плоть и кровь принадлежат мне.
Из складок мерцающей белой ткани появилась рука, и старуха, упав на колени, сжала ее своими корявыми пальцами и принялась, страстно целуя, прижимать к лицу, как будто надеялась, что одно прикосновение вернет ей ушедшую молодость.
Кроваво-красный рот над ее головой сложился в самодовольную улыбку, а на месте глаз показались два черных отверстия.
— Наследник, — пробормотала старая карга с пеной на губах, — он на севере, у Гондобара.
И снова рот плотоядно ухмыльнулся, а белая фигура начала таять как воск. Анахизер исчез, но его воля осталась.
Бледные подземные твари стояли поодаль, жадно впитывая каждое слово старухи, которая, раскорячившись на земле, точно краб, продолжала что-то облизывать. Как только она умолкла, они бросились в воды подземной реки и исчезли. Улларга выпрямилась, поднялась на ноги и двинулась в обратный путь.
Когда она вернулась в свою комнату, происшествие полностью изгладилось из ее памяти — осталось лишь легкое головокружение, словно она выпила немного больше, чем следовало. Старуха тут же упала на кровать и заснула. Всю ночь она видела во сне смерть Оттемара Римуна и огромный красный смеющийся рот.
Часть третья
КАМНЕТЕСЫ
Глава 11
ЗАЛ СТА
Правители Золотых Островов хотели как можно скорее услышать посла с восточного континента и потому сразу после рассвета Зал Ста начали готовить к прибытию высших чинов Империи и представителей королевских домов. Считалось, что этот зал был старейшим в Золотом Городе зданием, уцелевшим еще со времен Потопа. Стены громадного помещения вздымались на невообразимую высоту. Сводчатый потолок поддерживали ряды стройных колонн, искусно вырезанных из редкого мрамора, который добывали когда-то на одном из островов Империи, давно погрузившемся на морское дно. Стены помещения украшали покрытые замысловатой вышивкой старинные гобелены, на которых были изображены гиганты в полном вооружении и диковинные животные, персонажи полузабытых легенд. В многочисленных нишах стояли гигантские статуи или более скромные статуэтки, без сомнения представлявшие героев далекого прошлого или государственных деятелей, чьи имена и деяния давно стали добычей прожорливого времени. Лучи утреннего солнца, окрашиваясь в различные цвета при соприкосновении с узорчатыми стеклами полукруглых окон под потолком, освещали все пространство зала. Помещение было уставлено бесчисленными рядами вырезанных из черного дерева кресел. Говорили, будто раньше сидений здесь было всего сто, но зато каждое из них достигало таких размеров, что в нем могли бы уместиться сразу десятеро. Позже их вынесли и заменили современными, так что теперь зал, где заседали наиболее влиятельные лица Империи, вмещал более тысячи человек одновременно. Слышимость была превосходная: слово, сказанное у одной стены, отчетливо доносилось до ушей каждого, кто сидел у противоположной. Широкий проход между рядами устилал богатый ковер. На просторной площадке у восточной стены здания был сооружен огромный помост, на котором, в свою очередь, находилось еще несколько возвышений, сложенных из украшенных замысловатой резьбой каменных блоков.
Войдя в зал, Варгалоу испытал то же чувство, которое уже посетило его однажды при проходе через пролив Застежка: будто каменный кулак Империи сжимается вокруг него и готовится раздавить, точно насекомое. Одни лишь размеры помещения внушали робость: казалось, что здание построено великанами для великанов. Никогда прежде, даже в поверженном Сайрене, не случалось Избавителю видеть строения такой красоты. Только теперь он понял, что Империя знавала когда-то истинное величие, хотя, судя по нынешнему положению вещей, те времена давно прошли. Даже здесь, в этом монументальном зале, Варгалоу не оставляло ощущение, будто все, что он видит перед собой, — это лишь блестящая поверхность, за которой кроется давно прогнившее основание.
Несколько десятков наиболее нетерпеливых чиновников и почетных граждан столицы уже заняли места в зале. Их болтовня, журчавшая подобно мирному ручейку, многократно усилилась с появлением Варгалоу и Орхунга, которые вошли в сопровождении охраны, состоявшей из отборных людей Кромалеха. Сам он уже сидел в первом ряду, у подножия огромного помоста. Пока небольшая процессия двигалась по устланному ковром проходу, Варгалоу разглядывал этот помост. Поднимались на него по широкой лестнице, шедшей посередине; по левую сторону от нее располагались в ряд пять сидений, каждое из которых было изготовлено искуснейшим мастером, их высокие спинки изображали орлов с расправленными крыльями. По обе стороны от них стояли стражи, неподвижные как изваяния, их руки покоились на рукоятях боевых топоров, лезвия которых упирались в пол. За этими сиденьями, на другом возвышении, находилось кресло, смахивавшее на трон: его украшала еще более роскошная резьба, а спинку и подлокотники покрывали драгоценные камни, празднично горевшие в солнечном свете. В центре огромного помоста возвышалась еще одна площадка с тремя сиденьями, крытыми зеленым бархатом. На них не было никаких украшений, а по бокам тоже стояли стражи с топорами в руках. И наконец, за этими тремя креслами находилось последнее, самое большое и самое простое из всех, вырезанное из цельного куска черного камня, не отражавшего солнечный свет. Варгалоу не мог понять, есть ли на нем резьба. В правой части помоста тоже располагались два возвышения с одним стулом на каждом, у подножия которых стояли стражники. На одном из стульев уже расположился человек, которого Варгалоу узнал по описаниям Кромалеха: это был Феннобар, заместитель Моррика Элберона, которого вскоре должны были провозгласить Верховным Главнокомандующим Армии и Флота Империи. Соседнее сиденье предназначалось, очевидно, для Кромалеха.
Варгалоу занял место рядом с Кромалехом, который поджидал их в первых рядах аудитории, как здесь называли места для слушателей. Орхунг сел по другую сторону от него и, не обращая ни малейшего внимания на окружающее великолепие, погрузился в привычную апатию, словно его мозг внезапно отказался работать.
Первый Меч наклонился к Избавителю и, угрюмо улыбаясь, прошептал:
— Надеюсь, этой ночью ты не спал, а думал.
Тот лишь кивнул в ответ. Он знал, что его ожидает поединок с громадой вековых устоев и традиций Империи, и сосредоточенно готовился к этому испытанию.
Кромалех указал на возвышение в левой части помоста.
— Это места для Дающих Закон, — начал он. — Пять сидений с орлами на спинках предназначены для Представителей, а то, что за ними, повыше, для Верховного Камергера, Отаруса. Они создают законы и ведут летописи, к которым обращаются при обсуждении спорных вопросов. Отарус любит зачитывать из них огромные куски вслух. — Тут он повернул голову и устремил взгляд совсем в другую сторону, на Феннобара. — А вот сидит заместитель Элберона. Ему подчиняются все вооруженные силы Империи. И он, и Отарус отвечают за каждый свой шаг перед самим Эвкором Эптой, а потому редко предпринимают что-либо без его ведома. Один только Первый Меч Имперских Убийц не обязан отчитываться перед Олигархом-Администратором. — И он с ухмылкой оглядел своих слушателей.
Варгалоу показным безразличием ответил на гневный взгляд, который метнул в его сторону Феннобар. Это был высокий, крепкого сложения мужчина с грубым лицом и манерами солдата. Было видно, что он вспыльчив, нетерпелив, не в меру откровенен. Вот и сейчас на его лице отчетливо проступило отвращение как к самому Варгалоу, так и ко всему, что он олицетворял. Однако холодный, бесстрастный взгляд Избавителя привел его в смущение, и Феннобар отвернулся, бормоча что-то себе под нос.
Теперь глаза Кромалеха были устремлены в самый центр площадки.
— Три зеленых сиденья посредине принадлежат Совету Администраторов, который ведает практически всеми делами Империи. Эти трое — Ианан, Толодин и Асканар — и есть настоящая власть, в особенности при слабоумном Императоре. Они правят страной, а ими руководит Олигарх-Администратор, Эвкор Эпта. Он же не подчиняется никому и, если решит отдать престол Оттемару, — тут Кромалех снизил голос почти до шепота, — будет все время держать его на крючке, как рыбину, которая проглотила наживку.
Варгалоу кивнул и обвел взглядом переполненный зал. Вдоль стен стояли солдаты с копьями наперевес, точно приготовились усмирять бунт. Кромалех поднялся и тоже оглядел аудиторию. Избавитель, наблюдая за воином, еще раз подивился его хладнокровию.
— Я бы на твоем месте гордился, — спокойно произнес тот. — Давно такого сборища не было. Смотри-ка, даже Кранноки почти все здесь, хотя уже несколько лет они в этот зал не приходят вовсе. — Больше он ничего не сказал, а развернулся и легко взбежал по лестнице на помост, где занял свободное место подле Феннобара.
Тот наклонился в его сторону и проворчал:
— Я так понимаю, твоя поездка на восток прошла удачно.
Кромалех склонил голову в насмешливо-вежливом поклоне.
— Это правда. Приятно выбираться время от времени из города и узнавать, что творится вокруг. Я удивлен, Феннобар, что ты до сих пор не сделал то же самое под каким-нибудь благовидным предлогом. Наверняка за морем и для тебя дело найдется.
Феннобар почернел от злости.
— Скоро найдется, можешь не сомневаться! — прошипел он так громко, что сидевшие в передних рядах слышали его ответ.
Тут на помост взошли Дающие Закон. Одеты они были в одинаковые белые мантии, и Варгалоу удивил этот намек на непорочную чистоту. Их глава, Отарус, представительный старик с серебряной бородой по пояс, занял свое место, разложил на стоявшем перед ним столике пергаменты и с видом спокойного достоинства принялся их изучать, не обращая никакого внимания на происходящее вокруг. Избавитель, в отличие от него, продолжал разглядывать чиновников. Вскоре появились Администраторы. На них были такие же мантии, как и на Дающих Закон, но не идеально белые, а расшитые красными и синими письменами и таинственными знаками. Хотя Варгалоу не мог и отдаленно предположить, какой смысл они имеют, от него не укрылось, что основное назначение этой роскоши — затмить сдержанную простоту Представителей. В руках Администраторы тоже держали бумаги, но, опустившись в кресла, сразу же положили их на пол рядом с собой и уставились на слушателей, точно приготовились выносить приговор.
Шепотки в зале постепенно стихли, воцарилась полная тишина. Все гадали, появится ли Эвкор Эпта. Несколько минут прошли в напряженном ожидании. Но вот полог, закрывавший сводчатую арку позади помоста, распахнулся, и оттуда появился человек в черном плаще с белым капюшоном, который поднялся на возвышение и занял последнее свободное кресло. На столе перед ним лежали какие-то бумаги, и он немедленно погрузился в их чтение. Прошла еще минута, прежде чем он поднял голову. В зале не раздалось ни шороха, ни вздоха, и Варгалоу невольно подивился, каким влиянием обладает этот тощий невзрачный человек. Кромалех говорил ему, что появление Эвкора Эпты будет большим событием, так как многие из тех, кто регулярно приходит в этот зал, увидят его впервые в жизни. Избавитель перевел на него взгляд, но и Первый Меч, и Феннобар сидели, уставившись прямо перед собой. Было видно, что обоим немного не по себе.
Эвкор Эпта выпрямился и медленно обвел аудиторию взглядом. Варгалоу отметил, что глаза у него не такие, как у большинства жителей этой страны: серые и пронзительно-холодные, похожие на покрытое льдом море под тусклым северным небом, они невольно наводили на мысль о сверхчеловеческом видении их обладателя. Избавителю вспомнилась Сайсифер. Любой человек трепетал перед этим взглядом, завораживающим, как у змеи, и хищным, как у волка. Губы у Эпты были довольно полные, но сведенные в одну беспощадную линию, яснее всяких слов говорившую о привычке повелевать. Его осанка и манеры свидетельствовали о том же. На мгновение взгляд Эвкора Эпты задержался на Варгалоу, но тут же устремился к Отарусу, который сидел справа от него. Легким движением руки Олигарх дал ему знак начинать.
Не вставая с места, Отарус принялся знакомить аудиторию с повесткой дня и оглашать регламент. Его голос был отчетливо слышен в каждом уголке зала. Варгалоу с трудом удержался от улыбки: ему, чье детство и юность прошли в Неприступной Башне, каждый обитатель которой с младых ногтей приучался почитать закон, все эти формальности были хорошо знакомы.
— Сегодня перед нами предстанут люди, прибывшие сюда с востока, из тех земель, которые до сей поры были окутаны покровом тайны, — подошел наконец Отарус к главному. — Мы мало что знаем о восточном континенте, все наши сведения почерпнуты в основном из сказок и легенд. Он представляется нам огромной дикой пустыней, по которой скитаются племена кочевников. До нас доходили слухи о странных животных, которых можно встретить в тех краях, и мы по своему невежеству привыкли пугать ими наших детей, когда они плохо себя ведут. — Кое-кто в аудитории вежливо засмеялся. Отарус улыбнулся и продолжал: — Все это время мы пребывали во тьме, которую, я надеюсь, рассеют наши сегодняшние гости. — С этими словами он обернулся в сторону Эвкора Эпты и, не глядя на него, произнес:
— Господин, предлагаю, не тратя времени на дискуссию, предоставить слово послу из восточных земель. С твоего позволения хочу официально приветствовать его и сопровождающих его людей в нашем Городе.
Олигарх-Администратор лишь кивнул в ответ.
Тогда Отарус поднялся с места, подошел к Варгалоу, который по-прежнему сидел в первом ряду, и протянул ему в знак приветствия правую руку. Последовала короткая пауза: Избавитель не был готов к такому повороту событий. Мгновение спустя он уже подал ничего не подозревавшему чиновнику свою убийственную руку, стальные лезвия которой скрывал широкий рукав плаща. Верховный Камергер оторопел — видимо, его не предупредили, — но заставил себя положить ладонь на рукав и, только почувствовав сквозь ткань холод железной длани, все понял. От изумления у него занялся дух, что сразу же заметили сидевшие в первых рядах зрители, однако Отарус мгновенно овладел собой, не уронив достоинства представителя Империи.
— Прошу подняться на помост, — обратился он к Варгалоу как можно более дружелюбно и сделал знак в сторону лестницы. Избавитель понял, что, в отличие от Эвкора Эпты, который следил за ними холодным невыразительным взглядом земноводного, он испытывает искреннее желание сделать гостю приятное, расположить его к себе. Варгалоу пожалел, что не расспросил Кромалеха о Дающих Закон подробнее.
И вот наконец настал долгожданный момент: Варгалоу стоял лицом к лицу с огромной аудиторией, ради которой он проделал долгий путь с другого континента. Ему и раньше случалось выступать перед большими собраниями, но на сей раз от него требовалось все мужество и вся сила убеждения, на которые он был способен, чтобы противостоять атмосфере недоверия, окружавшей его в этом титаническом зале. Легким наклоном головы он приветствовал сначала Эвкора Эпту, потом слушателей.
— Мое имя — Саймон Варгалоу, — начал он. — Я посол Руана Дабхнора, правителя города Элберона, что на западном берегу восточного континента.
По залу прошло легкое шевеление, и Отарус предупреждающе постучал золотым жезлом по столу. Тут же стало тихо. Варгалоу знал, что эти имена не оставят слушателей равнодушными.
— Я понимаю ваше любопытство, — продолжил он. — Быть может, мне следует прежде всего сказать несколько слов о недавних изменениях в жизни востока. Как вам известно, Главнокомандующий Армии, Двадцати Армий, если не ошибаюсь… — С этими словами он посмотрел на Феннобара, словно ожидая подтверждения. В глазах его плясала ехидная усмешка.
Феннобар покраснел. Его всегда ужасно раздражал этот шутовской титул, изобретенный Кванаром Римуном. Вот и теперь он лишь отрывисто кивнул.
— Моррик Элберон, — рассказывал между тем Избавитель, — отправился на восток с заданием, которое дал ему ваш Император, Кванар Римун. — И вновь волна недоумения прокатилась по залу: здесь уже давно привыкли считать, что Моррик самовольно покинул Империю, возможно, для того, чтобы подготовить и возглавить нападение на нее.
Феннобар воспользовался наступившей паузой и вскочил на ноги.
— Могу ли я задать послу один вопрос? — обратился он к Отарусу.
Верховный Камергер нахмурился.
— Невежливо прерывать гостя, когда он только начал рассказывать, последовал язвительный ответ.
— С твоего позволения, — вмешался Варгалоу, отвечая Отарусу, но подчеркнуто глядя на Эвкора Эпту. — Я готов ответить на любые вопросы.
— Очень хорошо, — проворчал Отарус. — Хотя согласно протоколу время для вопросов отводится специально после выступления докладчика.
Феннобар отвесил неуклюжий поклон.
— Скажи мне, посол, — с плохо скрываемым презрением в голосе обратился он к Избавителю, — правильно ли я тебя понял: ты говоришь, что Моррик Элберон отправился на восток с заданием? От нашего Императора? Разве не правда то, что он дезертировал с Золотых Островов, забрав с собой множество людей и кораблей — целую армию — для того, чтобы вернуться и…
Распорядитель собрания поднялся с места и указал на него золотым жезлом.
— Ты переходишь все границы…
Эвкор Эпта знаком скомандовал Исполняющему Обязанности Главнокомандующего сесть. Впервые в зале раздался его голос — однако не раньше, чем Отарус и Феннобар опустились на свои места.
— Время для обсуждения еще не настало, — заметил Олигарх-Администратор ледяным тоном, и присутствующим показалось, что самый воздух в зале застыл от его слов. — Сейчас я хочу выслушать посла, который проделал долгий путь специально для того, чтобы говорить с нами. Он пришел сюда по доброй воле, а не был приведен как преступник и имеет право быть выслушанным. Пожалуйста, продолжай.
Варгалоу вновь поклонился и повернулся лицом к аудитории.
— Моррик Элберон получил приказ. Он пришел на восток, чтобы открыть новые земли, которые впоследствии можно было бы присоединить к Империи. Именно такое задание дал ему сам Кванар Римун, хотя, когда Элберон отправился в путь, за ним потянулись разные слухи. Говорили, что он оставил страну в трудные для нее времена, когда лучше всего мог бы послужить ей оставшись. Он и сам так думал, но приказ был дан самим Императором, а его воля — закон. — Варгалоу не хуже своих слушателей знал, что Кванар Римун время от времени принимал ни с чем не сообразные решения, которым, однако, следовало подчиняться. Конечно, Эвкору Эпте лучше, чем всякому другому, было известно, что никакого приказа не существовало, но он должен был промолчать, а Избавитель понимал, что, только посеяв семена сомнения в умах слушателей, он сможет скрыть от них истинные мотивы действий Моррика Элберона.
— Моррик Элберон никогда не предавал интересов Золотых Островов. Каждый его поступок был совершен во имя Империи. В Триречье он основал город. Сначала это был просто укрепленный лагерь, база для его войск на новом континенте. Большего он не успел добиться, так как события развивались слишком стремительно. Ему, как и всем нам, обитателям восточного континента, пришлось пойти войной на затерянный в Молчаливых Песках город Ксаниддум, где воцарились силы, намного превосходящие человеческое понимание и угрожавшие безопасности не только востока, но и всей Омары.
Варгалоу в подробностях поведал собравшимся о Ксаниддуме, о правивших там некогда Королях-Чародеях и об Иерархах Тернаннока. Говорил он также о богах и магии, и о том, как жители востока вынуждены были признать их существование; о том, как собиралась армия, и о страшном переходе через пустыню; рассказал он и о том, как восстал из песков некогда славный Сайрен, погубленный чрезмерной гордыней и заносчивостью своих граждан. Эвкор Эпта слушал, прикидываясь равнодушным, но внутри него бушевал шторм: ему казалось, будто весь мир вдруг разом повернулся вокруг своей оси и предстал перед ним в совершенно новом, таинственном свете. Так вот где скрыта истина! Сайрен! В его книгах встречались туманные упоминания о каком-то городе на востоке, погубленном злыми силами. Жители этого города вынуждены были бежать на запад, и вскоре сама память о нем исчезла, словно его никогда и не бывало. Но не только Сайрен склонился перед силами тьмы: отголоски произошедшей на востоке катастрофы эхом прокатились по всей Омаре. Одним из ее последствий стало затопление западных земель, где некогда обитали предки Администратора, те, в чьих жилах текла Истинная Кровь. А потом пришли завоеватели и присвоили то, что осталось после Потопа: Цепь Золотых Островов.
— За Элбероном пошли многие, это правда, — продолжал Варгалоу. Слова Избавителя привлекли внимание Эвкора Эпты и вырвали его из возвышенных размышлений о прошлом. — Правда также и то, что многие из них, услышав о войне, покинули Империю, не получив никакого приказа.
— Дезертировали! — рявкнул Феннобар. Варгалоу повернулся к нему.
— Пусть так, если тебя это больше устраивает. Они взяли закон в собственные руки. И хорошо, что они это сделали, ибо нам, когда мы отправились в Ксаниддум, нужен был каждый здоровый мужчина, способный носить оружие. А потому лучше бы ты не оскорблял их память, а воздал им хвалу за участие в страшнейшей из войн.
Феннобар сделался мрачнее тучи, но ничего не сказал.
— Элберон сражался как настоящий герой, — вновь обернулся к слушателям Избавитель. — И принял достойную смерть. Большая часть нашего войска погибла вместе с ним: из каждого десятка солдат, что отправились в Ксаниддум, назад вернулся лишь один. В городе, построенном в Триречье и названном в честь Элберона, с самого начала можно было встретить очень непохожих друг на друга людей, ибо, отправляясь в поход на восток, ваш Главнокомандующий собрал под своими знаменами не одну, а несколько армий. Ему удалось объединить заклятых врагов. А когда они вернулись с войны, никто и помыслить не мог о продолжении вражды с теми, с кем пришлось разделить такое суровое испытание. Вот почему в нашем городе живут представители разных рас и народов. Руан Дабхнор, выходец из Империи, в прошлом член отборного отряда армии Элберона, является ныне правителем города. Он любим и уважаем людьми, и так же верен Империи, как до него Моррик Элберон.
— Так ты хочешь сказать, — раздался вдруг голос Администратора Асканара, — что этот новый город тоже является частью Империи? И что Моррик Элберон, основав его, выполнил тем самым свой долг, а обитатели города считают себя гражданами Империи Золотых Островов и верны нашему Императору?
Варгалоу ждал этого вопроса и всю прошлую ночь искал на него ответ.
— Очень важно представлять себе, что за люди жители Элберона, — начал он издалека. — Для многих из них Золотые Острова — не более чем легенда, да и ту они услышали впервые лишь после появления в их землях Моррика. У Империи есть только два способа завоевать их верность: либо подчинить их себе силой оружия, либо вступить с ними в дружеский союз. Эти люди встали под знамена Моррика лишь потому, что у них был общий враг, одинаково опасный для всех народов и всех форм жизни в Омаре. Их союз был заключен сразу, без долгих предварительных переговоров, и его не скрепляли никакие документы, потому что важно было только одно: поражение Ксаниддума. Альянс не распался и после того, как война закончилась, но тут встал вопрос: кто мы? Подданные Империи? Или короля Странгарта? А может, наши правители Избавители, к которым принадлежу и я? Нас на востоке очень много, пожалуй, больше, чем других. А потому, когда город стал расти, он превратился в отдельное государство. Жители решили, что командовать им будет Руан Дабхнор, как опытный и заслуживший их доверие полководец. Кроме того, он вскоре женится на дочери Странгарта, что само по себе является доказательством его незаурядной воли и мужества…
В зале раздались смешки.
— Так что теперь вы понимаете, — завершил Варгалоу свою речь, — что, хотя сам Руан Дабхнор по-прежнему верен Империи, город, которым он правит, существует сам по себе. — Зная, что сейчас посыплются вопросы, он торопливо добавил, пока его не перебили: — Но моя миссия здесь в том и состоит, чтобы сблизить наши народы.
Кромалех встал и попросил разрешения говорить.
— Как вы знаете, — обратился он к аудитории, — в свое время наш Император принял не одно решение, озадачившее нас всех…
На этот раз зал так и грохнул от смеха, и Варгалоу сразу понял, что Первый Меч пользуется популярностью. Лицо Эвкора Эпты было по-прежнему бесстрастно и неподвижно, будто у ледяной статуи, Феннобар же, напротив, весь почернел от злости.
Кромалех поднял руку, призывая к тишине.
— Но он видит и знает больше, чем мы думаем. Когда он посылал Моррика Элберона на восток, то ничего не сказал об этом мне, Первому Мечу своей личной гвардии, да это и не мое дело. Однако позднее он дал задание и мне. Несмотря на свою болезнь, которая порой не дает ему подниматься с постели, он отправил меня на восток, в новый город Элберон, чтобы я привез оттуда посла. Так что, по-видимому, он не забыл и о том поручении, которое раньше давал Моррику. — И он сел на свое место под шум и возбужденные восклицания из зала.
Феннобар уставился в пол, подавляя душившую его ярость, но все же сдержался и ничего не сказал.
Теперь к Варгалоу обратился Отарус:
— Ты рассказал нам много странного, посол. Мы, как и многие другие жители Омары, привыкли считать магию пустым измышлением, и вот теперь ты говоришь, что именно благодаря ей удалось предотвратить неминуемую гибель всего нашего мира.
— Боюсь, — отвечал Избавитель, — что опасность еще не миновала. Именно поэтому я и приехал сюда. Моя цель — поближе познакомить народы Империи и Элберона друг с другом, а также оповестить вас о том, что ждет нас всех в будущем.
Тут он повернулся к Орхунгу и пригласил его на помост. Созданный немедленно очнулся от своей спячки и, обратившись к аудитории, стал рассказывать о том, кто он такой, откуда взялся и что с ним произошло недавно. Пока он говорил, слушатели не раз и не два перебивали его громкими выкриками, полными удивления и недоверия, так что Отарусу, который и сам был немало поражен услышанным, несколько раз приходилось прибегать к помощи золотого жезла, чтобы восстановить тишину. Все, о чем говорил странный человек с юга, прямо противоречило тому, во что привыкли верить обитатели Империи. Даже стражники, неподвижно стоявшие вдоль стен, были ошарашены. Один лишь Эвкор Эпта никак не реагировал на причудливый рассказ Орхунга.
Когда южанин закончил, тысячи вопросов готовы были сорваться с губ слушателей, так что Отарусу потребовался весь его опыт церемониймейстера, чтобы сохранить тишину.
— Итак, посол обратился к нам не только с просьбой признать его город, но и с призывом стать его союзником в борьбе против общего врага. Прежде чем мы приступим к обсуждению этих двух вопросов, выслушаем остальных.
Он предоставил слово Кромалеху. Первый Меч встал и повернулся к аудитории с видом актера, который готовится прочесть свой самый знаменитый монолог.
— По пути сюда я неоднократно беседовал с послом. Из этих разговоров мне стало ясно, что нам предстоит война с армией призраков. Зло, о котором мы слышали здесь сегодня, избегает показываться в открытую. Оно предпочитает наносить удары исподтишка, точно акула, которая набрасывается на ничего не подозревающего пловца снизу. Где же оно скрывается? Непонятно. И все же, на мой взгляд, действовать нужно быстро. Необходимо разослать в разные стороны войска и корабли, чтобы найти его и уничтожить.
Тут разразился шквал аплодисментов: после мрачных сообщений Варгалоу и Орхунга слушатели жаждали услышать более бодрые речи.
С места поднялся Феннобар и подошел к Кромалеху, глядя на него сверху вниз. В зале немедленно все стихло.
— Как Исполняющий Обязанности Главнокомандующего, — заговорил могучий воин, — хочу призвать вас к осторожности. Не пристало военачальнику бросать своих солдат в неизвестность, не приглядевшись сначала к территории, на которой предстоит вести бой.
Он хотел сказать что-то еще, но тут поднялся один из Администраторов. Феннобар и Кромалех немедленно отступили в сторону, но на свои места не вернулись.
Заговорил Ианан, высокий бледный человек, лицо которого, похоже, не было знакомо с улыбкой.
— Поддерживаю предложение отложить обсуждение вопроса о применении военной силы. На повестке дня стоят и другие темы.
Варгалоу стало немного не по себе. Та поспешность, с которой он и Моррик Элберон объединили свои войска для похода в Ксаниддум, совершенно отсутствовала здесь. Видимо, слишком много усилий требовалось для того, чтобы заставить быстрее вращаться колеса огромного заржавевшего механизма, именуемого Империей.
Ианан обратился к Избавителю:
— Твой доклад о событиях на востоке, посол, заставляет нас о многом задуматься. И прежде всего, как верно заметил Отарус, о магии.
Варгалоу вздрогнул, словно его ударили. И это он говорит мне, Избавителю, который полжизни провел, выискивая и уничтожая ее носителей! пронеслось у него в голове.
Ианан холодно и неумолимо гнул свою линию:
— Когда человек, которого звали Корбилианом, впервые пришел на Золотые Острова, ему не предоставили права выступать перед Советом. Мы думали, что он безумен, так как он говорил о магии и о богоподобных существах. По закону мы обязаны были предать его смерти.
Избавитель кивнул:
— То же самое и в моей стране.
— Ты уже говорил нам об этом. И все же мы, кажется, заблуждались на его счет. Ты хочешь, чтобы мы поверили, будто он пришел из другого мира, или, как ты выражаешься, из другого Отражения нашего мира. И что он обладал неизмеримой силой.
— Так он сказал Кванару Римуну. И тот не предал его казни, как предписывают ваши законы, а послал на восток. Быть может, Кванар почувствовал, что Корбилиан говорит правду. Так или иначе, но это было мудрое решение.
Эти слова удивили Администратора, но он быстро нашелся с ответом:
— Возможно. Но что же стало с этим Корбилианом?
— Я уже говорил. Сила, которой он обладал, разрушила Ксаниддум, но победа далась ценой его жизни.
— Понятно. А скажи нам, когда он покинул Золотые Острова, не последовал ли вместе с ним на восток кто-либо еще?
Варгалоу заметил, как напряглись Феннобар и Кромалех. Понятно, что они не ожидали даже такого завуалированного намека на Гайла. Неужели Эвкор Эпта решил сыграть в открытую? Вряд ли он пойдет на такой риск.
— Он рассказал нам, что его изгнали с Островов, посадив на корабль, который отвез его к диким берегам далеко на севере нашего континента. Корабль погиб в бурю.
— Ага, — заметил Ианан. — Так значит, все-таки изгнан. Стало быть, у него не было никакого поручения от Императора? — Саркастическая нотка, прозвучавшая в этих словах, не ускользнула от внимания слушателей.
— Нет, его просто изгнали. Император не хотел предавать смерти человека, которого не понимал, и предпочел отправить его куда-нибудь подальше, например, в те края, где водятся звери, которыми у вас обычно пугают детей.
Отарус подавил усмешку.
— А те, кто был с ним?
— Все погибли. Корбилиан обладал необычайной силой и властью, недоступными простым смертным, о чем свидетельствуют его деяния. Никто, кроме него, не смог бы уцелеть в ледяных северных морях. Никто не смог бы перейти горы зимой и добраться до Триречья.
Ианан кивком дал Отарусу понять, что у него больше вопросов нет.
Верховный Камергер поднялся.
— Скажи нам, посол, чего именно хочет от нас Руан Дабхнор? Формального договора?
— Главное его желание — охота на нового врага. Руан готовится к войне, и наши люди уже обшаривают восток в поисках той силы, которая угрожает Омаре, но мы думаем, что она укрылась на другом континенте. Дабхнор с радостью встанет под знамена любого союза, который поставит своей целью уничтожить эту опасность.
Эвкор Эпта откашлялся, и все внимание немедленно устремилось к нему.
— Мы должны поблагодарить посла за проявленное к нам терпение. Пока он находится здесь, он — наш гость, и обращаться с ним следует уважительно. Ввиду того, что его миссия имеет двойственный характер, нам будет что обсудить, прежде чем мы придем к какому-либо решению, а потому нет смысла долее задерживать его здесь. Приближается полдень. Продолжим наше собрание через два часа.
Чиновники начали спускаться с помоста. Орхунг повернулся к Варгалоу и спросил:
— Думаешь, они нам поверили?
Тот пожал плечами.
— Слушатели поверили, — тихо ответил он. — Но власть здесь принадлежит не им. Эвкор Эпта согласится на наше предложение, только если оно будет совпадать с его собственными интересами.
— А если он откажется выделить войска?
— Тогда придется нам как-то перехитрить Анахизера и заставить его напасть первым. Жители Империи будут продолжать отмахиваться от существования зла до тех пор, пока не увидят его проявлений. Даже Кромалех нам верит не до конца, а Феннобар и вовсе убежден, что каждое наше слово ложь, а он пользуется здесь большим влиянием.
— А Отарус?
— Пока неясно. Но мне кажется, что он из тех людей, кого волнуют не только собственные интересы.
В этот момент к ним подошли приставленные Кромалехом охранники и спросили, не желают ли гости отдохнуть и подкрепиться. Послы с удовольствием согласились, хотя Орхунг уже снова начал погружаться в присущее ему странное состояние сна с открытыми глазами, отчего окружающим казалось, будто он настороженно прислушивается к чему-то очень далекому. Варгалоу покидал Зал Ста глубоко уверенный в том, что слова его вселили беспокойство в души слушателей, но к этой уверенности примешивалось и другое чувство: будто тьма зашевелилась и подступает все ближе, как невидимый грозовой фронт, который вот-вот зависнет над столицей Империи. Чтобы понять, что скрывали эти угрюмые черные тучи, требовалось сверхчеловеческое зрение Сайсифер. Однако и не будучи ясновидцем, Избавитель ощутил удушливую атмосферу предательства и обмана, царившую в Городе.
Глава 12
ОТАРУС
Варгалоу и Орхунг в полном молчании сидели в одной из лучших комнат личных покоев Кромалеха. По его приказу им принесли еду и питье, но они так ни к чему и не прикоснулись. Взгляд Созданного был устремлен в невероятную даль, куда не мог последовать за ним ни один смертный. Избавитель не однажды задавал себе вопрос, какова конечная цель этого непостижимого существа, какими силами оно обладает и что предпримет, если обстоятельства станут складываться не в их пользу. Корбилиан обладал безмерным могуществом, он мог повелевать водой, ветром и огнем. Возможности Орхунга, вероятно, были более ограниченны, но в чем именно они заключались, пока оставалось тайной. Мысли Варгалоу переключились на ситуацию в Городе. Одержимые безумной жаждой власти, именитые жители столицы боролись друг с другом, не в силах осознать, какая опасность угрожает им извне. Тяжкие думы продолжали одолевать его до тех пор, пока солнце не начало соскальзывать к вершине нависшего над Золотым Городом горного кряжа.
Будь Варгалоу в состоянии проникнуть сквозь маску бесстрастия на лице Орхунга и прочесть его мысли, он бы немало подивился той буре, которая бушевала в душе его спутника. Эти люди, — думал Созданный, — живут в полном хаосе. Анахизер собирается уничтожить всех их скопом, а они продолжают свои распри. Даже Варгалоу, который добивается единства, в душе ненавидит некоторых из них. Меня не научили задаваться вопросом, почему следует добиваться намеченной цели, но, как ни странно, иногда я завидую чувствам людей, которые заставляют их поступать так, как они поступают. Завидую? Как могу думать о зависти я, тот, чья задача — служить продолжением жезла, что висит у меня на поясе? И он осторожно провел рукой вдоль куска металла, но, зная, что это больше чем просто оружие, поспешно отдернул пальцы. У него было ощущение, будто он только что прикоснулся к живому существу — нет, к открытому человеческому мозгу, — и он содрогнулся при мысли о том, что, возможно, это жезл повелевает им, а не наоборот.
Кромалех вернулся со второго заседания. Он вошел в комнату, широко улыбаясь, но Варгалоу по-прежнему испытывал к нему недоверие: слишком туманны были мотивы его поступков. Первый Меч схватил со стола флягу с холодной водой и сделал несколько хороших глотков, как гвардеец после парада в жаркий летний день, а потом опустился на скамью лицом к своим гостям.
— Хорошие новости, хотя обсуждение было долгим, а местами и довольно бурным.
— Что-то это не похоже на Эвкора Эпту, — саркастически заметил Избавитель.
Кромалех ухмыльнулся:
— Да уж, лицо у него как свежевыкрашенная стена Тем интереснее было бы узнать, о чем он думает. Твои слова определенно произвели на него впечатление. Прежде всего, союз между Золотыми Островами и новым городом Элбероном одобрен. Более того, решено признать Элберон независимым государством. — Увидев, как поднялись брови Варгалоу, Кромалех добавил: Именно так. Многие полагают, что Элберон должен быть объявлен частью Империи, однако большинство считает, что лучше иметь на востоке союзника, чем подданного.
— Понятно. И что теперь?
— А теперь договор составят в письменном виде, обе стороны внимательно его изучат, и со временем он будет подписан нашими чиновниками и вашим правителем Руаном.
— Вот именно, со временем, — проворчал Варгалоу. — Нашей стороне нужно будет основательно вникнуть в его условия.
— А ты недоверчивый человек, — рассмеялся Кромалех и отправил себе в рот кусок холодного мяса, к которому не притронулись гости.
— В политике невозможно иначе. Но если предложенный вами договор окажется приемлемым для нас, то он станет шагом на пути к более важным соглашениям. Как скоро он будет готов?
— Такие вещи требуют времени…
— Промедления нежелательны…
— Но неизбежны. Хотя твой рассказ о силах зла поверг слушателей в ужас, а повесть Орхунга о гибели его товарищей потрясла их до глубины души, не многие стремились продолжать разговор после вашего ухода. Ты должен понять: они так давно погребены в этом Городе, что утратили всякое представление об окружающем мире. Ты можешь рассказывать им об ужасных катастрофах, происходящих там, о черной магии, даже о других мирах, но они лишь покачают головой, в лучшем случае — погрозят кулаком неизвестно кому и тут же вернутся к привычным делам и заботам.
Избавитель нахмурился.
— А ты разве реагируешь иначе?
Кромалех продолжал улыбаться.
— Иначе. Я повидал мир и наблюдал достаточно странностей, чтобы поверить в существование силы, грозящей гибелью всем нам. Должен признать, что честолюбия у меня не меньше, чем у любого другого имперского чиновника, иначе я просто сошел бы здесь с ума. Я говорил на собрании, и Феннобар тоже, хотя Эвкор Эпта, без сомнения, заранее растолковал ему, что надо сказать. В результате было решено, что корабли Феннобара выйдут в море в поисках каких-либо признаков зла, о котором ты рассказывал.
Варгалоу кивнул:
— Ну что ж, это уже кое-что.
Кромалех усмехнулся:
— Да, так может показаться. Однако учти, что Феннобар сам поведет свой флот, а его главной целью наверняка будет поиск убежища, где скрывается Оттемар Римун. Разумеется, об этом не было сказано ни слова, но иначе к чему бы Эвкору Эпте соглашаться?
— Значит, он отправится прямиком к пиратам, в Теру Манга.
— Естественно! И я тоже.
Варгалоу недоуменно уставился на него.
— Ты?
— Я заявил, что Имперские Убийцы тоже должны принять участие в поисках врага. Поначалу мое предложение вызвало множество возражений, но в конце концов Эвкор Эпта лично одобрил мой план. Он сделал это так ловко, что аудитория и сама не заметила, как согласилась.
— Значит, он что-то затевает.
— Точно! Он по-другому просто не умеет. — И снова Кромалех рассмеялся, словно вся интрига доставляла ему не меньшее наслаждение, чем самому Олигарху-Администратору, хотя в действительности на карту была поставлена его собственная жизнь.
— Так что же он сказал?
— Просто что так было бы угодно Императору. Он не забыл упомянуть, что серьезная болезнь Кванара заставила того передоверить всю полноту власти ему, Эвкору, так что решения от имени Императора принимает теперь он, и заявил, что раз уж Кванар послал меня в Элберон за тобой (я чуть не рассмеялся ему в лицо при этих словах), то он, несомненно, желал бы, чтобы я и впредь действовал от его имени.
— Теперь понятно, чего он хочет, — презрительно фыркнул Избавитель.
— Покончить со мной в море? Без сомнения, Феннобар уже получил такой приказ. Но с этим болваном я справлюсь. Когда я поставлю парус… — Тут он резко умолк, будто испугался, что вот-вот проболтается.
— Так, значит, ты и сам уже кое-что придумал, — усмехнулся Варгалоу.
Первый Меч улыбнулся:
— Кто знает. Но вот еще что. Было решено, что, когда я уйду в море, вас с Орхунгом будет приличнее всего (любимое словечко Эвкора Эпты) перевести во дворец. Конечно, о том, чтобы удерживать вас силой, речи не было, но именно это и подразумевалось.
— Нас убьют?
— О нет. Для этого он слишком хитер. Ничего такого не произойдет, пока Эпта не придумает причину для вашего устранения, достаточно вескую, чтобы убедить Совет. А уж тогда они устроят официальную казнь.
— Неужели он и в самом деле этого хочет? — ужаснулся Варгалоу. — И это после всего, что мы рассказали на собрании?
— Злая сила, о которой ты говорил, явно интересует его, как вообще любая форма силы или власти. Но, пока она не проявит себя каким-нибудь образом, ничего предпринято не будет. Поэтому ее нужно отыскать. Пока этого не произойдет, вопрос наследования будет оставаться самым главным на Островах.
С этими словами Кромалех поднялся и вышел, объяснив гостям, что должен освежиться после столь долгого и утомительного заседания. Варгалоу тихо ругнулся и обернулся к невозмутимому Орхунгу:
— Придется и нам играть в эту политическую игру.
— Мы должны найти Анахизера. Я ищу его с тех самых пор, как мы сюда приехали. Мы уже близко. Я чувствую, как тьма сгущается над этим островом. Что-то движется на самом краю моего поля зрения.
Избавитель вздрогнул. Орхунг никогда раньше не говорил ничего подобного.
— Где? Здесь?
— Нет. Пока еще далеко. На севере. Я не очень ясно вижу.
Варгалоу откинулся на спинку сиденья и закрыл глаза. Тьма становилась все ближе и гуще, и он почувствовал, что сила, которая готовится напасть на Омару, не встретит сопротивления, так как все ее население занято бесплодной междоусобной борьбой. Молчаливый Город за стенами комнаты превратился в ловушку, в капкан. Эвкор Эпта согласился выслушать их, но ничто не могло изменить планы, которые он уже построил.
Вскоре после того, как солнце опустилось за горный хребет, в покои Кромалеха пришли люди. Их было немного, они были одеты в простую одежду и безоружны. Вежливо постучав в дверь, они подождали разрешения и только потом вошли и поклонились Варгалоу и Орхунгу. Один из гвардейцев Кромалеха сопровождал их.
Один из вошедших с деланой улыбкой заговорил:
— Объяснил ли вам Первый Меч, к какому решению пришло собрание?
— Полагаю, вы пришли сопроводить нас к Эвкору Эпте, — ответил Варгалоу.
Искусственная улыбка на лице говорившего осталась прежней.
— Именно так, господин. Для вас уже приготовлены новые покои, которые, простите мою смелость, гораздо больше подходят для приема таких почетных гостей, как вы, чем эта ветхая комнатенка. — Последнее не было правдой, но Избавитель не стал спорить. — Мы проводим вас в ваши новые покои, господин, если вы соблаговолите пойти с нами. Эвкор Эпта хочет оказать вам личный прием.
— Это большая честь для нас, — отозвался Варгалоу. Где же Кромалех? — подумал он.
— Быть может, нам следует сначала поблагодарить нашего нынешнего хозяина за гостеприимство?
— В этом нет никакой необходимости, — подобострастным тоном ответил человек Эпты.
— Я настаиваю…
— Быть может, это удастся устроить позже.
— Прошу прощения, — вмешался гвардеец Кромалеха, — но Первый Меч сейчас отсутствует. У него есть обязанности вне дома.
— Очень хорошо, — согласился Варгалоу, понимая, что их предали. — Мы встретимся с ним в другой раз.
— Конечно, господин. — Человек Эпты снова поклонился, затем повернулся и пошел прочь, приглашая их следовать за собой. Коридоры здания были на удивление пустынны, хотя еще только начало вечереть. Все двери были заперты, кругом ни души, будто гвардейцев вдруг срочно отправили на какие-то учения. Даже у боковой двери, через которую они вышли на улицу, не было стражи. Похоже, что во всем здании остался один-единственный подчиненный Кромалеха — тот, который сопровождал посланцев Администратора. Когда Варгалоу и Орхунг вышли на улицу, он вскинул руку в почетном салюте, закрыл за ними дверь и запер ее на замок.
Варгалоу, пользуясь узостью улицы, придвинулся к Орхунгу поближе и прошептал:
— Не люблю я закоулков. Почему бы не выйти через главную дверь?
Созданный очнулся от спячки. Его пальцы сжимали верхушку металлического прута, который торчал у него за поясом, хотя конвоиры продолжали держаться на некотором расстоянии, очевидно, считая, что им предстоит спокойная прогулка по тихому ночному городу.
Быть может, — подумал Варгалоу, — они ждут, что мы попытаемся убежать, и тогда они возьмут нас в плен по-настоящему, и мы будем выглядеть дураками.
В узком окне высоко над их головами показалось лицо. Хмурый Кромалех провожал глазами двоих, уходивших из его дома под конвоем. Ему было жаль, что пришлось выдать Варгалоу и его странного спутника. Но помочь им и Оттемару значило бы преградить Теннебриель путь к трону. А кроме того, уступив их Эпте без спора и даже с радостью, он продемонстрировал желание сотрудничать, чем несколько озадачил опасного противника. Пусть поломает голову, на их ли я стороне или на чьей-то еще, — ухмыльнулся он.
Кромалеху понравился Избавитель, и потому мысль о скорой смерти последнего не доставляла ему никакого удовольствия. Хотя вряд ли это случится: Эвкор Эпта наверняка запрячет его на какой-нибудь всеми позабытый остров, как он поступил с Теннебриель. А я тем временем буду далеко в море! Мой корабль уже снаряжают в плавание, и когда несколько часов спустя он пройдет через внутренние воды острова, никто, включая и волков Феннобара, не обратит на него никакого внимания.
Он отошел от окна и спустился вниз, чтобы дать своим людям, которым было велено на некоторое время исчезнуть, команду вольно. После этого он переоденется простым рыбаком, закутается в тяжелый непромокаемый плащ и отправится в гавань, где его поджидает рыбацкая лодка. Если ему повезет, то уже к рассвету он окажется куда ближе к убежищу Оттемара, чем его соперник Феннобар, и никто ничего не узнает.
Тем временем Варгалоу и Орхунг продолжали подниматься по узкой крутой улочке, которая петляла по склону холма. Дома по обеим ее сторонам были тихи и безмолвны: вероятно, в них давно никто не жил. От стен веяло такой седой древностью, что путники сразу поняли, как стара столица Империи: должно быть, во всей Омаре было не найти города старше. Конвоиры продолжали безмолвно, как призраки, уводить их наверх, в ту часть Города, где огромная туша дворца нависала над домами, подавляя их своими размерами. Вели они себя совершенно спокойно и уверенно, будто выполняли самое обыкновенное рядовое поручение, и отнюдь не ожидали, что это потребует от них особого напряжения. У Варгалоу мелькнула мысль, что, возможно, Эвкор Эпта специально выбрал такой будничный способ перемещения их во дворец, чтобы показать им, сколь мало они, по его мнению, заслуживают более торжественного приема.
Пока он все это обдумывал, их обступили какие-то люди, бесшумно вышедшие из тени между домами. Их было около десятка, и, в отличие от посланцев Эвкора Эпты, они были хорошо вооружены и явно готовы к любым неожиданностям. Действуя на удивление четко и слаженно, словно исполняя некий многократно отрепетированный танец, они поочередно преградили дорогу каждому из провожатых, так что те оказались отрезанными друг от друга в доли секунды. Сталь тускло блеснула в мутноватом свете уличных фонарей, но никто не издал ни звука, ни слова. Варгалоу показалось, что он снова стал участником сцены похищения Гайла, только на этот раз в качестве главного действующего лица. Однако нынешнее нападение застигло врасплох даже его, так что он не успел вовремя извлечь свою убийственную руку из длинного рукава и теперь пытался сделать это как можно незаметнее.
— Мир тебе, Саймон Варгалоу!
Голос прогремел у него прямо над ухом, и Избавитель обернулся резко, словно ужаленный.
Перед ним стоял безоружный человек в ярко раскрашенной маске. Остальные нападавшие, лица которых были скрыты точно таким же способом, уже деловито оттаскивали людей Эпты в щель между домами, подальше от глаз случайных прохожих.
— Никто из них не умрет, — заявил главарь похитителей. — Мы готовились к бою с псами Феннобара, однако похоже, что Эвкор Эпта решил на этот раз обойтись без их участия. Быть может, не хотел демонстрировать силу, чтобы не вызвать у вас лишних подозрений.
— В отличие от вас, — парировал Варгалоу. Его клинок был уже наготове. Орхунг тоже оживился, но пока держался в стороне.
— У нас есть на это причины. А сейчас надо как можно быстрее уходить, пока нас не увидели. Идемте!
— Почему мы должны вам верить?
— С удовольствием отвечу на твой вопрос, но только не здесь и не сейчас. Никто не должен нас видеть. Тебе известно, что Эвкор Эпта — враг. Сомневаюсь, что, попади ты к нему во дворец, кто-нибудь когда-либо увидел бы тебя вновь.
— А кому служишь ты?
— Он ждет нас. Идем! На этих улицах небезопасно.
Времени на раздумья у Варгалоу не было. Он сделал Орхунгу знак, и оба убрали оружие. Похитители мгновенно сомкнулись вокруг них, а их предводитель, который так и не назвал своего имени, открыл узкую потайную дверцу в стене одного из домов и начал спускаться в темноту. Лестница, по которой они последовали за ним, выглядела так, будто по ней уже несколько десятилетий не ступала нога человека. В конце спуска их ожидал зажженный факел, предусмотрительно воткнутый в железную скобу на стене. Предводитель взял его и первым двинулся вперед по узкому, точно земляными червями прорытому проходу. В стенах тоннеля было множество дверей; все они были заперты, кроме одной, возле которой стоял стражник, тоже в маске и с факелом в руках.
— Куда ведет этот путь? — не выдержал Варгалоу.
— В старый город. Первый город, — ответил предводитель. Остаток пути они проделали в полном молчании. Это была долгая дорога: то и дело приходилось спускаться и подниматься по лестницам, петлять по коридорам, нырять в какие-то двери, а однажды путь им преградила небольшая бурная речка, через которую они перебрались по мосту. Варгалоу догадался, что они давно уже опустились ниже уровня дна во внутреннем море. Он также понимал, что похитители, кем бы они ни были, не собираются убивать их: чтобы сделать это, не обязательно было так далеко идти, особенно под землей.
Наконец очередной дверной проем вывел их на широкую площадку, и тут же их тени, до сих пор толкавшиеся в узких подземных коридорах, будто спешившие куда-то гномы, немедленно распрямили спины и рванулись вверх, к невероятной высоты своду у них над головами. Огромные арки и узорчатые перекрытия поддерживали потолок здания, величина которого во много раз превышала даже титанические размеры Зала Ста. Величественное некогда сооружение пустовало: повсюду лежали камни, куски штукатурки, мусор, пыль. Единственными обитателями подземного дворца теперь были крысы. Варгалоу невольно припомнил рассказы Игромма о системах сообщающихся пещер, которые его люди прорыли под землей, но такое чудо даже им вряд ли было под силу. Если этот зал — дело человеческих рук, то его строители должны были обладать познаниями и мастерством, намного превосходившими человеческие. Но кто же они? Уж наверняка не предки нынешних обитателей Золотого Города.
Провожатые в масках продолжали вести потрясенного Избавителя и его совершенно невозмутимого спутника к центру огромной площади. Хотя они шли по толстому ковру вековой пыли, звук их шагов все равно отдавался от каменных стен, подобно шепоту мертвых. Вдруг они увидели впереди маленькую яркую точку, которая через несколько минут превратилась в горящий факел. Его держал человек. На нем не было маски, и, подойдя чуть ближе, Варгалоу сразу понял, кто он такой. Отарус низко поклонился.
— Я должен просить у вас прощения за резкость, с которой мы вынуждены были вас похитить. Но у меня были основания подозревать, что вам грозит серьезная опасность. — Тут он сделал людям, которые привели пленников (а именно таковыми считал себя и Орхунга Избавитель), еле заметный знак удалиться, и те, оставив факел, немедленно скрылись в темноте. — Настало время доверия и открытости, — заявил Отарус. — По крайней мере, я на это надеюсь. Тьма одинаково угрожает всем нам, но, кажется, с вашим появлением у моего народа появился маленький лучик надежды.
— О какой тьме ты говоришь? — спросил Варгалоу.
— О той, что внутри, и о той, что снаружи. Ты рассказывал о Ксаниддуме и о том, кто пережил его падение и, возможно, даже стал сильнее Иерархов Тернаннока.
— Он был одним из них.
— Если так, то вся Омара должна трепетать перед ним.
— Так ты знал об Анахизере раньше? — не поверил своим ушам Варгалоу.
— Нет, но твои слова подтвердили некоторые мои догадки. Оглянись вокруг. Это — первый город, точнее, то, что от него осталось.
— Прежний Золотой Город?
Отарус вздохнул.
— Нынешняя столица Империи еще не была задумана, когда этот город уже состарился. Я недаром привел тебя сюда, в самое сердце древнего города. У тебя есть чувство истории. Ты сталкивался с ней и раньше. Тебе известно о прошлом Омары больше, чем многим из живущих ныне людей. Ты побывал в Сайрене и Ксаниддуме, древних городах, ныне похороненных и забытых. Ты ходил по их улицам!
Варгалоу кивнул. Он хорошо помнил и дивной красоты город, погребенный в песках, и вызванный Корбилианом ужасающий шторм, вновь явивший взорам людей величественные развалины.
— Теперь люди называют его Городом Шепотов, ибо он призрачным голосом говорит о своем прошлом.
— Он также является ключом ко всем тайнам Золотого Города.
Варгалоу нахмурился.
— И к этому месту тоже?
— О да. Когда в Зале Ста ты говорил о Падении Сайрена и о последовавшем затем Потопе, изумление и ужас заставили трепетать твоих слушателей, разве ты не заметил? Давай же поговорим подробнее и о самом Потопе, и особенно о том, что было до него.
Избавитель был озадачен. Очевидно, Верховный Камергер придавал этой теме первостепенное значение, хотя он, Варгалоу, столкнулся с ней впервые с тех самых пор, как его нога ступила на остров Медальон. Заинтригованный, он кивнул:
— Хорошо.
Старик вздохнул. Даже в этом подавлявшем своим величием окружении он продолжал сохранять горделивую осанку и полные достоинства манеры, обратившие на него внимание Избавителя еще в Зале Ста.
— Вероятно, ты почти ничего не знаешь об истории Золотых Островов. Зато Эвкор Эпта, Олигарх-Администратор Империи, интересуется ею чрезвычайно. Она сложна и перевита с мифами и легендами так, что порой и не различить, где правда, а где выдумка. Во всяком случае, до сих пор никому это не удалось. Но Эвкор Эпта пытается. Уверен, именно этим обусловлены все его поступки. Я тоже пристально вглядываюсь в прошлое. У Эвкора Эпты есть богатая библиотека, но он прячет ее на Башенном острове. Что в ней за книги — не рискну даже предположить. Я тоже владею неплохим собранием редкостей, однако многие из них предпочитаю хранить подальше от людских глаз. В истории Золотых Островов немало спорных моментов. Если о них узнают люди, может снова начаться война.
Относительно начала нашей истории все легенды совпадают. Раньше здесь были не острова, а большой полуостров, соединявшийся с западным континентом на севере. Но однажды случился страшный Потоп: воды моря поднялись и затопили большую часть былой суши, так что на поверхности остались лишь нынешние острова. Город, среди развалин которого мы стоим в данный момент, располагался в возвышенной части полуострова, а обитавшие здесь люди сильно отличались от тех, что находятся сейчас над нами. Им были подвластны силы, равных которым Омара после гибели их цивилизации уже не знала.
Люди, обитавшие в том городе, делились на знать и резчиков по камню (так их называют в исторических документах). Когда возникла угроза Потопа, горожане объединили доступные им силы и нашли способ сохранить город, укрыв его на самом дне моря. Но эта работа потребовала столь чудовищного напряжения всех сил, что истощенная нация стала быстро приходить в упадок. А потом начали прибывать люди с востока, те самые, которые, если верить твоему рассказу, спасались от катастрофы в Сайрене. Между местными жителями и пришельцами завязалась длительная кровопролитная война, в ходе которой прежние обитатели островов оказались частично истреблены, а новоприбывшие сделались хозяевами их земель. Именно они дали имя всей Золотой Цепи и построили свою столицу там, где она находится и по сей день, — прямо над нашими головами. Тем временем среди побежденных прошел слух, будто именно пришельцы и вызвали Потоп с целью захватить их земли. Постепенно слух превратился в легенду и в таком виде дожил до наших дней. Твое выступление на сегодняшнем Совете отчасти подтвердило старый миф: ведь Потоп действительно оказался косвенным результатом того чудовищного взрыва, который произошел в Ксаниддуме, где Короли-Чародеи отчаянно боролись с пробужденной их собственным могуществом, но многократно превосходившей его силой.
— И что, в эту легенду по-прежнему верят? — удивился Варгалоу.
Отарус перевел дыхание и кивнул:
— Боюсь, что так. Завоеватели основали собственный королевский дом, династию Римунов. История свидетельствует, что на протяжении нескольких веков Римуны были хорошими правителями, но их семью преследовал рок: многие из них страдали наследственным безумием. Поговаривают, будто это результат проклятия, наложенного основателями первого города. Много столетий назад один из правителей-Римунов издал указ, согласно которому боги, магия и колдовство объявлялись вне закона, а всякий, кто вздумает поклоняться высшим силам или заниматься чародейством, должен быть наказан смертью. Тот король, потомок беглецов с востока, не видел в проявлениях силы ничего, кроме зла. Вскоре и другие народы Омары, предкам которых тоже пришлось спасаться от чудовищной катастрофы, вызванной неразумным применением магии, приняли такой же закон. Шли века, а предубеждение против колдовства становилось все сильнее, не так ли? Варгалоу невесело усмехнулся.
— Ну да. Видишь насколько? — И с этими словами он обнажил свою стальную руку.
При виде стали Отарус содрогнулся.
— Вина наших предков велика, — продолжил он свой рассказ. — Тем временем обитатели подземного города, последние из народа Истинной Крови, как они себя называли, понимали, что если они не сложат оружие, то рано или поздно их просто раздавят, как клубок дождевых червей, ибо вся их некогда могучая сила ушла на сражение с морем. И вот однажды они убедили одного из наиболее благожелательно настроенных Римунов принять их под свою власть и защиту, пообещав ему отказаться от всякой магии и колдовства, выйти из подземелья наружу и жить среди других его подданных как обычные люди.
Империя признала, что обошлась с этим народом жестоко, хотя об узурпации их земель так и не было сказано ни единого слова. Было решено, что коренные жители будут входить в Правительство. В результате долгих споров им наконец был предоставлен политический голос. Годы шли, и Империя забыла о том, что в состав ее входят разные народы. Со временем и всякое внешнее различие между потомками народа Истинной Крови и потомками пришельцев с востока совершенно исчезло. История благополучно превратилась в легенду.
Но есть люди, которые продолжают жить прошлым. Я утверждаю не голословно: в старых пергаментах мне попадались прелюбопытные записи. Они многое проясняют. Понимаешь, всю силу власти у нас забрали Администраторы. А возникновение самой этой должности в нашем Правительстве восходит к тем временам, когда бывшие обитатели подземелий получили властные полномочия.
Вот из тех-то первых представителей коренного меньшинства и развились нынешние всевластные чиновники.
— Люди Истинной Крови, так, кажется, ты их назвал?
— В основном.
Отарус огляделся с таким видом, словно ожидал увидеть толпу людей, некогда населявших эти развалины, у себя за спиной, и содрогнулся. — И я сильно подозреваю, что Эвкор Эпта — один из них. Историю его семьи можно проследить далеко в глубь веков. И он ничего не забыл и не простил.
— И чего же он хочет?
Отарус снова покачал головой.
— Разрушить все! Вышвырнуть отсюда потомков тех людей, что пришли после Потопа. Отдать страну ее прежним хозяевам. И разумеется, воскресить давно забытое магическое искусство. Это же безумие! Старые предрассудки давно забыты, никто никого больше не преследует. Никто из нынешних обитателей Золотого Города не является в большей или меньшей степени гражданином Империи оттого, какая кровь течет в его жилах. Мы все — один народ. И если мы хотим, чтобы у нас было будущее, мы должны поддерживать это единство.
Варгалоу отвел взгляд, обдумывая слова Отаруса в тишине, которая опустилась на них, будто кулак. Потом заговорил снова:
— А как же наследник, Оттемар Римун?
— Я верю в необходимость усиления Империи. Под властью безумного Кванара Римуна она пошатнулась, а коварный Эвкор Эпта еще подталкивает и без того шатающееся здание к краю бездны. Из-за этого мы и потеряли Моррика Элберона. О, я знаю, что он дезертировал. Ты хорошо говорил, пытаясь убедить нас в том, что он отправился на восток по заданию Императора, но я точно знаю, что это ложь, как знают и многие другие. Кванар — сумасшедший, а реальная власть принадлежит Эвкору Эпте. Вот почему нам так нужен настоящий сильный правитель. И мне кажется, ты знаешь об Оттемаре больше, чем многие другие. Или я ошибаюсь? Может ли быть, чтобы мои собственные агенты ввели меня в заблуждение?
— Ты говорил, что настало время доверия, — ответил Варгалоу. — Я устал от бесконечной лжи и обмана, с которыми встречаюсь здесь на каждом шагу. Я расскажу тебе об Оттемаре. — И он пояснил, какую роль сыграл в походе на Ксаниддум Гайл. На протяжении его рассказа Отарус то кивал головой, то принимался бормотать, словно слова Варгалоу подтверждали его давние подозрения. Когда Избавитель закончил, Верховный Камергер устало опустился на огромный пыльный камень, что покоился подле него.
— Теперь мне ясно почти все. Эвкор Эпта ищет Оттемара, но не для того, чтобы его уничтожить. Значит, он собирается сделать наследника Императором-марионеткой и жесткой рукой контролировать каждое его движение. А уж стоя за спинкой трона, он найдет способ вынудить Оттемара передать наследникам Истинной Крови еще больше власти. Твой рассказ только подтвердил давние догадки Эпты, а именно, что Потоп был результатом катастрофы, разразившейся на востоке; для него это значит — наслан теми самыми людьми. Теперь он еще глубже зароется в прошлое и найдет массу способов уязвить нас, а Оттемар будет послушным орудием в его руках. Я прямо вижу, как он подписывает какой-нибудь императорский декрет, возвращающий Острова наследникам Истинной Крови. Должно быть, именно этого Эвкор Эпта и добивается.
— А Феннобар?
— Его вскоре сделают Главнокомандующим Армии и Флота. Это его главная цель, и ради достижения ее он готов служить Эвкору Эпте верой и правдой. А что ты думаешь о Кромалехе?
Варгалоу усмехнулся.
— Для простого солдата он слишком уж изобретателен, прямо как целая дюжина Администраторов. Я так до конца и не понял его мотивов. Служит он явно не Эпте, делает вид, будто поддерживает Оттемара, однако тех, от чьего лица он это делает, назвать отказывается. Одно время я надеялся, что ты и есть это лицо…
Отарус отрицательно покачал головой:
— Нет, он служит не мне. Коварный тип, в этом ты прав. Возможно, конечно, что он принадлежит другой партии, которая тоже на стороне Оттемара. Если же нет, то я не знаю, что за игру он ведет.
— Да, глупо с моей стороны было предполагать, что нам с Орхунгом удастся поднять Империю против Анахизера, — заметил Варгалоу. — При таком-то количестве всяких клик и партий.
— Необходимо прежде всего найти Оттемара. Пока он не займет место Кванара, причем независимо от Эвкора Эпты, мы ничего не сумеем предпринять. О войне с Анахизером можно будет говорить лишь тогда, когда осуществится смена власти.
— Верно. Но как этого добиться?
— Тебе и Орхунгу нужно уехать. Мы посадим вас на корабль и вышлем свой собственный флот на поиски наследника.
— Втайне?
Отарус широко улыбнулся.
— Нет. В том-то и прелесть, что мы сможем сделать это вполне открыто. Я имею в виду флот. Раз уж Совет принял решение искать злую силу, то почему делать это должны только корабли Феннобара? Наоборот, чем больше, тем лучше. Поэтому мы и разошлем все суда, которые есть в нашем распоряжении. Наверняка и желающие помочь найдутся. Ты слышал о Труллгунах?
Варгалоу ответил, что ему о них рассказывали.
— Их правитель, Даррабан, доводится Оттемару дядей, — продолжал Отарус. — Ничего не хотелось бы ему так сильно, как увидеть сына сестры на императорском престоле! Да и к Гамаварам он особой любви не питает, уж поверь мне. Не кто иной, как Онин, брат Гондобара, сбежал с матерью Оттемара. Так что, когда Даррабан вышлет свои корабли на поиски Анахизера, Правительство одобрит его начинание, и тогда ты и Орхунг сможете беспрепятственно выехать за пределы Империи.
— Он твой союзник?
— Да. Я дал ему обещание, что буду поддерживать Оттемара. Он был на Совете сегодня утром, твоя речь его впечатлила.
— А что будет, когда мы отыщем Оттемара и привезем его сюда? Война?
— Может быть. Мою сторону держат немало горожан. Если дело дойдет до драки с солдатами Феннобара, они нам помогут. Вместе с Труллгунами и твоими людьми победа будет за нами.
— Думаешь?
— Буду с тобой откровенен. Нам не обойтись без помощи Руана. Без его участия мы погрязнем в этой войне надолго.
— А если Оттемар будет здесь, кто-нибудь сможет оспорить его право на престол? Отарус помрачнел.
— Уверен, что Эвкор Эпта уже об этом подумал. Наверняка у него уже разработан план на случай непредвиденного появления Оттемара.
Улыбка Варгалоу померкла.
— Ты, разумеется, прав. Но должен тебе сказать, что мы с Руаном оба стоим за твердую власть в Империи. Без нее у нас нет никакой надежды на избавление от Анахизера.
Отарус наблюдал за Избавителем. Его поражала смелость этого человека, который отважился пересечь океан, чтобы предстать перед Советом. Он наверняка будет пользоваться уважением людей; пожалуй, даже в роли правителя он не уступит самому Эвкору Эпте.
— Тебя беспокоит что-то еще?
Варгалоу кивнул:
— Кромалех. Что-то с ним не так. Кому он служит?
— Люди его любят. Он может стать полезным союзником. Возможно, с его помощью удастся даже склонить на нашу сторону мнение большинства. Но я не хотел бы видеть его в рядах наших врагов. Он опасен.
— Существует еще одна возможность, о которой ни ты, ни я пока не вспоминали.
Отарус напрягся, предчувствуя неприятный разговор.
— А именно?
— Нельзя недооценивать Анахизера. Он нацелен на разрушение Империи. Без пособников внутри ему не обойтись.
Верховный Камергер побледнел и сразу состарился на несколько десятков лет.
— Это не исключено. Город просто смердит предательством и изменой.
— Может ли Кромалех быть слугой темных сил?
— Вполне. С другой стороны, будь оно так, Оттемара уже давно не было бы в живых. А тогда вопрос о престолонаследии запутался бы окончательно, и партий стало бы еще больше. Нет, нет, Анахизер положительно заинтересован в смерти наследника.
— А кто станет Императором в случае смерти Оттемара?
— У Кванара нет детей. Оттемар последний из Римунов. Его гибель означает конец династии.
— А разве нет каких-нибудь дальних родственников, кузенов, например? удивился Варгалоу.
— Ну, была одна девочка, Теннебриель, — протянул Отарус задумчиво и принялся излагать ее историю. — Однако скорее всего ее убили во время Войны Островов, когда погибли все Кранноки, — закончил он. — Ее свекровь, Эстрин, до сих пор живет в изгнании. Кранноки уже давно находятся в немилости, и даже сейчас закон против Эстрин. Ее арестуют и казнят, если только она посмеет появиться на Медальоне.
— А девочку?
— Нет. В годы войны она была еще совсем крошкой. Кранноки по-прежнему живут среди нас, как и до скандала с Илдаром, однако наследник или наследница из их рода никогда не будет пользоваться поддержкой народа. Отарус вздохнул. — Но все это пустое, ее почти наверняка нет в живых. Пойдем-ка отсюда. Тебе еще предстоит кое с кем встретиться.
Варгалоу кивнул, однако слова о наследнице из рода Кранноков крепко засели у него в памяти.
Глава 13
УМЛАК
Гайл выпрямился, судорожно пытаясь оценить ситуацию: пират, несомненно, умер, оставив их в Теру Манга без единого союзника. В дверях он увидел Сайсифер: девушка застыла, устремив взгляд мимо него и Гондобара в темное будущее. Ее бледное лицо выражало откровенный ужас. Гайл впервые видел ее без обычной маски спокойствия и уверенности, которая так не походила на его собственную пугливость. Он подошел к девушке и тронул ее за руку. Она вздрогнула и ожила.
— Надо уходить, — шепнул он. — Когда узнают, что Гондобар умер, за нашу жизнь никто и гроша ломаного не даст.
Она лишь кивнула в ответ, словно будучи по-прежнему не в силах собраться с мыслями.
Гайл вернулся к пирату и попытался приподнять его тело. К своему удивлению, он обнаружил, что тот совсем ничего не весит, настолько иссушила его болезнь. Интересно, — подумал он, — какое несчастье вызвало этот смертельный недуг? Несколько минут спустя он уже перетащил пирата в спальню, где тот имел обыкновение отдыхать, уложил на кровать и прикрыл одеялом.
Сайсифер продолжала отрешенно наблюдать за его действиями, будто до сих пор не очнулась от глубокого сна.
— Что теперь? — хмуро поинтересовался Гайл. Девушка снова встряхнулась.
— Прости. Я думала о побеге. Нам почти некуда идти.
Он кивнул:
— Да. Например, по веревке назад к морю я уж точно не полезу! — И он вымученно улыбнулся. Уложив тело Гондобара в его постель, они закрыли дверь в покой и вышли в соседнюю комнату. — Дом наверняка охраняется.
— Да, — подтвердила Сайсифер. — Я чувствую людей поблизости.
Ему захотелось расспросить ее об этом подробнее, но сердце его молотом стучало в груди, а мысли метались, как кролики в садке. В любую минуту сюда мог войти стражник, и тогда им конец. Дрожащими руками он нацепил свой меч и отыскал другой для своей спутницы, после чего с силой сжал ладонь Сайсифер и потащил ее к двери.
Пальцы Сайсифер вцепились в его руку, и только тогда он понял, насколько ей страшно. Само пространство, в котором они находились, наполняло девушку ужасом. Гайл понял, что обитавшее здесь зло запустило свои щупальца в ее душу, и порадовался своей неспособности ощущать что-либо, кроме естественного человеческого страха. В данный момент его больше всего занимали пираты, и этого ему было вполне достаточно.
— Нет, только не в ту дверь! — прошептала она прямо ему в ухо, щекоча его шею своим теплым дыханием. — Там охрана.
Они вышли из зала и отправились на поиски другого выхода, пока наконец не нашли неохраняемую дверь на задворках дома. Сайсифер постояла, прислушиваясь, потом кивнула Гайлу, и тот принялся отодвигать засовы. Как ни старался он не шуметь, металлические перекладины прямо-таки завизжали в ночной тишине, и дверь со скрежетом отворилась. За порогом было темно, как в бочке с дегтем, и Гайл с сомнением посмотрел на девушку, но та лишь кивнула, уверенно глядя вперед, словно могла видеть в непроглядной мгле, подобно кошке.
Беглецы шагнули в ночь и оказались в узкой щели между стеной дома и уходившей круто вверх скалой, по которой мог бы взобраться разве что какой-нибудь паук. Весь проулок загромождали кучи мусора. Левым своим концом щель упиралась в то, что здесь называлось улицей; там горел фонарь. Правый конец проулка скрывала непроглядная мгла.
Гайл видел, что Сайсифер словно прислушивается к чему-то, и понял, что она, должно быть, ищет Киррикри. Их необычайный союзник был где-то здесь, и девушка посылала в темноту мысленные импульсы, пытаясь связаться с ним.
— Ты можешь… — начал было он, но она тут же прижала палец к его губам.
— Он где-то наверху, — шепнула девушка. — Он нас услышал и попытается вывести отсюда, — С этими словами она указала вправо. — Сюда.
Гайл вынул из ножен меч, радуясь, что не совсем безоружен, и они бесшумно, точно два хищника на охоте, двинулись в темноту. Образовывавшие проулок стены смыкались все теснее, пока не сошлись наконец под острым углом, так что между ними осталась лишь маленькая лазейка. Сначала им казалось, что они никак не смогут в нее пролезть, однако, вскарабкавшись немного вверх по скале и прижавшись спиной к камню, они все же протиснулись наружу. При этом беглецы ничего не видели и двигались исключительно на ощупь, однако оба радовались возможности скрыться из дома Гондобара.
Угол подъема показывал, что им и дальше предстоит ползти вверх.
— Куда мы направляемся? — решился наконец спросить Гайл после долгого молчания.
— Вверх и в сторону от домов пиратов. Над нами несколько откосов; если мы сможем вскарабкаться по ним как по лестнице, то они приведут нас на самую вершину плато. Киррикри уже побывал там и говорит, что наверху повсюду густая растительность, где мы сможем укрыться. Но дорога туда опасна.
— Тогда я рад, что здесь так темно.
— Над нами люди, дозорные пиратов. Если бы сейчас был день, они бы наверняка нас заметили.
— А как же Киррикри что-то видит?
— Он видит в темноте лучше, чем мы днем, — ответила девушка, и ему показалось, что она улыбается.
Еще некоторое время они продолжали молча карабкаться наверх, вжимаясь в скальный раскол спинами, плечами, локтями и коленями. Гайл чувствовал, что дома остались уже далеко позади, как вдруг внизу зажглись огни и послышались голоса. Люди кричали, их кованые сапоги гремели по камням, звенели вынимаемые из ножен мечи.
— Похоже, они уже нашли его! — пробормотал Гайл.
Огни внизу продолжали стекаться в одном направлении, пока не слились наконец в небольшую лужицу света, где метались в некоем подобии странного ритуального танца около десяти человеческих фигур. Одновременно факелы осветили и путь, проделанный беглецами до сих пор, и у Гайла прямо-таки дух захватило, когда он увидел, что висит посредине отвесной скалы. Он не сомневался, что преследователи полезут за ними.
— Дрогунд! — воскликнула Сайсифер. — И его прихвостень Ранновик. Ждет не дождется, когда же я, наконец, попадусь к нему в лапы.
— Не останавливайся, ползи! Ты знаешь, что я боюсь высоты больше всего на свете, но на этот раз я даже рад, что расстояние между ними и нами такое большое.
И они с удвоенной энергией принялись штурмовать утес, то и дело оскальзываясь и повисая над пропастью, но каждый раз помогая друг другу. Они продолжали ползти, пока Сайсифер не подняла голову и не шепнула предупреждающе:
— Там еще огни!
— Дозорные пиратов?
— Киррикри их видит. Должно быть, они уже узнали новость. А мы попали как раз меж двух огней.
Едва она успела произнести эти слова, как в нескольких сотнях футов над их головами запылали факелы, в их дрожавшем свете которых показались фигуры людей, заглядывавших через край утеса в пропасть. Щель, по которой карабкались беглецы, доходила почти до самого карниза, где стояли дозорные. Больше другого пути наверх не было.
— Сколько их там? — спросил Гайл, чувствуя, как у него пересыхает во рту.
— Слишком много для нас двоих.
В ту же секунду один из стоявших наверху пиратов перебросил ногу через карниз, чтобы спуститься по каменному желобу к беглецам, но не успел он это сделать, как из темноты на него обрушился какой-то серый ком. Человек коротко вскрикнул, взмахнул руками и полетел в пропасть. Остальные пираты забегали по краю утеса, словно растревоженные муравьи, в чей муравейник сунули тлеющую головешку. Так вы не попадете на вершину, — сообщил Киррикри Сайсифер. — К тому же за вами гонятся. Голос птицы вновь вселил в сердце девушки страх.
— Значит, придется драться. Я лучше брошусь вниз головой в пропасть, чем сдамся.
Есть другой выход, — продолжал Киррикри спокойно. — Но он очень опасен, возможно, даже опаснее, чем пираты с мечами. И я не смогу последовать туда за вами.
Гайл едва успел заметить, как громадная птица пронеслась мимо, и тут же понял, что неподалеку от них в скале открылся другой проход, еще более темный, чем окружавшая их темнота, и, очевидно, уходивший далеко вглубь каменных недр горы. Сайсифер уже указывала туда, поясняя, что сообщила ей птица.
— Вниз! — эхом повторил за ней Гайл. — К морю?
Девушка отрицательно покачала головой. Он знал, что она не открывает всего, о чем сообщила ей птица, но в тот момент у него не было никакого желания встречаться с вооруженными до зубов пиратами. Перспектива погружения в земное чрево выглядела более привлекательной, чем карабкание по головокружительно высокой стене плато, на вершине которого их к тому же поджидали псы Дрогунда. Он кивнул.
Киррикри снова спустился к ним, и при виде чудесной птицы Гайл уже в который раз пожалел, что не наделен чудесным даром общения с бессловесными тварями. Впрочем, сову вряд ли можно было отнести к числу бессловесных, ибо иногда Гайлу казалось, что он читает слова в ее огромных желтых глазах.
— Он указывает нам путь вниз, — обратилась Сайсифер к своему спутнику, и тот заставил себя заглянуть в мрачный каменный тоннель, куда им предстояло спуститься. Пламя факелов над их головами бросало на вход в него мягкие отблески. Тем временем еще несколько дозорных пиратов начали спускаться сверху, чтобы напасть на беглецов, и Киррикри, заметив это, снова взмыл вверх, готовясь отразить эту атаку.
Сайсифер повернулась к скале лицом, осторожно выползла из расселины, прижимаясь к камню животом и грудью, и начала карабкаться ко входу в тоннель. Гайл тихонько ругнулся в надежде отогнать страх и полез за девушкой. Они продвигались вперед мучительно медленно, тщательно рассчитывая каждое движение: соскользни у одного из них рука или нога, и его ждала почти мгновенная смерть внизу, на дне пропасти. Наконец они обогнули шишкообразный выступ, и перед ними раскрылось зияющее ничто, похожее на пасть чудовищного обитателя земных недр, приготовившегося пожрать их живьем. Гайл чувствовал, как у него трясутся поджилки и холодный пот заливает лицо. Он знал, что еще немного, и страх перейдет в такую стадию, когда его мышцы окаменеют и тело откажется ему повиноваться. Но тут до него донеслись звуки погони и торжествующий клич совы, сбросившей в пропасть еще одного преследователя. Смерть медленно, но верно приближалась, и только угроза неминуемой гибели от рук пиратов заставила Гайла побороть тошнотворный страх высоты.
— Здесь начинается еще одна щель, — втолковывала ему между тем Сайсифер. Девушка взяла его за руку, и он стиснул ее пальцы с такой силой, что у нее перехватило дыхание; но, зная, как ему страшно, она промолчала.
Впоследствии ему так и не удалось вспомнить, каким образом они спустились по уходившему круто вниз тоннелю, но все же они это сделали. Передохнув с минуту на пороге неизвестности, они начали спуск. Киррикри исчез, и Сайсифер решила, что он не может больше атаковать пиратов сверху: они оборонялись стрелами и пламенем факелов. К счастью, огромная сова с легкостью уворачивалась от их неуклюжих орудий.
— Они продолжают преследовать нас, — произнесла Сайсифер.
— Тогда спускайся первой, а я тебя прикрою, если они все-таки до нас доберутся.
Он услышал, как она усмехнулась, и ему вдруг стало легче на душе, хотя он и понимал, что их испытание еще далеко не закончилось.
— Из тебя выйдет настоящий воин, — сказала девушка.
— Ну, я-то не строю на этот счет никаких иллюзий. Кстати, интересно, а как бы поступил на моем месте Варгалоу? — Или Моррик, — добавил он мысленно. — Уж он-то чувствовал бы себя в таком положении как рыба в воде. Однако Гайл не позволил себе увязнуть в трясине бесплодных сожалений, а сосредоточился на спуске.
Стена, по которой они ползли теперь вниз, была куда ближе к вертикали, чем та, по которой они поднимались раньше. Время от времени откуда-то сбоку и сверху до них доносились различные звуки, но пламя факелов в тоннель не проникало, из чего они заключили, что преследователи прошли мимо их убежища. Тем временем спуск все не кончался, и чем глубже в недра горы они проникали, тем больше уверенности ощущал Гайл, постепенно привыкая к высоте. Иногда он бросал взгляд наверх, но там не было и намека на свет факелов или темное ночное небо. Ему пришло в голову, что они, скорее всего, оказались под выступающим карнизом. Такое предположение выглядело вполне правдоподобным.
Казалось, прошло несколько часов, прежде чем Сайсифер тихонько вскрикнула и он почувствовал ее протянутую руку. Он с радостью сжал ладонь девушки, и она потянула его вниз. Еще мгновение, и оба стояли на твердой земле.
— Это что, карниз? — прошептал он, и его шепот устремился вдоль скалы, к которой они прижимались спиной, и тут же вернулся обратно, отраженный, очевидно, каким-то выступом. Впереди не было ничего, кроме непроглядной тьмы, вполне вероятно скрывавшей еще одну пропасть.
— Думаю, да, — ответила Сайсифер. Кругом было так темно, что он еле различал ее силуэт. Их руки по-прежнему соприкасались. — Давай передохнем! Погони я не слышу, да и вряд ли кто-нибудь разглядит нас в такой темноте.
Он согласился, с облегчением прислонившись спиной к холодному камню. Девушка сделала то же самое. Ему захотелось обнять ее за плечи, но он сдержался, зная, что она наверняка воспротивится этому.
— Знаешь, — шепнул он еле слышно, боясь, как бы насмешливое эхо вновь не завыло ему в ответ, — я почти ничего не слышу. Твое дыхание, стук моего сердца, и все. Чего-то не хватает.
— Сейчас мы намного ниже уровня пиратской крепости.
— Я понял! Море! Почему не слышно моря?
Пальцы Сайсифер еще крепче сжали его ладонь.
— Но ведь мы… мы под ним. — Тут девушку затрясло, как в лихорадке, и он все-таки не удержался и обнял ее. Она прижалась к нему, словно птичка, дрожа от неконтролируемого страха.
— В чем дело? — выдохнул он, буквально кожей чувствуя, как давит со всех сторон каменная масса.
— Это ужасное место, — ответила она. — Здесь столько всего, я многого не понимаю.
— Ты что-нибудь знаешь о Теру Манга?
— Немного, — ответила она. — Этот карниз, на котором мы стоим, возник не сам по себе. Его специально вырубили в отвесном утесе. Это дорога.
— Кто вырубил?
— Не могу сказать. Брэнног рассказывал, что Земляные Люди живут почти повсюду под землей, и их выработки можно найти в самых неожиданных местах. Но это место не похоже на их работу. Трудно объяснить…
— Но если они здесь…
— Может быть, это и они, — выдохнула девушка. — Но, кроме них, здесь есть и другие. Я чувствую их присутствие.
— Другие?
— Дорога, на которой мы стоим, ведет на север. Сквозь всю Теру Манга. Теру Манга — ужас под землей. Я ощущала его присутствие, еще когда мы были в море.
— А что он такое, этот подземный ужас?
Трепет вновь пробежал по телу девушки, и только необходимость поддерживать ее не позволила Гайлу поддаться паническому страху, что рвался из глубин его существа.
— Это то, о чем рассказывал Орхунг. Оно здесь. То зло, которое мы поклялись уничтожить. Анахизер. Где-то глубоко под землей. Киррикри говорил то же самое.
— И мы идем прямо ему навстречу! — вырвалось у него. Его шепот ручейками зазмеился по каменным стенам.
Девушка высвободилась из его объятий, но руку по-прежнему не отпускала.
— Надо повернуть в другую сторону, на юг. Там тоже есть дорога. Может быть, нам удастся отыскать путь к морю.
— А оттуда вплавь до Золотых Островов? — съязвил он. Сайсифер промолчала, но Гайл мягко подтолкнул ее и сказал:
— На юг так на юг. Все равно предстать перед Анахизером вдвоем было бы, по крайней мере, безрассудно. Вряд ли он примет нас всерьез.
Девушка повернулась к нему лицом и с неожиданной силой схватила его за плечи.
— Я не вижу, что ждет нас впереди. И я не понимаю природы могущества Анахизера. Но он очень, очень силен. Если нам суждено его одолеть…
— Кто мог предположить, что мы справимся с Ксаниддумом?
— Там у нас был Корбилиан.
Он умолк, устремив беспомощный взгляд в темноту, на север.
— Это так. И все же нужно идти. Нельзя поддаваться унынию. Мы же еще живы. Давай будем думать о том, как справиться с проблемой не раньше, чем она возникнет.
На этот раз путь прокладывал Гайл: он знал, что все силы девушки ушли на то, чтобы заглянуть в будущее, и что страх перед увиденным почти поставил ее на колени. Он чувствовал, как ужас буквально крадется за ним по пятам, и делал все, чтобы не дать его липким щупальцам опутать их сознание. Так милю за милей шли они вперед, пока наконец не были вынуждены остановиться.
Карниз кончился. Ровная дорога сменилась каменным крошевом, стена справа от них резко пошла под уклон. Насколько большая часть дороги отсутствовала, они не могли видеть. В отчаянии они опустились прямо на камни и некоторое время просидели молча.
Наконец Гайл шевельнулся.
— Придется идти назад. Заодно поищем способ забраться наверх. Может быть, найдется еще одна расщелина. Вряд ли она здесь только одна.
Девушка кивнула, но усталость и отчаяние всецело завладели ею, и у нее не было сил подняться. Гайл помог ей встать и заставил опереться на него. Кое-как Сайсифер принудила себя следовать за ним, но каждый шаг давался ей с таким трудом, будто она двигалась против сильного течения. У нее было чувство, будто подземное зло почуяло ее в кромешной тьме и теперь несется им навстречу, словно буря, высылая вперед черные волны прилива. Она ничего не говорила своему спутнику, но он догадывался о ее ощущениях.
Они шагали по лепившейся к отвесной скале дороге более часа, как вдруг девушка издала какой-то звук, явно призывая остановиться. Она подняла голову наподобие дикого животного, принюхивающегося к запахам, которые доносит ветер. Как ни странно, теперь Гайл довольно отчетливо видел ее силуэт на фоне скалы, которая почему-то стала испускать слабое свечение.
— В чем дело? — спросил он.
— Что-то приближается. С севера.
Ему вдруг стало нехорошо, точно его ударили в солнечное сплетение: мускулы обмякли, руки и ноги стали ватными.
— Близко?
— Не могу сказать. Но их много.
— Надо лезть наверх! — прошипел он, и каменная стена, которая была теперь по левую руку от них, рикошетом отбросила звук. Вместе они принялись лихорадочно обшаривать камни в поисках подходящей лазейки или щели для подъема, но все вокруг было гладким, как стекло.
— Может, это люди Дрогунда? — с надеждой спросил Гайл.
Он не видел ее лица, но заметил, как она попятилась. Ужас ее явно нарастал.
— Нет. Слишком большие. Я их не вижу, только чувствую. Но… они совсем не похожи на людей. — Усилием воли она оторвалась от мысленного созерцания приближающегося ужаса и воскликнула: — Бежим! — Никогда еще Гайл не слышал такой паники в ее голосе.
— Может, попытаться перелезть через край дороги? — прошептал он. Что, если там есть другой путь?
— Возможно. Но карниз, на котором мы стоим, сильно выдается вперед. Оттемар, надо возвращаться, и быстро! — Голос ее звенел от страха.
Он схватил ее за руку и сильно встряхнул.
— Но так мы опять попадем к провалу и окажемся в ловушке. Далеко они отсюда?
— Примерно в полумиле.
Он издал короткий стон.
— Тогда пошли. Побежали!
И они помчались назад, к югу, все время прижимаясь к каменной стене и пытаясь отыскать какую-нибудь лазейку, ведущую наверх.
Ужас, преследовавший беглецов по пятам, настолько завладел их сознанием, что они не замечали возникшей впереди яркой светящейся точки, пока, обогнув очередной поворот, чуть не врезались в пылающий факел, который торчал из какой-то расщелины. Пламя трещало и плевалось искрами, отбрасывая широкий круг света на каменную стену и дорогу, в воздух поднимался столб жирного черного дыма.
На мгновение у беглецов даже пресеклось дыхание: они ведь уже проходили этой дорогой дважды, и никакого факела здесь не было.
Гайл выхватил из ножен меч и прижал Сайсифер к стене, готовясь защищать ее от неведомой опасности.
— Тот, кто зажег здесь свет, наверняка знает о нас! — произнес он.
— Правильно говоришь! — раздался над самыми их головами громкий рев, и, прежде чем Гайл успел пошевелиться, прямо из скалы над ними высунулся мощный торс, снабженный не менее внушительными конечностями. Стремительным движением обладатель торса схватил Гайла за правую руку, в которой тот держал обнаженный меч, чуть пониже запястья, и буквально зашвырнул его на невидимую с дороги каменную полку, где находился сам. Гайл почувствовал, как его прижали к покрытому густой шерстью мускулистому бедру, от которого разило подземельем, но все же то был явно человеческий зад.
Еще через секунду мощная длань вздернула его в воздух, и Гайл понял, что его разглядывают, держа за шиворот, словно щенка. В другой руке гиганта точно таким же образом болталась Сайсифер. Их нежданный спаситель ненамного превосходил обычного человека ростом, зато отличался гораздо более крепким сложением, а плечи у него были просто невероятной ширины. Если бы не внушительная стать, его можно было бы принять за подземного жителя восточного континента. Густая грива падала ему на шею и плечи, частично скрывая жесткое, будто вырубленное из камня лицо и нависая над сверкавшими глазами. При всей свирепости внешнего облика великана, взгляд у него был совсем не злой и не враждебный.
— Давненько я вас почуял, еще пока вы тут шебаршились в темноте, как крысы! — пробасил он. В его разговоре, несмотря на некую грубоватость, также не было ничего устрашающего.
— Ты Земляной Человек? — отважился наконец спросить Гайл. Мысль о приближавшейся опасности добавила ему храбрости. К тому же он не верил, что это существо имеет какое-то отношение к их преследователям.
— Нет, — вмешалась Сайсифер, также, по-видимому, не испытывавшая страха перед чудаковатым гигантом. — Он Камнетес. Так ведь?
Тот фыркнул скорее удивленно, чем злобно.
— Ну и ну! Люди, которые ведут речь о моих земляных братьях и которым известно о Камнетесах! Что же это за добыча такая мне попалась?
— Так ты Камнетес? — повторила девушка. Великан поставил их на землю и кивнул:
— Ага! Но что вы знаете о моем народе?
Сайсифер бросила боязливый взгляд через плечо.
— Может, потом поговорим? Они идут сюда…
Камнетес нахмурился, его лицо превратилось в маску гнева, как будто он воочию увидел приближавшееся к ним зло.
— А, эти! Ферр-Болганы. Снова зашевелились. Бродят туда-сюда, вынюхивают. А я тут с вами и позабыл о них. Пошли! Все вопросы потом. Я бы с удовольствием пересчитал им кости дубиной, но я один, а их много. — С этими словами он повернулся лицом к скале и легко, словно кот, прыгнул наверх, где, вероятно, было за что зацепиться. Там он остановился, сообразив, видимо, что спасенные им люди не смогут повторить его прыжок даже под страхом смерти. Он обернулся, ухмыляясь, склонился над ними и забросил на стену сначала девушку, потом Гайла. Затем он схватил со стены факел и осветил вход в новый тоннель. Как только все трое оказались внутри него, гигант сделал поразительную вещь. Положив ладони на стенки тоннеля по обе стороны от входа, он прошептал несколько слов, будто обращаясь к камням, а потом, напрягая впечатляющую мускулатуру, сдвинул их вместе. Гайл понял, что Камнетесы, подобно Земляным Людям, обладают некой разновидностью магической силы, неподвластной никому другому.
Однако разговаривать было некогда, и гигант, согнувшись в три погибели, повел их вперед, ориентируясь в пересекавшихся тоннелях и галереях так же легко, как кролик в собственной норе. Прошло довольно много времени, прежде чем он сделал знак остановиться, объявив, что теперь они в безопасности. Свой факел, который по-прежнему горел ярко и ровно, он воткнул в щель, после чего провел руками по стенкам маленькой пещерки, где они оказались, словно проверяя их на прочность.
— Ферр-Болганы потеряли наш след. По крайней мере пока.
— А кто они такие? — спросил Гайл.
— Извращенцы! — Камнетес сплюнул. — Злобные дикари. Попадись вы им в лапы, пожалели бы, что на свет родились, уж можете мне поверить. А кстати, сами-то вы кто такие? Что не пираты, я и так вижу. Хотя, будь вы даже самыми кровожадными морскими разбойниками, я все равно спас бы вас от Ферр-Болганов. Даже Гондобар со своими отбросами не заслуживает такой жуткой участи. Ферр-Болганы и так уже их без счета сожрали. Извращенцы!
— Мы спасались от пиратов, — ответила Сайсифер. — А Гондобара нет в живых.
Камнетес откинул голову назад и, хмыкнув, смерил их внимательным взглядом.
— Вот как? Уж не вы ли уходили старого лиса, а?
Гайл рассказал, при каких обстоятельствах Гондобар скончался.
— Так что теперь вся власть в руках Дрогунда. Тем хуже для нас, завершил он свою повесть.
— Пожалуй, ты прав. Не самый лучший из всей этой своры.
— А можем ли мы узнать, кто ты такой? — поинтересовался Гайл.
Гигант запрокинул голову и оглушительно расхохотался.
— Всему свое время! Мы, Камнетесы, не привыкли разбрасываться своими историями просто так, за здорово живешь. Сначала назовите мне свои имена и дело, которое привело вас в наши края. Сдается мне, в качестве благодарности за ваше спасение это не так уж много.
Девушка улыбнулась и ответила:
— Это Гайл, он с Золотых Островов. А меня зовут Сайсифер.
Усмешка на лице великана сменилась выражением глубокой задумчивости, как будто перед ним вдруг возникла непомерной величины проблема.
— Это имя мне знакомо, — произнес он наконец. — К тому же ты знаешь о Камнетесах. Скажи, кто твой отец?
— Его называют Брэнног Победитель Червя, Земляные Люди признали его своим королем.
Ее слова произвели на Камнетеса неизгладимое впечатление: челюсть его отвисла, глаза вылезли из орбит, словно ему вдруг перестало хватать воздуха. Когда он пришел в себя, то заговорил совсем по-иному, чем прежде. Гайлу даже показалось, что глаза здоровяка как-то странно блеснули, как если бы на них навернулись слезы. Он наклонился вперед и тихо прошептал:
— Неужели это правда? Ты — дочь Брэннога? Ты пришла сюда из-за моря, из глубин восточных земель…
Сайсифер тихонько рассмеялась, протянула руку и с огромной нежностью коснулась ручищи сидевшего перед ней могучего существа.
— Да, это так.
— Мои земляные братья почитают тебя. Означает ли твое появление, что и они тоже придут сюда, да еще в тот момент, когда мы более всего нуждаемся в их помощи?
— Может быть, и придут, — ответила девушка. — Странные сейчас времена настали.
Камнетес склонил голову.
— Прости мою грубость. Меня зовут Умлак, и я сын Брагорна. Я из Каменной Твердыни, где правит король Луддак. Позволишь ли ты проводить вас туда?
— Для нас это большая честь, — согласилась Сайсифер. — Но, прежде чем мы отправимся в путь, не расскажешь ли ты нам о том, что такое Теру Манга и какой ужас гнездится в ее недрах? Нам почти ничего не известно об истории этих мест.
— Тебе стоит только приказать, — ответил Умлак с новым поклоном. Гайл не переставал поражаться, с каким трепетом гигант начал относиться к девушке после того, как узнал ее имя. Земляные Люди так же обращались с Сайсифер и ее отцом — только что не молились на них обоих.
Они расположились на отдых, и Умлак извлек из своей поясной сумки два куска хлеба и подал им. Хлеб, очевидно, провел там немало времени и был сухим и черствым, однако усталым и изголодавшимся путешественникам он показался самым дивным лакомством, какое они только ели в своей жизни. Кроме того, гигант раздобыл откуда-то воды (не без помощи магии, как показалось Гайлу), и ее простой и свежий вкус взбодрил их не хуже самого изысканного вина. Пока они утоляли голод и подкрепляли свои силы в глубинах Теру Манга, Умлак рассказывал им историю этих мест и населявшего их народа.
— Начало нашего рода теряется в глубине веков, так что теперь никто уже не может сказать, что правда, а что легенды, — заговорил он. — Когда-то мы обитали в разных концах Омары. Часть нашего народа ведет свое происхождение от древних Рудокопов, что жили высоко в горах на дальнем западе, у самого Хребта Мерзлых Гор, за которым нет больше никакой жизни. Откуда они взялись, никто уже не помнит, хотя легенда гласит, будто они были смешанными потомками резчиков по камню, что уцелели после Потопа на Золотых Островах и поселились на тех высотах, и других, которые бежали с востока, из Сайрена и Ксаниддума, тысячи и тысячи лет тому назад. Рудокопы Хребта были свирепым народом и со временем становились все хуже. Темная сила, что дремала у корней гор с самого начала времен, притягивала их к себе, и они зарывались в камень все глубже и глубже. Предки моего народа, сегодняшних Камнетесов, покинули Хребет и направились к горному массиву, что протянулся, подобно исполинской руке, через весь север полуострова, который уже тогда именовался Теру Манга. Бывшие Рудокопы, которые превратились в Ферр-Болганов, не однажды нападали на мое племя в нашем новом доме, пытаясь уничтожить его на корню. И вот однажды на мысе Кровавый Рог, под отрогами покрытого вечным льдом горного кряжа, состоялась жестокая битва. Победа осталась за нами: мы разбили Ферр-Болганов и загнали их далеко в горы и глубоко в ущелья. А потом в скалах Кровавого Рога построили новую столицу, которую назвали Каменной Твердыней. Она возвышается над нашей страной, ибо, хотя мы любим землю и камень под ней, мы также любим небо и солнечный свет, который обожествляли наши предки, обитавшие на Хребте Мерзлых Гор. Мы не дети тьмы, хотя и проводим большую часть жизни, прокладывая тоннели в камне.
В нашу цитадель пришли однажды и Земляные Люди, ибо мы никогда не теряли связи с нашими братьями на востоке. Их было мало, потому что найти дорогу через бесчисленные ходы и переходы, которые проложены под дном океана, очень трудно. Те, кому удалось добраться до нас, поведали о Детях Горы. Мы позволили им остаться у нас, и они стали частью нашего племени. Их потомки до сих пор живут среди нас. До их появления наш народ вымирал, ибо мы были последними из истинных Камнетесов. Поэтому мы обрадовались, когда среди нас появились Земляные Люди: они не только влили в наши жилы свежую кровь, но и помогали нам бороться с темной силой, которая все разрасталась, подобно черной опухоли, под Теру Манга.
— А что же это за сила? — спросил Гайл, хотя и был уверен, что Сайсифер уже назвала ее.
— Страшная сила. Время от времени она как бы засыпает, словно мощный зверь после сытного обеда, и тогда наступает тишина, но, когда голодный хищник просыпается вновь, его рев эхом отдается в наших черепах. Однако это еще не все: она притягивает к себе жизнь. Поговаривают, что именно она превратила Рудокопов Хребта в своих рабов, Ферр-Болганов, так же как и многих других живых тварей, что обитали в земных глубинах, а теперь верой и правдой служат новому хозяину.
— Мы знаем об этом, — сказала Сайсифер. — Эта сила родом не из Омары.
— Она — зло, которое мы поклялись уничтожить, — добавил Гайл. — Имя ей — Анахизер.
Глава 14
ФЕРР-БОЛГАНЫ
Умлак вел их по бесчисленным коридорам, пещерам и галереям, не то пропиленным в твердой породе подземными потоками, не то вырубленным Камнетесами или какими-то другими существами. В руках их провожатый держал удлиненную каменную дубинку, которая, подобно орудиям Земляных Людей, мерцала в темноте, освещая им путь. Случалось, что выработки, через которые они шли, становились невыносимо тесными, и тогда Умлак пускал в ход свое необычайное умение и расширял проход; однако в иных местах Камнетес предпочитал резко изменить направление движения, не пытаясь проложить дорогу сквозь камень. Он не делился своими опасениями со спутниками, но Гайл понимал, что в недрах Теру Манга обитают существа, которые не дают их проводнику забыть об осторожности. Всю дорогу Умлак продолжал беседовать с камнями, обращаясь к ним тихим, едва слышным голосом.
Наконец они уперлись в стену и вынуждены были остановиться. Пока беглецы переводили дыхание, Умлак приложил ухо к камню и начал прислушиваться к тому, что происходило внутри.
— По-моему, мы спустились еще глубже, — обратился Гайл к Сайсифер.
Услышав его слова, Умлак с ухмылкой повернулся к ним:
— Ага, точно. Это место просто кишит Ферр-Болганами, а другого пути в Каменную Твердыню нет, вот и пришлось залезать как можно глубже. Над нами ползают сейчас такие твари, с которыми мне не хотелось бы встречаться. Я, правда, никогда их и не видел, но слышал, как они ползают вокруг, стирая камень в пыль.
Сайсифер содрогнулась, вспомнив рассказы отца о тварях, что расползались из Ксаниддума по выработкам и штольням Земляных Людей на востоке. Некоторых из них она видела и сама.
— Нам надо будет переправиться через реку, — продолжал Умлак. — Сейчас не половодье, так что это будет нетрудно. Потом начнем подниматься наверх, к солнцу. Как только минуем реку, все самое страшное останется позади. — С этими словами он двинулся дальше. Гайл, дивясь его храбрости, подумал, что все дело, должно быть, в привычке жить бок о бок с опасностью.
Протиснувшись в какую-то щель, они оказались в огромной пещере. Тусклого света, испускаемого дубинкой Умлака, было достаточно, чтобы разглядеть покрытые причудливой каменной резьбой стены, выглядевшие так, словно подземная река трудилась над ними долгие столетия, постепенно превращая их в своеобразные произведения искусства. Дно зала прорезал глубокий узкий желоб, по которому вода с ревом устремлялась в недра Теру Манга. В центре пещеры каньон раздавался вширь, образуя более спокойную заводь. Именно там и находилась переправа: ряд торчавших над поверхностью воды камней со скругленными вершинами.
Умлак взял свою дубинку наизготовку, каждую минуту ожидая появления врага, но Ферр-Болганы, к счастью, не показывались. Нельзя сказать, чтобы Гайл сильно сожалел об этом: рекомендация, которую дал им Камнетес, не очень-то подогревала его интерес. Украденный у пиратов меч он держал прямо перед собой, от души надеясь, что воспользоваться им не придется. Ступая тихо, как кошки, путники подошли к узкому каменному ложу, на котором ворочалась гневливая река, оглушая их своим беспрестанным ревом.
— Я пойду первым, — бросил Умлак через плечо. — Держитесь прямо за мной, мечи наголо. Ферр-Болганы поблизости, я их чую.
Сосредоточенно нахмурившись, он перепрыгнул на ближайший плосковерхий камень. Едва успев приземлиться, он прошептал какое-то слово, точно произнес пароль, и тут же двинулся дальше. К счастью, переправу возводили существа более скромных размеров, нежели Камнетесы, поэтому расстояние между камнями было не слишком велико и Сайсифер с Гайлом могли относительно легко следовать за своим провожатым. И все же дорога была отнюдь не безопасна: ноги скользили на мокрых булыжниках, водяной поток, ярясь, слепил путников, то и дело обдавая их мириадами ледяных брызг, вонзавшихся в кожу рук и лица, словно иголки.
Посреди переправы Умлак остановился и обернулся, высматривая преследователей. Однако никто не появлялся, и он, удовлетворенно хмыкнув, продолжил путь. Вода у дальнего берега была гораздо спокойнее, камни выше и суше. Но, едва ступив на первый из них, Камнетес резко затормозил, будто почуявшая опасность лошадь. Не успел он и слова вымолвить, как поверхность реки вокруг него словно взорвалась, и из глубин поднялись мрачные фигуры, с которых потоками стекала вода. Ни Гайл, ни Сайсифер понятия не имели, кто это такие, но Умлак сразу же их узнал и, выкрикнув предостережение спутникам, взмахнул дубинкой.
— Бей их! — прорычал он. — Это не Ферр-Болганы, но такие же опасные; их называют изикленами.
Тут его дубинка, описав в воздухе сверкающую дугу, опустилась на череп ближайшего из нападавших. Раздалось шипение, точно холодной водой плеснули на раскаленные камни, и тварь рухнула обратно в реку, не успев выпрямиться в полный рост.
Гайл и Сайсифер встали спиной к спине на большом камне и выставили вперед мечи, приготовившись отбиваться от водяных тварей. Те медленно приближались, и Гайл невольно поразился их безобразию. Ростом они не уступали человеку, да и телосложением в целом походили на людей: казалось, у этих существ и у людей были общие предки, только развитие их на протяжении многих веков было связано не с сушей, а с водой. Сквозь бледную, покрытую мелкими чешуйками кожу местами просвечивали внутренние органы. Тонкие пальцы с уплощенными кончиками соединялись перепонками, полупрозрачные кожистые мембраны свисали от рук к бокам наподобие складок плаща. Безволосые головы покрывала морщинистая кожа, морды ощетинились многочисленными выростами, напоминавшими кошачьи усы. Белые матовые глаза казались незрячими, но это было обманчивое впечатление: на самом деле они зорко следили за каждым движением своих жертв. Их скользкие пальцы жадно потянулись к людям.
Тем временем Умлак отправил обратно в речные глубины еще одного изиклена и крикнул Сайсифер, чтобы она пробиралась к нему. Девушка уже перемахнула на следующий камень, как вдруг перепончатые лапы едва не схватили ее за край платья. Но Гайл был начеку: острие его меча тут же вонзилось в податливую водянистую плоть, и руки немедленно отпрянули. Закрепляя успех, он шагнул вслед за девушкой и рубанул по еще одной конечности. Не менее десятка тварей окружили их, и, хотя они молчали, мысли их были так же ясны, как если бы они высказали их вслух.
Гайл почувствовал, как уверенность возвращается к нему: страх водяных тварей перед оружием, в особенности перед дубиной Умлака, был очевиден.
— Живее! — проревел Камнетес. — Надо уходить, иначе они приведут Ферр-Болганов!
От одного упоминания последних у беглецов словно выросли крылья, и Сайсифер, размахивая мечом, сиганула на следующий камень. Гайл прыгнул было за ней, но, уже приземляясь, почувствовал, как перепончатая лапа схватила его за щиколотку и потянула вниз. Падая, он извернулся и умудрился приземлиться на колени. Меч выскользнул у него из руки, загремел о камни и скрылся под водой. Перед его лицом внезапно возникла омерзительная морда преследователя.
Ужасающая пасть раскрылась в кровожадной ухмылке, и Гайл уже ждал, что шилообразные зубы водяного вот-вот вонзятся в его плоть, но вместо этого услышал свое настоящее имя, отчетливо произнесенное скользкой тварью. Не веря своим ушам, он застыл на месте.
— Улларга говорила, что ты будешь здесь. Она далеко видит. Пойдем с нами, — тихо прошипела тварь. — Пойдем к нашему господину.
Водяной уже наложил свои лапы на Гайла и приготовился утянуть его под воду, когда на помощь подоспела Сайсифер: с размаху вогнала она меч прямо в распахнутую пасть твари, и та, захлебываясь собственной кровью, погрузилась на дно. Освобожденный Гайл продолжал глядеть на покрасневшую воду, словно зачарованный. Девушка схватила его за плечи и рывком поставила на ноги. Умлак тоже был рядом, продолжая сеять панику среди нападавших своей дубинкой.
— Торопитесь! Они вызвали подмогу. — И он указал на тоннель у них за спиной, из которого высыпали твари, еще более безобразные, чем изиклены. Гайл сразу понял, что это и есть Ферр-Болганы. Ростом намного превосходившие Ум-лака, с длинными, ниже колен, ручищами, они легко перескакивали с камня на камень. Лица у них были скорее звериные, чем человеческие, а лежавшая на них печать неизгладимой жестокости говорила о преднамеренном вмешательстве в их развитие некоей злой воли. Казалось, темные силы Ксаниддума пересекли полмира и накрыли тенью эти создания, исказив их до неузнаваемости так же, как перед этим они извратили природу Детей Горы и других своих злосчастных отпрысков. Рыча и подвывая от радости, всей гурьбой бросились Ферр-Болганы к реке. Одни кинулись прямо в воду, другие вскочили на камни переправы.
Не теряя времени, Умлак рванулся вперед. Гайл и Сайсифер, не обращая внимания на скользкие камни под ногами, сломя голову помчались за ним. Еще секунда, и они уже стояли на противоположном берегу, так что скользкие лапы изикленов успели ухватить лишь воздух.
Умлак указал на проход в стене и приказал им лезть туда, а сам остался прикрывать их отступление. Ни Гайл, ни Сайсифер не стали спорить, а рысью понеслись к спасительному тоннелю. Внутри было ужасно темно, но любая тьма была предпочтительнее столкновения с чудовищными Ферр-Болганами. Девушка мчалась вперед как на крыльях, Гайл еле поспевал за ней, хриплое дыхание обоих громким эхом отражалось от стен. Умлак, ворча и проклиная все на свете, замыкал колонну. Его дубинка уже расколола череп одному из преследователей.
Каменный проход, внутри которого они оказались, ощутимо уходил вверх. Путь был долгим, Умлак надежно прикрывал тыл, и постепенно беглецы перестали пугаться звуков погони, несмотря на то что рычание преследователей, отдаваясь от стенок тоннеля, превращалось в громовой рев.
Вдруг Сайсифер перестала карабкаться и повернулась к своим спутникам.
— Тут еще один проход, слева. Очень узкий…
— Полезай туда! — распорядился Умлак. — Я закрою его за нами. Нам повезло: они одни, без пастухов.
Сайсифер кое-как протиснулась в обнаруженную щель, Гайл полез было за ней, но застрял. Тут подоспел Умлак и шепнул что-то камню. Отверстие немедленно расширилось, точно распахнулся рот, и Гайл, не ожидавший такого скорого освобождения, полетел головой вперед прямо на Сайсифер. Пока они поднимались на ноги, Умлак издал боевой клич и угостил дубиной еще одного-двух Ферр-Болганов, рискнувших подобраться слишком близко. Затем он развернулся и в мгновение ока скользнул за беглецами, а каменные створки с грохотом захлопнулись за ним, подобно двери. Темнота опустилась на них, как толстое покрывало, а вой и улюлюканье погони сменились абсолютной тишиной.
— Их это надолго не задержит, — проворчал в темноте Умлак. — Пастухи сразу откроют проход, как только появятся здесь. Нам надо торопиться.
— Кто такие пастухи? — спросил Гайл.
— Мы не знаем. Они служат той силе, что внизу. Они могут повелевать камнями и обычно пасут Ферр-Болганов, как скот. Те их очень боятся. Мы никогда их не видели, они очень скрытны и всегда в гуще своего стада.
— Я ничего не вижу, — подала голос Сайсифер.
— Дальше придется пробираться в темноте. Держитесь за меня, я найду дорогу и без света. Будем идти медленно, но никакого огня зажигать нельзя, иначе пастухи нас мигом обнаружат.
Хотя путешествие в кромешной тьме было малоприятным, Сайсифер и Гайл радовались тому, что оторвались от преследователей. Девушка брела за Умлаком, уцепившись за край его одежды, а Гайл держал ее за руку, стискивая меч свободной рукой.
По дороге он шепнул Сайсифер:
— Ты слышала, что сказала та тварь?
— Да, — ответила девушка. — Они знали, что ты здесь.
— Им сказали об этом. Умлак, кому они служат? Кто их хозяин?
Шепот Камнетеса зазмеился вдоль стен.
— Их подчинила себе та же мрачная сила, что и Ферр-Болганов. В незапамятные времена они были совсем другими и жили в подводных городах на дне рек в Теру Манга и других подобных местах. С тех пор многое изменилось, наводнения и извержения вулканов уничтожили их поселения. В некоторых легендах говорится, что еще раньше изиклены вообще обитали на суше и переменились, только когда случился большой потоп. Когда-то они были друзьями Камнетесов, а потом забились в самые темные глубины Теру Манга и стали скрытными. Они намного умнее, чем Ферр-Болганы, и владеют своеобразной магией.
— Они говорили о какой-то Улларге, — озадаченно произнес Гайл.
— Никогда раньше не слышал этого имени, — ответил Умлак.
— Она сказала им, что я буду здесь. Может, она живет среди пиратов?
— Не исключено, — согласился Камнетес. — Хотя вообще-то люди Гондобара не водят дружбы с изикленами. Пираты гоняются за ними и убивают просто так, забавы ради. А те, в свою очередь, продырявливают разбойничьи суда, когда могут, только им нечасто предоставляется случай. В общем, не думаю, чтобы пираты и изиклены были заодно. Скорее всего, Улларга — это еще один враг.
— Та тварь сказала Оттемар Римун, я ясно слышала, — произнесла Сайсифер. — А это наводит на мысль, что ты нужен их повелителю. Живьем, добавила она. — Иначе бы тебя давно убили.
— Спасибо, что подбодрила, — ответил Гайл и тут же почувствовал, как ее рука прямо-таки закаменела в его руке. Он удивился.
— Я не хотела…
Он усмехнулся:
— Ты права. Я нужен их хозяину живьем.
Умлак вдруг остановился.
— Если ты Оттемар Римун, — угрожающе прошептал он, — значит, ты наследник престола Империи Золотых Островов.
Наступившая за этим тишина была еще более напряженной, чем прежде: так бывает в зале суда в первую секунду после оглашения приговора. Гайл понял, что Сайсифер, сама того не желая, раскрыла его инкогнито. Несколько мгновений никто не двигался с места.
— Это правда? — шепнул наконец Умлак. Теперь даже его присутствие становилось опасным.
— Да, — выдавил Гайл.
— Тогда тебе грозит беда. Многие из нас ненавидят обитателей Золотых Островов всем сердцем. Мы еще не забыли те стародавние времена, когда наших предков изгнали с земель, принадлежавших им по праву. Это случилось до Потопа, даже до того, как пришли завоеватели.
— А ты, Умлак? — спросил Гайл. — Ты тоже нас ненавидишь?
— Я сужу о человеке по делам, а не по словам. Но хорошо, что я узнал, кто ты такой: мой король, Луддак, наверняка спросит.
Сайсифер почувствовала, как самый воздух вокруг них сгустился от напряжения. Камнетес был явно очень задет услышанным.
— Умлак, — начала она. — Ты знаешь, кто я. И ты мне веришь.
— Ты — дочь Брэннога…
— Тогда ты знаешь, что я друг Земляным Людям, и Камнетесам тоже.
— Разумеется, госпожа, я никогда не стал бы в этом сомневаться…
— Тогда знай — Оттемар нуждается в защите. Дело, которому он служит, это ваше дело. И вы должны подчиняться ему так же, как подчиняетесь мне. Когда мы придем в Каменную Твердыню, я сама все расскажу твоему королю.
— Если в Золотом Городе у тебя есть враги, — обратился к Камнетесу Оттемар, — то они и мои враги. Умлак вздохнул.
— Я рад это слышать. Но нам нужно выбираться отсюда побыстрее. Дорога в Каменную Твердыню не из легких. Теперь-то я понимаю, почему Ферр-Болганы так засуетились в последнее время. Тебя искали не жалея сил, Гайл, и Гайлом ты и должен впредь оставаться.
С этими словами Умлак добродушно усмехнулся, и звук, отразившись от стенок тоннеля, окутал их теплом, как и прежде. Они снова двинулись в путь. По мере того как они шли вперед, тьма постепенно рассеивалась: скальная порода, из которой был сложен новый лабиринт коридоров, испускала слабое свечение, приятное для глаз. Вскоре начался новый подъем, и Камнетес предупредил своих спутников, что вокруг снова рыщут Ферр-Болганы.
— Никогда раньше так много не видел, — добавил он. — Видно, и впрямь решили захватить тебя любой ценой.
— Иногда я думаю, не лучше ли было мне оставаться простым клерком в Золотом Городе до конца моих дней, — пошутил Гайл, рассказав провожатому о своей тихой жизни на острове Медальон.
— Останься ты там, и дело наверняка кончилось бы сумасшествием, возразил Умлак. Гайл рассмеялся.
— В семействе Римунов и это не редкость!
Сайсифер бросила на него осуждающий взгляд, в ответ на который он примирительно пожал плечами.
— Ну, по крайней мере, там нет Ферр-Болганов!
Не успел он договорить, как Умлак резко остановился и сосредоточенно нахмурился.
— Может, их там и нет, зато могут быть изиклены. Они быстро и далеко плавают; в этом их сила.
— Неужели они побывали на Медальоне? — переспросил Гайл.
— Вполне возможно, — подтвердил Умлак. — Тем более что древний город находится гораздо ниже нынешнего.
Всю дорогу они продолжали обдумывать странное происшествие и не заметили, как добрались до тоннеля, в который откуда-то сверху просачивался солнечный свет. Все порядком устали, но бодрости духа не утратили. Умлак показал на старую лестницу, искрошившиеся ступени которой наполовину затянула сорная трава.
— Отсюда начинается дорога в Каменную Твердыню. Наверху мы будем в полной безопасности.
Собравшись с силами, путники ступили на лестницу, которая была намного шире, чем казалось снизу. Поднимаясь, Гайл не переставал задаваться вопросом, кто ее построил и какие чудеса окружали ее вначале. Народ, обитавший здесь прежде, должно быть, в совершенстве владел тайнами строительного искусства, раз уж сумел построить столь сложную систему подземных ходов и выходов. Одолев, наконец, подъем, путники увидели утреннее небо, чистое и безмятежное, словно никогда не знавшее бурь. Прямо перед ними возвышался горный хребет, изломанные вершины которого покрывал искрящийся снег. Умлак указал на него рукой.
— Нам еще долго карабкаться, но на свету дело пойдет веселее. К полудню будем в Каменной Твердыне, а там я первым делом как следует поем.
— Думаю, что и мы от тебя не отстанем, — поддакнул Гайл.
Смеясь, они покинули лестницу и двинулись вперед по тропе, также наполовину заглушенной травой. Однако веселье их кончилось, не успев начаться: со всех сторон, спереди и сзади, вдруг раздались вой и жуткие вопли. Оглянувшись назад, беглецы увидели внизу, на лестнице, темную копошащуюся массу, медленно, но верно поднимавшуюся к ним, подобно вареву в горшке, который вот-вот перекипит. То были Ферр-Болганы.
— Быстрее! — выдохнул Умлак, пораженный неожиданным появлением врага. — Они не посмеют отойти далеко от подземелья. Солнечный свет ослепит их.
Несмотря на усталость, путники кинулись бежать. Дневной свет придавал им силы. Ничего нет хуже, чем спасаться бегством в кромешной тьме, подумал Гайл. Он и Сайсифер мчались бок о бок, Умлак, по его собственному настоянию, прикрывал их спины. Только раз оглянулись они назад и увидели, как целая лавина Ферр-Болганов вырывается наверх из-под земли. Визжа, как будто солнечный свет лишил их не только зрения, но и остатков разума, мерзостные твари все лезли и лезли вперед. На этот раз они были не одни: тут и там среди них виднелись другие существа, напоминавшие людей и закутанные в черные длинные одеяния, точно жрецы какого-то неведомого культа. Именно они и были основной движущей силой преследования: покрикивая на Ферр-Болганов, они гнали их вперед, точно скот.
— Пастухи, — догадался Гайл. Сайсифер сильно побледнела.
— Хуже, — сказала она так тихо, что он едва расслышал ее слова. — Мы уже встречались с ними и раньше, но я бы никогда не подумала, что они окажутся здесь.
— О чем ты?
Но девушка не смогла ответить, так как тропа резко пошла в гору и подъем отнимал у нее все силы. Одолев немногим более сотни футов, они поняли, что поддерживать солидное расстояние между собой и преследователями им больше не удастся. Умлак давно был бы в безопасности, брось он их и поспеши вперед во всю силу своих длинных ног, однако спасение такой ценой не входило в его планы. Напротив, он собирался прикрывать отход спасенных им людей до последнего вздоха.
— Эта дорога ведет в Каменную Твердыню, — обратился он к ним, указывая на узкую тропу, что вела к вершине хребта, извиваясь по самому краю пропасти. — Идите. Я их задержу.
Гайл решительно покачал головой:
— Нет.
Умлак начал было возражать, как вдруг взгляд его упал на то, что уже давно увидели его спутники. Отряд Ферр-Болганов, отделившись от основной массы преследователей, карабкался вверх по склону горы, чтобы отрезать им путь. Все новые и новые чудовища вылезали на поверхность из многочисленных нор и щелей, которыми, вероятно, была изрезана гора. В отчаянии Умлак огляделся по сторонам, ища пригодное для обороны место. Наконец он его нашел: это был отвесный утес, на который могла бы взлететь разве что птица. К нему вела широкая тропа, но зато, прижавшись к камню спиной, беглецы были бы защищены от нападения сверху и сзади. Обрадовавшись, Камнетес бросился туда, его спутники устремились за ним.
Добежав до места, Умлак первым делом оглядел поверхность скалы, но та была абсолютно гладкой и твердой, так что даже его волшебное умение не могло тут помочь. Тогда он развернулся лицом к преследователям и поднял дубину.
— Помни одно, — крикнул он Гайлу, — ты нужен им живым.
Через мгновение они увидели погоню. Первыми у начала огороженной булыжниками тропы, что вела к камню, возникли фигуры в черном. Они сделали Ферр-Болганам знак, и дюжина самых здоровенных скотов, отделившись от остальных, кинулась на них. Глаза нападавших были полуприкрыты, с их морд капала пена. Умлак шагнул вперед, взмахнул дубиной, и двое растянулись на земле. Гайл сделал выпад мечом, но, хотя его удар достиг цели, Ферр-Болгана он не убил.
— Под колени его подрезай, под колени! — завопил Умлак, вышибая мозги третьему нападавшему, который, отброшенный силой удара назад, врезался в гущу своих собратьев и повалил их наземь. Гайл поступил, как ему было велено: его меч описал в воздухе сверкающую дугу и вонзился в волосатую плоть двух тварей прямо под коленями. Один из них тут же рухнул, не в силах подняться вновь, второй захромал к Сайсифер, но девушка ловко увернулась от его неуклюжих лап. Воодушевленный успехом, Гайл шагнул вперед и вогнал острие меча прямо в глаз поверженному чудовищу. Оно дико завизжало и отпрянуло, едва не вырвав меч у него из рук. Обернувшись, Гайл увидел, как Сайсифер одолевает монстр. Одним прыжком оказавшись рядом, он насадил его на свой меч, словно кусок мяса на вертел. Огромная туша повалилась на землю, и Гайл, не помня себя от ярости и отвращения, рубанул его по горлу.
Совершив эти ратные подвиги, он остановился, чтобы отдышаться. Тем временем Камнетес уже разогнал своей дубиной остальных Ферр-Болганов, и наступило затишье. Однако ненадолго: в конце тропы быстро поднималась новая волна атаки. Умлак встал бок о бок с Гайлом, прикрывая Сайсифер.
— Подождите, — обратилась к ним девушка и протиснулась вперед. Мужчины не смогли ее удержать; она смотрела прямо перед собой, казалось, что все ее существо сосредоточено во взгляде. Что-то пробудилось внутри нее, перед ее внутренним взором стояла одна-единственная картина: человек, сражающийся, точно автомат, при помощи металлического жезла повергающий наземь всякого, кто рисковал приблизиться к нему. Орхунг. Когда она увидела его впервые, то невольно почувствовала свое родство с ним. Теперь это ощущение завладело ею вновь. Очередная волна Ферр-Болганов была уже близко; Сайсифер протянула вперед обе руки и широко раскрыла глаза. Питавшая ее сила, откуда бы девушка ее ни черпала, устремилась наружу, сметая все на своем пути. Она давно знала, что может это сделать, с тех самых пор, как проучила лоцмана Ранновика, заставив его корабль подчиняться себе. Брошенный ею вперед заряд силы достиг Ферр-Болганов, и те кинулись врассыпную, как будто натолкнувшись на стену огня. Трое из них остались лежать на земле, остальные, пытаясь убежать подальше и загораживая друг другу путь, в отчаянии запускали зубы и когти в своих соседей. Пастухи в черном тоже попятились, когда волна силы докатилась до них.
— Что ты сделала? — поразился Гайл. Никогда раньше он не видел, чтобы девушка так свободно распоряжалась силой, даже при Ксаниддуме.
Лицо ее стало белее мела, словно выброс силы удивил ее саму больше, чем Гайла или Умлака.
— Не знаю. Но, по-моему, все это безнадежно. Их сотни.
Девушка не преувеличивала: на них уже катилась следующая волна. Умлак вскинул в воздух дубинку.
— Все вместе! — завопил он, бросаясь навстречу нападавшим. Острая вонь, исходившая от тел чудовищ вперемешку с запахом отчаяния и страха, ударила Гайлу в нос. И снова он поднял свой меч, понимая, однако, что скоро все будет кончено. Он испытывал опустошение, несмотря на то что убивать Ферр-Болганов оказалось довольно просто. Слишком велик был их численный перевес.
Четыре зверюги навалились на Умлака, и он упал, не выдержав натиска; теперь все пятеро бешено катались по земле. Сайсифер снова воспользовалась силой, но Гайл так и не смог прорваться на помощь Камнетесу: двое громил заступили ему путь. Сосредоточенность девушки была так велика, что она даже не заметила, как птица затрепетала крыльями у них над головой. Вдруг белый силуэт камнем упал вниз и выставленными вперед когтями пропорол шею одного из Ферр-Болганов. Киррикри уже давно услышал ее, но она была так занята, что ему никак не удавалось привлечь к себе ее внимание. Тогда он, ни на секунду не отпуская ее мыслей, бросился туда, где три человеческих фигуры вели неравный бой со свирепым противником. Двое нападавших успели расстаться с жизнью, прежде чем Сайсифер поняла, что Киррикри снова с ними.
Помощь идет, — сообщила ей сова, набрасываясь на одну из темных фигур с такой яростью, что Ферр-Болган, не ожидавший подобной атаки, взмахнул руками и рухнул вниз, на острые камни. Вдруг с неба упала еще одна громадная птица. Это был орел, почти такой же большой, как Киррикри. За ним посыпались десятки более мелких пернатых: ястребов, соколов, кречетов. Они обрушились на Ферр-Болганов, словно стальной дождь, рвали их острыми когтями и искривленными клювами. Вскоре нападавшие и их таинственные пастухи вынуждены были отступить.
Тем временем Камнетес, покончив со всеми четырьмя преследователями, уже поднимался на ноги. Сайсифер, изможденная неоднократным применением силы, прислонилась к Гайлу, жадно глотая воздух. Он поддерживал ее одной рукой, в другой сжимал меч, с которого каплями стекала кровь. Умлак, ухмыляясь во весь рот, направился к ним.
— Это же Скайрак, боевой орел Луддака. То-то будет сейчас потеха!
— Умлак, — еле ворочая языком, произнес Гайл. — Мы с Сайсифер больше не выдержим.
— Подождите-ка. — Камнетес склонил голову набок, будто прислушиваясь. — Ага, так я и думал, Скайрак не один. Сюда идет помощь! Каменная Твердыня выслала людей. О-го-го! Камнетесы! — заорал он так громко, что весь склон горы завибрировал от его крика, заставив Гайла пошатнуться.
Минуту спустя Ферр-Болганы без оглядки мчались вниз по склону горы, и Гайл вскоре понял почему. Целая колонна Камнетесов, числом не менее ста человек, приближалась по горной тропе, и каждый из них размахивал дубинкой так же ловко и грозно, как Умлак. Этого Ферр-Болганы просто не смогли вынести и врассыпную бросились прочь. Никто никогда не учил их держать строй при отступлении, так что теперь, путаясь друг у друга под ногами, шарахаясь то в одну, то в другую сторону, словно одуревшие от страха овцы, они норовили забиться в первую попавшуюся рытвину или впадину, которая могла привести их под землю. Однако немногим из них удалось достичь желанной цели, и вскоре девственно чистый, искрящийся снег усеяли их безобразные трупы.
Словно сквозь сон, до Сайсифер донесся голос Киррикри: Как ты себя чувствуешь, госпожа?
Жива, — ответила она. — Благодаря тебе. Если бы не ты, сложили бы мы здесь свои головы.
Поблагодарив сову, Гайл и Сайсифер присоединились к Умлаку, который, стоя у самого края тропы, восхищенно наблюдал за кипевшим внизу боем. Его соплеменники яростно набросились на Ферр-Болганов, стараясь не дать уйти ни одному. Их ненависть к порождениям тьмы была очевидна. К счастью, скоро все кончилось. Орлы описали пару кругов над их головами и скрылись. В небе не осталось ни одной птицы, кроме Киррикри, который вскоре тоже спустился вниз и сел на выступ скалы рядом с девушкой. Она подошла к нему и, поглаживая его белые перья, завела с ним тихий разговор.
Гайл приблизился к ним.
— Скажи ему… — начал было он, но не смог подобрать нужных слов.
Сайсифер с улыбкой повернулась к нему:
— Он все понимает, Оттемар. Когда-то он не любил тебя, но те времена давно прошли.
Гайл остановился перед большой совой и заглянул в ее желтые глаза, некогда вселявшие в него ужас.
— Жаль, что я не могу разговаривать с тобой, как Сайсифер, — промолвил он и впервые в жизни протянул руку и приласкал белую птицу.
Камнетес следил за ними напряженным взглядом, и Гайл, увидев его лицо, не смог удержаться от смеха.
— Ну, Умлак, что скажешь? Как тебе такой союзник? Познакомься, это Киррикри. И смотри поосторожнее, он слышит каждое твое слово.
Тот сделал шаг вперед и отвесил птице воистину королевский поклон.
— Для меня большая честь находиться в его присутствии, — сказал он. Это он сражался рядом со Скайраком?
— Он, — подтвердила Сайсифер. — Киррикри привел его и других птиц сюда. Умлак изумился:
— Сова и боевые орлы! Вместе!
Тут сзади донеслись голоса, и, обернувшись, Камнетес увидел своих собратьев, которые завершили кровавую работу и теперь направлялись к ним. Один из них обогнал остальных и заключил Умлака в объятия.
— Брат мой по камню! — радостно приветствовал его тот. Те же самые слова повторились еще несколько раз, пока все Камнетесы не поздоровались с Умлаком. Гайл решил было, что они и в самом деле братья, и только гораздо позже ему объяснили, что Камнетесы всегда приветствуют друг друга подобным образом. Все мужчины были такого же сложения, что и Умлак; у одних были длинные бороды, другие щеголяли лохматыми гривами. Несмотря на их грозный и решительный вид, было заметно, что им знакомы страдания и боль поражения.
Умлак представил своих спутников, умолчав, однако, о том, кто такой Гайл на самом деле. Тот с радостью пожал руки людям, чье своевременное вмешательство спасло его от ужаса Теру Манга.
— Надо спешить назад, в Каменную Твердыню, — сказал Бродгар, командир Камнетесов, еще более мощный, чем Умлак. — Ферр-Болганы уже собирают силы для нового нападения. Мы никогда не видели, чтобы они так упорно преследовали добычу. И столько пастухов при них!
При этих словах лицо Сайсифер омрачилось, но, не сказав ни слова, девушка последовала за Бродгаром вверх по тропе. Камнетесы обращались с ней в высшей степени почтительно, и, шагая среди них, она не раз слышала имя Брэннога. Гайл тоже услышал его и поневоле задумался, в каком месте Омары он может сейчас находиться. Ноги просто отказывались нести его дальше, и Умлаку приходилось местами чуть ли не тащить его на себе. Дюжий Камнетес только ухмылялся, подталкивая его наверх по крутому склону, сам, похоже, ничуть не испытывая усталости.
— Вот так переделка! — усмехался он. — Давненько у моей дубинки не было столько дела!
— Тебе что, понравилось? — переспросил его Гайл.
— Ну да, — скромно сознался тот. — Немного. Хотя однажды мне показалось, что это моя последняя забава. А ты как себя чувствуешь?
— Не знаю, я вообще ничего не чувствую, — рассмеялся Гайл в ответ.
— Не страшно, в Каменной Твердыне вас живо починят.
Так продолжали они свой путь, и через час перед ними предстала цитадель Камнетесов. При виде ее у Сайсифер и Гайла дух захватило от восторга. Постройка, казалось, балансировала на самой вершине горы, искусно вырезанная из ее же склонов, падавших отвесно в укрытую облаками долину далеко внизу. Вся скала, обласканная мощными ладонями мастеров-умельцев, блестела и переливалась под солнцем, словно огромная драгоценность. В отличие от Неприступной Башни, поднятой на дыбы чужеродной силой, Каменная Твердыня была настоящим памятником взаимопонимания гор и людей. Воля неодушевленного вещества и разумного человека слились в ней воедино, образовав творение непревзойденной красоты и совершенства.
— Ну как? — обратился к ним Умлак, чуть ли не лопаясь от гордости, как будто собственноручно создал это чудо.
— Великолепно, — ответил Гайл, а Сайсифер кивнула в подтверждение его слов.
— Вот подождите, еще внутрь попадете, — продолжал ликовать Умлак.
Теперь они шли совершенно спокойно, подбадриваемые видом крепости, которая с каждым шагом становилась все ближе. Над ней, у самых вершин Кровавого Рога, кружили едва различимые на такой высоте орлы, и Киррикри белым пятнышком взмыл в небо, чтобы присоединиться к ним. Впервые с тех самых пор, как они попали в Теру Манга, Гайл и Сайсифер ощутили себя в относительной безопасности. Но вот девушка оглянулась и бросила озабоченный взгляд назад, в долину.
Гайл сразу заметил, как изменилось выражение ее лица.
— Что такое?
— Пастухов специально обучали, — произнесла она так тихо, что никто, кроме него, не услышал.
— Анахизеру подвластно многое.
— Это я видела. Однако пастухов тренировали те, кого мы считали уничтоженными. Анахизер — владыка, но его ближайшие помощники — Дети Горы.
Глава 15
КАМЕННАЯ ТВЕРДЫНЯ
Умлак отнюдь не преувеличил красоты внутреннего убранства своей крепости. Несмотря на то что все в ней, включая мебель и разную домашнюю утварь, было сделано из камня, тепло никогда не покидало ее покоев, а сквозняки не находили дороги внутрь, хотя в каждой комнате имелось по крайней мере одно большое окно, из которого открывался головокружительно прекрасный вид на окрестности. Камень оживал в руках Камнетесов, в этом и заключалось их могущество. Сайсифер и Гайл в полной мере ощутили его, как только вошли в крепость: им показалось, что они и сами превратились в каменные кристаллы, по которым кто-то незримый постучал молоточком, словно проверяя чистоту звука, и, одобрив, обогрел их своим теплом. Особенно хорошо благожелательное вмешательство силы сказалось на девушке: в первые минуты она буквально не чуяла под собой ног от усталости, настолько истощил ее непривычный пока способ борьбы с Ферр-Болганами. Кроме того, пробудившаяся внутри нее новая сила внушала ей опасения: Сайсифер боялась, что в один прекрасный день просто не сможет больше контролировать ее и превратится в бесполезный придаток к собственному могуществу. Но камень, словно прочитав мысли девушки, унял ее страхи. Сайсифер проводили в просторную комнату, большую часть которой занимала утопленная в полу каменная ванна, до краев наполненная горячей водой. Окунувшись в нее, девушка испытала такое блаженство, будто родилась вновь. Гайлу тоже помогли прийти в себя удивительно быстро, и позже, когда он и девушка встретились за столом, накрытым для них гостеприимными хозяевами, оба чувствовали себя бодрыми и свежими.
Теперь, сидя в зале совещаний короля Луддака, они излагали причины, по которым оказались в горах. Сам Луддак, огромный Камнетес, рядом с которым многие из его подданных казались просто коротышками, тоже был здесь. Он сидел, погрузившись в глубокое раздумье: морщины беспокойства прорезали его широкий лоб, густые брови сошлись над переносицей, словно грозовые тучи. Он сохранял такую пугающую неподвижность, что и сам казался вырезанным из камня, под стать всему интерьеру крепости. Впрочем, Умлак предупреждал их, что его король всегда такой: серьезный и неулыбчивый. Кроме него, в зале совещаний присутствовали военачальники (по крайней мере, так они называли себя сами, ввиду беспрерывной войны, которую вели с подземными обитателями Теру Манга). Все они были безукоризненно вежливы с гостями, но выражение лица сохраняли столь же угрюмое и напряженное, как и их повелитель, будто за последние годы не слышали ни одной приятной новости.
Пока Сайсифер говорила о войне с Ксаниддумом, об истории Земляных Людей и о появлении Корбилиана, Луддак постоянно хмурился и кивал. Через час рассказ девушки подошел к концу, и сидевшие за длинным столом военачальники принялись было обсуждать услышанное, но Луддак молча поднял кулак, требуя тишины. Ему повиновались безоговорочно.
— О многом из того, что ты сообщила, мы уже знали или, по крайней мере, догадывались, так как до нас доходили слухи, — начал он, и голос его прокатился по залу, как отдаленный раскат грома, предвещающий грозу. Неоднократно принимали мы в свои ряды Земляных Людей, бежавших с востока. Они и до сих пор живут среди нас, в этой крепости, ты еще повстречаешься с ними, дочь Брэннога. Похоже, что все Камнетесы в неоплатном долгу перед тобой и твоим спутником. Единственное, о чем я сожалею, так это о том, что мы не сражались рука об руку с вами в том страшном месте на востоке.
Военачальники выразили глубокую солидарность со словами своего повелителя, одновременно ударив кулаками по крышке стола, и Гайл, глядя на них, тоже пожалел, что они не были под Ксаниддумом: эти молодцы составили бы неплохое дополнение к их тогдашней армии. Варгалоу они наверняка удивили бы еще больше, чем Земляные Люди.
Луддак кивнул.
— Мой народ терпел преследования и притеснения еще до того, как наши предки покинули Хребет Мерзлых Гор и те земли, которые впоследствии поглотило море. Здесь, у Кровавого Рога, мы обрели новый дом. Никто и ничто не в силах изгнать нас отсюда. Но с каждым днем нас становится все меньше. Поэтому мы всегда рады оказать покровительство нашим земляным братьям и счастливы приветствовать тебя, дочь Брэннога.
Поначалу Гайла раздражал отказ короля обращаться к Сайсифер по имени, но потом он понял, что повелитель Камнетесов изобрел для нее нечто вроде титула из глубокого уважения, которое он испытывал к ней. Похоже, Брэннога почитали здесь как какого-нибудь мага или могущественного волшебника, и Гайл невольно задавался вопросом, что же такого натворил со своим новообретенным народом его давний знакомец.
— А теперь мы бы хотели послушать, что скажет твой спутник, обратился к нему Луддак. Гайл встал и поклонился.
— Я называюсь Гайлом, чтобы скрыть, кто я на самом деле. Мое настоящее имя — Оттемар Римун. Я сын Дервика, брата короля Хедмара, и, полагаю, ближайший наследник престола Империи Золотых Островов.
Собравшиеся зашумели, и в их гомоне Гайлу послышались нотки беспокойства и даже вражды. Однако Луддак быстро успокоил своих подданных:
— Дайте ему сказать! Не забывайте о правилах гостеприимства!
Гайл начал подробно рассказывать о Ксаниддуме и о новой опасности, что зашевелилась в недрах Теру Манга.
— Мы убеждены, — закончил он, — что и Ферр-Болганы, и изиклены служат Анахизеру.
— Что ж, тем хуже для нас, — отозвался Луддак. — Мы давно уже поняли, что война неизбежна, но, как выяснилось, противник преследует куда более крупную цель, чем нам казалось сначала. Но чего хочешь ты, Оттемар Римун?
Взгляды всех, кто был в зале, устремились к Гайлу. Он вымученно улыбнулся.
— Не того, к чему стремился при Ксаниддуме. До начала той войны моей главной задачей было собрать сильную армию и нагрянуть на Острова, чтобы вырвать Империю из рук безумца. Дальше этого я не загадывал. Однако потом мне пришлось отложить личные амбиции и присоединиться к Корбилиану в его борьбе за спасение Омары. Не буду притворяться, что сделал это совершенно бескорыстно. — С этими словами он повернулся к Сайсифер. — Дочери Брэннога известны мои помыслы. Она знает, что я надеялся употребить силу Корбилиана себе на пользу. Правда, многие из нас лелеяли такую надежду тогда, но это не оправдание для меня лично. Однако с тех пор утекло много воды. Я получил хороший урок и, надеюсь, усвоил его твердо. Главное, что моя жадность сменилась способностью к состраданию.
Луддака поразило это заявление, он почувствовал в нем мольбу, обращенную не столько к нему, сколько к девушке. Похоже, он ее любит, подумал он. — Впрочем, это не мое дело.
— Не нам судить тебя за прошлые ошибки, — произнес он вслух.
— Он говорит правду, Луддак, — вмешалась Сайсифер. — Ксаниддум изменил нас всех. Я говорила тебе о Варгалоу, Избавителе. Если бы ты мог видеть его до и после войны с Ксаниддумом, то понял бы, насколько сильно некоторые вещи могут влиять на людей.
— Мы слышали о железноруком Саймоне Варгалоу. Не замолви ты за него слово, мы бы продолжали считать его врагом и желать его смерти. Но давай вернемся к твоей цели, Оттемар Римун. Чего же ты хочешь сейчас?
— Я по-прежнему стремлюсь завоевать трон Империи, но только ради того, чтобы начать войну с Анахизером.
— Почему?
— Потому что Империя — единственная сила во всей Омаре, способная хоть что-то противопоставить этому могущественному врагу. Он жаждет поражения Империи, ибо тогда он сможет подчинить себе все народы Омары поодиночке. Но если Золотые Острова усилят свою мощь, сплотив вокруг себя другие народы, то у нас есть шанс победить Анахизера.
Несколько кулаков с грохотом опустились на стол, выражая общее недовольство услышанным. Раздались возмущенные голоса, выкрикивавшие, что только глупец может надеяться на тотальное подчинение Империи.
— Вы меня неправильно поняли… — попытался было оправдаться Гайл.
Луддак поднялся с места. Как только он встал, в зал вошли двое. Один был Камнетес, очень высокий, кряжистый и старый. В руках он держал каменный посох. Второй был явно из Земляных Людей, хотя и повыше ростом, чем большинство его собратьев. Его цепкий взгляд буквально пронзал всякого, кто оказывался у него на пути. Сайсифер сразу поняла, что это Землемудр, хранитель легенд и преданий Земляных Людей.
— Мы все слышали, — низким густым голосом произнес Камнетес и всего лишь тремя этими словами успокоил собравшихся. Как только он и его спутник приблизились к столу, несколько Камнетесов немедленно встали, уступая им места, которые те с благодарностью приняли. — Я — Эннис Амродин, представился Камнетес. — Камнемудр этой крепости. А это — Йанелгон, Землемудр племени Земляных Людей, что обитает в недрах Кровавого Рога. Мы слышали все, о чем вы говорили, ибо камень не в состоянии ничего скрыть от нас. Сначала мы не хотели вмешиваться, но потом, почувствовав враждебность, решили прийти к вам. Камню всегда становится больно от человеческих раздоров.
— Моих полководцев уязвили слова Оттемара Римуна о том, что он хочет править всеми народами Омары, — без обиняков заявил Луддак.
— Но я вовсе не это имел в виду, — возмутился Гайл. Эннис Амродин улыбнулся, вновь вселив умиротворение в души всех присутствующих.
— Я это понимаю. Но позволь мне сначала рассказать тебе кое-что о нашей истории, Оттемар. Хотя, может быть, Умлак уже сделал это?
Молодой Камнетес поклонился.
— Да.
— Видишь ли, Оттемар, мое племя куда древнее, чем человеческий род. Наши предания гласят, что многие из нас происходят из тех земель, которые теперь сделались Золотыми Островами. До Потопа там были горы. После Потопа с востока пришли люди и подчинили себе местных жителей. Другая часть наших прародителей вынуждена была бежать с гор на западе, и вместе они основали свой новый дом здесь. Камнетесы не испытывают любви ни к Империи Золотых Островов, ни к людям, которые ее населяют. Исторически ты наш враг.
При этих словах сидевшие за столом закивали, но никто не отважился произнести ни слова. Казалось, даже стены прислушиваются к речам Камнемудра.
Гайл тоже кивнул:
— Я это хорошо понимаю. Исторически я ваш враг. Но я-то веду речь о завтра, а не о вчера. Я рассказывал вам о Ксаниддуме, где бок о бок сражались люди, которые исторически должны были бы перегрызть друг другу горло. У меня нет желания править Омарой! Нет! Но если мы хотим победить Анахизера, то должны снова встать рядом как равные. А когда это осуществится, каждый из нас волен будет вернуться в свою собственную страну и жить собственными интересами.
— И как ты планируешь это сделать? — спросил Йанелгон так спокойно, словно гнев и нетерпение не были ему ведомы. — С чего ты хочешь начать объединение людей?
Неспешно и подробно Гайл принялся объяснять, как именно он намеревался свести воедино разные силы, чтобы составить противовес мощи Иерарха. К собственному удивлению, он облек в слова даже такие вещи, о которых до этого почти не задумывался, и сам поразился ясности своего ума. Ему даже показалось, что настороженность Камнетесов сменилась более снисходительным отношением к нему. По крайней мере, теперь-то они поймут, что власть над ними вовсе не входит в его планы.
Закончив речь, он откинулся назад, испытывая полное опустошение. Даже магические камни не смогли придать ему сил.
Эннис Амродин прервал молчание легким покашливанием.
— В твоих словах звучит несомненная мудрость. Мы знаем, какие беды подстерегают нас. Чего мы не знаем, так это истинной силы противника.
— Однако ясно то, что здесь, в Каменной Твердыне, мы подвергаемся большой опасности, — подал голос Йанелгон. — Ферр-Болганов становится все больше. В последнее время они стали особенно беспокойны и все чаще нарушают наши рубежи, словно готовятся к войне. Но теперь у них появилась другая цель. Оттемар Римун. Этот Анахизер ничего не жалеет, чтобы его найти. Спрашивается, почему? — Он швырнул этот вопрос Камнетесам в лицо, точно вызов, и теперь ждал ответа.
— Почему? — повторил Йанелгон. — Потому что он боится наследника! Боится, что тот разрушит его планы, объединив его врагов.
— Это правда, — подтвердил Эннис Амродин. — Но правда и то, что Каменная Твердыня окружена. Скоро начнется осада.
— Тогда мне нужно уходить как можно скорее! — воскликнул Гайл. — Я не хочу навлекать на вас такое несчастье…
— Хорошо сказано! — перебил его Эннис Амродин. — Однако предоставь нам право самим решать, в какие неприятности впутываться. А сейчас, как мне кажется, мы должны тебя защитить. Какой помощи ты ждешь от нас?
Несмотря на удивление, которое вызвали у него слова Камнемудра, Гайл быстро нашелся с ответом:
— Мне нужно как можно скорее вернуться на Острова. У меня есть там враги, и, пока я их не одолею, Империя будет балансировать на грани гражданской войны. Я должен ее предотвратить, иначе моя страна потеряет все силы. Я не прошу, чтобы вы дали мне армию или хотя бы послали со мной людей. Помогите мне вернуться, и только. А потом, когда там все будет кончено, я вернусь в Теру Манга, но не один, а с большим войском, и тогда мы с Анахизером поменяемся ролями: он будет добычей, а я охотником.
Камнемудр повернулся к Луддаку:
— Ну что, мой король, разве это не разумная просьба?
Тот, не меняя хмурого выражения лица, продолжал разглядывать Гайла, как вдруг за окном раздалось мощное биение крыл, и на подоконник опустился Скайрак. Вблизи он казался еще крупнее, чем в полете; его пронзительный взгляд был устремлен на Гайла. Снова зашелестели крылья, и рядом с боевым орлом появился Киррикри. Две мощные птицы сидели крыло к крылу, безмолвно глядя на людей, а за их спинами Кровавый Рог, словно меч давно забытых богов, рассекал надвое свод небес.
Камнетесы, пораженные увиденным, не могли сдержать возгласов удивления, некоторые повскакали со своих мест. Даже невозмутимый Эннис Амродин был потрясен.
Гайл тоже поднялся и сделал несколько шагов к окну, понимая, однако, что Скайрак все еще смотрит на него с таким видом, словно не решил, нападать или нет. Одного удара орлиных когтей было бы достаточно для того, чтобы он расстался с жизнью.
Гайл осторожно погладил белоснежные перья Киррикри, потом медленно протянул дрожащую руку к орлу. Пернатый хищник склонил голову, и в какой-то момент человек подумал, что тот сейчас просто перекусит ему пальцы своим острым, как хорошо отточенный меч, клювом, однако вместо этого огромная птица позволила погладить себя по шее. Не веря своему счастью, Гайл вновь повернулся лицом к собравшимся.
— Когда я вернусь в следующий раз к вам в горы, — произнес он неторопливо и отчетливо, — моя армия будет в вашем распоряжении.
Эннис Амродин откинулся назад и издал громкий вздох облегчения, а Йанелгон заулыбался так солнечно, будто победа уже была одержана.
Луддак подошел к Гайлу и положил свою массивную руку ему на плечо.
— Настало время подумать о будущем и отодвинуть историю в сторону, сказал он и тоже улыбнулся.
Не успели его слова отзвучать, как десяток тяжелых кулаков с грохотом опустился на стол, но на этот раз не в знак протеста, а для выражения согласия. Гайл бросил взгляд на Сайсифер: у девушки был такой вид, словно и она только что прошла через тяжелое испытание, из которого не надеялась выйти живой.
По всему Медальону звонили в колокола. Печальный бас большого колокола то и дело перекрывал гудение остальных, и даже Теннебриель со своего балкона, обращенного в сторону лагуны, хорошо слышала его размеренные удары. Девушка знала, почему так беснуются колокола: Кванар Римун наконец-то приказал долго жить.
Глядя на дорожку из лунного серебра, которая дрожала далеко внизу на черной воде, Теннебриель предавалась своим мыслям. Скоро, — думала она, я буду Императрицей, и тогда не станет ненастоящей Теннебриель, этой пугливой девочки-глупышки. А Эвкор Эпта будет выпрашивать милостей у меня и делать, что я ему прикажу. Скоро.
Вдруг позади нее раздался шелест. Девушка обернулась, пружинистая, как молодая кошка, и увидела Улларгу. Старуха застыла в таком глубоком поклоне, что ее лоб едва не касался пола. При моем дворе все будут кланяться именно так, — подумала Теннебриель. — После долгих лет, впустую потраченных на этом острове, я об этом позабочусь.
— Ну что, старая, пришла порадоваться нашему скорому триумфу или боишься, что при моем дворе для тебя не найдется места?
Улларга сухо рассмеялась, но молодая женщина, очевидно, нервничала.
— Надеюсь, что теперь, когда у тебя будут тысячи лучших слуг, ты не забудешь старую Улларгу?
Теннебриель смягчилась:
— Нет. Ты всегда была добра ко мне, хотя учила строго. — И она усмехнулась.
— Для твоего же блага, госпожа моя, или, быть может, мне следует сказать Императрица?
— Кто бы мог подумать, что угрюмый погребальный звон может звучать так мелодично! — Но насколько счастливее была бы я, находись Оттемар в моей власти! Проклятье, и где только он прячется?
— Ты довольна, госпожа моя, — сказала Улларга и сделала шаг вперед. Однако не вполне. Могу ли я сделать что-нибудь еще для твоего удовольствия?
Теннебриель вздрогнула. Неужели старуха прочла ее мысли? В последние недели у нее был такой вид, будто она внезапно поумнела, будто жизнь, проведенная в рабстве, странным образом пошла ей на пользу. Может быть, мысли о будущем Теннебриель так ее изменили?
— Почему ты так думаешь?
— Ах, мое дорогое дитя, теперь, когда ты станешь Императрицей, тебе предстоит узнать, что мир вокруг полон врагов. Некоторых тебе не следует опасаться: они лишь пошепчутся у тебя за спиной и перестанут. Но есть и другие, те, которые будут плести заговоры и интриги. У каждого правителя есть такие враги.
— А ты уже знаешь, кто мой враг?
— Почти. Я слышу многое из того, что происходит на Золотых Островах.
— Да?
— Один враг у тебя есть наверняка. Тот, кого многие считают погибшим. Он — прямая угроза твоему наследованию.
Теннебриель напряглась. Что было известно Улларге?
— О чем ты? Какой еще враг?
— Тебя не зря учили семейной истории. Ты знаешь ее лучше, чем кто бы то ни было, кроме, разве что, Эвкора Эпты. Тебе известна история Оттемара Римуна.
При звуке этого имени, произнесенного голосом старой служанки, девушка похолодела.
— Разумеется.
— Он жив, — заявила Улларга напрямик. — Или ты знаешь?
— И что?
— Он истинный наследник. У него прав больше, чем у тебя.
Глаза Теннебриель сверкнули, и она, грозно сжав кулаки, выпрямилась во весь рост перед старухой.
— Говори прямо!
— Я не хочу, чтобы он украл у тебя трон. Есть и другие, кто предпочел бы видеть его мертвым.
Например, Эвкор Эпта, — подумала Теннебриель. Девушка всеми силами стремилась сохранить самообладание, но осведомленность старухи ее ужасала. Неужели она подслушивала их с Кромалехом? Могли ли они быть настолько неосторожны? Правда, Улларга поклялась, что никому не расскажет про них с Кромалехом, но что же она слышала?
— И кто же эти остальные?
— Теперь, когда Кванар Римун умер, настала тебе пора узнать, что ты не одинока, госпожа моя. Многие готовы служить тебе, есть и те, кто не откажется вступить с тобой в союз.
— Не понимаю.
— Ничего, поймешь со временем, госпожа моя. Тебя долго держали здесь, вдали ото всех, и точно так же другой властелин в горах на далеком севере собирался с силами, прежде чем явить себя миру. Его держава по мощи не уступит Империи, но его народ терпит притеснения. Чтобы освободить своих подданных, он хочет вступить в союз с тобой, будущей владычицей могучего королевства.
— А кто он такой?
— Анахизер. Он обещает оказать тебе поддержку, если ты, в свою очередь, поможешь ему, когда он будет в этом нуждаться.
Глаза Теннебриель превратились в две подозрительные щелочки. Что это, старческий безумный бред? Улларга рассуждала о вещах, само упоминание о которых никогда прежде не слетало с ее языка. И почему это она, Теннебриель, должна искать союза с каким-то заштатным монархом?
— Все будет зависеть от того, что он сможет для меня сделать, ответила она. — Как он сможет поддержать меня из такой дали?
Улларга перешла на еле слышный шепот, словно боялась, что игривый ночной ветерок подхватит ее слова и донесет до посторонних ушей.
— Сейчас Оттемар блуждает именно в тех горах, где находится резиденция северного монарха. Скоро он окажется у Анахизера в плену. Многие ищут наследника, но только Анахизеру удастся его заполучить. И тогда он уничтожит всех остальных, и твоих врагов вместе с ними. Подумай об этом, госпожа моя!
— Какая чушь! С чего это я должна тебе верить, Улларга?
— Есть способ заставить тебя поверить, госпожа моя, — заклохтала старуха, радуясь, что ей удалось наконец завладеть вниманием хозяйки.
— А именно?
— Анахизер рассылает своих слуг в дальние края. Бывают они и здесь. Я не однажды говорила с ними. Вот и сегодня мне предстоит встреча с некоторыми из них. Скажи, что поможешь их хозяину, и в следующий раз они принесут тебе голову Оттемара Римуна.
Теннебриель вся внутренне сжалась. Неужели это та самая Улларга, которую она знала столько лет? И потом, что значит принесут голову Оттемара, когда он нужен ей живой? С другой стороны, если игра станет слишком рискованной, то, может быть, безопаснее убить его?
— А у Оттемара есть союзники?
— Разумеется, госпожа моя. Они тоже ищут его, в том числе и в эту самую минуту, пока мы с тобой разговариваем.
— Тогда он должен умереть.
— Госпожа, пойдем со мной ненадолго. Поговори со слугами Анахизера.
Теннебриель нервно оглянулась.
— А где они?
— Глубоко внизу. Там, где их никто не увидит.
Девушка впала в долгую задумчивость, но в конце концов кивнула, соглашаясь. Ей хотелось знать больше. Она завернулась в плащ и пристегнула к поясу кинжал, позаботившись, однако, о том, чтобы старуха ничего не заметила.
Потайными путями старая служанка провела ее в заброшенные покои башни, а оттуда еще дальше в глубь земли. В руках она несла тонкую лучину, которая разгоняла тени, чем дальше, тем теснее обступавшие их обеих на пути вниз. Улларга спускалась по старым заброшенным коридорам легко, вприпрыжку, словно юная девочка. Теннебриель осторожно шла за ней, ни на секунду не выпуская рукояти кинжала, и дивилась числу подземных коридоров и сложности их переплетения. Наконец один из ходов привел их в просторную пещеру, вырытую глубоко под основанием башни. Девушка услышала плеск воды и остановилась. Улларга оглянулась и подала знак идти дальше. Они стали спускаться к воде, осторожно ставя ноги на склизкие полуразрушенные ступени. Вскоре перед ними раскинулось подземное озеро, такое большое, что скорее походило на море. Теннебриель удивилась: она была убеждена, что дорога давно привела их под морское дно.
Они остановились, и в пещере повисла тишина. Теннебриель вдруг стало не по себе при мысли, что ее жизнь сейчас полностью в руках старухи, которая, возможно, спятила или вступила с кем-нибудь в заговор против нее. И все же любопытство оказалось сильнее страха, и она терпеливо ждала, что будет дальше. Тем временем Улларга подняла лучину высоко над головой. Откуда-то сбоку послышались голоса.
— Кто идет? — прошипел один.
— Это я, Улларга. Подойдите сюда! — резко бросила старуха.
Три силуэта отделились от поверхности воды и двинулись к ним, прикрывая лица от света. Теннебриель не могла разглядеть их как следует, но это явно были не люди.
— А это еще кто? — прошептала она испуганно.
— Это изиклены, госпожа. Слуги того, о ком я говорила. Они путешествуют под водой на большие расстояния. Слушайте меня! — окликнула их Улларга. — Хорошая новость для вашего хозяина в Теру Манга. Император умер.
Трое зашушукались, обсуждая услышанное. Теннебриель радовалась, что темнота избавляет ее от необходимости скрывать отвращение, которое они у нее вызывали.
— Перед вами стоит Теннебриель. Посмотрите на нее как следует! Она будет Императрицей. Скажите вашему повелителю, что она готова стать его союзницей. Но сначала он должен выполнить свое обещание и уничтожить Оттемара Римуна. А вы принесете нам его голову.
— Будет сделано, — ответила одна из тварей, удачно подражая голосу человека.
— Передайте вашему хозяину, пусть изничтожает врагов Теннебриель, где бы он их ни встретил. К ним относятся все сторонники Оттемара Римуна.
— Будет сделано, — отозвался тот же голос.
— Подождите! — воскликнула Теннебриель, увидев, что твари уже собрались вернуться в родную стихию. Те задержались на мелководье.
— Чего еще ты хочешь? — спросила Улларга.
Девушка давно уже чувствовала, что события происходят как-то слишком быстро, слишком гладко. У нее возникло подозрение, что кто-то, возможно Улларга, манипулирует ею. Она не могла этого допустить: если кто и мог контролировать ситуацию, так это она.
— Знают ли эти твари, где сейчас Первый Меч?
Водяные снова зашушукались, но ничего не ответили.
— Что тебе еще от него нужно? Поиграла, и хватит! — напустилась на свою воспитанницу старуха. Глаза ее сверкали невиданным прежде гневом и ожесточением. Да как она смеет говорить о Кромалехе так, будто тот всего лишь игрушка, как у нее язык поворачивается сводить все, что было между ними, до простого ублажения плоти!
— Он верен мне, — парировала девушка, сдерживая, однако, свои истинные эмоции. — Я не позволю причинить ему вред. Если ваш хозяин хочет союза со мной, — обратилась она к водяным тварям, — то одной головы Оттемара Римуна мало. Пусть еще проследит за тем, чтобы Кромалех вернулся домой целым и невредимым. Он отправился на поиски наследника. Приведите его обратно.
— Это что, необходимо? — окрысилась Улларга. Тут девушка, не сдерживаясь, обрушила на нее весь свой гнев:
— Да! Если с его головы упадет хотя бы один волос, моя месть будет беспощадна. Заруби это себе на носу, Улларга. Я высоко ценю твою верность мне, так почему же я не должна столь же высоко ставить верность Кромалеха?
Старуха кивнула изикленам:
— Хорошо. Делайте, как она велит.
Не успели женщины оглянуться, как твари уже скрылись под водой. Улларга жестом показала Теннебриель, чтобы та поднималась.
— Глупо с твоей стороны связывать себя по рукам и ногам этим Кромалехом, — ворчала она на ходу. — Он честолюбив. Скоро власти над одними Убийцами ему покажется мало.
Глупо! И она смеет говорить мне такие вещи! — мысленно ужаснулась Теннебриель. — Кто бы мог подумать, что дело дойдет до этого.
— Я же сказала, он мне верен, — холодно произнесла девушка вслух. Смотри, чтобы и о тебе я впредь могла говорить то же самое.
Улларга ответила ей подозрительным, почти наглым взглядом, и девушка вновь почувствовала, что ее старой служанкой овладело какое-то зло, которое никогда не проявляло себя прежде. Вдруг старуха развернулась и с поразительной для ее лет легкостью понеслась вверх по лестнице. Теннебриель пошла за ней, то и дело бросая опасливый взгляд назад, во тьму, и напряженно обдумывая события последнего часа. Что же на самом деле известно Улларге? — спрашивала себя девушка, сверля взглядом спину служанки. Неужели служанка хоронилась по углам и подслушивала все их разговоры с Кромалехом? Невозможно. Но теперь уже ни в чем нельзя было быть уверенной — слух у старухи оказался куда острее, чем предполагал ее возраст. Кому же она на самом деле служит? Кромалеха она явно не любит, даже презирает, и что может помешать ей потихоньку ускользнуть вниз, поговорить с этими отвратительными водными тварями и отменить ее, Теннебриель, приказ? При одной мысли о смерти Кромалеха ей стало так страшно, что она даже перестала дышать. Что же я наделала! Я то и дело посылала его с разными поручениями, как будто так и надо, но если я завоюю трон, а его не будет рядом, то зачем мне тогда это все?
Чем дольше она об этом думала, тем сильнее укреплялась в мысли, что Улларга представляет серьезную угрозу. Прежде старуха никогда не вмешивалась в ее дела, но, если этот странный союз с севером принесет плоды, она станет еще более опасной. Зная о ее связи с Кромалехом, она будет помыкать ею, угрожая пойти к Эвкору Эпте и все ему рассказать.
Они уже достигли того места, где лабиринт подземных ходов вливался в систему коридоров нижней части башни, когда Теннебриель почувствовала, как мир завертелся вокруг нее волчком. Информацию, посланную этому северному властелину, уже не остановить. Оттемар умрет, а Кромалех вернется домой целым и невредимым. Единственным препятствием на пути к этому может быть старуха. Значит, ее надо устранить. Посадить под стражу? А может, убить? Эта мысль, будто продиктованная извне какой-то темной силой, ужаснула Теннебриель. Девушка поспешила выбросить ее из головы.
Старуха, шедшая впереди, вдруг запнулась, словно подслушав ее мысли, и едва не уронила факел в пропасть, над которой висела лестница. С громким проклятием она ухватила лучину за самый кончик и позвала на помощь. Теннебриель не задумываясь наклонилась над ней и протянула руку. Пальцы старухи тут же сомкнулись на ее запястье, и девушка ощутила угрозу. Сколько она себя помнила, эти самые пальцы ласкали ее, одевали, помогали причесываться, но сейчас они были не такие, как всегда, — жесткие, холодные, чужие. Как только Теннебриель это осознала, лицо Улларги переменилось: глаза вспыхнули и превратились в две черные дыры на гладкой, лишенной всяких черт маске. Морщины и складки, естественные на лице пожилого человека, исчезли, точно кто-то собрал кожу на ее затылке в кулак и натянул, как шкуру барабана. Из раскрытого рта вырвался вой то ли боли, то ли злобы.
Меж тем пальцы все крепче и крепче сжимались вокруг запястья Теннебриель, и девушка почувствовала, что просто так ей не вырваться. Слепой взгляд черных провалов, зиявших на незавершенном лице, лишал девушку воли, но она, собрав в кулак последние остатки самообладания, выхватила из-за пояса кинжал и вогнала его в горло старухе по самую рукоятку. Рот Улларги распялился во всю ширь, словно пытаясь поглотить девушку в предсмертном усилии, из него вырвался крик бессильной ярости. Полные злобы и ненависти глаза по-прежнему не отпускали. Кровь потоком хлестала из раны, но старая карга упорно продолжала цепляться за девушку руками. Тогда Теннебриель схватила со ступенек горящий факел и ткнула им в державшую ее руку. Улларга завизжала, выпустила запястье и тут же попыталась ухватить ее за лодыжку. Нож все еще торчал у нее из горла.
Девушка вновь замахнулась факелом, на этот раз ударив Улларгу прямо в лицо, и та, выпустив ее ногу, с воем полетела в пропасть. Теннебриель была уверена, что если нож не смог прикончить ее, то это наверняка сделают острые камни на дне пропасти.
Девушка отпрянула от края обрыва. Ее трясло с головы до ног и слегка тошнило. Она села на ступеньки и отдышалась. Улларга. Что же такое с ней случилось? Эта тварь — наверняка это была не она. Теннебриель сжалась в комочек, изо всех сил стараясь удержать слезы раскаяния. Улларга! Что я натворила? Я должна была спасти тебя от этого ужаса.
С усилием девушка встала на ноги. И все же она только что истребила что-то мерзкое. Но что? Наемника той самой северной державы? Может быть, и к лучшему, что Улларга умерла, по крайней мере, теперь она свободна. И Теннебриель опрометью кинулась вверх по лестнице, торопясь попасть в свою комнату. Там она бросилась в воду, чтобы смыть с себя грязь, которая, как ей казалось, пристала к ней за эту ночь. Отмываясь, она продолжала представлять себе враждебную северную страну и опасности, которые та могла таить для ее возлюбленного.
Глубоко под светлыми покоями Каменной Твердыни, в потайных пещерах, куда редко забредали Камнетесы, горел тусклый огонек. Две массивных фигуры осторожно двигались по древнему подземному коридору. В руках у одного был светящийся каменный жезл.
— Далеко еще? — пробормотал второй. Их прогулка началась уже давно, и последние полчаса он беспрерывно ворчал.
— Я уже слышу воду, — раздраженно ответил первый. Они посмотрели друг на друга, но, не в силах выдержать пристальных взглядов, виновато отвели глаза.
— Мы проделали такой долгий путь, — начал тот, что был с жезлом. Неужели теперь мы повернем назад и забудем, зачем пришли? Или приведем план в исполнение?
Наступила долгая пауза. Наконец ворчун кивнул:
— Нет. Идем. Мы делаем это ради нашего народа. И ради Каменной Твердыни.
Первый согласился. Тут раздались еще чьи-то шаги, и он устремил взгляд вперед. В узкий круг света, отбрасываемый жезлом, вступило какое-то существо.
— Люди Каменной Твердыни, — проскрипел он. Его голос зазмеился по стенам коридора. — Странные союзники для изикленов.
Оба Камнетеса разозлились.
— Все, что мы делаем, делается на благо нашей Твердыни. У нас нет желания смотреть, как орды твоего хозяина накинутся на нашу прекрасную крепость и сотрут ее с лица земли.
— До тех пор пока наследник в вашей цитадели, орды Ферр-Болганов будут множиться и множиться вокруг. А когда они придут за ним, Каменная Твердыня падет.
— Не бывать этому, — воспротивился первый Камнетес. — Нам не нужен ни он, ни его ненавистная Империя. Они затопили наши земли, а потом украли их у нас. Слишком многие из нас не в меру расчувствовались, включая и Камнемудра.
— Но мы не согласны жертвовать собственным домом ради какого-то Римуна.
— Так отдайте его нам, — прошипел изиклен.
— У нас его нет. Слишком зорко его охраняют. Но есть один способ. Скоро он покинет Твердыню и вернется обратно на Золотые Острова.
Изиклен раздраженно зашипел:
— Так не годится!
— И не надо. Мы знаем маршрут. Его будут сопровождать Камнетесы. Они пойдут на север, потом на запад, а оттуда спустятся к морю. Возле деревни Вестерзунд их будет ждать корабль.
— А ведьма? — спросил слуга Анахизера. — Она пойдет с ним?
— Да. У нее много сторонников среди наших. Она дочь Брэннога, короля Земляных Людей, хотя сам он родился наверху. Но мы — Камнетесы, и отнюдь не все из нас радуются присутствию Земляных Людей на нашей земле. Пусть Империя падет, и пусть Камнетесы остаются Камнетесами.
— Понятно, — кивнул водяной. — Отлично. Я прослежу, чтобы Анахизер узнал об этом. Осада прекратится. Каменная Твердыня будет спасена.
— Большего нам и не надо.
Камнетесы проводили взглядом удалявшегося изиклена. Еще некоторое время они стояли и молчали.
— Жестоко это все, — промолвил наконец главный.
— Ага, — поддакнул его спутник. — Но в Теру Манга кишмя кишит всякая нечисть. Мы должны обезопасить Каменную Твердыню. А для этого любые средства хороши.
— Союз с Империей — чистое безумие. Она превратит нас в своих рабов. Лучше смерть.
— Да. Смерть и чистая могила высоко в горах.
Они повернулись и зашагали наверх, туда, откуда пришли, но в сердцах их не было радости от того, что они сделали.
Часть четвертая
НАСЛЕДНИК
Глава 16
ВЕСТЕРЗУНД
Остаток дня и всю следующую ночь Гайл и Сайсифер провели в Каменной Твердыне, отсыпаясь. Еще никогда и нигде не спалось им так легко и спокойно, как в неприступной крепости Камнетесов. Они проснулись на рассвете, бодрые и свежие, словно и не было тяжкого путешествия через горы Теру Манга. Впервые в жизни Гайл почувствовал, как магия земли питает его силы: ощущение, хорошо знакомое Брэнногу и его дочери. Он оделся, пребывая в радостной уверенности, что собравшимся вокруг крепости силам зла недолго осталось праздновать победу. Стоя у окна, он наблюдал, как первые солнечные лучи коснулись пиков Теру Манга и те вспыхнули, словно костер. Ему даже показалось, что он видит отблески моря у самого горизонта. Пока он стоял и любовался рассветом, мысли его вновь обратились к Сайсифер, с которой им столько довелось пережить вместе, и тут же ощущения прозрачности, с которым он поднялся с постели, как не бывало. Он всегда считал ее красивой, хотя она и не была похожа на куртизанок Золотого Города, из кожи вон лезших, чтобы привлечь внимание какого-нибудь вельможи или хотя бы вхожего во дворец человека. Сайсифер была сама естественность, никакие ухищрения по части обольщения мужчин не были ей ведомы. Однажды Гайл предложил ей разделить с ним трон, но это было сказано в тот момент, когда ему грозила серьезная опасность и когда силы зла в Ксаниддуме овладели его разумом. Тогда она отказалась, а позже простила его за это предложение, но он так и не был до конца уверен в ее искренности. С тех пор судьбы их были связаны лишь в силу обстоятельств, не более того.
Усилием воли он заставил себя прекратить думать о ней, повернулся спиной к окну и вышел из комнаты. Между его спальней и покоем Сайсифер находился небольшой зал, где он застал девушку, которая уже завтракала свежеиспеченным хлебом в компании нескольких Земляных Людей. В чистом утреннем свете она была еще красивее, чем обычно, и у Гайла при виде нее захватило дух. Девушка и странные человечки были поглощены разговором и, судя по румянцу, окрашивавшему их щеки, чрезвычайно довольны друг другом. Однако стоило Гайлу появиться в дверях, как Земляные Люди тут же вскочили на ноги, явно чувствуя себя неловко в его присутствии. Но он приветливо поздоровался с ними и тоже сел за стол. Вскоре пришел Умлак.
— Ну, надеюсь, вы хорошо отдохнули, — начал он, усаживаясь за стол и кладя рядом с собой дубинку. Похоже, он нигде не появлялся без нее.
— Я чувствую себя заново родившейся, — рассмеялась Сайсифер. — Здесь столько силы.
— И столько доброты, — подхватил Гайл. — Наше недавнее путешествие кажется мне не более чем дурным сном.
— Ни за что не поверю, что здесь вам могли сниться кошмары, — ответил Умлак. Гайл покачал головой.
— Здесь нам вообще ничего не снилось. — И он взял ломоть свежего хлеба, которым угостил его один из Земляных Людей. — Ну, так какие же у нас планы на будущее, Умлак?
Камнетес широко ухмыльнулся.
— Рад сообщить, что Луддак почтил меня своим доверием и поручил вас сопровождать. Нам нужно выходить как можно скорее, Ферр-Болганы и их хозяин вряд ли рассчитывают, что вы так рано покинете наш гостеприимный кров.
— Отлично. И куда же лежит наш путь?
— На север и на запад. На западном берегу есть узкая прибрежная долина, которой мы сможем достичь, перейдя через горы. Посреди долины стоит небольшая деревушка, которая называется Вестерзунд. Ее обитатели не враждебны Камнетесам, хотя мы редко ведем с ними какие-нибудь дела, но они не обидятся, если мы обратимся к ним за помощью. Особенно если мы принесем подарки: припасы и прочие полезные мелочи. — При этих словах его улыбка стала еще шире. — А тебе придется вновь спрятаться за своим прозвищем. Можете сказать, что сбежали из пиратского плена. Гондобарово отребье пыталось навести на здешних берегах свои порядки, и тех, кто отказывался им подчиняться, грабили, а то и убивали. Поэтому жители деревень не очень-то их жалуют и почти наверняка пожалеют тех, кто пострадал от морских разбойников.
— А как жители этой деревни относятся к Золотым Островам?
— Я бы сказал, никак. Но переправиться через море они тебе помогут. Особенно если им хорошо заплатить.
Гайл кивнул.
— Я пока не намерен возвращаться на Медальон. Надо сначала разузнать, что там происходит. Может быть, возвращение будет небезопасным.
— Нужно найти Варгалоу, — сказала Сайсифер. — Хотя сейчас он, наверное, уже на Островах.
Гайл снова кивнул.
— Хорошо. Поплывем на свой страх и риск, но лучше всего будет прикинуться обычными путешественниками.
Умлак произнес задумчиво:
— Здесь вас приняли хорошо. Луддак поначалу колебался. И неудивительно: мы так привыкли жить в полной изоляции от мира, что с трудом доверяем людям. К тому же, как тебе известно, история научила нас особенно опасаться твоих соотечественников. Однако теперь в нас проснулась надежда. Если ты вернешься в Теру Манга сражаться со злом, Камнетесы станут на твою сторону. Я буду счастлив, когда это время наступит, но есть среди нас и такие, кого твое появление совсем не радует, и их немало. Я знаю, что Каменной Твердыне грозит большая беда, Камнемудр предупреждал нас, что когда-нибудь нам придется покинуть и этот дом и отправиться либо в ледяные пустоши севера, либо в какую-нибудь другую страну. Среди нас нет единства. Некоторые согласны попытать счастья в иных местах, некоторые готовы умереть, сражаясь за Каменную Твердыню.
— А ты, Умлак?
— Я люблю свой дом не менее всякого другого Камнетеса. Возможно, если разразится война, я останусь сражаться здесь. Поживем — увидим.
После завтрака они отправились на аудиенцию к Луддаку. Повелитель Камнетесов был по обыкновению мрачен и насуплен, но принял их радушно. Некоторое время они говорили о будущем, о возможной войне с Ферр-Болганами. Ни Камнемудр, ни Землемудр не появлялись, и их разговор как-то незаметно перешел в начало путешествия. В качестве сопровождающих для путешественников Луддак самолично отобрал двадцать могучих Камнетесов. Умлак был убежден в их верности, он так и сказал Гайлу: Эти раньше умрут, чем выдадут тебя Ферр-Болганам.
Они вышли из Каменной Твердыни и зашагали вверх по узкой горной тропе, то и дело оглядываясь на прекрасную крепость, сожалея, что приходится покидать ее и уходить из-под власти ее добрых чар. Гайлу больно было даже представить, что такое величественное сооружение может попасть в грязные лапы врага, но, зная истинные масштабы грозившей Камнетесам опасности, не мог отбросить такую возможность. Умлак тоже был непривычно тих и печален, и Гайл невольно подумал, что Камнетесы, возможно, обладают способностью предчувствовать будущее, так же как и Сайсифер, которая совсем недавно глядела в лицо ужасу и злобе, поджидавшим их впереди. Однако теперь девушка молчала, ни словом, ни знаком не намекая на подстерегавшую их опасность. Киррикри спустился к ним из поднебесья, и Гайл, подняв голову, увидел, как Скайрак описал в воздухе круг и повернул к дому. Большие птицы, видимо, тоже простились друг с другом, как и люди. Теперь сова летела прямо перед путниками, точно указывая путь, и весь день оставалась у них на виду.
Путники на удивление быстро и легко преодолели каменистую равнину, отделявшую их от гор, и позже, когда дорога пошла по крутым склонам и узким тропкам, лепившимся по самому краю обрывов, Гайл, к своему удивлению, ни разу не почувствовал того леденящего душу страха, который обычно одолевал его на высоте. Напротив, теперь он восхищался горными красотами и то и дело останавливался у края какой-нибудь пропасти, чтобы полюбоваться очередным головокружительным видом. Сайсифер, посмеиваясь про себя, вынуждена была тыкать его в бок или пихать в спину, чтобы заставить двигаться вперед. От каждого ее прикосновения волна радостного возбуждения прокатывалась по его телу, и ему приходилось вновь и вновь повторять себе, что он глупец и что все его надежды напрасны. Но и девушка тоже переменилась в горах, где чистый воздух был напоен какой-то уникальной магией: мрачное настроение покинуло ее, лицо сияло, глаза лучились радостью. Гайл радовался этой перемене, и в то же время ему было грустно, так как он был убежден, что девушка никогда не сможет простить его за прошлое. И тем не менее тот счастливый день в горах запомнился ему надолго.
Вечером они разбили лагерь у самой границы вечных льдов Кровавого Рога. Камнетесы разожгли костер и зажарили пойманного накануне молодого козленка. Большинство из них отошли подальше от костра и совершенно растворились на фоне каменистого ландшафта, не спуская, однако, глаз со своих подопечных. У огня остались лишь Сайсифер, Гайл, Умлак и еще трое его соплеменников. Люди радовались теплу, которое обрело особую ценность после того, как зашло солнце и воздух стал морозным и хрустким, предвещая снегопад. Однако Умлак успокоил их, сказав, что сегодня бури не будет. Гайл хотел спросить его, почему он так уверен, но сдержался: у Камнетеса наверняка были свои проверенные способы предсказывать погоду. Сайсифер поговорила с Киррикри, который устроился на ночь на каменном карнизе высоко над их головами. Он сообщил, что на много миль вокруг нет никого живого, если не считать диких коз да кроликов.
— Еще один день, — произнес Умлак, — и мы, может статься, надуем Ферр-Болганов. Мы правильно сделали, что покинули крепость так скоро.
Сайсифер промолчала. Ей уже давно казалось, что глубоко под ними что-то шевелится, но она ни с кем не поделилась своими подозрениями, списав их на излишнюю осторожность. Не зная до конца пределов собственного могущества, девушка, однако, была уверена, что, в отличие от Земляных Людей, не обладает способностью видеть сквозь камень.
В ту ночь на них никто не напал, и следующий день прошел так же спокойно, как и предыдущий. Дорога по-прежнему тянулась вдоль хребта, по самой кромке снегового одеяла, и каждый шаг к западу наполнял Гайла все большей и большей надеждой. Киррикри время от времени спускался к ним и сообщал, что наземной погони не видно, а долины и пещеры, которые ему удавалось высмотреть в горах, пусты.
Через четыре дня они стояли на склоне горы прямо над деревушкой Вестерзунд, которая сверху казалась маленькой и аккуратной, будто детская игрушка. Умлак, привычно ухмыляясь, указал вниз, а Гайл при виде моря почувствовал явное облегчение. Вид отсюда открывался такой, что дух захватывало от восторга: горы непрерывной чередой уходили дальше на север, где соединялись с еще более мощными хребтами. Умлак пояснил, что здесь, как раз за тем хребтом, на котором они стояли, начинался Хребет Мерзлых Гор, а уже за ним — настоящие горы. Гайл просто не мог поверить, что такая высота возможна, и обратил свой взор к морю, которое, заполняя всю подкову берега, уходило вдаль до самого горизонта, и дальше — туда, где ждали его Золотые Острова.
Спуск был долгим: к полудню они достигли лишь холмистых предгорий, а несколько часов спустя шли меж зеленых полей и лугов, на которых пасся скот. Жители деревни уже знали об их приближении и выслали несколько человек им навстречу. Это были коренастые, плотно сбитые мужички, и при виде их Сайсифер невольно вспомнила своих бывших односельчан-рыбаков из Зундхевна. Поприветствовав путешественников, они в немногих словах сообщили, что в деревне уже готова комната для купца и его жены, ставших жертвами пиратов Гондобара.
— Им повезло, — пояснил Умлак Тунфинну, который возглавлял отряд встречавших. — Мы, Камнетесы, обычно не очень-то интересуемся тем, что творят пираты на море, но Гайл — наш друг. Он привозит нам кое-какие товары, что не так-то просто и требует известной смелости. Кстати, о товарах… — И он принялся перечислять добро, которое по приказу Луддака было послано в дар жителям деревни.
Камнетесы Умлака не захотели оставаться на ночь в деревне, а предпочли стать лагерем поодаль. Истекая слюной от вожделения, разглядывали они откормленную скотину, но Умлак пригрозил, что, если наутро деревенские недосчитаются хотя бы одной драной козы, он собственноручно снимет голову с виновного. С этими словами он присоединился к Тунфинну, который уже повел гостей в отведенный для них дом. Вскоре они вошли в деревню, состоявшую из двух десятков бревенчатых домов да нескольких деревянных пирсов, которые выдавались далеко в море. Возле них болтались утлые лодчонки, составлявшие, по-видимому, весь флот деревни. Дерево, из которого здесь было выстроено все, очевидно, привозилось из леса по соседству. Поселение не имело никакой естественной защиты от непогоды, и в суровые зимние шторма местным жителям, должно быть, приходилось несладко.
— Корабль выходит в море на рассвете, с первым приливом, — хрипловатым голосом сообщил Гайлу Тунфинн. — Он небольшой и не такой роскошный, как те, к которым ты привык, но ничего, выдержит. Ты ведь с Золотых Островов?
— Да, мой дом на одном из множества мелких островков, что окружают главный, — соврал Гайл. — Тамошние обитатели высоко ценят независимость. К счастью, взгляд Императора редко падает на нас. — И он подмигнул.
На какое-то мгновение ему показалось, что он перегнул палку, так как крестьянин наморщил лоб и насупился не хуже заправского Камнетеса, но уже через секунду лицо Тунфинна прояснилось, и он широко ухмыльнулся.
— Если я благополучно доберусь до дому, — продолжал Гайл, — то обещаю прибавить к подаркам Камнетесов кое-что от себя лично.
— Твои дела нас не касаются, господин, — проворчал крестьянин, не скрывая, однако, удовольствия. — А пока располагайся здесь и отдыхай. Как только судно будет готово, мы пошлем к тебе человека. — С этими словами он откланялся и ушел, забрав с собой своих людей.
— Они тут, как я погляжу, слов зря не тратят, — прокомментировал Гайл недвусмысленное заявление Тунфинна.
— Нам надо пережить еще одну ночь, — сказала вдруг Сайсифер.
Умлак немедленно повернулся к ней:
— Что-то случилось?
— Не знаю, — ответила она, качая головой. — Крестьяне, кажется, не обманывают. Я почти уверена, что им можно доверять. Но как-то уж очень легко удалось нам ускользнуть от врага. А вам это не кажется странным?
— Ну, будем дежурить всю ночь по очереди, — проворчал Камнетес в ответ. — Мне, правда, придется отлучаться, чтобы следить за своими людьми: слишком уж большой соблазн для них эти коровы. Да и деревенские не очень уютно себя чувствуют, когда среди них так много наших. Но обещаю, что вы будете под надежным присмотром. А перед отходом корабля я вернусь. — Он снова ухмыльнулся и ушел в ночь, закрыв за собой дверь.
Гайл поправил фитиль лампы и окинул взглядом предоставленную им на ночь комнату.
— Ну, вот тебе и опять выпала роль моей жены, — сказал он, не глядя на Сайсифер.
— Только на словах, — ответила девушка, отворачивая простыни на одной из кроватей.
Гайл хотел было что-то добавить, но передумал. До сих пор у них были прекрасные отношения, лучше не рисковать и не портить их. Вместо этого он растянулся на своей кровати, закинув руки за голову. Последние четыре дня, проведенные в горах, оказались довольно утомительными, и он пожалел, что здесь нет целительной магии Каменной Твердыни. Где-то над крышей послышался шелест крыльев, и он подумал, что это, должно быть, устраивается на ночь Киррикри. Молодой человек украдкой взглянул на девушку. Ее глаза были закрыты, но он знал, что она не спит, а разговаривает с птицей. Он тоже смежил веки, и в комнате наступила тишина.
Тихий стук заставил его вздрогнуть. Только открыв глаза, он понял, что до этого, оказывается, крепко спал. Сайсифер была уже на ногах и спешила отворить дверь. Пошептавшись с кем-то невидимым, она повернулась к своему спутнику и с улыбкой сказала:
— Уже рассвет.
— Не может быть! — задохнулся он от изумления и рывком соскочил с кровати. Они распахнули дверь. За ней стоял обещанный посланец.
— Прилив начался, господин, — были его слова.
Гайл и Сайсифер собрали свои немудреные пожитки и вышли на улицу. Ветер крепчал, на побережье было холоднее, чем в горах, по небу тянулись угрюмые тучи. В воздухе чувствовался запах соли.
Они прошли по единственной деревенской улице мимо погруженных в сон домишек и вышли за околицу. Там к ним присоединился Умлак. Он выглядел порядком замерзшим, похоже, морской ветер пробирал его до костей.
— Ну, как скотина? — шепотом поинтересовался Гайл.
— И не говори! — проворчал Умлак. — Всю ночь пришлось гонять людей по холмам под видом разведки, а то бы не миновать беды. Зато Ферр-Болганы не показывались. Видно, сработала наша уловка.
— А где сейчас твои люди?
— Стоят в дозоре вокруг деревни. Но сейчас нападения не будет. — И он направился вместе с ними к пирсу, шаткому деревянному сооружению, давно нуждавшемуся в ремонте. Прилив уже почти достиг наивысшей точки, и волны то и дело перехлестывали через доски. У причала подпрыгивало утлое суденышко, готовое к отплытию. При одном взгляде на него Умлака перекосило.
— Вода, — протянул он, морщась. — Речек и небольших озер мы не боимся. Но тяжкие воспоминания о Потопе не позволяют нам полюбить море. Поэтому я попрощаюсь с вами отсюда, с земли.
— Я понимаю, — ответил Гайл. Он и впрямь почувствовал тот страх, от которого у громадного Камнетеса сводило нутро. Наследник императорского престола протянул руку, и она тут же утонула в огромной, как свиной окорок, ручище гиганта, однако пожатие этой лапищи было на удивление мягким и нежным. Вдруг Сайсифер привстала на цыпочки и поцеловала великана в щеку. Тот ужасно смутился, но его люди, стоявшие подле, ничего не сказали и даже не улыбнулись.
— Это большая честь для меня, моя госпожа, — промолвил он.
— Мы скоро встретимся вновь, — ответила она. Гигант поклонился. Моряки уже были на местах и с нетерпением поджидали, когда пассажиры пройдут по шатким деревянным мосткам и поднимутся на борт.
— Ты уже видела новую встречу? — спросил у девушки Гайл, пока они шли к кораблю. Та покачала головой:
— Нет. Но я и представить себе не могу, что будет иначе. А ты?
— И я нет. — С этими словами он вновь повернулся к берегу, где Умлак все еще продолжал махать рукой им вслед, и ответил на его прощальный жест. Затем Гайл опустил руку, лицо его стало решительным и жестким. — Мы не можем допустить, чтобы Каменная Твердыня попала в лапы Ферр-Болганов. — Он сжал кулаки. — Не можем, — повторил он тихо.
Сайсифер безошибочно поняла, что выражал его взгляд; она знала, через какие испытания пришлось ему пройти под землей. С тех пор как они впервые встретились, он сильно изменился. Тот глуповатый малый, который шутками и прибаутками пытался отгородиться от окружающего хаоса, исчез. Чувство юмора ему не изменило, оно по-прежнему было его сильной стороной, но он заметно повзрослел.
— Поскорее, госпожа, — раздался вдруг позади нее голос одного из моряков, выводя ее из задумчивости. Она сжала руку Гайла, и они вместе ступили на доску, перекинутую с борта корабля на причал. С тяжелым чувством девушка повернулась к Камнетесам спиной.
И тут вода под ними словно закипела. Пена сверкнула в первых лучах зари, пробившихся сквозь тучи, и из моря поднялись отвратительные существа. Гайл тут же отпрыгнул назад, оттащил Сайсифер и одновременно вырвал из ножен меч. С десяток изикленов уже вскарабкались на шаткий причал. Оружия у них не было: видимо, они планировали захватить Гайла врасплох и одолеть его численным превосходством. Рыбаки в лодке закричали, и тут же в воздухе прозвенела стрела, воткнувшись одному из нападавших в горло. Тот вздрогнул, неестественно вытянулся и свалился обратно в воду.
При виде тянувшихся к ней перепончатых лап Сайсифер пронзительно завизжала и принялась изо всех сил молотить по ним руками. Но, несмотря на все усилия, она почувствовала, как враги схватили ее сзади и потащили к краю причала. Тут с берега раздался воинственный клич, и, с трудом обернувшись, девушка увидела, как по причалу, забыв о своих страхах, к ним несется Умлак. Тем временем Гайл действовал мечом с безошибочным инстинктом хорошего воина: в последнее время у него было много практики подобного рода, которая, к удивлению самого молодого человека, сделала теперь свое дело. Сталь распорола белесые животы двух водяных тварей, и они, визжа, попадали в воду. Еще один поскользнулся на их крови, и Гайл немедленно воспользовался его промашкой и вогнал острие своего меча точно в цель.
Умлак врезался в самую гущу сражения, размахивая своей дубинкой, как цепом, словно одержимый. От его ударов изиклены так и посыпались с причала в разные стороны. Сайсифер была уже на самом краю шаткого деревянного помоста, когда Камнетес огрел державшего ее изиклена дубинкой по голове, а затем свободной рукой вырвал девушку у него из лап. Затем он и Гайл встали спина к спине, и битва продолжалась. Не менее двадцати тварей окружили их плотным кольцом, но лучники с борта корабля оказали им помощь, снимая изикленов одного за другим своими не знавшими промахов стрелами. Время от времени Гайл чувствовал, как перепончатые лапы скользят по его телу, тщетно стараясь ухватиться за одежду, но страха это в нем не вызывало: он знал, что нужен изикленам живым. Он рубил и колол направо и налево, выкрикивая проклятия в адрес нападавших. Сайсифер все еще не пришла в себя от неожиданности и потому не могла применить против врагов ту таинственную силу, которая выручила их в последнем бою с Ферр-Болганами.
К тому времени, когда люди Умлака собрались с духом и ступили на причал, бой уже закончился. Те изиклены, кому удалось уйти живыми, попрыгали обратно в море и исчезли из виду. Умлак, яростно потрясая дубинкой над головой, выкрикнул им вслед какое-то мудреное проклятие и со смехом обернулся к своим соратникам. И тут гнилые доски причала не выдержали его тяжести и с громким треском подломились под ним. Гигант, бешено вращая руками, будто надеясь восстановить равновесие, начал заваливаться на бок. Еще секунда, и он с головой ушел под воду.
— Умла-а-ак! — зашлась в крике Сайсифер. — Он же утонет!
Гайл действовал не раздумывая. Отшвырнув меч, он бросился в воду. Сайсифер и матросы в ужасе кинулись к краю причала и свесились над волнами, пытаясь разглядеть его в черноте у себя под ногами.
— Гайл! — позвала Сайсифер. — Ты сумасшедший! Вода!
Матросы, держа луки наготове, шарили глазами по поверхности воды, готовые пустить стрелу в первого попавшегося изиклена, но все было спокойно. Потом ровную водяную гладь разорвала кудлатая голова Умлака, который, фыркая и плюясь, вынырнул в клочьях пены. Набрав полную грудь воздуха, он завопил от ужаса, но Гайл уже нырнул под него.
— Не барахтайся, медведь! — прокричал он прямо в ухо Камнетесу, стараясь не дать гиганту утащить под воду их обоих. Он попытался было подтолкнуть тонувшего к опорам причала, но ему не хватило сил, и волна снова накрыла их с головой. Никто из рыбаков не решался прийти ему на помощь, зная, что изиклены с минуты на минуту вернутся с подкреплением.
И снова на поверхности показался Умлак. Он еще боролся, но силы изменяли ему, собственный вес тянул его вниз. Заставив себя забыть о леденящем холоде, который окружал его со всех сторон, Гайл набрал полную грудь воздуха, перевернулся в воде и толкнул великана ногами в спину, чтобы направить его к причалу. Почувствовав, как тот снова уходит на дно, Гайл вцепился в него и стал тянуть наверх, но это было все равно что пытаться вытащить сеть, наполненную булыжниками. Внезапно гнев вспыхнул в его груди, как факел, и он рванул гиганта изо всех оставшихся сил. Сквозь толщу воды ему были видны руки, которые тянулись к ним с причала. Тут Умлак снова пошел вверх, и Гайл, дернув еще раз, втолкнул его прямо в руки спасателей. Чтобы не дать здоровенному Камнетесу снова уйти под воду, понадобилось шесть моряков. Но тот наконец ухватился одной рукой за сломанные доски и теперь барахтался у самого причала, отплевываясь и кашляя. Через несколько секунд он уже оправился настолько, что вновь ощутил привычный страх перед морем, который и заставил его выскочить из воды со всей доступной ему быстротой. Рыбаки заботливо отвели его подальше от пролома. И тут оказалось, что Гайла нигде не видно.
Сайсифер, забыв о спасенном гиганте, лихорадочно шарила глазами по поверхности воды. Если водяные еще были здесь, то Гайл мог стать для них легкой добычей. Она сосредоточилась, пытаясь отыскать его в воде всеми доступными ей способами, но под причалом виднелась одна чернота.
Вдруг в пятидесяти ярдах от нее над водой показалась голова. Из последних сил Гайл принялся грести к берегу, борясь с начавшимся отливом. Когда он приблизился к причалу, моряки протянули руки ему навстречу и помогли выбраться на сушу. В то самое мгновение, когда ноги его уже оказались над водой, по обе стороны от него вынырнули два изиклена и попытались схватить его своими перепончатыми лапами. Однако матросы не дремали, и водяные твари тут же рухнули обратно, буквально нашпигованные стрелами. Гайл выполз на сухие доски, и его стошнило.
Сайсифер стояла над ним. Гнев в ее взгляде смешивался с тревогой. Гайл измученно поднял на нее глаза. Грубость уже готова была сорваться с его губ, но тут на него снова навалился приступ кашля.
— Отнесите этого ненормального на борт сейчас же! — скомандовала девушка, и матросы немедленно повиновались, взяв Гайла за руки и за ноги. Умлак, пошатываясь, поднялся и теперь стоял, поддерживаемый под руки своими людьми, вид у которых был такой же измученный и несчастный, как и у него самого.
— Отличная работа, — прохрипел истерзанный Камнетес.
— Безрассудство! — ответила Сайсифер. Умлак покачал головой, пытаясь одновременно заглянуть в лодку.
— Об этом подвиге Камнетесы будут вспоминать до тех пор, пока стоит наша крепость. Мне грозила верная смерть. Я никогда не забуду Оттемара Римуна.
Выражение лица девушки смягчилось.
— Возвращайся, Умлак. Мы отплываем. Эти твари появятся вновь.
Умлак согнулся в поклоне, а Сайсифер повернулась и начала подниматься на борт. Как только она оказалась на палубе, матросы не мешкая втащили трап, и кораблик тут же вышел в море. Камнетес продолжал следить за ним глазами как зачарованный, пока тот не скрылся из виду. Затем он развернулся и пошел к берегу, где его дожидались посланцы короля Луддака.
На берегу он еще раз прокашлялся, отхаркнув целую лужу соленой от морской воды слизи, и произнес:
— Тем, кто считает Золотой Город нашим врагом, придется крепко подумать, когда они услышат о том, что произошло здесь сегодня.
— Этот человек достоин быть Императором, — добавил кто-то из его людей. — Он больше чем просто союзник.
Умлак снова бросил взгляд на море.
— Да. Гораздо больше.
Пока Умлак и его Камнетесы уходили из деревни, Гайл пришел в себя и настоял, чтобы ему позволили выйти на палубу. Теперь он стоял на носу, согревая руки стаканом горячего грога, и смотрел вперед.
— Какой курс, господин? — спросил Гарронд, шкипер, который приходился двоюродным братом Тунфинну. Это не купец, нет, — думал он тем временем. Купцы так не дерутся.
Гайл положил руку ему на плечо:
— Твои люди умеют обращаться с луками, Гарронд. Я обязан им жизнью.
Гарронд, человек неулыбчивый, изменил своей обычной суровости, и его лицо прорезала щербатая мальчишеская улыбка.
— Мы всегда рады наподдать как следует этим свиньям, господин.
— Думаешь, они еще появятся?
— Ну, на палубу-то они все равно не залезут, если мы будем смотреть в оба, конечно. Так куда?
Сайсифер подошла к ним, и Гайл приветствовал ее кивком.
— На юг, — сказал он. — Западная оконечность Цепи представляет собой группу небольших островков. Самый большой из них называется Толкерин. Тебе он знаком?
— Да, хотя я никогда там не высаживался, — ответил шкипер.
— К северо-западу от него есть еще один островок, поменьше, называется Скеррин. Обитатели его очень малочисленны и большого почтения к Империи не испытывают, так как сами происходят из рода Кранноков. Меня вполне устроит, если ты отвезешь нас туда.
— Хорошо, господин. Больше вопросов задавать не буду. — Гарронд снова улыбнулся и пошел на свое место, отдавая приказы по дороге.
Сайсифер подошла к Гайлу поближе.
— Ты что, совсем спятил?
Он пожал плечами.
— Наверное, наследственное безумие Римунов. Но когда я увидел, как Умлак ушел под воду, то понял, что выбора у меня нет. Просто я знаю, что он чувствовал в тот момент. Со мной такое бывало.
— Это и в самом деле был достойный поступок, Оттемар. В прежние времена такое не пришло бы тебе в голову.
Он резко обернулся. Краска гнева заливала его щеки. Девушка попятилась.
— Я… я прошу прощения, — выдавила она. — Это было грубо…
Он снова устремил взгляд на море.
— Но справедливо. В прежние времена мне и в голову не пришло бы помочь. А теперь дело сделано. Умлак жив. И я тоже. — Он рассмеялся. Ладно, хватит дуться. Мы плывем в надежное убежище. На Скеррине мы будем в полной безопасности, а заодно выясним, как поживает наш железнорукий друг. Не сомневаюсь, у него все в порядке. Не удивлюсь, если он уже разжился должностью при дворе!
— Я бы тоже этому не удивилась, — поддержала его девушка, радуясь, что между ними все по-прежнему. Высоко над их головами промелькнуло что-то белое, и Сайсифер поняла, что это Киррикри.
Он хорошо себя чувствует, госпожа? — прозвучал в ее сознании тихий голос.
Она ответила утвердительно.
Он нашел собственный источник силы. Теперь он отдает другим то, что раньше копил только для себя. Он сильнее, чем могли надеяться даже его друзья. Было время, когда я не назвала бы его своим другом.
И я.
Тем временем на берегу, который они только что оставили, в небольшой пещере, вымытой у основания скал беспокойными волнами, собрались какие-то существа, непохожие на людей. Еще одна тварь с усилием выползла из воды и тут же бессильно опустилась на большой камень у входа в пещеру. В ее руке засела стрела, в боку кровоточил глубокий порез. К ней подошли двое и оттащили подальше от края волн.
— Ну? — бесстрастно пророкотал тот, что был побольше.
Смертельно раненный изиклен задохнулся от боли, когда его стиснули равнодушные руки.
— Катастрофа. Мы напали, когда они меньше всего ожидали нашего появления. На море, где не было Камнетесов. У моряков были луки.
— Ну и что? У них всегда луки, это всем известно! На вашей стороне были неожиданность и численное преимущество. Так где же Римун? Где? прорычал вожак.
— Камнетес застал нас врасплох. Он вышел на воду.
Повисла гнетущая тишина.
— Что он сделал?
— Он побежал Римуну на помощь. Они двое и лучники отбили нашу атаку. Много наших погибло.
Вожак фыркнул.
— Присмотрите за ним, — бросил он своим подчиненным. В глубине пещеры его ждали, один из ожидавших был закутан в черный плащ. Это был пастух Ферр-Болганов.
— У них ничего не вышло, — сказал ему изиклен.
— Как это могло случиться? — раздался голос пастуха, и у всех изикленов мурашки побежали по коже, словно они вдруг ощутили дуновение враждебного ледяного ветра с горных вершин.
Вожак водяных объяснил, что произошло.
— Теперь Римун уплывает от нас. Мы можем попытаться догнать корабль, но жители Вестерзунда умеют защищать свои суда. Не думаю, что удастся захватить его на море.
Пастух подумал и согласился.
— Придется признать поражение. Но у меня есть хорошая новость. В море сейчас много кораблей, в основном с Золотых Островов. Отправились они из разных мест, но все вдут сюда, в Теру Манга. И все ищут Римуна. Некоторые из них — его союзники, но есть и враги. Первые среди них — имперские корабли, которыми командует сам Феннобар. Вот к нему-то вы и пойдете.
— К Феннобару? — В голосе вождя изикленов прозвучал откровенный ужас.
— Да. Придумай способ сделать так, чтобы он встретил наследника. Раз уж мы не смогли взять его в плен, пусть достается хотя бы Феннобару. Он человек Эвкора Эпты. Администратор посадит на трон Теннебриель, и сразу же начнется гражданская война. Римуна убьют или посадят куда-нибудь под замок, подальше от любопытных глаз. Анахизеру только того и надо. Так что веди Феннобара к наследнику, и наша задача будет выполнена.
— Я сам этим займусь. — Изиклен повернулся, кликнул своих, и через минуту они уже скрылись в волнах. Труп их бывшего соплеменника остался плавать в луже у входа в пещеру. Пастух даже не взглянул на него.
Глава 17
НОЧНОЕ НАПАДЕНИЕ
Ранновик хмуро глядел в покрытое тучами небо, чувствуя приближение шторма. Погода в последнее время переменилась к худшему, под стать настроению Дрогунда и других пиратов, занятых поисками Римуна. Ранновик по-прежнему не мог забыть Сайсифер, глаза девушки преследовали его даже во сне. Эх, если бы они не сбежали, девчонка давно была бы в его постели, ведь Гондобара-то больше нет! Но, пока беглецы не найдены, у Ранновика не было ни единой минутки, чтобы помечтать об удовольствиях, которые мог принести ему подобный поворот событий. Прошло уже три недели, но ни единого следа беглецов обнаружено не было. Наверняка они попали в лапы тех жутких тварей, что обитают в глубинах Теру Манга, а если так, то они давно уже погибли: скорее всего, их сожрали живьем. Но Дрогунд упрямо настаивал на продолжении поисков, желая во что бы то ни стало получить доказательства смерти своего сводного брата. Ранновик же интересовался в основном девушкой. Повернувшись спиной к морю, он еще раз окинул взглядом изрядно надоевшую ему за последние три недели панораму пустынного скалистого побережья Теру Манга. Вряд ли они могли добраться сюда без чьей-либо помощи, а потом раздобыть где-нибудь лодку и уплыть. Наверняка они где-то в глубине материка, если, конечно, вообще уцелели. Но это почти невозможно.
— Парус! Парус на горизонте! — раздался сверху голос впередсмотрящего. Ранновик бросился к корме, прикрывая ладонью глаза от солнца. Зоркостью он не уступал соколу и теперь с легкостью разглядел парус, который, как ни странно, приближался к ним с юга.
— Это что, рыбацкая лодка? — Он знал, что немало рыболовецких судов и даже целых флотилий отваживались заплывать в воды Теру Манга, так как они изобиловали рыбой, а пираты обычно брали со смелых рыбаков весьма умеренную пошлину.
— Да, лодка, притом одна и идет быстро.
— Подойдем к ней поближе. Посмотрим, не скажут ли нам чего-нибудь интересного.
Вскоре они поравнялись с лодкой, которая оказалась довольно крупным и быстроходным с виду судном. Ранновик рассматривал ее с недоверчивой усмешкой. Слишком уж ладное суденышко, к чему рыбацкой шхуне такая скорость? Уж не шпионский ли это корабль с Золотых Островов, который маскируется под рыбака? Тем временем с борта шхуны подали знак, прося его подняться к ним на палубу, и Ранновик, взяв с собой несколько вооруженных помощников, поспешил на зов.
На палубе шхуны вовсю кипела работа: улов, видимо, был богатый. А когда к Ранновику подошел капитан — мускулистый здоровяк, как раз подходящий командир и для шхуны, и для ее грубоватой команды, — пират почувствовал, что его подозрения ослабевают. Наверняка, это настоящий рыбак, — подумал он. — Так хорошо играть невозможно.
— Я Кребарл с Золотых Островов, — начал он. — А ты человек Гондобара?
— Именно так. — И Ранновик отвесил замысловатый поклон в своей лучшей манере. Он еще не до конца свыкся с мыслью о смерти своего повелителя. — А у тебя, похоже, неплохой улов, капитан. И все же ты держишь курс на север. Почему бы это, ведь покупатели на твой товар найдутся только на юге?
Кребарл натянуто хохотнул.
— Рыбы у меня достаточно, это правда, но кроме того, у меня на борту есть пассажир, который ищет вашего Гондобара.
Ранновик обнажил зубы в улыбке.
— Его многие ищут. А кто он такой, этот твой пассажир? Еще один беглец с Островов? Хочет пополнить наши ряды?
В этот момент на верхней ступеньке трапа, который вел в трюм, показался человек, с ног до головы закутанный в плащ. Выйдя на палубу, он скинул капюшон, и изумленному взору пирата предстал смеющийся Первый Меч императорской гвардии.
— Ба, какая встреча! Ранновик-похититель! — воскликнул он.
Рука пирата метнулась к эфесу меча. Ловушка! — была его первая мысль. — На корабле полно Убийц.
Но Кромалех примирительным жестом протянул вперед пустую правую руку:
— Ни к чему хвататься за мечи. Я здесь один, со мной только рыбаки Кребарла, а у них и оружия-то почти нет. Я не ищу ссоры. — И он сделал шаг к Ранновику, кивнув предварительно капитану шхуны, который тут же удалился.
Пират понял, что Кромалех фактически сдался на его милость, и успокоился.
— Мне нужно увидеть Гондобара, — начал Первый Меч без долгих предисловий.
— Ну да. Не сомневаюсь, тебя интересует личность одного из его гостей.
— Уверен, что ты знал, кто он, когда похищал его, — поддел пирата Кромалех.
Его самоуверенность насторожила Ранновика, но он, не подавая вида, и сам постарался поддержать беззаботный тон:
— Тот самый Римун. Да, мои люди его опознали. Но девушка, что была с ним, — кто она?
— Похоже, ей удалось возбудить твой интерес.
Ранновик нахмурился, потом снова ухмыльнулся:
— Да, должен признать, она меня заинтриговала. Она не жена Оттемара, но и не любовница.
— Попробуй только намекни, будто она делит с ним постель, увидишь, что она тебе ответит! Однако она тоже на стороне наследника. — За разговором они ушли на корму, подальше от ушей рыбаков. Но те, не обращая внимания на пиратов, продолжали вытягивать сети и крепить снасти: видно, им уже не терпелось отправиться к родному берегу. Ранновик, заметив это, решил, что если он в ловушке, то она очень талантливо сделана.
— Полагаю, что, когда я в прошлый раз ступил на палубу твоего корабля, ты был не в том положении, чтобы откровенничать со мной, — напомнил он Кромалеху. — Я сразу понял, что у тебя неприятности.
— Ты прав. Вы прибыли как нельзя более кстати, минута промедления — и я не стоял бы сейчас рядом с тобой.
— Расскажи мне, зачем ты здесь.
— Это я и собираюсь сделать, — усмехнулся Кромалех. — Вероятно, немного вина не помешает нашей беседе? У меня хороший запас.
— Прекрасная идея.
Кромалех сделал людям Кребарла знак, и через несколько минут они принесли два бокала и небольшую фляжку. Ранновик попробовал вино и высоко оценил его. Он сразу понял, что напиток сделан из винограда, растущего на островах Труллгунов, на земле, которая раньше принадлежала Гамаварам. Кромалех выбрал его не случайно, зная, что здесь, в Теру Манга, такого вина днем с огнем не сыскать.
— Ну а теперь к делу, — заявил Первый Меч. — Я отправился на восток, чтобы похитить Оттемара Римуна, или Гайла, как он себя называет. Император Кванар ничего об этом не знает, так как две недели назад, когда я покидал Острова, он лежал при смерти без сознания. Суть в том, что на имперский престол претендуют двое.
— Всего? — съязвил Ранновик, наслаждаясь вином.
— По крови Оттемар — ближайший наследник, но есть еще девушка, Теннебриель, она из рода Кранноков.
— Кранноков? — изумился пират. — А я-то думал, они все давно повымерли.
Кромалех объяснил, откуда взялась Теннебриель.
— Она будет хорошей Императрицей. И у нее найдется немало сторонников.
— Включая тебя.
Кромалех склонился в шутовском поклоне:
— Да. Я ее доверенное лицо. Более того, сам Олигарх-Администратор Эвкор Эпта хочет посадить ее на престол.
Брови Ранновика озадаченно сдвинулись.
— Неужели? Это и в самом деле сила. Паук посреди своей паутины. И он поддерживает Теннебриель?
— Да, но закон на стороне Оттемара.
— Значит, ты отправился на восток, чтобы похитить его? А кто же тогда те люди с востока, элберонцы?
— Они союзники Оттемара. Сейчас они в Золотом Городе.
Взгляд Ранновика устремился в море. Пират умел пить, так что вино не туманило ему голову, к тому же, привыкнув жить по законам своего народа, для которого обман и притворство были обычным делом, он не позволял себе расслабиться, опасаясь ловушки со стороны Первого Меча.
— Скажи, почему же ты не убил Оттемара, как только он попал к тебе в руки?
— Он нужен нам в Золотом Городе живым как пленник. Эвкор Эпта знает, что если наследник попадет к нему в руки, то он сможет использовать его как средство давления на сторонников Римунов.
— А, политика. Но вам помешали.
— Совершенно верно. Варгалоу, вожак элберонцев…
— Да, интересный человек. Опасный противник к тому же.
— Вот это верно! — расхохотался Кромалех. — Однако должен признать, я им восхищаюсь. Он опасен, очень опасен. И бесстрашен! После того как ты уплыл с его добычей, он решил не возвращаться в Элберон.
— Почему он не убил тебя?
Кромалех продолжал смеяться, смущая пирата своей веселостью.
— Мне пришлось орудовать языком так же ловко, как я обычно управляюсь с мечом! Кое-как я убедил его, что не являюсь врагом Оттемара. О Теннебриель я не сказал ни слова. Напирал на то, что, будь я врагом Оттемара, его давно не было бы в живых. Не думаю, однако, что Варгалоу поверил каждому моему слову: у него вообще нет привычки доверять людям. Но вместо того, чтобы повернуть назад, он решил плыть прямо на Золотые Острова! По дороге туда мы напоролись на эскадру, которую возглавлял один из лакеев Феннобара. Однако Феннобар предан Эпте до мозга костей и, следовательно, поддерживает Теннебриель.
— Вот как? Тогда у девчонки и в самом деле есть шансы.
Кромалех кивнул.
— Варгалоу приплыл на Медальон и осмелился выступить на Совете Ста. Говорил он красноречиво, в основном о последней большой войне на востоке и о силах, которые, как он утверждает, угрожают всей Омаре. Он призывал нас оставить все политические раздоры и объединиться. Председательствовал сам Эвкор Эпта. Выступление элберонца никого не оставило равнодушным, но в наше время, как тебе известно, люди говорят одно, а делают совсем другое!
— Включая и тебя?
Кромалех налил себе еще вина, явно наслаждаясь каждой секундой разговора.
— Естественно! Но, клянусь, я и впрямь поддерживаю Теннебриель.
Ранновик пожал плечами:
— У меня нет причин сомневаться в твоих словах. Но я снова должен задать тебе резонный вопрос: зачем ты здесь?
— Скоро будет война, я уверен. Все заинтересованные стороны продолжают действовать исподтишка, так как никто не хочет признавать, что Оттемар жив. Никто не объявил себя его союзником открыто, в основном потому, что его никак не могут найти. Однако в данный момент всем уже известно, что он находится где-то здесь, в Теру Манга. Поэтому вам, Гамаварам, придется встать на чью-либо сторону.
— Ты так думаешь?
— Я думаю, что у вас нет выбора. Если Теннебриель станет Императрицей, она дарует Гондобару и всем его людям полное прощение и позволит им вернуться назад, на Острова. Все гавани будут открыты для ваших кораблей, и вы получите назад свои земли.
Посулы Кромалеха явно произвели впечатление на пирата.
— Да, предложение заманчивое. Полагаю, в обмен на все эти милости мы должны будем принять участие в готовящейся войне на стороне Теннебриель?
— Игра стоит свеч, разве нет? Но и это еще не все.
— Ну вот, теперь ты заговорил, как один из наших!
Кромалех улыбнулся:
— Все честно, без обмана. Отдай мне Римуна. Хватит одной его головы.
Ранновик побледнел. Какая досада, наконец-то возникла возможность укрепить позиции Гамаваров, с честью вернуться в лоно Империи, а наследник потерялся!
— Я не политик, — торопливо продолжал Кромалех, видя, что его слова возымели действие. — У меня нет времени играть в их игры. Мне следовало убить наследника, когда он был в моих руках. Да и теперь у меня нет никакого желания везти его на Острова живым: его заточение только даст новую надежду его сторонникам. Он должен умереть. Возможно, его смерть даже предотвратит войну, хотя я в этом сомневаюсь.
Ранновик снова посмотрел вдаль, тяжело вздохнул, покачал головой:
— Иногда мне кажется, будто на Гамаварах лежит проклятие. Все могло бы так просто закончиться…
— Почему могло бы? — насторожился Кромалех.
— По двум причинам. Во-первых, наследника у нас нет. Он и его девка, эта ведьма, которая может затуманить любому мужчине мозги по собственной прихоти…
— Неужели она тебе так сильно запала в душу?
— Ты не понял, Кромалех. Она и впрямь владеет силой. — И он рассказал о том, что случилось с ним и его кораблем.
— Где они сейчас?
— Скрылись, — объяснил Ранновик их исчезновение из пиратской крепости.
— Значит, они могут быть еще живы?
— Возможно. С ее даром… Но в недрах Теру Манга живут твари, о которых мы даже не говорим. А другого пути из крепости, кроме как под землей, у наследника не было. Нет, они, скорее всего, погибли. Наверняка!
Вид у Кромалеха был озабоченный.
— Может, ты и прав. Но если они все-таки уцелели, то куда могли пойти? Вряд ли они надеялись найти корабль и самостоятельно добраться на нем до другого берега.
Ранновик побледнел.
— Если бы ты видел, как я плутал в поисках дороги домой, когда эта ведьма поклялась, что не даст мне войти в гавань, то не говорил бы так.
— Куда они могли направиться? — повторил Кромалех. — Наверняка не на Золотые Острова.
— Открыто вряд ли. Но, может, — продолжал пират, озираясь, — они тоже сели на рыбачью шхуну и притворились рыбаками.
— Ну конечно! — взвыл Кромалех. — Здесь есть рыбацкие деревни?
— На этом берегу нет. К западу от Теру Манга есть несколько.
— Может ли наследник быть там?
Ранновик покачал головой:
— Нет, туда им никак не добраться, во всяком случае, не по земле.
Кромалех задумчиво кивнул.
— Ты говорил о двух причинах…
— Да. Вторая новость для тебя еще хуже. Гондобар умер. Он долго болел. Теперь вместо него Дрогунд, сын Онина.
Кромалех откинулся на поручни и погрузился в размышления. У него было такое ощущение, словно он неожиданно попал в капкан. Но все же он заставил себя улыбнуться.
— Онин? Это не тот ли, что был любовником Лудганны, матери Оттемара? Ну разумеется! Тогда это хорошая новость.
— Что ты хочешь этим сказать? — Ранновик знал, что Кромалех знаком с историей Золотых Островов не хуже всякого другого и отдает себе отчет в том, насколько более враждебно, чем Гондобар, относится к Империи Дрогунд.
— Оттемар поклялся очистить от Гамаваров эти воды, как только сядет на трон. Он ни перед чем не остановится, чтобы отомстить за похищение матери, хотя, как всем известно, она покинула Империю не совсем против своей воли. Дрогунд — позорное пятно на репутации семейства Оттемара. А вот Теннебриель ни к чему заботиться о фамильной чести Римунов: она происходит из дома Кранноков, который почти полностью уничтожили во время последней войны. Подумай об этом, Ранновик.
— Так-то оно так, только ты, кажется, забыл, что именно Труллгуны помогли Римунам истребить Кранноков. Потому, если на престол взойдет наследница из этого дома, Труллгунам не сладко придется. А мы, Гамавары, как-никак тоже Труллгуны, хотя и в изгнании.
Кромалех улыбнулся, нащупав слабое место собеседника. Гордость и семейная честь — вот на чем можно поймать этих Гамаваров.
— Именно! Теннебриель дарует Гамаварам прощение, как я и сказал. Глава дома Труллгунов, Даррабан, не посмеет перечить воле Императрицы. Придется ему проглотить свою гордость, а вместе с ней и проклятие, которое Труллгуны послали вдогонку Гамаварам. Вы поменяетесь ролями. Как тебе такая ирония судьбы?
Ранновик улыбнулся.
— И как я сам до этого не додумался? Когда мы снова будем в чести, Труллгунам придется заискивать перед нами, чтобы добиться милостей Императрицы! Такое даже Дрогунду придется по вкусу. Может быть, Даррабан переедет жить в Теру Манга?
— Если начнется война, Даррабан, разумеется, не отвернется от собственного племянника. Он спит и видит, как бы посадить на престол Труллгуна, а Оттемар хотя и Римун по имени, но в нем ровно половина труллгунской крови.
— Даррабан, конечно, будет на стороне Оттемара. Тем больше причин отыскать наследника как можно быстрее! Пошли к Дрогунду, он всю округу перерыл в поисках сводного брата. Настроение у него препоганое. Может, от твоей новости оно и переменится. Хотя если Римун не найдется, то вряд ли.
Кромалех не стал ждать второго приглашения и последовал за пиратом на его корабль, предварительно отпустив шхуну Кребарла. Весь путь до цитадели Первый Меч покорно просидел в каюте под палубой, куда его поместили, чтобы он не запомнил дорогу. Некоторое время они с Ранновиком продолжали начатый наверху разговор, однако вскоре пират понадобился в качестве лоцмана, и его вызвали на палубу. Когда судно пришло в родную гавань, Кромалеху завязали глаза, подняли наверх и заперли в какой-то комнате. Он не спорил и не сопротивлялся, настолько велико было его желание довести до конца начатое дело и во что бы то ни стало заключить союз со свирепыми морскими разбойниками. С самого начала путешествия он отдавал себе отчет в том, какой опасности подвергается, направляясь в логово пиратов, но все-таки сейчас ему было слегка не по себе: ведь он готовился иметь дело с Гондобаром, которого рассчитывал обработать в два приема, а теперь ему предстояло разговаривать с Дрогундом, человеком совершенно иного склада. Он прослыл хладнокровным воителем и заклятым врагом Империи. С ним спорить совсем не так легко, как с Ранновиком. Эх, почему не Ранновик главарь пиратов, — невольно пожалел Первый Меч. — Тогда моя задача была бы уже выполнена.
Лампа в комнате Кромалеха почти догорела, когда за ним наконец пришли. Лицо Ранновика, который должен был сопровождать его к Дрогунду, было непривычно серьезным и даже носило следы тревожных раздумий.
— Охота идет плохо, — шепнул он пленнику, пока они шагали по улице к дому вожака. — Никаких следов беглецов. Дрогунд в бешенстве.
Дрогунд встретил их в комнате с голыми стенами, где не было ничего, кроме самой необходимой мебели. Вокруг вожака собрались только что вернувшиеся после безрезультатных поисков пираты. Лица у них были чернее тучи. Когда Кромалех и Ранновик вошли, Дрогунд метнул на них раздраженный взгляд, с трудом оторвав глаза от карты. Увидев Первого Меча, он демонстративно сплюнул на пол.
— Тебе, видно, жить надоело, — с тихой, но явной угрозой в голосе начал он. — Чего тебе тут надо?
Кромалех ответил ему спокойным взглядом.
— Разве Ранновик тебе не сказал?
— Он сказал, что я должен тебя выслушать, — поторопился ответить Дрогунд, пока его помощник не раскрыл рта. — Болтал о каком-то союзе и о месте для Гамаваров в Империи. — Он снова сплюнул. — Теперь ты расскажи.
Кромалех заговорил, стараясь, чтобы речь его звучала уверенно и гладко: он знал, что дрогни у него голос — и конец его миссии и ему самому. За все время его рассказа выражение лица пирата ни на йоту не изменилось. Под конец главарь разбойников откинулся на спинку стула и принялся разглядывать свои ногти. Когда Кромалех закончил, Дрогунд смерил его долгим взглядом.
— Что ж, — фыркнул он наконец, — говоришь ты складно. Империя кишмя кишит взбесившимися псами, которые готовы вцепиться друг другу в глотки, а ты хочешь, чтобы я спустил на них своих собак. А если я этого не сделаю? Что, если я предпочту подождать, пока твоя драгоценная Империя сама собой не развалится на куски, а потом войду в ее порты и один за другим предам их огню, а сам сяду хозяином на Медальоне?
— Сил не хватит, — холодно отпарировал Первый Меч. Дрогунд угрожающе прищурился:
— Ты так думаешь?
— Знаю из достоверного источника. Кто бы ни выиграл в гражданской войне, тебе не справиться с победителем. Если Теннебриель потерпит поражение от Оттемара, то он найдет вас и уничтожит. Не он сам, так его родичи. А если победит Теннебриель (а я уверен, что так оно и будет), то Кранноки окажутся у власти.
— А Труллгуны впадут в ничтожество? — язвительно переспросил пират.
— Возможно. Но Гамавары окажутся в еще большей изоляции. Вы лишитесь поддержки как трона, так и Труллгунов. Да и здесь у вас положение незавидное. Странные вещи рассказывают про эти места. Лучше бы вам уйти отсюда подобру-поздорову. Можете вернуться в свои прежние дома…
Дрогунд хотел было вскочить с места, но передумал. Вместо этого он оглянулся на своих людей и увидел, что они все до одного изучают карту, которая лежала перед ним на столе. Слова Кромалеха их явно заинтересовали. В Теру Манга жить больше невозможно, они убедились в этом, пока искали Оттемара: то и дело им попадались такие твари, о существовании которых лучше было бы и не знать. Губы Дрогунда сошлись в тонкую линию.
— Завтра на рассвете я соберу капитанов. Повторишь им то же, что рассказал мне. Если они дадут согласие, я подумаю о поддержке краннокской сучки на наших условиях.
Кромалех внутренне напрягся, но не подал виду.
— А когда мы найдем Оттемара, — если он жив, конечно, — бери его себе. — С этими словами пират встал и смерил Кромалеха еще одним недружелюбным взглядом. — Правда, тебе придется собственноручно отрубить ему голову в присутствии моих людей, чтобы у нас не осталось никаких сомнений в правдивости твоих слов. — И он шагнул к выходу с таким видом, словно ни Ранновика, ни Кромалеха в комнате не было. Его люди последовали за ним. Помещение опустело.
— Как проголосуют ваши люди? — спросил Кромалех.
— Многие будут ждать, пока проголосует сам Дрогунд, а потом повторят его выбор. Если он будет против, то и они тоже.
— Но он должен понимать, что я говорю правду! Вам предстоит сражаться за ваши прежние земли…
— Ну да, но, покинув Империю, мы поддержали Онина и его восстание. Все это в прошлом, но старики еще помнят, и многие из них дали клятву стоять за сына Онина. Для них честь его отца по-прежнему важнее всего остального.
— А ты, Ранновик?
Здоровяк опустил глаза. Ответ уже был готов сорваться с его уст, как вдруг снаружи раздался леденящий душу вопль. Не успел он отзвучать, как Ранновик уже выскочил на улицу, Кромалех за ним. Там они увидели пиратов, которые сражались с какими-то другими существами, явно не человеческой природы. Один из людей Дрогунда упал, хрипя и обливаясь кровью: у него было разорвано горло. Ранновик вырвал из ножен меч и бросился на врага. Кромалех почувствовал, что на него наседают сзади, и, обернувшись, увидел тварь, подобной которой раньше не встречал никогда.
— Пожиратели плоти! — раздался крик, и на подмогу дерущимся подоспела свежая группа пиратов. У Кромалеха не было меча, но он ловко увернулся от протянутых лап волосатой твари и одновременно нанес ей удар в бок. Существо походило одновременно на зверя и на человека, и Кромалех, хотя и не слышал ничего о Ферр-Болганах, вспомнил странные слухи о подземных обитателях Теру Манга. Из пасти твари вырывалось зловонное дыхание, глаза горели зловещим огнем, и только неуклюжесть ее движений спасла Кромалеху жизнь. Первый Меч нанес твари еще два мощных удара в мягкое брюхо, и она рухнула навзничь, хватая пастью воздух. Не давая противнику опомниться, Кромалех сложил ладони в замок и обрушил их на незащищенное горло чудовища подобно дубинке. Раздался хруст, потом хлюпанье, точно могучий удар расплющил дыхательное горло, и тварь завалилась на бок, испустив дух. Однако место поверженного врага тут же заняли трое новых.
Кромалех отскочил назад и оказался в гуще пиратов. Рядом рубился Ранновик, каждый взмах его меча оставлял просеку в рядах наступавших, но тех не становилось меньше. Напротив, они десятками и сотнями выползали из дыр в камне, словно муравьи из растревоженного муравейника, заливая пиратскую крепость черной волной. Встав спиной к спине, мечники проложили себе путь к зданию, протиснулись назад в комнату и захлопнули за собой дверь. Ферр-Болганы завыли снаружи.
— Их там целая орда! — выдохнул Ранновик, стирая кровь со своего клинка. Он нашел еще один меч и кинул его Кромалеху. — Держи! Пригодится. Гамавар ты или нет, этим чучелам все едино, — криво усмехнулся он.
— Кто они такие? — спросил тот. — Это о них вел речь Варгалоу?
— Мы их знаем, — ответил пират, прислушиваясь к ударам в дверь. — Они постоянно копошатся где-то рядом, обычно под землей. Но раньше их никогда не бывало так много и они не приходили сюда. Что-то новенькое.
— Это мы их расшевелили, — отозвался другой пират. — Они сами не свои с тех пор, как мы начали искать Римуна. Их под нами много сотен, и, похоже, теперь они тоже вышли на охоту.
— На кого, на Римуна? — поразился Кромалех. — Но этого не может быть!
— Как знать? — проворчал пират. — Отчего-то же они забеспокоились? А с ними и другие, я их видел, в плащах, на людей похожи. И в море то же самое. Люди-рыбы. Такие же опасные. В последнее время они тоже собираются в стаи, как пожиратели плоти.
— Сзади есть выход! — раздался чей-то крик, и пираты устремились в находившуюся на задворках заброшенного дома комнатку, где было открыто окно. Не успели они протиснуться сквозь узкую раму наружу, как входная дверь рухнула под натиском чудовищ. Ранновик кинулся к площади, где сражались основные силы Дрогунда. Кромалех и остальные последовали за ним.
— Хуже, чем мы думали, — бросил рыжий пират на бегу.
— Не знаю, сможем ли мы их удержать! — отозвался Дрогунд, услышав слова своего помощника. — Никто не может сказать, сколько их тут. Всех на корабли — женщин, детей, всех! — Он был хорошим командиром и быстро организовал надежную защиту каменной шахты, которая вела вниз, к гавани и спасительным кораблям. Десятки Ферр-Болганов продолжали появляться из мрака ночи.
— А мы-то верили, что наша крепость неприступна! — выкрикнул Ранновик, отчаянно работая мечом, чтобы отразить новый натиск волосатых чудовищ. Кромалех обрадовался возможности попрактиковаться в своем искусстве и встал бок о бок с пиратом, обнажив случайно доставшийся ему меч. Чудовища напирали лавиной, не обращая внимания на оружие в руках людей, словно не знали, что это такое, и потому убивать их было легче легкого. Но, будучи опытным воином, Кромалех быстро понял, что оборона крепости — задача безнадежная, так как тварей уже было гораздо больше, чем защитников, и они продолжали прибывать с такой скоростью, как будто их порождали самые камни крепости.
— Кто ими командует? — прорычал между ударами Кромалех, обращаясь к Ранновику.
— Никто не знает. И сколько их, тоже.
И снова Первый Меч вспомнил предостережение Варгалоу. Насколько велика власть зла? Каковы его планы? Но времени на размышления не было, битва завязалась горячее некуда. Похоже, единственная цель Ферр-Болганов заключалась в том, чтобы захватить цитадель любой ценой и уничтожить при этом все живое на своем пути. Пираты были готовы к поспешному бегству с тех самых пор, как скалы Теру Манга стали их домом: имея столько врагов, они и не могли иначе. Кромалеха поразила заботливость, с которой они оберегали детей и женщин и умудрились не потерять никого из них, в то время как сами гибли один за другим, прикрывая отход своих семей. Впервые в жизни увидел он пастухов: человекоподобные фигуры в черных плащах, которые держались вне досягаемости мечей противников и погоняли бессмысленных тварей вперед, точно скотину. Только узость улиц крепости спасла пиратов от полного истребления.
Наконец настала очередь мужчин спускаться в гавань, и Кромалех остался с Ранновиком, Дрогундом и еще дюжиной пиратов прикрывать их отступление. Предводитель пиратов окинул его беглым взглядом, но даже теперь в нем не было и тени уважения. Ранновик и раньше знал, что Кромалех непревзойденный боец, и был очень рад этому, хотя столь беспощадный враг заставил бы любого человека, способного держать меч в руках, сражаться не за страх, а за совесть.
Ферр-Болганы сделали попытку спуститься по веревкам вслед за людьми, но тем самым только превратили себя в легкую добычу для пиратских мечей. Однако когда последние из разбойников начали головокружительный спуск, карабкаясь по веревочным лестницам, как белки, пастухи надоумили своих подопечных обрубить канаты. Несколько человек разбились насмерть, но большинство пиратов добралось до земли целыми и невредимыми. Там уже кипела новая битва. Жители цитадели грузились на корабли, заранее приведенные в гавань, когда из воды поднялись целые полчища изикленов, а Ферр-Болганы полезли из всех щелей.
Едва коснувшись ногами дна громадной шахты, Кромалех оказался вовлеченным в яростную схватку. Волосатые твари наседали, размахивая грубыми подобиями оружия, но главным противником пиратов оказалась усталость. В стремительном и беспощадном натиске враги сминали сопротивление людей, и те падали на землю и исчезали под грудой лохматых тел потому только, что, будучи обессилены, уже не могли достаточно быстро поднимать и опускать меч.
Дрогунд окинул поле боя отчаянным взглядом и убедился, что треть его людей потеряна. Остальные почти все погрузились на корабли. Высоко над их головами языки пламени лизали стены пещеры, черный столб дыма тянулся вверх. Скоро от крепости не останется камня на камне. Как это могло произойти?
Поднимаясь на палубу последнего корабля, который покидал гавань, он все еще ломал голову над этим вопросом. Изикленам удалось потопить два судна, однако они заплатили за это дорогой ценой: десятки их трупов плавали на поверхности воды. Пираты никогда не видели столько этих созданий сразу. Раньше они нападали редко и небольшими группами, но сейчас в их действиях чувствовалась преднамеренность, и было понятно, что они вступили в союз с сухопутными тварями под командованием пастухов. Дрогунд вспомнил разговоры о злой силе, подчиняющейся одному господину, и уже не мог избавиться от этой мысли. Он стоял у борта, грудь его бурно вздымалась и опускалась после напряженного боя. Рядом с ним, так же тяжело дыша, стоял Кромалех.
— Вы не сможете в одиночку противостоять этим тварям, — проговорил Первый Меч, не отрывая взгляда от чудовищ, которые толпились на берегу, завывая вослед удалявшимся кораблям. — Никто не сможет.
— Но мы вырвались, — отрезал Дрогунд, вытирая кровь, которая текла из глубокого пореза у него на лбу.
— А теперь куда?
— Вдоль берега, на запад.
Кромалех кивнул.
— Не могу поверить, чтобы Оттемар уцелел.
Дрогунд мрачно смотрел на черный столб дыма, поднимавшийся вверх. Сажа хлопьями сыпалась с ночного неба, и даже звезды, казалось, померкли, глядя на ужас и разрушение, царившие внизу. Город, который пираты обживали на протяжении нескольких поколений, за какой-то час был стерт с лица земли. Опустив голову, вожак пиратов отошел от борта. Бессильная злоба, которой он не мог дать выхода, душила его.
Пока пережившие нападение люди перевязывали раны, успокаивали причитавших женщин и плакавших детей, пиратский флот медленно скользил сквозь запутанные ущелья к морю. Никто не стал возражать, когда Кромалех встал рядом с Ранновиком на место лоцмана. Рыжий здоровяк едва не падал от усталости.
— Счастье, что уцелели, — произнес он. — Еще бы чуть-чуть, и Гамаваров поминай как звали. По-моему, я тебе несколько раз жизнью обязан.
Кромалех криво усмехнулся:
— Я тебе тоже. Ты дерешься не хуже заправского Имперского Убийцы.
Ранновик поперхнулся от смеха.
— А я только что хотел сказать, что ты дерешься, как заправский Гамавар.
Оба умолкли, измученные до предела. Не было слышно ничего, кроме плеска волн о борт корабля. Когда флотилия достигла открытого моря, Дрогунд отдал приказ поставить паруса и идти прямо на юг как можно дальше от берега, и только потом поворачивать на запад. Меньше всего хотелось ему обнаружить, что какие-нибудь твари преследуют их, карабкаясь по скалам.
Три часа спустя, когда первые лучи зари окрасили горизонт, с верхушки мачты раздался крик.
Дрогунд подошел к Кромалеху, который спал, свернувшись клубком на палубе, и разбудил его грубым пинком.
— Поднимайся, ты, дерьмо! — прорычал он. Ошалевший от неожиданного пробуждения Кромалех, пошатываясь, поднялся на колени.
— В чем дело?
— Корабли! — рявкнул пират. — Это ты их сюда привел!
— Кто…
— Теперь я понял твою игру! Это флот Империи! — продолжал бесноваться пират. — Вот ты что затеял, сын шлюхи! — И он приставил острие своего меча к горлу пленника. На горизонте и впрямь виднелись корабли, которые Кромалех узнал с первого взгляда. Это были военные галеры Империи, хотя в скудном свете северной зари он не мог разглядеть флагов на их мачтах.
Глава 18
ТРУЛЛГУНЫ
Люди Отаруса снова провели Варгалоу и Орхунга через лабиринт подземных ходов и вынырнули вместе с ними на одной из городских улиц близ набережной. Там им дали длинные плащи, завернувшись в которые они смогли беспрепятственно пересечь набережную и подойти к тому месту, где их уже ждал корабль. Неподалеку от судна толкалась кучка бездельников, однако, едва приблизившись к ним, Варгалоу понял, что это встречающие, которые успешно прикидываются зеваками. Они и отвели новоприбывших на борт, а люди Отаруса неслышно скрылись в темноте припортовых переулков.
Они оказались на палубе большого военного корабля, готового к выходу в море. Едва Орхунг и Варгалоу успели спуститься вниз, корабль поднял якорь и двинулся к выходу из гавани. Внизу было полно вооруженных людей. Заметив орла, распластавшегося на их щитах и вышитого на туниках, Варгалоу понял, что это Труллгуны. Стражники проводили гостей к каюте, тихонько постучали и, по-солдатски неловко открыв дверь, пропустили их внутрь.
Войдя в каюту, Варгалоу и Орхунг первым делом сняли плащи, а потом заметили человека, который стоял у иллюминатора. Видимо, до их появления он смотрел в сторону набережной, но теперь повернулся к ним лицом. Он был высокого роста, лет около пятидесяти, с густой рыжей бородой. Что-то в облике этого человека неуловимо напоминало о море, словно он не мог долго жить вдали от беспокойных соленых волн и оно пропитало его своим пряным духом. Рыжебородый кивнул вместо приветствия, и Варгалоу вспомнил, что он слывет человеком жестким.
— Добро пожаловать на мой корабль, — обратился он к гостям. — Я Даррабан Труллгун, глава королевского дома Труллгунов.
Варгалоу и Орхунг поклонились.
— Встреча с тобой — большая честь для нас, — ответил Избавитель. Отарус рассказывал нам о тебе много хорошего.
— Вот как? — пробурчал Даррабан, но тут же расплылся в улыбке. Варгалоу сразу увидел, что рыжебородый искренне рад похвале и улыбка у него настоящая, а не дежурная. — А мне он говорил, что тебе можно доверять. Прости мою подозрительность, но Империя переживает не самые легкие времена.
Избавитель кивнул.
— Мы идем в море?
— Через несколько минут будем проходить Застежку. А потом в открытое море. Вскоре за нами последует Феннобар. Говорят, ты знаком с моим племянником, Оттемаром. Я слышал твою речь в Зале Ста. Если все, о чем ты там рассказывал, правда…
— Боюсь, что да. У меня не было намерения обманывать твой народ. Омаре грозит серьезная опасность.
— Кажется, Отарус тоже так считает. Видно, вычитал это в своих талмудах, в которых без конца роется и которые никому не показывает! Однако обсудим это позже, во время плавания. А сейчас скажи, что произошло с моим племянником?
Варгалоу рассказал о двойном похищении, которое произошло в Элбероне, о последовавшей затем погоне и о пиратах, которые забрали Гайла с собой в Теру Манга.
— Гондобар! — произнес Даррабан, слегка нахмурившись. — Старый северный лис. От него Оттемару худа не будет.
— Ты так думаешь?
— Уверен! — расхохотался рыжебородый. — Он устал от старой вражды, да и от жизни тоже. Если слухи, которые до меня доходили, верны, то он давно и тяжело болен. Изгнание Гамаваров ему никогда не было особенно по душе. Думаю, он воспользуется присутствием Оттемара, чтобы начать переговоры.
— А ты что ему ответишь? Глаза Даррабана сверкнули.
— Гамавары тоже Труллгуны! Но Онин Гамавар опозорил нашу семью, похитив Лудганну. Они заслужили изгнание. Но все же, пока Оттемар у них, нам надо соблюдать осторожность.
— Как ты думаешь его вызволить?
Даррабан смерил Избавителя взглядом. Он немало слышал об этом человеке и о его непреклонности, которая чувствовалась в каждом жесте.
— А ты?
— При условии, что я смогу его найти?
Даррабан расхохотался:
— Ну да! Но Гамавары не могут прятаться вечно. Ни я, ни какой-либо другой флот, по размерам сопоставимый с моим, не искал их раньше. На северных островах Цепи меня ждет сотня кораблей. Я найду Гамаваров!
— Как получилось, что ты командуешь таким огромным флотом? Это что, часть военных сил Империи?
Даррабан окинул гостя подозрительным взглядом, который тут же сменился усмешкой:
— Сразу видно, что ты чужак и не знаешь нашей истории. Не так давно у нас была война, она называлась Войной Островов, в ходе которой Римуны и Труллгуны едва не уничтожили третий королевский дом — Кранноков. С тех пор повелось, что в Империи только один военный флот, который составлен из более мелких флотов разных домов. Им командует Феннобар. У Кранноков, так же как и у нас, тоже есть свои суда, но все официальные миссии, которые выполняются именем Императора, совершают корабли Феннобара. Мой флот гораздо больше, чем думают Администраторы.
— Значит, ты хочешь захватить своего племянника силой?
— А разве пираты не приставят меч к его горлу, если я попытаюсь это сделать? А ты бы как сделал? Как бы ты стал защищаться от флота, подобного моему? Хотя они и отличные моряки, против нас им не выстоять.
— Я защищался бы словом, а не мечом.
Даррабан пожал плечами:
— Гамавары так обычно не делают. Да и Труллгуны тоже! Но Отарус частенько повторяет, что моя воинственность часто вредит мне самому. Он говорил также, — рыжебородый уперся руками в стол и наклонился к гостям, что я должен подчиняться тебе.
Варгалоу улыбнулся:
— Неужели? Ну что ж, я бы посоветовал тебе отложить оружие на этот раз. Безопасность Оттемара превыше всего. Нам надо посадить его на трон.
— Мой меч принадлежит ему, хотя ты и не советуешь мне им пользоваться! Надо выпить за это, эля, самого лучшего! Если ты еще не пробовал эля с труллгунских пивоварен, значит, ты не знаешь, что такое эль! А если ты предпочитаешь вино, то у нас тоже самое лучшее.
— Мы выпьем то же, что и ты, — ответил Избавитель.
Даррабэн расплылся в широкой ухмылке. Открыв дверь, он проорал приказ. Тут же раздались поспешные шаги, и в каюту вошли двое юношей, один из которых нес с полдюжины кружек, доверху налитых элем. Он со стуком опустил их на стол, и поверхность сразу покрыли островки пены. Даррабан взял кружку и поднял ее, как будто собирался произнести тост.
— Выпейте доброго труллгунского эля вместе с Труллгунами! — прогудел он. Варгалоу взял кружку, то же сделал и Орхунг, хотя питье не доставляло ему никакого удовольствия. Юноши также вооружились изрядными порциями пенной влаги.
— Это мои сыновья, Андрик и Рударик. Все, что ты хочешь сказать, смело можешь говорить в их присутствии, — гордо заявил Даррабан и сделал здоровый глоток.
— Пью за ваше здоровье, — сообщил Варгалоу и пригубил напиток. Эль и впрямь был хорош, и Избавитель похвалил его вслух.
Даррабан отхлебнул еще и засмеялся от удовольствия, стирая с бороды клочья пены. Его сыновья походили на него: такие же рослые и рыжеволосые, только без бород. Мускулистые и ловкие, как дикие коты, они держались с уверенностью бывалых воинов, что сразу отметили для себя гости. Их глаза, точно так же, как и глаза их родителя, при всей его внешней строгости, искрились лукавством. По тому, как Даррабан глядел на своих отпрысков, было видно, что они составляют смысл его жизни.
Глава дома Труллгунов озорно улыбнулся и обратился к детям:
— Вот этот человек с востока хочет, чтобы мы пошли к Гондобару и пожали ему руку!
Андрик насупился:
— Руку? Я бы с большим удовольствием пожал другую часть его анатомии, да и оторвал бы ее напрочь!
Даррабан загоготал, услышав ответ сына.
— А ты, Рударик, что думаешь? Нет настроения потолковать о политике?
Рударик ответил, с ухмылкой глядя на Варгалоу:
— Я бы лучше пересчитал ему зубы.
— Вот видишь! — подытожил Даррабан и прикончил свой эль. — Весь мой флот состоит из таких же охотничьих псов, которые так и рвутся с поводка, до того им не терпится вцепиться Гамаварам в глотки.
— Они могут быть даже дикими псами, — улыбаясь, ответил Варгалоу. — Но свора в твоей руке, ты их хозяин. Они подчиняются тебе.
— Ха! И это они тоже умеют! Ну что, мальчики?
— Мы давно уже не мальчики, отец, — ответил Рударик довольно дерзко.
Выражение лица Даррабана тут же изменилось, и он навис над сыновьями, словно медведь, готовый их раздавить.
— Тогда и ведите себя как мужчины, — сказал он без тени улыбки. Только мальчишки говорят такие вещи. Мужчин они не достойны.
— Но ведь мы можем уничтожить Гамаваров одним ударом, отец, заговорил Рударик более спокойно. — Они не в том положении, чтобы диктовать нам свои условия.
Даррабан смягчился.
— Это верно. Однако послушайте, что скажут наши гости. Я уже рассказывал вам, что слышал в Зале Ста. Теперь выслушайте рассказ из первых уст.
Повесть Варгалоу и Орхунга поразила обоих молодых людей, в особенности большое впечатление произвело на них известие о том, что ждет их на севере. Даррабан слушал не менее внимательно, чем его сыновья, а когда рассказ подошел к концу, откинулся назад и порывисто вздохнул.
— Я не раз чувствовал шевеление какого-то зла, — заговорил он. — Когда проводишь в море столько времени, как я, поневоле наслушаешься известий из всяких земель, в том числе и из тех, где никогда не ступала нога человека с Золотых Островов. Мы слышали и о востоке, и о западе, о дебрях Дремучей Чащобы, что лежит за Хребтом Мерзлых Гор, откуда ни один человек никогда не возвращался. Так что ты предлагаешь, Варгалоу? Пойти с пиратами на мировую?
— Империя — наша единственная надежда в борьбе с Анахизером. Когда он нанесет удар, мы должны встать против него единым фронтом или, точнее, флотом, раз уж большую часть наших сил составляют корабли.
Андрик заулыбался:
— В распоряжении Феннобара находится прекрасный флот, хотя в нем почти нет Труллгунов. Но флот моего отца ему ни в чем не уступит.
Варгалоу кивнул:
— А насколько сильнее он станет, если прибавить к нему корабли Гамаваров?
Оба юноши устремили на отца настороженный взгляд. Тот задумчиво поглаживал свою бороду.
— Я хочу видеть на троне Империи Оттемара Римуна. Вероятно, это потребует жертв.
— А как же честь, отец?
Даррабан напрягся.
— Я не раз думал об этом. Но ведь и Гамавары не меньше нашего заботятся о своей чести. Если Гондобар готов говорить с нами о мире, тогда мое предложение никак не ущемит нашу гордость.
— А если ему придет в голову шантажировать нас Оттемаром и предъявлять другие требования? — осторожно спросил Рударик.
Отец вздохнул.
— Варгалоу уже объяснил, к чему это приведет. Все мы станем легкой добычей Анахизера, который только и ждет, когда мы перессоримся между собой.
Варгалоу отодвинул свою кружку, которая не однажды наполнялась вновь в течение долгого разговора.
— Есть другой способ.
— Так давай послушаем, в чем он состоит! — воскликнул Даррабан.
— Амнистия. До тех пор пока мы не покончим с Анахизером. Скажи Гондобару, что ваш с ним конфликт можно разрешить позже.
— Он заподозрит подвох, — сказали в один голос Андрик и Рударик.
Даррабан выпрямился.
— Ну что ж, у нас еще есть время, чтобы обдумать твое предложение. Но погоди-ка, фляга почти пуста.
Они спорили всю дорогу до северных островов. Даррабан собрал своих капитанов, чтобы они послушали Варгалоу и Орхунга, и те доказывали и уговаривали его часы напролет. Чем дольше это продолжалось, тем больше примирялся глава Труллгунов с мыслью о правоте Избавителя. Анахизера можно победить, лишь отложив междоусобные распри в сторону. Отарус говорил об этом с самого начала, да и многие подданные Даррабана все больше склонялись к такому же мнению. И только Гондобар продолжал оставаться для него темной лошадкой.
Когда Теру Манга наконец показалась на горизонте, Даррабан велел взять курс на восток, зная из сообщений разведчиков, что пиратское логово находится где-то на восточном побережье. Через две недели после того, как его флот покинул Золотые Острова, на рассвете моряки увидели огромный столб жирного черного дыма, поднимавшийся к небу почти из самого центра архипелага. Высланный вперед корабль-разведчик принес известие, что по курсу находится небольшая эскадра.
Даррабан и его гости стояли на палубе и рассматривали чужие корабли.
— Глазам своим не верю! — воскликнул рыжебородый правитель. — Это же флот Гамаваров! Все корабли до единого. Или это какая-то странная ловушка, или они надумали переезжать. Может, отправились на поиски другого места где-нибудь на востоке?
— Нет, отец, — возразил Рударик, который как раз занимался сбором сведений о неприятеле. — Они плывут сюда, на юго-запад. С ними женщины и дети.
— Приготовь наши корабли к бою. Но первыми нападать мы не будем.
Рударик поклонился и поспешил прочь.
— Там что-то случилось, — догадался Варгалоу. — На суше.
Орхунг, который в последние несколько дней почти не открывал рта и ходил погруженный в свои мысли неожиданно оживился и забеспокоился.
— Случилось, — подтвердил он голосом холодным, как порыв северного ветра. — Анахизер взялся за дело. Теру Манга кишит его прислужниками, как лежалый труп червями. Им нет числа. Нам не следует выходить на берег. Из-за них Гамавары убегают. На них напали, а там, где теперь дым, раньше был их дом. — При этих словах крупная дрожь прошла по телу Орхунга. Он закрыл глаза и молчал, как его ни тормошили.
— Значит, Гамавары полностью в нашей власти, — заключил Даррабан.
Варгалоу подошел к нему вплотную.
— Вот именно, — сказал он тихо. — Будь милосерден. Пощади их.
Даррабан фыркнул, но Избавитель знал, что разум возьмет верх над его гордостью и жаждой мести. Вождь Труллгунов выслал вперед самые быстрые корабли взять флот Гамаваров в кольцо, а свою эскадру построил полукругом, чтобы не дать уйти ни одному пиратскому судну, если оно все же прорвется через окружение. К восходу солнца маневр был полностью завершен.
Кромалех был разбужен пинком Дрогунда в тот самый момент, когда корабли Даррабана начали маневрировать. Полный ярости взгляд пирата был прикован к его лицу, острие меча покачивалось в дюйме от его горла.
— Ну? — прорычал Дрогунд. — У тебя одна минута на объяснения, а потом я брошу тебя на корм рыбам.
— Чьи это корабли? — спросил Кромалех, пытаясь скрыть изумление. Феннобара или чьи-то еще?
— Какая разница! — бросил пират. — Это корабли Империи. А мои люди слишком измучены, чтобы тягаться с ними в быстроходности. Они нас окружают.
— Если это флот Феннобара, то можешь быть спокоен, ты ему не нужен. Он пришел сюда за наследником. Феннобар — прихвостень Эвкора Эпты, а значит, поддерживает наследницу Кранноков.
Дрогунд потерял много крови и так устал, что с трудом понимал слова Кромалеха. Однако меч в его руке дрогнул, и он отошел в сторону. Он окликнул матроса на мачте, но тот еще не опознал корабли. Дрогунд снова обернулся к Кромалеху, который тем временем поднялся на ноги.
— А если это не Феннобар?
— Тогда это должны быть элберонцы, которые тоже ищут Оттемара. Они наверняка знают, что он был у тебя в руках, так что придется тебе сказать правду.
— А может, они явились для того, чтобы потопить наши корабли, и привел их сюда не кто иной, как ты. Не исключено, что и та резня тоже на твоей совести, а? — И Дрогунд кивнул в сторону берега, над котором по-прежнему, словно черный плюмаж, стоял дым.
Подошедший к ним Ранновик услышал последнюю реплику своего вожака и возразил:
— Этого не может быть.
— Неужели я пришел бы к тебе один, если бы в мои планы входило привести за собой целый флот! — возмутился такой очевидной глупости Кромалех.
Дрогунд ожесточенно плюнул на палубу и снова схватился за меч с таким видом, будто готов был проткнуть Кромалеха насквозь. Ранновик перехватил его руку и принялся нашептывать что-то ему на ухо. Первый Меч только того и ждал. Он рванулся в сторону, пират сделал инстинктивный выпад, острие его меча полоснуло Кромалеха по плечу. Почувствовав прикосновение, Первый Меч сжал кулак и нанес сокрушительный удар Дрогунду под сердце. У пирата внутри что-то щелкнуло, словно сломалась заводная игрушка, он согнулся пополам и упал на руки Ранновика. Другие пираты видели столкновение, но все произошло так быстро, что, пока они бежали на помощь, Кромалех вскочил на поручень и сиганул оттуда в черную воду. Люди буквально облепили борт корабля и теперь вытягивали шеи, пытаясь разглядеть, куда подевался Первый Меч, но того и след простыл.
Ранновик уложил поверженного вождя на палубу, где тот и лежал с посеревшим от боли лицом, хватая ртом воздух. Помощник наклонился над ним, пытаясь разобрать его невнятный шепот.
— Забудь о нем, Дрогунд! — произнес он наконец, глядя прямо в сведенное судорогой лицо раненого. — У него нет шансов: он либо погибнет в море, либо будет растерзан чудовищами на берегу.
Струйка крови сбежала с пепельно-серых губ Дрогунда.
— Да.
— Те твари ему не союзники…
В этот момент с верхушки мачты донесся крик:
— Флаг! Перемирие! Они хотят поговорить.
Все бросились на корму, позабыв о Дрогунде. Ранновик остался один на один с умиравшим, который все еще пытался подняться.
— Орлы на парусах! — выкрикнул кто-то. — Это Труллгуны! И флагман Даррабана с ними!
Лицо Дрогунда исказилось от ярости.
— Ты должен пойти на переговоры, — обратился к нему Ранновик. — Иначе они потопят все наши корабли до единого.
Дрогунд упрямо помотал головой, попытался что-то сказать, но вместо слов с его губ сорвалось лишь отрывочное шипение, словно оживший труп посылал проклятие жизни.
Ранновик огляделся по сторонам, убедился, что никто на него не смотрит, и положил ладони на горло Дрогунда так, чтобы со стороны казалось, будто он оказывает усопшему вождю последнюю услугу.
Когда к нему наконец подошли, он выпрямился и произнес:
— Выбора нет. Придется идти на переговоры.
— Так хочет Дрогунд?
Ранновик положил руку на плечо спрашивавшего, словно ища опоры. Он выглядел бесконечно усталым.
— Дрогунда больше нет. Первый Меч убил его одним ударом.
Ранновик согласился на переговоры с Труллгунами, но, как истинный Гамавар, настаивал на своих условиях их проведения. После смерти Дрогунда командование пиратами перешло к нему: остальные были только рады переложить груз ответственности за принятие нелегких решений на чужие плечи в то время, когда, казалось, мир рушится вокруг них. Рыжий пират отказался подняться на борт труллгунского флагмана, но и Даррабан, в свою очередь, отклонил аналогичную просьбу. В конце концов было решено, что оба капитана сядут в лодки и встретятся на нейтральной территории между двумя флотами, чтобы не пострадала честь ни одной из сторон.
Переговорщики не доверяли друг другу ни на грош: обе лодки были битком набиты вооруженными людьми, корабли приведены в боевую готовность. Сотни глаз напряженно следили за каждым движением договаривавшихся, готовые броситься в атаку при малейшем признаке опасности. Лодки сошлись борт к борту, моряки скрепили их крючьями, чтобы волны не растащили суденышки в разные стороны, и Ранновик наконец оказался лицом к лицу с Даррабаном и его сыновьями. Кроме них, в лодке сидел Варгалоу и странный человек с юга, которых пират сразу узнал. Они, видимо, тоже помнили, кто он такой, и поклонились, ехидно улыбаясь.
— А где Гондобар? — был первый вопрос Даррабана. — Я пришел сюда не для того, чтобы терять время на разговоры с его подручными.
— Гондобар умер, — отвечал Ранновик. — И Дрогунд, который правил нами после его смерти, тоже. Теперь я, Ранновик — глава дома Гамаваров и говорю за всех нас.
Это заявление ошеломило Даррабана, но он сделал вид, что ничуть не удивился.
— Сожалею, что Гондобара больше нет. А как поживает мой племянник, Оттемар Римун? Или он тоже умер?
— Ты пришел сюда за тем, чтобы справиться о его здоровье?
— Отвечай, когда тебя спрашивают! — рявкнул глава дома Труллгунов.
Тут в накалявшуюся беседу вмешался Варгалоу.
— Ранновик, для нас это вопрос первостепенной важности. Что с наследником?
— Почему это так важно?
— Кванар Римун умирает, — сообщил Варгалоу. — Оттемар должен унаследовать престол после него. Он у тебя? Что ты намерен с ним делать?
— А ты-то сам что собираешься делать? — продолжал отвечать вопросом на вопрос Ранновик.
— Проследить за тем, чтобы Оттемар живой и невредимый оказался на троне, — сказал поостывший Даррабан.
— Кто на вас напал? — неожиданно отошел от темы переговоров Варгалоу, указывая на столб дыма над Теру Манга.
Лицо пирата омрачилось.
— А тебе-то что за дело?
— Думаю, я знаю, кто их послал, — ответил Избавитель.
— Они — это те, с кем тебе уже доводилось воевать раньше, посланец востока? Да, да, Саймон Варгалоу, я знаю о тебе больше, чем ты думаешь, заявил Ранновик, припоминая детали рассказа Кромалеха. Он был уверен, что Первый Меч не солгал.
— Хорошо, признаю, что знаком с этим злом не понаслышке. Где наследник?
Улыбка Ранновика померкла.
— Мы его потеряли.
Даррабан с ужасом уставился на него:
— Как? Он умер?
— Не могу сказать. Он и та девушка-ведьма сбежали от нас. Они спустились в самые недра Теру Манга. Как ты думаешь, могли они уцелеть там? Хотя ты ведь и понятия не имеешь о том, какие твари обитают там.
Варгалоу и Даррабан переглянулись.
— Тогда есть шанс, что они еще живы, — ответил вождь Труллгунов. — Как их найти?
— Сначала скажи, чего ты хочешь от нас? — настаивал Ранновик. — У нас нет больше дома. И мы не можем дать тебе то, что ты хочешь, хотя, будь наследник все еще у нас, мы с радостью отдали бы его. — И стали бы твоими союзниками? — подумал он. — Несмотря на все обещания Кромалеха? Но Первого Меча уже наверняка нет в живых, так что он теперь ничего не скажет, а вот если наследник найдется, то и девушка, надо полагать, тоже.
— Ваша кровь нам не нужна, — ответил Даррабан. — Ведь это, как-никак, труллгунская кровь.
Ранновик и его люди ощутили прилив надежды.
— Тогда… вы дадите нам пройти?
— Куда вы направляетесь?
— На запад. Не так уж много земель открыто для нас. Ты и сам знаешь, какой прием ждет нас на Островах!
— Империя уже не та, что прежде, — возразил Даррабан. — Нам грозит война.
— Мы об этом слышали. Говорят, у Оттемара есть враги. И не он один желает сидеть на императорском троне.
И Варгалоу, и Даррабан были ошарашены осведомленностью пирата, но не подали виду.
— Это правда, — кивнул Труллгун.
— Говорят, — продолжал Ранновик, которому и самому не терпелось доискаться до правды, — будто другую сторону, Кранноков, поддерживает сам Феннобар?
Даррабан заметно напрягся, но рука Варгалоу легла на его плечо.
— Теннебриель? — переспросил Избавитель, и слово повисло в напряженной тишине между лодками подобно угрозе.
Ранновик кивнул.
— Так мне говорили.
— Отарус упоминал о ней, — произнес Варгалоу. — Значит, эта девушка и есть наш враг.
— Так ты знал об этом? — оправился от изумления Даррабан.
— Да, а также о тех, кто держит ее сторону. Например, сам Эвкор Эпта.
Ужас Даррабана был очевиден. Пытаясь побороть его, глава Труллгунов выругался вполголоса.
— Ты чрезвычайно хорошо информирован.
Рыжий пират расхохотался.
— Да, агенты Теннебриель уже побывали у нас. Мы с ними вели переговоры так же, как сейчас с вами. И им тоже нужен был наследник, точнее, его голова.
— Если они получили то, что просили… — начал Даррабан голосом, заледеневшим от еле сдерживаемой ярости, сжимая пудовые кулаки.
И снова Варгалоу положил руку ему на плечо, чувствуя приближение неминуемого взрыва.
— Что за агенты это были? Кто к вам приходил? — спросил он.
— Человек, в чьих словах у меня почти нет оснований сомневаться. Он сказал, что если мы встанем на сторону Теннебриель и будем сражаться против вас и других ее врагов, то она дарует нам прощение и гарантирует возвращение в Империю.
— Теннебриель сделает это? — недоверчиво переспросил Даррабан. — Но она же Краннок! И ты поверил ее посланцу?
— Дрогунд усомнился в его искренности. Он спросил: С каких это пор Кранноки протягивают руку дружбы Труллгунам?
— С другой стороны, — вмешался Варгалоу, — Труллгун может протянуть руку дружбы Гамавару.
— Так вот что ты хочешь нам предложить? Взяться за оружие против врагов Оттемара и получить за это место в Империи?
— Именно, — ответил Даррабан без тени улыбки. — Хотя Оттемар и Римун по крови, его мать принадлежала к нашему дому.
— Человек Теннебриель сообщил нам, что Оттемар поклялся извести всех Гамаваров сразу после своего воцарения, — возразил Ранновик. — Он не забыл, что мать бросила его ради Онина Гамавара.
— Оттемар был в то время несмышленым младенцем! — отрезал Даррабан. У него нет желания ворошить эту грязную историю сейчас.
— Но ты-то младенцем не был, — произнес Ранновик. — И она приходилась тебе единокровной сестрой.
Даррабан с усилием сглотнул, чувствуя на себе взгляды всех собравшихся.
— На этом и закончим. Не будем затрагивать ничью честь. Дрогунда больше нет. Остались ли после него сыновья или дочери?
— Он дал клятву совету капитанов, — ответил пират, — что останется последним в роду, чтобы кровь Римунов не мешалась больше с кровью Гамаваров. — Произнося эти слова, он устремил взгляд в море. Ему вспомнилось, как он собственными руками положил конец жизни Дрогунда ради блага всех Гамаваров, как ему тогда казалось, и неожиданно ощутил стыд.
Это известие тронуло Даррабана.
— Неужели он так сказал?
— Да, — подтвердил Ранновик. — Поэтому я прошу, чтобы ты признал его своим племянником, здесь и сейчас. Признай его Труллгуном перед всеми Гамаварами.
Глава дома Труллгунов повернулся к сыновьям и ко всем, кто был с ним в лодке.
— Слушайте меня все! — воскликнул он. — Вот мое предложение Гамаварам: встаньте под мои знамена и сражайтесь с врагами Оттемара Римуна вместе со мной, а я признаю Дрогунда Труллгуном! Тем самым любое поругание чести Труллгунов, совершенное Онином Гамаваром, будет прощено.
Рударик метнул на Ранновика цепкий взгляд:
— Никто из Кранноков не может дать вам то же самое.
— Тогда я дам обещание перед советом капитанов, что Гамавары пойдут за Труллгунами, — ответил Ранновик. — Но сначала нам нужно похоронить Дрогунда по морскому обычаю.
— Похоронить? Разве он умер недавно? — снова удивился Даррабан.
— Да, его убили после бегства из цитадели.
— Тогда ты должен позволить мне присутствовать на его похоронах. Это скрепит обеты, данные нами друг другу.
Ранновик поклонился:
— Это честь для нас, Даррабан.
Тот нагнулся и протянул руку, которую Ранновик взял и крепко пожал. Жесткие черты главы дома Труллгунов наконец осветило некое подобие улыбки.
— Хотя твой дом и понес сегодня тяжелые потери, для меня это счастливый день. Я слишком долго ждал его наступления.
— Гондобар согласился бы с тобой.
Мгновение спустя Варгалоу снова навис над ними, словно мрачная тень тех событий, которые свели их вместе.
— Кто приходил к вам от Теннебриель? И как он до вас добрался?
Ранновик кивнул:
— Девушка сделала хороший выбор. У этого человека нервы как стальные канаты. Его зовут Кромалех. Избавитель зловеще улыбнулся:
— Надо же. Кромалех. Мне следовало догадаться раньше. Он что-то от меня скрывал, я понимал это, но не мог сообразить, что именно, — объяснил он, повернувшись к Даррабану.
— Ну, теперь его, скорее всего, нет в живых, — сказал Ранновик, показывая на воду. — Как только ваши суда показались на горизонте, он нанес Дрогунду удар, прыгнул в море и был таков.
— Значит, Дрогунд умер от его руки? — переспросил Даррабан.
— Да. Умение заставать врасплох — его истинный дар. Варгалоу это известно.
— Точно, — подтвердил Избавитель.
— Мне вот интересно, что бы он стал делать, если бы это оказался Феннобар, а не вы, — продолжал пират. — Он сказал, что нас они не тронут.
— Значит, Феннобар тоже на стороне Теннебриель? — догадался Даррабан.
— Да. Человек Эпты.
— Это мы знаем, — сказал Варгалоу. — Думаю, нам надо постараться найти Кромалеха. Такой человек, как он, мог и уцелеть. Мы должны вытянуть из него все, что он знает.
Даррабан фыркнул.
— С тем же успехом можно пытать камень. Варгалоу и Ранновик смотрели на волны. Мысль о возможной смерти Первого Меча не давала им покоя.
— Значит, ищем его и Оттемара, — подытожил пират. — Если наследник жив, то он мог отправиться на запад, там есть рыбацкие деревни. И мы выбрали этот маршрут по той же причине.
Даррабан кивнул.
— Отправимся все вместе, как и подобает членам одной семьи.
В полдень, после похорон Дрогунда, объединенные флоты огибали южную оконечность Теру Манга. Отношения между новоявленными союзниками все еще сохранялись довольно настороженные. Кромалеха они так и не нашли, и Варгалоу был вынужден признать факт его смерти. Каким бы силачом ни был Первый Меч, такого расстояния в холодной воде не одолеть даже ему. Избавитель продолжал разглядывать береговые скалы, сожалея о потере. Если бы удалось убедить Кромалеха перейти на их сторону, он мог бы стать незаменимым союзником.
Размышления Варгалоу прервал долетевший с палубы крик, и он поспешил туда, выяснить, что случилось. Над кораблем, раскинув могучие белоснежные крылья, кружил Киррикри. Вот он издал пронзительный крик, и половина команды остолбенела от изумления. Сову в море и без того не часто встретишь, а уж такую громадную и подавно!
— Киррикри! — позвал Варгалоу, и могучая птица тут же сложила крылья и спикировала вниз, на поручень. Вид у совы был измученный, но взгляд по-прежнему гордый и неукротимый.
— Принесите мяса! — скомандовал Избавитель столпившимся в почтительном отдалении матросам. — Быстро!
Тут к ним подошел Даррабан и тоже выпучил глаза при виде диковины.
— Откуда взялась эта великолепная птица?
— Именно великолепная, — серьезно ответил Варгалоу. — Никогда еще я не радовался так ее появлению. Это спутник Сайсифер. Они разговаривают друг с другом.
— Разговаривают? С птицей? Разве такое возможно? — переспросил Даррабан подозрительно. Варгалоу покачал головой.
— Жаль, что я не понимаю его слов. Он наверняка был рядом с ними в Теру Манга.
Ранновик, который перешел на корабль Даррабана для продолжения переговоров, едва не потерял дар речи при виде Киррикри.
— Это же та самая птица! Она скинула в пропасть не меньше десятка моих людей, когда они преследовали наследника и девушку-колдунью!
Киррикри, не мигая, заглянул пирату прямо в глаза, и тот отпрянул.
— Он защищал беглецов, — пояснил Варгалоу. — А куда он полетел потом, после того как Гайл и Сайсифер скрылись под землей?
— Птица? В небо, конечно. Мы ее больше не видели.
Варгалоу в отчаянии повернулся к птице. Было время, когда Киррикри жаждал и его смерти, и даже убивал его людей. Забыл ли он те жестокие дни?
— Киррикри. Ты знаешь, где они?
Тихий ясный голос раздался из-за спины Избавителя, так что ему показалось, будто это птица говорит с ним. Но это был Орхунг.
— Да, он знает.
Даррабан и Варгалоу бросились к Созданному. Его глаза были широко раскрыты, все существо вибрировало, до краев переполненное жизненной силой.
— Он говорит, но вы его не слышите. Наследнику и девушке удалось добраться до рыбацкой деревни на западном берегу. Там они сели в лодку и поплыли на юг. Это было почти две недели назад. Дорога была долгой и трудной, на пути им встретился шторм. А три дня назад они напоролись на флот.
Даррабан вскрикнул, словно его ударили кинжалом:
— Феннобаровские гадюки!
— Да, — подтвердил Орхунг, взглянув на белоперого посланца Сайсифер. Он был там. Девушку и наследника захватили в плен и везут на Острова.
Вождь Труллгунов что-то торопливо подсчитывал в уме.
— Лодка, говоришь? Сколько дней они провели в ней?
Орхунг закрыл глаза, вслушиваясь в слова птицы.
— Одиннадцать дней.
Даррабан окинул взглядом морскую гладь.
— Одиннадцать? Да, за меньшее время с западного берега до здешних широт в лодке не доберешься, да еще если погода плохая. А у Феннобара три дня? Отлично! Поставим паруса и покажем имперскому флоту, что такое настоящая скорость! Готов биться об заклад на этот корабль против бочонка пива, мы их догоним.
— Что ты задумал? — переспросил Варгалоу.
— Встретить их в открытом море, пока они не добрались до Цепи. Наверняка они не ждут нападения.
— А мы успеем?
Орхунг ответил раньше, чем Труллгун успел открыть рот.
— Киррикри говорит, что да.
Даррабан громко расхохотался.
— Эта птица не просто медиум, она еще и пророк, да к тому же истинный!
Орхунг невольно почувствовал острый приступ зависти к людям, которые могут смеяться в такую минуту. Что им известно о пророках! Кончиками пальцев пробежал он вдоль металлического прута у себя на поясе и ощутил биение жизни, которое нарастало по мере того, как оружие приближалось к северу. Оно было выковано для победы над злом, подобным Анахизеру. Но другая, более страшная, мысль неотступно преследовала Созданного все последние дни. Что, если Анахизер силой или обманом завладеет магическим жезлом? Но нет, даже думать об этом опасно и глупо. Для того я и был сотворен, чтобы не дать этому случиться. Сомнение — человеческое чувство. Я отвергаю его.
Глава 19
АНАХИЗЕР
Кромалех упорно цеплялся за обрывки сознания, пока противоборствующие течения, которые встречаются у берегов Теру Манга, пытались утащить его вниз. Ночная схватка и так порядком его измотала, а для того, чтобы просто остаться в этих водах на плаву, понадобились все его силы и умение. Верная смерть ждала пловца внизу, на морском дне; отрывочные картины будущего, открывавшиеся ему, пока он сражался с волнами, были не менее мрачными: он не сомневался, что даже если ему удастся вырваться из водяного плена, пребывание его на свободе не будет долгим. Он сбросил маску перед Гамаварами и открыто предложил им встать на сторону Теннебриель. Однако согнанные с насиженного места пираты наверняка попали в плен. Дрогунд, скорее всего, умрет от удара, который нанес ему Кромалех, и вожаком морских разбойников станет Ранновик. Что он предпримет? Вероятно, сдастся на милость более многочисленного противника, кем бы он ни был: ловкости рыжему пирату не занимать, он сумеет выторговать пощаду у любого из враждующих лагерей Империи. При этой мысли Кромалех не смог удержаться от усмешки. Как бы там ни было, его собственная цель ни для кого больше не являлась секретом. Чем бы ни закончилась эта переделка, все равно придется рано или поздно начать играть в открытую. Войны не избежать, в этом он был уверен. И если Теннебриель проиграет, то и для него не останется никакой надежды. Конечно, он сможет вернуться на Золотые Острова (если придумает, как туда добраться) и даже жениться на Теннебриель, но их обоих ждет либо изгнание, либо тюрьма. Болтаясь на воде, как поплавок, который игривые волны то подбрасывают вверх, то швыряют вниз, Первый Меч твердо решил, что любой из этих вариантов предпочтительнее жизни без нее, и продолжал бороться.
А вот если она победит… но на размышления об этой приятной возможности времени больше не было. Колено Кромалеха коснулось чего-то шершавого, и он уцепился за подводный камень. Волны перекатывались через него, словно им уже прискучила забава и они хотели избавиться от пловца как можно быстрее. Его швырнуло на спутанные водоросли, которые мотались туда-сюда по поверхности, как промокший насквозь зеленый парус, и, уцепившись за морскую растительность, Первый Меч выбрался на прибрежную гальку. Волны по-прежнему перехлестывали через него, и он, не желая попусту тратить силы, дождался следующего вала, который поднял его, как котенка, и зашвырнул еще дальше на берег. Отчаянно барахтаясь в поисках опоры, чтобы возвращавшаяся волна не утащила его назад в море, Кромалех почувствовал под ногами песок. В бледном свете зари он увидел тропинку, которая, извиваясь, уходила от самой кромки воды куда-то во мрак. Ему все-таки удалось добраться до берега.
Некоторое время он лежал ничком на мокром песке, не в силах пошевелить ни рукой, ни ногой. Но, зная, что, если он сейчас уснет здесь, прилив смоет его в море, Кромалех приподнялся на локтях и пополз, отталкиваясь коленями, словно тюлень — ластами. Шум моря по-прежнему стоял у него в ушах, однако стал немного слабее, чем прежде. Так он продолжал продвигаться вперед, пока не добрался до относительно безопасного места среди скал. Над его головой возвышался громадный утес, взобраться на который было бы нелегко и будучи совершенно здоровым, но Кромалех и не загадывал так далеко вперед: сейчас он жил одной минутой. Он обладал необоримой волей к жизни и мощным телом, привычным к большим физическим нагрузкам; человек менее сильный не перенес бы и половины тех испытаний, что выпали на его долю за последние сутки.
Кромалех с трудом перетащил себя через невысокий барьер из камней и сказался на берегу небольшого, но довольно глубокого озера. Его воды, поражавшие своим спокойствием по контрасту с вечно живыми волнами моря, были черны, словно зеркало, в котором отражалась не восходящая заря, а беззвездная пустота космоса позади нее. Измученный путешественник тупо глядел на это чудо природы, и ему вдруг почудилось, будто озеро зовет его к себе, обещая покой и отдохновение. И тут силы покинули его окончательно, голова упала на песок, руки обвились вокруг ближайшего булыжника, как ручонки напуганного страшным сном ребенка вокруг шеи матери.
На грани сна и бодрствования он вдруг почувствовал, как ритмично заколебалась земля, точно где-то глубоко под ней забилось громадное сердце. Его тело, совершенно независимо от велений рассудка, отдалось примитивному ритму, словно откликаясь на призыв какой-то силы. Кромалех тряхнул головой, как будто пытаясь прогнать неприятный сон: ему вдруг показалось, что он погружается в камень, подобно тому как лошадь уходит в трясину или муха — в чашечку плотоядного цветка: ему доводилось видеть такое в своих странствиях. Но у него не было сил сдвинуться с места, и наваждение продолжалось. Тьма обступала его со всех сторон.
Ему чудилось, будто он проваливается сквозь прозрачную субстанцию, сквозь целые пласты ее, все глубже и глубже, пока дно моря не осталось где-то далеко наверху: он уже не слышал плеска волн, не чувствовал соленых брызг на своей коже. Он одновременно и плыл, подвешенный в пустоте, и продолжал оставаться заключенным в камень, как муха в каплю янтаря. Сделав еще одну попытку рассеять иллюзию, Кромалех понял, что сила, увлекавшая его вниз, лишила его воли, но одновременно наделила способностью чувствовать других существ — животных, растения, насекомых, — которые вместе с ним тоже стремились сквозь камень к центру земли, словно там находился огромный водоворот, затягивавший в свою пасть все живое.
Вдруг в мозгу Кромалеха раздалась команда, хотя нельзя было сказать, что он услышал голос или вообще какой-либо звук. Он невольно подумал, что это, должно быть, и есть инстинкт, который гонит стаи птиц с одного континента на другой и заставляет косяки рыб и угрей мигрировать, пересекая океаны. У него не было ни собственного голоса, ни имени, но не повиноваться ему было невозможно.
Тьма внизу начала рассеиваться. Между тем его падение продолжалось, хотя периодически траектория менялась, и ему казалось, что он, подобно птице, парящей над воздушным океаном, пересекает обширные пространства. Наконец ощущение движения исчезло, и он почувствовал, что лежит на твердой скале, которая больше не пропускает его сквозь себя. Первой его мыслью было, что он, должно быть, спал и проснулся, поскольку окружавшая его обстановка не изменилась, только озера больше не было видно. Впрочем, видно вообще не было почти ничего. Мощный зов тоже прекратился.
Он пошевелил пальцами, потом поднял голову и тут же зажмурился, пораженный открывшимся видом. Значит, галлюцинация продолжается! Но скала под ним была реальной, он прижимался к ней всем телом, как в первый момент, когда вырвался из объятий моря на сушу. Как могло случиться, что я попал под землю? — мелькнула у него мысль. — Так вот, значит, какова она — магия Теру Манга, если это, конечно, Теру Манга.
На какое-то мгновение ему показалось, что он все-таки умер и душа его обрела вторую жизнь под водой, но рассудок взбунтовался, отказываясь верить в подобное. Кромалех осторожно открыл глаза и вытянул шею, устремив взгляд вперед. Перед ним простиралась слабо освещенная бескрайняя пустота, и у Кромалеха возникло ощущение, будто он прилег отдохнуть на самом краешке мироздания, откуда видна изнанка небес, в которых, правда, нет ни солнца, ни луны, ни звезд. Кромалех осторожно подтянулся на локтях и заглянул в пропасть. Утесу, на вершине которого он лежал, казалось, не было конца. Где-то в глубине его находился источник таинственного света, заставлявшего скалу переливаться немыслимыми оттенками, не виданными нигде в Омаре. Свечение словно вытекало прямо из камня, точно кровь из раны на теле вселенной.
Продолжая глядеть вниз, Кромалех заметил, что утес был вовсе не отвесный, как ему показалось сначала, а сложенный из гигантских ступеней, которые тянулись по всей его ширине; по-видимому, он и сам лежал как раз на одной из них. Он хотел было перевернуться на спину, чтобы проверить свою догадку, однако при первом же движении его обуял такой приступ болезненной тошноты, что он счел за благо вернуться в исходное положение. Очевидно, то, что находилось наверху, не предназначалось для его глаз. И он снова стал смотреть вниз с утеса.
Вокруг стояла тишина, невозмутимая, словно сама смерть; провал зиял, неизмеримый, как вечность; казалось, какая-то чудовищная тварь прогрызла дыру в самом брюхе вселенной. От этой мысли Кромалеху стало холодно: он вспомнил, о чем рассказывал Варгалоу, посол с востока. Ему припомнилась история о чародеях из другого мира, Тернаннока, которые случайно открыли проход между ним и Омарой, и о том, какой ценой удалось его запечатать. Может быть, сейчас он спит и видит кошмарный сон об этих самых Вратах между мирами? Если бы подобное могло существовать, то именно такой облик оно бы и имело — бесконечного, неизмеримого ничто. Но этого не может быть. Врата в Ксаниддуме были закрыты при помощи магии: на это ушла вся совокупная сила Иерархов Тернаннока, а также каждая крупица силы, которой обладали люди, павшие в битве под Горой.
Это сон. Или я умер.
Свет разгорался. Далеко внизу, примерно в ста футах под собой, Кромалех вдруг увидел одинокую человеческую фигуру, двигавшуюся по одной из наиболее широких ступеней. На ней было белоснежное одеяние из материала, который отражал свет, так что при каждом движении человека острые лучи стреляли в разные стороны, и казалось, будто это он рассеивает тьму подземелья. Шестым чувством Кромалех ощутил, что незнакомец в белом смотрит в пропасть, терпеливо и выжидающе, словно подкарауливая появление божества. От него во все стороны исходила чудовищная сила — Кромалех, сам не зная как, почувствовал это, — и в то же время он притягивал к себе другую силу из окрестного пространства. И тут Кромалеха осенило: перед ним был тот самый Иерарх, Анахизер, о котором предупреждал Варгалоу. Отсюда, из глубин Теру Манга, а может, и из самых недр земли под нею, Анахизер посылал импульсы силы, которые притягивали к нему все, чего только касались. Всех этих мерзких тварей, наполнявших Теру Манга, — Ферр-Болганов, изикленов и других, еще более страшных существ, которые, по счастью, никогда не показывались на поверхности, — создал Анахизер, навечно привязав их к себе невидимыми путами своего могущества. Даже камни становятся мягкими как воск, покоряясь его воле! Кромалех пытался уговорить себя, что все это не более чем бред, безумные фантазии, но образ чародея, который закидывает незримый волшебный невод в пространство и вытягивает его, полный живой трепыхающейся добычи, оказался сильнее доводов рассудка.
Зов чародея был услышан. Повсюду, на каждой ступени громадного утеса, начали появляться обитатели мрачного подземного мира. В мгновение ока облепили они скалу, превратив ее в некое подобие огромного муравейника. Тысячи и тысячи Ферр-Болганов стояли как завороженные и не спускали глаз с сияющей белой фигуры, словно то был их бог. Да он и в самом деле был богом для этих убогих существ. Кромалеху захотелось отползти куда-нибудь подальше и забиться в темный угол, но заклятие держало крепко, не давая ему пошевелить и пальцем. По всей видимости, его присутствие осталось незамеченным, да и с самого начала чародей вряд ли имел намерение заманить Кромалеха в свою ловушку. Так, благодаря игре случая, Первый Меч Имперских Убийц оказался свидетелем странного ритуала, совершавшегося в глубокой тишине и тайне в подземелье Теру Манга.
Несмотря на огромное количество чудовищ, столпившихся на карнизах утеса, тишина в подземелье продолжала оставаться нерушимой, и Кромалех втайне надеялся, что все-таки видит дурной сон. Как это обычно бывает в кошмарах, он не мог не то что встать и убежать, но даже закрыть глаза, и потому вынужден был не отрываясь смотреть на Анахизера. Расстояние между ними было столь велико, что он не видел ни фигуры, ни черт лица чародея ничего, кроме красного влажного рта. Вот губы его дрогнули, приоткрылись, и он заговорил, властно нарушив царившую в подземелье тишину. Речь его была обращена не к рабам, в немом обожании и страхе лепившимся к скале, но к пустоте внизу. Язык, на котором он говорил, был не знаком Кромалеху, но, как ни странно, суть сказанного проступала сквозь враждебные звуки, и видения окружили Первого Меча, осыпаясь на него с темных сводов пещеры, словно огромные черные снежинки. Он различал обрывки каких-то сражений, извержения вулканов, землетрясения и наводнения, и всюду десятками и сотнями гибли люди, всюду лилась кровь. Из этих бессвязных образов Кромалеху стала отчасти ясна истинная цель Анахизера.
Бездна внизу скрывала в себе нечто куда более громадное, чем Кромалех мог себе представить. Его разум не в силах был охватить размеры и сущность скрывавшегося там бытия, но на помощь вновь пришли рассказы Варгалоу и Орхунга. Бесформенная сила, квинтэссенция чистой энергии, от века грезившая в бесконечных просторах вселенной, пробудилась. И разбудили ее события в Ксаниддуме. Правда, война на востоке была для нее не более чем одной из множества ярких и причудливых картин, которые она век за веком и тысячелетие за тысячелетием порождала ради собственной забавы. Вот и на этот раз, позабавившись и напитавшись свежей энергией, она хотела было вернуться к своим причудливым космическим видениям, но ей не дали. Анахизер, принимавший участие в том роковом заклинании, что имело столь страшные последствия для Тернаннока, еще тогда заприметил эту силу и задался целью овладеть ею. Эта мечта превратила его в предателя и изгоя, вынужденного скрываться в недрах Омары, пока люди, стремясь сохранить баланс Отражений, запечатывали Врата.
Анахизер обладал большими познаниями и сохранил достаточно сил, чтобы дотянуться из своего укрытия до тех запретных сущностей, которые обитали за пределами Омары. И он сумел привлечь внимание одной из них.
Подавшись назад, Кромалех глядел на разверзшуюся перед ним бездну с таким ужасом, словно то был зияющий вход в чумной барак. Теперь он знал, что скрывается внутри. Это были не Врата в другие миры и не вход в иное Отражение Омары. Это был спящий мозг предвечной силы, которую пытался пробудить Анахизер.
Понял Кромалех и то, какой путь к достижению своей цели избрал маг-отшельник. Иерарх собирался насытить дремлющий мозг силой, силой жизни! Омаранской жизни! Так вот для чего ему понадобилось изображать из себя завоевателя Омары! Но это же чистое самоубийство, — подумал Первый Меч. Настоящее сумасшествие. Но все же в этом безумии, как и во всяком другом, присутствовала своя логика, которую Кромалех не мог не увидеть. Сначала Анахизер сделал попытку овладеть спящей силой извне, и она ответила на его желание. Но даже во сне она сумела использовать его в своих интересах. Ее вековечная жажда телесного воплощения затуманила рассудок Анахизера и превратила его в орудие, в своеобразную линзу, через которую находящаяся снаружи сила должна была, сфокусировавшись, прорваться в Омару. А потом, высосав из живого мира всю энергию, которую он только способен дать, сила должна была подменить его собой и сама стать Омарой.
Кромалех видел все это и многое другое, извлекая видения прямо из воздуха, как ярмарочный фокусник. Одно было не в его власти: он не мог остановить этот поток. Ему хотелось кричать от отчаяния, но и этого он не мог сделать. Сила, которая втянула его в это подземелье, держала крепко, хотя и бессознательно. Ему казалось, что он больше не вынесет, но главное откровение было еще впереди.
Он снова посмотрел вниз. Анахизер уже закончил свою ритуальную речь, полную посулов, заверений в верности, обещаний кровопролития и разграбления живого мира, и приступил к жертвоприношению. Кромалех с ужасом наблюдал, как в бездну посыпались все жертвы недавнего сражения в Теру Манга, как люди, так и чудовища. Именно эта кровавая жатва войны и служила пищей той силе, что ворочалась внизу, и, пока трупы падали в светящийся колодец, страх Кромалеха достиг своего предела: его осенило, что он тоже труп и, стало быть, должен пойти на прокорм прожорливой сущности. А иначе зачем он здесь?
В голове у него помутилось, в глазах потемнело, и он снова почувствовал возобновившееся притяжение. Свет вокруг померк, и милосердные руки тьмы подхватили и понесли Кромалеха, прежде чем крик ужаса успел вырваться из его уст.
Вероятно, он спал. Когда он открыл глаза, солнце стояло высоко в небе. Он лежал на камнях, перед ним чернело все то же озерцо, слегка повеселевшее при дневном свете. Обнаружив, что по-прежнему не может пошевелиться, он попробовал для начала согнуть пальцы. Ему вспомнился недавний кошмар. Нет, все-таки это был не сон! — подумал он. — Но я ведь жив. Именно это и спасло меня. И он попытался улыбнуться, но это оказалось еще труднее, чем шевелить пальцами.
Через некоторое время он смог дотянуться до воды, зачерпнуть пригоршню и протереть глаза. Тут он понял, что не только жив, но еще и страшно голоден. Кромалех с трудом сел. Подумал, какое счастье, что его выбросило в эту крохотную, огороженную со всех сторон скалами, бухточку, где до него не доберутся Ферр-Болганы. С другой стороны, ему и самому отсюда было не выбраться, разве что попытаться одолеть отвесную каменную стену или поднабраться сил и поплыть вокруг берега в поисках более удачного места для подъема. Однако с этим придется пока подождать.
Он сидел, уставившись на неподвижную поверхность озера. Что же мне делать, если я все-таки выберусь из этого жуткого места? Надо предупредить всех на Золотых Островах. Никто, даже Варгалоу, не догадывается об истинных масштабах силы, которую готовится спустить с цепи Анахизер. Его надо найти во что бы то ни стало! Если убить Анахизера до того, как он высвободит силу, катастрофу еще можно будет предотвратить. В одном Варгалоу прав: любая война Анахнзеру на руку. Империя должна быть сильной, а ее раздирают внутренние противоречия. — При мысли об этом Кромалех невесело рассмеялся. — Как же мне объяснить все это моей гордячке Теннебриель? Сможет ли она отказаться от мыслей о троне? Смех его оборвался: у него не осталось и тени надежды, что он сможет добраться до Цепи Золотых Островов.
И тут все внутри у него похолодело: из морских волн выходили существа, памятные по ночной битве. Их было двенадцать. Изиклены. Привычным жестом Кромалех положил руку на пояс, где обычно висел его меч, но пальцы ухватили пустоту. Воды озерка позади него закипели, и из них возникли еще три чудовища. Они кинулись на Кромалеха, схватили его за руки и не отпускали. Теперь это была легкая задача: после всех испытаний ночи и утра могучий боец совершенно выбился из сил. Один из подошедших нанес ему сильный удар по голове, сразу погрузивший его в глубокое забытье, на этот раз без всяких видений.
Вожак морского народа наклонился над ним и проворчал:
— Это один из тех, последний.
— Снести его вниз или бросить тут? — спросил тот, что нанес удар.
Первый снова наклонился и внимательно взглянул Кромалеху в лицо.
— Погодите-ка. Это же тот, за кем нам велела присматривать Улларга. Кромалех. Его ждут в другом месте. — С этими словами он отдал краткие указания своим подчиненным, и они поволокли бездыханного воина к морю.
Кромалех проснулся от холода. На этот раз скалы под ним не было, он лежал на чем-то мягком и податливом.
Песок. Он попытался сосредоточиться, но голова гудела немилосердно, будто после хорошей попойки. Вокруг плескалась вода, соленая на вкус. С усилием он оторвал голову от песка и, опираясь на руки, огляделся по сторонам. Кругом было темно, но перед глазами Кромалеха плыли яркие круги. Рев и свист, долгое время заполнявшие его уши, постепенно уходили. Мало-помалу мельтешение в глазах тоже остановилось, и он остался один на один с холодом, темнотой и тихим настырным плеском.
Кромалех встал и, пошатываясь, побрел по щиколотку в воде вверх по пологому песчаному склону на сушу. Выйдя из воды, он вскоре набрел на небольшой каменный выступ, выдававшийся вперед наподобие миниатюрной набережной, и устало опустился на него. Голод терзал его внутренности, как дикий зверь. Усталость навалилась на плечи, словно гранитная плита, казалось, еще немного, и кости треснут под ее тяжестью. Никогда в жизни не доводилось ему испытывать столь полного изнеможения.
В каком месте Омары я нахожусь? — спросил он себя. Встреча с водяными жителями была еще свежа в его памяти, но все же он задумался, не пригрезилось ли ему все это. Впрочем, в море он таки побывал, в этом сомневаться не приходилось. Поблизости не было ни одного живого существа, и Кромалех решил не уходить, пока не отдохнет, хотя это могло оказаться опасным. За ним возвышалась какая-то стена, и он откинулся на нее, закрыв глаза.
Он так и не понял, сколько прошло времени — одна минута или несколько часов, — когда загорелся свет. Огненная точка приближалась к нему откуда-то сверху, постепенно превращаясь в факел, который нес, спускаясь по лестнице, человек в черном. За ним следовали несколько других. Они остановились прямо напротив Кромалеха.
— Кто вы такие? — надтреснутым от сухости во рту голосом осведомился воин. — И где я нахожусь?
— В Золотом Городе, — ответил человек в черном и наклонился, протягивая руку, чтобы помочь Кромалеху встать.
— Как? Как я сюда попал? — задохнулся от неожиданности тот.
— А мы надеялись, что ты нам скажешь, — произнес тот, что держал факел. Тем временем двое его помощников подхватили Кромалеха под руки и едва ли не понесли его вверх по лестнице. Было видно, что некогда могучий и грозный воин слаб, как новорожденный младенец, и самостоятельно подъем не одолеет. Сотни вопросов готовы были сорваться с его губ, но вместо того, чтобы задать их своим спутникам, он снова впал в забытье.
В следующий раз он очнулся в постели. Его покормили бульоном, и он опять уснул. Так продолжалось довольно долго: он просыпался, ел, пил, снова засыпал. Наконец он смог вставать и даже выполнять несложные физические упражнения, не покидая своей комнаты. И все это время он не видел и не слышал ни одного человека. Его держали под замком и еду приносили, когда он спал. Постепенно силы вернулись к нему, и он начал рваться наружу, сгорая от желания предупредить соотечественников о грозившей им опасности.
Его тюремщики, если, конечно, можно было считать их таковыми, заметили перемену к лучшему, которая произошла в нем, и прислали своего человека поговорить. Когда он вошел в комнату, где держали Кромалеха, дверь за ним снова заперли.
— Как я сюда попал? — начал разговор Кромалех.
— Нам известно об этом не больше, чем тебе, Первый Меч, — с наигранным безразличием ответил посланец.
— Но это правда Золотые Острова?
— Вне всякого сомнения. Разве ты не узнал место, в котором очнулся?
— Нет. На котором из Островов это было?
— У него нет названия. Но ты бывал здесь и раньше, как мне кажется.
Кромалех почувствовал предательский холодок в груди.
— Кому ты служишь? — спросил он подчеркнуто спокойно. Он с легкостью мог свернуть посланцу шею, как куренку, но с запертой дверью это все равно ничего ему не даст.
— Той же, кому и ты. Теннебриель.
— Она здесь? — не удержался Кромалех.
— Это ее остров.
— Тогда я должен поговорить с ней, немедленно.
— Сейчас это невозможно…
Забыв об осторожности, Кромалех резко подался вперед и схватил посланца за грудки:
— Так сделай, чтобы стало возможно! Я прибыл с севера и принес важные известия. Необходимо, чтобы меня выслушали.
Дверь распахнулась, и в комнате сразу потемнело. На пороге возник Администратор, один из подчиненных Асканара, и с ним двое вооруженных стражников. При их появлении Кромалех немедленно отпустил своего собеседника. Они вошли внутрь. Стражники не спускали с Первого Меча глаз, готовые отразить любую попытку нападения. Этих Кромалех видел впервые, но такой тип был ему хорошо знаком: одно неосторожное движение — и лежать ему на полу связанным по рукам и ногам.
— Зачем ты здесь? — процедил он, глядя Администратору прямо в глаза.
— Тот же самый вопрос я собирался задать тебе, Первый Меч, — мягко ответил тот.
— Где Теннебриель?
— Не на этом острове.
Что им известно? — билось у Кромалеха в мозгу.
— Я должен ее увидеть.
— Ее служанка сообщила, что ты не однажды говорил с ней. Но все же ты — Первый Меч гвардии Кванара Римуна.
— Я встретил ее здесь совершенно случайно. Она предана Империи, так же как и я.
Администратор печально покачал головой:
— У Правительства Золотых Островов мало времени. Все, что касается предательства, нужно выяснять…
— Предательства? — Что им известно?
— Прошу следовать за мной. — Администратор повернулся на каблуках и вышел из комнаты. Стражники сделали Кромалеху знак следовать за ним. В коридоре поджидали еще шестеро вооруженных людей. Сопротивляться не имело смысла.
Администратор привел его в комнату, где не было никакой мебели, кроме импровизированного стола, состоявшего из гладко отшлифованной мраморной плиты, которая покоилась на двух поставленных на попа камнях. На мраморе лежало покрытое черным тело. Неестественно скрюченная рука свисала со стола, словно искривленный корень поваленного бурей старого дерева. Чиновник указал на тело:
— Думаю, ты ее помнишь.
Кромалех подошел ближе, чувствуя, как острие меча упирается сзади ему в шею, и узнал Улларгу. Все ее тело было изломано и избито, лицо искажала зловещая гримаса. Должно быть, старуху постиг ужасный конец. Страх навечно застыл в ее остекленевших глазах.
— Перед смертью, — заговорил Администратор, — она рассказала мне кое-что, хотя как ей удалось прожить так долго, когда в ее теле ни одной целой косточки не осталось, непонятно. — Отвращение, охватившее чиновника при одном воспоминании об этом, не укрылось от глаз Кромалеха.
Страшный призрак Улларги, ползущей к нему наподобие какого-то искалеченного насекомого, снова встал перед глазами Администратора. Что двигало ею? Как она сумела прожить так долго после падения с большой высоты? Она выползла наверх из самых глубоких подземелий башни, с переломанными костями и торчащим из горла ножом! Охранники, перед которыми она предстала, покрытая коркой засохшей крови, были так поражены ее видом и ее словами, что немедленно вызвали Администратора. Онемев от ужаса, он слушал ее и видел, что это говорит не старуха, а какая-то темная сила, которая движет Улларгой против ее воли. Кромалех, — сказала она, — ваш враг. Он много раз бывал у Теннебриель и настроил ее против Эвкора Эпты. Он развратил ее детский ум. Девочка не сделала ничего дурного. — Слова падали с губ старой карги, словно последние капли сока из лимона, стиснутого мощным кулаком. — Но Кромалех желает зла всем вам.
— Как она умерла? — спросил Первый Меч. Администратор стряхнул напавшую на него задумчивость.
— Теннебриель ударила ее ножом и сбросила с лестницы в пропасть, туда, где мы нашли тебя. Улларга предупредила, что тебя принесут туда. Я сначала ей не поверил. Думал, она бредит. Она говорила о каких-то морских жителях, которые якобы доставят тебя из Теру Манга. Измышления выжившей из ума старухи.
— Разумеется, — согласился Кромалех.
— О нет. Оказалось, что совсем нет. Мои люди видели, как странные существа вытаскивали тебя из воды внизу.
И тут Кромалех понял, что с ним произошло. Его перенесли на Острова изиклены! Но зачем? Какие причины могли быть у них для этого?
— Почему они принесли тебя сюда? — спросил Администратор. На самом деле он знал ответ, но не решался произнести его вслух. Должно быть, им приказала Улларга, точнее, та сила, что вселилась в ее тело, ибо безумный взгляд старухи выдавал ее одержимость. Она распорядилась принести его сюда специально для того, чтобы отомстить перед смертью. Но предала ли она и свою хозяйку, Теннебриель? Входило ли это в планы ее нового повелителя?
Кромалех покачал головой:
— Я не знаю.
— Жаль, — ответил Администратор. — Эвкору Эпте интересно было бы узнать. И Теннебриель тоже.
— Где она?
— В надежном месте, во дворце.
— Во дворце? А Император?
— Умер.
Кромалех кивнул. Значит, свершилось. Должно быть, Эвкор Эпта уже объявил себя сторонником Теннебриель. Интересно, прошла ли уже коронация?
Администратор жестом приказал своим людям убрать труп, и две тени безмолвно отделились от стены, приблизились к столу, подняли Улларгу, или то, что от нее осталось, на руки, и вынесли из комнаты.
— Впрочем, к тебе все это не имеет ни малейшего отношения, — продолжал чиновник разговор с Кромалехом.
Видя, что ему остался только один путь — полная откровенность, Кромалех сделал шаг к Администратору и начал:
— Слушай! Я был на севере, в Теру Манга. Я должен поговорить с твоим хозяином. Очень важно, чтобы он знал то, что я хочу ему сообщить.
— Ах да. Твои странные водяные союзники…
— Они мне не союзники…
— Так почему же тогда они принесли тебя сюда?
— Я не знаю! Но Империи они не союзники. Они служат Анахизеру, который спит и видит, как бы уничтожить нас всех. Если не хочешь отвести меня к Эвкору Эпте, то выслушай хотя бы сам.
— С удовольствием. — Администратор, казалось, ничуть не возражал против леденящей душу атмосферы комнаты, откуда только что унесли труп, и холод был ему нипочем. Не меняя выражения лица, он слушал рассказ Кромалеха о его приключениях на севере. Когда тот умолк, он равнодушно заметил:
— Никогда не предполагал, что солдаты способны на такое красноречие. У тебя воображение сказителя, а не воина.
— Сейчас не до шуток…
— А кто говорит о шутках! — возразил Администратор. — У нас нет на это времени. Особенно ввиду того, что ты, слуга, который присягал на верность Кванару Римуну, начал плести за его спиной заговоры с Теннебриель, а теперь признаешься в симпатиях к Оттемару Римуну, да еще и к голодранцам Гамаварам!
Кромалех уставился на чиновника полным ненависти взглядом.
— Отведи меня к Эвкору Эпте! Он должен знать, что нам угрожает.
— Я поговорю с ним. — И Администратор вышел, сделав охранникам знак заняться пленником. Те отвели его в камеру и заперли за ним дверь. Убежать оттуда было невозможно, как нельзя убежать из могилы. При мысли об этом Кромалеху вспомнилась Улларга. Да, старуха отыгралась за все, что было прежде. Он сел и уставился в пространство, чувствуя, что даже на севере у него было больше надежды на спасение, чем здесь. Скорее всего, он уже никогда не увидит дневного света. Что же на самом деле сообщила старая карга прихвостням Эвкора Эпты? А Тенебриель по-прежнему продолжает изображать простушку?
Глава 20
ЭСКАДРА
Гайл не спал всю ночь, но, хотя заря начала уже заниматься, не чувствовал усталости. Его душил гнев. Он лежал на койке, уставившись в дощатую стену каюты, и перебирал в памяти события минувшего вечера.
Рыбацкая лодка из Вестерзунда медленно, но верно продвигалась на юг. Несколько раз на их пути вставали шторма, но, благополучно справившись со стихией, суденышко продолжало держаться в стороне от оживленных торговых маршрутов, чтобы избежать ненужных встреч.
Казалось, ничто не сможет помешать им достичь намеченной гавани на острове Скеррин. После захода солнца море стало более бурным, за бортом вздымались и опадали волны, но крепкие северяне продолжали уверенно и бесстрашно управляться с суденышком. Закинули последний в тот день невод: в самом начале пути Гайл разрешил морякам рыбачить, зная, что в противном случае длительное безделье истощит их терпение, и тогда не избежать напряжения и ненужных ссор.
Тревогу подняла Сайсифер. Она спустилась в каюту, где Гайл со шкипером поедали свой ужин, и взволнованно сообщила:
— Киррикри предупредил меня, что сюда идут корабли Империи. Они еще далеко, но их много.
Через час стало понятно, что это не случайная встреча. За ними вели целенаправленную охоту, словно люди на кораблях точно знали, кто скрывается на борту утлого суденышка. Понимая, что их лодке не обойти быстроходные суда Феннобара, Гайл и Сайсифер решили притворяться до конца. Вскоре галеры Империи окружили шхуну со всех сторон, как акулы окружают добычу. Одетые в плащи из тюленьих шкур, наследник и девушка помогали рыбакам вытягивать невод, делая вид, что не замечают происходящего вокруг, однако их лодку окликнули с палубы флагманского корабля и через мгновение уже пришвартовали к его борту. Пока Гайл и Сайсифер поднимались по трапу флагмана, девушка успела шепнуть, что Киррикри все видел и постарается помочь.
Однако теперь, лежа на койке и разглядывая противоположную стену каюты, Гайл решил, что помощи ждать неоткуда. Он слишком хорошо знал нравы обитателей Золотого Города еще с тех пор, когда был там неофициальным пленником, и понимал, что на этот раз ему не вырваться.
Вспомнив прием, оказанный им Феннобаром несколько часов тому назад, наследник невольно поморщился. Флотоводец окинул его полным ненависти взглядом, словно рад был бы уничтожить на месте, и процедил: Оттемар Римун. Тебе к лицу рыбачий костюм. Ты ошибаешься, — попытался переиграть его Гайл. — Я не тот, за кого ты меня принимаешь. Феннобар приблизил к нему исказившееся от злобы лицо и прошипел: Когда ты и твой колдун Корбилиан удирали с Золотых Островов, на вашем корабле был мой племянник, совсем еще мальчик. Вы умертвили его вместе со всей командой. Я узнал тебя, Оттемар Римун. Теперь тебе конец.
— Ты не спишь? — раздался голос рядом с ним.
Оторвавшись от воспоминаний о событиях прошлого вечера, Оттемар перенес свое внимание на соседнюю койку, где лежала Сайсифер.
Он отрицательно покачал головой.
— Напрасно. Голова бы лучше работала.
— Это все происки Эвкора Эпты. Но как Феннобар узнал, где нас искать?
Сайсифер села и потянулась, как хорошо выспавшийся человек, и Гайл невольно подивился ее спокойной уверенности.
— Кажется, я догадываюсь. Изиклены. Они сообщили ему, где мы находимся.
Гайл даже не попытался скрыть охвативший его ужас:
— Они что, заодно с Феннобаром?
— Может быть, и так, но я лично думаю, что они сделали это по злобе. Им не удалось выполнить приказ хозяина и захватить тебя живьем, вот они и решили выдать тебя другому врагу.
Гайл внимательно поглядел на девушку.
— Похоже, тебя это совсем не печалит! — произнес он насмешливо. Потом добавил более серьезно: — Что слышно от Киррикри?
— Ничего, — покачала она головой. — Но мы еще не добрались до Золотых Островов. Сколько до них пути?
— Недели две, может, чуть меньше. А что?
Девушка пожала плечами:
— Думаю, еще рано отчаиваться.
Молодой человек усмехнулся:
— Неужели дар ясновидения посетил тебя снова? Что, лучшие дни ждут нас впереди?
Сайсифер усилием воли согнала с лица мрачное выражение. Даже теперь любое напоминание о провидческом даре, который оказался лишь ловушкой, куда ее завлекли помимо воли и желания, причиняло ей боль.
— Нет, ничего такого я не обещаю. Просто надо подумать.
— Я и так всю ночь думал! Сначала я хотел поговорить с Феннобаром напрямую, рассказать, что ждет нас в будущем. Но он предан своему делу и ни за что не свернет с намеченного пути. Эвкор Эпта приручил его, он готов есть с рук Администратора. А офицеры все до одного преданы самому Феннобару.
— Попытайся заснуть.
Варгалоу как раз совещался с Даррабаном и Ранновиком, когда сообщили новость: на горизонте показались суда Феннобара.
— Отлично! — воскликнул Даррабан, стоя на палубе и вглядываясь в южную часть неба. — До Цепи еще неделя пути. Сейчас проверим, на что способны наши кораблики.
Варгалоу, который стоял рядом, не обладал зоркостью Труллгуна, однако вполне доверял заявлению последнего о том, что корабли Феннобара близко.
— Надо постараться обойтись без ссоры, — сказал он. Даррабан рассмеялся и хлопнул его по плечу:
— Ты все еще надеешься уладить дело миром? И это после того, как мои люди несколько недель просидели, будто собаки на коротком поводке, чуя запах дичи?
— Каждый человек, которого мы потеряем в этой схватке, потерян и для борьбы с Севером.
— Ничего не поделаешь, — фыркнул Даррабан. — Но я готов вести переговоры. Если и Феннобар согласится (в чем я лично сомневаюсь), то удастся обойтись без крови.
За их спинами, неподвижный как статуя, лицом к морю стоял Орхунг. Его рука незаметно для остальных сжимала металлический жезл, который вдруг вспыхнул голубым огнем и так же быстро погас.
К полудню две эскадры сошлись вплотную, и люди Феннобара поняли, что их преследуют. Сам Феннобар давно уже наблюдал за тем, как суда Труллгунов сначала постепенно сокращали дистанцию, а потом начали обходить его флот с востока и запада.
— Что за игру затеял этот глупец Даррабан? Напоминает, что мы плывем через воды, которые принадлежат его клану? — проворчал он вполголоса. Что, он вздумал обойти меня с флангов? Это еще что за блажь? — И вдруг его осенило, что Труллгун знает, кого он везет на своем корабле. От этой мысли ему стало холодно, но он тут же запретил себе так думать. Откуда он мог узнать?
Однако, когда военные корабли Труллгунов завершили свой маневр, который иначе как угрожающим назвать было нельзя, тревога Феннобара усилилась.
— Господин, — задыхаясь, выпалил один из впередсмотрящих, который спустился с мачты, чтобы лично доложить адмиралу важное известие, Даррабан взял нас в кольцо. Его корабли конвоируют наш флот.
— Конвоируют! Что за безумие! Пошлите за этой высокомерной свиньей. Пусть поднимется ко мне на корабль, — бесновался Феннобар, однако предварительно велел своим капитанам приготовить суда к бою.
Через час в каюту Феннобара вошел Отрик Гамаль. По его лицу было видно, что он принес плохую новость.
— Даррабан отказался подняться на борт, — сообщил он Феннобару.
Адмирал отшвырнул бокал с вином и грубо выругался.
— А я и не ждал, что он явится! Ну? Чего ему надо?
— С ним посол с востока.
Феннобар так сжал кулаки, что костяшки пальцев у него побелели, а лицо его покраснело от злости.
— Как! Этот колдун!
— Это еще не самая плохая новость. С ним не только Варгалоу, но и множество Гамаваров вместе с Ранновиком, их вождем. В эскадре Даррабана много пиратских кораблей, и они не пленники.
Феннобар разинул рот, точно ему не хватало воздуха, несколько раз пронесся по каюте, ища выход, и кинулся на палубу. Там он растолкал своих людей, которые толпились у поручней, сам встал на краю и уставился на корабли противника с таким видом, словно надеялся, что они утонут от одного его взгляда. Отрик последовал за ним.
— Гамавары! — прорычал взбешенный адмирал Империи. — Предатели! Потом, немного успокоившись, он повернулся к Отрику. — Значит, они решили играть в открытую и объявили Империи войну.
— Они пришли, чтобы драться, господин, — подтвердил Отрик.
— Что они тебе сказали?
— Они заявили, что поддерживают Оттемара Римуна, — ответил Отрик почти шепотом, наклонившись вперед, так чтобы никто, кроме его командира, не услышал. — А еще они знают, что наследник и девушка находятся здесь. Если мы отдадим пленников Даррабану, они уйдут с миром.
Морщины на лбу Феннобара стали глубже, его затрясло в новом приступе ярости, но вдруг он откинул голову и расхохотался.
— Подумать только, и это все, чего они хотят! — И он сплюнул за борт. — Вот и все их требования! — Он схватил Отрика за плечо. — Вернешься к ним. Скажешь, что, если они выпустят в нас хоть одну стрелу или поднимут хоть один меч, — голос его упал до шепота, так что только Отрик мог слышать, — я прикажу перерезать глотки и наследнику, и его девчонке. Так и передай! — С этими словами он откинулся назад и расхохотался снова.
Отрик побледнел.
— Господин, боюсь, они нам не поверят.
Феннобар помрачнел.
— Не поверят! Ты, похоже, тоже думаешь, что я шучу? Я знаю, что Эвкору Эпте Оттемар нужен живым, но я лучше убью его здесь и сейчас собственными руками, чем отдам Труллгунам.
— Варгалоу был уверен, что ты пригрозишь убить Оттемара, — продолжал Отрик. — Он не верит, что ты это сделаешь. Его жизнь представляет слишком большую ценность.
Феннобар яростно выругался и выхватил из ножен меч.
— Вот как? Сейчас посмотрим! Приведи его сюда.
— Господин, — предостерег его Отрик, — если мы не выполним приказа Эвкора Эпты…
Глаза Феннобара дико сверкнули, и младший офицер уже всерьез испугался за свою жизнь, но тут адмирал резко повернулся лицом к морю и рубанул мечом по палубе так, что лезвие запело, глубоко воткнувшись в доски. Если бы это был человек, а не дерево, он был бы перерублен пополам.
— Чума на Администратора!
— Господин, — раздался из-за его плеча голос Отрика, — а нельзя ли обратить эту ситуацию нам на пользу?
Феннобар едва не испепелил его взглядом, но потом кивнул.
— Ну?
— Предъявив нам свои требования, Труллгуны тем самым нанесли оскорбление Империи. Мы представляем закон. Осмелятся ли они применить против нас силу? Если да, то дом Труллгунов потеряет свое доброе имя, как только известие об этом достигнет Золотых Островов.
Феннобар хмыкнул, успокаиваясь.
— Так-то оно так, но наследник все-таки у нас. И мы не можем заявить об этом открыто. Теннебриель, наверное, уже стала регентом. А когда Труллгуны принесут на Острова весть о том, что мы нашли Оттемара, но не спешим посадить его на трон, то уже наше доброе имя будет запятнано. Можно, конечно, все отрицать, но у нас много врагов, которые поверят не нам, а Труллгунам. — Он кивнул в сторону труллгунских кораблей. — Ты понимаешь, что это значит? Война. Она начнется здесь. Время закулисных игр кончилось. Эвкор Эпта будет недоволен, но это неизбежно.
— Странно, — заметил Отрик, — Варгалоу тоже не хочет войны. Он все еще продолжает твердить об угрозе с севера, и пират Ранновик подтверждает, что там обитает какое-то могущественное зло. Они предлагают нам выступить в поддержку наследника, привезти его в Империю и посадить на трон.
Феннобар хмуро взглянул на море.
— Только и всего? Неужели они думают, что я так легко соглашусь на их идиотские требования? Пусть себе болтают о неведомом зле! Это все пустые разговоры, чтобы отвлечь наше внимание от их истинной цели.
— А как же водяные, господин? Как быть с ними?
Феннобару вновь вспомнились странные существа, которые вынырнули в один прекрасный день из волн и сообщили ему, где искать наследника. Он так и не понял их мотивов.
— Неужели мы станем бояться людей-рыб? Море кишит подобными тварями. Если они и впрямь обитатели Теру Манга, то им повезло, что они избавились от таких соседей, как пираты, да и от прочих людей наподобие Оттемара Римуна тоже. Для того они и выдали его нам. Нет, Отрик, все эти разговоры о враждебной силе — обыкновенный обман. Сам подумай! Допустим, мы отдадим наследника Даррабану, откажемся поддержать Теннебриель и перейдем на сторону Римуна, сколько времени пройдет, прежде чем новый Император примется за реорганизацию флота? Сколько времени пройдет, прежде чем Даррабан Труллгун станет Главнокомандующим, спрашиваю я тебя? А вспомни еще Гамаваров и этих предателей на востоке! Чума на них на всех! Если они ищут боя, то они его получат! А если мы не сумеем отправить их на дно, то пусть забирают и наследника. По частям.
Отрик поклонился.
— Значит, я вернусь к ним…
— Ничего подобного! Еще глотку тебе перережут за отказ. Поди приведи девчонку.
Неожиданный приказ удивил младшего офицера, но он поспешил исполнить волю командира, радуясь, что тот не распорядился привести заодно и Оттемара. Убить его, конечно, легче легкого, но Эвкору Эпте он был нужен живым. Отрик спустился по трапу в помещение, где у дверей каюты, в которой содержались пленники, стояли часовые. Сняв с пояса ключ, он отпер замок и толкнул дверь. Оттемар, по-видимому, спал, вытянувшись на койке во весь рост. Но девушка поднялась на ноги и устремила на вошедшего Отрика прямой, строгий взгляд.
Она красива какой-то тревожной красотой, — подумал он. — Я ни у кого не видел таких странных глаз: в их взгляде нет тепла, но он притягивает. Никто не знал, откуда взялась девушка и зачем она здесь. Большинство полагали, что это подружка Оттемара, которую он подобрал где-то на востоке. Жалко будет ее убивать, но, видимо, именно это и задумал Феннобар, желая бросить Труллгунам вызов и дать повод для начала сражения.
— Ты должна пойти со мной на палубу, — сказал Отрик и протянул девушке руку. В то же мгновение он ощутил резкую боль, словно опустил кисть в расплавленный свинец. Вскрикнув, он попятился в распахнутую дверь. Услышав его крик, вошли стражники с мечами наголо; тут же в воздухе полыхнуло синее пламя, раздался грохот, и солдаты вылетели из каюты, будто вышвырнутые невидимой рукой.
— Дверь! — все еще корчась от боли, завопил Отрик. Один из стражников захлопнул ее пинком и поспешно запер. Другой распростерся на полу и лежал, не шевелясь; похоже, синяя молния выжгла из него жизнь. Отрик, поскуливая, как обиженный щенок, нянчил свою руку, и до людей, которые спешили на помощь сверху, донесся тошнотворный запах горелого мяса. Они окружили офицера, но тут подоспел сам Феннобар и оттеснил их одним движением мощного плеча.
— Что здесь происходит? — грозно заорал он. Отрик задыхался, из глаз текли слезы.
— Не входи туда, — выдавил он наконец. — Колдовство. Что-то…
Феннобар выкрикнул команду, и несколько человек направились к двери, отперли ее и остановились на пороге, ожидая дальнейших распоряжений. Лица их были бесстрастны, но в глазах метался страх.
— Девушка, — произнес Отрик, поднимаясь на ноги. — У нее сила…
— Выходи! — прорычал Феннобар. — А не то голову тебе отрублю!
— Вели своим людям войти внутрь, Феннобар, — донесся сквозь дверь спокойный голос Сайсифер. — Или заходи сам.
Феннобар хотел было отодвинуть своих людей и шагнуть внутрь, но в последний момент передумал. Здесь крылось какое-то зло, которое было ему не по зубам. Он велел запереть дверь снова.
— Принесите еще замки. Запечатайте каюту. Что бы там ни было, пусть остается внутри. — Затем он повернулся к Отрику и тут только заметил его совершенно изуродованную руку.
— Огонь, — произнес тот. — Жидкий огонь. — Лицо его стало белым как мел, и он во весь рост растянулся на полу.
Тем временем в каюте Сайсифер снова упала на койку, совершенно опустошенная последним подвигом. Ей не хотелось выпускать на свободу свою чудовищную силу, но она видела, что приготовил для нее Феннобар. Гайл, по счастью, крепко спал, а когда сверкнула синяя молния и раздался удар грома, он только перевернулся на другой бок, чуть застонав во сне. Ей не хотелось, чтобы он знал, на что она способна; к тому же она и сама была не до конца уверена, что действительно может это. Она знала одно: ее сила возросла от близкого присутствия Орхунга, но надолго ее не хватит. Если солдаты придут толпой, она не сможет отразить их натиск.
Тут до нее донесся далекий голос Киррикри, и она, сделав усилие ответила на его призыв.
Госпожа! Я услышал твой крик…
Я жива, — ответила девушка. — Скажи им, пусть начинают не медля. Пока нам с Оттемаром ничего не грозит. Времени, чтобы разделаться с флотом Феннобара, вам хватит. Где ты сейчас?
На корабле Даррабана.
Бедная моя птичка. Ты очень измучен?
Ничего. Потерплю. Хорошо бы, правда, поскорее вернуться на сушу, здесь почти нечего есть. Я не люблю ни рыбу, ни солонину. Но, госпожа, ты уверена, что боя не избежать?
Да, Киррикри. Феннобар скорее убьет нас обоих, чем отдаст Даррабану. Он — правая рука Эвкора Эпты и к тому же жаждет богатства и славы. Скажи им, пусть начинают.
Девушка почувствовала, как оборвалась между ними связь, и в который уже раз испытала горькое разочарование. Она приготовилась не спать и следить за тем, чтобы люди Феннобара не ворвались внутрь, хотя ей было хорошо слышно, как они приколачивали дополнительные доски к двери.
Варгалоу пристально смотрел на Орхунга. Вот уже несколько минут Созданный сидел, не шевелясь и крепко зажмурившись, словно прислушивался к чему-то вдалеке, может быть, разговаривал с Киррикри, который примостился на самой верхушке мачты. Бывали моменты, когда его металлический жезл вдруг вспыхивал голубоватым светом и тут же гас снова. Варгалоу не однажды замечал это, но никогда ни о чем не спрашивал. Он просто ждал, зная, что Орхунг сам все расскажет, когда настанет время. Смысл существования Мирового Стража, цель, ради которой он был создан, так и оставалась загадкой, в том числе, как подозревал Избавитель, и для него самого. Ведь именно так было и с Сайсифер, наделенной огромным могуществом, о котором она даже не подозревала.
Когда Орхунг все-таки заговорил, Варгалоу сразу понял, что оправдались его опасения и сбылись надежды Даррабана.
— Сайсифер на время защитила себя и Оттемара от похитителей. Но Феннобар их не отпустит. Она говорит, чтобы мы начинали. Киррикри передал ее слова.
Новость распространилась по кораблям Труллгунов и Гамаваров со скоростью лесного пожара. То с одной, то с другой палубы доносились крики восторга и ликования. Ранновик уже давно отбыл к своим — готовиться к бою; все мысли его были лишь о безопасности девушки. Сыновья Даррабана тоже заняли удобные для нападения позиции. Варгалоу и Орхунг, стоя на палубе, наблюдали, как объединенные флоты Труллгунов и Гамаваров смыкают ряды, готовясь к атаке. Вот огненный дождь из зажигательных стрел и горящих ядер пролился на палубы феннобаровых судов, и морской бой начался. Несколько кораблей загорелись сразу; клочья жирного дыма, устремляясь к небу, вскоре соткались в одну большую тучу, которая повисла над местом сражения.
— Сколько здесь кораблей? — спросил Варгалоу Даррабана.
— Почти две сотни. Лучшие корабли Империи и весь военный флот Труллгунов. Этот день оставит по себе долгую память. Но не сомневайся, теперь, когда среди нас Гамавары, победа будет за нами. Они дерутся как звери! Собственно, именно поэтому никто не торопился выкуривать их с севера. Слишком дорогое удовольствие.
Варгалоу наблюдал за тем, как сходились борт к борту суда и их команды бросались друг на друга, потрясая оружием, словно безумные. Он все видел, но оставался безучастным, как будто события, свидетелем которых он был, происходили где-то далеко, может быть, даже во сне. В то же время он сознавал, что множество кораблей и еще больше людей будут потеряны до конца дня, и это наполняло его сердце горечью. Дюжина кораблей уже затонула, еще с десяток продолжали гореть, люди расставались с жизнью в считаные секунды, как это было при Ксаниддуме. В этом бою сошлись две равные по силам и умению армии, а значит, победа не могла быть одержана легко. Время от времени Варгалоу бросал взгляд на Даррабана, и свирепая радость, написанная на его лице, ужасала Избавителя. Было время, когда и он, Варгалоу, служил хозяину, кровожадному, как сама смерть, — Грендаку, Хранителю, — выискивая и безжалостно истребляя его врагов. Но он выполнял свой долг, хотя и превратно понятый, и никогда не получал от этого ни малейшего удовольствия. На Даррабана кровопролитие действовало, как вино на пьяницу: чем дольше он смотрел, тем сильнее хмелел, а чем более хмельным становился, тем откровеннее проявлялась его радость.
День клонился к вечеру. Горящие корабли один за другим уходили под воду. Оставшиеся на поверхности боевые галеры перемешались, сплелись снастями и веслами так, что было непонятно, кто побеждает, а кто проигрывает. Варгалоу давно уже оставил всякие попытки разобраться в этой путанице, однако Даррабан утверждал, что его люди взяли противника в оборот. Вождь Труллгунов не только пристально следил за ходом сражения, но и направлял его: к нему то и дело подбегали вестовые с донесениями, которые он внимательно выслушивал, а потом отдавал приказы. Между делом он снова и снова клялся, что выиграет бой. Наконец уже на исходе дня он указал на большой корабль, который оборонялся от наседавших на него со всех сторон судов противника, пока два труллгунских корабля поменьше готовились протаранить его борт.
— Флагман Феннобара! — восторженно проорал Даррабан и принялся так воинственно размахивать кривой абордажной саблей, которую на всем протяжении боя сжимал в руках, будто вознамерился наконец пустить ее в дело. — Мы атакуем. Осталось только потопить это неуклюжее корыто, и победа наша! Тарань его!
— Но там же Оттемар с девушкой! — запротестовал Варгалоу.
— Ха! Мы их вытащим раньше, чем корыто начнет тонуть. Доверься мне! Мы еще прибьем голову Феннобара к мачте! — И, прежде чем Варгалоу успел сказать хоть слово, неугомонный Труллгун умчался, чтобы поучаствовать в последней схватке. Избавитель снова остался наедине с Орхунгом, продолжавшим равнодушно взирать на кровавую бойню, которая происходила вокруг. Он слышал вопли расстававшихся с жизнью людей, воинственные крики нападавших, треск ломавшихся мачт и крошившихся под ударами таранов корабельных корпусов, но не обращал на них никакого внимания, словно его сознание находилось в это время где-то далеко, в неведомой стране.
Варгалоу наблюдал, как быстроходная галера Даррабана стремительно приближается к кораблю Феннобара. Едва он успел покрепче ухватиться за поручни, как нос галеры вместе с укрепленным на нем тараном погрузился в переднюю часть незадачливого флагмана. Щепки фонтаном брызнули в разные стороны; сила удара была такова, что в корпусах обоих судов заходила ходуном каждая доска. Люди Даррабана взвыли от восторга, до того им не терпелось кинуться в рукопашную. Они еще не участвовали в сражении и теперь со свежими силами ринулись на врага. Люди Феннобара уже порядком устали, но дрались как звери, зная, что пощады им не будет.
Орхунг и Варгалоу остались на своих местах; впрочем, ничего другого от них и не ждали.
— Оттемар на борту? — спросил Избавитель.
— Заперт в каюте, — кивнул Созданный.
— Давай-ка лучше сами их поищем, а то как бы про них не позабыли в этой свалке. — С этими словами Варгалоу обнажил свою стальную руку, испытывая отвращение к неотделимому от его тела орудию убийства, но в то же время понимая, что настала пора прибегнуть и к этому средству. Орхунг вытащил из-за пояса свой жезл, и оба, с легкостью перемахнув через поручень, спрыгнули на палубу уже изрядно накренившегося вражеского корабля. Очень скоро ему предстояло пойти ко дну; многие из его защитников бросились к противоположному, неестественно задравшемуся краю палубы и попрыгали вниз. Не всем, однако, удалось спастись: часть погибла, затертая между бортом флагмана и другого труллгунского корабля, подошедшего, чтобы тоже принять участие в решающей схватке.
Сражаясь, Варгалоу с удивлением обнаружил, что его сознание совершенно не участвует в происходящем: он косил врагов, как траву, полагаясь единственно на инстинкт, который заставлял его самого держаться подальше от чужой стали. Война в Ксаниддуме внушила ему отвращение к любого рода сражениям, но, наблюдая это побоище, Варгалоу почувствовал, как у него все онемело внутри, и теперь дрался без всяких эмоций, точно автомат.
Даррабан и его люди быстро довели дело до конца: они убивали врагов до тех пор, пока не раздалась мольба о пощаде. Правитель Труллгунов сразу же подал сигнал прекратить сражение, ибо, несмотря на всю свою свирепость, кровожадным маньяком он все же не был.
Шум и движение тут же замерли, и Варгалоу обнаружил, что стоит среди забрызганных кровью людей, ошеломленных неистовством боя. На какое-то мгновение им даже стало стыдно самих себя и своих поступков. Потом солдаты Империи побросали оружие и устремили на победителей настороженные взгляды. Люди Даррабана тоже были порядком измучены. Наступившее затишье охладило пыл обеих сторон.
— Где Феннобар? — задал вопрос Варгалоу, но побежденные не отвечали.
Широко шагая, к нему подошел Даррабан. Грудь его тяжело вздымалась и опускалась, глубокий порез на плече сочился кровью.
— Был таков, — проворчал он. — Давно уже. Как только понял, что наша взяла, прикрылся дымовой завесой и сбежал. С ним ушло много кораблей.
— Но наследник…
— Здесь! — захохотал Труллгун. — Он — цена Феннобаровой жизни.
Мгновение спустя Варгалоу их увидел: они медленно поднимались на палубу, Гайл поддерживал Сайсифер, помогая ей перешагивать через обломки и мертвые тела.
Варгалоу немедленно бросился к ним. Ему хотелось сжать их обоих в объятиях, но вместо этого все трое замерли и смотрели друг на друга, словно бестелесные духи, повстречавшиеся в другой жизни.
— Забери нас из этого бардака, — нарушил молчание Гайл. Взгляд его был полон отвращения ко всему, что их окружало. Избавитель молча кивнул, и все трое поспешили покинуть увечный флагман и вернуться на корабль Даррабана. Немного погодя галера избавилась от своей жертвы, и некогда грозный корабль, превратившийся ныне в дотлевающий гроб для сотен мертвых тел, в беспорядке разбросанных по палубе, медленно погрузился в вечную тишину моря.
Даррабан приветствовал гостей в своей каюте.
— Люди Феннобара сдались. Битва окончена. — Он поклонился Гайлу. Господин, для меня нет большей чести, чем объявить мой меч, мой флот…
Гайл положил руку ему на плечо и устремил на него усталый взор.
— Я рад, что ты со мной, Даррабан. Сегодня ты одержал блестящую победу, но, честно говоря, не таким способом хотел бы я получить трон.
Варгалоу не сводил глаз с Гайла и девушки. Выглядели оба ужасно, и Избавитель невольно испугался, не пострадали ли они от рук молодчиков Феннобара. Тут Сайсифер заговорила, словно отвечая на его невысказанный вопрос.
— Они не причинили нам вреда. Несмотря на все угрозы, мы были нужны им живыми.
— Тебе грозила смерть, — вмешался Орхунг, качая головой. — Феннобар хотел тебя убить.
Кулак Даррабана обрушился на стол.
— Мы догоним его вместе со всеми подручными…
— Нет, — прервал его Гайл. — Пусть бежит к своему хозяину. Золотой Город должен узнать о том, что произошло здесь сегодня. Пора мне снять маску. Я больше не Гайл. С этой минуты в глазах всего света я — Оттемар Римун, и никто другой. И на Золотые Острова я вступлю открыто, под собственным именем.
— Но, господин, война только начинается, — возразил Даррабан. — Если мы захватим Феннобара сейчас, то облегчим себе задачу в будущем.
— Войны, может быть, и не будет, — ответил Гайл.
— Боюсь, что ты ошибаешься, — вмешался Варгалоу. — Эвкор Эпта начал играть в открытую игру. До нас дошло известие о том, что Теннебриель возведена в ранг регента, а вскоре станет и Императрицей. Война неизбежна.
Гайл устало кивнул:
— Ну, раз ты так считаешь…
— Могу ли я предложить, — снова заговорил Даррабан, — мои острова в качестве приюта на первое время? Там спокойно и никто не застигнет нас врасплох.
— Ты нас очень обяжешь.
Сайсифер встала и, ни слова не говоря, вышла на палубу. Остальные тоже поднялись, но никто за ней не последовал. Девушка остановилась у поручней, белая сова подлетела к ней и опустилась рядом. Двое погрузились в беседу, и никто, в том числе и Орхунг, не слышал, что они говорили друг другу.
Гайл обратился к своим союзникам:
— Все, что рассказывал нам раньше Орхунг, — правда. Я видел врагов на севере. Пока мы ломаем копья из-за того, кто же будет сидеть на троне, Анахизер собирает силы. В Теру Манга у нас есть и союзники, но гражданская война сильно ослабит нас.
— Надо предотвратить ее любой ценой, — заявил Варгалоу.
— Это возможно, — ответил Даррабан. — Но для этого придется помахать большой дубиной. Если нам удастся собрать армию и флот такой силы, что обитатели Империи поймут бесполезность сопротивления, то война, возможно, и не состоится.
— Если они сложат оружие добровольно, я помилую всех до единого, пообещал Гайл. — Я устал от кровопролития.
— Надо быть воистину златоустом, господин, чтобы убедить упрямых Администраторов в правдивости твоих слов, — пошутил Даррабан, но никто не засмеялся.
— Ты привлек на свою сторону Гамаваров, — напомнил ему Варгалоу. Разве это не пример наших намерений?
Даррабан вежливо кивнул:
— Да, но, понимаешь ли, Эвкор Эпта — фанатик. Дело можно решить миром, только если убрать его самого, а иначе опять Война Островов, а то и что-нибудь похуже.
Варгалоу задумался. Похоже, Даррабан прав. Придется пойти на демонстрацию силы, собрав под свои знамена всех мыслимых и немыслимых союзников. А вдруг они вынуждены будут драться? Что останется от их армии? Что они смогут противопоставить врагу, который вот-вот нагрянет с севера?
— Надо дать знать Руану и другим нашим союзникам. Мы должны собрать всех, кого только сможем, — обратился к нему Гайл.
Варгалоу медленно кивнул. В ушах его стояли крики павших под Ксаниддумом, и чем дольше он прислушивался, тем сильнее вопли отчаяния и боли походили на издевательский смех.
Часть пятая
ОСАДА
Глава 21
СОБРАНИЕ
Эвкор Эпта по обыкновению молча сидел перед собранием в Зале Ста, вглядываясь в лица, точно высматривающий добычу хищник. Интересно, подумал он. — Ни одного Труллгуна во всем зале. Еще более любопытно, что впервые за много лет пришли все Кранноки, причем не только представители побочных ветвей. С тех пор как Теннебриель объявили регентом, их положение изменилось. Несмотря на то что в зале хватало пустых мест, было очень шумно, и пришлось призвать аудиторию к порядку. Эвкор Эпта тщательно скрывал усталость: почти всю прошлую ночь он провел в размышлениях, обдумывая сегодняшнее собрание. Выводы, к которым он пришел, радовали, и Эпта использовал хорошее настроение в качестве поплавка, чтобы продержаться день. Теперь, когда Оттемар сделал наконец первый открытый ход, должна была начаться настоящая игра. Теннебриель спрятана в надежном месте, где ей не придется вступать в спор о власти, который только понапрасну смутит ее полудетский ум. Девочка неплохо справилась со скучной церемонией произведения ее в регенты. Эпта был уверен, что к концу дня добьется единогласного признания ее Императрицей.
Отарус, Верховный Камергер Дающих Закон, поднялся с места, как только последние разговоры в зале стихли. Он тоже провел бессонную ночь, и по нему это было заметно. Собравшись с силами, он приготовился исполнять свои обязанности, спиной ощущая присутствие повелителя, всегда готового, подобно неведомому и неумолимому богу, нанести смертельный удар. Но Отарус знал, что главное — не терять голову и сохранять спокойствие. В скором времени ему предстояло отдать своим людям тайный приказ, а пока необходимо было сосредоточиться на происходящем и играть по правилам, установленным Эвкором Эптой.
— Мы получили тревожные известия из-за границы, — обратился он к собранию. Он знал, что многие из присутствующих уже знакомы с новейшими слухами и даже составили о них свое мнение. — С тех пор как наши корабли отправились на север в поисках так называемой силы, вскрылись новые неожиданные обстоятельства. Пока мы мало понимаем…
— Прошу прощения, Олигарх-Администратор, — перебил его Толодин. Он сидел на одну ступеньку ниже Эвкора Эпты и теперь вывернул шею, чтобы увидеть его лицо. — Поскольку дело срочное, могу ли я предложить перейти непосредственно к свидетельствам очевидца? Нельзя ли начать прямо с доклада Верховного Главнокомандующего Феннобара?
Эвкор Эпта обратился к Отарусу:
— Думаю, это будет уместно.
Тот поклонился и сел. Появился Феннобар с перевязанной левой рукой. Отличная постановка, — отметил про себя Верховный Камергер. Главнокомандующий выглядел, как всегда, воплощением воинственности. Недавнее поражение на море сильно его потрясло, однако он был слишком опытным полководцем, чтобы позволить кому-либо заметить его истинное состояние. Поэтому он держался и говорил с видом столь независимым и самоуверенным, будто это он победил Труллгунов, а не наоборот.
— Как вы знаете, я отправился на север в поисках злой силы, о которой тут говорилось совсем недавно. И я ее нашел!
В зале поднялся шум, но тут же стих: всем хотелось послушать, что Феннобар скажет дальше.
— И хорошо, что я поплыл туда! Мне удалось распутать целый клубок заговоров и предательств, однако теперь я колеблюсь, называть ли имя того, кто стоит за ними.
— Будь откровенен, — подбодрил его Толодин. — Нам необходимо знать факты.
— Хорошо. Я обнаружил, что Оттемар Римун, двоюродный брат покойного Императора, жив. — На этот раз реакция зала была куда более бурной, и понадобилось некоторое время, чтобы аудитория успокоилась. — Казалось бы, хорошая новость, — продолжал Феннобар. — Но, к моему большому сожалению, дело обстоит совершенно иначе. Как вы помните, Кванар Римун изгнал своего кузена на восток, а мне удалось выяснить, что там произошло. Восточные послы нас обманули! Оттемар готовил мятеж против своего двоюродного брата, а помогал ему в этом не кто иной, как Моррик Элберон. О да, Варгалоу рассказывал нам, как Элберон спас Империю. Но, останься он в живых, а не сложи голову в какой-то потасовке, добра от него ждать не пришлось бы. Первым делом он принялся бы восстанавливать планы вторжения в Империю и собрал бы под свои знамена множество союзников, которые все до единого враждебны Золотым Островам.
Городом Элбероном правит Руан Дабхнор, предатель, который покинул столицу Империи, чтобы поддержать Моррика Элберона в его черных замыслах. Варгалоу в союзе с ним, а не с нами. После войны на востоке он вместе со своими Избавителями, сражавшимися на стороне Элберона, решил поддержать Оттемара и даже расположился в его городе. И им хватило наглости назвать его Элбероном! Да еще и бросить это оскорбление — а иначе как оскорблением его и не назовешь — в лицо самым именитым и влиятельным гражданам Империи! Вы все помните, как Варгалоу заявил, что его город не считает себя субъектом Империи и оставляет за собой право самостоятельно определять свою судьбу. Именно в этом и заключались условия их черной сделки!
Отарус воспользовался наступившей паузой, чтобы задать вопрос:
— Прошу прощения, Феннобар, но я хочу спросить. Почему Оттемар ждал так долго? Ведь он — наследник престола, не странно ли, что он не пришел к нам открыто раньше? Почему бы ему было не прийти в этот зал и не заявить свои права? Никто из присутствующих здесь не оказал бы ему противодействия. — Камергер избегал взглядов Эвкора Эпты и других Администраторов, а смотрел прямо на слушателей, которые, казалось, поняли его намек. Многие кивали, удивляясь тому, что Оттемар начал плести сложные интриги, вместо того чтобы прийти к своим подданным и поговорить начистоту.
— Я и сам неоднократно задавал себе этот вопрос, — ответил Феннобар, глядя на Отаруса с усмешкой, от которой у того похолодела спина. — Зачем Оттемар прячется за границей? Все мы знаем, что Кванар Римун его недолюбливал, но странности покойного Императора тоже общеизвестны. Однако, отправившись на север, я нашел ответ и на этот вопрос. Правда оказалась связана с тем злом, которое обитает в Теру Манга. Я своими глазами видел его слуг за работой. — И он подробно описал изикленов и других тварей, обитавших на мрачном севере, хотя здесь ему пришлось использовать слухи и сплетни, а не факты. — Где-то в самом сердце той угрюмой земли живет чародей, которому подчиняются все эти чудовища. Как далеко простирается его власть, я не знаю. Могу с уверенностью сказать лишь одно: развращать умы людей он в состоянии. Сомневаюсь, чтобы сила его была так велика, как утверждает этот лжец Варгалоу. Дело в том, что он и этот чародей союзники. А Оттемар поддался их совместному влиянию. Подозреваю, что они заставили наследника видеть вещи в ложном свете.
Раздались крики возмущения, но Феннобара это не смутило: именно на такую реакцию он и рассчитывал.
— Какие у тебя есть доказательства? — выкрикнул один из слушателей. Почти все повскакали с мест, и каждый кричал что-то свое.
Феннобар по-прежнему сохранял спокойствие, что сильно встревожило Отаруса. Слишком уж он хорошо держится, этот солдафон, чересчур уверен в себе. Так обычно ведут себя люди, знающие, что противнику нечего им противопоставить.
Жестом военачальник успокоил аудиторию, что само по себе было для него весьма необычно.
— Я хорошо понимаю, какой страх внушают вам мои слова. Но доказательств у меня достаточно. Оглянитесь вокруг: есть ли в этом зале хотя бы один Труллгун?
Лицо Эвкора Эпты ничего не выражало, но в душе он был искренне удивлен самообладанием Феннобара. Кто бы мог подумать, что он окажется таким превосходным лицедеем! Все, что он говорил, было уместно и по делу, так что наставнику даже не пришлось ни разу его перебивать и возвращать к сути дела, как это обычно бывало.
— Не крутите головами понапрасну. Их здесь нет, ни одного! — продолжал между тем Феннобар. — Они сговорились с Гамаварами и воюют против нас! Да, я слышу недоверие в ваших голосах. Но за стенами этого зала — тысяча моих людей, которые готовы подтвердить мои слова и продемонстрировать свои раны. — И он поднял собственную перевязанную руку над головой. — Живя в Теру Манга, Гамавары стали рабами хозяйничающего там зла. А теперь и Даррабан Труллгун присоединился к ним. И кто, вы думаете, стоит у него за спиной? Кто стоял с ним бок о бок на палубе его флагмана, когда его флот напал на мою эскадру? Варгалоу! Человек, который явился сюда якобы для того, чтобы предостеречь нас.
Труллгуны не с нами. Они предали нас точно так же, как Гамавары предали их самих, когда Лудганна Труллгун сбежала с любовником и родила от него ублюдка. И кстати, Дрогунд, тот самый бастард, тоже был с ними, пока ему не перерезали горло. Даррабан обманывал нас всех много лет подряд. Думаете, он ненавидел незаконнорожденного сына своей сестры? Как бы не так! Он только и ждал удобного случая, чтобы вернуть его в лоно семьи, а теперь, разумеется, поспешил встать под знамена другого своего племянника, Оттемара.
Отарус внутренне содрогнулся. Можно считать, что битва в Совете проиграна, тем более что в зале не было ни одного Труллгуна, который мог бы ответить на обвинения Феннобара. Оставалось только надеяться, что Даррабан знал, что делает. Раз уж он решил выступить в поддержку Оттемара именно сейчас, значит, он полагал, что наступил благоприятный момент. Отарус жалел, что прекратил в свое время всякое общение с Труллгунами, однако он не мог допустить, чтобы кто-нибудь догадался об их связи. Где же они теперь? Какие у них планы? Чем им можно помочь?
Тут заговорил сосед Толодина, Ианан.
— Ты утверждаешь, что видел Оттемара Римуна? А ты говорил с ним?
Феннобар изобразил смущение:
— К стыду моему, да. Он был в моих руках. В море произошло столкновение. Оттемар и его ведьма…
— Ведьма? — переспросил Ианан. — Что ты хочешь сказать?
Феннобар с готовностью принялся объяснять:
— Ее зовут Сайсифер. Она родом с востока, из тех самых земель, о которых мы столько слышали от Варгалоу. Я назвал ее ведьмой потому, что ей тоже подвластна определенная магия, как вы услышите от моего помощника Отрика Гамаля, который пострадал от нее сам. Сайсифер и Оттемар неразлучны, возможно, она даже спит с ним, но, вероятнее всего, именно через нее Варгалоу держит Оттемара под своим контролем.
Так вот, они были у меня в руках, оба! Они плыли на небольшом корабле под флагом Труллгунов, и мне удалось захватить их. Оттемар почти все время молчал, но я видел, что с ним творится неладное. Сайсифер не позволяла моим людям приблизиться к ним, используя свою черную силу. Многие погибли от ее чар. Мне пришлось запереть их обоих в каюте, чтобы обезопасить себя и свою команду. Но тут на нас напал союзный флот Труллгунов и Гамаваров. Несмотря на то что их силы явно превосходили наши (что, кстати, тоже весьма подозрительно: зачем Труллгунам такой громадный флот?), мы наверняка одержали бы победу, если бы они опять не прибегли к колдовству. Им помогали морские жители, изиклены. Многие мои люди видели их во время боя. Наше поражение — во многом плод их усилий. — Это была откровенная ложь, однако у Феннобара было достаточно людей, готовых под присягой подтвердить слова своего командира, так что слушатели против воли начали верить. — К счастью, многим из нас удалось спастись. Но Оттемар остался в руках союзников. Мы не понимали всей силы этого союза, пока не увидели, какая армада надвигается на нас. Их вел Варгалоу: именно он руководил сражением, прикрываясь Даррабаном. Но и Варгалоу у них не самый главный: его тоже совратило зло. Раньше он был Избавителем и занимал среди них очень высокое положение. Закончив свое выступление, Феннобар тяжело опустился на стул, взял специально поставленный рядом с ним стакан воды и начал жадно пить. Одновременно он внимательно следил за аудиторией, которая буквально взорвалась криками и воплями, едва он смолк. Вдруг над шумом и гамом прозвенел холодный голос: это сам Эвкор Эпта просил тишины. Как только все стихло, он повернулся к Феннобару и заговорил. Его слова и мимика были абсолютно естественны, никто бы и не заподозрил, что прошлой ночью они с Главнокомандующим три часа репетировали этот спектакль.
— Многое из того, что ты рассказал нам, не может не вызывать беспокойства, — начал он. — Однако более детально мы обсудим это позже. А сейчас скажи нам вот что: в чем цель злой силы и тех, кого она превратила в своих рабов?
Феннобар отставил стакан и неуклюже поднялся на ноги. Глядя в зал, чтобы не столкнуться со змеиным взглядом Администратора, он ответил:
— Их цель проста. Для начала они хотят посадить Оттемара на престол. Он и сейчас законный наследник, но, если он станет Императором, кто тогда будет контролировать каждый его шаг? Любовница-ведьма? Или сам Анахизер? И сколько времени понадобится на то, чтобы вся Империя покорилась его воле?
Отарус снова встал.
— Ты нарисовал довольно мрачную картину нашего будущего. Никогда раньше не слышал я от тебя столь обстоятельной речи. Конечно, невежливо и наивно с моей стороны сомневаться в твоих словах, но, когда ты говоришь о существе, которое в состоянии подчинять своей воле такое количество людей, я невольно задаю себе вопрос: сколько в твоих рассказах правды, а сколько вымысла? Говоришь ли ты о том, что существует на самом деле, или о том, что существует по твоим представлениям?
Резкая отповедь была уже готова сорваться с уст Феннобара — а именно на это и провоцировал его Отарус, — но тут в разговор вмешался Асканар, третий член Совета Администраторов. Он увидел прекрасную возможность огласить свой тщательно подготовленный отчет и поспешил ею воспользоваться.
— Думаю, мы обсудим сообщение Главнокомандующего позже, — заявил он. А сейчас я хотел бы добавить еще несколько штрихов к той картине будущего, о которой говорил достопочтенный Отарус. С твоего разрешения?
Эвкор Эпта сделал помощнику знак продолжать, и Отарус вынужден был сесть на свое место, понимая, что ловушка захлопнулась. Чувствовалась рука опытного режиссера: наверняка за всем этим стоял Эвкор Эпта собственной персоной. Значит, он нашел способ опорочить Оттемара и теперь будет добиваться его полной дискредитации как наследника.
Асканар указал на пустовавшее сиденье Кромалеха и заговорил:
— Не только Труллгуны блистают сегодня своим отсутствием. Место Кромалеха также не занято, хотя он и здесь, точнее, глубоко под нами, в цепях.
Отарус тут же вскочил и возмущенно начал:
— Почему его не привели сюда? Раз он здесь, значит, имеет право говорить!
— Это я приказал заковать его, — произнес Эвкор Эпта. — Вся ответственность тоже на мне. Говори, Асканар. Асканар поклонился, а Отарус покорно опустился на место.
— Одной из моих обязанностей на протяжении ряда последних лет была забота о воспитании и благополучии невестки Эстрин, Теннебриель, которую Совет совсем недавно произвел в регенты до выяснения запутанных обстоятельств престолонаследия. Как вы знаете, с раннего детства девушка вела уединенный образ жизни, дабы, в отсутствие свекрови, удалившейся в изгнание сразу после Войны Островов, никакое зло не смогло коснуться ее.
И вновь зал загудел, точно улей. Присутствовавшие на собрании Кранноки воспользовались возможностью напомнить о своих незаслуженных страданиях.
— Пока Эстрин находилась в изгнании, Кранноки продолжали оставаться частью Империи. Однако, когда война окончилась, скрыть существование Теннебриель ото всех казалось наиболее справедливым и политически разумным решением. Изначально приказ был отдан самим Кванаром Римуном, но, хотя он только намеревался заключить ребенка в темницу, мы старались сделать жизнь девочки безопасной и комфортной. Выступая в роли опекуна, я нечасто встречался с моей подопечной, дабы не утомлять ее ненужными формальностями. Вместо этого я испросил позволения найти для нее воспитательницу и избрал для этого Улларгу, старую служанку Эстрин. Уверен, что Кванар Римун не одобрил бы мой выбор, но мне хотелось знать, что с девочкой будут хорошо обращаться.
Улларга оправдала мои ожидания. Несмотря на преклонный возраст, она сумела заменить девочке мать. Поставленную перед ней задачу она исполняла с любовью и нежностью и ни разу не дала мне повода усомниться в ее преданности. В тех редких случаях, когда я сам или мои подчиненные беседовали с девочкой, нам становилось понятно, что она не испытывает никаких неудобств от своей изоляции.
Однако даже уединение не смогло защитить Теннебриель от происков той силы, что подобно грозовому облаку нависла над нашей Империей. Феннобар много говорил сегодня о совращении и искушении. По-видимому, именно этими методами пользуется зло для обретения власти. Мы хорошо прятали Теннебриель, но, похоже, этого было недостаточно. К ней стал приходить мужчина. — Тут Асканар сделал паузу, рассчитанную на то, чтобы до слушателей дошел весь смысл последней фразы. — Как он узнал о ее существовании, остается загадкой, но он искал и наконец нашел. Улларга знала, но боялась сказать мне или моим людям. Сначала она надеялась, что ему просто нравится с ней разговаривать, но очень скоро убедилась, что он стремится к большему. Этим мужчиной и был Кромалех.
Улларга решилась сообщить мне о его посещениях после прошлого заседания Совета. Она сказала, что Кромалех не однажды бывал у Теннебриель, взбираясь на башню, в которой жила девушка. Она не отвечала на его сладострастные призывы, но, по словам служанки, был в нем какой-то странный магнетизм, на который она не могла не реагировать. Странный, заметьте себе.
Как вы знаете, Кромалех исчез вскоре после выступления восточного посла в этом зале. Феннобар отправился на север, то же сделал и Варгалоу, без предупреждения скрывшись из города как раз в тот момент, когда его пригласили во дворец. Правда, скорее всего, заключается в том, что они с Кромалехом уплыли вместе. Один из офицеров Феннобара, Отрик Гамаль, который привез Варгалоу в наш город, заметил расположенность Варгалоу и Кромалеха друг к другу еще на пути сюда. Но он сам вам об этом расскажет. Итак, Кромалех исчез. Быть может, Феннобар встречал его в битве на море?
Военачальник знал, как отвечать:
— Если он и был там, то ни я, ни мои люди его не видели.
— Нет, — продолжал Асканар. — Полагаю, он был в другом месте. Сначала он отправился в Теру Манга договариваться о союзе с его обитателями. Улларга подслушала, как он говорил Теннебриель, что поедет на север, к друзьям. По ее словам, он обещал вернуться с большой армией. На тот момент служанка была так сильно напугана, что только эти слова заставили ее преодолеть страх и обратиться ко мне.
Я был готов к возвращению Кромалеха, но предотвратить трагедию тем не менее не сумел. Он и в самом деле вернулся, причем именно так, как предсказывала Улларга. Он вышел из моря. Не приплыл на корабле, а именно вышел из воды на берег. Его доставили сюда под водой те самые гадкие существа, о которых говорил Феннобар: изиклены. Улларга была на берегу, подстерегала его появление, но он пришел слишком неожиданно. Это случилось глубоко под землей, под одним из островов внутреннего моря. Кромалех увидел Улларгу, когда та убегала, нагнал ее и убил, зная, что она неминуемо выдаст его. Но мои люди тоже были начеку. Они застигли его на берегу, прямо возле трупа.
Его заключили в тюрьму и немедленно дали знать Олигарху-Администратору. Тот побеседовал с ним лично и приказал заковать его в цепи. — Асканар поклонился Эвкору Эпте и сел.
Чувствуя, как на него устремились взгляды всех присутствовавших в зале, Администратор откашлялся, коротко кивнул Асканару (толковый помощник, ничего не перепутал) и начал:
— Вряд ли Кромалеху можно чем-то помочь. Совратившая его темная сила вошла внутрь него, стала его частью. В чем это выражается, объяснить трудно. Внешне он все тот же Кромалех, но что-то с ним не так. Похоже, что между ним и изикленами, этими порождениями севера, возникло какое-то странное родство. Как иначе он смог бы преодолевать такие расстояния под водой или взбираться на башню, где жила Теннебриель?
— А какая роль отводится ему в планах Анахизера? — спросил Отарус, не скрывая усталости. Эвкор Эпта еле заметно пожал плечами:
— Видимо, у Кромалеха было два намерения. Первое — подчинить себе Теннебриель, как духовно, так и физически. Она неопытная девушка, не искушенная в интригах. Да и как могло быть иначе?
— А другое его намерение?
— Другое намерение было ему внушено подспудно. Он должен был стать еще одной марионеткой.
— Но, — оживился Отарус, которому показалось, будто он увидел брешь в непревзойденной системе защиты Эвкора Эпты, — мне показалось, что эта роль отводится Оттемару. Разве не через него Анахизер намеревается править Империей?
Администратор кивнул. Лицо его было по-прежнему бесстрастным.
— Да, это наиболее очевидный вывод. Но чародей, вознамерившийся разрушить Империю, не должен пренебрегать ни одной возможностью. А что может быть лучше для исполнения его намерений, чем полный контроль над Оттемаром и Теннебриель вместе?
— Ну да. Но ведь Варгалоу предупреждал нас о войне…
— А теперь сам грозит нашествием.
Аудитория разразилась громкими криками, и Отарусу пришлось умолкнуть. Он знал, что никто не пойдет на мирные переговоры с Оттемаром. Придется снова действовать исподтишка, пытаться переиграть Эвкора Эпту в той игре, в которую лучше него не играл никто.
Один из членов собрания встал и громко спросил:
— Могу ли я задать Верховному Главнокомандующему вопрос: что, по его мнению, планирует Оттемар предпринять дальше?
Феннобару снова предоставили слово.
— Ответ на этот вопрос уже прозвучал. Воевать. Анахизер заставит Оттемара обрушить на нас все силы, которые есть в его распоряжении. Перед нами стоит выбор: покориться и посадить Оттемара на престол — или готовиться к осаде.
— К осаде! — воскликнул любопытный слушатель. Это был один из Кранноков. — Только безумцу может прийти в голову мысль осаждать Медальон.
— Вот именно, — кивнул Феннобар.
— А официальное объявление войны последует? — прозвучал другой голос, принадлежавший, очевидно, более здравомыслящему человеку.
— Разве будет необходимость в каком-то официальном объявлении, когда войска Оттемара окружат нас со всех сторон?
— Но мы должны быть уверены, что он намеревается напасть на нас! закричал Отарус, однако его голос потонул в поднявшемся шуме.
Эвкор Эпта встал. Он никогда этого не делал, за исключением тех случаев, когда требовалось усмирить не в меру расходившуюся публику. Вот и на этот раз его жест возымел желаемый эффект: тишина придавила всех, словно могильная плита.
— Послушайте меня, — снова заговорил он. — Все, что мы здесь услышали, можно обсуждать еще много дней подряд, находя при этом все новых и новых свидетелей. А пока мы заняты болтовней, Оттемар Римун и его союзники плывут сюда на всех парусах. Для меня его намерения абсолютно очевидны. И выбор у нас есть: принять его как наследника или оказать сопротивление. Но, если мы признаем его право на престол, в какую пучину бед и насилия он нас ввергнет?
— Надо действовать! — воскликнул Феннобар, и никто не упрекнул его в нарушении правил. Отарус видел, что объятый ужасом зал готов взорваться, и счел за благо не спорить, боясь, как бы его не убрали под шумок сразу же после заседания.
Кто-то в зале взобрался на сиденье и вскинул к потолку сжатую в кулак руку.
— Смерть предателю! — прозвенел крик. — Смерть Оттемару Римуну!
Снова повисла тишина, но вот к первому голосу присоединился еще один, потом другой, пока своды зала не задрожали от мощного хора. Кранноки с наслаждением выкрикивали проклятия давнему врагу, но Отарус с ужасом увидел, что и многие Римуны присоединились к большинству, считая Оттемара черной овцой в семейном стаде и спеша отречься от него как от предателя. Кстати сказать, немало Римунов поддержало кандидатуру Теннебриель, когда обсуждался вопрос престолонаследия.
Эвкор Эпта сел, сохраняя бесстрастное выражение лица. Однако он узнал юношу-зачинщика: это был Муриддис. Мальчик был отлично вышколен: отец мог им гордиться.
— Мы должны срочно подготовиться к сопротивлению, — снова заговорил Администратор, как только в зале установилось некое подобие порядка. Насколько я понял, собрание придерживается единого мнения по данному вопросу? — Реакция была незамедлительной и однозначной. — Отарус? Нелегко принять подобное решение. Что скажут Дающие Закон? Можем ли мы позволить себе осторожничать и мешкать?
Отарус встал, стараясь не показать слабость, но силы вытекали из него, словно кровь. Придется создать видимость согласия.
— Мы предпочли бы избежать вооруженного конфликта, однако, ради блага Империи, вынуждены согласиться.
— Очень хорошо, — кивнул Эвкор Эпта. — Сегодня же соберем совет военачальников. — И он вышел, не удостоив аудиторию ни словом, ни взглядом. За его спиной поднялся оглушительный шум.
Эвкор Эпта шел по длинному коридору позади Зала Ста, направляясь в одну из своих многочисленных башен. Он уже разработал план обороны, зная наверняка, что Совет поддержит любое его решение. Даррабан Труллгун сыграл ему на руку.
Администратор открыл ящик стола, вытащил из него пергаментный свиток и еще раз пробежал глазами письмо, написанное прошлой ночью. Он не любил рисковать и редко доверял свои мысли, а тем более распоряжения бумаге, однако теперь, когда его многолетний труд близился к завершению, приходилось поступаться принципами.
Письмо было адресовано Эстрин, которая жила в изгнании на острове Скеррин. Женщина хорошо знала его почерк и не стала бы выполнять распоряжений, исходивших не от Эпты. Хитрый чиновник уже давно поддерживал связь с изгнанницей, удерживая ее в своей власти тем, что обещал сделать ее невестку Императрицей. И сейчас только она одна могла собрать впавшие в ничтожество и разбросанные по всем островам Империи семьи Кранноков. Для нее грядущая война была шансом возродить былое величие дома Кранноков, и, как только слухи о начале боевых действий подтвердятся, она поспешит на Медальон во главе собранных ею войск.
Эвкор Эпта криво усмехнулся. Когда война на пороге, сгодится любой союзник, в том числе и Эстрин. Зато потом, когда армия Оттемара разобьется о неприступную твердыню Медальона, Теннебриель будет плясать под его, Эвкора Эпты, дудку, а для ее свекрови уже подыскан наемный убийца.
Однако, пока Администратор готовился отправить свое послание на северо-восточную окраину Империи, морщина озабоченности прорезала его лоб. За последние дни он сплел великолепную сеть интриг и заставил играть по своим правилам великое множество людей — искусство, которым он гордился, и лишь одна маленькая деталь не желала вписываться в его планы, угрожая разрушить столь тщательно возводившуюся постройку: чародей на севере. Эпта не сомневался в его существовании: именно на вере в него и зиждилось все здание лжи и интриг, представленное им сегодня Совету. Но как далеко простиралась его власть на самом деле? Кромалех толковал о нем Асканару взахлеб, словно одержимый навязчивой идеей. Может ли быть, что все его рассказы — правда? Тогда и слова Варгалоу — тоже?
В чем бы ни заключалось могущество этого Анахизера, на сокрушительный удар по Империи его хватит. Династии Римунов придет конец, а Труллгуны и Кранноки будут рассеяны по миру. Поднимется новая сила — носители Истинной Крови. Они придут, чтобы взять то, что принадлежит им по праву, и никто не сможет их остановить.
Глава 22
УТМОРН
Была уже середина утра, но туман по-прежнему держался, плотным одеялом окутывая Утморн и скрывая его от всего мира, будто он был не частью Цепи, а одиноким островком, затерянным в бескрайнем океане. Корабли Даррабана уже давно стояли в гавани, над которой возвышались отвесные утесы; остров испокон века принадлежал Труллгунам, и глава династии без труда убедил Оттемара, что здесь, в этом глухом северо-восточном углу Империи, никто не помешает им планировать предстоящую кампанию. Поэтому теперь, несмотря на промозглую сырость, которую принес с собой туман, нависший над островом, как дурное предзнаменование, люди радовались дополнительной защите от любопытных глаз, подаренной им природой. Заговорщики уже знали, что империя готовится к войне; эту новость сообщили им Римуны, которые отплыли на север и предложили Оттемару свою помощь, каковую он с благодарностью принял.
В большой палатке шло совещание, в котором участвовали Оттемар, Варгалоу, Орхунг, Даррабан с сыновьями и Ранновик, чьи люди уже начали обустраиваться бок о бок с Труллгунами. Бой, в котором они сражались против общего врага, помог сближению двух семей. Годами кровоточившая рана начала наконец затягиваться.
Даррабан разложил карту на сколоченном из грубых досок столе, и их глазам предстал лабиринт островов и островков, дугой изогнувшийся с востока на запад. Внизу, на юге, находился самый крупный остров — Медальон.
— Лучше карты не найдете, — похвастался Даррабан. — Во всей Империи нет карт точнее, чем у Труллгунов-мореходов. Нет ни единого островка, который бы мы не нанесли на наши карты.
Варгалоу вежливо кивнул, припоминая карты Ратиллика, великого картографа, который при помощи горных сов до мельчайших подробностей воспроизвел на бумаге весь восточный континент.
— Это Медальон? — спросил он, обводя пальцем контуры самого крупного острова на юге.
— Именно, — ответил Даррабан и пустился в описание особенностей его береговой линии. — Вдоль всего восточного побережья, вот отсюда, от этого мыса, который называется Пика, до этого, мы зовем его Костяшки, возвышаются громадные утесы. Они раза в четыре выше тех детских горок, на которые мы взбирались на этом острове. Море возле этих утесов так и кипит — там нет ни одного места, где можно было бы пристать к берегу, не рискуя разбить корабль в щепки. Но, даже если бы мы это сделали, подняться на эти утесы нет никакой надежды. Конечно, были смельчаки, которым это удавалось, да и в нашей армии такие наверняка найдутся, но это не то место, где вражеской армии следует высаживаться на берег. Дальше, с севера вдоль всего северо-восточного побережья тянется еще одна гряда. Она не так негостеприимна, как первая, но зато хорошо защищена: там выстроено несколько крепостей. К тому же там на каждом шагу по маяку, поэтому, вздумай мы высадиться на берег, организованная защита попросту сметет нас обратно в море, и даже численный перевес нам не поможет.
Варгалоу и Оттемар внимательно вглядывались в карту, пытаясь представить себе местность, которую описывал Даррабан. Остров Медальон напоминал перевернутую шляпу с огромной дыркой в тулье, сквозь которую когда-то хлынули воды океана и образовали внутреннее море. Его внешние берега представляли собой, по сути, один сплошной утес, так что остров возвышался над поверхностью воды наподобие небольшого плато. Именно эти скалы, как Оттемар знал из легенд, и спасли его когда-то от полного затопления.
— Западный берег, — продолжал Даррабан, — ничуть не лучше восточного. Вдоль него выстроились в ряд крохотные островки, и течения, которые переплетаются там между собой, еще страшнее, чем бурное море на востоке. Да и скалы тут тоже опасные: не такие, правда, высокие, как там, но зато крошатся под ногой, и все изрезаны провалами и впадинами. Для высадки места хуже не придумаешь. Даже самые отважные рыбаки никогда не заходят сюда, хотя улов в этих водах наверняка был бы замечательный.
По мере того как побережье закругляется к югу, берег становится все хуже и хуже. Здесь очень глубоко и всегда сильная качка, да к тому же из воды повсюду торчат рифы и скалы, как клыки, в любую секунду готовые вспороть кораблю брюхо. И наконец, южная оконечность острова, до Костяшек. Выступающие из воды скалы, что тянутся вдоль него, не случайно называют Зубы. На них обрушивается вся мощь океанских волн, и ни один корабль, капитан которого был так глуп, чтобы направить свое судно между ними, еще не возвращался оттуда. Поэтому попытаться высадиться на остров здесь было бы чистым безумием.
Варгалоу задумчиво кивнул.
— Ты хочешь сказать, что остров абсолютно неприступен, по крайней мере с моря. А другого пути на него нет.
— Единственный путь во внутренние воды Медальона лежит через этот пролив, Застежку. — Палец Даррабана уткнулся в узкую полоску воды на северо-восточном побережье. Название проливу было дано весьма подходящее: казалось, его берега вот-вот сомкнутся и превратят Медальон в кольцо. Нечего и говорить, что этот проход охраняют две самые мощные крепости на всем острове. Вражеские флотилии не однажды пытались прорваться мимо них, и каждая попытка кончалась одним и тем же: их уничтожали до последнего корабля. Морское дно в этом месте, вероятно, превратилось в настоящее корабельное кладбище.
— А какова глубина самого пролива? — поинтересовался Варгалоу.
— Никто никогда не мерил.
Оттемар покачал головой.
— Мы не будем пытаться пройти здесь. Это чистое самоубийство.
— Согласен, — ответил Избавитель. — Скажи, — обратился он к Даррабану, отрывая взгляд от карты, — а где сейчас корабли Империи?
Андрик тут же положил на стол пергаментный свиток и развернул его. Даррабан бросил на него быстрый взгляд.
— Это последнее донесение. Похоже, они загнали все суда внутрь. В открытом море кораблей — по пальцам пересчитать. — Вдруг что-то в донесении заставило его нахмуриться, и он метнул на сына недоверчивый взгляд. — А это еще что такое? Сведения проверенные?
Андрик кивнул, то же сделал и его брат Рударик.
— Что там? — нетерпеливо переспросил Оттемар. Даррабан помрачнел.
— Эстрин! Мать Кранноков. Еще и она влезла в это дело.
— Эстрин! — эхом откликнулся Оттемар. — Но ведь она скрылась неизвестно где сразу после Войны Островов, шестнадцать лет тому назад.
— Ну так теперь снова возникла. И привела с собой остальных, так что внутренние воды Медальона кишмя кишат объявленными некогда вне закона Кранноками. Поспешили встать под знамена Теннебриель. Что ж, неудивительно, ведь она их крови.
— Как это может повлиять на исход дела? — осведомился Варгалоу.
— Когда Кранноки встают на защиту своих, они превращаются в серьезных противников.
— А где они сейчас?
— В самом безопасном месте на всей Цепи: во внутреннем море Медальона. Оттуда Эвкор Эпта может направлять суда в любое место острова по мере необходимости. Так что, даже если горстке наших кораблей удастся прорваться сквозь Застежку, их тут же отправят на дно многократно превосходящие силы противника. Старая ведьма собственной персоной будет поджидать нас там.
— Значит, войти мы не можем, — продолжал размышлять вслух Варгалоу. С другой стороны, и они не смогут выйти, если мы поставим свои корабли возле пролива, так ведь?
Даррабан ворчливо согласился, однако было видно, что идея Избавителя не произвела на него впечатления.
— Конечно, море у выхода из Застежки довольно спокойное, и мы легко сможем поставить там свои корабли на якорь, а если какое-нибудь вражеское судно высунет нос наружу, мы его тут же перехватим. Да только я сомневаюсь, что они пойдут на такую глупость.
— А что ты имеешь в виду? — переспросил Оттемар у Варгалоу, по опыту зная, что недооценивать Избавителя бывает опасно.
— Мы надеялись, что нам удастся быстро уладить разногласия с Империей, так как нас гораздо больше волнует возможное нападение Анахизера. Однако я уверен, что он сейчас наблюдает за нами, ожидая, чем кончится схватка. До тех пор пока война не закончится, оставив две обескровленные армии, он ничего не предпримет. Времени у него много, так что он может позволить себе ждать. Значит, и мы тоже.
— Ждать? — удивился Даррабан. — Но чего?
— Совершенно очевидно, что у нас нет шансов взять Медальон штурмом. Следовательно, придется тщательно подготовить наше вторжение. Даррабан, ты говорил, что некоторым удавалось взбираться на неприступные утесы на востоке. Возможно, и нам придется посылать людей наверх небольшими группами, день за днем, месяц за месяцем. Пока их не наберется достаточно, чтобы атаковать форты Застежки. Если мы сможем взять их…
— Ты забыл про другие крепости, — возразил Даррабан. — Их полно на этом острове, они повсюду: в горах и на побережье, даже в самых труднодоступных местах. Их задача — оповещать о приближении судов и следить за побережьем. Наверняка гарнизоны этих крепостей уже получили приказ не спускать глаз с прибрежных утесов. Никто всерьез не верит, конечно, что мы будем атаковать оттуда, но на всякий случай меры предосторожности приняты. Даже горстку наших солдат, которые смогут одолеть подъем, — а в моей армии такие, безусловно, найдутся, — встретят сталью. Не думаю, что этим путем мы сможем чего-нибудь добиться.
— Даже в темноте? — продолжал настаивать на своем Варгалоу.
Несмотря на мрачное настроение, Даррабан не смог удержаться от усмешки.
— Ты просто не видел этих скал, так что твой оптимизм простителен. На них и днем-то взбираться — большой риск, а ночью это просто самоубийство! Может, и найдутся, конечно, два или три отчаянных скалолаза, которые на это отважатся, но не больше.
— Но форты необходимо взять, — упрямо твердил Варгалоу.
— Если есть способ сделать это, мы его отыщем, — утешил его Оттемар.
Остальные закивали, однако уныние уже начало овладевать заговорщиками. Империя казалась совершенно недоступной и неуязвимой. Пока они сидели, угрюмо уставившись в карту и прислушиваясь к шуму моря, непрестанно атаковавшего скалы далеко внизу, в палатку вошла Сайсифер. Взгляд девушки омрачился, когда она увидела сосредоточенные лица мужчин. Оттемар и Ранновик встали, улыбаясь, при ее появлении. Остальные тоже медленно поднялись, хотя замедленность их движений была продиктована отнюдь не недостатком уважения.
— Вы не решили задачу, — констатировала девушка.
Оттемар отрицательно покачал головой.
— Если бы здесь были летающие растения, которые так выручили нас под Ксаниддумом…
Сайсифер отвела его в сторонку, все время чувствуя на себе пристальный взгляд Ранновика. Однако он, как и все остальные, не осмелился помешать ее намерениям, не зная наверняка, какую роль играет она при наследнике, но все же не имея оснований сомневаться в ее могуществе. Даже Орхунг, который по мере удаления от берегов Теру Манга снова начал впадать в свой привычный транс, оживлялся в присутствии девушки, словно питаясь ее энергией и переливая взамен в ее хрупкое тело свою силу.
— Оставь их, пусть продолжают обсуждать, и иди за мной, — сказала она Оттемару.
Он не стал ждать второго приглашения, извинился перед союзниками и, оставив их ломать головы над чертежами и картами, вышел из палатки. Один лишь Ранновик провожал их взглядом, когда они вышли на холодный утренний воздух. Туман сгустился еще сильнее, море совершенно скрылось из виду, зато его неумолчный шепот словно стал ближе. Двое вооруженных людей вынырнули из-за туманного полога, готовые сопровождать наследника, куда им прикажут.
— В чем дело? — спросил Оттемар у девушки.
— Надо пройти на другую сторону острова. Пусть стража идет с нами, хотя никакой опасности нет.
Оттемар сделал им знак, и те с облегчением зашагали след в след за девушкой и наследником. Сверху донеслось хлопанье крыльев, и Оттемар понял, что Киррикри где-то рядом. Сайсифер повела их сначала по узким крутым тропкам, протоптанным некогда овцами, потом свернула в ложбину между двумя унылыми в своей наготе холмами. Весь остров был гол и пустынен, на нем не росли деревья, и даже травы почти не было. Сводившее с ума однообразие каменистых склонов нарушали лишь булыжники, тут и там торчавшие под самыми невероятными углами. Холмы покрывала целая сеть тропинок. По ним давно никто не ходил, так что теперь приходилось тщательно выбирать место, прежде чем поставить ногу, иначе можно было вызвать камнепад, грозивший увлечь за собой и самих путников. На острове никто постоянно не жил, и только на подветренном берегу сохранилось несколько домиков, в которых рыбаки спасались от внезапно налетевшего шторма (что часто случалось в этих широтах). Но Сайсифер вела Оттемара не туда. Они спустились по еще одной тропинке и оказались в зажатой между холмами долине, которая вытянулась к востоку и заканчивалась крутым обрывом. Под ним открылась небольшая бухта. Сайсифер взяла наследника за руку и подвела настолько близко к краю, насколько посмела, помня о его боязни высоты.
Тишина опутала их, как стебель вьюнка, казалось, даже волны умолкли. Утморн словно превратился в живое и дышащее существо, так что Оттемар почувствовал себя букашкой, ползавшей по его спине.
— Вон! — Сайсифер указала куда-то пальцем, — Видишь?
Прищурившись, Оттемар вгляделся в туман и увидел еще одну тропинку, которая вела вниз, к бухте. По ней, еле различимые на таком расстоянии, поднимались наверх какие-то фигуры. Когда наследник понял, кто это такие, у него от изумления дух захватило.
— Земляные Люди! — По мере того как человечки поднимались по крутой тропе, силуэты их все отчетливее выступали из тумана, вот уже стали видны лица, и Оттемар окончательно убедился в правильности своей догадки. — Но как они тут оказались?
— Я их позвала, — невозмутимо ответила Сайсифер. Он удивленно поглядел на нее, потом улыбнулся:
— Ну разумеется! Но где они были? Под морским дном?
— Под землей, на севере. Я почувствовала их отчаяние…
— Господин! — раздался вдруг за спиной Оттемара истошный вопль, полный такого неподдельного ужаса, что наследник от неожиданности едва не свалился в пропасть. Однако на самом краю он все же удержался, и Сайсифер отвела его в сторонку от греха подальше. Затем оба повернулись посмотреть, что же так напугало их сопровождающего.
На самой вершине нависшего над пропастью хребта возник одинокий силуэт. Он был неподвижен, как древний камень, водруженный неведомо какими людьми для поклонения безымянным богам. Туман, омывавший его со всех сторон, еще увеличивал и без того немалый рост. Пока они смотрели, незнакомец начал спускаться к ним. Стражники поспешили вытащить мечи из ножен, однако лица у них стали белые как мел: к ним приближался настоящий великан. Оттемар не верил своим глазам.
— Умлак! — выкрикнул он и бросился вперед. Это и впрямь оказался гигант Камнетес, и наследник велел своим сопровождающим убрать мечи. Те медленно повиновались, все еще не в силах прийти в себя от изумления, однако выражение лица Сайсифер убедило их, что опасности нет.
Умлак нагнулся, сгреб Оттемара в охапку и прижал к своей могучей груди, смеясь от радости.
— Оттемар Римун! — прогудел он. — Наконец-то я нашел тебя. И тебя, госпожа. — С этими словами он выпустил наследника и поклонился Сайсифер.
— Но как? — изумился Оттемар, продолжая взволнованно сжимать ручищу гиганта.
И вновь Умлак улыбнулся, однако на этот раз в его улыбке сквозила грусть.
— Я пришел вместе с моими друзьями, Земляными Людьми, — взмахнул он дубинкой в сторону приближавшихся человечков, — и еще кое с кем из своего народа. Они ждут здесь неподалеку. Мы прошли под землей.
— Из самой Каменной Твердыни? — поразился Оттемар. Гигант побледнел, услышав это название, но утвердительно кивнул в ответ.
— Лучше тебе сразу узнать правду.
— Разумеется. Но пусть твои спутники идут к нам. Наш лагерь в миле отсюда. Там вы найдете друзей.
Умлак повернулся к тому месту, откуда пришел, и что-то крикнул. В ответ на его зов поднялись другие Камнетесы, и солдаты Оттемара снова побледнели, но на этот раз за мечами не потянулись. В это мгновение Земляные Люди ловко, словно ящерицы, перебрались через край обрыва и оказались на ровной земле. Сайсифер, сияя от удовольствия, бросилась к ним. Люди Умлака по-прежнему предпочитали держаться подальше, и Оттемар каким-то шестым чувством ощутил, что под холмом, из которого они вышли, их осталось гораздо больше, чем на поверхности, и это его насторожило. Наконец весь отряд двинулся назад, к лагерю. Оттемар и Умлак шагали впереди. Наследнику не терпелось поговорить с Камнетесом о разных вещах, но он все не знал, с чего начать. Грустный вид Умлака и печаль в его взоре смущали Оттемара.
Труллгуны и Гамавары оцепенели от страха при виде Умлака и его братьев по оружию, однако, заметив, что Сайсифер и Оттемар чувствуют себя в компании гигантов вполне спокойно, оставили свои мечи в ножнах. Первым опомнился Варгалоу. Он встал, чтобы приветствовать вновь прибывших, и теперь с неприкрытым любопытством рассматривал Умлака.
— Камнетес, — сказал он. — Я слышал о твоем народе.
— А ты Варгалоу, Избавитель, — ответил великан. — Мы тоже о тебе наслышаны.
— Нам многое предстоит обсудить, — вмешалась Сайсифер, чувствуя растущее напряжение. — Может, сейчас и начнем?
Люди Умлака мирно расселись подле огня, и их тут же окружили любопытные, которым не терпелось услышать рассказ об их приключениях и перемолвиться парой слов с чудными маленькими человечками. Довольная, что все так хорошо складывается, Сайсифер отвела Умлака в палатку, где проходил военный совет. Там Камнетес уселся прямо на пол, подогнув под себя ноги; похоже, присутствие большого числа незнакомых людей нисколько его не смущало. Зато Ранновик и Даррабан с сыновьями прямо дар речи потеряли, увидев невозмутимого гиганта. Заметив это, Оттемар ехидно усмехнулся.
— Не пугайтесь, — успокоил он их. — Умлак тоже наш союзник, причем отличный, пойдет за нас в огонь и в воду.
— Можете в этом не сомневаться, — серьезно подтвердил Умлак. Тут его взгляд упал на Орхунга, который неподвижно стоял в темном углу палатки, сохраняя абсолютное молчание. Оттемару на мгновение показалось, что Камнетес сейчас бросится на Созданного, но тот, очевидно, передумал и отвел взгляд, хотя сомнение по-прежнему читалось в его глазах.
— Я все еще пребываю в изумлении, друзья мои, — начал Оттемар. — Как вам удалось найти нас здесь, так далеко от ваших родных гор?
Умлак тяжело вздохнул, а его спутники, оставшиеся снаружи, тут же умолкли, будто услыхав слова Оттемара. Угнетавшая Камнетеса тоска сгустилась в по-зимнему холодном воздухе Утморна, замершего в напряженном молчании.
— Расскажи им, — обратилась к Умлаку Сайсифер. Глаза девушки отражали какое-то тяжкое знание, о котором она не хотела говорить сама.
— Хорошо, — кивнул гигант. — Начну с того момента, когда мы расстались возле Вестерзунда. — Даррабан и другие уже знали от Оттемара о том, как они с девушкой бежали из Теру Манга через горы. Мы возвращались домой через горы, когда вдруг заметили, что вокруг творится что-то непонятное. Вдруг навстречу нам прилетел Скайрак со своими братьями и сообщил о нападении Ферр-Болганов. Они не только не прекратили осаду, но с каждым днем их становилось все больше: подземные пещеры изрыгали их, как блевотину, так что и дюжине человек сразу не сосчитать. Каменная Твердыня была окружена ими со всех сторон. Мы понеслись к крепости так быстро, как только могли, но, когда знакомая каменная игла возникла перед нами, мы обнаружили, что не можем к ней подойти. Ферр-Болганы, обычно боящиеся солнечного света, кишмя кишели вокруг. Их сопровождали десятки других, тех, кого мы зовем пастухами.
— Дети Горы, — вставил Оттемар. Варгалоу вздрогнул, услышав его слова. Это была худшая новость за последние дни.
— Земля содрогалась от их топота, — продолжал между тем Умлак. Голыми кулаками колотили они в каменные стены крепости. Бегство Оттемара Римуна привело их хозяина в ярость. До нас уже доходили слухи, что он послал своих прислужников в крепость Гамаваров и они разнесли ее по камешку, а людей, которые не успели скрыться в море, поубивали…
Услышав это, Ранновик взволнованно спросил:
— Никто не выжил?
— Мне жаль, что приходится сообщать тебе печальную новость, если ты один из них. Уцелели лишь те, кому удалось уйти в море. Вашей крепости больше нет. Чудовища разобрали даже стены и сбросили камни в море. На том месте, где стояла цитадель, теперь пустота. — Умлак вздохнул. — Ярость Анахизера была ужасна. Она обрушилась на нас, словно метель в горах. Мы и не подозревали, что у него такая огромная армия! Ферр-Болганов в ней без счета, как песчинок на морском берегу! Анахизер, наверное, думал, что Оттемар все еще у нас, так как Ферр-Болганы не жалели усилий, чтобы проникнуть внутрь.
Вернувшись из Вестерзунда, мы не смогли попасть в крепость и, спрятавшись в скалах, наблюдали за ходом осады. Раз за разом Ферр-Болганы устремлялись на штурм, но их отбрасывали назад. Горы их трупов высотой в человеческий рост устилали землю у подножия башни, но безжалостные пастухи продолжали гнать тварей вперед. Наконец, воспользовавшись затишьем между атаками, мы с моими Камнетесами застали нападавших врасплох и пробились внутрь крепости. Семерых потеряли мы в том бою, но домой все-таки попали. Камнемудр и Землемудр готовились пустить в ход доступную им магию, утверждая, что глубоко под нами Анахизер собирается прибегнуть к помощи чудовищной силы. Они уже чувствовали жар, который скоро должен был подняться из земных недр. Тут небо над крепостью потемнело, и на нас налетел ураган такой силы, что утесы крошились под его натиском и целые лавины камней устремлялись с горных вершин в долины. Но Каменная Твердыня выстояла, скала, из которой она была изваяна, даже не шелохнулась. Ферр-Болганы куда-то убрались, но только на время, пока зло внизу подтачивало самые устои нашей башни.
Беспомощно наблюдали мы за тем, как горные вершины вокруг нас сначала докрасна раскалились, как угли в топке, а потом осели и растаяли, словно внесенный в теплую комнату ком снега, оставив после себя лишь обгорелые пеньки. Но Землемудр и Камнемудр объединили свои усилия в борьбе с новой угрозой, и Каменная Твердыня продолжала держаться. Однако силы наших мудрецов таяли, и подземное пламя продолжало пробиваться наверх, терзая камень. Наконец напряжение достигло предела, и стены, не выдержав, потрескались и начали крошиться вокруг нас. В ту же минуту в образовавшиеся в стенах провалы лавиной устремились Ферр-Болганы. Завязалась кровавая битва. Мы убивали подземных тварей без счета, но место каждого из убитых занимали трое новых. Много моих друзей пало в том бою.
Погиб и Луддак, наш повелитель, даже легендарная мощь его руки не помогла ему. А когда та же судьба постигла и Йанелгона, нашего Землемудра, мы поняли, что крепости пришел конец. Эннис Амродин собрал вокруг себя сильнейших из нас, и все вместе мы проложили путь наружу. Никто из нас не мог поверить, что Каменная Твердыня умирает, однако так оно и было.
Ферр-Болганы продолжали выползать из своих подземных нор. Но мы отбили все их атаки и укрылись на возвышенности. Они оставили нас в покое и обрушили всю свою ярость на крепость. Мы увидели, как она стала малиновой от жара, и вдруг пламя охватило ее всю, и камни начали крошиться, обнажая живую сердцевину горы. Медленно, будто в страшном сне, она начала оседать в свою огненно-красную могилу, и крик боли, исторгнутый из ее недр беспощадным пламенем, долго еще отдавался в ушах каждого из нас. Скайрак и его орлы метались в небе над тем местом, где когда-то стоял наш дом, хрипло крича и то и дело ныряя вниз, но ничего не могли поделать. — Рассказывая свою мрачную повесть, Умлак не мог удержаться от слез, и они свободно текли по его лицу. Но вот он, словно опомнившись, поднял руку, вытер глаза и продолжал: — Перед нами было два выбора: бежать или умереть. Эннис Амродин, лишенный своей волшебной силы, сохранил присутствие духа. Последние оставшиеся в живых Земляные Люди и несколько сотен Камнетесов с семьями окружили его и стали требовать, чтобы он повел их в атаку против чудовищ, готовые пасть все до единого, но отомстить за разрушение живой крепости. Однако Эннис Амродин запретил им даже думать о подобном, и никто не осмелился возразить, хотя откуда у него взялись силы, я до сих пор не понимаю. Камнемудр велел нам рассеяться и уходить по частям. Сам он отправился на запад, в ледяные пустоши Кровавого Рога, откуда когда-то пришли наши предки. Всех, кто хотел, он взял с собой.
Оттемар и Сайсифер тоже плакали, сочувствуя горю Камнетесов. Прошло несколько минут, прежде чем молчание было нарушено. Наблюдая за наследником и девушкой, Варгалоу еще раз подивился, насколько сильна их связь с землей и камнем Омары.
— Значит, ты не пошел с ними? — переспросил наконец Оттемар.
— Нет. Я понимал, что вынужден отступить перед Анахизером и его армией смерти, но дал страшную клятву, что ему не удастся заставить меня прятаться до конца моих дней. Все равно я буду сражаться, не сегодня, так в другой раз. И тогда я вспомнил о Золотых Островах и о наследнике, мужественном человеке, которому я обязан жизнью.
Оттемар потупился; он не говорил о том, как спас Умлаку жизнь, когда рассказывал о бегстве из Вестерзунда, хотя Сайсифер и упомянула об этом. Теперь Камнетес получил возможность поведать слушателям полную версию этого происшествия.
— Так что теперь вы понимаете, — закончил Умлак, — что я пришел сюда отдать долг. Я убедил небольшой отряд Камнетесов с семьями и около ста наших братьев, Земляных Людей, спуститься в недра Теру Манга и отправиться на поиски Цепи. Мы боялись, что нам не удастся отвязаться от Ферр-Болганов, но какое-то безумие нашло на них, и они продолжали атаковать разрушенную крепость, втаптывая в землю ее обломки. Мы прошли через их внешние ряды и скрылись под землей. Вместе с Земляными Людьми, которые в любых подземельях чувствуют себя как дома, мы довольно легко отыскали дорогу. Вы бы не поверили, если бы я сказал, как быстро мы добрались сюда. Конечно, мы и представления не имели, где именно искать Оттемара, но знали, что он где-то здесь, на Островах. Поэтому мы шли сюда, уверенные, что отыскать его будет не так сложно. Скайрак остался со мной, хотя остальные орлы улетели к высотам Кровавого Рога. Когда мы проходили вблизи этого острова, Скайрак и Киррикри повстречались в небе. А потом Сайсифер услышала нас и позвала.
Слышно было, как люди со свистом переводили дух, пораженные словами Камнетеса, но девушка лишь улыбнулась.
— Не сомневаюсь, что наши враги прозвали бы меня за это ведьмой. Но я и в самом деле могу слышать Земляных Людей на расстоянии. Это мой дар. Благодаря ему я узнала, что они здесь, и почувствовала, что с ними приключилась какая-то беда. Киррикри сообщил мне, где они, и я позвала, по-своему.
— Путешествие под морским дном? — продолжал недоумевать Ранновик. Похоже на легенды из допотопных времен.
— Для нас это не составляет труда, — откликнулся Умлак. — А вот плаваем мы плохо, моряки из нас никудышные. Потому-то большая часть моего народа погибла во время Потопа.
— Ваш приход большая радость для нас, — начал Оттемар, улыбаясь, но его улыбка быстро угасла. — А новость, которую вы принесли, — ужасная трагедия. Я никогда не забуду Каменную Твердыню и ее гостеприимство. Слышали бы твой рассказ те глупцы на Медальоне! Нам всем следовало собирать силы там, на севере, а не здесь.
Тут заговорил Ранновик:
— Мне не по себе от всех этих разговоров о силе, да и моим людям тоже. Мы видели, к чему она приводит. А ты говоришь, что твой народ пользуется ею.
— Было время, когда и я сомневался в ее существовании, — вмешался Варгалоу. — Но оно давно прошло.
— Сила на стороне того, кто ею командует, — подал голос Андрик. По-моему, не следует им доверять, хотя они и называют себя союзниками. Юноша демонстративно отвернулся от Умлака, но тут же встретил холодный взгляд Сайсифер и покраснел.
— Ты правильно делаешь, что не доверяешь мне, — согласился Умлак, и юноша и его отец так и подпрыгнули от удивления. — Ни я, ни маленький народ не принадлежим к твоему роду. Однако подумай о ваших раздорах: давно ли Гамавары и вы шли друг на друга войной?
Ранновик усмехнулся.
— Кончай спорить, Андрик. Камнетесы, может быть, и не Труллгуны, но с нашей стороны глупо отказываться от их помощи только по этой причине.
— Если ты боишься силы, — снова заговорил Варгалоу, — то не напрасно. Однако еще больше следует бояться дурных людей, которые обращают ее себе на пользу. Например, Анахизера. Или Эвкора Эпты. — И он обратился к Умлаку: Твой рассказ подтвердил мои худшие опасения. Анахизер только начал атаку. Еще сегодня утром я глупо надеялся, что нам некуда спешить. Теперь боюсь, что времени у нас совсем не осталось.
— Тогда укажите нам ваших врагов, — ответил Камнетес, — и мои люди будут преследовать их как своих.
Варгалоу улыбнулся:
— Вы проделали долгий путь под землей. Согласны ли вы пойти еще дальше?
— Если Оттемар пожелает.
— Что ты задумал? — спросил Даррабан, зная, что Избавитель ничего не упускает.
— Да так, вспомнил разговоры, которые мы вели с Брэнногом, отцом Сайсифер, который потом стал королем Земляных Людей. Он рассказывал мне о чудесах, которые маленький народец творит под землей, например, о том, как они проходят сквозь камни. Прямо как вы, Умлак.
— Верно, — подтвердил тот так спокойно, будто речь шла о способности дышать воздухом.
— А провести под землей людей ты сможешь? — спросил Избавитель.
— Конечно. Я ведь провел Оттемара и Сайсифер сквозь Теру Манга, а там много порченых камней, не то что здесь.
Вдруг Даррабан грохнул кулаком по столу:
— Ну разумеется! Если вы можете покрывать под землей такие расстояния, да еще и путешествовать под дном моря…
— Он может привести нас на Медальон, — закончил за него Варгалоу. — И не придется лазить по утесам. — Он пододвинул к Умлаку карту. — Ты знаешь, что это такое?
Камнетес кивнул.
— Карта. Слова прочесть я не могу, но вижу, что это земля, а это, должно быть, вода. Но мне все это ни к чему. Когда я под землей, то знаю, что у меня над головой. Море легко узнать по запаху. Что я должен сделать?
Варгалоу облегченно вздохнул и улыбнулся Оттемару:
— Ничего особенного, Умлак. Всего лишь добыть трон человеку, который спас тебе жизнь.
Камнетес тоже улыбнулся. Впервые с тех самых пор, как переступил порог палатки.
Глава 23
ДВОР ПЛАЧА
Теннебриель сидела с блаженным выражением на лице, пока рука служанки, размеренно опускаясь и поднимаясь, проводила гребнем по ее тяжелым шелковым волосам. Со стороны могло показаться, что девушка вся отдалась наслаждению — глаза ее были закрыты, смутная улыбка блуждала по губам, — но на самом деле мозг ее в это время лихорадочно работал. Здесь, в специально отведенных для нее покоях дворца, уже став регентом, она была в не меньшей степени пленницей Эвкора Эпты, чем прежде на острове. Она не видела никого, кроме двух служанок, которых она раньше не знала, да стражников у дверей они впускали и выпускали девушек, когда те приносили еду или выходили по другим надобностям. Ситуация становилась невыносимой.
Теннебриель открыла глаза и улыбнулась Нерине, которая тут же зарделась от смущения. Служанка была по меньшей мере года на два моложе своей госпожи.
— Когда я стану Императрицей… — начала старшая девушка.
— Но, госпожа, ты уже Императрица! — воскликнула другая, ни на секунду не переставая расчесывать ее волосы.
— Я — регент. Это не одно и то же. Так вот, когда я стану Императрицей, то щедро награжу вас за службу, тебя и Имаргу. Вы обе этого заслуживаете.
— Мы только выполняем свой долг, госпожа.
— У меня уже много врагов, — продолжала Теннебриель. — Некоторые из них могут даже попытаться лишить меня трона. Вот поэтому-то Эвкор Эпта и держит меня здесь взаперти, как пленницу.
— О нет, госпожа моя, ты не в плену!
— Ради моего же собственного блага, говорит он мне.
— Ты права, госпожа, сейчас он как раз ловит твоих врагов. Мы с Имаргой точно знаем, что некоторых из них уже казнили. Есть одно место, называется Двор Плача, вот там они и умирают.
— А где это? — оживилась Теннебриель. Девушка поколебалась, боясь показаться чрезмерно болтливой.
— Здесь, во дворце… — произнесла она нерешительно.
— Ты там была? — Хозяйка выпрямилась и изо всех сила сжала руку служанки.
— Да, госпожа моя, но…
— Опиши мне его! — приказала Теннебриель, но тут же поправилась, сообразив, что рискует выдать свои истинные страхи: — Говори, а то мне скучно.
Нерину напугала резкая перемена настроения хозяйки, свирепость ее взгляда, неожиданно сильная хватка.
— Это недалеко отсюда, госпожа. Иногда мы с Имаргой прокрадываемся по коридору к местечку, где в стене есть узкое окошко, выходящее как раз во Двор Плача. Он больше похож на каменный колодец: глубокий, узкий, без единого деревца или травинки, без ничего, абсолютно пустой. Только на самом дне железные кольца вделаны в камни — к ним приковывают осужденных на смерть. В окружающих Двор стенах мы видели всего два или три узких окошка: похоже, кто-то не хочет, чтобы люди видели, как умирают заключенные. Обычно их убивают быстро, мечом.
Теннебриель ослабила хватку, сообразив, что причиняет девушке боль.
— Ты сама это видела?
Нерина потупилась:
— Мне стыдно сознаваться в этом, госпожа…
— Тебе нечего стыдиться. В этой тюрьме и такому развлечению обрадуешься. А скажи, за последнее время многих казнили? Кто там умирал? спросила она небрежным тоном, в то время как сердце ее грохотало, словно кузнечный молот.
Теперь, когда девушка убедилась, что Теннебриель ее не накажет, язык у нее развязался.
— За последние три дня казнили несколько человек. Среди них было двое Имперских Убийц.
— Люди Кромалеха? — Вопрос сорвался с губ Теннебриель помимо ее воли, и она испугалась, что девушка заметит ее возраставшую тревогу, страх за своего возлюбленного.
— Да, госпожа. А Имарга видела, как казнили человека, на груди которого был татуированный орел, Труллгуна. Говорят, они объявили нам войну, а Даррабан оказался предателем и не поддержит тебя. Оттемар Римун жив, и они вместе плетут заговор.
Теннебриель рассеянно кивнула, потом спросила:
— Когда ты снова пойдешь во Двор Плача?
— Может быть, сегодня, по пути на половину прислуги.
— А сегодня кого-нибудь казнят?
— Наверное. С каждым днем Эвкор Эпта находит все больше и больше врагов, и люди умирают ежедневно.
— Я хочу увидеть это место. Сегодня.
Нерина побледнела и чуть не выронила гребень.
— Но как, госпожа моя…
— Где Имарга? Убирает спальню? Приведи ее, быстро!
Через несколько секунд обе девушки, трепеща и склонив головы, стояли перед госпожой. Нерина была невысокого роста, с коротко стриженными русыми волосами, Имарга ростом не уступала самой Теннебриель, и волосы у нее были темные, прямые и длинные, как у госпожи. Хозяйка сделала ей знак приблизиться и несколько раз обошла ее кругом, придирчиво осматривая, будто какую-нибудь редкую вазу.
— Снимай платье, — приказала она, и служанка немедленно повиновалась. Теннебриель тоже начала раздеваться.
Она была немного полнее девушки, но в остальном фигуры мало отличались. — Перестань трястись, я тебе ничего плохого не сделаю. Просто хочу прогуляться немного. — Она с усмешкой натянула платье служанки, а той велела облачиться в свое собственное. — Ничего, сидит неплохо, прокомментировала она. — Если как следует постараться, то ты вполне можешь сойти за меня, а я — за тебя.
Нерина нервно хихикнула, прикрыв ладошкой рот.
— Ну? — обратилась Теннебриель к ней. — Выведешь меня отсюда? Через час вернемся. Стража ничего не заметит, как ты думаешь?
Нерина выпрямила спину.
— Может быть, все и обойдется, госпожа.
Но Имарга была сильно напугана.
— О, госпожа, если вы попадетесь…
— Регент я или нет, в конце-то концов? — рассмеялась Теннебриель. Если что, скажу, что это я вас заставила. Вас не накажут, это я обещаю, Имарга. Даже наоборот, я сама вас награжу.
Девушки переглянулись, обменялись нерешительными улыбками. Раз уж Теннебриель так приспичило увидеть Двор Плача со всеми его ужасами, то лучше было ей не перечить.
— Пойдем, — скомандовала Нерине Теннебриель. — Дай мне вон тот поднос и составь на него пустые тарелки. А я пригну голову.
Немного погодя Нерина постучала в дверь, и до них донесся скрежет поворачиваемого в замке ключа. Дверь распахнулась, Нерина солнечно улыбнулась возникшему в проеме стражнику, и тот дал обеим девушкам пройти. Охранников было всегда двое, они стояли по обе стороны двери, неподвижные, словно столбы, с мечами наголо, и выражение их лиц никогда не менялось. Теннебриель вышла, не отрывая глаз от подноса с посудой, пряди волос падали ей на лицо, скрывая его от слишком внимательных взглядов, однако ее беспокойство было напрасно: стража пропустила ее без единого слова. Правда, пока девушки удалялись, один из охранников долго смотрел ей в спину, а потом, повернувшись к товарищу, произнес:
— Надо же, никогда не замечал, что у этой черненькой такая аппетитная задница. Как бы это перемолвиться с ней словечком после дежурства?
Тот только покачал головой:
— Даже и не думай. Забыл, кто нас сюда поставил?
Пока они обменивались репликами, девушки завернули за угол. Нерина провела свою спутницу через несколько пустынных коридоров, внимательно следя за тем, чтобы никому не попасться на глаза. Это была самая старая часть дворца, с узкими проходами и крутыми лестницами. Наконец девушки поравнялись с лесенкой из нескольких ступеней, на которых толстым слоем лежала пыль, и поднялись по ним, ступая тихо как мыши. Нерина поднесла палец к губам, Теннебриель кивнула. Как тени, скользнули они к тому месту, где узкий луч света, проходя сквозь окошко, разрезал многолетний мрак. Служанка приподнялась на цыпочки, заглянула в проем и кивнула госпоже.
— Солдаты! — шепнула она. — Что-то будет!
— Отлично. Иди к себе. Оставь меня здесь на час, скажи, что я задержала Имаргу до утра. Потом вернемся вместе.
Нерина хотела было воспротивиться, но не могла, а потому поклонилась, взяла поднос и исчезла так же неслышно, как и пришла. Когда девушка скрылась из виду, Теннебриель подошла к окну. Перед ней лежал Двор Плача. По его углам стояли часовые. Люди Феннобара, — подумала она, так как на них не было формы Имперских Убийц. Несколько минут она наблюдала за стражниками, что было совсем не интересно, так как они не двигались с места. Но вот наконец слева от нее в стене распахнулась дверь, и во двор вышли еще несколько человек. Возглавляли процессию два Администратора, за ними шагали солдаты, которые вели двух закованных в железо пленников. На заключенных не было совершенно никакой одежды, если не считать набедренных повязок. Их сразу же поставили в центр двора и приковали к кольцам.
Никто из пленников не произнес ни слова; судя по их виду, предстоящая смерть нисколько их не страшила, они стояли, гордо вскинув головы и обводя взглядом стены двора, по которым кое-где еще змеились остатки давно высохшего плюща. Тела обоих смертников были покрыты пятнами засохшей крови: похоже, их пытали. Теннебриель не имела представления, кто это такие. Но вот один из Администраторов заговорил, его слова ударились в стены каменного колодца, которые рикошетом отослали их наверх, и девушка услышала:
— Вы помните обвинения, предъявленные вам в Зале Ста. Вы присягнули на верность Оттемару Римуну, предателю. Приговор вам известен.
— Делай свое черное дело! — зарычал вдруг один из приговоренных, словно попавший в ловушку зверь, который чует приближение смерти. — Скоро вам за все воздается!
Администратор сделал шаг назад и взмахнул рукой. Двое солдат тут же выступили вперед, и Теннебриель, к своему невыразимому ужасу, увидела, как их мечи с размаху вонзились в обнаженные тела осужденных. Видимо, удар был хорошо отработан: лезвие вошло в плоть там, где нужно, и пленники одновременно повалились на колени. Еще мгновение, и они распростерлись на каменных плитах двора, содрогаясь в конвульсиях, а под ними расплывались лужи черной крови. Администратор хлопнул в ладоши, и бездыханные тела освободили от оков и оттащили в угол двора, как мешки с картошкой.
Некоторое время во дворе не было заметно никакого движения, но вот дверь отворилась снова, и появились еще солдаты, которые вели одинокого пленника. Когда Теннебриель его увидела, сердце ее подскочило и забилось где-то в горле. Ей захотелось кричать, но звук не шел.
Сбывались самые худшие ее опасения, то, чего она боялась, мысль, которую гнала от себя долгими ночами, на глазах обретала плоть. Она давно подозревала, что Кромалех вернулся на Медальон и попал в плен. Ее догадка оказалась правильной.
Первого Меча приковали к кольцу посреди двора. Он был совершенно наг, ему не позволили даже прикрыть срам. При этом на теле его не было следов крови, да и вообще выглядел он куда здоровее, чем предыдущие жертвы. Взгляд его упал на тела в углу, но, как бы ни был велик его страх, он по-прежнему сохранял полный горделивого достоинства вид. Ручеек крови подтек под его босые ступни, и он переступил с ноги на ногу, но ничем не выдал своего ужаса.
Теннебриель почувствовала подступавший к горлу крик и зажала ладонью рот, чтобы не позволить ему вырваться наружу. Трепеща, словно птичка под взглядом змеи, девушка не могла оторвать глаз от разворачивавшегося внизу жуткого спектакля. Тем временем во дворе появился третий Администратор, в черном плаще, с низко надвинутым на глаза капюшоном, который скрывал его лицо. Чиновник, похоже, не спешил: сначала он подошел к телам, сваленным в углу, внимательно оглядел их, потом сделал по двору круг и наконец остановился перед Кромалехом. Теннебриель показалось, что он заговорил, но на этот раз слов не было слышно.
Между тем на дне глубокого колодца двора Кромалех почуял приближение смертной тьмы. Когда его держали в камере, то кормили сносно и не пытали, так что у Первого Меча затеплилась было надежда, что Эвкор Эпта все-таки внял голосу разума. Сам он раз за разом твердил людям Асканара, что Варгалоу был прав, предостерегая их против севера, но Олигарх-Администратор все не посылал за ним. Теперь, стоя посреди пропитанного запахом смерти двора и ощущая босыми ногами вязкость чужой, еще теплой, крови, он понял, что его постигла самая тяжкая в жизни неудача. Но им его не сломить, не дождутся палачи, чтобы Первый Меч императорской гвардии молил о пощаде. Да и что толку: все, кто окружает его здесь, лишь послушные куклы в руках могущественного врага. И тут он увидел палача.
— Ты готов? — раздался голос из-под низко опущенного капюшона.
Разглядев скрытое под ним лицо, Кромалех задохнулся от удивления. Наконец-то! Олигарх-Администратор.
— Ты все-таки пришел, чтобы выслушать меня, — произнес он еле слышно. — Клянусь, Варгалоу не ошибался. В чем бы ни заключались наши с тобой разногласия, умоляю, выслушай…
— С севера Империи ничего не грозит, — перебил его Эвкор Эпта. — Если нам и следует чего-то опасаться, так это измены внутри.
— Ты должен меня послушать! — зашипел в бессильной ярости Кромалех.
Вдруг Эпта выхватил из-под плаща длинный кривой меч и сжал его обеими руками.
— Нет, Кромалех, сначала ты выслушаешь меня, а затем умрешь. Ты мне кое-что должен. О, я хорошо знаю, чего ты добивался! Ты использовал девочку, ты навязался ей против ее воли! — Он выплевывал слова одно за другим, и они терзали слух пленника не хуже самой острой стали. — Но запомни: когда она сядет на трон, это будет моя победа, и я никому не позволю пожать ее плоды. Неужели ты, гадюка, пригретая Кванаром Римуном, надеялся, что сможешь подчинить себе слабый ум простодушного ребенка? Ты думал, что она отдаст тебе все, в том числе и свою руку, так ведь?
— Простодушного ребенка? — изумился было Кромалех, но вовремя вспомнил, какую игру вела Теннебриель, и умолк. Значит, она победила, и Эвкор Эпта не раскрыл ее хитрость. Однако теперь ему стала ясна причина ненависти к нему Администратора: маска бесстрастия упала с лица серого кардинала Империи, и под ней обнаружился мужчина с такими же страстями, как и у всех остальных. Первый Меч почувствовал, что ему нечего противопоставить безумной ревности, которая давно уже отравляла душу этого человека.
Но Эпта быстро взял себя в руки, и всякое выражение вновь исчезло с его лица, словно он стер его одним движением ладони, как дорожную пыль.
— Под моим руководством из нее выйдет превосходная Императрица. Ну вот, теперь ты знаешь, почему тебе придется умереть. — С этими словами он поднял над головой меч и молниеносным движением послал его вперед и вниз. Кромалех сначала почувствовал, как сталь входит в его тело, пронзая внутренности, и только потом волной нахлынула непереносимая боль.
— ТЕННЕБРИЕЛЬ! — Его вопль заметался меж каменных стен двора, рванулся вверх, и вдруг ему показалось, что из глубин дворца донесся приглушенный ответный крик, точно возлюбленная услышала его последнюю мольбу и откликнулась. Эвкор Эпта сделал шаг назад, выпустив меч из рук. Ладони Кромалеха сомкнулись вокруг торчавшей из груди рукоятки, колени подогнулись, и он упал наземь к ногам палача. Тот безошибочно угадал в последнем крике казненного агонию любви, навсегда расстававшейся с предметом своей страсти, и, с трудом подавив желание пнуть бездыханное тело, круто повернулся и зашагал к выходу.
Губы Теннебриель раскрылись, но ни звука не слетело с них. Не в силах больше смотреть, она отвернулась от окна, прижалась спиной к стене и медленно соскользнула вдоль нее на пол. Сердце ее колотилось так, что, казалось, ребра вот-вот не выдержат и треснут. Через мгновение ее уже сотрясали неконтролируемые рыдания. Ей хотелось вопить, кричать, бить кулаками об стену, но сил не было. Девушка попыталась встать, но ноги отказывались служить ей. Наконец, цепляясь за стену, она кое-как поднялась и снова дотянулась до окна. Солдаты и Администраторы ушли, тела двух казненных ранее забрали, но мертвый Кромалех продолжал, скорчившись, лежать на земле, словно и в смерти не уставая возносить мольбы неизвестному богу.
Слезы Теннебриель частым дождем капали на наклонный каменный подоконник и стекали вниз, оставляя влажные дорожки в пыли. Она снова упала на колени, ее прекрасное тело выгнулось, будто под пыткой. Снова и снова видела она тот страшный замах серебристого меча, слышала голос, выкликающий ее имя, тысячекратно усиленное эхом. Он и впрямь любил ее, его клятвы не были пустыми словами! А она отсылала его на поиски невозможного. Если бы он отказался тогда, то был бы сейчас жив. Ну почему, почему он не отказался!
Вдруг девушка вскочила на ноги. Гнев огненными петлями поднимался из самой сердцевины ее существа, грозя вот-вот захлестнуть горло. Ярость придала ей силы. Она смахнула слезы. Когда палач занес над осужденным свой меч, капюшон едва не свалился с его головы, и Теннебриель удалось разглядеть его лицо, которое теперь вдруг всплыло в ее памяти. Она бросилась бежать, не разбирая дороги.
Тем временем объект ее пламенной ненависти скинул плащ палача и отправился на другую половину дворца, в дальние покои, куда был заказан вход всем, кроме самых ближайших его помощников. Он уже входил в комнату, где его ждали планы обороны Медальона, как вдруг от стены отделился человек и шагнул к нему. В лице его не было ни кровинки, руки тряслись, и вообще он производил впечатление того, кто только что пережил сильнейшее потрясение. Это удивило Эвкора Эпту: он давно знал его и считал одним из самых закаленных своих соратников.
— Прошу прощения, господин. Там вас ждет посетительница, но, как она туда попала, я не знаю.
— Кто это?
— Женщина, господин. Кажется.
— Дай мне твой меч. — Эвкор Эпта взял протянутый клинок и сделал помощнику знак удалится, хотя явный ужас, который тот испытывал, заставил насторожиться и его. Он подошел к двери и осторожно толкнул ее. Тайные покои находились намного ниже тех этажей, где обычно обретались многочисленные мелкие служащие, прислуга и посетители, практически под землей, и Администратор не боялся засады. Он вошел. В комнате было почти темно, только на просторном письменном столе догорала масляная лампа. Эвкор Эпта подкрался к столу и заглянул за него, но никого не увидел.
— Если хочешь говорить со мной, покажись. У меня мало времени. Выкладывай свое дело и уходи.
Ответом ему было молчание. Эпта нахмурился, не желая выказать страх. У него было такое ощущение, будто весь окружающий мир куда-то исчез, точнее, сократился до размеров комнаты, которая вдруг начала вытягиваться и сужаться одновременно, превращаясь в некое подобие тоннеля. Ему стало не хватать воздуха. Он крепче сжал рукоять меча, однако сомнение, будет ли от него какой-нибудь толк, уже закралось в его сознание. Вряд ли сюда мог проникнуть обычный недруг, слишком много преград пришлось бы ему преодолеть.
В дальнем конце комнаты помещался глубокий альков, где Эвкор Эпта хранил старые городские летописи. Сейчас его неудержимо влекло туда, и, вглядевшись во тьму, он различил силуэт. В нем-то, видимо, и заключалась тайна.
Он подхватил со стола лампу и направил луч света в альков. Но, узнав своего загадочного посетителя, он сдавленно вскрикнул от ужаса и со стуком опустил лампу на стол. Опомнившись, он попытался уговорить себя, что ему померещилось, что это обман зрения, не более.
Тем временем гость, а точнее, гостья шаркающей походкой вышла из темноты. Этого не может быть! — кричал разум Эвкора Эпты. Однако перед ним стояла Улларга, покойница, чье тело давно сбросили в глубокое подземелье в лабиринтах старого города. Но ведь не могла же она выжить в самом деле! Администратор выбросил вперед руку с мечом и обернулся, чтобы позвать своих людей. В это мгновение странная гостья пересекла границу отбрасываемого лампой светового круга, и чиновник убедился, что перед ним стоит именно та, о ком он подумал.
— Ты меня слышишь, Эвкор Эпта, — раздался ледяной, как дыхание северного ветра, голос. Звук явно исходил изо рта старухи, так как губы ее двигались, открывая желтые обломки зубов, но в то же время казалось, что он доносится из невероятного далека. — Видишь, чем я пользуюсь, чтобы говорить с тобой?
— Кто ты?
— Я — сила, Эвкор Эпта. Это лишь слабый пример моего могущества, хотя и довольно наглядный. Ты хорошо понимаешь, в чем смысл силы, иначе и быть не может, ведь ты — Истинной Крови.
От этих слов Эпта окоченел. Клинок по-прежнему был у него в руках, но что в нем проку?
Голос изменился, стал мягче, словно обрел независимость от разлагавшихся голосовых связок Улларги.
— Ты знаешь, что старуха мертва. Но я хотел, чтобы ты своими глазами увидел, как я управляю ее телом.
— Кто ты такой? — повторил вопрос Эпта, изо всех сил подавляя страх.
— Анахизер. Но я не там, где ты, меня нет даже поблизости от ваших островов. Однако я наблюдаю и за тобой, и за твоими врагами. А они между тем приближаются. Ваша война представляет для меня интерес.
— Какой именно?
— Я не хочу, чтобы ваш трон занял Римун. Он уже знает, что я готов сделать с ним и его последователями.
— А если он проиграет?
— Так будет гораздо лучше. Но ты и он — достойные противники. Ваши силы практически равны, а значит, победа достанется кому-то из вас дорогой ценой. Второго нашествия, к тому же куда более мощного, чем первое, вам уже не пережить.
— Ты пришел, чтобы терзать меня разговорами о прошлом?
— Ты стремишься к власти, Эвкор Эпта. К той власти, что передавалась в твоем народе из поколения в поколение вместе с Истинной Кровью. Ты получишь ее, но за это придется заплатить. Так случилось, что я тоже стремлюсь к власти, однако мои стремления не пересекаются с твоими. Я дам тебе то, что ты желаешь. Я могу помочь тебе возродить былое величие народа Истинной Крови. Все, что от тебя за это потребуется, — не мешать мне в осуществлении моих планов. Помоги мне, Эвкор Эпта, и ты получишь власть, о которой даже не мечтал. Вся Империя будет лежать у твоих ног.
Здесь какая-то ловушка, — подумал про себя Эпта. — Теперь я вижу, что северное зло — не выдумки. Глупо с моей стороны будет поддаться.
— Позволь мне помочь тебе уничтожить твоих врагов. — Голос звучал спокойно и здраво, точно говорил рассудительный и умный человек. Действие его было воистину неотразимым. — А чтобы доказать, что я не собираюсь тебя обманывать, я расскажу тебе, как именно это можно сделать. У тебя есть карта этого острова?
Эвкор Эпта молча достал из ящика стола свиток пергамента, расстелил его перед Улларгой и прижал заворачивавшиеся края тяжелыми книгами. Свет лампы четко обрисовал мельчайшие подробности острова Медальон.
— Где сейчас корабли Империи? — снова раздался голос. Эпта замешкался с ответом, и тогда труп поднял руку и ткнул полуистлевшим пальцем в изображение внутреннего моря. — Здесь! А с ним и Кранноки, флот старухи Эстрин. Тоже хочет кусочек трона! А твоя армия в самом городе.
Эпта понял, что силу, которая столь неожиданным образом предложила ему свои услуги, обмануть не удастся.
— Часть людей я отослал в горы и в крепости Застежки.
— А твои враги снаружи, уже бросают якоря в спокойном море неподалеку от Застежки.
— Внутрь войти они не смогут. Моя оборона слишком сильна для них.
— Разумеется. — Палец исчез из светового круга. — Но есть способ и получше. Пусть войдут. Прикажи своим людям обороняться убедительно, но не слишком отчаянно, чтобы ваши враги смогли проникнуть внутрь.
— Чтобы они всех тут перебили? Возникнет такая сумятица, что победа станет делом случая. Зачем давать им такое преимущество?
— Может, я ошибаюсь, но мне показалось, что Кранноков ты любишь не больше, чем Труллгунов или Римунов.
— Кранноки люди Теннебриель.
— А кто она такая? Девчонка, которая станет бороться против тебя самого и всего, за что ты выступаешь, как только сделается Императрицей.
— Ее я смогу держать в узде.
— Думаешь? Ты до сих пор веришь, что она глупенькая несмышленая девочка?
Черная волна страха и подозрений окатила вдруг Эпту с головы до ног, а когда она схлынула, сознание его прояснилось. Но в этой ясности таилась угроза.
— Умом она не уступит тебе самому, — прозвучал голос. — До сих пор она это ловко скрывала. Я долго следил за ней глазами Улларги, моего послушного орудия. Ах, какие картинки показывала мне старая карга!
Предсмертный крик Кромалеха, крик любви, снова ворвался в сознание Эвкора Эпты.
— Глупо было с твоей стороны доверять девчонке, Эпта. Она и Кромалех были любовниками. И ему вовсе не понадобилось ее соблазнять. Она сама кинулась ему в объятия.
Усилием воли чиновник сохранил спокойствие.
— Может быть, и так, — ответил он, с трудом шевеля пересохшими вдруг губами. — Но теперь у нее нет причин отворачиваться от меня.
— Это ты так думаешь. Но послушай, что я тебе предложу. Пусть враги войдут в лагуну. А когда завяжется битва, мы с тобой уничтожим их всех одним ударом.
Смелое заявление чародея ошеломило Эвкора Эпту, и он вместо ответа озадаченно уставился в карту.
— Как? У меня людей не хватит. А твоих тварей я в город не пущу.
— А зачем нам люди, когда есть море? Твои враги утонут, как новорожденные котята, — злобно проскрежетал голос, и чиновнику показалось, что он услышал в нем далекий отзвук того Потопа, который чуть было не стер Острова с лица земли.
— Как это сделать? — сипло прошептал он в ответ.
— Ты хорошо знаешь старый город под землей. Известно тебе и о древнем заклинании, которое спасло его от затопления. В сущности, оно и до сих пор не утратило своей силы, иначе море хлынуло бы в катакомбы старого города и залило бы их до самого верха. Я поделюсь с тобой своим могуществом, и мы вместе снимем старое заклятие. Морские воды зальют нижний город. В лагуне образуется воронка, и все корабли, которые будут в это время внутри острова, неминуемо засосет на дно. Так ты избавишься от всех своих противников разом: и от Оттемара Римуна с его союзниками, и от Труллгунов, и от Гамаваров, и от Кранноков.
— А флот Феннобара?
— Тебе он не понадобится. Когда все кончится, ты и другие люди Истинной Крови сами решите, что делать с теми, кто случайно уцелеет в катастрофе. Остров Медальон будет вашим, а с ним и вся Империя. А Теннебриель станет цепной собакой у твоего трона.
Эпта продолжал смотреть в карту, напряженно обдумывая услышанное. Отменить старинное заклинание! Что ж, это возможно. И тогда все, что ему было обещано, осуществится.
— А что потом? — поднял он глаза на стоявший перед ним труп старухи.
— А потом я уйду и не буду смущать тебя больше. Единственное, что от тебя потребуется, — не высовывать носа с Золотых Островов и не вмешиваться в мои дела в других частях Омары. Готов ли ты заплатить такую цену?
— Признаюсь, у меня никогда не было желания завоевывать другие земли, — холодно ответил Эпта. — Я только хочу вернуть Золотые Острова законным владельцам. Окружающий мир дик и не представляет никакого интереса. Можешь забрать его себе. Но все же мне непонятно, почему вдруг ты предлагаешь мне свою поддержку? Я не настолько наивен, чтобы поверить, будто твой поступок продиктован исключительно симпатией ко мне.
Чародей усмехнулся:
— Когда привыкаешь жить обманом, невольно начинаешь подозревать всех остальных. Золотые Острова представляют угрозу моим интересам, и я хочу ее устранить. Если Оттемар получит трон, то не пройдет и года, как он начнет посылать против меня эскадру за эскадрой. У меня хватит сил, чтобы с ними справиться, но жалко тратить время на такую ерунду. Помогая тебе, я надеюсь достичь двух целей разом: предотвратить затяжную войну и обрести союзника. Я не собираюсь лезть в твои дела, однако может случиться, что мы снова понадобимся друг другу. Ты убедишься, что я умею быть благодарным, Эвкор Эпта. Так что решай, и поскорее.
— Как сделать то, о чем ты говоришь?
— Собери преданных тебе людей и начинайте творить заклятие. А я добавлю своих сил. Сам поймешь, когда начать.
Эвкор Эпта снова уставился в карту. Никогда в жизни он не принимал решений с ходу, ему всегда требовалось время на обдумывание каждого шага, каждой детали нового плана. А тут от него требовали, чтобы он отказался от привычки всей жизни и кинулся в новое дело как в омут с головой, поставив все на карту. Но он не привык рисковать. Медальон неприступен, и никакая помощь со стороны ему не нужна.
С другой стороны, предложение заманчивое, очень заманчивое! Уничтожить всех врагов разом. Возродить величие народа Истинной Крови! К тому же этот Анахизер рассуждает вполне логично, а его стремление к власти объясняет, почему он решил подкинуть такую жирную наживку. Чиновник медленно кивнул:
— Хорошо. Я подумаю.
— Решай скорее. Я буду ждать. — Голос затих так же неожиданно, как зазвучал. Труп старухи упал на пол. Эвкор Эпта наклонился над ним, осветил лампой его лицо и отпрянул с гримасой отвращения.
Его люди ждали снаружи, боясь войти в комнату.
— Там внутри лежит труп. Унесите его в подземелье и сожгите. Поняли?
— Да, господин.
— Хорошо. И забудьте все, что вы здесь сегодня видели. — Эвкор Эпта прошел мимо остолбеневших от страха и неожиданности слуг и начал подниматься по длинной лестнице, которая вела в верхние этажи дворца. Путь его лежал в коридор, где у дверей покоев Теннебриель стояли словно два каменных изваяния стражники. С ней надо разобраться, и быстро. Посмотрим, в самом ли деле эта сучка глупа или только прикидывается. Подумать только, а он-то, старый дурак, поверил, будто у нее и впрямь не все дома!
— С ней кто-нибудь есть? — бросил он страже.
— Нет, господин. Горничные ушли. — Дверь отворилась и вновь захлопнулась за ним. В комнате было мало света, и он сначала не увидел Теннебриель, но потом разглядел ее: она лежала на кушетке спиной к нему и спала.
Подстилка Кромалеха! — хотелось закричать ему, но он сдержался. Вместо этого он подошел к спящей и тихо тронул ее за плечо.
— Теннебриель, — позвал он. Девушка пошевелилась, повернулась к нему лицом и вскрикнула от ужаса.
Он резко выпрямился, его лицо исказилось от гнева.
— Что за игру ты затеяла, негодница! — выкрикнул он. — Почему на тебе это платье? Где твоя хозяйка?
Имарга разрыдалась, закрывая лицо руками от страха.
— О, господин! Она заставила меня, сама заставила!
— Где она? — прорычал он, хватая девушку за руку и стаскивая ее с кушетки. Та продолжала лить слезы и лопотать что-то бессвязное, так что Администратор, вне себя от злости, размахнулся и закатил ей звонкую оплеуху.
— Она хотела посмотреть Двор Плача…
Его глаза сузились, голос внезапно стал холодным и таким тихим, что она еле расслышала его слова:
— Что посмотреть?
— Это все Нерина! Это она рассказала ей, как можно увидеть казни. Ей было скучно. Она сказала, что они скоро вернутся…
Отшвырнув девушку с дороги, Эвкор Эпта кинулся к двери и с такой силой хватил по ней кулаком, что она едва не слетела с петель. Стражники тут же ее распахнули. Администратор промчался мимо них не оглядываясь и устремился в противоположный конец коридора. Испуганная Имарга подошла к двери и смотрела ему вслед. На ее щеке горел след от пощечины.
— Что случилось, госпожа? — подступил к ней один из сторожей.
— Идиот! — завопил его напарник. — Ты что, не видишь, это же служанка! Где регент? — И тут он вспомнил соблазнительную фигурку одной из девушек, когда они вышли из комнаты немного раньше.
Тем временем Эвкор Эпта отыскал коридор, который вел к окошку над Двором Плача: его привели туда следы в пыли. Да, две девушки побывали здесь. На подоконнике сохранились дорожки от слез Теннебриель, и, увидев их, он все сразу понял. Она видела! Видела, как он нанес смертельный удар ее любовнику! Начиная с этой минуты все планы, которые он когда-либо строил в отношении нее, рухнули. Эта девушка далеко не дура, и она по-настоящему любила Кромалеха. Пока чиновник стоял у окна и задумчиво водил пальцем по дорожкам в пыли, недостающие части головоломки встали на свои места. Это Теннебриель плела против него заговор с самого начала. Это она пыталась выкрасть Оттемара, и по той же самой причине, что и он!
А теперь она ненавидит его всеми силами души. Эпта увидел следы, уводившие в глубь дворца. Что ж, пусть бежит. С этим покончено.
Он повернул назад. Это все решает. Я созову людей Истинной Крови. Мы начнем творить заклятие и призовем на помощь силу океана.
Глава 24
ПОТОП
Они вышли на поверхность в горах на северо-восточной оконечности острова Медальон. Внутреннее море раскинулось перед ними; напротив, на берегу западной бухты, между полосой прилива и громадными утесами, которые даже на таком расстоянии выглядели непомерно большими, лежал Золотой Город. Умлак со своими Камнетесами и Земляные Люди, как и обещали, проложили дорогу под землей, поочередно пуская в ход то свои каменные посохи, то им одним доступную магию. Люди Даррабана с изумлением взирали, как все новые и новые проходы открывались там, где только что была сплошная стена. Сам Даррабан вместе с Ранновиком и его Гамаварами вышел в море и направился к Застежке, чтобы встать там на якорь и ждать условного сигнала. Вскоре должны были подоспеть и корабли Руана. Варгалоу и Оттемар разработали простой план, основанный на внезапности атаки. Они намеревались обойти форты Застежки с тыла и напасть в самый неожиданный момент. По их подсчетам, солдат противника должно было оказаться в несколько раз меньше, и если все пойдет как намечено, то крепости скоро перейдут в руки нападавших.
А пока, щурясь с непривычки на ярком утреннем солнышке и посматривая на клубившийся над морем туман, интервенты готовились к бою, старательно отгоняя мысли о том, что кто-то из них не увидит сегодняшнего заката.
Люди Умлака отдыхали; он сам сидел в стороне, внимательно разглядывая Высоты Маладора, словно пытаясь выведать их секреты.
Оттемар и Варгалоу подошли к нему.
— Мы многим тебе обязаны, — начал Оттемар. Умлак издал низкий гортанный смешок.
— Как знать, может быть. Но разве это не ты вытащил меня тогда из моря? Однако я все же попрошу у тебя кое-что в награду.
— Разумеется, что именно?
— Когда мы избавим этот остров от злодеев, что засели здесь, и от угрозы, что надвигается с севера, быть может, ты позволишь мне и моим людям назвать Высоты Маладора своим новым домом?
— Вы вольны будете выбрать любое место, какое пожелаете, — ответил Оттемар.
— Камнетесы жили здесь и раньше, много веков тому назад. — Умлак на мгновение нахмурился, потом лицо его снова просветлело. — Чем скорее мы возьмемся за дело, тем лучше.
Пока они беседовали, Орхунг и Сайсифер подошли к самому краю утеса и теперь наблюдали оттуда за городом. Привычно молчаливый Орхунг, мысли которого были настолько непроницаемы, что Сайсифер порой задавалась вопросом, думает ли он вообще или все еще продолжает спать, насторожился. Выражение полного безразличия на его лице сменилось гримасой озабоченности. Девушка чувствовала, что ее присутствие меняет его, пробуждает в нем какие-то скрытые силы, так же как и он сам невольно во много раз усиливает ее возможности. Именно поэтому южанин одновременно притягивал и пугал ее.
— В чем дело? — спросила она.
— Пока не знаю. Но я чувствую присутствие зла. Когда мы подошли к тому месту, откуда начался подъем, я увидел сквозь каменную толщу барьер, стену из заклинаний, воздвигнутую внутри и в глубине острова. Умлак тоже знает, что она там. Он не стал пытаться ее разрушить, а предпочел провести нас над ней.
— Кто ее поставил?
— Силы, корни которых уходят глубоко в прошлое этого острова.
— Они еще существуют?
Орхунг не торопился с ответом.
— Возможно, — произнес он наконец, будто что-то прикинув. — Здесь действует нечто такое, чего я не могу разглядеть. А еще вон там, возле крепостей Застежки, тоже что-то не так.
Нараставшая симпатия к Орхунгу беспокоила Сайсифер больше всего именно в те моменты, когда он делал подобные прогнозы, поскольку она и сама чувствовала присутствие на острове чего-то пугающего и непонятного.
Оттемар подошел к ним, широко улыбаясь.
— Люди отдохнули. Им не терпится поскорее начать. Мы отправляемся к фортам. А ты, Сайсифер, послушай меня: я хочу, чтобы ты держалась как можно дальше от поля боя. Орхунг…
— Я буду там, где понадоблюсь, — отрезала девушка. Их глаза встретились.
Улыбка Оттемара стала еще шире.
— Да, я это знаю. Но будь осторожна.
— Оттемар, — сказала она тихо, — все будет не так просто, как мы надеялись. Здесь какая-то ловушка. — И она пересказала ему соображения Орхунга.
— Понятно, — протянул он. — Придется нам всем соблюдать осторожность.
В полном молчании колонна Камнетесов, Земляных Людей и воинов начала спускаться по уступам Маладора к площадке, нависшей над утесом, где, словно одинокий часовой, возвышался восточный форт Застежки.
Через два часа они уже стояли над фортом. Командиры собрались, чтобы в последний раз обсудить план действий. На горизонте показались корабли Даррабана и Ранновика. Они на всех парусах неслись к острову. Немного дальше, на востоке, показались еще паруса, и обладавший невиданно острым зрением Орхунг подтвердил, что это Руан спешит на помощь.
— Даррабан войдет в пролив и отвлечет на себя внимание обоих гарнизонов, — говорил Варгалоу. — Как только завяжется бой, мы спустимся вниз и возьмем восточный форт. Начнется неразбериха, в которой кораблю Даррабана необходимо будет пробраться сквозь пролив во внутреннее море, держась восточной стороны. Одной крепости не хватит, чтобы удержать весь флот.
Вдруг снизу раздался приглушенный крик, и они поняли, что из форта их заметили.
Андрику, которого отец оставил командовать труллгунской пехотой, пришлось немало потрудиться, чтобы удержать своих людей на краю атаки: они предвкушали легкую победу, да и вид приближавшихся судов внушал надежду, так что они рвались в бой, как борзые со своры. Но Варгалоу не давал команды: он напряженно наблюдал за Орхунгом и Сайсифер, чья взаимная зависимость сделалась настолько очевидной, что они выглядели как две вишни на одной веточке. Избавителю и раньше случалось наблюдать девушку в таком состоянии; казалось, она видит злых духов, которые витают вокруг, незримые для остальных. Он тихо подошел к ней.
— По-моему, нам предстоит довольно простое дело, — произнес он. Девушка вздрогнула и повернулась к нему лицом.
— Не знаю…
Орхунг вдруг замер, закрыв глаза, хотя последние несколько часов был оживлен как никогда. Жезл, обыкновенно висевший на поясе, теперь был у него в руке и то и дело вспыхивал бледным голубым пламенем. По телу Сайсифер внезапно прошла крупная дрожь, девушка начала хватать ртом воздух, будто задыхаясь.
Варгалоу взял Сайсифер за руку, словно хотел приободрить или поддержать ее. Девушка не сделала попытки отстраниться.
— В чем дело? — спросил он.
Сайсифер покачала головой, крепко зажмурив глаза, как ребенок, который боится увидеть что-то страшное. К ним присоединился Оттемар.
— Еще минута, и можно начинать атаку, — сообщил он. Тут он заметил руку Варгалоу на локте Сайсифер и спросил:
— Что происходит?
— Подожди, — ответил Избавитель. — Задержи наступление…
Но было уже поздно. С громкими воплями Труллгуны все как один поднялись и хлынули вниз. Тут же к ним присоединились Камнетесы, и через несколько минут они неслись к восточной стене форта.
Орхунг открыл глаза и указал жезлом вперед:
— В крепости не больше двадцати человек. На том берегу пролива столько же.
— Что ты хочешь этим сказать? — налетел на него Оттемар.
— Никто не собирается защищаться, — ответила Сайсифер. В это время Труллгуны, подбадривая себя боевым кличем, уже перелезали через стену, как обезьяны. Горстка защитников храбро бросилась им навстречу, но их сопротивление было немедленно смято, и тут же, как и предсказывала Сайсифер, наступило затишье.
Варгалоу почернел.
— Этого не должно быть! — бросил он отрывисто. — Застежка открыта — но почему? — Вдруг его лицо прояснилось. — Может быть, это помощь? Отарус? Его работа?
Оттемар захлопал в ладоши:
— Великолепно! Смотри, корабли Даррабана уже прямо под нами! Еще несколько минут, и они войдут в лагуну. — Однако его радость оказалась недолговечной: бросив взгляд на Сайсифер, он тут же потух.
Девушка яростно трясла головой:
— Нет! Скажи ему, Оттемар, не надо! Не надо! Он бросился к ней, стиснул ее в объятиях и прижал к себе. Девушка ухватилась за него, точно утопающая.
— Кому? Кому сказать?
— Орхунг! — воскликнул Варгалоу, и все глаза устремились на Созданного. Тот держал в вытянутой руке свой жезл, горевший теперь ровным голубым огнем.
— Это он, — выдохнула Сайсифер прямо Оттемару в ухо, — Я поняла. Сила, которая то возвращается ко мне, то исчезает. Она исходит от Орхунга.
— Но как это возможно?
— Он принадлежит Королям-Чародеям. Это часть их силы. А она сродни силе Иерархов, которая живет во мне, и потому две силы притягивают друг друга.
— Но ведь ты израсходовала ее при Ксаниддуме…
— Ты так думаешь? — Она отстранилась от него, злые слезы блеснули в ее глазах. — И я свободна?
— Тогда что же происходит? — настаивал Оттемар. — Объясни!
— Орхунг чует: зло за работой. И хочет найти его. Через меня. — И она снова задрожала.
Оттемар резко повернулся к Созданному и заорал:
— Оставь ее, слышишь, оставь, а не то я тебя прирежу!
— Опомнись! — преградил ему путь Варгалоу. — Не прикасайся к нему, иначе погибнешь. Жезл…
Сайсифер застонала и медленно опустилась на колени. Глаза ее были закрыты. Все звуки отступили и доносились теперь откуда-то издалека, будто из-под воды.
— Я снова вижу, — прошептала девушка. — Дар ясновидения вернулся. — За ее спиной Орхунг направил свой жезл ей в затылок, словно вливая в нее ту силу, о которой она говорила.
Варгалоу встал на колени рядом с ней:
— Что ты видишь?
Оттемар пытался протестовать, но на этот раз Избавитель был неколебим:
— Мы должны знать.
Когда Сайсифер вновь открыла глаза, взгляд ее был совершенно спокоен, но все сразу поняли, что она смотрит в будущее. Страшное будущее.
— Стена заклятий, — прозвучал ее голос. — Ее разрушают.
— Кто? — отрывисто спросил Варгалоу.
— Люди Истинной Крови. Они собрались в потайном месте и совершают обряд. Я вижу их пляску.
Варгалоу и Оттемар переглянулись.
— Отарус рассказывал об этом, — быстро заговорил Избавитель. — Но они хотели сохранить свой старый город. А если заклятий, которые охраняют его, не станет…
— Море опускается! — прозвенел крик Сайсифер. — Море! Оно затопляет город внутри Медальона. И корабли…
В ужасе Оттемар обернулся и бросил взгляд на воды лагуны. Первый из труллгунских кораблей уже прошел через Застежку. Навстречу ему никто не вышел: все суда Империи стояли в доках.
— Корабли! — закричал Оттемар.
— Их засосет вниз, как палую листву… — начал Варгалоу.
— Эвкор Эпта, — произнес наследник обреченно. — Он всех предал.
Избавитель вскочил на ноги:
— Надо немедленно остановить корабли! Не дать им войти в гавань!
Веки Сайсифер снова опустились, и девушка, обессиленная, упала на руки Оттемара. Он прижал ее к себе, гладил по волосам, шептал нежные слова. Орхунг опустил свой жезл и словно очнулся от какого-то забытья. Варгалоу заметил это и прокричал ему:
— За мной! Мы должны остановить их! Понял?
Орхунг деловито кивнул и прыгнул со скалы вниз, как будто ничего особенного не случилось. Варгалоу нагнал его, и они вместе понеслись к крепости.
Оттемар и Сайсифер остались на склоне холма в окружении Земляных Людей, которые, сопереживая девушке, взволнованно столпились вокруг нее. Но вот в ее глазах снова засветилась жизнь, и она, хотя и с трудом, все же поднялась на ноги.
— Сон, — пробормотала она.
— Как ты себя чувствуешь? — заботливо спросил Оттемар, поддерживая девушку.
— Голова немного кружится. Но корабли…
— Еще не поздно их остановить.
— Орхунг…
— Ушел.
— Это он. Из-за него я все это вижу. Я не хочу…
— Больше я ему не позволю, даже если мне придется столкнуть его в море, поверь. Выслушай меня, Сайсифер. — Он еще крепче сжал ее руки. Тогда, по дороге в Ксаниддум, я свалял дурака. Я предложил тебе то, на что у меня самого не было прав.
— Это было давно, Оттемар. К тому же ты тогда сам не понимал, что делал…
— Зато теперь понимаю. И потому скажу то, что должен сказать. Если ты мне прикажешь, я брошу и Империю, и этот постылый трон, сяду с тобой на корабль и уплыву куда глаза глядят. Клянусь тебе в этом перед твоим народом!
— Невозможно! — ответила она горько, но без гнева. — Судьба Империи зависит от тебя. Ты должен править ею, ты — ее стержень.
Он долго смотрел на нее, потом запрокинул голову и рассмеялся:
— Ну да! Мне придется стать Императором и снова пойти войной на север.
— Придется, так же как и мне придется использовать мой проклятый дар. У нас обоих нет выбора.
— Тогда раздели со мной мои обязанности. Раньше я предлагал тебе трон из страха, в умопомешательстве, не знаю почему еще, но теперь я делаю это потому, что люблю тебя.
Девушка по-прежнему не пыталась вырваться, но в глазах ее стояли слезы.
— Есть вещи, которых ты не понимаешь…
— Так объясни. Я не отступлю…
— Мне стало известно то, что навсегда должно было остаться тайной. Ты, конечно, знаешь, что дар предвидения я получила в наследство от матери, она — от своей матери, и так далее, вплоть до того момента, когда Иерархи впервые посеяли его в нашей семье…
Вдруг из форта донесся громкий крик.
— Нам надо быть там! — воскликнула Сайсифер. — Я все объясню тебе, когда у нас будет больше времени. А сейчас идем!
— Ладно, — согласился он раздраженно. — Но я от тебя все равно не отстану. — И они пустились к форту, а Земляные Люди поспешили за ними следом. Ворота были широко распахнуты, и, ввалившись внутрь, они застали мрачную картину. Кругом лежали трупы защитников крепости. Все они были зверски умерщвлены, однако поражало не только это, но еще и количество убитых: их было намного больше, чем предсказывала Сайсифер.
— Да их здесь сотни! — выдохнул Оттемар, обозревая картину недавнего побоища. К ним подошел Умлак.
— Господин, когда мы вошли в крепость, почти все были уже мертвы. Мы прикончили остальных, но не больше сорока.
— Ничего не понимаю…
Варгалоу спустился с крепостной стены.
— Это ловушка! — прорычал он. — Нас хотят завлечь во внутреннее море, а потом затопить старый город. Все корабли в лагуне пойдут на дно. И Феннобар, и Даррабан — все погибнут. Выживут лишь избранные, те, кто одной крови с Эвкором Эптой.
— Обряд еще только начался, — сообщил Умлак. — Орхунг знает об этом. Стена заклятий начинает слабеть. Оттемар взбежал на крепостной вал.
— Сколько кораблей прорвалось внутрь?
— Дюжина, — ответил Избавитель. — С Даррабаном во главе.
Сын Даррабана, Андрик, последовал за ними. На лице его был написан ужас.
— Как заставить их повернуть обратно? Варгалоу внимательно оглядел утесы внизу.
— Надо запечатать проход. Закрыть, чтобы ни один корабль больше не мог войти внутрь. Он не такой уж широкий, хотя и довольно глубокий. Что скажешь? — обратился он к Умлаку. — Твой народ ворочает камни, проходит сквозь горы. Хватит у вас сил, чтобы устроить здесь оползень, который закроет проход?
Камнетес широко раскрыл глаза, будто изумляясь уже проделанной работе.
— Для этого нужно время…
— А как же те, кто уже внутри? — накинулся на Варгалоу Андрик. — Мой отец! Как они выберутся оттуда?
— Пусть выходят на берег.
— Где? — выкрикнул юноша. — Где они выйдут, если там везде солдаты Империи? Их же перережут как баранов! Мы должны им помочь!
— У нас нет времени, — раздался бесстрастный голос Орхунга. — Стена заклятий истончается. Струйки воды местами уже прорываются сквозь нее.
Умлак пожал плечами:
— Тогда мы не успеем предотвратить наводнение. Мы не сумеем сдвинуть этот утес всего за один день, точнее, не сумеем сдвинуть настолько, чтобы он смог запечатать такой глубокий пролив.
— Я вам помогу, — сказал Орхунг.
— Что ты имеешь в виду? — изумился Варгалоу.
Взгляд Орхунга был устремлен на узкую полоску воды внизу, но, казалось, он видит не ее, а будущий ландшафт. Его рука судорожно сжимала жезл, будто тот был змеей, норовившей выскользнуть из его хватки.
— Я распоряжусь силой этого жезла, — пояснил он.
— Короли-Чародеи, — догадался Избавитель. — Именно из-за этого жезла Анахизер и уничтожил всех Созданных. Он знал, что при помощи этой штуки вы можете уничтожить его. В этом все дело?
Орхунг кивнул:
— Ты прав. Я стремился найти его и использовать жезл по назначению.
— Неужели этого будет достаточно? — недоверчиво переспросил Умлак.
— Да, — ответил Созданный несколько обиженно. — Но все же Анахизер очень силен. И я начал сомневаться: а что если он найдет способ обратить могущество жезла против меня самого, против нас всех?
— Как, отнимет его у тебя? — не понял Избавитель.
— Я не властен над ним. Наоборот, это он командует мной, так же как и девушкой. — Я не могу сказать им всей правды, — подумал он. — Я не могу объяснить им, что Анахизер наверняка одержит надо мной верх, если я не забуду обо всех них, о том, за что они сражаются, и не выступлю против чародея с единственной мыслью о его уничтожении.
Беспощадная целеустремленность, заложенная в меня создателями, отличает меня от людей и превращает в раба своей цели. Да, в раба.
Мысль об этом раздула в нем какую-то искру человечности, должно быть, случайно доставшуюся ему в наследство от давно канувших в небытие властителей Ксаниддума.
Хватит ли мне смелости предстать перед Анахизером сейчас, когда я перестал чувствовать себя простым орудием, придатком могущественного жезла?
— Орхунг! Говори же! Ты сказал, что можешь помочь. Как? — ворвался в его сознание настойчивый голос Варгалоу.
— Я могу выпустить на свободу силу, которая заключена в жезле, здесь и сейчас.
— Зачем?
— Чтобы сдвинуть утес. Закрыть Застежку. Но тогда он станет бесполезным.
— Значит, и для Анахизера тоже, — быстро сообразил Варгалоу. — Хорошо, действуй. Если мы потеряем оба флота, и наш, и Феннобаров, Империя для нас тоже будет потеряна.
— Феннобар! — завопил Андрик. — И ты еще можешь думать о его спасении?
Варгалоу сделал шаг к юноше. Глаза его горели.
— Когда мы возьмем город, нам придется отстраивать его заново. Поэтому казни пленников не будет, и не надейся. Нам нужны люди, Андрик! Армия. Империя. Надо заставить уцелевших сдаться по-хорошему. Мы договорились с Гамаварами, найдем способ договориться и с Феннобаром.
— Время вышло, — произнес Орхунг.
— Так начинай же! — воскликнул Варгалоу. Оттемар утвердительно кивнул. Какими бы силами ни располагал Созданный, настало время пустить их в ход.
— Вы все должны покинуть это место, — обратился Орхунг к людям. Возвращайтесь обратно на склоны Маладора. — Затем он повернулся к ним спиной и принялся разглядывать пролив у себя под ногами. Я не имею права быть человеком, — думал он. — Не могу я и нарушить волю моих создателей. Однако я не хочу отворачиваться от людей. Поэтому для Омары будет лучше, если могущество жезла окажется рассеянным. Миром правят другие силы, и как знать, может быть, они окажутся более действенными, чем грубая мощь прошлого. Пусть они и сражаются с Анахизером.
Андрик неожиданно выругался и бросился к крепостной стене. Прежде чем кто-либо успел сообразить, что он задумал, он уже сорвался с ее края и ласточкой кинулся вниз.
Труллгуны, которые были с ним, увидев это, бросились к ступеням, что вели к морю. Варгалоу встал у них на пути.
— Он просто глупый бахвал! — крикнул он, махнув рукой в сторону утеса, за которым только что скрылся молодой человек. — Но его отца надо предупредить. Мы ничего не смогли придумать, и вот этот упрямый недоросль решил взять дело в свои руки. Прыжок не причинит ему вреда. Пусть плывет к вашему властелину и предупредит его.
Поначалу непочтительные речи Избавителя привели Труллгунов в смущение, но, когда в подтверждение его правоты внизу показался плывущий юноша, крик всеобщего ликования вырвался из их глоток, сообщив энтузиазм и остальным.
— Идемте! — обратился Оттемар к людям, Камнетесам и маленькому народу. — Надо подняться повыше, и как можно быстрее. — Держа за руку Сайсифер, он возглавил процессию, которая торопливо миновала ворота крепости и устремилась назад, к Высотам Маладора. В форте остался один Орхунг. Он по-прежнему стоял у пролива и смотрел вниз. На полпути к скалам Умлак, его люди и маленький народ отделились от основного отряда, выстроились полукругом лицом к Созданному и стали ждать его команды.
Орхунг повернул голову и взглянул на своих помощников, но тут же отвернулся опять. Никто не видел, чем он там занят. Вдруг Умлак с выражением глубокой тревоги припустил вверх по склону вдогонку Варгалоу и Оттемару.
— Зло усилилось, — сообщил он. — Мы чувствуем его под землей, словно пробуждающийся вулкан. Камень стонет от боли. Силы людей Истинной Крови для этого недостаточно. Наверняка им помогает сам Анахизер. Это его мощь до краев наполняет созданное ими заклятие.
— Значит, Эвкор Эпта вступил с ним в союз! — воскликнул Оттемар. — Но как ему удалось? Как жители города допустили такое?
— А их никто и не спрашивал, — заявил Варгалоу. — Они предназначены в жертву Анахизеру. Он питает ими свою силу, для него чем больше погибших, тем лучше. Отарус был прав: Эпта задумал наслать на Римунов и узурпаторов Империи, вернее, их потомков, такой же потоп, какой их предки, по его представлениям, наслали на прежних хозяев этой земли. Изящная месть.
Вдруг яркая вспышка голубого света омыла крошечную фигурку на берегу пролива, и из-под земли раздался рокот, словно где-то в ее недрах начиналась гроза. В следующее мгновение туча песка поднялась в воздух и скрыла море от глаз наблюдателей; одновременно сквозь грохот и скрежет крошившегося камня до них долетела песня Камнетесов. Огромный кусок берега медленно пополз вниз, заполняя собою узкий пролив.
Оползень продолжался несколько минут. Когда все наконец стихло и облако пыли рассеялось, они увидели, что западный берег Застежки тоже обрушился. Форт, в котором совсем недавно побывали солдаты Оттемара, исчез, а вместе с ним и кусок крепостной стены в полмили длиной. Такие же разрушения были видны и по ту сторону пролива. Застежка защелкнулась, но от человека, который это сделал, не осталось и следа.
— Мы его потеряли? — спросил наследник.
— Хотелось бы мне сказать, что нет, — ответил Варгалоу без всякого выражения на лице, и окружающие, глядя на него, подумали, что он еще более жесток и беспощаден, чем им казалось сначала. На самом деле ему хотелось кричать от боли и гнева. — Но я не понимаю, как он мог спастись, когда все вокруг рушилось.
— То, что произошло с Застежкой, сущие пустяки по сравнению с тем, что сейчас развернется там, — мрачно произнес Умлак и махнул своей каменной дубинкой в сторону Города. Его люди, закончив работу, уже поднялись по склону и присоединились к остальным.
Одного взгляда на гавань хватило, чтобы понять, какое светопреставление там сейчас начнется. Огромные воронки уже появлялись на поверхности воды, затягивая в себя корабли, оказавшиеся поблизости. Даррабан вошел в лагуну с десятком своих отборных судов; Феннобар, без сомнения озадаченный внезапным появлением Труллгунов, поспешил ответить на вызов противника, выслав ему навстречу свои корабли. Пока Орхунг и Камнетесы обращали в щебень утесы Застежки, два враждебных флота кружили друг вокруг друга, как спущенные с цепи бойцовые псы, которые, прежде чем кинуться на врага, высматривают его уязвимое место. Наконец прямо посреди гавани они сцепились. Эскадра Феннобара численностью превосходила неприятеля, к тому же Труллгуны не знали, что путь к отступлению отрезан.
Андрик плыл вперед со всей скоростью, на которую только способны были его длинные мускулистые руки. Но задолго до того, как отчаянный пловец смог достичь отцовского корабля, что-то вцепилось ему в ноги, дернуло вниз, и водоворот затянул его на дно и выбросил сквозь взорванную магическую стену на улицы старого города. Наверху вода быстро прибывала. Невиданный доселе прилив бился о набережные, размывал стены складских помещений, выбрасывал в море груды зерна и других припасов. Зеваки, собравшиеся на берегу, чтобы поглазеть на морской бой, гибли без счета. Предпортовые улочки затопило. Воды, хлынувшие под землю, быстро заполнили пустую оболочку мертвого города, его крыша не выдержала и начала трескаться, как скорлупа. Целые кварталы в одночасье поглотил кипящий котел. Рев стоял такой, будто десять разгневанных богов выясняли отношения, таская друг друга за чубы. И посреди всего этого хаоса плескались волны силы, от которой дрожала земля и весь остров сотрясался, точно в первый день творения.
Тем временем Даррабан и Феннобар сошлись врукопашную на палубе, а их люди ожесточенно рубили друг друга, не ведая о грозившей им опасности. Так они и ушли на дно, поглощенные огромным водоворотом, не успев понять, что же случилось. Рударик, чей корабль миновал морские ворота последним, увидел, как суда впереди внезапно исчезли, будто провалились в люк. Он тут же дал команду поворачивать к берегу, но было уже поздно: гигантские волны подхватили корабль и начали подбрасывать, переворачивая с боку на бок. Вдоволь натешившись, море пожрало и его вместе со всей командой. Никто не уцелел — ни Труллгуны, ни Гамавары. Корабли Кранноков, стоявшие в порту, были разбиты в щепки как игрушечные и разделили судьбу остальных.
Ранновик и Руан, которые подошли к острову как раз перед тем, как началось обрушение утесов Застежки, с ужасом и изумлением смотрели на гигантский оползень. Предводитель Гамаваров спешно повернул свой флагман к берегу, хотя и знал, что высадиться там невозможно. Остальные корабли стали на якорь в открытом море. Они ничего не могли поделать, оставалось только ждать. Солнце садилось, тяжелые черные облака расселись на вершинах Медальона, точно зрители в театре. Ранновик, уверенный, что катастрофа, свидетелями которой они стали, — дело рук защитников острова, никак не мог собраться с мыслями.
Оттемар остановившимся взглядом следил за тем, как один за другим гибли корабли во внутреннем море. В Городе тоже царил хаос, дома складывались как карточные домики, там, где еще недавно были улицы, кипела морская пена. Мелкие островки, заполнявшие лагуну, исчезли из виду, а один из высоких, как каменные иглы, островов-башен переломился пополам и скрылся в волнах.
— Куда он мог деться? — раздался вдруг голос Варгалоу за его спиной.
Оттемар сразу понял, о ком идет речь.
— Отсиживается где-нибудь наверху, — пробормотал он. — Так же, как и мы.
— Киррикри его найдет, — пообещала Сайсифер и окинула взглядом окрестные утесы в поисках птицы, которая, видимо, не желала наблюдать вакханалию разрушения с близкого расстояния. Никто не отвлекал девушку, пока она разговаривала с совой. Наконец она повернулась к своим спутникам и сообщила:
— Поиск начался.
— Мы потеряли не больше десятка кораблей, — заметил Избавитель.
Оттемар ответил ему тяжелым взглядом. Холодность Варгалоу порой неприятно поражала.
— Ты что, считаешь это победой?
Тот фыркнул:
— Война есть война, Оттемар. Мы еще не знаем, чем все закончится.
Море продолжало бушевать, закручиваясь спиралями, как будто силилось породить ураган. В небе собирались тяжелые тучи. Оттемара затошнило.
— Как мне теперь жить с этим?
— Забыть ты не сможешь. Во всяком случае, пока жив Анахизер. Но эту битву он проиграл. Золотые Острова уплыли у него из рук. Так что свой трон ты получишь.
Оттемар рассеянно кивнул и даже не заметил, как Избавитель покинул его и направился к армии — готовиться к неотвратимо надвигавшемуся спуску в разрушенный Город. Они снова остались вдвоем с Сайсифер. Девушка тоже впала в задумчивость, ослепленная недавними ужасами.
— Скоро все кончится, — попыталась она утешить его. — Море успокоится. А когда мы найдем Эвкора Эпту…
Он посмотрел на нее.
— Так чего я не понимаю?
Она отвела взгляд.
— Зачем ты спрашиваешь?
— Потому что я люблю тебя. Думаю, ты давно поняла это. Сначала я был просто увлечен. Во мне проснулось желание, как в любом мужчине, и ты об этом знала. И Киррикри знал. Я чувствовал твое презрение. А теперь нет. Ты больше не ненавидишь меня. Я почувствовал это под Кровавым Рогом, когда мы шли с людьми Умлака. И тогда я понял, чего хочу больше всего на свете. Чтобы ты сидела со мной на троне Империи. Я уже говорил, что готов отказаться от него…
— Империя — единственная надежда Омары! — перебила его девушка. Почему, ты думаешь, Анахизер потратил столько сил, чтобы разрушить ее и взять в плен тебя? Потому что если ты сядешь на этот трон, то сможешь превратить Золотые Острова в орудие, которого ему придется опасаться. Точно так же он боялся Мировой Стражи Орхунга, потому и поспешил ее уничтожить.
— Да, все это я знаю… Она улыбнулась:
— Тогда нечего и заводить разговоры о дезертирстве! Твое место здесь.
— А твое?
Девушка снова отвела глаза.
— Ты ведь не будешь жить вечно.
— Что ты хочешь этим сказать? — переспросил он озадаченно.
— Взять трон мало, надо обеспечить преемственность. Род Римунов должен продолжаться. Женись на девушке из дома Труллгунов: у Даррабана есть очень хорошенькие племянницы…
— О чем это ты! — рассмеялся он и взял ее за руку, но девушка поспешила вырвать ее. Она явно была чем-то взволнована.
— Я не шучу.
— И я тоже, — серьезно ответил он. — Я не женюсь на девушке из дома Труллгунов, будь она хоть первой красавицей.
— Но и меня ты тоже не можешь сделать Императрицей.
— Никто не посмеет встать мне поперек дороги. Она кивнула, все еще не находя сил взглянуть ему прямо в глаза.
— Но я не смогу подарить тебе наследника. Минуту или две он изучающе вглядывался в ее профиль, а потом вдруг разразился совершенно искренним смехом.
— И это все, что ты хотела мне сказать? Что ты не сможешь родить мне ребенка? А я-то думал, ты скажешь, что не можешь полюбить меня из-за того, что было в прошлом…
— Оттемар, не надо…
Он схватил девушку за плечи и повернул ее к себе лицом:
— Мне не нужно ничего, кроме твоей любви! Я буду править, я буду укреплять мощь Империи, даже если у меня не будет сына, чтобы продолжить мое дело. Это не имеет для меня никакого значения.
Ее глаза наполнились слезами.
— Я знаю, что имеет для тебя значение, — ответила она, нежно проводя рукой по его волосам. — Думаешь, я не чувствую твоей любви ко мне?
— Ты боишься, что я люблю тебя недостаточно сильно?
Она покачала головой.
— Дурачок. Я как раз боюсь, что твоя любовь ко мне слишком сильна. Ты из меня какую-то богиню делаешь и ставишь превыше всего на свете.
— Да! Выше даже собственной жизни! — рассмеялся он в ответ.
— И я люблю тебя не меньше, Оттемар. Его радость угасла, точно свеча на ветру.
— Тогда…
— Я могла бы родить ребенка. Как моя мать. И ее мать. Но это была бы девочка, так предопределили Иерархи. Его лицо омрачилось.
— Как это — предопределили?
— Все дело в даре. Когда мать передает его дочери, она отдает вместе с ним и свои силы. Вскоре после родов женщина умирает. Похоже, Иерархи не хотели, чтобы кто-нибудь знал их тайну. Выживает только ребенок, носящий ее в себе…
— Но ведь с тобой все кончилось! Ты же разбудила Наар-Йарнока, как они и хотели! Какой смысл продолжать все это дальше?..
— Ну и что, ведь дар все равно со мной. Орхунг доказал мне это. И моя дочь унаследует его. Так что я могу родить тебе ребенка, девочку, и она станет прекрасной Императрицей и продолжит твое дело. Если ты этого хочешь.
Он стоял перед ней бледный, как будто увидел призрака.
— А ты умрешь через несколько месяцев! Ну уж нет!
Она вздохнула:
— Тогда ты понимаешь, почему я не могу разделить с тобой трон.
Он кивнул.
— Но ты нужна мне, я ведь говорил.
— А твоей Империи нужен наследник.
Он отвернулся и надолго замолчал, потом снова стиснул ее плечи, но нежно, чтобы не причинить девушке боль. Лицо его просияло.
— Но ведь ты любишь меня?
Она ответила ему улыбкой.
— Я, которая презирала, которая ненавидела тебя. Да, Оттемар, люблю.
Крылья захлопали у них над головами, и на камни подле них белой тенью опустился Киррикри.
— Он что, подслушивал? — покраснел Оттемар. Она улыбнулась, красивая как никогда прежде.
— Нет, он и так все знает. — Сообщение птицы заставило ее посерьезнеть. — Эвкор Эпта, — сказала она отрывисто, точно сплюнула. Нашелся.
Глава 25
ЗАНАВЕС
Теннебриель бежала, задыхаясь, петляя по незнакомым коридорам, пронизывавшим весь дворец насквозь. Ей помнилось, что в некоторых комнатах, мимо которых она пробегала, были люди, но никто не выходил ей навстречу, не окликал ее, не пытался остановить. Все выше и выше взбиралась она по крутым лестницам и запутанным коридорам, пока наконец не оказалась в просторном покое со старинной мебелью и выцветшими от времени драпировками. Здесь, по-видимому, редко бывали люди, повсюду толстым слоем лежала пыль. Теннебриель рухнула на кровать, отчего столб пыли тут же поднялся в воздух, и горько зарыдала. Через некоторое время, обессиленная, девушка заснула, подтянув колени к животу, подобно зародышу в материнском чреве.
Несколько часов спустя девушка проснулась и села. Ноги гудели от недавнего безумного бега. Ощущение несчастья нахлынуло на нее волной, и она чуть снова не разрыдалась, но тут же усилием воли взяла себя в руки. Она еще не представляла, как быть и что делать дальше, но твердо знала одно: из дворца, да и из города, надо было убираться любой ценой и как можно скорее. Но как?
Поминутно озираясь по сторонам и останавливаясь, чтобы прислушаться, Теннебриель вышла из заброшенного покоя и оказалась в длинном пустом коридоре, эхом отзывавшемся на каждый ее шаг. В противоположном его конце виднелось окно. Крадучись, девушка приблизилась к нему и выглянула наружу. Ей хватило одного взгляда, чтобы понять, куда она попала: эти покои располагались в самой западной части дворца, которая вплотную примыкала к неприступным утесам, защищавшим город от нападения с моря. Вскарабкаться на них она все равно не могла, да и окошко было слишком узким, даже ей не удалось бы в него протиснуться. Зато теперь она знала, что делать дальше: единственный путь к спасению лежал через окно, значит, нужно было найти другое, пошире, и выбраться на крыши дворца.
Долго еще бродила девушка по коридорам, пока вдруг, повернув за угол, не налетела на Администратора. Тот вздрогнул от неожиданности, и она наверняка смогла бы убежать, если бы не стражники, по пятам следовавшие за чиновником. Они перехватили девушку и поставили ее, лягавшуюся и отбрыкивавшуюся, перед ним.
— А ты что здесь делаешь? Прислуге запрещается… — И тут он изменился в лице. Его рука протянулась к пыльным волосам Теннебриель, узлом схваченным на затылке. Девушка отпрянула, но один из стражников грубо ухватил ее за шею и повернул лицом к Администратору. Тот потянул ее за волосы, и они рассыпались по плечам девушки. Чиновник был явно удивлен, но постарался скрыть это.
— Так вот, значит, как. Теннебриель. Мой хозяин тебя ищет.
Девушка яростно плюнула ему в лицо, но солдаты усилили хватку, заставив ее сморщиться от боли.
— Не трать сил понапрасну, девушка, — холодно произнес Администратор и приказал страже: — Ведите ее за мной.
Он отвернулся и зашагал по коридору, не оборачиваясь, чтобы взглянуть, следует она за ним или нет, как будто она и впрямь была простой служанкой. Солдаты подгоняли ее тычками в спину, и она почувствовала, что теряет надежду. Наконец они достигли лестницы, верхние ступени которой терялись в полумраке у них над головами, и начали крутой подъем. Девушкой окончательно завладело отчаяние, она понимала, что это вряд ли может быть путь к спасению, так что, случись ей даже вырваться из цепкой хватки этих людей, дороги из дворца ей не найти.
Вдруг позади них распахнулась дверь, и двое стражников, вздрогнув, обернулись. Теннебриель тоже бросила взгляд назад. В дверях появились какие-то люди, вооруженные короткими прямыми мечами, их лица скрывали гибкие забрала серебристых шлемов. Их было довольно много. Увидев незнакомцев, Администратор сделал шаг вперед и окликнул их, но они, не реагируя на его слова, длинными мягкими прыжками понеслись вверх по лестнице, как большие хищные кошки. Охрана Администратора, почуяв исходившую от них угрозу, схватилась за мечи.
— Назад! — завопил один из них, но не слишком уверенно. Тем временем люди в масках тоже вытащили из ножен мечи, и на узкой лестнице закипел бой. Скрежет стали, многократно усиленный каменным эхом, разрывал Теннебриель уши, запах разогретого металла щекотал ноздри. Один из стражников упал, пронзенный мечом, и Администратор схватил девушку за руку и попытался утащить ее за собой вверх по лестнице.
Завопив, словно разъяренная фурия, она бросилась на него и выдернула свою руку с такой силой, что он упал, потеряв равновесие, и покатился по ступенькам к подножию лестницы. По дороге он сбил с ног второго своего защитника, и, прежде чем они успели достичь нижней площадки, люди в масках пронзили их своими мечами. Затем один из незнакомцев подошел к ней, но не слишком близко, так как девушка выставила вперед растопыренные пальцы с острыми ногтями и прошипела:
— Не подходи!
Человек в маске рассмеялся:
— Разве так благодарят спасителей?
— Кто вы такие?
— Не важно. Почему они арестовали тебя?
Не зная, что отвечать, Теннебриель только помотала головой.
— Пойдем с нами. Тут кругом полно Администраторов, неровен час еще на кого-нибудь напоремся.
— А что они тут делают?
— Воюют! Пошли быстрее.
Теннебриель повиновалась. Кто бы ни были эти люди, к Эвкору Эпте они явно не имели отношения. Они прошмыгнули в дверь, сквозь которую появились, и оказались в другом коридоре, еще более пыльном и еще гуще заросшем паутиной, чем те, по которым до сих пор блуждала девушка. Вскоре впереди показались древние покои. Они были высечены в цельной скале, как пещера, и освещены факелами. Войдя внутрь, таинственные спасители закрыли за собой дверь и заперли ее на тяжелый засов. Теннебриель подвели к столу, за которым сидел старик с длинной белой бородой.
— Кто ты такой? Что здесь происходит? — отрывисто спросила она.
Человек поднялся из-за стола и устремил на девушку изучающий взгляд. В его лице не было того жестокого бесстрастия, которое отличало людей Эвкора Эпты, но и без того он выглядел достаточно сурово.
— Мы повстречали ее, когда один из мелких Администраторов тащил ее туда, где собрались остальные, — доложил человек в маске.
— Я узнаю тебя! — сказал старик. — Ты девушка Кранноков!
— Я — регент, наследница престола! — высокомерно бросила она, надеясь произвести впечатление. Старик покачал головой.
— Регентом ты можешь быть сколько угодно, но престол не для тебя, ты марионетка Эпты! Теннебриель сверкнула глазами:
— Марионетка! Никогда я не была марионеткой ни в руках этого отребья, ни в чьих бы то ни было еще!
— Может быть, и так. Но разве он не собирался посадить тебя на трон?
— Да. И использовать меня…
— Оттемар Римун жив, — перебил ее старик. — Он идет сюда, чтобы взять то, что принадлежит ему по праву.
Девушка кивнула.
— Знаю. А ты служишь ему?
— Да. Я Отарус, Верховный Камергер Дающих Закон. А закон Золотых Островов гласит, что следующим Императором должен стать Оттемар. Будешь ли ты оспаривать это?
Девушка устало покачала головой:
— Нет. Пусть возьмет свое. У меня нет других желаний, кроме того, чтобы поскорее уйти из этого страшного места, подальше от убийцы.
— Ты говоришь об Эвкоре Эпте?
— Да!
— Он что, предал тебя?
— Я не знаю, каковы были его истинные планы в отношении меня. Но я для него потеряна навсегда, это я знаю точно. Могу поклясться в этом перед кем угодно. Найди его, и я собственноручно вырву его сердце!
Отарус нахмурился. Его поразило как озлобление девушки, так и сам разрыв этого союза.
— Известно ли тебе, что твоя тетка Эстрин вместе с другими Кранноками, находится сейчас в гавани? Или ты будешь делать вид, что и этого не знала?
— Эстрин? — неподдельно изумилась Теннебриель. — Как она сюда попала?
— По приглашению Администратора.
Девушка разразилась презрительным смехом.
— Ну конечно! Надеется на восстановление в своих правах, когда я сяду на трон!
— Эстрин много лет дожидалась этого. Она не отступится так легко, как ты. Обещаешь ли ты дать клятву верности Оттемару Римуну и всем, кто сражается на его стороне?
Теннебриель выпрямилась. Кромалеха не стало, но, если бы его можно было вернуть, она отдала бы все за счастье находится рядом с ним. Но этому не бывать, а без него власть ей была и подавно не нужна.
— Я плюю на Эвкора Эпту, — ответила она. — А если Кранноки предпочитают взять его сторону, то я плюю и на них. Я ничем им не обязана, по их милости я всю жизнь провела в заточении. Да, я клянусь в верности Оттемару Римуну. Перед всей Империей. Пусть он будет Императором.
И вновь Отарус удивился, но не поверить девушке было невозможно такая решимость была написана на ее лице. Должно быть, она пережила какое-то потрясение, которое и заставило ее отказаться от трона и даже от собственной родни.
— Очень хорошо, Теннебриель, с этой минуты можешь считать, что ты под моей защитой. Она тебе пригодится: дворец кишит людьми, которые с радостью перерезали бы тебе горло, если бы услышали то, что ты сейчас сказала мне.
Открылась другая дверь, и в покой вошел бледный как смерть человек, облаченный в мантию Дающих Закон.
— Отарус! Случилось то, чего мы опасались! Все Администраторы до единого покинули Город и укрылись в тайном убежище наверху. Эвкор Эпта с ними. Они заблокировали вход. Их путь туда усеян трупами. Наши люди из подземного города сообщают, что стена заклятий рушится!
Отарус ухватился за стол и покачнулся, как будто в него попала стрела.
— Стена? Хуже ничего и быть не может! Эвкор Эпта намеревается принести нас всех в жертву и оставить в живых только людей Истинной Крови. Надо немедленно выводить жителей из Города. Всех быстро в горы, слышишь? Всех без исключения, Кранноков, Труллгунов, иначе всех ждет один конец.
— А этих, со Скеррина, господин? — спросил человек в маске.
— И их тоже. Варгалоу предупреждал, что скоро нам понадобятся все люди, кто бы они ни были. Эвкор Эпта — наш общий враг. Он и тьма, которой он служит. Быстрее, не стойте тут! Людей надо предупредить как можно скорее. — И он повернулся к Теннебриель. — Девушка, за мной. Город в серьезнейшей опасности, он может просто не пережить того, что ему грозит.
Озадаченная, но покорная, Теннебриель позволила старику взять себя за руку и вывести из комнаты. Присутствие стражи, следовавшей за ними по пятам, на этот раз не пугало, а, напротив, успокаивало ее. Их путь лежал через бесчисленные коридоры и комнаты, вырубленные, так же как и первая, из цельного камня. Наконец они подошли к крутой лестнице, казавшейся снизу бесконечной, и начался долгий трудный подъем. Теннебриель догадалась, что они находятся внутри той самой гряды утесов, которая обнимала город с запада. Пока они лезли наверх, камень вокруг них то и дело начинал гулко вибрировать, так что им приходилось останавливаться и прижиматься к стене, дожидаясь, пока все утихнет. Но грохот в недрах острова не прекращался. Казалось, начинается землетрясение.
Полная луна, яркая и надменная, взирала на остров Медальон, словно наслаждаясь открывавшимся сверху видом. Когда последний солнечный луч затерялся в волнах океана, земля перестала содрогаться и действие силы прекратилось. Внутреннее море вновь спокойно улеглось на своем каменном ложе, но окружавшая его суша изменилась до неузнаваемости. Остров, казалось, увеличился в размерах, поднявшись, как невиданное чудовище, из морских глубин. Треть Золотого Города была стерта с лица земли обезумевшими волнами, которые, схлынув, оставили позади себя настоящий хаос. Причалы, набережные, жилые дома, казармы, лавки — все превратилось в груду обломков; улицы исчезли, словно их никогда и не бывало. Море слизнуло целые районы столицы с такой же легкостью, с какой прилив обычно смывает песочные замки, которые дети строят на пляжах. Верхняя часть Города уцелела, но тоже была в плохом состоянии. Многоэтажные дома обрушились и погребли под собой строения пониже. Огромные провалы зияли там, где обвалилась, не выдержав давления воды, крыша подземного города. Часть горожан успела спастись, добравшись до гор, но тысячи и тысячи погибли, застигнутые врасплох наводнением.
Внутреннее побережье Медальона тоже изменилось: оно поднялось, его подводная часть обнажилась. Волны сначала хлынули в лишившийся своей магической защиты старый город, а потом, когда суша начала уходить вверх, вновь вернулись в море. Теперь новый город стоял на огромной скале, покрытой илом и слизью морского дна, а лагуна уменьшилась в размерах на две трети. Старый город, вытолкнутый на поверхность чудовищной силой Анахизера, возвышался как мрачный памятник его злой воле. От многочисленных судов, что затонули в гавани в тот день, не осталось ни единого обломка.
Пережившие катастрофу Труллгуны, Кранноки, Римуны и представители других менее значительных династий в смятении и отчаянии обозревали залитую лунным светом картину разрушений с высоты окружавших Город утесов. Насмерть перепуганные произошедшим, они и думать забыли о былой вражде. Эвкор Эпта и его фанатичные братья по крови не достигли главной своей цели: им не удалось спровоцировать междоусобицу.
Оттемар вместе с Сайсифер и другими союзниками поднялся наконец на вершину нависших над самым Городом утесов, где несколько часов тому назад Киррикри видел людей Эвкора Эпты. Разрушение магической стены потребовало значительных усилий, так что они не в состоянии были сопротивляться солдатам армии союзников, которые открыли на них настоящую охоту. Большинство уже переловили. Оставалось найти вожака.
Пока Оттемар горестно созерцал открывшуюся ему во всей полноте картину разрушений, Эвкор Эпта внимательно изучал изменившуюся береговую линию Медальона. Путь его лежал вниз, по острым, покрытым напластованиями осклизлых водорослей камням, еще недавно составлявшим часть морского дна. Далеко впереди ровно горели факелы — Эпта знал, что там его дожидаются верные слуги. Наконец он достиг кромки прибоя (которая была теперь на добрых двести футов ниже, чем прежде), и обнаружил там лодку. Несмотря на недавние катаклизмы, суденышко оказалось пригодным к использованию, хотя и протекало в нескольких местах. Олигарх-Администратор сел на весла и поплыл через потайные тоннели к западному побережью острова маршрутом, намеченным его предками многие поколения тому назад. Грести следовало, однако, с большой осторожностью: бухта была полна острых рифов, которые вспарывали поверхность воды, как клыки хищных чудовищ. В центре покачивался на якоре небольшой парусный кораблик — еще одна предосторожность, предпринятая Эвкором Эптой на случай вынужденного отступления.
Огромная луна, казалось, следила за каждым его движением, но, если бы ночное светило могло проникнуть в мысли Эпты так же легко, как его рассеянный свет проникал в неглубокую воду у берега, его, несомненно, поразило бы царившее в них спокойствие. Администратор отдавал себе отчет в том, что потерпел поражение, однако намеченная цель — изничтожение Римунов — была почти достигнута, а так называемое северное зло по-прежнему продолжало существовать. Оно уже внесло большой вклад в его дело и могло оказаться полезным в дальнейшем, а могущество его ничуть не убыло. Оттемару Римуну удалось в последний момент увернуться от расставленной ловушки, возможно, он даже получит трон, но какой ценой! Ему нечего будет противопоставить натиску Анахизера, когда тот снова соберется с силами.
Эвкор Эпта причалил к кораблю и стал подниматься по веревочному трапу, заботливо перекинутому через борт матросами, неотлучно дежурившими на судне. Однако до чего же сладок вкус власти! Ритуал, который он недавно провел вместе со своими братьями по крови, истощил их, выжал до последней капли, почти выжег нутро, и все же это было ни с чем не сравнимое наслаждение. Он ни перед чем не остановится для того, чтобы испытать это ощущение снова.
Администратор беззвучно ступил на палубу, освещенную лунным сиянием и пламенем факелов, и оглянулся. Все было тихо, однако его люди уже сидели на веслах, словно и им не терпелось поскорее убраться отсюда. Испугались, подумал Эпта. — Надо настроить их на другой лад.
— Курс на северо-запад, идем к самому дальнему из краннокских островов, — скомандовал он, направляясь к капитанскому мостику. — Нас там ждут союзники. Но держитесь подальше от берега: труллгунские собаки наверняка болтаются там в поисках объедков.
Однако ответа не последовало, и Эпта удивился: кто бы мог подумать, что у этих отчаянных головорезов, по многим из которых плачет виселица, окажется так мало куража. Администратор сам тщательно отбирал команду и всегда отдавал предпочтение людям, за которыми водились какие-нибудь грешки, целиком отдававшие их в его власть и делавшие невозможным возвращение на родину. Он повернулся и пригляделся к ним повнимательнее.
Только тут до него дошло, что выглядят его матросы как-то странно. Эпта медленно сошел с мостика и поравнялся с первым рядом гребцов.
Крайний матрос сидел, уставившись прямо перед собой остекленевшими глазами. Администратор нахмурился и легонько хлопнул его по плечу.
— Эй! А ну давай греби! Пошевеливайся! — скомандовал он. — Никто нас не поймает. Назад в вонючую камеру… — Но закончить ему не довелось: неестественно запрокинув голову, гребец начал заваливаться назад. Горло его было перерезано от уха до уха.
Эпта шагнул к следующему, который сидел, навалившись на весло грудью, и тряхнул его за плечи. История повторилась. Всего на корабле было около дюжины гребцов, все неподвижно сидели на своих местах. Окинув каждого взглядом, Администратор убедился, что живых среди них нет.
— Хочешь выйти в море, — раздался вдруг негромкий голос откуда-то сверху, — греби сам.
Эвкор Эпта резко обернулся и увидел человека, который стоял на мостике, вальяжно облокотившись на перила так, словно ничего особенного не произошло. Его силуэт отчетливо вырисовывался в свете факелов, горевших у него за спиной. Он был один, но Эпта немедленно заподозрил, что его солдаты прячутся где-то поблизости: ему не верилось, что можно в одиночку порешить двенадцать дюжих парней и остаться при этом целым и невредимым. Тем временем человек на мостике медленно выпрямился, отошел от перил и начал спускаться на палубу. Администратор сунул руку под плащ и извлек из ножен свой меч. Лунный луч затанцевал на его обоюдоостром лезвии.
Когда незнакомец достиг подножия лестницы, Эпта наконец разглядел его лицо.
— Варгалоу, — выдохнул он.
— Я ждал тебя, — просто сказал Избавитель. Что-то прошелестело у него за спиной, и Эпта тут же вскинул меч. Но это был не человек: он успел заметить белый силуэт, широкий размах крыльев, ярко-желтые глаза. Огромная сова. Никогда раньше не видел он такой мощной птицы: даже орлы с труллгунских островов не шли с нею ни в какое сравнение.
— Это Киррикри, — заметил Варгалоу небрежно, даже почти дружелюбно. Он-то и нашел твой кораблик. Мы сразу догадались, чей он. Должен сказать, непросто было спуститься сюда по отвесному утесу, но Киррикри и здесь мне помог: он был моими глазами.
Эвкор Эпта незаметно окинул взглядом палубу. У него была единственная надежда на спасение: прыгнуть в море и добраться до берега вплавь. Но люди Варгалоу могли помешать: такой человек, как он, наверняка окружил себя отборными воинами.
— Ищешь моих солдат? — угадал его мысли Избавитель. — Здесь никого нет. Только я, ты и Киррикри.
Сердце Администратора пропустило удар. Один? Он один угробил двенадцать человек разом?
— Чего же ты хочешь от меня? — спросил он ровным голосом, решив, что этот кудесник меча в потертом черном плаще, должно быть, сбежал от своих союзников и хочет договориться с ним о чем-то. Тоже жаждет власти? Да, наверное, в этом все дело.
— Немного информации, и только.
— В обмен на мою свободу?
Избавитель улыбнулся ему по-волчьи белозубо:
— Вовсе нет. Ты умрешь так же, как и вся твоя команда.
Усилием воли Эвкор Эпта сохранил видимость спокойствия.
— Скажи мне сначала, — продолжал Варгалоу, — почему ты предал Золотые Острова?
— Предал! Это земля моих предков, народа Истинной Крови. Римуны, как и все остальные, — захватчики. Они даже не омаранцы, их предки явились из Тернаннока! Ты сам это говорил. Так какое право имеют они, какое право все вы имеете на эту землю?
— А как же Камнетесы, Земляные Люди? Они-то истинные омаранцы. Не меньше чем ты и твои сородичи.
Эвкор Эпта не смог скрыть удивления:
— В твоем войске есть Камнетесы?
— Потомки тех, что когда-то населяли Высоты Маладора.
Привычная маска бесстрастия вновь вернулась на лицо Администратора.
— Им следовало принять нашу сторону, а не сражаться бок о бок с захватчиками!
— Чью сторону — Анахизера? Иерарха из Тернаннока, которому ты по глупости доверился?
Эпта надменно рассмеялся:
— Ты меня недооцениваешь. Думаешь, я превратился в его раба? Не больше чем в раба свиней-Римунов! Я использовал Анахизера и его силу. Ты видел…
— Но этого оказалось недостаточно. Где же он сейчас? Почему не поможет?
Медленно и бесшумно, словно паук, Эвкор Эпта сделал шаг вперед. Если этот глупец и впрямь один, то надежда еще есть.
— Он далеко. Придет время, и он снова наберется сил. И тогда вся мощь Империи будет ничто по сравнению с ним. Вы ничего не добились, только отсрочили собственную казнь. Жаль, что ты поддерживаешь Римуна. Столь проницательный человек, как ты, да к тому же не понаслышке знающий, что такое власть, мог бы претендовать на большее. Что тебе за дело до Золотых Островов?
— И в самом деле, что? А тебе?
— Я лишь стремился восстановить справедливость и вернуть эту землю законным владельцам.
— А теперь бросаешь их на произвол судьбы.
— Им выпала плохая карта. Я не философ, и у меня нет желания жертвовать собой ради заведомо проигранного дела.
На этом острове нет больше силы, мы опустошили его, поставив на кон все, и проиграли. Ваш новый Император, без сомнения, будет травить народ Истинной Крови как волков. Не хочу становиться свидетелем их мучений.
— И поэтому ты отправляешься на север.
— Я тебя не понимаю. Когда-то ты вел жизнь Избавителя, поклявшегося извести на корню всех, кто верит в силу. С тех пор ты неоднократно встречался с ней и на востоке, и здесь. Она пронизывает всю Омару. И ею надо пользоваться, а не отрицать.
— Я принимаю ее существование как факт, и так же поступают все нынешние Избавители. Но использовать силу в своих интересах невозможно, она подчиняет себе тех, кто пытается это сделать. Согласен, власть притягательна. Но сила, которая просачивается в Омару сейчас, имеет лишь одну цель — уничтожение.
— Тех, кто оказывает сопротивление…
— Корбилиан, от которого я узнал, что такое сила, много рассказывал мне о ней. Он сравнивал ее с болезнью, которая угнездилась в теле Омары и обживает его. Болезни не нужны слуги: она просто делает свое дело, либо разрушая организм, в котором поселилась, либо погибая сама. Ей недоступны ни доводы разума, ни милосердие. Сила, владеющая Омарой сейчас, наверняка уничтожит ее. Есть только один способ этого избежать.
— Сопротивление?
— Именно. Я тоже не философ, Эвкор Эпта, и не пророк. Я не претендую на то, чтобы служить образцом чести, мудрости или справедливости. Но у меня есть цель, в которую я верю и к которой иду, не останавливаясь ни перед какими жертвами. Не все союзники одобряют мои методы, поэтому ты видишь меня здесь одного. Оттемар Римун, которого ты так презираешь, — человек милосердный. Он не будет без нужды убивать твоих людей. Возможно, он и тебе сохранил бы жизнь. — С этими словами Избавитель решительно шагнул к своей жертве, и из рукава его плаща выскользнуло раздвоенное стальное лезвие. Но я позабочусь об очищении Омары.
Эвкор Эпта сделал выпад, но его меч натолкнулся на сталь. Полетели искры. Он рубанул еще раз, однако Варгалоу двигался непостижимо быстро. Администратору случалось видеть хороших воинов на Золотых Островах: в имперскую армию брали только самых лучших и учили на совесть. Да и сам он всегда поддерживал себя в отличной форме, каждый день находя время для занятий фехтованием со своими братьями по крови, быстрота реакций которых выгодно отличала их от других людей. Однако никто из них не шел ни в какое сравнение с Варгалоу. Легко, словно танцуя, уходил он от самых коварных ударов противника, а его смертоносная сталь, по-змеиному свистя, рассекала воздух так проворно, что глаз не успевал следить за ее траекторией. Время разговоров кончилось.
Дважды сталь ударялась о сталь, рассыпая сверкающие снопы искр в темном ночном воздухе. Варгалоу, изучая возможности противника, позволил ему занять оборонительную позицию. Он сразу понял, что перед ним отличный фехтовальщик. Неожиданный выпад едва не застал его врасплох, лезвие прорезало одежду и прошло на волосок от кожи, но Избавитель успел увернуться, причем так резко, что Администратор чуть не потерял равновесие. Левый кулак Варгалоу врезался в незащищенную шею Эпты, и тот, хватая ртом воздух, отшатнулся.
Не давая противнику опомниться, Варгалоу нырнул вперед и одним скользящим движением перерезал сухожилия под коленями Администратора.
Тот упал как подрубленное дерево. Варгалоу стоял над ним, прижимая тяжелым сапогом к палубе правую руку противника с зажатым в ней мечом. Собрав воедино последние остатки силы, Эвкор Эпта мысленно призвал на помощь Анахизера. Избавитель, немедленно угадав его намерения, нагнулся и довершил начатое. В глазах Эпты потемнело, он попытался что-то сказать, но впившаяся в шею сталь отсекла рвавшиеся наружу слова, и Администратор захлебнулся кровавой пеной. Голова его откинулась назад и Варгалоу, поздравляя себя с успешным завершением дела отступил.
Он уже принялся очищать лезвие от крови, как вдруг позади раздался шелест. Избавитель вихрем обернулся, вскинув готовую к обороне руку, но это Киррикри взлетал в ночное небо, будто вдоволь наглядевшись на происходившее внизу. Варгалоу проводил удалявшуюся птицу взглядом, невольно задаваясь вопросом, не разочарован ли помощник Сайсифер тем, что он вышел победителем в этом бою.
Какой-то кашель снова приковал его внимание к поверженному врагу. Холодея от ужаса, он увидел, как Эвкор Эпта поднимает голову. Кровь ручьями стекала по его шее, пропитывая одежду, черное пятно на груди разрасталось прямо на глазах, но мертвые глаза открылись и задвигались, словно Администратор искал своего убийцу. Еще минута, и Эвкор Эпта сел и попытался заговорить. Кровавая пена выступила у него на губах.
Варгалоу отшатнулся. Ужас и омерзение переполняли его, парализуя сознание.
— Отличная работа, — проскрежетал незнакомый голос, и Варгалоу сразу понял, что это говорит не Администратор и не последние остатки силы, которой он обладал при жизни. Избавитель попятился к лестнице, что вела на мостик. Мертвец поднялся на колени, пошатнулся, встал на ноги.
— Не сомневайся, Варгалоу, — снова раздался скрежет, — твой враг мертв. Но ты слишком опасный соперник, чтобы оставаться в живых.
И тут он понял. Главное было как можно скорее убраться с корабля, ибо тварь, как бы Анахизер ни подпитывал ее своей силой, не могла двигаться достаточно быстро, чтобы угнаться за ним. Но тут через поручни вдоль корабельных бортов на палубу полезли еще какие-то существа. Он никогда не видел их раньше, но догадался, что это изиклены. Их были десятки. Они явно намеревались окружить его со всех сторон и разорвать на части или отдать в руки твари, что, пошатываясь, стояла перед ним.
Варгалоу взлетел на мостик, схватил факел и швырнул его назад, на палубу. Пылающая головня от удара рассыпалась на куски, и кое-где тут же загорелась обшивка и части балюстрады. Это на мгновение задержало изикленов, но Варгалоу видел, как все новые и новые продолжают лезть через борт. Что ж, значит, он в ловушке, которую, как это ни смешно, приготовил себе сам. И он вытащил из-под плаща стальную руку. Изиклены дорого заплатят за его жизнь.
Твари уже окружали мостик со всех сторон, как вдруг Варгалоу услышал голос, который звал его по имени. Он не сразу понял, откуда донесся крик, но потом с удивлением осознал, что голос исходил сверху. Бросив взгляд в ночное небо, он увидел Киррикри.
— Киррикри!
Подними руки, — приказала ему птица, и Варгалоу пережил еще одно потрясение, сообразив, что слышит ее слова. Но как это было возможно?
— Я слышу твой голос, — пробормотал он изумленно.
Кто угодно может услышать его, если я захочу. Живее! Руки!
Сова опустилась к нему, закрыв собой небо, и тут же послышался свист крыльев других птиц, среди которых был такой громадный орел, какого Варгалоу не видал за всю свою жизнь. Изиклены, поняв, что происходит, стаей кинулись на мостик. Но орлы поменьше пикировали на них с неба, рвали их острыми когтями, сея панику. Призвав на помощь все свое мужество, Избавитель поднял обе руки, настоящую и стальную, и отдался на милость птицам. Он почувствовал, как мощные лапы кольцом сомкнулись вокруг его левой руки, а когти другой птицы клацнули о сталь правой. Изиклены уже протягивали к нему свои перепончатые конечности, но он, изловчившись, ударил ближайшего из них сапогом в грудь, и тот кубарем полетел с мостика, увлекая за собой остальных.
Он боялся, что вес его окажется слишком велик даже для двух птиц, но вдруг, к немалому своему удивлению, почувствовал, как мостик ушел у него из-под ног. Еще один изиклен, очухавшись, взгромоздился на мостик, и Варгалоу смазал его на прощание сапогом по затылку. Птицы подняли Избавителя высоко над палубой, но внезапно едва не уронили в море. Сердце его забилось, как кузнечный молот, когда он увидел, что воды бухты буквально кипят изикленами, которые протягивают к нему свои лапы.
— Выше! Выше! — завопил он.
Скайрак, тяни! — услышал он натужный окрик Киррикри. В ответ раздался орлиный клекот. Подошвы его сапог уже почти касались воды, как вдруг в лицо ему ударил резкий порыв ветра и он почувствовал птичьи когти, которые впивались ему в бока, в ноги, в волосы, а ярко освещенная костром пылавшего корабля бухта, полная изикленов, начала быстро уменьшаться. Громада утеса нависла над ними, словно преисполнившись решимости не дать птицам поднять необычный груз в небо. Но те продолжали тянуть, и вскоре скала тоже осталась позади.
— А я думал, что ты меня бросил, — сказал Избавитель вслух.
И снова, не веря своему счастью, услышал голос совы.
Было время, когда я не задумываясь оставил бы и тебя, и Гайла выпутываться из беды самостоятельно. Но теперь, Саймон Варгалоу, я знаю тебя лучше, чем ты думаешь. И предпочитаю, чтобы ты оставался в живых.
Услышав это, Варгалоу, несмотря на боль, которую причиняли ему острые птичьи когти, не смог сдержать улыбки. Неуверенность, так же как и полная изикленов бухта, осталась в прошлом; он упивался новым знанием. Восторг Избавителя мешался с радостью величественных птиц, вновь оказавшихся в своей стихии.
Эпилог
Оттемар встал лагерем в горах над Золотым Городом и предупредил спасавшихся на вершинах утесов жителей, чтобы они не спускались вниз до тех пор, пока угроза повторного наводнения или оседания почвы не минует окончательно. Только Умлак со своими Камнетесами рискнул войти в полуразрушенный Город, пообещав исправить там что можно и укрепить хотя бы часть неповрежденных построек, чтобы людям было куда возвращаться. Постепенно, сначала небольшими кучками, а потом и по несколько десятков человек сразу, несчастные обитатели лежавшей в руинах столицы собрались вокруг штандарта Римунов и признали Оттемара своим законным правителем. Он, в свою очередь, пообещал, что никаких казней и никаких политических репрессий не будет. Война закончилась, не успев начаться.
Весь день Оттемар просидел на огромном камне у самого края пропасти, глядя вниз, на внутреннее море, не переставая поражаться фантастическим изменениям, которым оно подверглось за последние сутки. В некотором отдалении от его наблюдательного пункта, но все время в поле зрения, находились вооруженные солдаты. Оттемар понимал, что отныне он постоянно будет жить в окружении бдительной охраны — в противном случае само физическое его существование подвергнется опасности. Теперь, сидя в одиночестве и радуясь передышке, он думал о Сайсифер и перебирал в памяти слова, которые она сказала во время их последнего разговора наедине. Да какая разница, будет у него наследник или нет? Когда придет нужда, преемник всегда найдется, даже если это и не родной сын. Ведь сам-то он не сын Кванара, так почему кто-нибудь из его собственных племянников или кузенов не сможет унаследовать трон после него? Сайсифер, разумеется, станет спорить, начнет толковать ему о долге и тому подобном, но он будет непоколебим. Он женится на ней, это решено! И он улыбнулся, вспомнив ее признание в любви к нему. К нему, кого она когда-то открыто презирала! Вдруг чей-то окрик прервал ровное течение его мыслей.
— Я же просил, чтобы меня не беспокоили! — раздраженно откликнулся он, но, увидев группу людей, среди которых был и Варгалоу, немедленно соскользнул со своего сиденья, скатился вниз по склону и приземлился на нешироком каменном карнизе рядом с Избавителем. Не скрывая своей радости, Оттемар хлопнул его по плечу, а когда тот поморщился, точно от боли, участливо спросил: — Эвкор Эпта?
Вид у Варгалоу был измученный, лицо побледнело, под глазами залегли темные круги, словно он не спал несколько ночей. Сквозь повязку на его левой руке местами проступала кровь. Однако, несмотря на все это, он улыбался.
— Умер. О том, как мы встретились и как я попал сюда снова, надо рассказывать отдельно, это долгая история. А сейчас тебя кое-кто хочет видеть.
Оттемар повернулся и увидел старика, который сделал шаг вперед и поклонился. Оттемар сразу его узнал, схватил его руку и горячо ее пожал:
— Ты — Дающий Закон!
— Рад служить тебе, мой господин. Дающие Закон на твоей стороне и готовы провести официальную церемонию, как только понадобится, прямо здесь, под открытым небом. Все жители Золотых Островов признают твое право на престол.
— А Администраторы? — переспросил Оттемар, бросив взгляд в сторону Варгалоу.
— Многие уже в плену, остальные погибли или скрываются в горах. Всю свою силу они потратили на разрушение стены. Со временем они все предстанут перед тобой, — сообщил Отарус.
— Хорошо. Проследи за тем, чтобы никого из них больше не убивали.
— С твоего позволения, господин, я хочу представить тебе еще одну особу.
Оттемар кивнул.
— Отдохнуть мне сегодня, похоже, все равно не удастся, так что давай, веди его сюда.
— Не его, господин. Ее.
Наследник озадаченно нахмурился и снова поглядел на Варгалоу, однако лицо Избавителя оставалось по-прежнему бесстрастным. Мгновение спустя перед Оттемаром предстала высокая темноволосая девушка, прекраснее которой он не встречал никогда в жизни. Он почувствовал, как взоры всех стоявших рядом мужчин устремились к ней, как головки подсолнуха к солнцу, но девушка, словно не замечая всеобщего восхищения, стояла, гордо выпрямив спину и глядя прямо перед собой.
— Это, — заговорил Отарус, — Теннебриель, дочь Вальдера Краннока и племянница Колхана, мужа Эстрин. Совет Ста избрал ее регентом еще до того, как стало известно о твоем возвращении.
— Да, я хорошо помню свое семейное древо, — ухмыльнулся Оттемар. Высокомерный взгляд девушки было трудно перенести, он обезоруживал. Насколько я понял, возникли разногласия относительно моего вступления на престол, — обратился он к ней.
— Это правда, — последовал ее ответ. — Эвкор Эпта строил другие планы. Он держал меня взаперти почти с самого младенчества. Он думал, что я слабоумная, и надеялся, что сможет всегда командовать мною. Поэтому он и собирался посадить меня на твой трон. Война, которую он развязал, велась от моего имени, но не по моему желанию.
— Я принимаю твое заявление. А ты принимаешь меня в качестве Императора?
Теннебриель ответила полным достоинства поклоном.
— Да. И не только я, но и весь дом Кранноков.
— Пусть будет известно всем, что Кранноки — такие же друзья моего дома, как Труллгуны и Гамавары.
Отарус, услышав эти слова, вздохнул с облегчением и собирался было что-то сказать, как вдруг к ним приблизилась еще одна фигура. Это была Сайсифер, и Оттемар, увидев ее рядом с Теннебриель, вынужден был признать, что она сильно уступает той в красоте, но все же ему страстно хотелось ее обнять, прямо здесь, при всех. Она была для него желаннее тысячи красавиц.
— Мой господин, — обратилась она к нему, и он улыбнулся. Никогда раньше она так не говорила, — мелькнула у него мысль. — Сейчас, после катастрофы, которую мы пережили, ничто не желанно для Золотых Островов так, как полное объединение.
— Разумеется…
— Мы все рады, что вражда между домами Труллгунов и Кранноков завершилась. Ты, в чьих жилах течет кровь двух династий — Труллгунов и Римунов, — можешь много сделать для воцарения полного согласия на Островах.
На что это она намекает? — подумал он. — С чего ей вообще пришло в голову явиться на совет и выступить с такой официозной речью?
Отарус тоже недоумевал.
— Что ты хочешь сказать, госпожа? — Он был знаком с девушкой совсем недавно, но уже успел преисполниться к ней глубоким почтением.
— События последней войны ясно показывают, что Кранноки ни в чем не виноваты. Никто не станет утверждать, будто Теннебриель подбивала их на восстание. Вся вина на Эвкоре Эпте, он ввел в заблуждение всех остальных.
— Именно так, — кивнул Отарус.
— Я видела более светлые дни, — продолжала Сайсифер, внезапно опустив голос почти до шепота. Оттемар почувствовал, что напряжение его достигло предела: он весь вибрировал, словно туго натянутая струна. Недоброе предчувствие овладело им, во рту пересохло. Сайсифер смотрела прямо на него, но он не в силах был поднять глаз.
— Что же нас ждет? — прервал молчание негромкий голос. Этот вопрос задал Варгалоу, который теперь стоял, сосредоточенно нахмурившись в ожидании ответа.
— Подробностей я не видела. Однако теперь, с позволения Императора, я хочу внести предложение.
Все обернулись к Оттемару, ожидая, пока он успокоится, ибо вид у него был взволнованный.
— Что? Предложение? Ну да, конечно, если это так необходимо. В ближайшие месяцы мне понадобится не один добрый совет.
Сайсифер обратилась к темноволосой девушке, несравненной красавице, и заговорила:
— Нет лучшего способа восстановить доверие между династиями Империи, чем вступить в брак с наследницей дома Кранноков.
Слушатели затаили дыхание. Их лица отражали самые разнообразные чувства, и только Варгалоу по-прежнему оставался бесстрастен. Он наблюдал за Оттемаром, и боль, которую тот испытывал, не укрылась от проницательного взгляда Избавителя.
Наследник не мог произнести ни слова, и Отарус, откашлявшись, дипломатично поспешил прервать молчание.
— Мне кажется, сейчас не время и не место для обсуждения матримониальных планов, однако мы должны поблагодарить Сайсифер за ее предложение…
Теннебриель не была потрясена так сильно, как Оттемар, но и радости идея Сайсифер у нее явно не вызвала.
— Неожиданное предложение, — сказала она. — Оно застигло меня врасплох. Скорее уж я готовилась к казни.
— Слишком многие ждали этого, — ответила Сайсифер. — Потому-то я и поспешила высказаться. Я не желаю Золотым Островам ничего, кроме добра. А какое решение может быть более удачным? Особенно если плодом этого союза станет сын, наследник трона…
— По-моему, ты сказала достаточно, — процедил Оттемар сквозь зубы. Он по-прежнему не находил в себе сил взглянуть девушке в глаза и потому не видел, что в них стояли слезы. — Обсудим твое предложение позже. Отарус, я буду тебе признателен, если ты перенесешь эту встречу на более позднее время. А сейчас мне нужно немного побыть одному. Я скоро вернусь.
— Разумеется, — поклонился Верховный Камергер.
Оттемар начал подниматься вверх по склону. На полпути он обернулся и приказал Варгалоу следовать за ним. Тот охотно повиновался. Наследник потребовал у него отчет о работе Камнетесов.
Сайсифер провожала их взглядом до тех пор, пока они не скрылись в реденькой рощице на вершине хребта. Душа ее разрывалась от боли, но она запретила себе думать об этом. Киррикри парил в небе прямо над ней, но не говорил ни слова.
Когда Оттемар и Варгалоу отошли достаточно далеко, чтобы остальные не могли услышать, о чем они говорят, Избавитель замедлил шаг и повернулся к наследнику лицом.
— Я знаю, как тебе сейчас плохо, Оттемар. Не надо быть ясновидящим, чтобы это понять. Но Сайсифер права.
— Мне судить об этом!
— Похоже, ты уже вынес суждение.
Оттемар пронзил его взглядом, чувствуя, как в нем закипает гнев.
— Император я или нет?
Варгалоу горестно улыбнулся:
— За это мы и сражались. Но взять Сайсифер в жены ты все равно не можешь, как бы сильно ты ее ни любил.
Казалось, Оттемар готов был ударить непрошеного советчика, закричать или сделать еще что-нибудь столь же отчаянное, но руки его бессильно опустились, и гнев потух, уступив место скорби.
— А что, это так заметно?
Варгалоу отрицательно покачал головой:
— Нет, но я понял. — И сова сказала, — хотел было добавить он, но прикусил язык, вовремя вспомнив, что Киррикри взял с него клятву никому не говорить о возникшем меж ними доверии. — Ты должен понять, что Сайсифер отворачивается от тебя именно потому, что любит. Женись ты на ней, и тебе вечно придется жить в страхе перед Кранноками. А так, если Теннебриель станет твоей женой, Кранноки сами пойдут под твою руку, ведь они очень нуждаются в защите именно теперь, после стольких лет страданий по вине одного глупого юнца и одного вспыльчивого короля.
Оттемар беспомощно ругнулся. Собрание внизу уже разошлось, осталась лишь кучка стражников.
— Она постоянно твердила мне о долге и ответственности.
— Добавь сюда еще и самопожертвование, — отозвался Варгалоу.
Наследник хотел было ответить ему какой-нибудь резкостью, но осекся, перехватив задумчивый взгляд Избавителя, устремленный куда-то вдаль.
— Странная мы компания, — заговорил тот. — Думать о себе у нас совсем нет времени. Да и не будет, пожалуй. — И он улыбнулся своим мыслям.
— Тебя это забавляет?
— Нет, просто я вспомнил, как сказал Эвкору Эпте, что я не философ. А теперь подумал, что, может быть, ошибся.
Оттемар улыбнулся ему в ответ:
— Всему свое время. Настанет пора и философствовать. А сейчас надо сохранять мужество и выдержку.
Варгалоу украдкой бросил взгляд на север, но тут же опустил глаза и принялся разглядывать свою правую руку. Следы крови исчезли, и она сияла, как в самый первый день, казалось, ожидая нового боевого крещения.
Король Света и Теней
Сага Омара 3
Эдриан Коул
Теперь мы рассеяны, как пыль в буре, мы, кто когда-то правил Омарой и чьи города были ее гордостью. Теперь мы создания земли, глубины камня, и она для нас и утроба, и могила, и все между ними.
Но настанет лучшее время, время стремления к свету, когда сверхлюди откажутся от своей жестокости к нам и поделятся с нами светом.
И мы снова с гордостью воссядем в залах наших предков.
Кредо Земной Мудрости
Я буду кричать в своей тоске и гневе, и каждое истинное дитя земли услышит меня. Я буду говорить за них всех, и Омара будет моей силой. Нигде во всей Омаре не будут слышны мои песни. Это будет время подготовки и сбора, и затем, как буря бурь, мы поднимемся и наполним землю под небом. Мы изгоним захватчика, узурпатора нашей славы. Омара очистится, и мы, ее кровь, будем искуплены.
Возвышенный
Разве мы убиваем тех, кого опекаем, тех, кто приходит к нам за защитой, больше, чем мы убиваем наших больных, наших раненых?
Разве нам не хватает сострадания? Я слышу, как вы говорите нет.
Тогда как же Омара должна судить тех, кто бежал к ней от великой тьмы? Пусть Омара сначала сама себя рассудит.
Если она хочет выжить, она должна это сделать. И время пришло.
Ультор, Разрушитель Веры,
Военачальник Земли
Часть первая Брэнног ХОСТ
1 Карак
Карак чувствовал приближение грозы и знал с помощью интуиции землемудра, что она сосредоточится над островом Медальон. Со своей точки обзора высоко над тем, что когда-то было Хаспом, узким отверстием к Внутреннему морю острова, которое было закрыто колоссальным оползнем, Карак изучал узоры облаков, отраженных в уже темнеющем океане. Как и Каменные делверы, он испытывал естественный страх перед морем и никогда не чувствовал себя на острове как дома, несмотря на его размеры. Но теперь беспокойство воды отражало странное настроение Империи, где говорили о надвигающейся войне и терроре на далеком западе. Когда первый раскат грома разнесся по горизонту, Карак почувствовал запах дождя, тяжело нависшего над головой. Через час будет потоп, и это будет плохо.
Под собой в тени он мог видеть лишь смутные очертания огромных Каменных Добытчиков, бесконечно убирающих камни и обломки оползня, их клятвенная задача — очистить Хасп и снова открыть Внутреннее Море для морских путей Империи. Как и Земляные Добытчики здесь, на Медальоне, они были верны недавно возведенному на престол Императору Оттемару Ремуну. Карак слушал, как рычащий гром движется над водой, и как разливались многочисленные морщины на его широком лице. Он пришел к доверию сверхлюдям, хотя когда-то, как и весь его народ, он ненавидел их и видел только жестокую силу захватчика, тирана. Но мир Омара вступил в новую эпоху, как и обещали советники Земляных Добытчиков. Ианелгон, который был Земляным Добытчиком Карака до своей смерти в Рокфасте, сам обещал новую жизнь для Земляных Добытчиков на поверхности. Карак сражался вместе с Каменными Добытчиками и Людьми против врагов Оттемара Ремуна и был щедро вознагражден. Но даже в этом случае Медальон так и не смог стать его настоящим домом, и мысли его часто возвращали его на восток, в родные края.
Он спустился по скалистым склонам Маладора к первому из отверстий, которые проделали Каменные Добытчики, и почти сразу же встретил двух крепких воинов Омлака. Каменные Добытчики узнали приземистую фигуру и сердечно поприветствовали его. Карак был немного крупнее большинства своих сородичей, примерно вполовину ниже человека, хотя и такой же широкий в плечах. У него была темная, обветренная кожа и широкие руки, которые, как знали Каменные Добытчики, имели хватку, почти равную их собственной. Его лицо выглядело мрачным, каким бы ни было его настроение, с его широкими чертами, но его сердце было теплым, а его преданность неоспоримой.
Карак! Что привело тебя с Высот? Ты проводишь там столько времени на вахте, клянусь, ты превращаешься в одного из нас. Посмотри, Элган, он не вырос хотя бы на шесть дюймов? — сказала первая из огромных фигур.
В первые дни Карак показал бы зубы и грубо ответил бы этим двоим, несмотря на их большой рост, но он сумел ухмыльнуться. Надвигается буря, — проворчал он.
Они привыкли к его прямолинейности; Карак всегда был в лучшем случае молчалив. Но они мгновенно распознали его беспокойство. Тяжелый?
Карак понимал опасность сильных осадков для бесчисленных туннелей под ними. Он кивнул. Да. И орлы кружат. Они уже тронуты тем, что грядет.
Элган, более крупный из двух Каменных Делверов, посмотрел на возвышающиеся Высоты Маладора. Штормы обычно их не касаются.
Тогда что-то еще. Мне нужно спуститься.
Элган, который задумчиво хмурился, вдруг усмехнулся. Да, вам лучше убедиться, что мы выполнили свою работу как следует. Но я думаю, вы увидите, что наши ребята подготовили достаточно дренажных каналов, чтобы отводить дождевую воду в открытое море.
Карак помахал рукой и исчез, оставив две большие фигуры смешиваться с разбросанными над ним камнями. Земляной почувствовал внутреннее свечение, когда спустился в систему туннелей, мгновенно окутанный землей, ее запахом и знанием того, что она жила и дышала для него, как могло бы быть любое животное. Он сразу же настроился на ее многочисленные формы жизни, большие и маленькие, ощущая их изобилие. Правда, он полюбил верхний воздух и небо, ответ, который он приписывал далекому прошлому своего народа, когда они жили на поверхности, но он был истинным Земляным, и здесь он был наиболее умиротворен. Когда он спускался, его тело начало светиться так, как это было свойственно его виду; им не требовалось искусственное освещение.
Верхние туннели были большими, но, как сказал Элган, от них шли хорошо сконструированные меньшие туннели, образуя сложную подземную сеть. Команды камнетесы и Земляной потратили много месяцев на удаление горных обломков из этого места, но им пришлось проявить крайнюю осторожность, чтобы Внутреннее море не затопило слишком быстро и не вызвало новый обвал. Это касалось и любого дождя, и однажды, месяц назад, два меньших туннеля сложились, хотя никто не погиб. Гордыня земляного народа, конечно, была уязвлена, и гнев Каракf был вулканическим, но он позаботился о том, чтобы работа была быстро восстановлена.
Теперь, спускаясь вниз, Карак встретил несколько своих товарищей, разговаривая с ними своим грубым тоном, говоря им быть бдительными этой ночью. Там были также Камнедобытчики, и они были рады его предостережениям. Через некоторое время он оказался один в одном из новых боковых туннелей и задался вопросом, зачем он пришел сюда. Конструкция была хорошей, земля прочной и тихой. Он был далеко от поверхности, и буря стала далеким шепотом в глубине его сознания. Он обернулся, увидев одинокого Камнедобытчика, проходящего по коридору, пересекающему этот туннель. Что-то в манере сгорбленной фигуры озадачило его. Карак бы окликнул его, но голоса здесь всегда были приглушенными, особенно там, где были новые разработки.
На переправе Карак увидел, как внизу идет Каменолом. Он не узнал гигантскую фигуру, что было странно, так как знал большинство людей Омлака. Возможно, это были новички, хотя было известно, что живы только те, кто пережил бегство из Рокфаста. Когда Каменолом спустился глубже в землю, Карак понял, что он движется странным механическим образом, почти как будто пьяный или ошеломленный. Может быть, он ранен? Карак снова собирался позвать его, когда Каменолом обернулся. Карак мгновенно замер, сливаясь с земляной стеной рядом с ним. Для человека он был бы невидим, но для Каменолома он мог бы и не быть.
Карак увидел лицо существа впереди, лицо почти лишенное выражения, словно высеченное из камня и не понимающее жизни внутри этого камня. Однако Каменный Делвер был скрытным, неся в себе какую-то тайну, которая намекала Кареку, что он выполняет частную задачу и не обязательно ту, которую одобрили бы его товарищи. Но он не видел Карака и поэтому повернулся, чтобы продолжить спуск.
Карак последовал за ним, приблизившись к Каменщику так близко, как только осмелился. Наконец он вышел в небольшую комнату, неуклюже вырытую из земли, не обращая внимания на ощущение окружающей скалы. Это было похоже на логово животного, наспех построенное с помощью полета. Это было совершенно неприлично: здесь не было заказано никаких подобных работ. Из ее портала Карак наблюдал, как Каменщик усердно прощупывает рыхлую почву стен. Ему потребовалось несколько мгновений, чтобы найти то, что он искал, и Карак предположил, что он, должно быть, спрятал это здесь ранее. Хотя это было покрыто землей, это был кусок металла, стержень длиной примерно с короткий меч человека. Каменщик легко очистил его от земли и засунул себе за пояс. Его лицо оставалось бесстрастным, когда он повернулся.
Карак отступил, озадаченный тем, почему такая скучная вещь должна быть объектом секретности. Он умело спрятался, когда Каменолом протащился мимо него; когда большая фигура начала восхождение, Карак почувствовал приближение второй, внутренней бури. Это была злая работа, он был уверен. Инстинктивно он спустился в комнату и изучил потревоженную землю. Очевидно, здесь было проделано много работы, не по удалению и формовке, а по безрассудной охоте, как будто животное пыталось выкопать свою добычу. Карак знал, что он должен следовать за Каменоломом, но сначала он должен был изучить это место. Что-то в нем говорило с ним. Он закрыл глаза в глубокой концентрации и увидел за оболочкой его стен.
Шок отбросил его назад. Он увидел вторжение. Он тут же оторвал когтями часть стены и через мгновение коснулся чего-то, отступая в ужасе. Его пальцы ткнули в протянутую руку, но даже когда они это сделали, он знал, что рука руки не была прикреплена ни к чему другому. И что еще хуже, это была не рука из плоти и крови, хотя в некотором смысле это казалось так. Разум Карака вернулся назад во времени, почти как если бы его направляли, в тот день, когда он стоял вместе с другими Землетворцами, Каменщиками и Людьми Империи на Высотах Маладора. Он стал свидетелем поразительной силы существа, известного как Орхунг, Созданный, которого создали Короли-Волшебники дальних восточных земель. Именно Орхунг вызвал оползень, заполнив Засов, тем самым спасая огромный флот союзников Оттемара Ремуна, который в противном случае утонул бы в ловушке, расставленной для него его врагом. Орхунг пожертвовал собой и своей силой в оползне и был погребен под бесчисленными тоннами камня, несомненно, раздавлен и уничтожен. И вот доказательство этого!
Карак знал наверняка, что рука, к которой он прикоснулся, принадлежала сломанному Орхунгу. Теперь в ней не было ни жизни, ни силы. Карак знал, что она была стерильна, как кость. Шок от прикосновения к такому предмету начал отступать — в конце концов, он не мог причинить ему вреда. На смену ему пришел новый страх, потому что теперь он знал, что именно унес с собой ренегат-Камнеделвер. Это был жезл силы, который использовал Орхунг. Был ли он тоже лишен энергии? Карак похолодел от чудовищности своего открытия. Если жезл силы все еще был заряжен…
Паника была не в его природе, но он двигался на удивление быстро, зная, что должен выследить Каменного искателя. Скрытность существа означала угрозу. Его могла подстегнуть личная жадность, но Карак слышал рассказы о тех, кто служил злу, и о том, как оно ими манипулировало. Если Анахизер, враг на западе, дал Каменному искателю задание найти жезл, это могло означать неисчислимую опасность для Империи.
Прошло немного времени, прежде чем Карак снова наткнулся на Каменного Делвера, который теперь двигался по еще одному новому туннелю, а не по тому, который был запланирован командой Омлака, продвигаясь вперед медленным, но обдуманным шагом по утрамбованной земле. Карак вытащил из-за пояса короткую дубинку, оружие, размер которого позабавил бы многих людей, но только тех, кто не видел, как Карак им пользуется.
Держись, — тихо позвал Карак, но его голос черпал силу из земли. Каменолом отреагировал медленно, почти вяло, повернувшись лицом к Землетворцу. Карак был в треть его роста. Никакого выражения не отразилось на лице Каменолома, и Карак точно знал, что это существо отравило свой разум. Ему нельзя было позволить уйти отсюда с жезлом, чего бы это ни стоило.
Карак двинулся вперед, и Каменолом зашипел. У него не было другого оружия, кроме жезла, но он не пытался его использовать. Вместо этого он сжал свои огромные кулаки и приготовился отразить ими Землетворца. У Карака не было сомнений, что в обычном состязании Каменолом легко превзойдет его, даже без оружия. Но это существо было, несомненно, медлительным. Карак не просил жезл: это было бы пустой тратой слов. Вместо этого он выбрал прямую атаку, надеясь застать Каменолома врасплох. Его дубина хрустнула по правому колену огромного существа, и Каменолом немедленно вытянул руку, чтобы упереться в стену земли рядом с ним. Но крика боли не было.
Карак скользнул назад, ожидая, что рука потянется к нему. Он знал, что один удар этого кулака убьет его. Каменный делвер зарычал, но с ним было что-то не так. Он мог следовать только своей главной цели, или так ему казалось. Одна рука потянулась, но Карак шагнул вперед и снова взмахнул своей дубинкой. Она скользнула по пальцам, безжалостно ломая их кости. Карак мрачно понял, что ему придется убить этого монстра. Он не мог позволить себе жалость; он видел слишком много ужасов в прошлом, ужасного Фер-Болгана запада и беспощадную волю их хозяина.
Когда он снова ударил, Карак увидел, что небольшая боль зафиксировалась у Каменного делвера. Он упал на колени, его кости были сломаны искусными ударами крошечной фигурки. Один удар по черепу, подумал Карак, быстрый и милосердный. Кем бы ни был этот Каменный делвер сейчас, он когда-то был одним из людей Омлака и заслуживает чистой смерти. Карак ждал возможности, зная, что она скоро появится.
Внезапно земля вокруг него вздрогнула, словно в ней зарылись огромные звери. Обрушившаяся земля заставила Карака отступить на несколько шагов, и через мгновение целый участок стены был отодвинут в сторону. Из нее вышло несколько фигур. Карак собирался поприветствовать их, пока что-то не заставило его отступить еще дальше. Он подумал, что они были Земляными, и так оно и было, но не только. Теперь вокруг него, словно сформированные самим воздухом туннеля, вышло двадцать из них. Они действительно были Земляными, но не из тех, что были у Карака. Их кожа показалась ему странной, потому что, хотя они были толстыми и прожилками, они были очень бледными, неприлично бледными, их гривы волос были длиннее и гораздо менее темными, чем обычно у их вида. Они носили сбрую, украшенную драгоценностями, на что мало кто из Земляных находил время, а их лица были разрисованы алой краской, глифами неизвестного языка. Чтобы подчеркнуть свою уникальность, они несли не дубинки, традиционное оружие земляных людей, а мечи, тонкие и острые, как жало гигантской пчелы. На мгновение замешательство Карака затмило их личность: в более ясный момент он мог бы узнать их. Но он не сомневался, что они были врагами.
Трое из них угрожали ему своей сверкающей сталью. Другие принялись убивать пораженного Стоунделвера. Они делали это не с наслаждением, но были столь же эффективны, как хирурги. Крови было мало. Один из них взял жезл и передал его существу, которое командовало ими.
Ошеломленный, Карак взмахнул дубинкой, едва удерживая нападавших на расстоянии. Он отступил по туннелю к месту, где не более трех из них могли напасть на него одновременно. Мысль о жезле временно покинула его, пока он боролся за свою жизнь, потому что он знал, что эти существа намеревались убить его. Они молчали, хотя их свирепые выражения лиц ясно давали понять их намерения. За ними Карак мельком увидел их товарищей, успешно отступающих, когда земля поглотила их. По крайней мере, подумал Карак, мне нужно иметь дело не более чем с тремя из них. Но с этим пришла более темная мысль: они были уверены в убийстве.
Среди своего народа Карак считался исключительным воином, и во время своего пребывания под горами Слотерхорн на северо-западе ему приходилось сохранять бдительность, чтобы не стать жертвой ненавистных Фер-Болганов, мрачных слуг Анахизера. Тем не менее, он редко встречал воинов с мечами. Трое перед ним не были новичками, и хотя меч был обычно чужд Землетворцам, эти трое были быстрыми и опытными. Их выбрали по этой причине, догадался Карак. Один из них рассек плоть его руки, прежде чем он увидел приближающееся движение. Он отомстил, поймав запястье второго сложным ударом тыльной стороны руки. Кость не сломалась, но нападавший был вынужден сменить руку.
Карак отступил в место, где трое нападающих не могли комфортно давить на него одновременно. У него была выносливость, чтобы сражаться с ними столько, сколько необходимо, но его беспокоило, что основная их масса быстро отступала. Жезл силы будет потерян, и этого нельзя было допустить. Один из нападающих сделал выпад слишком небрежно, и Карак отбросил меч в сторону, прежде чем развернуть дубинку и обрушить ее на голень противника. Туннель отозвался криком боли. Локоть Карака метнулся и идеально попал в висок раненого Землетворца, который упал на другого, отклонив то, что было бы ловким выпадом. Карак получил несколько сильных порезов, но его противники поняли, что он не будет легкой жертвой. Их сомнения начали проявляться. Карак увидел это и издал рев, который преследовал две цели: это был и вызов, и крик о помощи. Его сильно раздражало, что ему приходилось кричать кому-то, кто мог его слышать, но у него не было выбора. Звук сотряс туннель, и последний из невредимых нападавших на мгновение был застигнут врасплох, думая, что крыша может рухнуть. Карак ударил с большой скоростью и ловкостью, его дубинка пробила выдвинутый меч, ударив плашмя по черепу своего противника. Почти в тот же момент Карак был сбит в сторону натиском одного из других, и он обхватил его руками, чтобы предотвратить смертельный удар стали. Оба они упали на землю, и хотя Карак не дал мечу достичь его, теперь он видел последнего нападавшего, ожидающего своего момента, чтобы нанести смертельный удар.
Звуки из туннеля доносились до них, и вскоре двое товарищей Карака из земляной мчались к ним, рыча от гнева. Один из них бежал слишком быстро и врезался прямо в сталь, но другой сбил последнего из захватчиков на колени за его дерзость. Карак откатился от существа, которое держало его, и последний был быстро избит дубинкой.
Кто эти нарушители? — закричал Громнар, держась за свою раненую плоть и морщась от очевидной агонии. В ответ нарушитель, стоя на коленях, опустился вперед на свой меч, прежде чем его успели остановить, быстро убив себя. Карак тут же вскочил на ноги, но увидел, что все трое нападавших уже мертвы.
Спутник Громнара, Хаарг, нахмурился. Но я знаю землю этих Землетворных! Она далеко, далеко отсюда.
Кто они? — резко спросил Карак, забыв, что его спасли от неминуемой смерти. Они кажутся мне знакомыми.
Возвышенный, — сказал Хаарг. Если рассказы правдивы, они с Горы Безвременья. Но зачем им приходить сюда? И зачем убивать тебя?
Карак выплюнул грубое проклятие. Проследи, чтобы Громнара обслужили. Не спорь! Ты не сможешь убежать с таким порезом, Громнар. Хаарг, приведи как можно больше наших людей. Возьми мой след. Я следую за десятком или более этих Возвышенных. Он больше ничего не сказал, повернулся и прошел мимо тела убитого Камнеделателя так быстро, как только мог. Хаарг увидел огромный труп, но не колебался, помогая тяжело раненому Громнару подняться по туннелю.
Пока Карак мчался через недавно проделанные проходы Возвышенного Землетворца, его разум просеивал то, что он знал о них. Для большинства Землетворцев они были легендарными, фактически мифологическими фигурами, и он никогда не был уверен в их существовании до сих пор. Говорили, что где-то в отдаленных горных твердынях юго-востока Омары существовали общины Землетворцев, которые бежали туда после первых войн с Человеком, когда Землетворцы были вынуждены спуститься под землю, чтобы выжить. Некоторые из этих общин жили глубоко под горами и практически не имели никаких связей с внешним миром, ни над землей, ни под землей. Карак слышал о них, потому что его собственные земли находились в горах и были богаты слухами. Истории гласили, что где-то в сердце гор, где господствовали Возвышенные, находилась легендарная гора Безвременья, которой правил Возвышенный. Рассказы об этом мистическом существе были многочисленны, сказочны и, как верил Карак, преувеличены. Говорили, что он управляет собственным сообществом посвященных Землетворцев, Эзотериков, чье слово было законом в горах. Они называли себя Избранными Омары и были преданы земле и восстановлению ее тела, очищению от всех зол, которые ее осаждали, особенно от ненавистного Ксаниддума, где когда-то правили Короли-Волшебники. Они были вне законов рассеянных Землетворцев, которые были подобны священникам для многих племен Землетворцев под Омарой, и их взгляды, и взгляды их правителя, Возвышенного, были жесткими и непоколебимыми. Возвышенные, как говорили, были их солдатами.
Карак медленно поднимался наверх, удивляясь, что Возвышенные не спускаются глубоко вниз. Они могли путешествовать под землей так же легко, как люди над ней, но отряд впереди, казалось, поднимался на возвышенность над берегами Внутреннего моря. Более того, Карак знал, что они не направляются на запад, не сейчас. Он предполагал, что любой, кто украдет жезл Орхунга, будет действовать на стороне Анахизера: осознание того, что Возвышенные могут быть его союзниками, внезапно стало ужасающим, пока он снова не задумался об их нынешнем курсе. Если они не собирались идти на запад, то, по-видимому, они будут искать своего хозяина на юго-востоке, Возвышенного. Но зачем ему искать жезл власти, который, как знал Карак, был выкован и заряжен Королями-Волшебниками?
Прежде чем он это осознал, он оказался у узкого прохода, который вел во внешний мир. Возвышенные вырвались на поверхность и фактически поднимались на южные вершины Высот Маладора. Карак остановился, прежде чем последовать за ним, снова почувствовав запах приближающегося дождя. Словно в подтверждение, большая вспышка света озарила вершины над ним ослепительной белизной, за которой последовал страшный раскат грома. Капли дождя размером с его большой палец падали, увеличиваясь в объеме, пронизывая склоны миниатюрными каскадами. За собой он услышал погоню и решил дождаться, пока его товарищи присоединятся к нему.
Хаарг вел их, затаив дыхание, его дубина была готова к убийству, его лицо было мрачным, его глаза были полны фанатичной решимости. Он сразу увидел Карака. За ним стояли дюжина Землетворцев и один из гигантских Каменных Делверов, Юнгмар.
Громнар мертв, — тихо сказал Хаарг, но горечь в его словах была как яд. Рана не могла быть закрыта.
Лицо Карака исказилось в гримасе подавленной ярости. Он повернулся к буре и тут же вскочил на скалы за ней. В мерцающем свете он увидел движение наверху, которое обозначало полет Возвышенного, и жестом приказал тем, кто шел позади него, поторопиться. Земля под ними вздымалась, но их ноги были очень уверенными, и ни разу они не поскользнулись и не дрогнули. Никто из них не произнес ни слова, и одинокий Каменный Делвер прочитал в них волю отомстить за своего погибшего друга; это была такая же мощная сила, как и сила бушующих вокруг него стихий, еще более ужасная из-за своей тишины. Буря обрушилась на Медальон с почти маниакальной яростью, дождь хлынул со склонов. Карак был прав, это будет суровое испытание для туннелей в Хаспе.
Преследованию потребовался час, чтобы обнаружить Возвышенных. Они не спустились на землю, что удивительно, поскольку буря продолжала бушевать, а собрались в большой впадине. Где-то ниже Карака и его спутников Возвышенные изучали шумные небеса. Сначала Карак намеревался возглавить атаку, которая застанет врага врасплох, но теперь он увидел почти сорок Возвышенных, и все они были вооружены. Он не смел рисковать, ведя свою группу к смерти, и не мог нести ответственности за возможную смерть Джунгмара, верного Каменного Делвера, сгорбившегося рядом с ним в потопе. Карак знал, что этот огромный парень нападет без вопросов, если его попросят.
Почему они здесь? — спросил Юнгмар.
Карак хмыкнул. Странно. Они подвергаются не только этому потопу, но и братьям Скайрака. Он имел в виду огромных орлов с более высоких вершин.
Юнгмар указал высоко над головой. Несколько больших фигур спускались вниз, несмотря на шторм. Я не узнаю этих птиц! Если это птицы.
Хаарг старался быть как можно незаметнее на фоне мокрых камней. Они не с этих островов.
Огромные существа спустились, с черными крыльями и свирепыми глазами. Они не были орлами и были намного больше любой птицы, которую когда-либо видели Карак и его спутники. Один из них достиг земли рядом с Возвышенным и полетел к ним. Возвышенный подошел к существу, согнувшись под проливным дождем, протягивая предмет, который был мгновенно узнаваем. Жезл силы. Карак с растущей тревогой наблюдал, как изогнутый коготь протянулся и взял оружие. Клюв огромного существа открылся, сам загнутый, как коготь, но не раздалось ни звука. В полумраке были видны только глаза, холодные и полные злобы. Через несколько мгновений существо поднялось в воздух, используя вихрь ветра, чтобы скользить высоко. Когда он шел со своими собратьями, жезл, казалось, на мгновение засветился синим на черном фоне, но никто из спутников Карака не произнес ни слова. Они оставались в благоговении перед ужасным присутствием небесных существ и черным плащом зла, который они распространяли вокруг себя. Теперь они поднялись, словно листья, и так же легко уплыли далеко-далеко над Внутренним морем.
На восток и юг, — пробормотал Карак.
— Да, — кивнул Юнгмар. — Но кому?
Карак резко уставился на него. Ты здесь самый быстрый. Доложи об этом городу как можно быстрее! Об этом нужно рассказать самому императору. Это оружие Орхунга было похищено.
Джунмар заметно побледнел. Орхунг?
Карак кивнул. Сотворенный. Скорее передай свое послание Императору.
Юнгмар больше не останавливался, выполняя приказ, и через несколько мгновений растворился в земле, умчавшись прочь.
Хаарг наблюдал за Возвышенным. Что с ними?
Я думаю, мы можем только наблюдать за ними. Но поскольку небесные существа улетели на юго-восток, эти, без сомнения, последуют за ними.
Возвышенному?
Лучше они сделают это, чем пойдут на запад. Кареку не нужно было упоминать Анахизера и тех, кем он командовал. Он знал, что его Землетворцы жаждали позитивных действий, стремясь отомстить за Громнара. Все они были вполне готовы атаковать Возвышенные силы, если им будет приказано это сделать. В конце концов Кареку удалось поговорить с ними. Мы ничего не можем добиться здесь сейчас. Вы все должны вернуться в туннели. Этот шторм станет для них серьезным испытанием. Сделайте все возможное, чтобы ускорить работу. Императору скоро понадобится освободить проход в открытое море.
Разве мы не отомстим за Громнара? — раздался голос.
Карак посмотрел на них, не боясь восстания. Каждая смерть, которую мы претерпим, будет отомщена. Но не здесь. Я не буду тратить вас впустую в смерти против стольких.
Что ты будешь делать? — крикнул другой.
Карак напрягся. Я буду следить за этими нарушителями и попрошу их покинуть остров. Идите сейчас же! Скорее. Каменоломням понадобится каждая пара рук.
Момент мятежа прошел. С последними гримасами на Возвышенных далеко внизу они начали отступать. Хаарг был последним из них, и Карак схватил его за руку.
Смотри, работа закончена, — сказал он ему, и Хаарг сказал бы еще, но что-то в выражении лица Карака заставило его промолчать. Вместо этого он медленно отошел, все еще оглядываясь на Карака, который, казалось, пришел к какому-то мрачному и тайному решению.
Вскоре после этого Возвышенные начали исчезать, поглощаемые землей, как будто их никогда и не было. Карак уставился на пораженную бурей местность и все еще дикое небо. Что-то в земле глубоко тронуло его, и он не в первый раз почувствовал огромное притяжение земли. В этот момент ему показалось, что земля Омары пела ему, и из неизмеримых глубин мира раздавались аккорды всей истории, созданной Землей. Он инстинктивно повернулся на юго-восток, понимая, что там, за горизонтом, колыбель его народа всегда будет проявлять свой магнетизм, так же верно, как это могла бы сделать любая физическая сила. Он думал о войнах, которые он видел, и о своих погибших друзьях, и о недавно срубленном Громнаре. Когда он это делал, песня наполнила его, и он разделил свое горе со штормом, одинокий в этой отдаленной горной местности, и все же часть ее костей.
Возвышенный ушел под землю на восток. Карак позволил зову мира вести его, и позже, когда дождь все еще лил, он тоже сделал первые шаги в своем долгом путешествии.
2 Элдерхолд
Огрунд махнул своей боевой дубинкой, чтобы трое его младших товарищей приготовились. Они присели в узком туннеле, устремив взгляды на своего покрытого шрамами лидера, каждый из которых с нетерпением ждал возможности снова начать охоту. Слабое свечение их тел освещало изогнутые стены туннеля, выделяя его особую форму, дугу, образованную проходом зверя, на которого они охотились. Лицо Огрунда было потрескавшимся лабиринтом, его глаза ярко горели, и младший Земледелец видел в нем в такие моменты силу прошлого, его воинские дни. Они почитали любого, кто сражался в Ксаниддуме в ужасные черные дни войны, но Огрунда еще больше, потому что он ушел оттуда как лидер Земледелцев, которые были там. Никто из них не знал, как это лидерство тяготило его. Это была мантия, которую он предпочел бы не иметь, поскольку он получил ее после смерти знаменитого Игромма, Землетворца, который первым подружился с Брэнногом и отдал свою жизнь, чтобы спасти Саймона Варгалу из Избавителей.
Всякий раз, когда Огрунд думал об Игромме, его боль усиливалась тенью Избавителя, теперь союзника дела и друга Брэннога . Но здесь, в туннелях, пока шла охота, Огрунд отгонял от себя столь мрачные воспоминания. Впереди он слышал шипение кошмарного существа, за которым они гнались последние два часа. Это был темный червь, обитатель глубинной земли с севера, из-под пустынь, которые были Тишиной. Многие такие ужасы бежали наружу из огромных пустынных массивов, и хотя теперь они, как правило, жили глубоко под землей, некоторые из них отваживались выходить на поверхность, терроризируя то, что находили, охотясь за плотью. Огрунд откликнулся на просьбу ряда деревень, где люди и землетворцы жили в относительной гармонии вдоль лесистых предгорий южных хребтов Элдерхолда. После войны в Ксаниддуме люди этих земель отложили старые ссоры и хорошо объединились. Между двумя народами в этих лесных краях всегда были отношения, племена обоих были разбросаны. Земляне теперь привыкали к жизни на поверхности, а люди оказались гораздо более гостеприимными, чем когда-либо прежде. Было также верно, что обе расы должны были многого достичь вместе в своих усилиях по обеспечению безопасности от порождений Ксаниддума. Теперь по краям Безмолвия стояли многочисленные башни, следящие за любым злом, которое могло попытаться подняться из глубоких провалов этих пустынь, установленные там почти легендарным Брэнногом , который был лидером среди воинов, вызвавших падение Ксаниддума.
Земля в туннеле блестела от густой слизи, словно от следа огромного слизняка, и Землетворец поморщился. Огрунд повернулся к юношам, на его лице была очень редкая улыбка, хотя в его взгляде не было ничего дружелюбного. Просто подумайте о том, что я вам сказал. Мы — гончие! Никакого героизма и безумной спешки за убийством. Эта штука впереди нас уничтожит нас всех в один миг. Я видел таких, как они. И на что они способны. Просто делайте то, чему вас учили. Заставьте темного червя подниматься на поверхность.
Молодежь кивнула, скрывая свой страх, но радуясь тому, что так близко к завершению этой охоты. Огрунд хмыкнул, отворачиваясь от них. Он двинулся дальше, затем остановился, указывая. В сиянии они могли видеть очертания темного червя, застрявшего, словно гротескная личинка, в туннеле за ним. Его тело было бледным и пятнистым, его вены выступали, как виноградные лозы, сверкая светом и кровью. Головы не было видно, но Огрунд знал, что он был шире тела, с одним огромным глазом и ртом под ним, который мог бы заморозить большинство людей. Этот рот мог вытягиваться, как у гигантской змеи, утроившись в окружности; зубов не было, но длинный, извилистый язык двигался обманчиво быстро, увлекая за собой своих жертв. Он мог захватить что угодно размером с лошадь, и как только жертва оказывалась в его руках, она покрывалась слизью, вскоре проглатываясь целиком. Только в таком безумном мире, как Ксеннидум, могло появиться подобное существо.
Поверхность теперь была чуть выше двадцати футов над головой, хотя мракочервь на данный момент прекратил рыть свой туннель для побега. Огрунд знал, что снаружи был день, жаркий летний день, которого этот монстр хотел бы избежать. Но где-то под ним были еще две команды луней, заставляющие его подниматься. Они намеревались вытащить его на поверхность, где его ждали другие. Огрунд предупредил свою команду, что они должны держаться на месте, если зверь попытается повернуться и напасть. Здесь было мало места, но зверь будет еще более ограничен, чем они. Он предпочитал более глубокую землю и скалы, не наслаждаясь ограничениями этих более свободных туннелей. Если бы он попытался расширить туннель здесь, чтобы сражаться более свободно, потолок бы обрушился на него. Мягкая верхняя земля была полем боя для земляных людей, и их подвижность в этой почве давала им преимущество.
Огрунд скользнул вперед и использовал свою дубинку, чтобы исследовать извивающийся хвост мракоборца. Тот отреагировал немедленно, хлестнув вбок, но молодые Землетворцы были ошеломлены скоростью Огрунда. Он не только смог уйти из зоны досягаемости, но и проследил за синевой хвоста и использовал дубинку, чтобы ударить его в воздухе. Он сделал это еще дважды, и мракоборец дернулся вперед.
Рассредоточиться! — крикнул Огрунд. Остальные тут же сделали, как им было сказано, образовав подтуннели веером, который заблокировал бы любой внезапный поворот темного червя. Но каждый из них задавался вопросом, сможет ли он выступить хотя бы наполовину так же великолепно, как Огрунд, чье использование дубинки было почти магическим. Земля вздыбилась, сотрясаемая внезапным искривлением зверя, и, когда они посмотрели, они увидели, как хвост скользнул из виду в темноту, двигаясь с пугающей скоростью.
Продвигаясь вперед, трио подошло к Огрунду в другом проходе, но он указал вверх. Червь-мрачник исчез. Из-за нового отверстия начал пробиваться свет, и через несколько мгновений к ним в туннеле присоединилась еще одна группа Земляных.
Он поднялся! — сказал им Огрунд, и они тут же двинулись наружу в новую формацию. Постепенно они начали прокладывать себе путь через свежепахнущую землю, чувствуя над собой открытый воздух. Червь-мрачник сделал то, что они хотели. Он сбежал на дневной свет, не в силах выносить постоянные преследования, которым он подвергался внизу.
Земля здесь была волнистой, катящейся на юг, как зеленый прилив, к первому из высоких хребтов, его склоны были покрыты густым лиственным лесом. Когда мутный червь вырвался из земли, он оказался на поляне, широкой области, окруженной деревьями, богатыми летней зеленью. Существо поднялось на высокую траву, содрогаясь от непривычного яркого света солнца, его спина блестела, как лед. Белая мембрана скользнула по его единственному огромному глазу, а голова покачивалась из стороны в сторону, пытаясь выбраться из этой ловушки света. Тени густого леса манили его.
Сначала он не заметил существ среди деревьев, но в мгновение ока его дискомфорт был забыт, когда он понял, что здесь есть еда, и в изобилии. Выгнув свою толстую, но расширяющуюся шею, он извивался вперед. Люди Элдерхолда, которые собрались и которые теперь впервые как следует увидели существо, были поражены благоговением. Несколько из них быстро убежали, и только самые храбрые из них удержались на месте, схватившись за копья, пока их костяшки пальцев не побелели. Среди них были Землетворцы, которые сами были решительно настроены стоять на своем, как им было приказано.
Из-за деревьев выехала высокая фигура, его конь был весь в пене, глаза его сверкали красным при виде монстра перед ним. Червь мрака замер, его глаз остекленел, как луна. Три серые фигуры появились из зелени, огромные волки с обнаженными клыками, в их груди гремело, как гром. Всадник заговорил с ними, и они тут же упали на животы, скользя вперед, лишенные всякого страха перед этой мерзостью снизу. Воин вырезал себе толстый древко дерева и заточил его до точного конца; он держал его почти небрежно, но его глаза видели не только Червя мрака, но и лес за ним и тех, кто ждал там. За ним на дневной свет вышло несколько лошадей поменьше, боевые пони, выносливые и чрезвычайно крепкие, такие, которых разводили в более северных землях. Они вызвали много комментариев, когда их впервые увидели в Элдерхолде, поскольку они несли не Людей, а Землетворных, и последние сидели на них верхом так же легко и удобно, как мог бы сидеть любой Человек. Каждый нес знакомую боевую дубинку, но также и заостренное древко.
Их лидером был Человек, чье имя уже стало легендой среди лесных деревень, распространяясь как огонь от войны в Ксаниддуме, ибо это был Брэнног , один из героев войны и Человек, которого некоторые из Земных называли Королем Брэнногом . Он избрал Землетворных своим народом, первый сверхчеловек, сделавший это, и он принес, как гласили истории, новую эру для людей земли. Со своими странствующими воинами, своим Воинством, он приступил к тому, чтобы сделать землю безопасной после войны.
Червь-мрак следил за тремя волками, зная об их голоде по нему. Брэнног беспокоился, что существо не сбежит под землю снова, потому что если оно разорвет кольцо преследовавших его Земляных, и уйдет глубже, то пропадет. Но он сделал ставку на его полное отсутствие страха. Черви-мрак не были безумны, хотя их мозги были маленькими и способными к скрытности, и если бы он был достаточно мудр, чтобы уклониться от постоянного подстрекательства, он вполне мог бы избежать массированной атаки. Время убийства имело жизненно важное значение. Брэнног должен был позволить ему атаковать уверенно. К изумлению наблюдателей на деревьях, он спешился. Его черный конь тряхнул гривой и поскакал обратно на более безопасную землю.
За мракочервем, из вспаханной земли, теперь появился Огрунд и дюжина его избранных воинов. Они наблюдали за Брэнногом , ожидая его сигнала, и жители деревни знали, что это не случайная схватка: она была спланирована, возможно, разыграна заранее. Конечно, было много историй о том, как Брэнног — некоторые называли его Убийцей Червей — видел смерть многих из этих мародерствующих существ. Брэнног осторожно поднял свое копье и затем издал крик. Многое произошло.
Огрунд и его воины бросились вперед и ударили в заднюю часть мракочервя, чей глаз был твердо устремлен на Брэннога . Зверь содрогнулся, гораздо быстрее, чем кто-либо из наблюдавших мог бы поверить, игнорируя все остальное, кроме одинокого воина, как будто он ассоциировал его одного со своей болью и неудобствами. Волки Брэннога вскочили, как молнии, прыгнув вперед, прежде чем мракочервь понял. Их клыки вонзились в белую плоть его шеи, закрепив их там, где разинутая пасть не могла до них дотянуться. мракочервь продолжал свой неудержимый натиск, его язык теперь выскользнул. Брэнног знал ужасную опасность быть захваченным этим языком, но он холодно рассчитал время своих движений. Когда он был готов, он отвел свое копье и послал его, как пятно света, прямо в глаз мракочервя. Удар отбросил луковицеобразную голову в сторону, и, когда она повернулась, существо потеряло импульс, рухнув на изгиб плеча, прежде чем развернуться и извиваться в агонии. Один из волков был отброшен, но он приземлился вертикально и повернулся в страхе, ища шанс продолжить новую атаку. Двое других, не пострадавшие от удара, держались твердо, громко рыча.
Жест Брэннога вызвал атаку его конных воинов, которые теперь зажгли свои короткие копья и проскакали мимо темного червя, вонзив огонь в его мягкое подбрюшье. Он бился в агонии, ударяя в небо своими карикатурами на руки, раздутыми человеческими руками, которые делали его еще более чудовищным. Брэнног не испытывал сочувствия к зверю; для этого ему потребовалось слишком много жертв. Огрунд и его гончие также выступили вперед, но в их боевых дубинках не было нужды. Двадцать огненных копий подожгли богохульство. Через мгновение даже волкам пришлось отступить от жары.
Брэнног добрался до Огрунда и обнял Землетворца своей огромной рукой за плечи. Хорошая работа, — рассмеялся он, затем повернулся к гончим. Ты выбрал правильный путь. Игромм гордился бы тобой.
Огрунд не сделал ничего, кроме как кивнул, его лицо было бесстрастным, но если Брэнног был искренне доволен своей работой, он был доволен. Однако он никогда не стал бы сравнивать себя со своим мертвым другом.
Некоторые из земляных людей были опробованы впервые, и когда Брэнног пришел к ним, выделив их, они почувствовали силу Человека. Для одного из его собственного вида, Брэнног считался бы высоким и крепко сложенным. Рассказы были о том, что он пришел с далекого северо-запада и был рыболовом диких океанов, сформированных заснеженными горами и скалистыми берегами. Но он был человеком земли и доказывал так много раз, никогда не чувствовал себя более как дома, чем с земляными людьми, под землей или над ней. Он имел, как говорили другие истории, такую силу, какой не было у других людей, земную силу, а его дочь Сайсифер была колдуньей, которая могла общаться с землей и ее созданиями лучше, чем любой Земляной мудрец.
Молодой Землетворец чувствовал себя ничтожеством по сравнению с огромным Человеком, который теперь ухмылялся им. Я знаю, что вы все, должно быть, разочарованы тем, что не совершили убийство сами. Но вы должны очень ясно понять одну вещь, если вы собираетесь стать одним из моих Воинств. Мы — единое целое. То, что вы сделали, было так же важно, как и удар, который я нанес. Без ваших действий Червь Тьмы был бы жив до сих пор. Так что я доволен вами. Я впечатлен! Этого вы хотели, да? Произвести впечатление на легендарного Короля Брэннога ? Он рассмеялся, и в звуке они услышали рев горного ветра и шум водопада, грохот глубин земли. Брэнног повернулся к Огрунду, который теперь хмурился в своей обычной манере. Мы возьмем их с собой, Огрунд? Нам нужны молодые сердца, если мы хотим нести эту борьбу глубже в леса.
Огрунд хмыкнул, и только тот, кто хорошо его знал, как Брэнног , понял, что он тоже был доволен. Пока Брэнног говорил с другими своими воинами, он заметил, что приближается несколько жителей деревни. Он сразу же направился к ним.
Он указал на тлеющего темного червя. Я предлагаю вам убедиться, что существо полностью сгорело в огне. И никогда не совершайте ошибку, пытаясь приготовить мясо этих тварей для еды.
Мужчина, который вел жителей деревни, был немного старше Брэннога , но выглядел изможденным и нервным. Конечно. Мы только рады подчиняться вашим приказам.
Брэнног удивленно поднял брови. Приказы? Вы должны быть своими людьми, Ландвурд! Я не приказываю вам. Я был рад помочь, но я не ваш король, несмотря на то, что они обо мне говорят. Это ваши земли. Мы ваши гости, не более.
Да, но…
Мы все слишком долго жили под тенью Ксаниддума. Если на вас снова нападут, не стесняйтесь обращаться к Землетворцам или к любой другой деревне. Они тянутся далеко на запад, прямо к новому городу Элберон, где правит Руан. Так что у вас есть союзники, я обещаю вам. Он взял руку Ландвурда и крепко сжал ее.
Ландвурд снова был поражен огромной фигурой, которая каким-то образом производила впечатление девяти футов ростом, а не всего лишь шести. Когда он взял руку, Ландвурд почувствовал в ней силу, не просто человеческую силу, но что-то еще, как будто он каким-то образом погрузил свою руку глубоко в землю. Брэнног был непохож ни на одного другого человека, которого Ландвурд когда-либо встречал. В нем было много от творения Земли, потому что его кожа была такой же, как у них, толстая и более грубая, чем у человека, гораздо более волосатая, а его лицо имело стихийную форму, намекающую на камень и кости земли, даже на ветры. Говорили, что Брэнног обитал как под землей, так и над ней, и вкушал ее странные плоды, пищу меньших людей, и даже что он мог двигаться, как они, сквозь скалы и горы, куда не мог пройти ни один обычный человек. Такое не должно быть возможным, но Ландвурд знал, что деревням Элдерхолда нужны такие убеждения, если они хотят выбраться из дней страха.
Ну, я плохой хозяин! — вдруг выпалил он. Вот, Брэнног , позволь мне как следует представить моих товарищей. А потом ты должен прийти в деревню со своим Хозяином, и мы отпразднуем это убийство.
Брэнног ухмыльнулся. Превосходно. Через десять лет ты узнаешь, что истории рассказывают о том, как в этот день было убито дюжина монстров, и об армии из тысячи человек, которые их сразили.
Ландвурд вежливо улыбнулся, когда его люди вышли вперед. Он знал, что Брэнног редко говорил о своем участии в войне в Ксаниддуме — он тоже назвал бы это преувеличением событий? Вероятно, и все же это был самый ужасный опыт, который мог пережить любой человек.
Верный своему слову, Ландвурд позаботился о том, чтобы празднества в тот вечер были основательными. Мужчины из шести деревень прибыли, чтобы выпить за короля Брэннога и его замечательную компанию, и Брэнног был воодушевлен, увидев среди них так много Земляных из лесных земель, свидетельство того, что растущая гармония между двумя народами обрела новую силу здесь, в Элдерхолде. Его собственные последователи, как и Огрунд, также были более довольны, чем прежде, привыкнув к идее жизни над землей и компании людей, которых когда-то презрительно называли сверхлюдьми. Сегодня вечером в лесу было так много смеха, как никогда раньше, и песни Земляных звучали гордо, люди слушали, завороженные, прекрасные голоса, присоединяясь к ним по мере того, как наступала ночь, и танцевали под волынки Земляных, мелодии которых редко можно было услышать за пределами подкопов. Несмотря на веселье, Брэнног поймал себя на мысли о великих переменах в своей жизни с тех пор, как он покинул рыбацкую деревню Сундхейвен.
Он тихо пил, наслаждаясь превосходным вином жителей деревни и наблюдая, как его товарищи общаются у костров. В этом пламени Брэнног снова увидел факелы, которые освещали улицы Ксаниддума, когда армия покидала его, преследуемая ужасами этого места. Он встряхнулся и подумал о последующем годе, проведенном в организации строительства множества оборонительных сооружений, чтобы следить за Тишиной на предмет признаков зла, и в совершении многих путешествий. Нация Земляных в целом приветствовала новость о том, что так называемые сверхлюди сражались бок о бок с меньшими Земляными, и Брэнног встретил нескольких Земляных, лидеров различных племен Земляных. Когда они услышали о дружбе Брэннога и его яростной решимости снова вывести свой народ на поверхность, они были осторожны, но те, кто действовал быстро, стали вдохновением для других. Однако это была трудная задача, поскольку Созданные Землей были разбросаны повсюду, и были намеки на то, что в некоторых частях мира даже верования в Мудрость Земли не соблюдались.
Брэнног двинулся дальше на юго-восток, проникая в земли, далекие от Дельты Трех Рек, где его друзья строили свой новый город Элберон. Брэнног не поддерживал столь тесный контакт, как ему бы хотелось, но до него дошли слухи, что теперь правит Руан Дубнор, более чем способный воин, который наверняка сделает город процветающим. И Сайсифер , дочь Брэннога , послала ему трех волков, когда-то зверей Ратиллика, которые также вынесли Ксаниддум. Брэнног не мог говорить с ними так, как могла его дочь, потому что она наслаждалась уникальным общением со всеми существами, но волки понимали его, и его отношения с ними заставили многих Землян изумляться. Через них Сайсифер впервые сказала отцу, что она отправляется через океан на Золотой остров, потому что их старый союзник, Гайл, наследник Империи, подвергался угрозам со стороны своих врагов.
На мгновение Брэнног нахмурился, вспомнив Оттемара Ремуна, который называл себя Гайлом, чтобы скрыть свою личность на долгие месяцы. Брэнног не любил этого человека, потому что Ксаниддум открыл ему темную сторону, которую Брэнногу было трудно стереть из памяти, как бы несправедливо ни было судить его по ней. И все же он стремился загладить свою вину, и Ксаниддум, в конце концов, пометил их всех. Брэнног вспомнил, как он получил известие о похищении Оттемара. Он не покинул эти земли, чтобы отправиться на запад. Возможно, мне следовало это сделать. Мне следовало пойти на свадьбу Руана, подумал он про себя, зная, что Руан хотел бы, чтобы он был там, когда он взял руку бурной Агетты, дочери свирепого Странгарта. Каким-то образом, с его растущим союзом с Землетворцами, он не был рад возвращению в западные города.
У меня много связей на западе, — размышлял он. — Но мой путь лежит на юг и восток. Пока внизу прячутся Землетворцы, боящиеся света, я буду искать их.
Вскоре он собрал для себя Войско замечательных воинов, ядром которого были ветераны из Ксеннидхума, самого отважного из Огрунда. К ним пришли другие достойные Землетворцы из многочисленных племен, и когда Войско бродило по лесным землям, бич беженцев Ксеннидхума, Брэнногу был дан титул короля. Он не раз отказывался от него, но поскольку Землетворцы настояли на этом, он сделал этот титул своим знаменем.
Могу ли я посидеть с вами немного? — раздался глубокий голос рядом с ним. Рядом с ним, словно призрак, материализовался пожилой человек в длинном одеянии, его лысая голова сияла в свете костра. Его звали Кеннах, один из местных мудрецов, человек, которого хорошо уважал его народ. Он с опаской посмотрел на волков, но они хорошо поели и не обратили на него внимания.
Конечно, — сказал Брэнног , радуясь, что его мысли были прерваны.
Ваш Хозяин замечателен, — сказал Кеннах. Когда до нас дошли слухи, что вы здесь, в лесах, мы испугались.
Боюсь! — сказал Брэнног . Почему ты должен бояться?
Кеннах почесал голову и осмотрел свои ноги, хотя и не смущаясь. Это слияние племен, наций произошло быстро. Когда некоторое время назад здесь появился первый Землетворец, были стычки. Ничего слишком жестокого, но было кровопролитие. Но наш общий враг объединил нас. Нам нужна была настоящая связь, более глубокое понимание. Даже сейчас мы никогда не встречали Земного Мудрости тех, кто стал частью нас. Он где-то в лесу, как существо из мифа. Но он реален, я это знаю. Твой приход, возможно, открыл ему путь. Это моя надежда.
Брэнног рассудительно кивнул. Когда мы сражались в Ксаниддуме, это была странная компания. Доставщики сражались рядом с нами.
Кеннах вздрогнул от упоминания. Сам Варгалу был там, так я слышал.
И все же ты его боишься?
К нам только один раз пришли Избавители. Они вселили в нас ужас.
Брэнног подумал о своей деревне и о том, как Варгалоу оставил свой мрачный след на ней. Мой народ испытал этот ужас однажды. Но больше нет. Варгалоу уже не тот мститель, каким был. Поверьте мне, он союзник, и его очень ценят. И где он сейчас? — задавался вопросом Брэнног . Когда-то я знал, что он преследовал свои собственные цели, свое собственное стремление к власти. И все же, в руинах пустынного города Кирена, он попросил меня забрать его смертоносную сталь, избавить его от проклятия. Я отказал ему и заставил его нести это как приговор. Должен ли я был быть более милосердным?
Да, странные времена настали, — сказал Кеннах.
Вы больше не будете подвергаться преследованиям со стороны Избавителей.
Я бы хотел поговорить о профсоюзах.
Брэнног внезапно ухмыльнулся и обнял его. Кеннах почувствовал себя так, словно его схватил медведь. Союзы! — рассмеялся Брэнног . Конечно! И мне нужны воины. Здесь есть несколько человек, которые поедут со мной, а?
Кеннах кивнул, хотя что-то явно было у него на уме. Да, у тебя много дел в Элдерхолде. Куда ты теперь пойдешь?
На мгновение Брэнног подумал о западе и его проблемах, но вместо этого он повернулся к темным горным массивам на юге, скрытым складками ночи. Я имею намерение войти в горы, — сказал он наконец.
Кеннах не скрыл своего удивления. Могу ли я спросить, почему?
Что-то влекло меня к ним. Я шел по лесам, вырубая ужасы Ксеннидхума там, где я их находил, но когда я размышляю, я вижу, что я все время двигался на юг, ища проход.
О горах почти ничего не известно…
Там есть земляной . Легенды говорят, что их много, и это одно большое сообщество. Если оно существует, я должен его найти. Брэнног внезапно глубоко вздохнул. Я боюсь, Кеннах, что будет еще одна война.
Война? — ахнул Кеннах, содрогаясь всем телом. Но с кем? С горой, созданной Землей?
Брэнног покачал головой. Нет. Что-то шевелится на далеком западе. До меня дошли слухи, что на Золотом острове новый император. Оттомар Ремун, сражавшийся вместе с нами в Ксаниддуме, стал преемником своего безумного кузена.
Он жаждет наших земель?
Брэнног улыбнулся. Нет, нет. Он союзник. Но нам всем угрожает тьма на западе. Мне, возможно, придется отправиться к Императору с армией, если я смогу ее собрать.
Кеннах выглядел потрясенным. Но это ужасные новости.
Поскольку опасность растет в силе, я предан. Потому что моя дочь там, хотел сказать он. И если она скажет мне, что я должен идти, я не имею права отказаться. Что-то связывает ее с западом. Почему? Когда она могла бы работать здесь, с ее силами, чтобы сделать мою задачу намного легче. Как бы Земляные толпились у нее!
Тогда причина, по которой я говорю с вами, еще более весома.
“Ой?”
Известно, как ты построил свое Воинство и как ты объединил Земляных многих племен. И как они называют тебя королем.
Если это их объединяет, то хорошо.
Но у тебя нет людей, никого из твоих людей. Есть ли для этого причина? — тихо сказал Кеннах, его тревога усиливалась. Ему бы не понравилось настраивать против себя этого огромного человека.
К его облегчению, Брэнног улыбнулся. Люди? Нет, я не избегал их. Просто они не могут пойти туда, куда идут Созданные Землей. Куда могу пойти я. Дары, силы, которыми обладают Созданные Землей, они каким-то образом делят со мной. Я ем с ними и беру тайное питание из самой земли. Иногда я думаю, не становлюсь ли я одним из них. Я не такой, как другие люди, как вы могли видеть. Он тихо рассмеялся, протягивая руки. Они были намного больше человеческих рук, созданные для того, чтобы отодвигать землю, формировать сами скалы. И в полумраке Кеннах подумал, что они светятся, хотя, должно быть, это был огонь. Я не всегда был таким. В юности я рыбачил в глубоких морях, так далеко от берега, как чайка!
Но ты ездишь верхом и даже научил Землетворца ездить с тобой. Это было неслыханно, пока ты не собрал свое Воинство!
Не так. Когда-то, давным-давно, Земляные жили, как живут люди, и действительно, они были людьми. Я слышал их историю из камней потерянной Кирены. Моя цель — поднять их из земли и поселить на поверхности Омары. Поэтому я учу их навыкам людей, так же как они учат меня своим навыкам.
Хорошо, что вы так делаете. Но поскольку вы теперь проводите больше времени на поверхности, не следует ли вам подумать о том, чтобы мужчины ехали с вами?
Брэнног нахмурился, глядя на огонь, затем снова посмотрел на старейшину. Он усмехнулся, увидев выражение лица Кеннаха. Ты думаешь, что я оскорблен? Вовсе нет. Ты прав. Это было бы вполне разумно. До сих пор не было никакой реальной необходимости иметь мужчин с нами. Они бы нам помешали.
“До настоящего времени?”
Брэнног задумался над словами старейшины. Ты думаешь, мне пора добавить людей в мое Воинство?
Так много из них хотят ехать с тобой. Они завидуют Землетворцам. И я клянусь, они хотели бы видеть, как эта гармония распространяется. Такой вражды, которая когда-то существовала в Элдерхолде, больше нет.
Да, я это понимаю. В других местах это не так. Так что же вы хотите, чтобы я сделал?
Очевидно, вы сами выбираете себе последователей…
Всегда. Но если у вас есть люди, которые хотят пойти со мной, я осмотрю их завтра, то есть, если кто-то из них достаточно здоров, чтобы встать с солнцем. Судя по сегодняшним пиршествам, доказательства обратного!
Кеннах улыбнулся. О, будьте уверены, на рассвете люди поднимутся.
Я поговорю с Огрундом, моим командиром из земляной . Ему может потребоваться некоторое время, чтобы привыкнуть к этой идее, но если я посажу его на лошадь, я смогу заставить его принять это. Да, Кеннах, это мудрый поступок, и я рад, что ты выступил с ним.
У меня есть еще одна просьба к вам, хотя я понимаю, что вы можете подумать, что я вмешиваюсь…
Чепуха! Ни один человек не выигрывал войну в одиночку. Что это?
Есть кое-кто, кого я хотел бы вам представить. Кеннах снова стал серьезным, и Брэнног почувствовал его нервозность. Они поднялись вместе, Кеннах натянуто, и Брэнног жестом показал ему, чтобы он вел их. Он заговорил с волками, приказав им лежать смирно, и они не двинулись с места. За кострами, около одного из деревенских домов, стояла одинокая фигура, молча наблюдавшая за празднеством. Внезапный треск дров в огне вызвал сноп искр, и в ярком сиянии Брэнног увидел, что это была темноволосая девушка. Он затаил дыхание, на мгновение подумав, что это его дочь с коротко подстриженными волосами. Она застенчиво шагнула вперед, и он понял, что это не так.
Это Руванна.
Она была, как теперь увидел Брэнног , невысокой девушкой, чуть выше роста земляной и имела хрупкое телосложение, но с твердостью, которая предполагала силу. Это была обычная черта женщин Элдерхолда, и все же было в ней что-то, что намекало на происхождение земляной , ее кожа, ее широкие черты. Она поклонилась ему, как будто он действительно был королем, и он почувствовал себя неловко; ее глаза смотрели вниз на землю.
Брэнног повернулся к Кеннаху, ничего не сказав, хотя его незаданные вопросы были достаточно ясны.
Она хочет пойти с тобой, — сказал старец, побледнев.
Брэнног фыркнул. Я не хочу обидеть тебя или девушку, Кеннах…
У нее есть целительная сила…
Так же, как и мои Земляные…
Не такая, как эти. Она не обычная девочка. Она одна из новых детей.
Брэнног снова изучил девушку. Что Кеннах имел в виду?
Старейшина понял его замешательство. Ее мать была деревенской девушкой, а отец — земледельцем, — просто сказал он. В Элдерхолде было несколько таких союзов.
Брэнног ахнул, поняв, что именно в Руванне сделало ее такой знакомой. Но это же замечательно! — сказал он. Он подошел к девушке и поднял ее подбородок. Его взгляд встретился с выражением сильной воли, мрачной решимости. И что-то еще: это был гнев? Значит, у тебя есть дар целительства?
Она кивнула.
А где сейчас ее родители?
Кеннах тихо заговорил. Давно умерли. Их забрал червь-мутант или какой-то другой зверь. Они жили в лесах.
Брэнног сжал кулаки, изучая темноту, а не лицо девушки, что все же тревожило его, хотя он не мог понять, почему это должно было беспокоить. Это так?
Ты возьмешь ее? — спросил Кеннах.
Брэнног прислушивался к ночи, его мысли были далеки от этого места. Музыка земных труб раздалась снова, и под ней была другая музыка, но когда он попытался услышать ее отчетливо, она затихла. Близость Руванны еще больше напомнила ему о его дочери, которой он когда-то позволил покинуть его, чтобы жить своей жизнью, только чтобы увидеть опасность, в которую он ее вверг. Он пошел за ней, и так началась его новая жизнь. Девушка перед ним была не старше Сайсифер ; меньше, возможно, семнадцати лет. Брэнног подумал о западе: должен ли он был вернуться, чтобы снова найти Сайсифер ? Или он был прав, ожидая, что она придет сюда? У меня есть другие обязанности!
Он бросил короткий взгляд на Руванну. Было бы неразумно с моей стороны забрать тебя, — хрипло сказал он. Мне жаль. Он отвернулся, и ночь забрала его, так что он не увидел вспышки гнева в глазах девушки. Она долго смотрела в темноту, не подозревая, что Кеннах тоже покинул ее.
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Руванна
Вскоре после рассвета, когда отряд воинов выехал из деревни, и звуки их лошадей заглушались травой, Руванна наблюдала за ними с высоты, прижавшись к вершине холма. Роса была влажной и холодила ее живот, но она приветствовала ее объятия, довольствуясь тем, что была так близко к земле. Иногда, растянувшись над ней таким образом, она могла чувствовать ее пульс и чувствовать, как часть ее, созданная Землей, вторит ее вздохам. Теперь она могла слышать каждый мягкий удар копыта, когда он касался земли, резонируя. Она могла бы закрыть глаза и пересчитать каждого воина, когда он уходил, тех, кто ехал, и тех, кто шел, потому что король Брэнног всегда брал с собой своих гонцов. Но ее глаза были широко открыты, жаждущие увидеть Воинство. Она видела, как оно вьется среди деревьев, уходя на юг и к дальним перевалам, которые выведут его за пределы этих земель к более высоким хребтам, а затем к горам.
Руванна мельком увидела огромную фигуру Брэннога в начале колонны, рядом с ним был Огрунд. Как и было обещано, мужчины деревни теперь ехали позади них вместе с полной компанией спутников земляной . Всего было более сотни воинов, и Руванна знала, что их, вероятно, вдвое больше, менее чем в трех милях отсюда, всегда держась в пределах досягаемости своего хозяина. Ее лицо вспыхнуло, когда она подумала о короле. Как он смеет отказывать мне! Девушка, предполагает он, будет обузой. Или, что еще хуже, ребенком! Да, так он обо мне думает? Я едва достаю ему до груди. Но она улыбнулась. Она провела свой последний день в деревне. Она не собиралась задерживаться здесь, и когда они обнаружат, что ее нет, Кеннах поймет, что с ней случилось. Куда бы Брэнног ни повел своего земляной , Руванна отправится с ними. Она ждала много лет, чтобы решить, как ей следовать, чтобы понять, как ей следует использовать свои дары. Как только она увидела Брэннога и его Хозяина, она все поняла.
Прежде чем последний из воинов внизу покинул деревню, Руванна скользнула назад и ускользнула вниз по задней части холма, где среди камней журчал крошечный ручеек. Используя его, чтобы скрыть свой след, она умчалась в лес, быстрая, как олень, хотя и гораздо более проворная среди тростника и камней. Ни одно другое существо не чувствовало себя в лесу как дома, и только птицы двигались быстрее. Она смеялась, когда шла, что жители деревни редко видели, как она это делала, и ее музыкальный голос был поглощен лесом, скрыт им.
Весь этот день и следующий она следовала за Брэнногом на юг, никогда не отходя дальше, чем на несколько сотен ярдов от Хозяина, но никто из них не знал, что она там, если только они не принимали ее звуки за звуки крадущейся лисы или существа из леса. Если кто-то из земляной приближался, она знала об этом задолго до того, как они могли ее обнаружить, и она уходила на деревья или скользила под скалу. Она становилась как ветер, хотя никто не чувствовал ее движения.
На третью ночь, пока мужчины Брэннога разводили огонь, она наблюдала за их движениями с каменной кучи, которая возвышалась почти прямо над ними. Часто по ночам Брэнног и его меньшие воины уходили под землю, где было легче всего оставаться незамеченными для тех, кто мог оказаться снаружи, но с тех пор, как к ним присоединились мужчины Элдерхолда, Брэнног приказал своему Земледельцу больше времени проводить, привыкая спать на поверхности и разжигать костер. Руванна слышала, как он говорил им, с его обычным весельем, что огонь будет отпугивать врагов и не заставит их пробраться внутрь. Огрунд, отметила она, был более чем немного недоволен, и он показался ей особенно неприятным Земледельцем, хотя его собственные воины, очевидно, относились к нему с большим уважением. Без сомнения, презрительно подумала Руванна, он Земледельец, склонный к кровопролитию, когда дело доходит до сражений.
Именно в то время, как она мысленно изливала свое презрение на несчастного Огрунда, она позволила своей собственной защите соскользнуть самым непривычным образом. Позади нее, образуя полукруг, который отсекал скалу от остального леса, двигались три фигуры. Они были такими же тихими и призрачными, как и девушка в ее преследовании, и они использовали ночь так, словно были сделаны из нее. Низко на животах, медленно продвигаясь вперед так же незаметно, как тени, волки приближались.
Только когда первый из них ступил на голый камень, Руванна обернулась. Она стояла на локтях, выгнув шею. Ее взгляд встретился с взглядом ведущего волка, и прежде чем она успела сделать еще один вдох, она увидела, как двое других отрезали ей путь к отступлению. Вместе волки упали, но через мгновение они прыгнут вперед. С такого расстояния они будут у ее горла, не касаясь земли.
Гнараг Мудрый Земли закрыл глаза в медитации. В своей комнате, глубоко под земляными укреплениями его маленького племени, он чувствовал себя достаточно защищенным от сложностей более высоких подкопов. Земли вокруг него были голыми, каменистыми, слишком близко к горам для его комфорта, но достаточно высоко над самыми глубочайшими частями леса, чтобы быть свободными от его бесчисленных хищников. Земледелец должен был жить к северу отсюда или гораздо дальше на запад, где почва была более рыхлой, более плодородной. Это место было бесплодным, его было трудно использовать с пользой. Его люди были немногочисленны, замкнуты. Некоторые из них пытались убедить его, его, Мудрого Земли!, что они должны отправиться еще дальше на юг, туда, где должны были обитать великие сообщества легенд. Он отказался, так же как отказался рискнуть и перебраться на север и запад. Слишком близко к Тишине и тварям, которые выползали из этого отвратительного места. Нет, его племя должно было остаться здесь, окруженное страхами и слухами, но не во власти Ксаниддума.
Раздался громкий стук в его дверь. Как они посмели! Его народу стало невыносимо не хватать уважения. Я знаю, что я стар и, несомненно, уязвим, признал он, но какой стук! Это дерзко. Я — Земной! Разве это ничего не значит?
Войдите! — рявкнул он, поднимаясь, хотя он уже не был таким высоким, как прежде, и фактически был ниже некоторых из его людей, которые обычно были ниже своих Земных. Его кости тоже ныли, и большая часть его седых волос исчезла.
Вошли двое вождей племени, оба с застывшими, кислыми взглядами. Гнараг не мог вспомнить, чтобы они когда-либо проявляли признаки веселья или довольства своей участью.
Что на этот раз? — проворчал он. Разве ты не видишь, что я занят?
Приходят чужаки, землемудр. Скоро они войдут в наши подкопы, — сказал первый из его посетителей, Шираг.
Вошел? — ахнул Гнараг, потрясенный. Тебе нужно, чтобы я сказал, что это не разрешено?
Обычно, сэр, мы бы их убили, — сказал Каннар. Или, по крайней мере, отправили бы их восвояси. Но не эти. Он взглянул на своего спутника, и они оба сказали глазами, что у них есть какая-то более глубокая тайна.
Так кто же они такие, что навязывают нам такое унижение?
Я думаю, сэр, что они Возвышенные.
Гнараг заметно затрясся, ударяя посохом по земле, взбивая ее. Возвышенный! Ты курил запрещенные травы? Твое воображение сделало тебя дураком?
Сэр, сказал Шираг, как можно разумнее, несмотря на такую насмешку, У меня есть некоторые смутные знания о легендах. Эти незнакомцы не похожи ни на одного известного нам земного творца.
Они утверждают, что они Возвышенные?
Нет, сэр. Но они знают о вас и говорят, что наше племя было выбрано их хозяином для особой задачи.
Невыносимая чушь! Где эти самозванцы?
Шираг собирался ответить, когда волнение позади него заставило его обернуться. Через несколько мгновений в комнату ворвалось несколько фигур, к большому ужасу Гнарага. Землемуд внезапно стал выглядеть еще более изношенным и вдвое старше. Инстинкт сразу подсказал ему, что он действительно столкнулся с якобы мифическим Возвышенным земляных. Он слабо отмахнулся от своих воинов и через короткое время оказался наедине с пятью чужаками.
Первый из них протолкнулся вперед и уставился на Гнарага с чем-то вроде открытого презрения. Я Уль-Заан, с горы Безвременья. Ты слышал о ней?
Гнараг не пытался скрыть своего чистого изумления от столкновения с этими необычными земляной . Их кожа была отвратительно бледной, с видимыми венами и редкими волосами, и они носили сбрую, усеянную, как ни странно, драгоценными камнями. Их лица были окрашены, что было неслыханно среди земляных людей, линии были начерчены в сигилы и глифы какого-то языка, который Гнараг не знал. Это было довольно отвратительно.
Да, я знаю эти басни, — пробормотал Гнараг.
Это не басни, — фыркнул Уль-Заан. Гора Безвременья существует.
Почему ты пришел ко мне?
Возвышенный избрал ваше племя. Будьте почтены.
Гнараг заметил, что Уль-Заан и его отвратительные спутники все носят мечи на поясах. Было ли в них что-нибудь нормальное? Мы, конечно, мы. Но для чего мы были избраны?
Мы слышали истории, рассказанные на поверхности и в подземельях…
”Нормы?” сказал Гнараг, как будто его ударили по лицу. Такое слово не использовалось в отношении земляных раскопок.
Уль-Заан проигнорировал прерывание, повысив голос: …что среди лесных племен появился сверхчеловек. С войны в Ксаниддуме.
А, — кивнул Гнараг. Я слышал об этом варваре. Его зовут Брэнног .
Его здесь не было?
Конечно, нет! — возмущенно отрезал Гнараг. Мой народ держится особняком. Мы не позволяем другим Землетворцам находиться здесь, не говоря уже о сверхлюдях.
Вот почему тебя выбрали, — кивнул Уль-Заан с тем, что можно было бы принять за самодовольную ухмылку. Что ты знаешь об этом сверхчеловеке?
Только то, что говорят слухи. Что он сражается вместе с земляной и уничтожает паразитов из Ксаниддум . Это все очень хорошо, конечно. Но он также поощряет земляной жить на поверхности, и, что еще хуже, спариваться с племенами сверхлюдей! За его усилия некоторые ренегаты называют его королем Брэнногом . Сама эта идея смехотворна!
Ты не придерживаешься Кредо Земных Мудрецов? Что настанет день, когда Земляные и сверхлюди будут жить вместе над землей?
Тьфу! Они хотят поработить нас.
Значит, вы отвергаете этого ложного короля?
Конечно, знаю.
Это хорошо для тебя. Но мы хотим, чтобы он был здесь.
Гнараг посмотрел на Возвышенного так, словно тот только что вынес ему смертный приговор. Здесь? Ты что, с ума сошел?
Вы бы стали подвергать сомнению Возвышенного?
Нет, нет, но я не понимаю…
Найди способ пригласить Брэннога в свои норы. Он недалеко отсюда, движется на юг, в горы. Говорят, что он приветствует беседу с Землемудрым. Поддержи его. Предложи ему стимул в виде пакта, союза.
Вы, конечно, шутите! Это, должно быть, проверка. Я знаю, что я открыто не поддерживал Возвышенного, но…
Это ловушка, глупец! — фыркнул Уль-Заан.
Гнараг почувствовал, как белеет от сдерживаемой ярости. Как смеет земной, Возвышенный или нет, говорить с ним, с земным, таким тоном.
Уль-Заан, казалось, наслаждался эффектом, который производила его грубость. Пригласи сюда Брэннога с несколькими из его Воинства, особенно с теми, кто сражался с ним в Ксаниддуме.
А если он придет?
Он сделает это, будьте уверены. Когда он это сделает, мой Возвышенный разберется с ним.
Ты хочешь убить его?
Уль-Заан презрительно рассмеялся. Ты думаешь, я приведу его сюда ради этого? Нет, его нужно отвести к Возвышенному.
По какой причине?
”Неразумно задавать вопросы о таких вещах. Имей честь, что твое племя было избрано.”
Гнараг выпрямился. Это могло бы быть не так уж и плохо. Если бы он мог привести сюда сверхчеловека и заставить Возвышенного убрать его, это было бы концом дела, и Возвышенный был бы доволен. Когда ты хочешь, чтобы я связался со сверхчеловеком?
Выберите своих посланников немедленно. Я скажу им, где находится Брэнног .
Волки собирались наброситься, как они набросились на муркчервя и разорвали его горло. За мгновение до того, как они это сделали, в сознании каждого из них сформировалось одно слово-образ, похожее на крик. Подождите! — сказал он так властно, что его невозможно было отрицать, твердый, как скала перед ними. Затем Слушайте! — менее яростно. Они повиновались, навострив уши.
Лагерю твоего хозяина угрожает опасность, — раздался голос девушки.
Все три волка тут же поднялись со своих предвесенних засидок и издали предостерегающие вой, который эхом разнесся по долине внизу.
Руванна повернулась и посмотрела на лагерь, совершенно не боясь волков, словно они были просто знакомыми ей жителями деревни.
Я не вижу незваных гостей, но их почти два десятка, — прошептала она. Пришедшие с юга. Они предлагают дружбу, но хотят навредить. Я чувствую это! Она ухмыльнулась волкам, которые подошли к ней, ощетинившись, но больше не намереваясь причинить ей вред. Их пристальное внимание было приковано к лагерю. Пока они сидели с девушкой, наблюдая, любой, кто видел четыре фигуры в лунном свете, не догадался бы, что они не все из одной стаи.
В лагере Огрунд отреагировал на вой волков так же быстро, как и все остальные. Некоторые из молодых Землетворцев и людей Элдерхолда стояли молча, не зная, как реагировать, но Огрунд сразу же оказался в кольце стражи по периметру лагеря.
Брэнног волки, — сказал он им, которые не были уверены, уставившись в темноту, наполовину готовые к нападению. Огрунд не чувствовал себя так же комфортно с волками, как Брэнног : Брэнног обращался с ними так, как обращался бы с домашними собаками, хотя и знал их потенциал. Огрунд видел, как волки убивают, но он знал, что они необычайно преданны, и уважал их за это.
Чего они хотят?
Это предупреждение, — сухо сказал Огрунд. Будь бдителен. Он обошел лагерь, пытаясь изучить густой лес ночью. По мере того, как они продвигались на юг, он чувствовал себя все менее непринужденно. Связь, которую Земляной чувствовал к земле, к земле, здесь была более тонкой, и хотя атмосфера не была угрожающей, она все же таила в себе свои опасности, свою незнакомую холодность.
Другие стражники приветствовали его, и когда он прибыл на их наблюдательный пункт, он увидел несколько странных земляной , парящих в деревьях за ними. Они просили, чтобы им разрешили поговорить с Брэнногом .
Почему они приходят ночью? — спросил себя Огрунд. И почему предупреждение о волках? Но земляной , казалось, были дружелюбны, и они были безоружны. Огрунд разрешил небольшой группе из них войти внутрь границы. Они были хрупкого телосложения и не обладали достаточной силой, или так казалось Огрунду. Он остро осознавал их нервозность, но в прошлом он видел многое из этого, когда земляной впервые встречался с Хозяином. Брэнног уже достиг легендарного статуса, и такого опасения следовало ожидать.
Поскольку вы пришли в темноте, Брэнног может спать, — многозначительно сказал им Огрунд. Я его правая рука. Зачем вы его ищете?
Мы из небольшой общины под холмами, где Гнараг — Мудрый Земли. Он слышал о вашем деле и об амбициях Брэннога . Правда ли, что он стал королем среди Возведенных Земли?
Так и есть, — кивнул Огрунд.
Брэннога о визите . Если будет новая нация Земляных, Гнараг должен был бы знать об этом.
Огрунд снова кивнул. Эти аудиенции были ему знакомы. Он понимал страхи своего вида и их естественное нежелание рассматривать возможность отказа от уединения земли ради относительных опасностей поверхности. Я посмотрю, сможет ли король принять тебя.
Брэнног не спал. Он был погружен в разговор с двумя людьми из Элдерхолда, пытаясь определить любые проблемы, с которыми они могут столкнуться, когда начнут поиски более высокой земли. Он жестом пригласил Огрунда сесть, но Земледелец почтительно поклонился и остался стоять. Он никогда не находил внутреннюю часть палатки удобной. Брэнног ухмыльнулся ему. Иногда он чувствовал, что его командир обращается с ним скорее как с богом, чем как с королем. Однажды он найдет способ убедить Огрунда, что ему не нужно доказывать, что он равен Игромму, потому что он знал, что призрак его друга все еще преследовал бедного Огрунда.
Брэнног выслушал доклад Огрунда, затем обратился к людям, которые были с ним. Знаешь ли ты что-нибудь об этом Земном, Гнараг?
Старший из двух мужчин, Дано, прекрасный воин лет двадцати пяти, ответил. В нижних холмах, должно быть, есть по крайней мере дюжина разбросанных общин земляной . Большинство из них замкнуты и не реагируют на попытки наших союзников земляной выманить их. С ними нет торговли. У них нет определенного земляной , и есть несколько второстепенных. Они даже могут не быть настоящими земляной , потому что их силы определенно невелики. Я мало слышал о Гнараге, и я сомневаюсь, что у него много силы.
Возможно, если мы предложим ему союз, — предположил Брэнног , он станет примером для остальных. Это покажет малым общинам, что я поддерживаю их так же, как и большие. Очень хорошо, Огрунд, приведи мне этих послов.
Огрунд поклонился и собирался уйти, когда Брэнног окликнул его.
Это я слышал своих волков?
Огрунд кивнул. С тех пор они не появлялись.
В их вое была опасность. От чего, как вы думаете?
Я поищу их.
Брэнног кивнул, зная, что волки отреагируют.
В этот момент они сидели очень тихо, высоко на скалах над лагерем, ожидая, когда Руванна снова заговорит. Они знали, что их хозяин может быть в опасности, но они чувствовали тягу девушки, необходимость повиноваться ей. Они каким-то образом знали, что это принесет наибольшую пользу Брэнногу , если они так сделают.
Я знаю, что вы все жаждете вернуться к нему! — рассмеялась она, и они зловеще зарычали, хотя она сделала вид, что не слышит. Ну, вы можете подождать. Кто бы ни пришел, он был принят в лагерь. Земляные с холмов. Подозрительные ребята. Мы подождем.
Они сделали в точности так, как она им сказала, все наблюдали за лагерем до глубокой ночи, пока не задремали, полусонные, но полубдительные, как свойственно их виду. Руванна была равна им в этом, и каждый тихий звук, доносившийся из лагеря, заставлял ее насторожиться. Когда наступил рассвет, лагерь зашевелился, пока, с восточным небом, окаймленным белым и розовым, не показался Брэнног . Он отобрал несколько Землетворных и мужчин, чтобы отправиться с ним, казалось, пешком. Они должны были сопровождать Землетворных, которые прибыли ночью; здравый смысл подсказывал Руванне, что они были еще одним племенем, которое стремилось встать под знамя короля. Однако эти послы все еще наполняли ее дурными предчувствиями. Ее инстинкты подсказывали ей встать перед всем лагерем и выкрикнуть свои страхи. Да, и она знала, как отреагирует Брэнног .
Несмотря на свое разочарование, она ухмыльнулась, повернувшись к волкам. Скоро нам пора уходить. Мы последуем за твоим хозяином, но молча. Никто не должен знать, где мы, даже твой хозяин.
Они уставились на нее, горя желанием защитить Брэнног , но все еще в плену у девушки. Она проводила взглядом Брэнног , уходящую, затем быстро увела волков с холма в лес.
Огрунд не был выбран, чтобы пойти с Брэнногом , и он был в ярости. Вместо этого его оставили присматривать за большей частью Воинства. Он утешал себя, думая о высокой степени ответственности, которая была ему дана. Брэнног не будет благоволить мне из доброты или жалости, сказал он себе. Больше нет. Он слишком хороший командир. Его армия растет. Он не мог позволить дураку управлять ею в его отсутствие. Я не Игромм, но Брэнног считает меня достойным. Я должен подчиниться задаче! Я должен показать ему, что его доверие вполне обосновано.
Он обратился к своим непосредственным командирам. Сформируйте две небольшие поисковые группы! Ваши лучшие лесники. Включая людей из Элдерхолда.
Что мы ищем? — спросил Драмлак, один из лучших разведчиков Брэннога .
Вчера ночью мы слышали волков короля. Они не вернулись. Найдите их, или хотя бы их след. Если им причинили вред…
Кем, Огрунд? Кто мог причинить вред таким зверям?
Огрунд нахмурился, глядя на окружающий лес. Это странные земли. Волки были встревожены. Они говорили об опасности. Найди их!
Разведчики тут же ринулись прочь. С Огрундом спорить не стали. Он собрал своих вождей. Мы снимем лагерь и поднимемся по реке на возвышенность. Маловероятно, что на нас нападут.
Вы подозреваете ловушку? — спросил один из мужчин.
Хозяин всегда должен быть готов к таким вещам.
Мужчина скрыл свое смущение. Конечно.
Я встревожен, — сказал Огрунд. Брэннога встречали многие посланники после войны, так же как к нему обращались ваши старейшины. Нет никаких оснований полагать, что вчерашние посетители чем-то отличались.
Они были явно напуганы, — сказал Дано. Я думаю, что их нервировала наша численная сила.
Огрунд кивнул. Я уверен, что Брэнног посмеялся бы над моей осторожностью, как он часто делает. Но скажите своим воинам быть бдительными. Что-то потревожило этих волков, добавил бы он. И я намерен выяснить, что именно.
Лидеры разошлись, эффективно организовав свои войска, и вскоре лагерь начал выдвигаться. Огрунд ехал вверх и вниз по рядам, когда они уходили, но каждый раз, когда он смотрел вперед, на юго-восток, он чувствовал, что что-то там тянет его почти неумолимо. На мгновение земля, казалось, пела ему, радостно, полная обещаний, но он встряхнулся. Были только покрытые льдом горы, огромные вершины забытой дикой местности, ожидающие, и их прием будет каким угодно, но не теплым.
В нескольких милях к югу от них Руванна взгромоздилась, словно орел, на другой скале, хотя она использовала свои уникальные дары, чтобы слиться с ней таким образом, что никто не мог бы ее обнаружить, даже самый наблюдательный из земляной . Теперь ей пришлось очень сильно сосредоточиться на изучении Брэннога и его отряда, поскольку волков становилось все труднее контролировать. Они что-то почувствовали в этих землях, какую-то скрытую угрозу, более опасную, чем земляной из сообщества Гнарага, и они хотели немедленно выследить ее. Руванна не допустит этого.
Она наблюдала издалека, как Брэнног и его последователи отправились со своим эскортом на расчищенную территорию на одном из многочисленных пологих холмов над самой густой частью леса. Когда-то эта территория была замечена как вход в систему туннелей земляной , но Руванна знала, что так называемые обитающие в холмах земляной не заботились о маскировке, как лесные жители, в основном потому, что над лесом бродило очень мало хищников. Руванне было легко наблюдать за тем, что последовало, когда Брэнног и его избранные спутники спустились в систему, ведомые крошечными послами Гнарага.
Волки снова хотели хлынуть вниз в долину и вверх по противоположным склонам, но Руванна удержала их. Она заставила их ждать долгие минуты в тишине. Звуки из леса нарушили это; волки тихо зарычали, оскалив зубы. Затем Руванна увидела еще одну группу земляной , поднимающихся по склону, украдкой оглядывающихся по сторонам. Девушка в шоке затаила дыхание, потому что они были уникальны во многих отношениях: они были очень бледными, со светлыми волосами и носили краску. Возвышенные земляной ? Из тумана легенды?
Они поползли вверх по склону, а затем, после короткого обсуждения, скрылись из виду в системе земляной . Это было все, что Руванна могла сделать, чтобы удержать волков. Ей пришлось позволить им спуститься со скал, и она последовала за ними, мягко уговаривая их, замедляя их. Они знали, так же определенно, как и она, что Возвышенные намеревались причинить вред Брэнногу . Она также знала, что не смеет следовать открыто; там будут охранники.
Чего именно хотели Возвышенные? Если легенды были правдой, то они были слугами Возвышенного, который желал Омаре только добра. Однако все поведение Возвышенного было скрытным, двуличным. Должна ли она вернуться к Огрунду и предупредить его, чтобы он немедленно явился сюда? Но было ли вероятно, что он или кто-либо из других с ним поверит ей, когда она скажет, что Возвышенные Землетворцы находятся за границей? И если она попытается вернуться сейчас, то потеряет контроль над волками.
Она добралась до последнего куста и подлеска. Изгиб открытой земли поднялся перед ней, скрывая вход в систему Гнарага. Волки лежали на животах, ожидая команды, которая запустит их, но Руванна решила обойти поляну, мысленно увлекая волков за собой. Как тени, они крались вверх, пока не оказались за входом, но над подкопами. Руванна приложила ухо к земле, прислушиваясь к приглушенным звукам, которые доносились до нее снизу.
Выше по склону она разведывала окрестности, пока не нашла то, что искала: небольшой ручей вырывался из скал из узкой расщелины. Руванна смогла пробраться в это отверстие. Это был альтернативный путь в систему, и вскоре она и волки были внутри. Она коснулась живой скалы, и она как будто ответила ей, нашептав все свои секреты, раскрыв хитросплетения своих туннелей и линий разломов, рассказав ей, где были слабые места и как их можно было расширить. Постепенно четверо незваных гостей спускались ниже, углубляясь под землю, приближаясь к занятым частям системы Гнарага. Когда они спускались, Руванна чувствовала, как воздух вокруг них дрожит: у него был свой собственный запах, запах земли и разложения, но также и что-то еще. Страх. Те, кто жил здесь, боялись не только мира за пределами их собственного удушающего царства, но и недавнего вторжения. Какой бы силой ни обладала их Земная Мудрость, она была ограниченной, угасающей. Земля рассыпалась, сухая и заброшенная. На ней мало что росло, и Руванна подумала о старости и трупах. Она отстранилась от суровых образов, но атмосфера краха сохранялась.
Она напряглась, зная, что она очень близко к уменьшающейся системе земляной , и, чувствуя биение многих сердец, она также чувствовала присутствие чужаков, Возвышенных. Их число было зловеще огромным, как будто армия из них проникла в эти земли, настроенная на завоевание.
4 Врата Обливиона
Брэнног почувствовал холод воздуха, когда он покинул солнечный свет и спустился в туннели людей Гнарага. Это был неестественный, неприветливый холод. Он выбрал некоторых из своих самых надежных земляной , чтобы сопровождать его, хотя у него не было причин подозревать ловушку. В лагере было ясно, что Огрунд что-то подозревает, и хотя мрачный земляной не высказал полностью своего мнения, Брэнног осознавал свои страхи. Тем не менее, это должен был быть не более чем обычный визит. Для земляной было обычным делом оставаться в своей системе, а не выходить на поверхность для переговоров. Брэнног достаточно хорошо знал, что каждый земляной был почитаем в его племени, поэтому было бы дипломатично оказать ему любезность, посетив его. Брэнног должен был завоевать доверие как можно большего числа этих земляной , если он хотел объединить нацию земляной ; у него не было желания использовать оружие, чтобы выковать такое единство. Однако система Гнарага была холодной и мрачной.
Нервозность Землетворца, который привел его сюда, росла по мере того, как они спускались все ниже в туннели, и Брэнног знал, что его собственные Землетворцы были на грани. Физически это место мало чем отличалось от других подкопов, хотя земля была очень сухой, а почва далеко не богатой, слишком полной голых камней и слишком лишенной растительности. Ему нужен был воздух. Туннели были тесными и извилистыми, плохо вырытыми, плохо отделанными, хотя Брэнног путешествовал по ним так, словно его тело было преобразовано самой землей во что-то меньшее, чем оно было. Он не мог объяснить эту силу и давно перестал ей удивляться.
Они спускались медленно, но теперь наклон стал гораздо более выраженным. Никто из послов системы не говорил, и они не смотрели друг на друга. Именно это продолжающееся молчание, почти как если бы земляной были захватчиками в их собственном доме, обострило неуверенность Брэннога . Он взглянул на двух ведущих земляной по обе стороны от него и сразу почувствовал, что они напряглись для потенциального конфликта. Но почему такая обедневшая система хотела заманить его в ловушку? Было бы гораздо более вероятно, что Гнараг хотел бы спрятаться и не связываться с кем-то вроде Брэннога . Эта мысль закрепилась в разуме Брэннога . Конечно! Гнараг не хотел бы контакта. Брэнног взглянул на своих спутников, говоря им глазами, что они должны приготовиться к нечестной игре.
Под ними в скале были высечены крошечные ступеньки, хотя и неуклюжие и не обращающие внимания на скалу. Они протиснулись по туннелю, узкому по любым меркам, и вышли в низкую камеру. Казалось, это была комната для аудиенций Землемуд , но она была пуста, забита пылью. Не было возвышения в дальнем конце, где можно было бы ожидать увидеть Землемуд , сидящего во время принятия решений и обсуждения. Были небольшие обвалы камней, теперь нагроможденные тут и там вокруг камеры; никто не предпринял никаких усилий, чтобы убрать их.
Брэнног изучал стены комнаты в мягком сиянии света, созданного Землей, но он увидел там паутину, а в пыли на полу не было никаких следов: обычно в таком месте скопления людей, как это, было бы много свидетельств использования, пол был бы потерт, а в воздухе витал запах множества тел; здесь же все указывало на заброшенность, забытое место.
Нежно, но с непреодолимой силой Брэнног взял за руку одного из Гнарага, творящего Землю, и притянул его к себе. Лицо его теперь было озарено неприкрытым ужасом, когда он посмотрел на него.
Где это место? Где Гнараг?
Он будет здесь! — выдохнул Созданный Землей Тенграм. Несколько его товарищей собирались броситься обратно по каменным ступеням. Они обнаружили, что их путь был прегражден, когда Воинство вытащило свои дубинки. Но здесь не будет битвы, поскольку народ Гнарага явно не имел к ней никакого отношения. Они сбились в кучу, глубоко испуганные.
Я так не думаю, — сказал Брэнног , оглядываясь вокруг. Это место безжизненно и так уже много лет. Зачем вы нас сюда привели?
Сам камень ответил, потому что слова Брэннога тихо отозвались эхом от стен, и огромная плита с грохотом упала на ступени, запечатав вход в комнату. Пыль закружилась, миниатюрная буря, и когда эхо падающего камня прекратилось, последователи Брэннога побежали к огромному камню. Он был неподвижен.
Ротгар, один из Воинства, сердито нахмурился. Он идеально вписался в свою кровать. Странно для такого плохо сделанного раскопа.
Тогда поберегите свои силы, — крикнул Брэнног , — я думаю, вы обнаружите, что она заперта.
Тогда мы его разнесем, — прорычал Ротгар, поднимая дубинку. Он был еще более коренастым, чем его товарищи, с исключительно широкими плечами и бровями, похожими на зубчатые стены. Мало кто из его товарищей когда-либо оспаривал его решения.
Это бесполезно! — закричал Тенграм. Он упал на колени, качая головой. Хозяева посмотрели на него с отвращением, поскольку это было великим актом позора в их глазах. Тенграм, узкотелый и бледный, был поразительным контрастом с мускулистым Ротгаром. Земляные создания этой системы, пробормотал последний, были слабы и презренны.
Где ваши шипы! — рявкнул он. Вы как черви! Никогда прежде я не видел такой суровой, запущенной системы, лишенной красоты. Неужели у вас нет гордости?
Это будет наша могила, — сказал Тенграм.
Объясни это, — сказал Брэнног , хотя и более мягко. Здесь было что-то, что ужасало этих людей больше, чем камень.
Брэнног говорил правду, — сказал Тенграм. Здесь уже много лет нет жизни. Когда-то это место было тюрьмой.
Ротгар и еще несколько человек собрались вокруг преклонившего колени Землетворца, и Брэнног почувствовал их желание напасть на него. Он шагнул вперед и поднял испуганное существо. Тюрьма, говоришь?
Да. Стены из цельного камня, как и та упавшая дверь. Как и пол под нами. Потребовался год, чтобы вырубить эти ступени в этом месте, и земляной погиб в процессе. Столько же времени уйдет, чтобы вырубить себе путь наружу. Но здесь нет ни еды, ни воды.
Раздались вздохи удивления, смешанные с гневом. Брэнног поднял руку, призывая к тишине. Он не мог поверить, что Гнараг привел их сюда, чтобы убить, но все равно задал вопрос.
Нет. Нам сказали привезти вас сюда. Задержать.
Но не вы? — проворчал Ротгар. Это, конечно, была ошибка!
Мы этого не ожидали, — согласился Тенграм. Его собственные люди собрались вокруг него, сбившись в кучу, как дети.
Это были приказы Гнарага? — сказал Брэнног . Зачем ему задерживать нас? Он видел, что Хозяева были готовы разорвать своих пленителей на части за это оскорбление.
Это были другие, — сказал один из них. Когда его вытащили и бросили перед Брэнногом , он побледнел, дрожа там, где стоял. Брэнног едва мог поверить, что это был Землетворец. Он не привык к такой слабости в этих людях. Дух был так же изголодан, как и тело.
Возвышенный Землетворец, — сказал другой, и тут же наступила тишина. Лицо Ротгара скривилось еще больше от изумления. Он искоса посмотрел на Брэннога . Брэнног знал мифы, но никогда прежде не встречал никого, кто встречался с Возвышенным Землетворцем.
Один из Воинства презрительно заговорил: Они созданы из снов!
Не так! — закричал Тенграм. Они здесь. Их отряд ворвался в нашу систему и заставил аудиенцию у Гнарага. Это их лидер, Уль-Заан, отдал приказ доставить тебя сюда.
Ротгар и его товарищи обменялись тревожными взглядами. Зачем Возвышенный должен был их искать? И зачем заключать их в тюрьму?
Значит, нас не убьют, — сказал Брэнног . Что тогда? Нам предстоит встретиться с этими Возвышенными? С какой целью? Его мысли метались. Если эти таинственные существа были реальны, это приводило к всевозможным возможностям! Легендарное сообщество юга, Далеко внизу, могло ли оно тоже быть реальным?
Мы не знаем ответов на ваши вопросы, — сказал Тенграм. Его товарищи, как один, склонили головы, словно заключенные, уже приговоренные к смерти.
Брэнног жестом приказал своим последователям оставить их в покое. Издевательства над ними ни к чему хорошему не приведут. Он отвел Ротгара в сторону. Я уверен, что мы напрасно потратим силы, пытаясь выбраться отсюда. Ты видел глубокую скалу, когда мы спускались. Этот горный корень очень крепок даже для тебя, Ротгар. Но пусть Хозяин изучит стены этого места на предмет любой слабости, любого недостатка. Несомненно, рано или поздно нас позовут, но я не люблю, когда мне диктуют условия, — ухмыльнулся он. Ротгар тут же отдал приказы, радуясь, что у него есть задача, которую нужно выполнить, потому что, как и его товарищи, он ненавидел бездействие. Люди Гнарага сидели вместе, поклонившись и молча, как овцы. Когда Брэнног присоединился к ним, присев на корточки, чтобы поговорить с ними, их нервозность стала вдвойне очевидной, особенно потому, что этот огромный человек сам, казалось, нисколько не испугался.
Вы боитесь этих Возвышенных. Но вам не нужно бояться меня, — сказал он им. Мои Воинства грубы и вспыльчивы. Но вы должны понимать, что они воины и провели большую часть своей жизни в войне с многочисленными врагами Омары. Вы слышали о Ксаниддуме? Я вижу по вашим лицам, что слышали. Ну, мы были там. Даже сейчас мы ищем отродье этого места. Мы не ваши враги. Я пришел сюда, чтобы встретиться с Гнарагом, вашим Мудрым Земли, в надежде, что он тоже примет меня в качестве союзника. Я все еще стремлюсь к этой цели.
Среди сбившихся в кучу Землян были недоверчивые взгляды. Один из них наклонился ближе к Брэнногу . Зачем? Зачем сверхчеловеку искать союзов?
Брэнног тогда кратко объяснил свои причины, свои мечты о том, чтобы вывести племена Земляных из тьмы. Они были захвачены его рассказом, и он знал, что их сердца были за него. Но он не мог развеять их уныние.
Вами правит страх, — сказал он им. Я против такого страха. Теперь вы понимаете мои убеждения, цель моего прихода в ваши истощенные земли. Вы отплатили мне, приведя меня в эту тюрьму. Я понимаю, почему вы так поступили. Но вы должны рассказать мне больше. Кто эти Возвышенные и чего они хотят?
Тенграм стал оратором. Как и вы, мы не верили в них, только как в миф. Но они пришли и оказались достаточно реальными. Они уже убили Ширага и Каннара, двух наших лидеров, за то, что они отказались подчиниться их прихотям.
Откуда они? С какой стороны?
Мы думаем, что с юго-востока. Когда вы поднимаетесь в горы, говорят, что там есть затерянные общины Землетворных…
Далеко внизу?
Тенграм и его товарищи кивали, пойманные, как дети, в часто сплетающуюся паутину легенд. Брэнног наполнил воздух намеком на магию, назвав мифическое сообщество. Некоторые говорят, что оно существует, — выдохнул Тенграм. Есть странствующие Землетворцы, у которых нет постоянного дома, которые утверждают, что были в системах, которые знают об этом месте. Если истории правдивы, оно огромно, как города сверхлюдей.
И Возвышенные произошли от него?
“Нет. Мы мало что знаем о них, только то, что они служат Возвышенному, Голосу Омары. Он обитает в месте, известном как Гора Безвременья”.
Гора, — кивнул Брэнног . И он под ней?
Говорят, что Возвышенный един с землей и небом и что однажды он спустится с Горы Безвременья и… Он замолчал, внезапно испугавшись собственного видения.
Брэнног услышал движение позади себя. Это был Ротгар. Он спустится с горы Безвременья и уничтожит человечество, подняв сотворенные Землей народы из тьмы, чтобы построить свои собственные города, как они были построены в прошлые эпохи.
Брэнног изучал отстраненное выражение лица Ротгара. Он был с Брэнногом в Кирене, когда они обнаружили затерянный город под пустыней, где он был погребен на протяжении столетий. Когда-то он был колыбелью Землетворных, до их исхода под землю.
Ну, тогда, — сказал могущественный Землетворец, на удивление мягко, — нам придется научить этих Возвышенных новой доктрине. Сверхлюди, как вы их называете, вступили в новую эпоху. Наш король, которого вы видите перед собой, — Человек. Он пришел, чтобы стать вашим бичом? Чтобы загнать вас глубже в землю? И Воинство, воины, которые превратили Ксаниддум в пепел, мы — ваши враги?
Брэнног улыбнулся. Неудивительно, Ротгар, что Гнараг и его люди в замешательстве. Им нелегко принять, что такие, как я, здесь, чтобы подружиться с ними. Он поднялся на ноги.
Что нам делать? — спросил Тенграм.
Мы не причиним вам вреда. Поверьте в это. Что же теперь будет с нами? Где наши настоящие похитители?
Они придут.
Брэнног кивнул. Тем временем воины Ротгара не смогли найти ни одной слабости в скале. Ловушка была готова, поэтому они больше не тратили время на попытки выбраться. Брэнног объяснил, что произошло, и хотя было удивление и небольшое опасение, большинство Воинства жаждали встретиться с существами, которые так долго занимали место только в легендах. Пока они ждали, Брэнног больше говорил с Тенграмом о недавних событиях и о том, что произошло в мире снаружи, который казался таким далеким. Ротгар наблюдал за своим огромным правителем, его лицо было мрачным, но его разум смягчался. Ни один Землетворец никогда не обладал таким терпением! И как существо с такой силой могло проявить такое нежное прикосновение? Ах, но это был дар Землетворца, и Брэнног Червеубийца глубоко черпал из даров Землетворца. Его кровь была их кровью. Он был их гордостью.
Брэнног все еще говорил, когда послышались первые звуки. Камень скрежетал о камень, и хотя все в комнате искали движения, прошло некоторое время, прежде чем кто-либо понял, откуда доносится шум. В дальнем конце комнаты, в полу, отодвигалась большая плита. Ротгар был первым, и он увидел в темноте внизу пролет широких ступеней, уводящих из виду. Не было никаких головней, чтобы зажечь их, и не было свечения кожи, выкованной землей. Из глубины земли поднялся странный ветерок, несущий с собой запах веков.
Обе группы пришли посмотреть, и думали, что они ждали, никто не появился из темноты. Брэнног посмотрел на Тенграма. Ты знал об этом?
Тенграм был в замешательстве. Один из его спутников подтолкнул его и что-то прошептал ему. Его глаза загорелись. Конечно! Это еще один фрагмент легенд. Наши люди иногда говорили об этом, особенно самые старые из нас. Это, должно быть, Врата Забвения.
Куда это ведет? — спросил Ротгар, изучая черный прямоугольник так, словно он собирался испустить змей.
Сказано, на Священные Дороги. И если там есть Возвышенные…
Расскажи нам немного больше, — уговаривал Брэнног . Он видел, что тайны, которые здесь раскрываются, были столь же свежи для некоторых людей Тенграма, как и для его собственного.
Многие легенды рассказывают о Горе Безвременья и о Возвышенном. Они также говорят о его слугах, некоторые из которых слетают с гор, другие идут под землю, используя запретные Священные дороги. Говорят, что это бесконечные, прямые дороги, которые окружают Омару, далеко под миром. Они исходят из Горы Безвременья и возвращаются к ней. Только Возвышенные могут ступать по ним.
Брэнног был единственным, кто улыбнулся. Путь прямо к Возвышенному?
У его плеча фыркнул Ротгар. Это легенда. Я чую что-то холодное и злобное в этих глубинах. Нас привели сюда, чтобы умереть.
Чьей рукой? — спросил Брэнног .
Если Возвышенные проповедуют войну сверхлюдям, они не приветствовали бы тебя среди них, Брэнног . Прости мою прямоту…
Брэнног ухмыльнулся. Если я этого до сих пор не сделал, Ротгар, как ты вообще еще жив?
Ротгар рассмеялся, пожав плечами. Ну, я говорю то, что думаю…
Я рад, что ты это делаешь. Я думаю, ты прав насчет наших пленителей. Они ненавидят меня и, возможно, Хозяина. Но я хочу встретиться с ними. И я думаю, что этот спуск, хотя он и холодный, — единственный выход из этой комнаты. Брэнног повернулся к Тенграму и его товарищам. Ну, Тенграм! Ты собираешься остаться здесь в надежде, что Гнараг спасет тебя? Или ты пойдешь с нами?
Ты пойдешь вниз? — спросил Тенграм, побледнев от страха.
Я так думаю. Я хочу увидеть эти Священные Дороги.
Тенграм посоветовался со своими людьми, некоторые из которых уже отступили и были вполне довольны тем, что остались в комнате. Но большинство из них были с Тенграмом. Они никогда не видели такой силы в существе, как Брэнног . Он не был Земным, но и нельзя было сказать, что он был истинным сверхчеловеком. И все же он излучал что-то, силу, которая могла вселить веру. Его Воинство было воинами, но могли ли они сравниться с Возвышенными?
Мы пойдем с тобой, — сказал Тенграм.
Если вы снова нас предадите, — сказал Ротгар, размахивая своей боевой дубинкой, — я раскрою вам все черепа…
Нет нужды, — резко сказал Тенграм, это был первый признак его присутствия духа. Даю слово. Мы будем рады повиноваться Брэнногу . Таково понимание.
Брэнног кивнул, не желая больше терять времени. Он первым начал спуск.
Словно во сне, где время разъединяется и дрейфует, они спустились по большой лестнице, которую, очевидно, не высекали люди Гнарага. Иллюзия безвременья поддерживалась абсолютной темнотой, поскольку, кроме свечения их собственных тел, теперь не было ничего, что могло бы разрушить черные стены по обе стороны. Это было так, как будто они спускались в глубочайшую впадину океана, дно которой находилось на невообразимом расстоянии под ними, всегда вне досягаемости, в каком-то другом мире. Никто не говорил, и даже Брэнног , известный своими попытками разбудить даже самых уставших, молчал.
Ни звука не доносилось до них, даже эха их собственных шагов, хотя они были тихими, как пауки. Над ними они чувствовали тяжесть земли, колоссальную, божественную. Брэнног дивился лестнице, идеально вырезанной, шириной в ярды. Кто мог их вылепить? Сколько еще таких лестниц существовало под Омарой? Он резко поднялся. Наконец он услышал звуки, и, обернувшись, увидел по лицам над собой, что он их не вообразил. Было ли это далекое пение или музыка? Глубокое и звучное, дыхание великана.
Песнь земли, — прошептал кто-то вслед за ним, и Брэнног быстро подхватил слово.
“Что это такое?”
Компания стояла в тишине, почти в благоговении перед песней, как будто сама Омара говорила с ними. Мы слышали несколько земных песен в последнее время, — сказал Тенграм. Они проскальзывают в наши сны. Всегда с юга и востока.
Еще больше тайн, — раздался глубокий голос Ротгара. Но поскольку мы имеем дело с такими вещами, возможно, они реальны.
Что-то влекло нас, — сказал Тенграм. Мы потеряли многих из наших людей, загадочным образом. Могли ли они найти Священную дорогу? Мог ли Возвышенный призвать их?
Брэнног мог бы посмеяться над этим когда-то, но он услышал песню. Теперь она ушла, сменившись сплошной стеной тишины. В ней была печаль; так ли был покорен народ Тенграма? Он снова начал спуск, молчаливый и задумчивый.
Более чем через час они достигли подножия огромной лестницы. Они попытались оглянуться, но это было так, словно небо опустилось, а вместе с ним и самая темная ночь, которую они когда-либо видели, потому что были видны только первые несколько ступенек, ведущих наверх. Брэнног задавался вопросом, смогли бы они охватить взглядом всю лестницу, не отшатнувшись от нее, униженные ее размерами, потому что она, должно быть, была огромной за пределами мысли. Какая сила могла соорудить такое? По обе стороны от них теперь простиралась неясная серость, плоская, пыльная поверхность Священной дороги. Слева она слегка поднималась, уходя, как они все инстинктивно знали, на северо-запад. Инстинкт также повернул их как тело на правый путь. Как дверь в вечность, она манила.
Когда они начали идти, их объединенный свет тел наконец-то рельефно высветил стены Дороги, которые были вогнутыми, поднимаясь к наклонному потолку. Все они были высечены из камня, работа непостижимой силы, потому что, конечно, даже Земляной Творец не мог бы совершить такое чудо. Здесь действовали силы, которые были далеко за пределами рассуждений Человека или Земляного Творца. Ничьи руки не высекали этот камень. Ни один зверь не рыл здесь норы и не рыл туннели. Камни и витые арки потолка выглядели так, словно они были отлиты в огне и расплавленной энергии. А поверхность дороги была идеально ровной, гладкой и отполированной, как стекло, за исключением собирающейся на ней пыли.
Ротгар тихо заговорил с Брэнногом , и его слова каким-то образом потрясли глубокую тишину дороги. Эта Священная Дорога, ибо таковой она и должна быть, будет продолжаться бесконечно. Нам понадобится еда. Обычно для Землетворцев не составляло труда найти пропитание под землей, но здесь, в этой стерильной системе пещер, это было нелегко. Здесь ничего не могло расти.
Брэнног размышлял о различных проблемах предстоящего путешествия, пока у него не закружилась голова. Да, тебе лучше послать отряд, чтобы посмотреть, что можно найти. Ротгар пошел повиноваться, а Брэнног задумался о Священной дороге. Неужели меня привели сюда просто для того, чтобы следовать по этому пути? Если так, то почему люди Тенграма должны были испугаться? Что он скрывает?
Крик привлек его внимание, и через мгновение он получил ответ. Ротгар и несколько воинов мчались обратно по дороге слева. За ними светились факелы, подпрыгивая вверх и вниз, словно глаза в темноте. В их зловещем сиянии можно было увидеть два или более десятков вооруженных воинов, щиты и мечи сверкали. Это, как теперь увидел Брэнног , были обещанные Возвышенные, поскольку их характеристики соответствовали описаниям, которые дал ему Тенграм. Они несли мечи, как его и предупреждали. Незваные гости быстро выстроились в линию поперек дороги, и они выглядели как сила, готовая выступить вперед на битву, неминуемую.
Ротгар, превосходный тактик, быстро расставил своих воинов. Последователи Тенграма воспряли духом, и хотя они были безоружны, заняли позитивную позицию, преданные своему новому лидеру, как казалось. Брэнног легко проскользнул сквозь ряды и столкнулся с линией Возвышенного.
Где Уль-Заан? — громко сказал он, и его голос разнесся по стенам Священной дороги. Он надеялся удивить суровых воинов, но их раскрашенные лица были подобны камню. Он увидел в них ветерана, холодного, эффективного воина. Они ждали, не двигаясь.
Вскоре прибыла еще одна группа Возвышенных. Они приблизились к Брэнногу , и их лидер смело посмотрел на него, сжав меч, готовый к использованию. Нам предстоит долгий путь, — сказал он. Священная Дорога не таит в себе опасностей для нас, ее стражей. Но мы будем прикрывать вам спину.
Брэнног ответил холодным взглядом. Ты слишком много предполагаешь.
Уль-Заан поднял свои лохматые брови. Разве это место не интригует тебя? Разве ты не хочешь посетить Гору Безвременья?
Возможно. Где Гнараг?
Уль-Заан фыркнул. Мне говорят, что ты король. Зачем тебе беспокоиться о таком старом дураке, как Гнараг?
Ему причинили вред?
Вопрос удивил Уль-Заана. Разве это имеет значение? Но нет, он такой же, как и был.
“Где он?”
Скрывается в своих личных логовах, высоко над нами.
Он пригласил меня сюда. Его послы сейчас здесь со мной. Я предполагал, что он будет здесь.
Гнараг действовал от моего имени. Ему нечего сказать тебе, что могло бы быть интересным. Твоя судьба, король, в руках Возвышенного. Может ли быть большая честь?
Брэнног боролся с желанием ударить кулаком в уродливое и самодовольное лицо Возвышенного командира. Ему не нужен был инстинкт, чтобы сказать ему, что Уль-Заан не испытывал симпатии ни к одному делу, которое он, Брэнног , мог бы иметь, ни к народу Гнарага. Возможно, ранг Возвышенного сделал Уль-Заана важным в его собственных глазах, но здесь было нечто большее, чем высокомерие. Было больше, чем намек на зло, и хотя Воинство уважало Возвышенного, Брэнног уже чувствовал их недоверие к ним и к тому, за что они выступали. Брэнног понимал безжалостность этих существ и узнавал ее знакомость — это была та же холодная безжалостность, которую он ассоциировал с Избавителями, пока война Ксаниддума не изменила их философию. Но кем был Ксаниддум для этих раскрашенных воинов?
Я был бы рад встретиться с вашим лидером, — прямо сказал он Уль-Заану. Но ваш эскорт не нужен. Сначала у меня есть дело к Гнарагу. Теперь, когда я вижу путь к Возвышенному, я последую по нему, когда буду готов. Брэнног почувствовал, как те, кто следовал за ним, зашевелились, словно на ветру. Подобно гончим, они были готовы к тому, чтобы их выпустили на волю, почуяв мясо битвы.
Лицо Уль-Заана исказилось, его гнев был очевиден. Возвышенный не раздает просьб. Ты должен пойти с нами, сейчас.
А если нет?
Уль-Заан повернулся к своим воинам. В моем распоряжении еще несколько сотен, они разбили лагерь неподалеку отсюда. Должен ли я призвать их, чтобы усилить свои аргументы? Он осторожно отступил от непосредственной близости Брэннога и его последователей, и те, кто был рядом с ним, приблизились к нему, подняв мечи.
Значит, мы ваши пленники? — сказал Брэнног .
Только если ты этого хочешь, — отрезал Уль-Заан. Но это совершенно не нужно.
Ротгар напрягся. Если Брэнног выберет стоять и сражаться, пусть так и будет, но выживут ли они? Насколько важно было Возвышенному получить Брэнног ? — размышлял он. Если бы это было необходимо, он бы не желал, чтобы его убили. Но Ротгар проворчал: паразиты Уль-Заана могли бы легко одолеть их всех одним лишь числом. Как крысы, они задушили Священную дорогу.
У тебя есть ответ? — нетерпеливо спросил Уль-Заан.
Брэнног не двигался, но теперь в дальних рядах Возвышенных началась ссора. Мечи звенели о камень, и раздавались громкие крики, за которыми следовали неожиданные вопли. Возвышенные сломали ряды, и раздалось ужасное рычание. Уль-Заан повернулся, и Брэнног отреагировал так быстро, что никто не понял, что он сделал, пока его мускулистая рука не обхватила шею Уль-Заана. Он поднял сопротивляющуюся фигуру с земли, почти задушив ее, и меч Возвышенного загрохотал по Дороге. Его два помощника хотели нанести удар Брэнногу , но не осмелились. Ротгар и Тенграм оба вышли вперед, Ротгар, как ветер; он размозжил голову одному из Возвышенных, а Тенграм действовал так, что застал их всех врасплох. Он схватил меч Уль-Заана и плавным движением прижал грудь другого Возвышенного, который отшатнулся назад, смертельно раненный. Больше не было времени на споры. Все знали, что смерть шла по Священной дороге.
Линия Возвышенных воинов сломалась, и только сейчас Брэнног смог увидеть, что их так смутило. Три огромные фигуры двигались среди них, словно огонь, разрывая их огромными клыками, глаза их светились, как угли в полутьме. Возвышенные были в полном замешательстве, неспособные выстроиться в ряды и отразить неожиданную атаку. Многие из них упали с разорванными горлами, а другие упали в давке, растоптанные и искалеченные своими коллегами.
Брэнногу дышать . Последний зарычал на Ротгара и его последователей, чтобы они вернулись на лестницу, где они могли бы лучше всего защитить себя, и через несколько мгновений они это сделали. Брэнног вскочил вместе с ними, только чтобы последовать за тремя огромными волками, которые нанесли столько вреда Возвышенным. Кровь залила их огромные груди, но они повернулись, горя желанием возобновить драку. Возвышенные наконец-то собрались, хотя они были настолько дезорганизованы, что Брэнног раздумывал, стоит ли ему нападать на них. Но он сдержался, вспомнив слова Уль-Заана, сказанные ранее. Если бы их было больше сотен, битва в конечном итоге была бы бесполезной. Но в то же время полет вверх по большой лестнице также был бы бесплодным.
Брэнног изучал волков. Как они сюда попали! Они терлись своими огромными плечами о его ноги, и он смеялся над ними. Уль-Заан чуть не потерял сознание от ужаса. Этот сверхчеловек был в союзе с этими монстрами!
Это ваши собственные волки! — воскликнул Ротгар, тоже узнав их.
Брэнног не нашелся с ответом: это должно было быть невозможно. Он потряс Уль-Заана, поставив его на ноги, хотя Возвышенный не мог пошевелиться от ужаса.
Отзови своих воинов, — сказал ему Брэнног . Или я скормлю тебя своим волкам, а затем спущу их на твою толпу. У меня под рукой еще дюжина. Не сомневайся.
Рот Уль-Заана открылся и закрылся почти комично, но прежде чем хоть что-то вырвалось из его уст, раздался ужасающий лай с дороги, за собравшимися рядами Возвышенных. Брэнног был ошеломлен так же, как и они, потому что его три волка были здесь. Насколько он знал, других не было. Но эффект от ужасного воя был мгновенным, потому что Возвышенные бросились вперед, не в атаку, а по Священной дороге, как будто за ними по пятам гнались два десятка волков. Уль-Заан издал вопль и спрыгнул с лестницы в погоню. Волки Брэннога повалили бы его на землю за считанные секунды, но Брэнног сказал им слово, и они сели тихо. Отступление Возвышенных было шумным и недостойным, и они оставили позади себя множество раненых, стонущих, пытающихся хромать в безопасное место.
Ротгар бы рассмеялся над внезапным бегством врага, но его глаза были прикованы к верхней дороге, ожидая увидеть появление зверей, которые дали язык таким ужасным воям. Возможно, форма потолка усилила и исказила звуки, но даже так, звери должны были быть огромными. Пыль начала оседать, и когда она рассеялась, появилось что-то, окутанное тьмой. Но оно было одно и не скакало на четырех ногах.
Прошло много времени, прежде чем кто-либо двинулся. В конце концов, только Брэнног пошел вперед, чтобы встретить существо. Ротгар услышал, как он что-то сказал, но, как и другие, он был готов ждать.
Что сказал Брэнног ? — прошептал Тенграм. Это было проклятие?
Ротгар похлопал рукой по меньшему существу и ухмыльнулся. Я думаю, он сказал: Руванна.
5 Ночей Ребенок
Огрунд выставил своих стражников и знал, что лагерь в безопасности, Хозяин отдыхает, но бдителен, готов к войне, если понадобится. Сам Огрунд не мог наслаждаться роскошью сна. Он был обеспокоен Брэнногом с тех пор, как король уехал с послами Гнарага, но он неоднократно говорил себе, что визит в систему должен быть не более чем очередной попыткой завоевать союзников. Гнараг, по всем признакам слабый Земной, не должен был доставить Брэнногу никаких трудностей. Но было что-то еще, что не давало Огрунду уснуть. Вой волков Брэннога возвещал об опасности, но от чего? Были ли это послы? Могли ли такие бедные существа заставить волков выть от отчаяния? Огрунд все еще слышал отголоски этих воев, и он не мог расслабиться из-за них.
Он покинул свое убежище под скальным навесом в лесу и тихо побрел через лагерь. Люди из Элдерхолда были превосходными лесниками, и их идеально сделанные шкуры сливались с подлеском таким образом, что только внимательный поиск мог обнаружить их. Другие устроили свои места отдыха высоко на деревьях, на которые редко забирался земляной . Огрунд кивнул сам себе: Брэнног снова показал свое лучшее видение, поскольку многие из Воинства не были убеждены, что Люди должны быть частью компании.
Когда Огрунд обошел лагерь по периметру, его стражники, как люди, так и земледельцы, сообщили, что все спокойно, как на поверхности, так и под землей. Лагерь находился через долину от системы Гнарага, но земля там спала, без малейшего намека на движение. Огрунд послал несколько разведчиков, чтобы следить за землей в радиусе трех миль вокруг системы, на всякий случай, если кто-то придет или уйдет, о ком он должен знать.
Лагерь освещала почти полная луна, но выглядел он не более, чем любая другая часть леса. Чужак мог бы въехать туда и не заметить этого. Огрунд хмыкнул себе под нос, удовлетворенный, и отвернулся от его периметра. Когда он это сделал, он уловил далекий звук, похожий на крик. Он оказался рядом со своими охранниками в одно мгновение, с дубинкой в руке.
Всадник, — выдохнул кто-то, и через несколько мгновений все услышали стук копыт и треск подлеска. Он спешит.
И ужас, — сказал Огрунд, потому что он навис перед ними, словно миазм. Из темноты выскочил всадник, лошадь встала на дыбы. Это был один из разведчиков, его лицо было искажено ужасом. Он спешился, путаясь в конечностях, упал на пол, прежде чем подняться. Землетворцы поймали лошадь прежде, чем она успела рвануть, заметив ее мыльную шерсть, ее испуганные глаза. Они тихо заговорили с ней, успокаивая ее.
Огрунд велел всаднику отвезти его в безопасное место лагеря, но Человек продолжал оглядываться через плечо, его глаза вращались, как у его коня. Огрунд приказал принести воды и сам сел с Человеком. Дано прибыл через несколько минут.
Имлан! Что случилось? — сказал он.
Наконец, тяжелое дыхание утихло, и Имлан, казалось, понял, что он среди друзей и на данный момент вне опасности. Они поднялись по речной долине с севера. Их было десятки.
Создано землей? — спросил Огрунд.
Имлан покачал головой. Нет! Они не были людьми вообще. Они были похожи на огромных червей, некоторые из них, но я клянусь, у них были руки! Хуже, чем тот мракочервь, которого убил Брэнног . Свет был нехорошим. Их лица…
Лица? — повторил Дано. Это был трюк луны…
Или кошмар, — сказал один из Создателей Земли.
Нет! Я их видел. Они шли, организованные, как процессия или передовой отряд. Не эти вещи так наполняли меня страхом, хотя даже сейчас я содрогаюсь, думая о них.
Глаза Огрунда пристально смотрели на Имлана, холодные и требовательные. Его большие руки были сложены. Они не были иллюзией.
Дано схватил его за руку. Из Ксаниддума?
“Они должны быть. Что еще ты видел, Имлан? Как бы мерзко это ни было, ты должен нам рассказать”, - настаивал Огрунд.
Имлан кивнул, глотнув воды, словно это был крепкий мед. Эти существа были похожи на гигантских личинок, и на них было отвратительно смотреть. Я наблюдал за ними с высоких скал, и поначалу они не заметили меня. Когда они проносились мимо, я увидел среди них что-то еще. Оно было ростом с человека, и действительно, я сначала подумал, что это человек! Но оно было завернуто в серую мантию, складки которой обвивали его голову, так что его нельзя было как следует разглядеть. У него были рукава, поэтому у него было две руки, и в одной руке он держал длинный посох или что-то в этом роде. И оно было хозяином вещей вокруг него, направляя их своим посохом, как пастух! Я хорошо спрятался, как я думал, но затем это существо повернуло ко мне свой капюшон, и хотя я не мог видеть лица, я почувствовал, что его глаза устремлены на меня. Имлан побелел, его тело дрожало, как будто его оставили на льдине без одежды. И эти глаза! Я бросился бежать. Моя лошадь уже пыталась освободиться от привязи, и как только я оказался на ней, я помчался как ветер.
Как далеко? — спросил Огрунд, его голос был едва громче шепота.
Дано увидел выражение его лица. Что случилось, Огрунд?
Наследие Ксаниддума, — горько ответил Огрунд и наклонил голову вперед, чтобы услышать, что он скажет дальше. То, что он видел, — это Дитя Кургана.
Слова прозвучали как обещание гибели, принося тишину, которую нарушало лишь хриплое дыхание Имлана. Огрунд встал. Так вот что потрясло волков!
Его нужно убить. Немедленно. Соберите Воинство. Сейчас же! Он не адресовал это кому-то конкретному, но несколько человек из Воинства бросились прочь, чтобы поднять тревогу.
Дано выглядел ошеломленным, как и многие из Землетворных. Огрунд знал, что Люди не были в Ксаниддуме, но для них существа этого места должны были быть еще более кошмарными. Он видел в своем собственном сознании мрачных жителей этого города, легионы безумия, которые противостояли армии Корбиллиана. Человек из Тернаннока спустился глубоко в цитадель, чтобы уничтожить сердце Кургана, злобную порчу, которая управляла черным городом, и вместе с ней, как они предполагали, он уничтожил большую часть Детей. Теперь, когда один из них появился здесь, на поверхности, Огрунд знал, что это было то, чего он боялся с тех пор, как покинул мертвый Ксаниддум. Так же, как отродье города выползло из Безмолвия, так и это чудовище пришло в земли Элдерхолда.
Убиты? — в ужасе сказал Данот. Есть ли у нас силы сделать это?
Огрунд поморщился. Сила? Чтобы победить их и их орды, нужна была сила. А те существа, которых описал Имлан, могут умереть от дубинки, меча или факела.
Почему их хозяин здесь? — спросил один из Создателей Земли.
Беги, — предложил Огрунд. К южным хребтам, где он может затеряться и его никогда не найдут. Давайте молиться, подумал он, чтобы моя догадка оказалась верной.
Дано задумчиво кивнул. Могло ли оно прийти сюда по другой причине? Является ли его присутствие здесь совпадением?
Огрунд выглядел пораженным. Он подумал о нервозности послов Гнарага, о вое волков. Брэнног —
Нам лучше не отправляться в систему Гнарага…
Еще нет. Мы должны немедленно добраться до этой мерзости с севера. Она никогда не будет ожидать нападения.
Дано выглядел неуверенным. Командовал Огрунд, но это казалось резким шагом с его стороны. Даноту не потребовалось много времени, чтобы оценить скрытность и тонкость Огрунда, его умение читать землю вокруг себя, то, за что король, несомненно, его и выбрал. Но осмелятся ли они рискнуть и напасть на то, что обладало неизвестной силой? Конечно, было бы лучше сначала поговорить с Брэнногом .
Люди Огрунда были в раздумьях. Если бы им приказали атаковать, они бы это сделали. Огрунда не выбрали в качестве их лидера, потому что он был некомпетентен. Его мастерство, его суждение, его осторожность были высоко оценены всеми. Но Дитя Кургана — другого такого существа не было. Он не был бы таким, как другие паразиты, за которыми они охотились.
Огрунд прочитал все эти мысли на их лицах, Людей и Землетворцев. Стоит ли мне это сделать? Я не делаю этого из гордости! Нет, я не буду кривить душой. Мы должны двигаться с абсолютной осторожностью. Никаких лошадей! Каждый из нас, Людей и Землетворцев, пойдет пешком. Имлан, ты достаточно здоров, чтобы вести нас?
Белолицый воин указал на север. Пройди по долине реки меньше часа, и ты выйдешь прямо на ее путь.
Тогда вам не нужно идти, — кивнул Огрунд. Он оставил их всех, организовав своих охранников и стражу. Те, кого выбрали остаться, испытали облегчение, хотя и не показали этого. Через несколько минут почти весь лагерь был готов выдвинуться, и как только Огрунд убедился, что он не возглавляет толпу, он повел их в лес, расставив их веером по широкой дуге, которая простиралась от верхних склонов одной стороны долины до другой. Сам он держался центра наступления, двигаясь вдоль берега реки, который извивался и падал, вода быстро и пенилась, когда она ревела на север. Войско двигалось медленной, бесшумной рысью, которая не потревожила бы даже охотничью кошку. Огрунд сгладил свои страхи, ибо они были глубоки, и сосредоточился на своих воинах. Они наполнили его гордостью, ибо лучшей боевой силы не могло быть. Дано и люди Элдерхолда были превосходными лесниками, столь же искусными на земле, как и Земляные под ней. Нет никаких оснований полагать, что они не смогут уничтожить это сооружение с севера.
Оценка Имлана была точной. Менее чем через час марша вниз по долине они услышали врага внизу, где лес резко пошел на спад, круто спускаясь к расширению реки в несколько озер. Когда Войско образовало полукруг вокруг гребня склона, внизу послышались странные бормотания. Не было никаких голосов, и ничего, что намекало бы на какую-либо узнаваемую речь, какой бы чуждой она ни была, кроме неясного шипения и рычания.
Огрунд послал сообщение внешним рукам своего формирования, чтобы они разместили разведчиков вокруг лагеря врага, измеряя его размеры. Он задавался вопросом, находится ли Дитя Кургана над землей. Это облегчило бы эту битву, но он задавался вопросом, почему эти беженцы не должны быть под поверхностью в любом случае. Глубокие уровни всегда были их укрытием. Что могло вытащить их наверх? Он побледнел при мысли о предыдущих словах Данота. Встреча с людьми Гнарага? Предать Брэннога ? Огрунд стряхнул с себя эту мысль, ожидая.
Какие бы приспешники ни были у Дитя Кургана, они были полностью под его контролем, поскольку никто из них, казалось, не отклонился от центрального ядра. Это было плохо, так как предполагало, что у их хозяина было достаточно силы, чтобы удержать их от тех бездумных путешествий, которые они обычно совершали. Огрунд закрыл глаза и сосредоточил все усилия воли, держа дубинку перед собой, как будто он мог влить в нее свою силу, силу земли. Рядом с ним Дано наблюдал за ним, удивляясь духу маленькой фигуры, черпая мужество в ее потрясающей храбрости.
Весть вернулась быстро: Дитя Кургана было внизу, окруженное своими мрачными последователями. Стражей не было, и весь лагерь отдыхал. Без сомнения, подумал Огрунд, они считают себя в безопасности от всего. Они используют ужас мира, чтобы обезопасить себя. Он вспомнил то, что Брэнног однажды сказал о Ксаниддуме, что это место было похоже на болезнь, язву, и, как и чуму, его избегали веками.
Замкните круг, — сказал он своим гонцам. И дайте слово, что не будет никакого огня, пока я не прикажу. Огрунд знал, что у его воинов возникнет сильное искушение разжечь огонь, зная, как боятся его эти существа внизу. Но он не хотел, чтобы кто-либо из них сбежал. Он также предупредил сильный контингент своих Земляных, что они должны быть готовы спуститься под землю, если их атакуют, поскольку некоторые из существ попытаются сбежать таким образом, хотя Дитя Кургана неудачно выбрало свой ночной лагерь, находясь так близко к реке. Это ограничит любой подземный полет.
Они начали спуск, стараясь не задеть рыхлую почву или упавшие ветки, которые могли бы выдать их приближение. Лес был лиственным, в самом разгаре сезона роста, и сквозь густой подлесок было невозможно что-либо разглядеть дальше, чем на несколько ярдов. Но, наконец, Хозяин оказался выше врага. Даже сейчас их присутствие осталось незамеченным, что сделало Огрунда еще более осторожным.
Слово было передано по замыкающему кругу; это было опасно близко к врагу. Очень хорошо, сказал Огрунд. Давайте начнем.
Команда прошла по линии, как огонь, и теперь стрелы были воспламенены. Ужасная какофония вырвалась из лагеря врага, когда лес внезапно, казалось, взорвался дневным светом. Кольцо огня распространилось вокруг него, а затем начался смертоносный дождь. Стрела за стрелой были выпущены в сердце врага, и они немедленно сломали ряды и с криками устремились вверх по склонам к воинам Огрунда. Менее преданные делу войска бежали бы от ужасов, которые они теперь видели, потому что слуги Дитя Кургана были ужасны. У них действительно были лица, такие огромные и грубо искаженные, что они могли быть работой какого-то безумного творца. Они зияли, плюясь и пуская слюни, как гончие, охваченные безумием. Их раздутые руки дико царапали, и даже с дюжиной огненных стрел в них они наступали. Но у них не было организации, подстрекаемые слепым инстинктом.
Хозяин встретил их дубинкой и мечом, и хотя их было легко бить и ударять, они так неудержимо размахивали руками, что унесли множество жертв. Огонь хорошо справился со своей задачей, поджег сердце лагеря, зажарив множество отвратительных тварей за считанные минуты и распространившись среди них, как будто подожгли лужу масла. Вонь была отвратительной, едкий дым был густым и черным. Но безумие царило, когда существо за существом пытались убежать от этого огромного костра.
Круг атаки держался хорошо, несмотря на потери. Он медленно приближался, пока натиск спотыкающихся существ стихал. Дышать зловонным воздухом стало трудно, и воины Огрунда были рады возможности использовать реку и ее лужи, чтобы намочить одежду и шкуры, чтобы замаскировать испарения. Огрунд и Дано едва не стали жертвами одного огромного существа, когда оно поднялось над ними, но оба акробатически откатились, обернувшись, чтобы увидеть, как дюжина их лучших воинов рубит зверя. Когда он умер, Огрунд подвел итог. Дым скрыл все эффективнее, чем ночь. Он посмотрел на Данота, но ни один из них не улыбнулся своей ужасной работе.
Дитя на нас не нападало, — проворчал Огрунд. — Но мы должны его найти.
В битве наступило затишье, прерываемое лишь предсмертными муками еще большего количества пылающих существ. Они больше не выбегали из сердца своего лагеря. Воинство сжало строй, наблюдая за дымом. Другие занялись ранеными; здесь погибло много Людей и Землетворцев. Последние из существ предприняли отчаянную попытку бежать, но теперь их с легкостью срубили, и после того, как они отдали свои жизни, наступила странная тишина. Дым постепенно рассеялся, когда на востоке начал тлеть рассвет. Огрунд кивнул Даноту, и кольцо сомкнулось в последний раз.
Возле одного из прудов, берега которого были черными и обугленными от тел дюжины павших существ, была скала, высокая и скользкая, нелегкий подъем. Высоко на ее гребне можно было увидеть линию лучников, их огненные стрелы посылали вверх клубы дыма. Воины Огрунда приблизились вплотную, и они с большой радостью увидели, что все до единого существа были либо выпотрошены, либо разрезаны на куски. Некоторые, как позже узнал Огрунд, похоронили себя, но их загнали в угол и уничтожили.
Однако Огрунд не чувствовал ни гордости, ни радости, потому что его собственные страхи преобладали над такими эмоциями. Где Дитя Кургана? Если он его не убьет, то вся эта бойня ничего не значит. Он всего лишь уничтожил целую орду паразитов. Когда он шагнул сквозь дымку, он увидел что-то у подножия скалы, окутанное тенью. Он подошел так близко, как только осмелился, с десятком воинов вокруг него. Они остановились, наблюдая за закутанным в плащ существом, которое только сейчас осветилось рассветом за плечом Огрунда. Это было Дитя Кургана, рухнувшее, словно мертвое. Но оно двигалось, подтягиваясь, словно раненый. Дюжина луков держала стрелы, ожидая, когда Огрунд отдаст команду. Но от закутанного существа по-прежнему не последовало вызова. Его лицо и глаза были невидимы, руки висели по бокам, словно у мертвецов.
Огрунд кивнул. Стрелы тут же устремились к своей цели, но так и не достигли ее. Где-то внутри выступа они немного отклонились в сторону, но этого было достаточно, чтобы с грохотом разбиться о камень. Дитя не двинулось с места. Была выпущена еще дюжина стрел, но их постигла та же участь, что и первую. Огрунд чувствовал на себе взгляд Воинства, ожидающего его решения. Дитя использовало свою силу. Сколько же у него было?
Он ранен, — сказал Дано.
Не жалей меня! Огрунд хотел заплакать. Но нельзя недооценивать, — выдохнул он. Мы не должны позволить ему уйти. Эта штука может нанести неисчислимый урон. Он отдал новые приказы, отправив своих воинов к Воинству, организовав лесорубов, чтобы они рубили бренди и делали из них колья. Окружите эту скалу кольями, — сказал им Огрунд. Смотрите, чтобы острие было направлено на Дитя Кургана. И пусть огонь горит постоянно. Он может попытаться вырваться на свободу в любой момент.
Меньше чем через час все было сделано. Ребенок не двигался, все еще скрываясь в тени навеса, нетронутый светом дня. Когда линия кольев была завершена, Огрунд осмотрел ее несколько раз, прежде чем остался доволен. Затем он повернулся к своим посланникам, его лицо было серьезным.
Пошлите за Брэнногом , — сказал он. Если нужно, отправляйтесь в систему Гнарага, но найдите короля. Он должен прийти.
Дано наблюдал, как несколько земляной скользнули в деревья, удивляясь тем, кто погиб. Считал ли Огрунд это поражением? Он не мог прочитать его лицо и был слишком дипломатичен, чтобы спросить.
Огрунд устремил свой непоколебимый взгляд на Ребёнка. Что я натворил? — спросил он себя. Я отдал жизни стольких людей ради этого. Но знай, если ты слышишь меня, порождение ночи: ты не убежишь от меня, пока не заберёшь нас всех, всех. Он закрыл свой разум. И ждал.
Брэнног уставился на девушку, словно погрузился в свое прошлое, где-то на пути к кошмарам в Ксаниддуме. Но это была Руванна, а не Сайсифер , которая беззаботно смотрела на него, положив руки на бедра. Он почувствовал внезапное желание обнять ее и поднять перед своими последователями, но подавил инстинкт. Неужели Руванна устроила весь этот хаос?
Ты расскажешь мне позже, как ты сюда попал, — хрипло сказал он, сбитый с толку собственными чувствами. Есть ли другой выход?
Ухмылка Руванны исчезла. Она была разочарована, ожидая благодарности, если не похвалы. Он был зол? Она собиралась возразить, но увидела волков позади него, теперь его созданий. Это было не место для сражения с ним. Да, быстро. Я проложил путь. Скажи Воинству поторопиться. С севера на нас по Священной дороге идет еще много Возвышенных. И позади тебя есть другие опасности. Скажи своему Воинству, чтобы закрыли уши.
К чему?
Там могут быть земные песни. Они ловят неосторожных. Иди скорее!
Когда она повернулась и пошла вперед, скрывая свое раздражение, Брэнног позвал своих воинов и людей Тенграма, и они, как один, повиновались ему. Они с изумлением увидели, что их спасла деревенская девушка. Но где же были остальные волки? Ротгар почесал свою густую гриву волос, но передумал настаивать на ответе.
Неподалеку от Священной Дороги было что-то похожее на небольшой обвал земли, а за ним в стене был проход. Он петлял через разлом в скале, как русло ручья, и Земляной легко взбирался по его склону. Людям это показалось более трудным, но, подстрекаемые страхом того, что может последовать за ними, они в конце концов поднялись. Это привело их в туннели заброшенной части системы Гнарага, которую Тенграм узнал, но никаких признаков его людей не было.
Их стыд не позволит им выйти сейчас, — сказал он Брэнногу . Хотя тот же стыд пятнает и нас.
Тогда отложи это в сторону, — сказал Брэнног . Если ты собираешься стать частью Хозяина, у тебя будут другие заботы. Руванна!
Она двигалась вперед, как будто бы отвечая за всю партию. Когда она вернулась, ухмыляясь, он снова вспомнил о духе и решимости своей дочери. Время раскололось: как только он взглянул на прошлое, он, казалось, уловил проблеск будущего, как будто оно отражало сильную волю его дочери в этой девушке.
Если есть путь на поверхность, веди нас к нему, — нетерпеливо сказал он. Я больше не буду тратить здесь время. Если Гнараг почувствует хоть какое-то раскаяние в том, что он сделал, то мы оставим его терпеть это. Есть ли Возвышенные выше нас?
Я так не думаю, — ответила она, поворачиваясь, чтобы показать дорогу к дневному свету.
Ротгар подошел к Брэнногу , внимательно наблюдая за тонкой спиной девушки. Как она оказалась внизу? Волки ей послушны.
Кеннах сказал мне, что у нее есть определенные дары. Я видел такие вещи раньше, — пробормотал Брэнног , но Ротгар не знал, что он имел в виду свою собственную дочь.
Она присоединится к нам? Мы обычно не берем женщин на войну.
Я подумаю, что делать позже, — сказал Брэнног . Война. Как легко это слово сорвалось с губ Ротгара. Должно ли было дойти до этого? Разве это не закончилось в Ксаниддуме? Но оставалось еще так много зла, которое нужно было выискать.
Они вышли на поверхность на некотором расстоянии от логова Гнарага и увидели, что утро только наступило. Еда была найдена, и воины воспользовались одним из многочисленных горных ручьев, чтобы освежиться. Руванна сидела в стороне от них, наблюдая за некоторыми из них, но ничего не говоря. Брэнног намеренно избегал ее, хотя его Хозяин продолжал поглядывать на него, чтобы увидеть, что он с ней сделает. В конце концов он подошел к ней. Он стоял над ней, затмевая ее, нахмурившись. У нее был великий дар, он знал это, ибо путешествие, которое она совершила, было бы чрезвычайно трудным, если не невозможным, для многих из Воинства. Ее мужество соответствовало этому умению, потому что она рисковала мрачной смертью от рук Возвышенного.
Он долго изучал ее, и она отвернулась, испуганная им. Ты не должна считать меня неблагодарной, — тихо сказал он, и его тон застал ее врасплох. Но я человек, который видел темную сторону этого мира, Руванна. Ты видела, как я уничтожил то, что было в Ксаниддуме, но это было незначительное дело, поверь мне. Я не могу подвергнуть тебя конфликту, который я несу нашим врагам. Твой народ нуждается в твоем даре, помогающем им строить…
У меня нет людей, — прямо сказала она. И мои дары не должны пропадать даром. Ты — король, лидер. Ты должен использовать меня как оружие.
Ее резкость, ее скрытый гнев потрясли его. Она была ребенком, и все же она говорила с уверенностью, почти с опытом взрослого человека. Ты говоришь так, потому что не видела, — сказал он ей, его голос и настроение стали жестче. Ты не можешь знать, с чем нам придется столкнуться.
Значит, ты отвергаешь меня?
Нет! Это не отвержение, глупая девчонка! Он сразу понял, что неловко употребил свои слова. Послушай, Руванна, ты так же важна для своего народа, как и мои воины. Как мне заставить тебя это увидеть?
Он чувствовал резкий ответ, но крик прервал его, и он повернулся, чтобы увидеть Ротгара, приближающегося с затаившим дыхание Землетворцем. Это был Драмлак, один из разведчиков из отряда Огрунда. Он был измазан пылью и практически измотан.
Что это? — сказал Брэнног .
Драмлак увидел волков, его глаза расширились от удивления, когда он нашел их здесь после своих бесплодных поисков, но он продолжил задыхаться, рассказывая свою историю. Брэнног узнал тогда о ночном путешествии Огрунда и о том, что ждало в конце. Брэнног побледнел, услышав рассказ о пленении Дитя Кургана. Огрунд бросил вызов этому существу? Он схватил Драмлака за руки, почти отрывая его от земли.
Вы уверены, что это Дитя Кургана?
Огрунд сразу это понял, — кивнул Драмлак.
Бренног с извиняющимся видом опустил его на землю. Неужели Огрунд сошел с ума!
Он боялся, что ты попал в ловушку, — сказал Драмлак, увидев смятение Брэннога . Он действовал добросовестно.
Но без здравого смысла! Но Брэнног кивнул. Конечно. Я должен знать его лучше. Ты достаточно здоров, чтобы отвезти нас обратно?
Для Драмлака привели лошадь, и он был только рад возможности повести отряд обратно в Огрунд. Брэнног собирался сказать последнее слово Руванне, но к своему раздражению увидел, что она ушла. Возможно, упоминания о Ребёнке Кургана было достаточно, чтобы убедить её, что есть места получше. Он вскочил на свою лошадь, Ротгар рядом с ним, и помчался с остатками Воинства вниз по долине, о девушке вскоре забыли.
Когда Брэнног добрался до Огрунда, командир Земляных уже справился с обеспечением безопасности Дитя Кургана. Брэнног похвалил его за размещение кольца кольев, и там вспыхнуло столько костров, что хватило бы, чтобы поджечь целый городок. Брэнног обнял Огрунда на виду у Воинства, его лицо сияло.
Ну, вот тебе и прекрасный приз, Огрунд!
Огрунд хотел было ахнуть от облегчения от похвалы, но он скрыл свою разбушевавшуюся гордость. Он указал на выступ. Ребенок не двигался, словно какой-то темный паук, цепляющийся за каменную стену.
Мы много потеряли? — спросил Брэнног более рассудительно, так, что его услышал только Огрунд.
Огрунд перечислил потери, перечислив всех павших, даже людей Данота. Я сделал что-то не так, сир?
Брэнног покачал головой. Если бы я был пленником и это существо заманили ко мне, я был бы уничтожен. Ты хорошо постарался. Они тихо говорили некоторое время, и хотя скорбь Брэннога по поводу стольких смертей была очевидна, Хозяин увидел, что он похвалил Огрунда.
Я бы уничтожил эту штуку ради тебя, — сказал Землетворец. Но я не уверен, сколько силы она скрывает.
Я рад, что ты не убил его, — проворчал Брэнног , зная, что это удивит многих его воинов. Он повернулся к ним. Услышьте меня! Это был знаменитый триумф для Воинства. Это действительно Дитя Кургана, которого вы поймали здесь. Вы хорошо сделали, что попытались казнить его, но прежде чем он умрет, мы должны кое-чему у него научиться.
Тенграм и другие из его системы смотрели, открыв рты, на закутанную фигуру в скалах, и многие из Воинства все еще опасались существа, одетого так, как оно было в легенде. Задайте вопрос? Может ли Брэнног быть серьезным?
Почему он здесь? — крикнул Брэнног . Зачем он шел к нам по долине? Он охотился на нас или на меня? Или он следовал каким-то другим путем? Огрунд сказал мне, что он думал, что это могло быть частью обмана Гнарага, но это не так.
Огрунд был рад узнать, что Брэнног не подвергся чрезмерной опасности со стороны людей Гнарага, и когда он услышал историю о том, как Тенграм вступил в союз с Воинством, он быстро принял его и его последователей. Однако он настоял, чтобы после этого дела ему разрешили пойти к Гнарагу и вытащить его из его логова, свергнув его и установив нового Земного Владыку, если таковой найдется. Брэнног позволил Огрунду побушевать, закончив обсуждение, сказав ему, что он не желает прослыть тираном. Если покойные товарищи Тенграма хотели сохранить Гнарага в качестве своего Земного Владыки, пусть так и поступают. Все, что они сделали, чтобы заманить Брэннога в ловушку Возвышенного, было сделано из страха. Если они следуют за мной, то это должно быть потому, что они сами этого хотят.
Лагерь долгое время был охвачен новыми дискуссиями, и такими, в которых, казалось, у каждого было что сказать: никто, даже король, не был уверен, как попытаться допросить Дитя Кургана. Брэнног передвинул круг кольев вверх, прямо к краю навеса, и поднес к нему все факелы. Существо все еще не двигалось, но все знали, что оно живое.
Брэнног подошел так близко, как только осмелился. Я знаю, что ты меня слышишь! — крикнул он, его голос разнесся по выступу, донесся до каждого члена Воинства у скалы. Я Брэнног , и я сражался с Корбиллианом в Ксаниддуме. Он убил многих из вашего рода, и мы поклялись убить любого из вас, кто еще жив. Эти вещи ты знаешь, Дитя Ксаниддума.
Наконец оно пошевелилось, его одежды шевелились, словно на ветру. Его руки немного приподнялись, но рук не было видно. Его голова двигалась под серым капюшоном, но лицо не показывалось. Однако были глаза, алые, как кровь, пронзительные, как свет. Существо издало низкое рычание, которое терзало душу. Брэнног волки отступили, прижавшись к земле, испуганные. Вид их страха нервировал Брэннога , но он не показывал этого. Корбиллиан обладал неизмеримой силой, которая позволила ему уничтожить десяток этих существ. Но как он, Брэнног , мог превзойти хотя бы одного из них?
Скажи нам, зачем ты здесь, — крикнул он. У него пересохло в горле. Он не осмелился уехать и оставить эту тварь в живых, но это может быть единственным выходом для него. Если он сделал такое, пусть даже мудрое, что будет с Огрундом? Как верный Землетворец мог пережить такой позор? Нет, зверю нужно было встретиться лицом к лицу.
Некоторое время Дитя молчало, его ужасные глаза впивались в тех, кто осмеливался на него посмотреть. Затем из него выползла улитка, и сверкнули зубы, отбросив волков еще дальше. Свирепость рыка ужаснула Брэннога , словно он столкнулся со стихийной силой, с диким существом и чем-то совсем не человеческим. Когда он почувствовал его взрыв, он понял, что не сможет его одолеть. Силы рук будет недостаточно.
Пока он ждал, пытаясь решить, что делать дальше, воины позади него расступились, чтобы пропустить сквозь свои ряды стройную фигуру. Брэнног сначала не обратил внимания, поскольку, как и Огрунд, его взгляд был устремлен на Ребенка. Но когда он почувствовал фигуру у своих локтей, он посмотрел вниз. Он почувствовал дрожь опасения. Руванна стояла там, притворяясь спокойной, хотя и потрясенная видом существа в скалах.
Тебе не следует здесь находиться, — тихо сказал он, стараясь не верить в то, что он каким-то образом бессилен ее контролировать.
Прости меня, — тихо сказала она, все еще испытывая благоговение перед Младенцем.
Так ты это видела. Я бы не послал против этого монстра своих самых свирепых воинов, — сказал он ей. Ты понимаешь, почему я боюсь за тебя? За всех нас? Ты должна уйти немедленно. Мне отправить тебя обратно в Кеннах?
Вы хотите допросить это существо? У него есть разум, и он слушает каждое слово, каждый звук в лесу. Такая сила…
Брэнног уставился на нее. Ты чувствуешь это?
О да. Он ужасен, — прошептала она. Он знает, что вы все его боитесь. И как он этим наслаждается! Но он ранен. Огонь застал его врасплох и повредил его прежде, чем он успел выбраться из ловушки. Если ваши воины приблизятся к нему и атакуют его огнем, вы сможете убить его, хотя некоторые из вас умрут.
Но мы бы его убили?
Да. Но если вы хотите получить от него ответы…
Он наклонился к ней. Откуда ты можешь знать все это? Как ты можешь путешествовать по скалам, которые истощат силы самых способных из моего Воинства? Как ты можешь командовать моими волками? Ты читаешь мысли этого существа перед нами? Где ты научилась таким талантам?
Она пожала плечами. Я не знаю, — ответила она немного раздраженно. Ты ищешь ответов у меня или у Ребёнка?
У тебя достаточно острый язык. Берегись, чтобы это не умалило твоих достоинств. И подумай хорошенько — у меня нет причин посвящать тебя в доверие к Хозяину, несмотря на всю твою помощь.
Тогда позволь мне показать свою ценность! Используй меня.
И как мне это сделать?
Она кивнула Ребёнку.
Он был вынужден ухмыльнуться против своей воли. О, и ты знаешь, как с ним разговаривать? Ты можешь требовать от него ответов? — сказал он. Но облако, которым было его прошлое, омрачило его настроение. Дар Сайсифера был проклятием.
Руванна, однако, улыбнулась, как будто она уже одержала своего рода победу. Позвольте мне показать вам.
Часть вторая СТАЛЬНОЙ МАСТЕР
6 Мёртвый Дарк
Высоко над внутренними дворами Неприступной башни, его главные Избавители встретились в комнате, которую они отвели для себя, самой уединенной и личной комнате в крепости, куда только избранным из их числа был разрешен вход после потрясений, последовавших за смертью Грендака Хранителя, который так долго был их правителем. Эта центральная комната находилась в самом сердце башни, и ее четыре двери сегодня вечером усиленно охранялись. Внутри комнаты собралось шесть человек. Они беспокойно посмотрели на окно, которое открывалось на бурлящее небо, время от времени пронизываемое сиянием далеких молний. Ожидая, когда к ним присоединится последний член их группы, они говорили очень мало, словно опасаясь, что мрачные стены цитадели передадут их слова нежелательным слушателям. Там царила атмосфера опасения, такая же напряженная, как и далекий воздух, где собиралась буря.
Эйрон Лоубранд, старший из группы, которому было пятьдесят, был известен своим спокойствием; он был особенно рациональным членом Верных, и после восстания показал себя дипломатичным администратором. Однако сейчас он выглядел так, словно недавние события что-то из него вымотали. На этот раз он казался уставшим, как будто с усилием сохраняя хладнокровие; его товарищи это знали, и это усиливало их собственное напряжение. Вдалеке, как дурное предзнаменование, грохотала буря. Лоубранд махнул опоздавшему на место с терпеливой улыбкой, осознавая странное молчание своих товарищей. Обычно к этому времени они уже тихо разговаривали между собой, обсуждая дела Диркипа, которым они управляли в отсутствие своего нового правителя, Саймона Варгалу .
Эти Верные, которые были абсолютно преданы Варгалоу с самых первых дней, когда он замышлял падение Хранителя, обнаружили, что времена после смерти последнего были нестабильны. Лоубранд часто задавался вопросом, как им удавалось поддерживать стабильность в Тёмной крепости. Первоначально, не более чем через несколько дней после убийства Хранителя, Варгалоу ушёл с армией Корбиллиана, маршируя по восточным пустошам с тысячью Избавителей. В войне там они одержали ужасающе дорогую победу, и когда Варгалоу вернулся в Тёмную крепость, он начал свою чистку её народа с ожидаемой им беспощадностью. Неизменное Слово, закон Хранителя, который управлял каждым шагом в жизни Избавителя, был отвергнут. Сам Лоубранд поджёг старые писания и записи, таким образом взяв его имя. Варгалу стоял перед множеством великих собраний своего народа и говорил им, наставлял их под страхом изгнания, чтобы они отвергли его доктрины. По всей Омаре, в самых отдаленных ее местах, Избавителям рассказывали о новом пути. И Верные, ядро частных сторонников, которых Варгалу блестяще создавал в течение многих лет, следили за строгим соблюдением новых учений. Те в Ужасной крепости, кто оказал сопротивление или слишком сильно усомнился в смерти Хранителя, были либо изгнаны, либо еще хуже. Многие умерли, чисто казненные: Варгалу не терпел тех, кто боролся с ним и его разрушением старых, беспощадных путей. За эту целеустремленность его критиковали, но не Верные. Варгалу сказал им с самого начала, что путь к новой жизни должен быть проложен через плоть и сухожилия: с самого начала они были преданы этому. Методы Варгалу были столь же беспощадны и неустанны, как и методы Грендака, но его Верные никогда не колебались в своем деле, подобно хирургам, удаляющим опухоль.
Вскоре было установлено, что преданных последователей Хранителя на самом деле было немного, поскольку большинство Избавителей приветствовали радикальные перемены, которые принес Варгалу . Дни тьмы и боли, жестоких, бессмысленных убийств закончились, за исключением тех, сказал Варгалу , кто хотел продолжать жить так, как и прежде , принося в жертву Омарцев земле, отдавая ей свою кровь. Но для них наказание будет быстрым. Вы можете заменить одного тирана другим, сказал Варгаллоу своему народу (и его враги поспешили выразить согласие), но слишком много крови было пролито в Омаре нашим народом. Это прекратится, и по иронии судьбы, может потребоваться ваша кровь, чтобы остановить это.
Теперь в Омаре осталось несколько отдаленных мест, куда не дошли вести о новом режиме, но за очень немногими исключениями разрозненные Избавители приняли перемены. Страх правил ими, и во многих случаях, Лоубранд знал, это был ужас, потому что среди людей Грендака царила коррупция. Если многие Избавители и боялись Варгалоу , то это был другой страх, страх вины, а не страх за жизнь, за выживание. Те Избавители, которые упорно выступали против Варгалоу или все еще лелеяли веру в то, что закон Хранителя должен быть восстановлен, были либо казнены, либо заключены в Твердыню, ожидая суда. Некоторых освободили, хотя мало кто этого хотел, опасаясь, что их жизнь за мрачными стенами будет короткой, потому что Избавители были нелюбимой расой.
Есть ли новости? — спросил один из верующих.
Лоубранд вышел из задумчивости. Он кивнул. С запада. Скоро к нам прибудет посланник из Варгалу .
Когда-то эта новость была бы встречена с волнением, но в последнее время посланники Варгалоу мало что могли сообщить, что имело бы прямое отношение к событиям в неприступной башне. Варгалоу не всегда отправлял Избавителя, поскольку он был глубоко вовлечен в дела западных островов в течение многих месяцев. Лоубранд чувствовал, что Варгалоу сильно рисковал, находясь вдали от неприступной башне так долго, но быстро стало ясно, что на западе грядут большие перемены, которые, вероятно, будут иметь последствия для всех омарцев. В восточных землях вокруг неприступной башнепосле войны возникали новые города, и Избавители были приняты в них, хотя и подозрительно, благодаря работе их правителя. Многие покинули крепость, чтобы найти новую жизнь за ее пределами. Тем, кто ходил в тени Варгалоу , никто не мешал.
Как вы знаете, — продолжал Лоубранд, Оттемар Ремун теперь император Золотого острова. Варгалу остается его близким союзником и, действительно, сыграл важную роль в его завоевании трона. Я уверен, что теперь он обратит на нас пристальное внимание.
И не слишком рано, — сказал Векта, самый младший из них. Он был не менее предан Варгалоу , чем любой из них, его преданность была близка к фанатизму, но его видение не простиралось далеко на запад. Лобранд подумал, что у него, похоже, было мало терпения, даже с людьми Элберона, нового города, где правителем был другой союзник Варгалоу , Руан Дубнор. Но Лобранд знал, о чем на самом деле говорил Векта, потому что это было в умах всех собравшихся там.
Ну, — сказал Лоубранд как можно спокойнее, — посланник уже покинул Элберон, и его можно ожидать в любое время. Он — Избавитель и прибывает прямо от самого Варгалу , так что, без сомнения, наши инструкции будут ясны.
Простите мою прямоту, — сказал другой из них, Харн Колдрайв. Это был высокий, угрюмый человек, невыразительный и немногословный. Он был одним из Шестерых, тех, кто казнил Хранителя, единственный из них, кто был частью этой компании сегодня вечером. Этот эмиссар не будет встречен с энтузиазмом, если он придет только с отчетом о событиях, какими бы обнадеживающими они ни были. Я не говорю за себя и, я уверен, ни за кого-либо из нас здесь, — и он огляделся вокруг почти ледяным взглядом, — но большинство из нас обеспокоено.
Да, в эти дни в неприступной башненеспокойно, — согласился Лоубранд. Будем надеяться, что эмиссар восстановит немного спокойствия. Между тем, подумал он, нам снова придется столкнуться с одной проблемой, которую мы не смогли решить. Как глубоко зарытый шип, он колет нашу плоть, и когда мы думаем, что он освободился, он колет нас снова.
Может, нам принять Стального Мастера? — спросила Векта, вторгаясь в его мысли.
Лоубранд кивнул. Позвали стражников за дверью. Мастер стали, Моурндарк , Лоубранд знал, никогда не будет ничем иным, кроме как проблемой. Он был правой рукой Хранителя, одаренным хирургом, который руководил литьем очищающей стали, смертоносной стали, которую все Избавители получали в молодости. Их правые руки были отняты, и сталь смертоносной руки заменила ее. Работа Моурндарка была его жизнью, надзор за отдачей этих жестоких рук. Варгалу теперь постановил, что больше такие руки не будут отливаться и что больше не будет ампутаций, больше никаких увечий во имя Неизменного Слова. И Моурндарк , дрожа от ярости, проклинал имя Варгалу с тех пор. Он был заключен здесь, хотя и не в какой-то низкой яме или камере, а в своих собственных покоях, которые были настолько роскошными, насколько позволяла крепость. Его союзники также были здесь в своих собственных прекрасных покоях. Лоубранд давно бы казнил его и его ближайших соратников, но Варгалу дал строгие указания, что он не должен умереть.
Лоубранд спорил с Варгалу по этому поводу, поначалу не в силах понять логику этого решения; в конце концов, Варгалу быстро избавился от худших из инакомыслящих, так почему бы не сделать то же самое с самыми опасными из них?
Я должен проявить некоторую степень сострадания, сказал Варгалу . Я должен предоставить своим врагам возможность высказать свои взгляды. Я не смею показаться жестоким, только справедливым. Я не должен быть еще одним Гренндаком.
Лоубранд говорил с теми, кто сражался с Варгалоу на плато Ксаниддум. Они настаивали, что он изменился, смягчился. Но Лоубранд оставался немного скептичным. Он знал, что Варгалоу был слишком коварен, слишком расчетлив, чтобы действовать, не обдумав сначала различные последствия своих действий. Если он оставил Моурндарка в живых, у него были на то причины.
Дверь открылась, и вошел Моурндарк . Он оттолкнул двух охранников, используя их страх перед ним. Они закрыли за ним дверь, и он вошел в комнату, глядя на собравшихся Верных с более чем проблеском презрения на лице. Он выглядел примерно того же возраста, что и Лоубранд, но последний был уверен, что он намного старше, поскольку его имя упоминалось в ряде древних документов, которые Лоубранд сжег. Несмотря на седеющие волосы и морщины на лице, характерные для возраста, у Стального мастера была энергия и движения гораздо более молодого человека. Его глаза были холодны, первое, что замечал в нем любой, кто его встречал, глаза, не вызывающие искорки жалости или сострадания, как будто его собратья были для него не более чем скотом. Его рот тоже был холодным, губы поджаты, с наклоном вниз, что говорило не о печали, а о капризности, раздражительности. Его волосы были зачесаны назад, подстрижены, подчеркивая суровость его лица, высокомерие и надменность. Когда он стоял перед своими тюремщиками, его руки были совершенно неподвижны, и, словно точные инструменты, они притягивали взгляд, поскольку, за исключением женщин и маленьких детей в замке, он был единственным человеком, чьи руки были целы, из плоти и крови.
Хотя семеро мужчин, с которыми он столкнулся, были сильны и мало что боялись в своем мрачном мире, мало кто из них смотрел ему в глаза.
Прошел почти месяц с моей последней аудиенции у вас, — сказал Моурндарк голосом, который резал так же, как когда-то резал его инструмент. Он не пытался скрыть свою нетерпимость, свое презрение к Верным. За это время вы ничего мне не сказали. Моя позиция неприемлема.
Лоубранд посмотрел на него, его собственные глаза были холодны, лишены сострадания, о котором когда-то говорил Варгалу . Как кто-то может испытывать сострадание к этому человеку из льда и стали? У тебя нет положения, нет статуса, — сказал он.
Я здесь узник. Но у меня не было суда. Неужели его не будет? Или вы уже вынесли мне приговор?
Лоубранд был озадачен этими словами. Суд? Почему он должен приветствовать суд? Конечно, он знал, каким будет результат.
А где Варгалоу ! Я начинаю сомневаться, жив ли он. Прошло много времени с тех пор, как кто-либо из вас видел его. Я помню смерть Грендака, и как долго вы держали это в секрете, чтобы иметь возможность заползти на его место. Он устремил на Колдрайва уничтожающий взгляд, единственный человек, который осмелился бы сделать это. Те из Шестерых, которым потребовалось, чтобы срубить старика…
Это не дебаты по поводу казни… — начал Лоубранд.
Казнь? Ты прячешься за словом, — сказал Моурндарк . Назови это тем, чем оно было, убийством.
А как бы вы назвали деяния Грендака, — вмешался Колдрив, — если бы они не были убийством?
Лицо Моурндарка напряглось в маску гнева. Он выругался себе под нос, но не ответил.
Мы ждем эмиссара, — сказал Лоубранд. Пока он не прибудет, мы не будем принимать никаких решений. Он с запада, где Варгалу с нашими союзниками…
Союзники? Какие странные слова ты здесь используешь. У нас никогда раньше не было союзников. Мы — Закон…
Это изменилось, — тихо сказал Лоубранд. Его товарищи посмотрели на Моурндарка , человека из камня. Большинство из них, он знал, были бы рады убить его сегодня. Ни в одном из его аргументов не было ничего, что могло бы поколебать их. Он был напоминанием о позоре их прошлого, о старых днях крови.
Как мы пали, — презрительно усмехнулся Моурндарк . — Теперь мы пляшем перед каждым мелким королем, который возвысится.
Когда прибудет эмиссар, — начал Лоубранд.
Когда прибудет посланник, — отрезал Моурндарк , — я потребую аудиенции у него. Пусть он сам скажет мне, что Варгалу жив. И дайте мне принять решение. Дайте мне суд! Если меня должны казнить, пусть будет так.
Брови Лоубранда поползли вверх.
Да, я принимаю это! Возможно, вам это покажется странным, но мой кодекс чести, мои законы не изменились. Позвольте мне быть услышанным. Казните меня или освободите. Вышлите меня из этого места.
Но все они знали, что Варгалоу никогда не допустит его освобождения, как бы далеко его ни отправили. Там, где у Варгалоу были враги, он убивал тех, кого не мог контролировать.
Ваш суд вполне возможен, — сказал Лоубранд.
Моурндарк вышел вперед и оперся на пустой стол, не боясь их, хотя большинство мужчин содрогнулись бы, оказавшись перед ними. Позвольте мне сказать следующее: у слов есть свойство распространяться, как рябь на озере. Меня не любят, я знаю это. Я никогда не был обязан быть любимым. Но поскольку вы гордитесь своей новообретенной справедливостью, вам лучше устроить мне испытание. Ваши последователи захотят увидеть его. Они захотят увидеть проявление вашей справедливости. Если вы не испытаете меня, они будут удивляться, почему я заперт. Если я такой злой, такой опасный, разве мой суд не покажет этого всем, кто его увидит? Разве не будет очевидно, что я виновен во всех преступлениях, которые вы можете мне предъявить? Он выпрямился с лающим смехом. Или вы боитесь, что слишком многие из них будут сочувствовать мне?
Удивительно, но ответил Колдрив. Он откинул складки правого рукава и вытянул свой смертоносный клинок. Двойные лезвия, изогнутые, как противостоящие серпы, медленно открылись, а затем закрылись, достаточно острые, как казалось, чтобы прорезать даже пылинки. Ты думаешь, выдохнул он, наш народ любит это? Ты думаешь, их сны когда-нибудь будут свободны от боли и крови?
Моурндарк посмотрел на сталь так же гордо, как он посмотрел бы на своего ребенка. Но его ответ был прерван Лоубрандом.
Больше нечего сказать, Стальмастер. Мы должны ждать эмиссара. Если Варгалу прикажет, ты получишь свой суд.
Руки Моурндарка двинулись, длинные пальцы сжались, словно вокруг лезвия, но он не ответил, а развернулся на каблуках. Он постучал в дверь, хотя стражники не открывали ее, пока не получил приказ Лоубранда. Не взглянув и не сказав ни слова, Моурндарк ушел, захлопнув за собой дверь. За пределами крепости раздавались эхом раскаты грома, нетерпеливо приближающиеся.
Лоубранд покачал головой. Ему ничего не остается, кроме как блефовать, — сказал он. Но даже в этом случае мы должны как можно скорее решить эту проблему.
Векта напрягся. Если в отчете эмиссара нет ничего, что бы касалось его, как и во всех других отчетах, его следует казнить.
Колдрайв выглядел не менее суровым. Согласен, — сказал он после недолгого молчания. Другие головы кивнули.
Лицо Лоубранда посуровело. Он не правил ими, как Варгалу , но все же заслужил их уважение к своему решению. Наш путь казался бы ясным. Но Варгалу был предельно ясен. Мы не должны его убивать.
Тогда будем надеяться, — сказал Колдрайв с леденящим видом решительности, — что эмиссар принесет нам позитивные указания.
Выражение лица Лоубранда было непроницаемым, но его беспокойство было глубоким. Если такой преданный человек, как Колдрив, один из Шестерых, мог подвергнуть сомнению строгие указания Варгалу , волнения были критическими.
Пока они говорили, Моурндарк был возвращен в свои покои молчаливыми Избавителями. Им было сказано, что он не должен умереть, но Моурндарк прекрасно знал, что если он будет настолько глуп, чтобы попытаться освободиться от них, они подрежут ему сухожилия.
Оказавшись в своих комнатах, которые никогда не очищались от их многочисленных роскошных вещей, бархатных занавесок, скульптурной мебели, он изрыгнул череду проклятий, большинство из которых были направлены на Варгалу , который, как он был уверен, должен был быть еще жив, хотя он и обвинял Верующих в том, что он не может быть жив. Мягкое движение позади него заставило его обернуться, хотя и не агрессивно, потому что он узнал шаги девушки. Это была Денновия, прекрасная девушка, которую он привел сюда и сделал своей спутницей за два года до всего этого хаоса. Хотя она была чуть больше ребенка, когда он впервые взял ее, он сторонился других женщин с тех пор, как нашел ее. Он не остановил ее и сейчас, когда она обняла его своими гибкими руками, ее пальцы гладили его волосы.
Они презирали тебя, — тихо сказала она. Она была ниже его ростом, с полной фигурой, ее кожа была цвета глубокого золота, ее волосы были черными как ночь. Никто не мог бы отрицать ее великую красоту, подчеркиваемую каждым ее движением, хотя это были рассчитанные движения. Ее глаза, ее рот опьянили бы любого монарха, независимо от того, сколько у него наложниц.
Варгалу посылает эмиссара, — прямо сказал он.
О, но их было так много…
Я не могу больше выносить это ожидание, — прорычал он, и она отстранилась, понимая, что сейчас не время вести его в свою постель. Я должен использовать этого эмиссара, — сказал он, нахмурившись в раздумьях.
Знаешь как? Она села рядом с ним на диван, наливая вино из сверкающего кувшина, напоминания о лучших днях.
Он принял кубок и машинально отпил из него, едва почувствовав вкус прекрасного вина. Мы настолько привыкли к заключению, что бездеятельность стала нашим образом жизни. Мы забыли, как действовать! У меня осталось так мало сторонников в крепости, но их достаточно.
Ты не можешь иметь в виду бунт…
Он нетерпеливо фыркнул. Нет. Прямое нападение на Верных было бы катастрофой. Но мы можем действовать, требовать голоса. Услышать.
Суд? Ее овальные глаза расширились от удивления.
Да, я мог бы обратить это себе на пользу. Верующие не знают, сколько моих сторонников выскажутся за меня.
Тем не менее, вердикт…
Не помилования, я этого не жду! Но освобождения. Изгнания. Это меня бы устроило. Здесь я ничего не добьюсь. Но в каком-нибудь другом королевстве это было бы возможно. Варгалу заключил союз с несколькими королями, даже с Императором. У них должны быть враги.
На Западе говорят о войне.
Вполне. Он снова обратился мыслями к себе, допил вино и внезапно поднялся на ноги.
Что ты будешь делать? — с тревогой спросила она, опасаясь, как и целый год, что их положение безнадежно.
Варгалу , несмотря на всю мою ненависть к этому человеку, превосходный противник. Я должен это признать, иначе я изначально побежден. Ничто из того, что он делает, не случайно. Его организация смерти Грендака была блестящей. И он был очень проницателен, сохраняя мне жизнь.
Денновия улыбнулась. У него должно было хватить здравого смысла убить тебя.
Он рассмеялся. Да, это то, что я бы сделал. Но он надевает маску сострадания. Справедливость и честная игра — его девиз. Ха! Они верят ему, который был правой рукой Грендака! Но он использует меня как доказательство того, что он не безжалостный, хладнокровный убийца, каким был Грендак. Я слышал, как Избавители говорят о Варгалу . Опять же, я должен признать, что он творил чудеса, завоевывая их преданность. Я не знал, насколько глубоко ненавидели Грендака. Я совершил много ошибок, и эта была моей самой большой.
А ты, любовь моя? Насколько сильно они тебя ненавидят?
Гнев вспыхнул на этом остром лице. Но он отвернулся. Она была права. Я никогда не искала их любви. Даже уважения.
Просто власть контролировать их, как Варгалу сейчас контролирует их.
На этот раз он выплеснул свой гнев, едва не ударив ее, но отступил. Все не так просто!
Она похлопала по сиденью рядом с собой. Любовь моя, тебе не нужно объяснять мне эти вещи. Сохрани их для суда, если он у тебя будет.
Он сел с ней и позволил ей погладить его по руке. Но ты должна понять, Денновия. Ты думаешь, я жадный человек?
Я понимаю силу, — тихо рассмеялась она. Она как наркотик. Принимаешь немного, еще немного, и вскоре становишься зависимым от нее и не можешь без нее существовать.
О, да. И Грендак, наш Хранитель, знал это. Никто лучше! Он знал, что сила — это зло. Он видел ее в худшем проявлении, действуя в своем собственном мире, обращаясь против своего народа и людей из других миров, уничтожая их. Поэтому он создал Неизменное Слово.
Не допуская никакой власти, никаких богов.
Это закон, по которому мы жили. Мы сохранили мир во всем мире. Мы отобрали у тех, кто вмешивался, средства для нанесения неисчислимого ущерба. Мы действовали добросовестно. Для Омары. Его голос упал почти до шепота.
Ты все еще в это веришь. Она сказала это с видимой искренностью, хотя она слишком хорошо его знала и распознала этот поступок.
Он изучал ее прекрасное лицо мгновение, затем обнял ее. Да, я знаю, сказал он, как будто убедившись в этом. Это был суровый закон, конечно. Сам Грендак не был достойным любви хозяином. Он сам был продажным, потому что у него была своя собственная сила. Такая сила! Иногда он тайно рассказывал о путешествиях, которые он совершил, прежде чем окончательно обосновался в Омаре. Он резко отвернулся от этого, как будто хотел сохранить какую-то свою собственную тайну. Он потакал себе в привычках, которым не хотел бы, чтобы его последователи подражали, потому что у него не было сдержанности бога. У него были недостатки, слабости, но его идеалы были достойны похвалы. Можно сказать, что он был тираном. Но бывают времена, когда людям нельзя позволять управлять собой. Можете себе представить хаос? Войны? Он смотрел перед собой, не видя ее.
Он уже на суде, думала она, произнося им свои заготовленные речи, свои рассчитанные слова. Тогда вы восстановите Неизменное Слово? Создадите нового Хранителя? Она будет играть роль его допрашивающих.
Я должен. Он повернулся к ней, понимая. Если Варгалу добьется своего, через несколько поколений больше не будет Избавителей. Там, где власти позволено существовать, и я говорю не о власти правления, а о неестественной власти, люди будут использовать ее. С ее помощью они сделают то, что было сделано в мире Грендака, и создадут то, что было создано в Ксаниддуме.
Денновия невольно вздрогнула, услышав это имя, потому что слышала, как он говорил об этом раньше. Многие Избавители, которые сражались там, погибли, а те, кто вернулся, ничего не могли сказать об этом, кроме того, что это было воплощение кошмара.
Любовь моя, — улыбнулась она, — ты говоришь так, как говорит Варгалу .
“Что ты имеешь в виду?”
Разве он не против зла, темных сил? Разве он не рисковал всем, когда шел с Корбиллианом в то место…
Моурндарк поднялся, презрительно усмехнувшись. Да, конечно! Но почему? Просто потому, что он думал, что найдет там силу, силу, которую он сможет обуздать и использовать.
Что делать?
Неужели ты так слеп! Ведь очевидно, чего он ищет.
Чтобы укрепить свою власть здесь…
О, более того. У него есть союзники в дюжине стран. Сам Император! Кто есть кто? Кузен безумца! Этот новый обмен с Западом принес с собой множество историй из Цепи о Доме Ремун, проклятом безумием. Доказательства этого прослеживаются на протяжении всей его истории. Оттемар не окажется лучше. Варгалу это знает. Разве он не манипулирует этим человеком! Почему он покинул Тьму, когда она больше всего нуждалась в его присутствии? Зачем рисковать? Зачем? Ради большего приза.
Трон?
Он не настолько глуп. Сядь на трон, и ты сразу же станешь мишенью, марионеткой. Он стоит за ним сейчас. И помяни меня, скоро он пошлет за армией.
Денновия была заинтригована скоростью его размышлений. Но они не были спонтанными: он думал об этом ночь за ночью, отказываясь от сна, чтобы терзать себя амбициями Варгалу . Армия?
Слушай теперь и запомни, что я скажу сегодня. Варгалу призовет армию. Затем он разместит ее в Цепи, да, на самом острове Медальон! Несомненно, он назовет ее Королевской гвардией или каким-то таким же громким титулом. И Император примет ее с распростертыми объятиями.
Денновия ахнула. Неужели Варгалоу такой амбициозный?
Ты сейчас говорил мне о власти. Наркотик, ты сказал. Нет большего наркомана, чем Варгалу .
Ее рука потянулась к его руке, и он позволил ей взять ее, хотя его рука была холодной. Тогда что же нам делать? — спросила она. Мы будем пленниками вечно? Или ты думаешь, Варгалу попросит тебя рассмотреть мир? Да! Это может быть так. Если ты сдашься, то правь здесь за него…
Его смех был как лезвие бритвы. Я не настолько наивен. Нет, я был слишком большим его врагом. Когда я перестану быть полезным, я умру…
Она села напряженно, ее глаза сияли. Тогда ты должна оставаться полезной!
Он улыбнулся ее внезапной энергии. Я — нож в его боку, девочка. Я не могу быть полезной вечно.
Она взяла обе его руки и принялась изучать их, как делала это много раз, восхищаясь их совершенством. Но ты мог бы быть.
Моурндарк не мог поверить, что она могла подумать о чем-то, чего не подумал он, несмотря на ее хитрость, но он снисходительно кивнул. О, и ты строишь планы на меня?
Сталь, — прошептала она. Это было что-то, что ужаснуло ее, но парадоксальным образом взволновало, смертоносная сталь Избавителей. Она снова посмотрела на руки Морндарика, его совершенные руки, которые ее создали. Варгалу проповедует ее отмену. Он называет ее мерзостью.
Рот Моурндарка превратился в жесткую линию, глаза стали холодными озерами. Это символ чистоты.
Есть способ угодить ему.
Ты так думаешь?
Она посмотрела на него, почти боясь сказать, что она макает. Освободи его от этого.
Он нахмурился. Я не понимаю.
Обратный процесс. Уберите его смертоносную сталь.
Он долго смотрел на нее, зная, что она сказала это, несмотря на свой страх сказать это, ожидая, что он ударит ее за ее богохульство. Но он этого не сделал. Он прошел через комнату, тихо говоря.
Это невозможно. Если сталь отрезать от Избавителя, он умрет. Медленно и мучительно, но он умрет. Это как если бы вы отняли жизненно важный орган. По иронии судьбы, это та смерть, которую я часто мечтал даровать Саймону Варгалу .
Даже если ты не сможешь восстановить его настоящую руку…
Нет. Изъятие смертоносной стали означало бы его смерть.
Она опустила голову, на некоторое время погрузившись в свои мысли. Она пыталась предложить ему это уже некоторое время. Теперь она сделала это, но он жестом отклонил ее. Тогда мы остаемся в его власти.
Возможно. Но пока он так далеко, у нас есть надежда. Но мы должны действовать скорее! Моя единственная надежда в том, что Верующие предполагают, что те, кто поддерживает меня, смирились с поражением. Они не ожидают восстания.
Но, как ты сказала, любовь моя, ты не можешь бросить им вызов…
Все зависит от этого эмиссара.
Зачем? Это будет просто еще один эмиссар…
Я уверен, что вы правы. Еще больше слов, чтобы успокоить Верующих. Хорошие новости с запада. Но Варгалу не будет просить о позитивных действиях.
И все же ты этого желаешь!
Да, как и мои последователи. Если только Варгалу не даст слово, что меня будут судить, что я приветствую, то будет так, как я сказал. И тогда мы ударим. Верующие не понимают, насколько хорошо подготовлены мои последователи. Они считают их совершенно деморализованными.
Но их так мало!
Достаточно, чтобы уехать отсюда. Он вернулся к ней и поцеловал ее легко, хотя и не нежно. Она никогда не знала, чтобы он был нежен, ни с ней, ни даже в моменты страсти, и она задавалась вопросом, может ли он когда-нибудь измениться.
Ты ведь возьмешь меня с собой, правда? — тихо сказала она ему на ухо.
Я бы не пошёл без тебя.
Она крепко держала его, зная, что это очередная рассчитанная ложь, но без него она сгниет здесь, если ее сначала не казнят.
7 Эмиссар
К ночи дождь утих, густая, покрывающая морось после грозы. Тьма сомкнулась вокруг неприступной башни, его башни были отдаленными островами в море смолы. Те, кто стоял на страже, дрожали в своих плащах, не слыша ничего, кроме постоянного капания воды с карнизов и ее монотонного течения по водопропускным трубам. Несколько факелов мерцали под укрытием, пока ночь ползла бесконечно.
Было уже за полночь, когда прибыл эмиссар. Он въехал с эскортом из дюжины человек, все из которых были Избавителями, и он появился из темноты так внезапно, что стражники были ошеломлены, хотя им сказали на мосту, что он идет через него. Оказавшись внутри самой крепости, эмиссар спешился и обратился к своим эскортам. Они увели своих лошадей, растворившись, как призраки, в стенах. Эмиссар пошел с двумя стражниками к лестнице, которая вилась своим путем к более высоким башням крепости. Он ясно дал понять, что не хочет, чтобы его присутствие было объявлено всей крепости в этот час.
Вместо этого его с почтением провели в маленькую комнату, и хотя он отказался от еды, он попросил горячего бульона. Это место пронизывало его; он знал его достаточно хорошо, но его строгость, его суровость не приносили утешения. Только когда он остался один, он снял свой пропитанный водой плащ и встал у огня, который потрескивал, пламя быстро охватывало поленья, которые ждали. Посланник потер лицо, когда молодой человек принес бульон, поставив его на стол с поклоном. Прежде чем он успел уйти, посетитель позвал его обратно, закрыв дверь для неожиданной личной аудиенции.
Сколько тебе лет, мальчик? — спросил эмиссар.
Четырнадцать, сэр. Юноша был среднего телосложения, с короткой стрижкой, его глаза нервно метались по комнате, словно ожидая увидеть что-то опасное. Человек перед ним улыбнулся, хотя за его добротой скрывался намек на леденящую силу.
Покажите мне ваши руки, — сказал он.
Лицо мальчика побелело, но он сделал, как было сказано, дрожа. Его руки были грубыми, слегка мозолистыми, потому что мальчик был трудолюбивым. Но обе руки были целы. Мальчик отвел взгляд от правой руки мужчины, которая была из стали, ее лезвия отражали пламя огня.
Когда-то, — сказал эмиссар, — ты бы потерял эту руку. Он взял правую руку мальчика в свою левую. Но те дни прошли. Вот что ты бы нес. Он поднес свою двойную серповидную правую руку к пораженному лицу мальчика. Посмотри на нее, — тихо сказал он. И запомни это! Было очень мало из нас, кто не получил дар Хранителя. Только слабые или больные не получили, и они не пробыли здесь долго. Он убрал смертоносный клинок.
Юноша не двигался, его грудь тяжело вздымалась, страх был очевиден.
Спасибо за бульон. И не бойся меня, мальчик. Просто помни эту руку и того, кто мне ее дал.
После того, как мальчик ушел, эмиссар медленно ел свой бульон, размышляя о том, как продвигается жизнь в крепости и живут ли ее оставшиеся жильцы в меньшем страхе, чем когда-то. Если судить по молодости, то, возможно, и нет. неприступной башнебыл местом ужаса; слишком много злых призраков бродило по его коридорам, преследуя невинных, которые также умерли здесь. Стены говорили о боли, сами комнаты мучений.
К счастью, в дверь постучали. Войдите, — сказал эмиссар, намеренно встав у огня спиной к двери.
Вошли двое Доставщиков, Эйрон Лоубранд и Харн Колдрив. Уже очень поздний час, — сказал Лоубранд. Несомненно, вам захочется поспать, прежде чем прийти на наше собрание утром, но я был бы признателен за краткое изложение вашего отчета сейчас.
Посланник не повернулся к нему лицом, а продолжил изучать огонь. Ты кажешься встревоженным, Эйрон. Почему так должно быть?
Лоубранд знал, что этот человек должен быть близким помощником Варгалу , который доверил бы свои сообщения только одному из наиболее ценных Верующих, но он не ожидал, что с ним будут говорить в таких фамильярных выражениях. Он собирался поговорить с этим человеком более решительно, когда тот повернулся.
На мгновение самообладание Лоубранда ослабло, и он открыл рот. Саймон!
Посланник вышел вперед, тут же обняв своего старого друга, смеясь при этом. Рядом с ними Колдрив тоже выглядел удивленным, и через мгновение он тоже обнял своего правителя. В его глазах был редкий проблеск тепла.
Наконец-то ты вернулся! — сказал Лоубранд. Ты не мог выбрать лучшего момента.
Варгалу нахмурился. О, тут что-то не так?
Это Моурндарк , — объяснил Лоубранд, а Варгалу внимательно слушал, не перебивая, пока его друг не закончил.
Ну, — сказал он наконец, — все так, как я и ожидал. Но вы хорошо поступили, отложив его казнь.
Я был готов сделать это сам, — сказал Колдрайв.
Варгалу не было горечи . Я достаточно долго испытывал твое терпение. Я не собирался этого делать.
Они немного поговорили, прежде чем два Избавителя оставили своего правителя спать. Но прошло почти два часа, прежде чем Варгалу сделал это, его разум был полон прошлого неприступной башне. Когда он заснул, его одолела усталость, и сны исчезли. Он проснулся сразу после рассвета, чувствуя себя более отдохнувшим, чем за многие ночи.
В высокой башне семеро снова встретились, и когда Варгалоу подошел к ним, они поприветствовали друг друга, и раздался гул удовольствия. Он увидел не только напряжение на их лицах, но и разницу между ними и людьми в Элбероне, этом новом городе надежды, и людьми новой империи Оттемара. Все знали войну и раздоры, но Избавители, те, кто был предан крепости, были людьми, наиболее отмеченными своей жизнью. Гнев Варгалоу на их страдания грозил подняться, но он отбросил его в сторону. Теперь нужно было так много сделать.
Я отсутствовал слишком долго, я прекрасно это осознаю, — сказал он им, когда они собрались вокруг длинного стола. Изначально я намеревался всего лишь посетить Элберон, чтобы побывать гостем на свадьбе Руана, а затем вернуться сюда. Я знал, как важно было укрепить новое правительство Диркипа. Но события на западе, которые раньше нас почти не касались, развились до такой степени, что теперь мы стали их частью, поверьте мне. Так же, как мы стали частью войны в Ксаниддуме, так мы являемся частью этого.
Его слова принесли с собой облако, потому что, хотя не более двух из стоявших перед ним людей сражались с ним в Ксаниддуме, все они знали, что означало это место. Конечно, — сказал один из них, — вы не можете иметь в виду, что подобное место существует на западе.
Я не могу сказать. Но за границей великое зло. Ренегат из Тернаннока, который уже пытался уничтожить Золотой остров. Я видел его работу и сражался с его слугами. Он продолжил описывать события, в которые он оказался втянут после того, как добрался до Элберона на свадьбу, на которой он никогда не присутствовал. Он говорил об Оттемаре Ремуне и его восшествии на трон, и об Эукоре Эпте, коварном Администраторе, который почти навлек катастрофу на Цепь, и об Анахизере, мрачной силе на западе, которая намеревалась обрушить на них всех тьму, столь же окончательную, как и тьма Ксаниддума.
Когда я ехал в Ксеннидум, — сказал Варгалоу , — я испытывал смешанные чувства. Должен ли я объединиться с силами, которые противостояли ему, или использовать его силу, чтобы укрепить свое положение среди вас? Мои враги сказали бы последнее, но я верю, что вы знаете правду. Я не претендую на славу, и я не образец для вас или нашего народа. Мы сделали это, чтобы выжить, и те из вас, кто был там, понимают это. Мы сражались плечом к плечу с Землетворцами, с которыми нас учили обращаться как с паразитами! И мы использовали силу, которую до этого поклялись уничтожить!
Было согласие. Это было странное единство, но из него вышла новая сила, гораздо более приятная вера. Только изгои, такие как Моурндарк, хотели вернуться к старым путям, ревностно пытаясь защитить свою собственную власть.
На западе были сформированы новые альянсы. Если я отсутствовал много месяцев, то лишь для того, чтобы что-то к ним добавить. Они нам нужны. Будет война.
Векта воспользовалась паузой, чтобы заговорить. Но разве это наша война? Золотой остров так далеко. У нас тут так много работы…
Это действительно наша война, — кивнул Варгалу , в его глазах не было и следа гнева. Он ожидал сопротивления своим словам. Он вынул из рубашки большой золотой диск с изображением орла. Я посол Императора, и у меня есть его печать. Я уполномочен действовать от его имени. Он ухмыльнулся, увидев их изумленные взгляды. Это не значит, что я его слуга! И мы не обязаны браться за оружие ради него. Но Анахизер представляет собой серьезную угрозу. Золотой остров восстанавливается, едва избежав гражданской войны, которая оставила бы его открытым для сил Анахизера. Если мы не окажем нашу полную поддержку, есть опасность, что Золотой остров падет.
Простите меня, сказал Лоубранд, но Векта права. Ваше слово было для нас законом…
Не думай обо мне так, как ты думал о Грендаке! Варгалу усмехнулся. Я не хочу быть твоим диктатором.
Конечно, нет, — сказал Лоубранд, — но если эта угроза настолько ужасна, было бы глупо не вступить в союз с Императором. Ради нашей же безопасности. Я сомневаюсь, что кто-либо из нас здесь, даже Векта, будет спорить с этим, но мы должны сначала навести порядок в собственном доме, и как можно скорее.
Насколько это серьезно?
Они говорили тогда о Моурндарке и его требованиях. Варгалу молча кивнул, его лицо было бесстрастным. Когда они подробно описали потенциальное восстание, он остановил их только для того, чтобы задать несколько коротких вопросов.
По дороге сюда, — сказал он после того, как они закончили, — я принял решение. Он посмотрел на каждого из них, и в его глазах теперь был вызов, взгляд, который они все хорошо знали. Они чувствовали, что он собирался раскрыть что-то неприятное, но что он хотел увидеть исполненным, без возражений. В таком настроении, они знали, он был великолепен. Потребовалась такая решимость, такая целеустремленность, чтобы замышлять падение Грендака. Ни один другой Избавитель не смог бы сделать ничего подобного. Когда я ехал к вам, я проезжал через новые деревни, некоторые из них разрастались до городов, и я не был встречен страхом. Они не знали меня, но они знали меня таким, какой я есть. Впервые я не представлял для них угрозы, и они давали мне еду и спрашивали новости с запада. И в одном месте я нашел семьи нескольких Избавителей, часть местного сообщества. Он повернулся и указал на темный камень стен. Страх здесь. Заперт.
Лоубранд внимательно посмотрел на своих товарищей, понимая, что какое бы решение ни принял Варгалу , оно сейчас осуществится, как бы тяжело это ни было для них всех.
Крепость ужасов должна быть уничтожена, — сказал Варгалу .
Каждый из них откинулся назад, удивленный, но теперь, когда это было сказано, с облегчением. Они попытались представить себе разрушение, разрушение этого места, некогда святая святых, сердце их мира. Варгалу молча наблюдал за ними, пытаясь измерить их эмоции.
Мы отменили Неизменное Слово. Есть ли среди вас кто-то, кто имеет сомнения по этому поводу? Давайте, говорите. Я не буду терпеть обид.
Лоубранд выглядел ошеломленным. Саймон, ты же знаешь нас лучше, чем он! Разве мы не были твоими Верными? Ты сомневаешься в нас?
Варгалу вздохнул и откинулся назад. Нет, конечно, нет. Но это время испытаний для всех нас. Он напрягся, наклонившись вперед. Это место — символ нашего прошлого, памятник нашему злу. Я хорошо помню реакцию Корбиллиана на него. Он сказал, что его силой вырвали из земли неестественным образом, пытками силой, которую никогда не следовало использовать, силой, которая причиняла боль, острую боль самой земле. Пока мы остаемся здесь, пока он стоит, он — реквием по Грендаку и всему, за что он боролся. Он представляет собой само Неизменное Слово. Так его видит мир, так его и задумали! Наше будущее — снаружи.
Когда я въехал вчера вечером, это было похоже на то, как будто я въехал в какой-то огромный труп. Все измученные жертвы прошлого наблюдали за мной. Дождь лил, как их кровь, так много ее пролилось здесь. Меня кормил юноша, чей страх передо мной вонял. Это не место ни для него, ни для наших женщин и детей. Должны ли мы жить на бойне?
Они не спорили и даже не отвечали. Он сказал то, что было у всех на уме много лет. Он хорошо сделал, что напомнил им.
Лоубранд наконец заговорил за них. Мы отбросили старые обычаи, но во многих местах Омары нас не будут любить. Как мы можем любить?
Я понимаю это, кивнул Варгалоу . Даже мои союзники смотрят на меня если не с отвращением, то с сомнением. Из-за того, кем я был. Но многие из них понимают. Он подумал о великолепной сове Киррикри , которая когда-то ненавидела его, но которой он был обязан своей жизнью. Он нахмурился от собственных эмоций. Но они тоже нуждаются в нас. Подумай об этом, хотя бы о чем-то другом.
Колдрайв встал. Тогда мы покидаем крепость.
Мы сожжем его, — сказал Варгалу , тоже вставая.
Все переглянулись, ожидая, кто ответит первым, но никто из них не нарушил тишину, последовавшую за резким заявлением Варгалу .
Громкий стук в дверь нарушил тишину. Варгалоу поднял брови в невысказанном вопросе Лоубранду. Лоубранд прочитал что-то еще в выражении лица Варгалоу : это был юмор? Он быстро поднялся.
Нас не следует беспокоить! — сердито крикнул он тому, кто имел наглость постучать. Охранники там должны были знать лучше, чем прерывать встречу с эмиссаром, хотя им и не сказали, что это был сам Варгалу .
Я больше не буду ждать! — раздался резкий голос из-за двери.
Ты не сделаешь своего дела ни на что хорошее, Стальмастер. Оставь нас, пока тебя не вызовут, — сказал ему Лоубранд.
Улыбка Варгалу стала шире. Возможно, — сказал он, — это был бы подходящий момент, чтобы привести его к нам .
Колдрайв напрягся. Но мы не должны позволять ему диктовать нам, сэр.
Я полностью согласен, — сказал Варгалоу .
Тогда позвольте мне отослать его, — сказал Лоубранд.
Улыбка Варгалу не растаяла. Ах, но если мы примем его сейчас, он подумает, что диктует нам условия. Пусть так думает. Земля покажется ему тверже. Тем сильнее будет потрясение, когда она его поглотит.
Лоубранд чуть не рассмеялся. Варгалу не так уж сильно изменился.
Впусти его, Эйрон, — сказал последний, отступая назад и в сторону, где его не было видно из двери.
Лоубранд сделал, как его просили, и мгновение спустя Моурндарк вошел, жесткий и агрессивный, воин, готовый защитить и свое достоинство, и свои права. Стражники вошли вместе с ним, закрыв дверь и заперев ее за собой. Оба держали мечи, и было ясно, что Моурндарк не сможет угрожать кому-либо без немедленного возмездия. Он не видел Варгалоу .
Я знаю, что эмиссар здесь, — холодно сказал он. Вы заперлись с ним на несколько часов. К настоящему времени, я надеюсь, вы получили весточку от Саймона Варгалу . Мне следует дать выслушать меня перед людьми Диркипа? Или он снова избежал вопроса? Предупреждаю вас, если не будет ответа…
Варгалу пересек комнату, где его можно было ясно увидеть. Он встал возле небольшого стола, на котором стоял поднос, несколько винных кубков и золотая фляга.
Я не забыл тебя, Стальмастер, — сказал он. Не проходит и дня в моей жизни, чтобы я не думал о тебе. Он поднял свой смертоносный клинок. Как он мог это сделать, когда я несу это? Когда он опустил стальную руку, она ударилась о край подноса. Два кубка подпрыгнули, упали на пол и с шумом покатились по нему.
Шок Моурндарка при виде Варгалу был абсолютным. Его лицо побелело, а руки, обычно столь контролируемые, задрожали. Все его тщательно подготовленные аргументы испарились.
Дверь позади Варгалу неожиданно открылась, и вошел молодой человек, неся еще один поднос с винными кубками.
Как вы смеете прерывать нас! — закричал Лоубранд. Эта дверь должна быть заперта!
Среди мужчин за столом мгновенно наступило замешательство, они обернулись, чтобы посмотреть, что это за вторжение. Варгалу резко обернулся, словно его тоже застали врасплох. Незапертая дверь? Несчастный юноша изумленно разинул рот, не ожидая, что войдет в чье-либо присутствие, по крайней мере, не в эту грозную компанию. Он стоял неподвижно, запертый смущением.
Моурндарк сразу все понял и действовал с пугающей скоростью. Он промчался мимо Лоубранда, оттолкнув его локтем, и только ловчайшее движение Варгалоу спасло его от падения. Моурндарк оказался у открытой двери прежде, чем кто-либо успел его остановить. Он с оглушительным грохотом захлопнул ее за собой. Векта первым из Доставщиков подошел к двери, но прежде чем он успел ее открыть, твердая рука на его запястье удержала его. Он сердито обернулся, держа сталь наготове, и увидел загадочную улыбку Варгалоу .
Отпустите его, — сказал последний.
Колдрайв стоял рядом с ними. Делай, как он говорит, Векта. Все не так, как кажется, не так ли, сэр?
Варгалу наклонился и отодвинул засовы двери изнутри. Он повернулся к дрожащему юноше с подносом. Ты не должен винить себя за этот несчастный случай, мальчик. Возвращайся в свои покои, быстро. Лоубранд, отпусти этого мальчика. Его вряд ли можно за это винить. Что-то в выражении его лица придало вес его приказу, ибо это был приказ, и через мгновение один из стражников увел юношу через другую дверь.
Векта больше не могла выносить напряжение момента. Но ты должен понимать, что если Моурндарк выберется в коридоры, он может найти выход из крепости! Он знает это как никто другой. Он может сбежать от нас!
Варгалу покачал головой. Только на время. За этой дверью есть несколько коридоров. Все они ведут вниз, кроме одного, который идет наверх, на последние несколько этажей этой башни. Они пусты.
Вы уверены? — спросил Лоубранд. Вы не были здесь так долго.
Я пришёл сюда вчера вечером.
Колдрайв улыбнулся, увидев выражение лица Лоубранда. По твоему спокойствию я должен был догадаться, что в этом деле есть что-то большее, — сказал последний.
Варгалу указал на внешние коридоры. Раньше я разместил здесь своих охранников, заперев все двери, кроме той, что ведет наверх. Видите ли, я уже несколько месяцев знаю, что Стальной мастер представляет для вас угрозу. Я знал, что сегодня он будет искать аудиенции, особенно после моих коротких слов с Эйрроном вчера вечером. И я знал, что, увидев меня, он попытается сбежать. Теперь у него есть только одно направление, чтобы войти. Наверх. Оттуда он может спуститься только одним путем, по лестнице. Он в ловушке.
Улыбка Лоубранда сменилась глубоким хмурым выражением. Затем вы устроили так, чтобы этот мальчик вошел. Это вы позаботились о том, чтобы дверь была открыта для него. Но зачем? Зачем этот сложный поступок? Стальмастер уже был нашим пленником.
Я никогда не думал, что было бы разумно казнить его. Пока у него есть поддержка. И если бы мы дали ему то, чего он добивался, его суд, нам пришлось бы изгнать его. Конечно, мы могли бы казнить его, но его сильной защитой было бы то, что мы просто устраняем политического оппонента. Я сомневаюсь, что решение о его казни было бы единогласным. Всегда нашлись бы несколько человек, которые указали бы на нас, возможно, тайно, и сказали бы: идите против них, и они устроят вам смерть. Такое отношение ослабило бы наше правление.
Прости меня, Саймон, — сказал Лоубранд. Я все еще не вижу. Если Стальмастер в ловушке, как что-то изменилось?
Я рискнул, это правда, но я думаю, что риск стоил того. Мальчик спустится на кухню, где он работает, и, будучи молодым человеком, особенно тем, кто внезапно оказался вовлеченным в какое-то волнующее событие, он заговорит. Он расскажет о побеге Сталемастера, я думаю. А в Тюрьме, что распространяется больше, чем сплетни? Или все так изменилось?
Колдрайв кивнул. Пойдут слухи, что Стальной мастер проник в коридоры, а не что он попал в ловушку.
Это знаем только мы, — сказал Варгалу . Но насколько известно остальной части крепости, Стальной мастер больше не пленник.
И поэтому, — сказал Векта, — на него можно охотиться и убивать на месте.
Варгалу терпеливо улыбнулся. Этому молодому человеку предстояло многому научиться в плане тонкости, но он не оттолкнул его, сказав ему об этом. Не совсем так, Векта.
Пока Доставщики слушали дальнейшие планы Варгалоу , юноша, Пол, поспешно отнес свой неиспользованный поднос обратно на кухню, откуда он пришел. Он все еще был сбит с толку внезапными событиями, свидетелем которых он только что стал, и был очень рад, что его не наказали сурово за его участие в них. Он быстро нашел своих коллег, и как только он убедился, что главный повар находится вне пределов слышимости, он поговорил с ними наедине.
Катастрофа, — прошептал он, и они собрались вокруг, жадные до любых новостей. Сам Варгалу вернулся!
Но это же замечательная новость, идиот! — возразил один из его друзей. Как ты можешь говорить о катастрофе…
Не то! Слушай, Стального мастера допрашивали. Но он сбежал! — ахнул Поль.
Не будь смешным, Пол. В этом месте никто не сбежит!
Но он выбрался в верхние коридоры, а кто знает крепость лучше, чем он? Совсем скоро он проберется в стены, где его никто не найдет. Во всяком случае, это нелегко.
Тьфу, ты выдумываешь, — фыркнул один скептик. Откуда ты это знаешь?
Поль указал на поднос с вином. За час до рассвета меня разбудил один из служащих башни. Избавитель. Он сказал, что ночью прибыл посланник, и я должен отнести свежее вино, лучшее, что у нас есть, на собрание. Давай, попробуй вино! Если это не лучшее, что у нас есть, скажи мне, что это. Так или иначе, в назначенное время я поднялся с ним, и когда я пришел туда, меня встретил один из верхних стражников. Я думал, он отнимет его у меня, но он указал на одну из дверей там наверху — ты знаешь, сколько их. Подожди там, — сказал он. Она не заперта. Я говорю тебе, я был оцепенел от страха. Я слышал голоса, но недостаточно ясно, чтобы понять, кто это был или что они говорили. Потом я получил сигнал…
Сигнал, какой сигнал? — спросил другой мальчик с широко открытыми глазами.
Ах да, я забыл. Мне не следовало врываться на собрание, мне следовало ждать, пока они меня не позовут. Ну, не то чтобы позовут. Они бы поднос подали.
Звучит забавно.
Просто очередной ритуал, я полагаю, — пробормотал другой из них, пытаясь быть знающим, и они мудро кивнули. Крепость по-прежнему управлялась ритуалом.
В любом случае, продолжал Поль, я вошел, и кто, по-вашему, там был! У меня кровь застыла, скажу я вам. Он продолжал описывать побег Моурндарка , забыв, как избранные люди Варгалу сделали его участником этого побега.
Что вы там, обезьяны, играете! — проревел голос, и они разлетелись, как листья в буре, когда огромная фигура шеф-повара надвигалась на них. Поль оказался лицом к лицу со всей яростью этого человека.
Я так понимаю, у тебя была дополнительная обязанность, Пол. Ты вел себя правильно, я надеюсь? Не принес нам дурной славы, а?
Нет, сэр, — пронзительно крикнул Поль, его голос почти пропал. Он не осмелился рассказать этому скоту, что произошло. Он просто молился, чтобы инструкции Варгалу Избавителям, что его не следует винить, были выполнены.
Ну, теперь, когда у тебя был свой момент славы, парень, продолжай свою работу здесь. Теперь ты снова один из нас.
Пол никогда не был так рад вернуться к чистке пищевых чанов, как в тот день, и некоторое время он больше не рассказывал о своей авантюре. Однако слухи о ней распространились. Варгалу знал, что так и будет, потому что в таком месте, как Диркип, замкнутом мире, любые новости жадно поглощались жителями. Коллеги Пола поговорили с другими, и в ходе рассказа история немного изменилась, но ее суть осталась прежней. Моурндарк проскользнул мимо своих охранников и выбрался в главное здание крепости. Роль Пола в этом событии, которому его коллеги очень завидовали, была намеренно опущена в большинстве рассказов, которые они о нем рассказывали, так что к тому времени, как она достигла ушей Денновии, это было не более чем краткое изложение. Моурндарк каким-то образом вырвался на свободу от своих тюремщиков, выбрав момент, когда они меньше всего этого ожидали, и оказался на свободе в главной системе крепости.
Пока эти слухи распространялись по неприступной башне, Варгалоу встречался с его жителями, подробно беседовал с его Избавителями, обменивался новостями о событиях во внешнем мире и о том, как те, кто уже покинул крепость, поживают в Омаре. Он рассказывал о городах, которые он видел, и о том, как он обнаружил, что их гораздо больше. Наконец он собрал столько руководителей крепости, сколько мог, и рассказал им о своих намерениях. Он говорил долго, и поддержка его была сильнее, если вообще была, чем прежде. Он предполагал, что по его возвращении сюда Избавители будут так рады иметь что-то позитивное, что можно сделать, после всех месяцев получения новостей без инструкций, что они будут рады его, тем более, что он не объявил о своем возвращении.
Лоубранд снова выслушал его, восхищаясь тем, как он держал своих людей, обращая их к своему делу и к делу Омары, которая, казалось, была в реальной опасности. Когда настал момент для Варгалу сказать им всем, что он намерен сжечь неприступной башне, его встретили громкими криками, и если были те, кто сожалел о его решении, их не было слышно в ликовании.
Вы найдете много друзей в Омаре, — сказал им Варгалу . И некоторых в неожиданных местах. Это будет новая эра доверия.
После этого, снова с Лоубрандом, Варгалу выглядел уставшим.
Я с трудом верю, чего мы здесь достигли, — сказал Лоубранд. Возможно, когда крепость сгорит, это дойдет до меня.
Варгалу кивнул. Я почувствовал их облегчение с самого начала.
Лоубранд посмотрел на близлежащие горы, наблюдая за кружащими там орлами. Они недавно возвращались в большом количестве, когда-то спасаясь от восточной угрозы. А что наши враги? Сторонники Стальмастера?
Их нужно освободить. К настоящему времени большинство из них подумают, что он скрывается. Я слышал, что слухи об этом разнеслись очень быстро. Этому мальчику Полу следует дать поместье за его невольное участие в этом. Убедитесь, что его не накажут.
Он больше не услышит об этом деле, — заверил его Лобранд. Но безопасно ли освобождать сторонников Стилмастера?
Да, но не сразу. После того, как мы спалим крепость. Со временем, когда они устанут ждать, пока их хозяин покажет себя, они забудут о мятеже. Всегда найдутся те, кто выступит против правительства, независимо от того, возглавляю ли его я или кто-то другой. Я никогда не смогу контролировать всех таких мятежников. Только те, кто станет реальной угрозой, а без Моурндарка они не будут таковыми, не так ли?
А Стальмастер? — спросил Лоубранд, понизив голос, хотя последний кусок гобелена был плотно натянут перед ним.
Неужели Эйрон Лоубранд стал таким наивным в мое отсутствие?
Нет, я понимаю.
Он решил спрятаться в верхней башне. Пусть наслаждается видом на пылающий неприступной башне. Вероятно, это будет последнее, что он увидит.
Лоубранд кивнул. Если это был новый Варгалоу , человек, который нашел союзников во враждебном мире, мире, в котором Избавители сделали из себя ужас, но в котором они больше не были таковыми, если это был действительно тот новый, смягченный Варгалоу , тогда он не утратил своего стального лезвия, безжалостного стремления навязать свою волю. Он мог обладать состраданием и милосердием, но его дело не запятнано, и он не отвернется от этого дела, Лоубранд знал это наверняка, пока он верит в его правоту.
8 Сожжение
Денновия ждала в покоях Моурндарка до наступления ночи, ожидая, что ее посетят Верные Варгалоу, которые могли подумать, что Моурндарк вернулся сюда тайно, если он нашел свой путь мимо поисковых отрядов. Она знала лучше: Стальной Мастер не придет сюда. Это было бы последним, что он сделает. Были и другие места, куда он отправится в поисках безопасности, места в крепости, о которых знали очень немногие, даже Варгалоу и его самые доверенные помощники.
Удовлетворенная тем, что ее оставят одну на ночь, Денновия покинула покои и побродила по нескольким коридорам, которые составляли их часть и соединяли их с основным ядром крепости. Все двери в этот сектор были заперты, что делало эти покои тюрьмой. Все известные последователи Моурндарка содержались в похожих условиях. Однако в одной из стен была дверь, которая была еще одним тщательно охраняемым секретом Моурндарка , поскольку она вела в узкую комнату с низким потолком под его главными покоями. Денновия поработала над механизмом, который ее открыл, и проскользнула внутрь, закрыв ее так, чтобы никто не узнал, что там есть дверь.
Единственный луч света прорезал потолок, где было крошечное отверстие, установленное рядом с одной из ламп главных покоев, и в этом луче Денновия могла видеть маленький кремень, свечу и масляную лампу. Как только она зажгла ее, тени отступили. Комната была очень маленькой и была хитроумно устроена так, что никто никогда не догадывался о ее существовании. Денновия знала, что в крепости, вероятно, было много таких комнат, и через них Моурндарк все еще мог освободиться из этого места. Если и были записи о таких местах, неизвестно, у кого они были.
Денновия огляделась вокруг, увидев лишь несколько сундуков, завешанных толстыми слоями пыли, и стол, заваленный старыми пергаментами. Она понятия не имела, что могут содержать пергаменты, поскольку им их никогда не показывали, и не хотела узнавать. Возможно, это были анатомические исследования, поскольку Моурндарк испытывал сильный интерес к таким вещам. На одной из стен висела мельчайшая схема человеческой руки, каждая вена была идеально прорисована. Денновия с содроганием отвернулась от нее. Рядом с пергаментами она увидела блеск стальных странных по форме фрагментов, которые были выкованы в печах далеко под крепостью. Говорят, что огонь был невообразимо жарким, поднимаясь из самого сердца Омары, хотя она задавалась вопросом, не отпугивают ли это любопытных.
Она открыла самый маленький из сундуков, затаив дыхание, словно ожидая, что внутри что-то таится, но поднялась только пыль. Поднеся к нему лампу, она начала просматривать его содержимое: большой кожаный мешочек с липким, нездоровым ощущением, еще больше стальных осколков, острых как бритвы, несколько толстых книг. На дне лежал предмет, который она искала, длинная и тонкая деревянная коробка. Она чувствовала себя вором, когда достала ее и осторожно поставила на стол. Она закрыла сундук и поставила лампу рядом с коробкой, глядя на нее, словно не уверенная, что хочет следовать выбранному ею курсу. Но она так и сделала. Ее пальцы нажали на защелки коробки, и через мгновение она откинула ее тонкую крышку. Свет танцевал на содержимом, словно на драгоценностях; но это были не драгоценности. Это были инструменты Стального мастера, его величайшее сокровище, значившее для него больше, чем драгоценности, золото, и она знала, больше, чем она когда-либо могла значить. Она не прикасалась к ним, но они завораживали ее, манили, как опасное насекомое.
Их было около двадцати, некоторые не больше игл, самые большие размером с нож, и хотя некоторые имели режущие кромки, которые, как она знала, могли одним прикосновением разрезать человеческий волос, другие были крючкообразными или заканчивались крошечными когтями, прекрасно сделанными, с подвижными частями, которыми могла управлять искусная рука. Никто, кроме Стального мастера, никогда не пользовался этими инструментами, потому что только он знал искусство давать смертоносную сталь. Операция была самой охраняемой тайной в неприступной башне, и если Моурндарк погибнет, секрет погибнет вместе с ним.
Денновия видела коробку и то, что в ней было, только один раз, и когда она смотрела, наполовину с удивлением, наполовину со страхом перед ее содержимым, она живо вспомнила тот первый взгляд. Моурндарк привел ее сюда. Он не так давно сделал ее своей постоянной спутницей, хотя она была молода, и в тот вечер они развлекались наркотиками, которые делали их легкомысленными и сладострастными. Они занимались любовью в комнате наверху, а затем Моурндарк рассмеялся и привел ее сюда, как юноша, хвастающийся перед своими друзьями, когда пьян. Вместе, голые, они вошли в эту темную комнату, и пока она стояла позади него, ошеломленная, он открыл сундук. Он вытащил коробку, как будто держал в руках самый тонкий кусок стекла, и она хихикнула, когда он прижался к ней губами, прежде чем положить на стол.
Она наблюдала за ним, словно из другой комнаты, потому что как только он поднял крышку, он словно остался один на один со своими инструментами. Он говорил с ними, шептал им, так же, как шептал ей, говоря то, чего она не могла услышать, но что звучало как непристойности, слова похоти. Затем, очень медленно, он поднял один из них и оставил его лежать на ладони. Он провел по нему пальцами так же бесконечно осторожно, как он провел ими по голой плоти Денновии, и она увидела, как его мужественность затвердела, когда он прошептал. Наконец он повернулся к ней, странное выражение на его лице, его губы приоткрылись от удовольствия, и он двинулся к ней с похожим на нож инструментом. Не в силах пошевелиться, она ждала, зная, что если он собирается вставить его в нее, она не сможет устоять. Но он этого не сделал: он коснулся ее волос сталью, показывая ей лезвие, которое прорезало ее локоны, словно шепот. Затем его свободная рука обхватила ее за талию, и он притянул ее к себе, жадно прижавшись своими губами к ее губам.
Только после того, как они соединились, она поняла, что он все время сжимал стальной инструмент; на его руках и на ее спине была кровь. Казалось, неважно, чья именно. Не говоря ни слова, он убрал инструменты, так же бесконечно осторожно. Все еще молча он повел ее обратно в главную комнату, как будто был совершен какой-то священный ритуал. Он омыл их обоих, преобразившись актом внизу. Долгое время он не говорил, и в ту ночь больше не было занятий любовью. Он никогда больше не водил ее туда.
Теперь она посмотрела вниз на инструменты. Они были частью его, возможно, подобно тому, как смертоносная сталь стала частью Избавителя. Хотя она хотела прикоснуться к ним, приласкать их, как он, она не могла, боясь их. Затем, резко, она закрыла крышку. Она взяла кусок ткани со стола и обернула им коробку, прижимая ее к себе. Через несколько мгновений она погасила лампу и вернулась в комнату наверху. Она положила коробку в другой сундук, где хранилось много ее шелков. Маловероятно, что такой сундук будут обыскивать.
Ночь прошла, и она спала урывками, наполовину надеясь, что придет Моурндарк .
Вскоре после рассвета в одну из боковых дверей постучали. Дверь открылась в коридор, соединявший покои Моурндарка с покоями одного из его последователей. Через мгновение Денновия стояла у двери. Из-за нее ее позвал тихий голос.
Есть ли какие-нибудь новости о нем? — спросила она.
Ни одного. Мы все ждали. Мы обеспокоены тем, что он не пришел хотя бы к одному из нас.
Возможно, он покинул Тёмную крепость, — сказала она, молясь, чтобы это было так.
Он бы первым сообщил нам об этом.
“Да.”
Я должен идти. Верные за границей. Будьте осторожны.
Мягкий голос исчез, и когда Денновия вернулась в комнату, она почувствовала себя более одинокой и испуганной, чем когда-либо прежде. Конечно, он сбежал! Он не мог все еще быть в ловушке. Но она подумала о Варгалоу , человеке, который теперь держал крепость в хватке, даже более мощной, чем его ужасающий предшественник, Грендак. Она знала степень хитрости Варгалоу, так же, как знал ее Моурндарк .
Ключи загрохотали снаружи комнаты, и она отскочила назад, как будто ее ударили. Главная дверь распахнулась, и трое Доставщиков вошли без церемоний и почтения. Они нагло огляделись, игнорируя девушку и ее частичную наготу. Она быстро накинула на себя свои спальные шелка, глядя на троих мужчин, когда они вошли, их плащи были темными, почти душили их. Их мысли были непроницаемы, их преданность Варгалу была совершенно жесткой.
Твой хозяин был здесь? — холодно спросил один из них. Она знала, что это Векта, один из самых любимых Верных Варгалоу. Пока Варгалоу воевал на востоке, Векта показал себя опасным врагом Моурндарка и преданным делу отмены Неизменного Слова. Были те, кто удивлялся продвижению Варгалоу такого молодого человека в совет Эйрона Лоубранда, но многие Избавители были молодыми людьми, особенно после прореживания их рядов в Ксаниддуме, и Варгалоу явно считал разумным продвигать кого-то вроде Векты, чье влияние было хорошо известно.
Векта изучал девушку глазами, как сталь, и взглядом, который пронзал тех, на кого он смотрел. Он кивнул остальным, чтобы они начали тщательный поиск, и они немедленно это сделали, хотя они не опрокидывали мебель и не открывали сундуки; их работа была не небрежной, а эффективной. Они смотрели не больше, чем им было нужно.
Денновия стояла перед Вектой, как стояла бы перед воином, которого ее жизнь волновала не больше, чем жизнь собаки. Стальмастер? Он не был здесь с тех пор, как отправился к эмиссару, — тихо сказала она.
Глаза Векты окинули взглядом каждую деталь комнаты и снова остановились на ней. Его холодное выражение лица не изменилось, но он пристально ее изучал, как будто она могла, в конце концов, заинтересовать его. Она была, как он внутренне отметил, великолепно красива, и если он будет смотреть на нее слишком долго, она поймет его мысли.
Ты его супруга, — резко бросил он.
Да, — сказала она, приподняв подбородок.
С леденящей душу скоростью его правая рука поднялась, и край его смертоносной стали оказался у нее под подбородком, мастерски контролируемый так, что он коснулся, но не порезал. Она знала, что если она двинется, ее плоть расступится.
Где он? — спросила Векта.
Я его не видел. Почему вы задаете мне такой вопрос?
Он сбежал.
Что-то в выражении ее изумления, безупречно исполненном, должно быть, растопило холодное сердце Векты, она это увидела, и смертоносная сталь отступила.
Сбежал? — повторила она. Как он мог сбежать?
Ты притворяешься, что не знаешь этого? — резко сказал он. Его люди вернулись, и она увидела, как они качают головами, зная, что Моурндарка здесь не было.
Я этого не сделала, — настаивала она. Как он мог?
Он был здесь, — сказал ей Векта, снова поднимая свой клинок и держа его как угрозу перед ее глазами. Я вырежу из тебя правду, если придется.
Нет, клянусь! — закричала она, решив, что лучше притвориться истеричной на случай, если у него действительно есть какие-то садистские желания, которые он должен удовлетворить. Она вообразила, что к ней будет мало сочувствия, если он это сделает. Она упала на колени перед ним, качая головой и заставляя течь слезы. Пощади меня! Я не более чем его рабыня. Зачем ему тратить на меня время? Если он сбежал, он будет дураком, если придет сюда. Ты думаешь, он придет за мной? Я для него никто! Я его игрушка, его рабыня! Пощади меня! Она схватила плащ Векты.
Он посмотрел на нее сверху вниз, затем отвел взгляд. Ее красота тревожила его, как и ее горе, но он не должен был позволить себе колебаться. Приказы Варгалу были типично точны. Векта должен был убедиться, что Денновия и все другие сторонники Стального мастера были убеждены, что их хозяин не был казнен, а сбежал. Открытый поиск, сказал Варгалу , с Верными, проявляющими большую тревогу, убедит их в истинности этого.
Вставай, девочка, — рявкнула Векта, поднимая Денновию на ноги. Она прижалась к нему.
Я была здесь пленницей. Освободят ли меня теперь, когда вернулся Варгалу ? Или мне придется умереть? — выдохнула она, ее лицо было в нескольких дюймах от его лица.
Векта отвернулась от нее. Нет, ты не умрешь. В этом месте было достаточно смертей. Таков был путь Грендака. Но мы найдем твоего возлюбленного, будь уверен. И он ответит Варгалу . Остальные из вас должны быть освобождены.
Ее изумление было искренним. Освободиться? Покинуть крепость?
Векта мрачно улыбнулась. Мы все скоро его покинем. Его нужно снести. Он оттолкнул ее и махнул рукой своим людям.
Денновия уставилась ему в спину, ее мысли метались, неприступной башнедолжен быть разрушен? В этом должен быть какой-то трюк. Варгалу —
Разрушен? — крикнула она.
Векта повернулся к ней лицом. На этот раз его улыбка сделала его красивым. Наши люди уходят. Для нас есть лучшие места для жизни, чем эта тюрьма, как вы ее называете. Здесь нет ничего, только злые воспоминания и камни, которые плачут кровью.
Так вот оно что! — кричал ее разум. Моурндарк не сбежал, и это хитроумный трюк! Он заперт где-то здесь. Варгалу замуровал его, и это место должно стать его костром.
Векта снова повернулась, чтобы уйти, но она подбежала к нему. Подожди! Пожалуйста, не оставляй меня здесь сейчас. Я ничего не сделала. Я была рабыней Моурндарка …
Никто не будет оставлен умирать, — сказала Векта. Это приказ Варгалу . Смотрите, ваши двери больше не заперты. После этого он ушел со своими спутниками, и, как он и сказал, они не заперли двери и даже не закрыли их. В какую игру они играют? — спросила себя Денновия. Но времени на раздумья не было. Ей нужно было действовать быстро.
Она сразу же начала готовить те немногие вещи, которые возьмет с собой, зная, что ей придется покинуть крепость. Но прежде чем она уйдет, ей нужно будет найти способ поговорить с Варгалу , если это возможно. Векта солгала, она была уверена. Они убьют ее и всех последователей Моурндарка .
В тот момент, хотя и рано, Варгалоу уже готовил свой народ к исходу из крепости. Только самые близкие Верные остались с ним в верхних покоях, строя планы по уничтожению места, которое было их домом всю жизнь. Но никто не выразил сожалений, хотя внешний мир для большинства был неизвестным испытанием, что бы Варгалоу им ни обещал.
Утро прошло в суете, и когда Варгалоу шел по коридорам крепости, он видел, как духи людей парили, осознавая, насколько мучительное существование они вели. Теперь, когда они собирали свои вещи, они пели или радостно кричали, и среди женщин раздавался смех, редкий звук в этом здании. Молодые люди, те, кто не подвергся мрачному приему смертоносной стали, были самыми веселыми, зная, что как только они будут далеко отсюда, тогда они действительно будут свободны от этого проклятия.
Варгалу пошел один, хотя его Верные наблюдали за ним, на всякий случай, если какой-нибудь затаившийся враг попытается напасть на него. Последователи Моурндарка все еще содержались в своих покоях, несмотря на то, что было сказано Денновии, но Варгалу сказал, что намерен освободить их в последнюю очередь. Он сказал своему совету, что их следует пощадить, несмотря на многочисленные протесты.
Теперь он пришел к заброшенной лестнице. Здесь не было стражи, и не было ее уже некоторое время. Лестница вела наверх, покрытая пылью. Наверху были две толстые двери, обе распахнутые. За ними были строгие апартаменты, которые когда-то служили Грендаку. Зал был большим, его простые каменные сиденья потрескались и были пусты; фонтан больше не работал, сломанный и заброшенный. После смерти Хранителя сюда никого не пускали, и в отсутствие Варгалу Верные позаботились о том, чтобы его желания были соблюдены. Когда он теперь проходил через двери, смахивая толстые паутины, которые были натянуты на них, воспоминания об этом месте нахлынули на него, и он снова увидел существо из Тернаннока, ренегата, который сбежал сюда к Омаре и который установил ужасающее вероучение Неизменного Слова, даяния крови.
Здесь были и другие призраки: Корбиллиан, огромный человек, в которого была вложена сила, сила, чтобы победить беды мира. Он пожертвовал собой в Ксаниддуме, как и многие другие. Игромм из земляной , который невероятным образом отдал свою жизнь, чтобы спасти Варгалоу , потрясая Избавителя до настоящего понимания земных людей. До Ксаниддума их терроризировали Избавители, на них жестоко охотились, потому что они, как было известно, обладали силой, которая была запрещена Гренндаком. Варгалоу отвернулся от этих печальных призраков, но еще один ждал его у дверей. Это была молодая девушка с испуганными глазами и хрупким телосложением четырнадцатилетнего ребенка.
У него перехватило дыхание при виде воспоминаний, много лет назад. Она была одной из многих молодых девушек, которых тайно увезли к Грендаку, так называемому богу, богу, который любил развлекаться со смертной плотью. Тьма-крепость пришла в благоговение перед силой Грендака, его колдовством, и никто не осмеливался жаловаться, когда он звал девушек. Никто не осмеливался задавать вопросы, если их больше не видели. Варгалоу видел, как видение перед ним растворяется, ускользая в небытие, как это сделала девушка при жизни. Четырнадцать. Грендак забрал ее, и хотя молодая послушница Варгалоу обыскала крепость и осмелилась задавать запрещенные вопросы, ее больше не видели. Он был чрезвычайно осторожен, усвоив еще в возрасте двенадцати лет, что в Тьме-крепости необходима острая осмотрительность. Никто из тех, кого он спрашивал, не знал, что девушка, которую он искал, была его сестрой. Грендак не знал этого и никогда не знал. Это был секрет, которым делились только Варгалу и его сестра, и они узнали его совершенно случайно, хотя инстинктивно знали, что их связывает плоть.
Варгалу посмотрел на свою смертоносную сталь. Даже этот грех против моей плоти был ничто по сравнению с грехом убийства.
Он вышел из покоев, вернувшись в нижние части крепости. Пока он находился в одной из больших комнат, наблюдая за подготовкой к сожжению, к нему подошла девушка Денновия. Она отважилась выйти из своих покоев, удивленная тем, что ей никто не мешает и не задает вопросов. Молодые люди свистели ей и выкрикивали непристойные предложения, смелые от своей новой свободы и мысли о том, что они будут снаружи и вдали от этого царства теней. Но ее страхи все еще не утихали. Она не могла поверить, что ее пощадят. Варгалу был известен как справедливый человек, а не жестокий, но как он мог отпустить своих врагов на свободу? В прошлом он никогда так не поступал. Если я попытаюсь сама покинуть крепость, подумала она, меня убьют или, по крайней мере, вернут обратно. Возможно, он планирует сжечь меня вместе с крепостью.
Случай привел ее в комнату, где Варгалу разговаривал со своими мастерами, людьми, которые работали над камнем донжона и следили за его сохранением. Они решали, как лучше ослабить массивные фундаменты, готовясь к пожарам, которые уничтожат все сооружение и разрушат его.
Варгалу слышал перебранку, когда люди пытались помешать Денновии добраться до него. Теперь было много подобных волнений, поскольку люди были и возбуждены, и встревожены, некоторые граничили с паникой, хотя в этом не было никакой необходимости.
Что здесь не так? — спокойно спросил Варгалу , подходя к группе мужчин, которые держали сопротивляющуюся девочку. Он сразу узнал Денновию. Пусть она постоит свободно.
Она тяжело дышала, как будто бежала, и хотя ее темные волосы спутались, а глаза опухли от слез, она все равно выглядела прекрасно. Ах, как прекрасно! Хотя она использовала свою красоту, чтобы соблазнять, как ей и было сказано, и невинности в таком существе быть не могло, она вскружила бы голову императору. На мгновение он подумал о Теннебриэль, теперь Императрице Цепи, но сравнение было поверхностным: обе девушки были исключительно красивы, но в Денновии была сладострастность, сексуальность, которую она использовала с тонким мастерством художника. Один ее взгляд мог бы заманить в ловушку многих мужчин.
Ты знаешь, кто я, — сказала она ему, глядя прямо в его глаза. Они смотрели на нее почти тепло.
Его веселье избавило его от смущения, которое он испытывал, уставившись на нее. Конечно, Денновия. Ты — женщина Стальмастера.
За что мне предстоит умереть!
Он нахмурился. Кто тебе это сказал? Воздух резко похолодел.
Никто этого не признает. Но ты отрицаешь это перед этими мужчинами? Ее щеки вспыхнули от гнева.
Моурндарк не ходил к тебе? Ты не знаешь, где он?
Вы должны мне поверить!
Он снова улыбнулся. Я верю.
Но ты все равно убьешь меня. Ты не можешь притворяться…
Он поднял руку, призывая к тишине, прерывая ее. Теперь, когда он смотрел на нее, он был вынужден сделать еще одно сравнение. Его мертвая сестра вернулась к нему. Возможно, если бы ей позволили жить, она выросла бы в такую же красавицу, хотя к этому времени она была бы вдвое старше Денновии. И кем бы они ее сделали? Наложницей? Он оторвал свой разум от этой мысли. Должен ли он прибегнуть к казни своих врагов? У него были причины для этого, тогда как у Гренндака их не было. Любила ли эта девушка Моурндарка ? Это было неважно. Она была его рабыней, в той же степени его жертвой, что и его возлюбленной. Варгалу дал молодым людям жизнь без проклятия стали. Такие, как Денновия, также должны быть освобождены.
Была ли ты женщиной Стального мастера или нет, мне все равно, — сказал он, сурово подавая голос, чтобы скрыть мягкость, вызванную его визитом в покои Грендака. У меня нет причин тратить твою жизнь. Ты все еще поддерживаешь его? Когда это место не будет больше, чем пепел, ты все еще будешь стремиться поднять нового Хранителя?
Она пошла вперед, осознавая, что на нее устремлены многие глаза, но ее руки были видны. Если бы она попыталась применить оружие против Варгалу , его скорость сразила бы ее в одно мгновение. Она подошла к нему так близко, что только он мог слышать ее слова.
Он должен умереть, не так ли?
На мгновение он ничего не сказал. Выбрось его из головы. Все, чем было это место, умрет вместе с ним. Все.
Она опустила глаза и кивнула.
Сир, — раздался голос позади нее. Векта вошла в комнату и увидела последние обмены репликами. Варгалу кивнул ему.
Векта отвела его в сторону, тихо говоря. Твое милосердие хвалят все, и я понимаю, что ты хочешь, чтобы оно укрепило нашу новую жизнь. Но смеешь ли ты доверять ей, зная, какой она была?
Оказавшись снаружи, она будет безвредна, Векта. Кто бы сплотился вокруг нее, если бы она захотела отомстить? Оставьте ее в покое. Она отбыла свое наказание, если это было наказание.
Конечно, сир. Но не лучше ли было бы, если бы она пошла с нами, хотя бы на время…
Выражение лица Варгалу , скорее удивленное, чем раздраженное, заставило Векту быстро продолжить свои объяснения.
Пока мы не убедимся, что у нее нет союзников среди последователей Стального мастера. Предлагаю освободить ее, когда она будет далеко отсюда, в каком-нибудь отдаленном месте.
Вы бы хотели, чтобы она была пленницей?
Формально нет. Но позвольте мне высказать ей свое предложение. Думаю, я смогу склонить ее к этому.
Очень хорошо. Варгалоу наблюдал, как Векта идет к девушке, его собственное выражение лица теперь было нечитаемым, хотя молодой Избавитель забавлял его. Более осторожный человек, возможно, не ввязался бы в это дело, как Векта.
Ты, кажется, думаешь, — сказала Векта девушке, — что мы намерены казнить тебя. Это неправда. Но подумай вот о чем: если бы мы освободили тебя и выпустили наружу, как долго, по-твоему, ты бы прожила?
Что ты имеешь в виду? — подозрительно спросила она.
Ну, а многие ли из наших знают тебя такой, какой ты была? Была ли ты добровольной рабыней или нет, не имеет значения. Ты была женщиной Стального Мастера. Как только ты окажешься снаружи, ты сразу же окажешься в опасности.
Денновия побледнела, не от его слов, а от мысли, что здесь должно быть еще больше двуличия. Я не прошу твоей защиты.
Даже если так, то это предлагается. Поезжай с нами, рядом со мной…
Как пленница! — усмехнулась она, бросая уничтожающий взгляд на мужчин, которые наблюдали. Они все ухмылялись. Это ваше правосудие?
Ты сможешь покинуть нас, если захочешь. Но под моей защитой, девочка, ты будешь в большей безопасности, чем где-либо еще, — тихо добавила Векта.
И я буду рядом с Варгалу , подумала она. Даже если у него есть какой-то извращенный план, который я не могу постичь, я буду рядом с ним.
Варгалу снова заговорил. Людям было сказано не мстить сторонникам Стальмастера. Но то, что говорит тебе Векта, правда. У них много обид. Я не могу надеяться контролировать их все. С нами ты будешь в большей безопасности, если захочешь.
Она сделала вид, что не горит желанием соглашаться, но в конце концов кивнула.
Векта скрыл свою радость и подозвал к себе двух своих сотрудников, отмахиваясь от них и девушки, словно избавляясь от лишнего багажа. Когда они ушли, он обнаружил Варгалоу рядом с собой.
Она очень красива, — загадочно сказал Варгалоу . Но прежде чем Векта успел ответить ему, он повернулся и быстро двинулся дальше, отдавая новые указания каменщикам. Но это было предупреждение, Векта знал это. Несмотря на это, девушка была великолепна! Он подумал о ней, какой она была, когда он впервые увидел ее в ее покоях, полуодетой, и ему пришлось бороться, чтобы оторвать свой разум от этого видения.
Варгалу заметил, как он ушел. Я, возможно, слишком терпим. Когда-то я бы отдал девушку на растерзание. Ну, пусть теперь Векта за ней присматривает. Может быть, лучше оставить ее там, где мы сможем за ней присматривать.
Пожар начался после полудня. Каменщики Варгалоу хорошо подготовили крепость к похоронам, хотя он втайне желал, чтобы здесь были Каменщики, которые помогли бы ему. Но Тёмная крепость была проклятием со времён Грендака — пусть Избавители сами его уберут. Галлоны нефти были подняты из глубоких хранилищ, и следы этого были разлиты по главным коридорам, которые тянулись, как артерии, через основную часть крепости. Были вырыты новые туннели, и печи внизу топились так, как никогда раньше. Последних людей вывели наружу, за мост, соединявший Тёмную крепость с горами за её пределами, и хотя десятки Избавителей и их семей ускакали в ожидающие города, всё ещё было много тех, кто остался наблюдать это окончательное разрушение.
Варгалоу и горстка его опытных каменщиков остались в донжоне. Сам Варгалоу поднял головню, которая должна была начаться. Он махнул рукой своим каменщикам, и они встали позади него на каменном мосту. С последним криком неповиновения Варгалоу бросил головню в подготовленную лужу масла и наблюдал, как оно вспыхнуло, а затем помчалось по дюжине коридоров, унося пламя в самое сердце донжона. Пламя, что бежало внизу, пробивало себе путь через тщательно установленные балки, которые поддерживали некоторые из главных этажей, воспламеняя их и заставляя рушиться, ослабляя всю конструкцию. Стены рушились, полы раскалывались, пока масло не потекло в самые глубокие печи, зажигая их так, что они взорвались далеко внизу в недрах земли, создав огненный шар, который поднялся, как демон. Подобно небольшому землетрясению, взрывы охватили донжон. Меньше чем за час все внешние стены расцвели алым пламенем. Мост обуглился и потрескался, а затем раскололся, как песок, провалившись в глубины под ним. Огромные куски камня отвалились от стен крепости и упали вслед за ней.
Наблюдатели на дальних склонах отступили от жара, который был неестественно яростным. Варгалу не двигался, его взгляд был устремлен на огненную башню перед ним. Он не улыбался, не говорил, и никто не подходил к нему. Рядом с собой он чувствовал сияние своей смертоносной стали, нагретой пожаром над пропастью. Поднялся огромный столб дыма, отмечая это место для всего мира, и вокруг него кружились птицы, словно на празднике, крича и визжа от радости.
Денновия сжалась на маленькой лошади, которую ей дали. Она была рядом с Вектой, но он был так же молчалив, как и его хозяин. Она спрятала лицо в вуали, но не было слез, хотя она была уверена, что Моурндарк был в этом аду. Сколько других были намеренно заперты там? Было утешение: ей разрешили взять с собой небольшой сундук, выбор ее любимых нарядов и шелка. В них было спрятано наследие Моурндарка , его инструменты. Пока ревело пламя, она представляла себе его голос, повторяющий то, что он уже сказал ей.
Если у тебя когда-нибудь появится шанс убить Варгалу , воспользуйся им. Неважно, кого ты используешь, неважно, какие средства тебе придется применить, сделай это. Отдай его кровь земле. Ты хорошо послужишь Омаре, если сделаешь это.
9 Когти ночи
Моурндарк мчался вверх по узкой лестнице, зная, что у него будет не больше нескольких мгновений, чтобы перехитрить преследователя и найти место, где можно спрятаться. Шансы были невелики, он знал, но как только он увидел Варгалоу , он понял, что не может рассчитывать на пощаду. Было шоком увидеть его здесь. Как это похоже на него — вернуться в неприступной башнебез предупреждения! Он не утратил ни капли своей хитрости за год или больше, что отсутствовал.
Пока он бежал, Моурндарк прислушивался, но слышал только звук его собственных ног, шлепающих по холодному камню. Он прошел через низкую дверь и захлопнул ее, отбросив засовы и прижав к ней ухо. По-прежнему царила тишина. Неужели Варгалоу послал своих убийц? Они не издадут ни звука и не будут видны до самого конца, если их вообще увидят. Но Моурндарк был обучен слушать: он ничего не слышал, и тишина подчеркивала уверенность, которую, должно быть, чувствовал Варгалоу .
Мягко пересек Моурндарк заброшенную комнату и вышел через другую дверь. Последний пролет лестницы, едва достаточно широкий, чтобы вместить человека, вился вверх к вершине башни, но не было смысла подниматься туда и отрезая себе единственную линию отступления. Вместо этого он спустился, делая каждый шаг с большой осторожностью, ожидая столкнуться с Избавителем на каждом шагу. Спираль спускалась вниз и выходила к другому коридору, пересекающему ее. Он посмотрел в обе стороны, но тишина сомкнулась.
Конечно, он мрачно улыбнулся, у них есть все необходимое время, или они так думают. Им просто нужно запереть двери внизу, и я буду в ловушке. Его ухмылка стала шире. Посмотрим.
Убедившись, что его все-таки не преследуют, он направился к еще одной лестнице, которая изгибалась вниз в коридор, забитый пылью. Пройдя несколько ярдов, он подошел к двери. Он знал, что она ведет на нижние уровни крепости, минуя покои, где собирались Верные Варгалу . Моурндарк сомневался, что кто-то, кроме него самого, знал об этом месте. Он вынул маленький ключ из цепочки внутри рубашки, вставил его в ржавый замок и повернул. К его удивлению, замок легко повернулся, словно хорошо смазанный. Но дверь не открывалась. Он толкнул ее, а затем ударил плечом, но она осталась закрытой.
Он огляделся вокруг, затем заметил пол. Он был пыльным, пронизанным паутиной, место, куда даже крысы не заходили. Но в плохом свете он видел, что его недавно посещали, потому что пыль была потерта. Выругавшись, он повернулся к двери, готовясь к новому нападению, и именно тогда он увидел следы, которые были вырезаны на ней. Он представил себе, что это работа руки убийцы, и недавняя. Это был символ, личный знак Избавителя, и он знал это. Это был Варгалу ! Его враг предвидел этот ход и приказал одному из его Верных запереть дверь снаружи, пока он вырезал этот знак. Единственный путь к отступлению обратно в крепость был непроходимым.
Моурндарк не стал тратить дополнительные усилия на открытие двери. Он знал, что Варгалоу был слишком дотошен, чтобы оставить хоть малейший шанс на то, что дверь поддастся. Вместо этого он поспешил обратно тем же путем, которым пришел, думая теперь, что у Верных будет столько времени, сколько им нужно, чтобы схватить его. Куда он мог пойти, чтобы избежать их? Он раньше не думал о возможности того, что секретные двери в цитадели могут быть обнаружены. Сколько еще таких дверей нашли приспешники Варгалоу ?
Он добрался до самой высокой комнаты в башне, и один взгляд через единственную щель окна сказал ему, что он находится выше башен ближайших башен. Он быстро заперся внутри, хотя знал, что это вопрос времени, прежде чем двери будут сломаны. Даже если бы он смог укрыться здесь, он бы умер от голода.
Он растянулся у круглой стены, наполовину прислушиваясь, наполовину думая. Часы шли, но он все еще ничего не слышал, никакого намека на то, что к нему приближаются. Почему бы и нет? У Варгалу было столько времени, сколько ему было нужно, но почему бы ему не вернуть своего главного врага как можно скорее? Моурндарк улыбнулся. Чтобы заставить меня страдать? Как смешно. К тому же, этот человек так не думает. Он не верит в пытки. Это ниже его достоинства. Слабость. Он действует в соответствии со своими мыслями, планируя все.
Вопросы пришлось оставить без ответа. Вместо этого он попытался придумать какой-нибудь способ побега. Он знал, что не сможет спуститься вниз через башню. Тогда придется выбираться наружу. Но как? Спуститься по отвесным стенам было бы невозможно, уж точно без веревки. У него ее не было, и здесь не было ничего, что могло бы ей помочь. Двор должен был быть по крайней мере в двухстах футах внизу.
Когда он посмотрел на стропила и коническую вершину башни за ними, ему пришла в голову новая идея. Я, возможно, не смогу убежать от них, но, возможно, я смогу убедить их, что я убежал. Когда эта идея укоренилась, его дух ожил. Он быстро встал на ноги, потянувшись вверх. Самая нижняя из стропил была за пределами его вытянутых пальцев, и хотя он подпрыгнул к ней несколько раз, он не смог ее схватить. Он отступил к стене. Комната была не более дюжины футов в поперечнике, что едва давало ему достаточно места для того, что он намеревался сделать. Он бросился к противоположной стене, пробежав по ней два шага и вытолкнув себя наружу и вверх. Его пальцы схватились за центральное стропило и удержались. Кряхтя от усилий, он извернулся и перелез через стропило, покрыв себя пылью и грязью. Но он тихо рассмеялся. Через мгновение он пробрался внутрь конуса крыши. Теперь над головой его отделял от внешней стороны не более чем слой черепицы. Он нашел свободную и осторожно оторвал ее, положив на балку под собой. Одну за другой он отодвинул больше плиток, пока не сделал отверстие достаточно большое, чтобы пролезть через него.
Он просунул голову и плечи через него на яркий дневной свет. Солнце все еще стояло высоко, и он решил, что сейчас ранний полдень. Отсюда, около вершины башни, он мог видеть только голубой свод наверху, и если поблизости и были башни, то они были где-то под ним. Теперь он осторожно начал поднимать снятые им плитки. Он чуть не потерял одну на склоне крыши, но его пальцы поймали ее прежде, чем она успела соскользнуть с него. Надев шляпу на живот, он вставил плитки обратно в отверстие, надев их на ржавые гвозди и установив на место. Это заняло у него больше часа, в течение которого он почти ожидал услышать, как под ним сломается дверь. Но тишина установилась. Когда он закончил, крыша выглядела почти так же, как и раньше. Из комнаты внизу никто не заметит.
Только сейчас он понял, где находится. Он скользнул по крыше к ее вершине, осторожно заглядывая за нее. Это, должно быть, одна из самых высоких башен в крепости. Рядом были и другие, более низкие, но он не мог надеяться допрыгнуть до них. Он был здесь так же заперт и изолирован, как и внутри. Но они могут просто подумать, что он ускользнул от них. Теперь ему ничего не оставалось, как ждать. Он не мог взобраться на стены, и сама мысль о попытке закружила ему голову.
Как долго я смогу здесь оставаться? — подумал он. — Сколько дней? Если больше не будет таких бурь, как та, что была ночью, он, возможно, продержится три дня. К тому времени все стражи на этой башне ослабнут, поиски переместятся в другое место крепости. Он мог спуститься вниз и рискнуть проскользнуть мимо них. Три дня и ночи! Но он обострил свою решимость. Пусть так и будет. Он устроился на крыше как можно удобнее, благодарный за тепло солнца, и закрыл глаза, сосредоточившись. Он не спал, но упражнял свой разум таким образом, что его тело было безумно расслаблено, его непосредственное окружение стиралось, пока он ждал. Он был обучен такому контролю, он был мастером этого, и остаток дня прошел быстро. Он почти не шевелился, и если бы за ним наблюдали, его приняли бы не за спящего, а за мертвого человека.
Это был медленно распространяющийся ночной холод, который вывел его из неподвижности. Он знал, что должен был выполнить некоторые простые упражнения, чтобы не закоченеть, и когда он сел, он оказался в темноте. Как одеяло, оно спустилось, принеся с собой несколько клочков движущегося тумана. Он потянулся, перевернулся и проделал отработанные упражнения. Как и многое другое, они были наследием его бывшего учителя, Грендака, который научил его так многому.
Потом он сидел очень тихо, его глаза привыкали к мраку, пытаясь найти что-то, на чем можно было бы зафиксировать взгляд. Вместо этого его уши вознаградили его сосредоточенность. Где-то над собой он услышал хлопанье крыльев. Возможно, это был орел с гор. Было время, когда вся птичья жизнь, казалось, покинула близлежащие высоты, напуганная силами на востоке, которые призвали Варгалоу и его так называемых союзников на войну. Но теперь птицы вернулись. Тем не менее, было необычно слышать их ночью. Моурндарк прислушался и снова услышал звуки, как будто существо пролетело высоко над головой. Но оно было ближе, снова подумал он, потому что это был громкий, медленный, хлопающий звук, кожистый и не похожий ни на один орлиный.
Воздух прямо над ним пронесся, словно внезапный порыв ветра, и он пригнулся. Птица пролетела всего в нескольких футах над ним! Раздраженный, он встал на колени, гадая, не было ли это какой-то ночной атакой. Может быть, это сова? Однажды он видел горную сову, огромное существо, вполовину меньше человека, но даже она не стала бы охотиться на человека как на свою добычу. Возможно, на овцу или козу.
Пока он напрягал зрение в темноте и сгущающемся тумане, что-то спустилось с другой стороны башни. Он слышал, как его когти скребут по черепице, но в остальном было тихо. Тьма, должно быть, придала ему ложный размер, потому что шум был странно усилен. Он не знал, искать его или затаиться. Но каким бы большим оно ни было, оно, несомненно, не могло сравниться с ним. Он вытащил из-за пояса короткий меч, который он искусно спрятал. Он медленно двинулся вперед по крыше. Я не буду знать покоя, подумал он, пока эта проклятая птица не будет спугнута.
Он достиг вершины, только чтобы оказаться лицом к лицу с существом. Оно расправило крылья, словно огромный плащ, защищающий от ночи, а его шея была длинной и жилистой, как у рептилии, такой же черной, как и крылья. Его глаза были алыми, злобными и мертвенно-бледными, как ненависть, а под ними его острый, как коготь, клюв открылся в безмолвном обещании смерти. Прежде чем он успел отреагировать, огромная голова опустилась, и клюв полоснул в дюймах от его груди. Он инстинктивно отдернул руку с ножом, но когда он собирался бросить, что-то схватило его за плечи. Боль была мучительной. Он сразу же почувствовал, как его мышцы сводит судорогой. Через несколько секунд его стащили с его высокого места, подняли с плитки. Он хотел закричать, но его зубы сжались от боли, заглушая ужас, когда его вышвырнуло наружу то, что забрало его. Это было еще одно из кошмарных летающих существ.
Когда он начал бороться, брыкаясь ногами, он понял, что обречен, потому что его ноги касались только воздуха. Он услышал над собой ровный хлопок огромных крыльев и почувствовал, как его тошнотворно качает сквозь свод пространства. К счастью, не было света, чтобы что-то увидеть.
Он потерял свой короткий меч, но теперь неловко потянулся назад и обнаружил, что пара когтей впилась ему в плечи, их кончики врезались в его плоть, проливая кровь. Как кролика, пойманного орлом, его схватило какое-то мрачное существо, пролетавшее над ним. Омара не могла породить такого монстра! Если только это не было из Ксаниддума. Воздух проносился мимо, и он знал, что крепость, должно быть, уже ускользает, далеко позади него. Они падали, возможно, на какую-то горную вершину. Он старался не думать о клюве, который он видел, об изгибающейся линии его силы, которая без усилий откроет его.
Моурндарк перестал бороться, вместо этого пытаясь навязать себе то же спокойствие и концентрацию дня, подавляя стреляющую боль в плечах. Ощущение падения осталось, и он увидел серость под собой, которая намекала на землю и реку. Он понятия не имел, в каком направлении его унесло, но если они не пересекли горы, то, вероятно, это были Транноденс, к юго-западу от Диркипа. Он едва успел об этом подумать, как земля рванулась из-под него. Через несколько секунд его отпустили, и он издал крик, падая.
Он приземлился гораздо мягче, чем ожидал, рухнув в подлесок, который смягчил его падение. Он сел, ошеломленный, ожидая нападения существа, которое привело его сюда. Вместо этого он услышал, как оно пролетело над головой, а за ним еще двое из его вида. И в темноте он все еще не мог ясно их разглядеть. Они не издавали криков, и не издавали их сейчас. Через мгновение они, казалось, исчезли. Моурндарк с удивлением огляделся вокруг. Он освободился из крепости! Он не мог и мечтать о таком спасении.
Когда он поднялся на ноги, боль в плечах заставила его застонать. Он боролся с ней, крадучись пробираясь сквозь кусты, все еще ожидая нападения сверху. Это было гнездо, логово этих тварей? Они собирались убить его, они должны были это сделать. Но он не нашел никаких признаков гнезда, ни яиц, ни перьев, ни помета. И все же эта мысль помогла ему не потерять сознание. Он добрался до края кустов и прошел сквозь них в ложбину. Перед ним была травянистая чаша, а за ее дальним краем темная масса леса. Защита!
Он посмотрел в темноту, но на мгновение его нападавшие скрылись. Чем скорее он спрячется в лесу, тем больше у него шансов выжить. Он стиснул зубы, чтобы пережить новую волну боли, пригнулся и побежал. Извиваясь так и сяк, он молился, чтобы ночь укрыла его. Когда он бежал вверх по склону к опушке леса, он резко остановился. Из деревьев и высокой травы теперь появилась новая опасность. Двадцать воинов прятались. Они держали перед собой свое оружие, длинные пики, и были готовы к убийству. Моурндарк повернулся, но были и другие, перекрывающие все пути отступления. К своему ужасу он увидел, что их было множество. Он наткнулся на небольшую армию.
Люди Варгалоу начали исход из неприступной башне, рассредоточившись по мере того, как они покидали предгорья, большинство из них ехали на запад, где им было обещано убежище. Семьи должны были быть обеспечены, и многие уже имели связь с родственниками в новом городе Элберон и его окрестностях. Варгалоу обещал, что Руан Дубнор, союзник нового Императора, приютит их. Некоторые построят новые деревни и города. Сам Варгалоу намеревался вернуться на Золотой остров, зная, что вскоре Оттемару Ремуну придется пойти войной на Анахизера. Варгалоу уже проинформировал своих Верных, сказав им, что он возьмет с собой сильную армию через море на кораблях флота Элберона.
Денновия, всегда находившаяся в тени Векты, не слышала, как Варгалоу говорил об этом, но каким-то образом новости всегда распространялись по движущимся колоннам. Она вспомнила слова своего покойного возлюбленного, услышав, как он снова сказал, что Варгалоу поведет армию на Золотой остров и сделает ее королевской стражей для Императора. Моурндарк хорошо знал своего врага. Денновия видела, как вулканическое пламя поглотило Ужасную крепость, и ее самые глубокие страхи поднялись вместе с огнем. Он был там, в ловушке, она была уверена в этом.
Варгалу отправил гонцов вперед к Руану, сообщив ему, что не только будет новая волна Избавителей, прибывающих, чтобы поселиться в городе и его землях, но и что будет полк из них, направляющийся на Золотой остров. Руан теперь собрал свои собственные полки, набранные из своих воинов и из земель своего тестя, Странгарта. Был также контингент из горцев южных земель Ханула, народа, с которым Руан недавно заключил договор. После Ксеннидхума многие разбросанные племена открыто приветствовали правление Руана, наслаждаясь безопасностью, которой они никогда ранее не знали.
Векта сидел верхом на лошади, наблюдая за своим лидером. Варгалоу настоял на том, что он будет последним, кто уйдет, мрачно улыбнувшись, что он остался бы, чтобы посмотреть, как упадет последний камень, если бы у него было время. Другие Верные, во главе с Эйрроном Лоубрандом, отправились вперед к месту встречи в Элбероне, оставив Варгалоу , Векту и два десятка лучших бойцов замыкать шествие.
Дни Хранителя действительно закончились, — сказал Варгалу , наконец поворачивая коня от дымящихся руин, высоко над ними на склоне горы. Эти земли теперь для нас запретны. Пусть никто не приходит сюда снова.
Векта подавил зевок; он не спал большую часть ночи, потому что крепость пылала ярким пламенем час за часом. Варгалу , он знал, не спал. Это было хорошо сделано, — сказал Векта. Он указал на возвышающиеся облака черного дыма, которые теперь тянулись далеко к горизонту на юге. Мир узнает об этом.
Действие новой веры, — сказал Варгалу . Пока стояла Тёмная крепость, всегда были те, кто сомневался в нас. Но и сейчас они будут. Потребуются поколения, чтобы искоренить всё зло. Пошли. Я хочу уйти и найти место, чтобы смыть с себя вонь его дыма. Он погнал коня вперёд, и Векта проводил его взглядом, призывая своих людей следовать за ним.
Он ехал рядом с Денновией, единственной женщиной здесь, и она наблюдала за ним из-под вуали, уже изучая его на предмет слабости.
Он был там, не так ли? — тихо спросила она.
Векта отвернулась от нее, не привлеченная. Кто может сказать? Он знал, что ей придется быть осторожнее. Она все еще может быть врагом, хотя если он сделает ее своей любовницей, как он намеревался, он позаботится о том, чтобы она вовремя выбросила Стального Мастера из головы. Стараясь не думать о ней, он последовал за пылью Варгалу вниз в долины.
Незадолго до полудня они нашли подходящее место для лагеря у одного из многочисленных притоков, обслуживающих Транноденс, и, следуя примеру своего лидера, очистились от пыли и ночных тяжелых трудов. Денновия сидела вдали от них, под присмотром одинокого стражника. Пока Варгалоу был здесь, это был ее единственный шанс убить его, если таковой когда-либо появится. Но его постоянно охраняли. Как только они достигнут Элберона, ее выбросят или, что более вероятно, отдадут в рабство какому-нибудь северному племени. Варгалоу никогда не позволит ей пойти туда, где она могла бы представлять для него угрозу, даже несмотря на то, что он убил Моурндарка . Эта мысль снова ужалила ее; она не могла поверить ни во что другое. Но как ей отомстить за него? Через Векту? Она уже обнаружила, что Варгалоу высоко ценит молодого Избавителя. Может быть, он думал о нем так, как будто у него может быть сын? Да, с ним можно было связаться через Векту; Денновия поняла по его глазам, что он желает ее. Ни один мужчина не мог скрыть этого от нее. Хотя Векта и заступилась за нее, она знала, что это было только для того, чтобы скрыть его похоть. Варгалу тоже не обманется: он будет знать такие вещи. Ах, но Моурндарк был так прав, ведь Варгалу был грозным противником. Но Векта станет ее ключом.
Он сидел рядом с ней, пока они ели, кивая охраннику, сменявшему его.
Несомненно, ты так же легко отмахнешься от меня, когда мы доберемся до Элберона, — небрежно сказала она. Или это будет нож?
Он улыбнулся, завороженно глядя на нее. Здесь, в такой обстановке, ему было гораздо легче ослабить бдительность. Зачем нам убивать тебя?
Со мной обращаются как с пленником. Ваши люди, даже Варгалу , находят время, чтобы помыться. К тому времени, как мы доберемся до Элберона, я буду покрыт толстым слоем пыли. Ваше презрение ко мне очевидно.
Векта нахмурился. Он об этом не подумал. Конечно. Он снова улыбнулся. Не стесняйся купаться.
Перед десятком таких, как вы? Видите ли, вы считаете меня обычной шлюхой. Я бы предпочла быть грязной.
Улыбка тут же исчезла. Ты прав, это несправедливо. Тебе должно быть личное пространство. Хотя Варгалу и скажет, что ты сбежишь.
Здесь? Голым? В глуши?
Векта тихонько рассмеялась. Возможно, нет. Но если хочешь, я найду тебе частный бассейн и буду его охранять. Река холодная, но чистая.
Это было именно то, на что она надеялась, но она сделала вид, что презирает. Два охранника были бы лучше.
Он фыркнул. Она не была дурой. Или купайся, или нет.
После паузы и очередной гримасы раздражения она кивнула. Очень хорошо.
Векта тихо поговорил со своими людьми, а затем повел девушку по узкой долине, где скалы пронизывали несколько прудов. Убедившись, что они достаточно далеко вверх по течению, чтобы их никто не беспокоил, Векта указал на глубокий пруд, над которым нависали ветви. Вот, достаточно уединенно. Я спрячусь здесь, или ты хочешь, чтобы я сел там, где ты сможешь меня видеть?
Она улыбнулась ему, но ничего не сказала. Вместо того, чтобы скользнуть в кусты, она очень медленно сняла свой плащ, обнажив струящееся шелковое платье под ним. Она не сводила глаз с его лица, пока снимала его. Под ним она была обнажена, и она намеренно вытянула конечности, понимая, что глаза Векты прикованы к ней. Его рот открылся, когда он увидел ее полную грудь и изгиб ее живота, вьющийся треугольник темных волос под ним. Никто не может быть более желанным, подумал он, и он почувствовал, как ему не терпится прикоснуться к ее идеальной плоти. На мгновение ему показалось, что он шагнет к ней, но она извернулась и нырнула в воду, исчезнув под ее поверхностью, как рыба. Загипнотизированный, он напряг шею, чтобы еще раз увидеть ее.
Она великолепна! — подумал он, едва оправившись от шока, увидев ее. Она хотела соблазнить его, он знал это, и он был бы рад этому. Как он мог не сделать этого? Но если она хотела настроить его против Варгалу , она не могла. Если бы ему пришлось притвориться нелояльным, чтобы заполучить ее, он бы так и сделал. Его люди не придут сюда, будучи осмотрительными. И Варгалу не торопился в отчаянии, чтобы добраться до Элберона, не после долгих событий этой ночи.
Денновия плавала некоторое время, ныряя и выныривая, словно всю жизнь прожила в бассейне, пока наконец не поплыла неторопливо к берегу, где ее ждала Векта. Она поднялась из воды перед ним, богиня реки, еще более прекрасная, вода струилась с ее волос и кожи, и когда она подошла, он почувствовал, что движется к ней.
Когда она ступила на камни, она слегка вздрогнула. Вода такая холодная.
Он тут же распахнул перед ней свой плащ и обнял ее. Под его рукавом она почувствовала твердость его смертоносной руки, а вместе с ней и странное, чуждое волнение. Она улыбнулась, подняв к нему лицо, раздвинув губы в безошибочном жесте. Он нетерпеливо наклонился к ней и прижался губами к ее губам. Он не был опытен в этих делах, но ее язык направлял его, касаясь и скручивая, пока его разум не почувствовал, что вот-вот сломается. Но он вырвался и оттащил ее от края воды. Давайте найдем что-нибудь менее заметное.
Она кивнула, направляясь с ним в низкие деревья. Он расстегнул плащ у кромки густой травы. Она на мгновение отступила от него, завороженная мыслью о его правой руке, непрошеное видение тайной комнаты Моурндарка мелькнуло перед ее внутренним взором. Когда Векта собиралась снять рубашку, что-то упало ему на голову, легкое, как бабочка. Он едва заметил это, но через мгновение что-то туго обвилось вокруг его шеи, перекрыв его трахею. Он отступил назад, как выброшенная на берег рыба, его лицо побагровело. Денновия поняла, с ужасом наблюдая, как бечевка, поскольку теперь она могла видеть, что это было, натянулась, разрезая плоть. Векта лежала на земле, борясь, как человек, которого отравили. Денновия хотела закричать, но не могла. Затем грубые руки схватили ее, и ее собственный рот был закрыт. Она почувствовала запах земли.
Не видя, кто держал ее так крепко, она наблюдала за последними схватками Векты. Несколько минут спустя, ужасающе, он был мертв. С ветвей над ним свалились две фигуры. Они повернулись к ней, глядя на нее так, словно ее нагота их не интересовала, но они были полны решимости убить ее.
Где Варгалоу ? — спросил первый из них гортанным, густым голосом. Она едва понимала слова.
Она была ошеломлена как внешним видом фигур, так и их ужасным поступком. Они были ростом в две трети ее, но казались какими-то взрослыми. Они были похожи на людей, но гораздо плотнее сложены, почти деформированы, с широкими плечами и уродливыми, широкими лицами. Их волосы были растрепаны, в грязи, а руки были непропорционально большими, как будто они использовали их для грубой работы вместо инструментов и привыкли копать, потому что они были покрыты черной глиной. От них даже пахло землей, хотя их кожа была бледной, вымазанной краской и маслом, как будто готовясь к какой-то церемонии. Они также носили драгоценности, хотя камни этих были грубо обработаны и плохо вставлены в их кольца. Денновия никогда не видела Земляных, но она слышала истории о них. Это, должно быть, презренные люди из-под земли.
Где он? — прорычал представитель, больше похожий на зверя, чем на человека, и поднял длинную пику, которая выглядела столь же эффективной, как смертоносная сталь Избавителя.
Внизу, в долине, — быстро ответила она, догадавшись, что ее собираются убить. Пощади меня, и я отведу тебя к нему.
Ты так легко его предашь?
Он мой враг, — сказала она как можно более возмущенно. Я была его пленницей.
Уродливая фигура перед ней рассмеялась. Это сделало его еще более отвратительным. Да, я уверен. А эта свинья была твоим охранником?
Он заставлял меня…
Все Землетворцы засмеялись, и она предположила, что их, должно быть, максимум шестеро. О, да, — сказал их лидер. Мы наблюдали за ним. Ты оказал выдающееся сопротивление.
Она покраснела, но сердито тряхнула головой. Очень хорошо, ты меня видела. Но я должна была что-то сделать! Я пленница. Я видела, что он меня желает, поэтому я соблазняла его.
Она лжет! — проворчал голос позади нее. Перережь ей глотку и оставь ее с другой. Мы скоро окружим Варгалу , если он там.
Существо, стоящее перед ней, приблизилось, его зубы были желтыми, как у старой гончей. Денновия была бы рада продемонстрировать свою красоту любому мужчине, зная, что это поставит его в невыгодное положение. Но к этим существам она чувствовала только отвращение, даже стыд. Сколько их? — спросил лидер земляной .
Не больше двух десятков. Я могу показать вам, где именно они находятся…
А если ты это сделаешь, и мы их всех выпотрошим, тогда что, девочка? Ты тоже меня соблазнишь?
Она не могла смотреть ему в глаза. Я же сказала, я их пленница. Я не люблю Саймона Варгалу . Он сжег мой дом и убил моего хозяина, который был его врагом.
Широкое лицо Землетворца избороздила масса морщин, его толстая челюсть выдавалась вперед. Его голова была наклонена набок, глаза сузились. Твой хозяин? И кто он был?
Она колебалась. Сколько ей следует рассказать этим людям?
Пика вонзилась в ее плоть, в волоске от крови. Его имя?
— Мурндарк , — прошептала она.
Но пика не укусила. Она ушла. Возьми ее одежду. Прикройся. Земляной огрызнулся, отворачиваясь, как будто она больше не интересовала его. Кто-то толкнул ее, и она столкнулась с другим из них. Через мгновение появился четвертый и бросил ей шелковое платье и плащ. Она быстро надела их, радуясь, что снова укрыта. Она лихорадочно пыталась понять, почему имя Моурндарка спасло ее, поскольку было ясно, что это так. Однако он поклялся разыскать народ Земляных и призывал Избавителей сделать это много раз во времена Грендака.
Ты знаешь Моурндарк ? — спросила она лидера Земляных, но он ничего не сказал.
Вместо этого он указал вниз по долине. Веди нас туда, где находятся Избавители. Медленно и тихо. Если ты попытаешься нас обмануть…
Я не буду. Ты их убьешь?
Землетворец кивнул, словно отвергая действие, не имеющее последствий. Кроме Варгалу . Он разыскивается.
Кем?
Возвышенный.
Денновия передумала спрашивать, кто это, никогда раньше не слышав этого титула. Но если Избавители должны были умереть, то он должен был быть врагом Варгалоу . Землетворцы должны были хотеть отомстить за преследования, которые они претерпели. Но разве Варгалоу теперь не должен был быть их союзником? Моурндарк не раз выплескивал свое отвращение к Денновии из-за этого слуха. Но если Варгалоу заключил союз с некоторыми землятворцами, это должно было быть другое племя, которое все еще ненавидело его. Они произносили его имя так, словно произнося проклятие.
Они покинули поляну, а Денновия даже не оглянулась на труп Векты. Его затолкали в заросли, скрыв из виду.
Пока они шли, словно призраки, сквозь деревья, Денновия знала, что собирается еще много Земляных, слух быстро дошел до них. Как только они убедились в местоположении Варгалоу , те, кто схватил ее, двинулись прочь, вверх по склону долины к крутому склону, нависающему над высоким уступом. Двигаясь по узкой тропе на этом склоне, окруженные густым лесным покровом, они оказались намного выше лагеря Варгалоу . Денновия собиралась что-то сказать, когда лидер остановил их. К ним приближалась еще одна группа, еще два десятка Земляных. Но с ними был одинокий человек. Ее сердце забилось при виде его, когда он шагал к ней с привычным высокомерием.
Это был Стилмастер.
10 Смертельная сталь
Когда они окружили меня, — сказал Моурндарк , — я был уверен, что сбежал из Тьмы Зловещей только для того, чтобы умереть. Действительно, эти Возвышенные, как их называют, собирались убить меня. Он кратко описывал Денновии свой необычный побег из крепости.
Но почему они забрали тебя? — спросила она, нервно оглядываясь на собрание Возвышенных. Летающих существ, которых описал Моурндарк , нигде не было видно, за что она была благодарна.
Они изучали неприступной башнеи случайно нашли меня на крыше. Им нужен был Варгалоу , и они взяли меня, думая, что я смогу предоставить им информацию о его местонахождении и пути в крепость. Они знали, что он здесь, на востоке. Их существа привели меня туда, где располагался их основной отряд, и мне удалось убедить их, что Варгалоу — мой враг.
Зачем он им нужен?
За мучения, которые он причинил их народу, — тихо сказал он, так, чтобы никто из их похитителей не услышал. По иронии судьбы, во имя Хранителя.
Но разве он не их союзник?
Возможно. Но эти Возвышенные — высокого порядка и служат великому правителю, которого они называют Возвышенным. Он постановил, что Варгалоу должен быть доставлен к нему. Что касается остальных Избавителей, то их следует убить.
Она рассказала ему о своем побеге и о смерти Векты.
Его лицо омрачилось, когда она заговорила о разрушении Диркипа. Он сжег его?
Я видела это. Осталось не больше нескольких камней. Она отстранилась, увидев, как он нахмурился от ярости, но прошептала ему. Там было что-то твое, что я сохранила. Помнишь ту ночь, когда ты отвел меня в свою личную комнату и показал мне сундук…
Он схватил ее так сильно, что она ахнула. Что ты говоришь?
Инструменты…
Что с ними?
В безопасности. Мне разрешили взять с собой некоторые вещи. Одежду. Никто не подумал их обыскать. И инструменты спрятаны вместе с ними. Моя лошадь в долине, в лагере Варгалу .
Глаза Моурндарка загорелись, и она почувствовала, как по нему пробежала дрожь. Он отвел взгляд, словно снова посмотрел на далекую крепость. Затем на его губах мелькнула улыбка, хотя она была злой и говорила о боли, а не о наслаждении. Тогда ты хорошо постаралась, Денновия. Не говори о них этим существам, — тихо продолжил он. Как только мы поможем им, мы найдем способ освободиться от них.
Командир Возвышенного, Аа-Вулк, был плотным, мускулистым существом, его вены выступали, как крошечные лозы на его бледной коже. Его лицо было не менее уродливым, чем у его товарищей, с выражением, которое казалось застывшим, суровым и жестким. Его щеки были покрыты шрамами, его глаза темны и полны холодного презрения. Он смотрел на Моурндарка и девушку с едва скрываемым отвращением, и хотя он сказал им, что они будут пощажены, если они помогут ему, казалось, что в его сердце не было ничего, кроме убийства.
Он пришел к ним сейчас, заканчивая их краткий личный разговор. Избавители выезжают из своего лагеря, — просто сказал он.
Моурндарк выглядел потрясенным. Что? Но их не больше двух десятков. Если вы позволите им ехать, вы их потеряете!
Аа-Вулк нахмурился еще сильнее. Ты не знаешь наших путей. Мы движемся быстрее любой лошади, когда нам это удобно. Под землей.
Это озадачило Моурндарк раньше, ибо хотя он был обнаружен огромной ордой Возвышенных, большинство из них быстро отправились на землю после его пленения. Он путешествовал с группой из них пешком в течение полутора дней, чтобы добраться сюда, но основная группа уже была здесь задолго до него.
Но почему бы не атаковать сразу? — спросил он Аа-Вулка.
Тот покачал своей огромной головой. Мы воспользуемся темнотой. Тогда мы видим лучше, чем днем. И крылатые придут. Пусть Варгалу идет сейчас и разобьет свой лагерь ночью позже. Его люди отказались от поисков того, кого мы убили.
Тогда я тебе больше не нужен, — сказал Моурндарк .
Лицо Аа-Вулка не изменилось. Я иду с основными силами. Вы с женщиной следуете за мной под конвоем. Пока Варгалу не будет взят.
“А потом?”
Аа-Вулк на мгновение уставился на него, сморщил нос, затем отвернулся. Спорить было бесполезно.
Они убьют нас, — прошептал Денновия, желая, чтобы Моурндарк отрицал это. Но он молча смотрел на широкую спину Аа-Вулка.
Лицо Варгалоу было холодной маской, не выражающей никаких мыслей. Его люди искали два часа, но не смогли найти никаких следов Векты или девушки. Примечательно, что не было ни единого следа, ни сломанного стебля травы, которые выдавали бы, что они когда-либо были в долине вместе, хотя Варгалоу знал, что они были. Когда до него дошел последний отчет, Варгалоу торжественно кивнул.
Мы не можем позволить себе оставаться здесь. Наш бизнес в Элбероне больше ждать не будет. Приготовьтесь к отъезду.
Никто там не задавал ему вопросов. Мужчины уже задавались вопросом, не убила ли Денновия их спутника и не увезла ли его в горы. Ее никогда не найдут в этой стране с ее густыми лесами и бесконечными долинами. Но как она могла спрятать тело, даже все следы борьбы! Возможно, некоторые из них говорили друг другу так, чтобы Варгалоу не мог услышать, девушка так сильно околдовала Векту, что он согласился сбежать с ней. Было ясно, что он хотел ее заполучить. Возможно, вместо того, чтобы ехать в Элберон, бросить ее, а затем плыть на Золотой остров с Варгалоу , Векта выбрал другой путь в своей жизни, с девушкой. Вероятно, ему было бы стыдно брать в жены любовницу Стального мастера, и поэтому он предпочел уехать тайно, говорили некоторые мужчины. Он был молод, и именно так иногда течет кровь молодых людей. Другие из компании указывали, что Векта не взял лошадь. У девочки все еще были привязаны к нему ее вещи.
Может, нам оставить их лошадей? — дипломатично спросили Варгалу .
Он покачал головой, но ничего не сказал.
Через несколько минут они выехали из лагеря. Остаток дня прошел без происшествий, и настроение у мужчин было бодрым, поскольку по мере того, как они удалялись от земель неприступной башне, их дух воспарял, словно они оставляли позади себя другую жизнь, другое время. О Векте и девушке быстро забыли, все теперь были уверены, что он сбежал с прекрасной девушкой, которая делила ложе со Стальмастером. Все, кроме Варгалу .
Он не отрывал глаз от дороги впереди, от неба или от окружающей земли. Тайна исчезновения Векты не была для него разгадана. Девушка не могла убить его, и он не верил, что она могла соблазнить его. О, он бы поддался похоти, без сомнения, но он бы не покинул Избавителей. Варгалу не сделал бы его одним из своего совета, если бы не был уверен в нем, а он был уверен. Он имел меру юноши и понимал его амбиции. Мысль о посещении Золотого острова была для него гораздо более соблазнительной, чем Денновия, независимо от того, насколько изысканно она была красива. Так где же Векта? Инстинкт Варгалу подсказывал ему, что он мертв. Я слишком пессимистичен, сказал он себе. Но с другой стороны, мир кишит нашими врагами. Темные образы не покидали его, хотя земли, по которым ехал его отряд, были мирными и, казалось бы, невинными. Если бы мы остались там, подумал он, мы все бы умерли. Эта мысль его взбесила. Мне не следовало быть таким небрежным с Вектой. Нам нужны такие молодые люди.
Когда вечер перешел в сумерки, они разбили лагерь на голом холме, возвышавшемся над мелкой долиной, хотя Варгалоу не разрешал разжигать костры. Мы уходим до рассвета, — сказал он. Теперь он подталкивал их сильнее, и они чувствовали его намерение быстро добраться до Элберона. При таком раскладе они скоро доберутся до Эйрона Лоубранда и основной части Доставщиков, которые ушли, пока пылала Тёмная крепость.
Варгалу не спал. Он завернулся в свой плащ и уставился в темноту, внизу, словно пятна, лежали деревья. На краю лагеря стояли два стражника, которые тоже засыпали, стоя на страже, думая, что эта страна достаточно безобидна. Конечно, так и должно было быть.
Когда первый взмах крыльев над головой нарушил ночь, охранники не обратили на это внимания. Они знали, что вокруг могут быть совы или другие ночные птицы, но не были обеспокоены, как их не беспокоил случайный крик охотящегося животного через долину.
Варгалу слушал, озадаченный. Что бы это ни было, что пролетело над лагерем, оно было необычайно большим. Его разум дернулся. Большое! Векта и девушка исчезли, растворились в воздухе. Их что-то схватило с неба? Он уставился в темноту, поднимаясь на ноги. Он собирался крикнуть предупреждение, когда снова раздался хлопок крыльев, словно порыв ветра, и что-то огромное пролетело прямо над ними. Один из охранников закричал, и звук резко оборвался.
Бросившись к нему, Варгалоу обнаружил его распростертым на земле. Он наклонился, чтобы поговорить с ним, но голова Избавителя была кровавым месивом, одна ее сторона была разорвана, как будто огромным клинком. Через мгновение воздушное существо снова спикировало, и зазвенели мечи. Варгалоу крикнул своим людям, чтобы они поднялись, и теперь он мог видеть очертания других существ, поднимающихся по холму из ночи. Десятки их.
“Это атака! Приготовьтесь!”
Теперь стало ясно, что, по иронии судьбы, холм был худшим местом, которое они могли выбрать для лагеря, поскольку они были подвержены воздействию того, что спускалось с небес. Там, казалось, было три или четыре больших птицы или летающих ящерицы; свет был слишком слаб, чтобы различить, кто именно. Варгалоу приказал зажечь факелы, пока когти скребли вниз. Избавителям пришлось пригнуться и отбиваться от них почти на коленях. Еще один из мужчин закричал, когда когти схватили его за шею и оторвали от земли. Через мгновение его окровавленный труп упал среди его товарищей. Теперь враг на земле бросился вперед, нанося удары длинными стальными пиками. Варгалоу встретил сталь сталью, используя как плоский меч, так и свою собственную смертоносную сталь. К своему ужасу, он увидел, что перед ним были Земляные, хотя и такого рода, какого он никогда раньше не видел.
Мрачные фигуры сражались в абсолютной тишине, нанося удары пиками. Их было много, более сотни, и они были превосходными бойцами. Обычно, однако, они не могли сравниться с Избавителями, даже когда последних было меньше двадцати, поскольку Омара не могла похвастаться лучшим вооруженным бойцом, чем Избавитель. Но из-за постоянного натиска тварей сверху Избавители были вдвойне уязвимы. Двое из них были пронзены злобными пиками, отбивая когтистую атаку.
Варгалоу построил своих людей в круг, стену из стали, и пока одна часть отражала атаку сверху, другая держала пики на расстоянии. На какое-то время бой зашел в тупик, но теперь в живых осталось всего дюжина Избавителей. Остальные сражались в ужасающем молчании, не привыкшие к такому опустошению среди своих товарищей. Варгалоу , который ничего не принимал как должное, привык к смерти, хотя здесь она вызывала у него не меньшее отвращение, чем где-либо еще.
Возвышенные продолжали атаковать. Многие из них пали, потому что смертоносная сталь Избавителей была исключительно быстрой. Но за каждым павшим выходил другой, словно чума или паразит, с дюжиной за спиной, свежий и жаждущий убийства, обезумевший от крови. Избавители видели свою дилемму, сражаясь с силой отчаяния, их смерть танцевала и рычала перед ними. Была дюжина вопросов, которые они бы задали, даже врагу, но битва была настолько интенсивной, что они держали в себе каждый вздох для битвы. Если Варгалу и понимал, что происходит, он не сказал бы.
И снова существа в небе, огромные черные фигуры с длинными, жилистыми шеями и большими граблями, рухнули вниз, когти и сталь звенели вместе. Собственная смертоносная сталь Варгалу столкнулась с когтем, но другой нашел его плечо и пролил кровь. Сила удара повернула его так, что он споткнулся об одного из людей рядом с ним. В краткий миг попытки восстановить равновесие он подвергся второй атаке сверху, и еще один коготь ударил его по затылку. Его бросило вперед лицом вперед, мир закружился. Когда он попытался подняться, волна Возвышенных ринулась вперед, их пики столкнулись над ним со сталью обороняющихся Избавителей. Варгалу увидел в своем сознании ужасающие камни-которые-движутся, монолиты Кургана Ксаниддума, и он мгновенно вспомнил, как Игромм и его Земляной Творец спасли его от них. Но теперь Земляные искали его крови, и он понял в тот момент, что они ее получат. Кровь вернется на землю.
В миле от битвы, на другом невысоком холме, ждали Моурндарк и Денновия со своим эскортом. Они шли по суше весь день, торопимые неутомимым Возвышенным, и когда они достигли этого места после наступления темноты, то были удивлены, обнаружив, что догнали отряд Варгалоу . Моурндарк был слишком рад открытию, чтобы сомневаться в парадоксе своего дневного путешествия. Теперь он с тревогой пытался разглядеть что-нибудь в ночи. Он уже некоторое время прислушивался к звукам битвы. Варгалоу и его люди были сильно стеснены, и фигуры в небе падали и поднимались, снова падали.
Доставщики, но они этого не переживут! — торжествующе сказал Моурндарк девушке с дикими глазами.
Она выглядела изумленной. Уничтожена этими полулюдьми.
Это те крылатые монстры. Слышите! Еще одна жертва.
Внезапно с противоположного холма раздался громкий крик, и, казалось, Возвышенные бросились на последних защитников, не заботясь об их собственной безопасности. Послышались еще крики и вопли боли, звон стали, проклятия и, наконец, тишина.
Аа-Вулк материализовался как призрак рядом с Моурндарком . Он не участвовал в сражении и, казалось, его не тронула резня. Пойдем со мной. Все кончено. Он повернулся и зашагал вниз по холму, сопровождаемый своим собственным эскортом. Моурндарку было трудно поспевать за ним. Денновия последовала за ним, менее охотно, не желая видеть бойню, которая должна была произойти на холме за ним, и все же тянулась к ней, как и Моурндарк .
Факелы внезапно вспыхнули на холме смерти, очерчивая большой круг Возвышенных. Среди них не было Избавителей. Небо было безмолвным, существа там ушли, как шторм. Аа-Вулк поднялся на холм, проходя через своих собственных мертвецов, как будто их там не было. Моурндарк посмотрел на них, однако, увидев их число, и он не смог подавить чувство гордости за то, что Избавители убили так много из них. Возле вершины холма они были свалены в ужасные кучи, забрызганные кровью и разорванные, как множество туш, ожидающих разделочного стола мясника.
Аа-Вулк получил салют своих победоносных капитанов. Здесь, на вершине холма, были убиты Избавители. Их лошади были внизу в долине, привязанные и в безопасности, хотя некоторые вырвались на свободу и скрылись в ночи. Моурндарк добрался до Аа-Вулка, тяжело дыша от подъема.
Где он? — выдохнул он, жадно вглядываясь вдаль.
В ответ двое Возвышенных вышли вперед, волоча за собой одну фигуру. Это был Варгалу . Его плащ был пропитан кровью из раны на голове.
Он мертв? — спросил Моурндарк , и сердце его забилось от радости при виде врага.
Аа-Вулк коротко повторил вопрос, бросив уничтожающий взгляд на Возвышенного, который вытащил Варгалоу , но оба покачали головами.
Он жив, — прорычал один из них.
Моурндарк нахмурился, повернувшись к Аа-Вулку. Зачем он нужен твоему правителю?
Аа-Вулк отмахнулся от упавшего пленника. Он с презрением посмотрел на Стального Мастера. Достаточно того, что Возвышенный хочет его.
Денновия с трудом поднялась на холм, прикрывая рот рукой, стараясь не смотреть на распростертых мертвецов, хотя и завороженная ими и их ужасными выражениями, открытыми ранами. Она подошла к Моурндарку и нащупала его руку, хотя он едва ее заметил.
Моя лошадь, — прошептала она.
Однако последствия не ускользнули от него. Поскольку я помог тебе захватить Варгалу , Аа-Вулк, не подумаешь ли ты теперь освободить меня и девушку?
Ты не пленник, — бесстрастно сказал Аа-Вулк. Но я бы предпочел, чтобы ты отправился с нами к Возвышенному.
Моурндарк подумал о протесте, но сдержался. Теперь он был один, его собственные сторонники в неприступной башнерассеялись, его сила была бесполезна. Возвышенный, столь очевидно враг Избавителей, мог бы быть полезным союзником. Может оказаться удачей посетить его, не сопротивляясь.
Моурндарк поклонился. Это будет удовольствием. Хотя я был бы благодарен, если бы мы с девушкой могли поехать.
Аа-Вулк критически осмотрел его, как будто собирался возразить, но затем кивнул. Это путешествие на много дней. Очень хорошо. Спустись и найди коней. И найди одного для Варгалу . Пока он ранен, его будет легче всего отвезти на лошади.
Денновия скрыла свое облегчение от Аа-Вулка.
Моурндарк взял ее за руку. Быстрее, девочка! Мы должны покинуть это место, пока не пришли волки.
Спускаясь по дальнему берегу холма, Аа-Вулк начал устанавливать свои штандарты, поскольку он хотел, чтобы любой проходящий мимо знал, что именно его Возвышенный одержал здесь победу, и что Избавители погибли от рук Возвышенного. Варгалу, возможно, достиг дружбы с некоторыми племенами Землетворных, но эти знамена объявляли всех Избавителей врагами Возвышенного.
В темноте Моурндарк крепко сжал руку Денновии. Ты узнаешь свою собственную лошадь? — холодно сказал он.
Она поморщилась, пытаясь вырваться. Конечно!
Они молча подошли к сгруппированным лошадям, все из которых нервно ерзали, в их ноздрях густел запах крови. Денновия почувствовала холод паники, когда сначала не смогла найти свою лошадь, думая, что это, должно быть, одна из тех, кто вырвался на свободу. Но Моурндарк позвал ее. Он огляделся: трое Возвышенных были рядом, хотя они не казались чрезмерно подозрительными.
Здесь есть сундук, — сказал Моурндарк , и глаза Денновии расширились. Это был ее сундук.
Да, — выдохнула она.
Садись. Не обращай внимания на сундук.
Она сделала, как было велено, и он сам выбрал себе крепкую лошадь. Он отвязал обоих, успокоил их, тихо разговаривая с ними. Он давно не ездил верхом, но и он, и девушка были обучены искусству верховой езды, и вскоре обе лошади стали менее напуганы, чем были.
Один из Возвышенных шагнул вперед. Если ты выбрал, отпусти остальных. Они нам не нужны.
Моурндарк так и сделал, оставив одного для раненого Варгалу . Он спешился и повел трех лошадей к новой привязи, подальше от места битвы. Железной выдержкой он не подошел к сундуку, где, как сказала ему Денновия, она спрятала инструменты. Но он тихо заговорил сам с собой в окутывающей темноте.
Аа-Вулк завершил свою работу на холме. Тело Избавителя было растянуто на деревянной раме и, посаженное в землю, словно какое-то корявое дерево, стало безглазым наблюдателем за землей внизу.
Мы немедленно возвращаемся на гору Безвременья, — объявил Аа-Вулк. Варгалоу , все еще без сознания, вынесли вперед, и Моурндарк с наслаждением наблюдал, как его перекинули через спину коня и привязали к нему, словно к зерну. Моурндарк горячо молился, чтобы он пришел в сознание задолго до того, как они достигнут своей далекой цели.
Хотя помещение было огромным, оно было почти совершенно пустым. Его стены были из камня, отполированного так же гладко, как мрамор, и отражающего, как стекло, хотя и уникального вида. Они поднимались вверх, плавно наклоняясь внутрь к невидимому потолку, утопленному в свете, высоко над полом. В подвале висели растения, спускаясь вниз от ярко-голубого света, как листья под океаном, без цветов, но богатые многоцветной зеленью. Под ними, в центре помещения, находился прямоугольный блок, не более двух футов высотой и восьми длиной. На блоке лежал человек, одетый в темный плащ, который покрывал его так же полно, как одеяло. Он был в капюшоне, но когда он лежал лицом вверх, капюшон сполз с его спящего лица. Свет, казалось, танцевал и рябил, его полосы мягко пересекали, зондировали, играли на бесстрастных чертах. На капюшоне была засохшая кровь, черная и нелепая. Сначала царила тишина, такая же массивная, как стены, но постепенно появились звуки музыки, водовороты и завихрения, которые медленно поднимались и опускались, словно потоки, дрейфующие по залу так же легко и капризно, как свет.
В это огромное место вошла дюжина фигур, уменьшенных своим окружением. Они были такими же незаметными, как музыка, когда они собрались вокруг лежащей фигуры. Как призраки, они скользили, не издавая ни звука. Они были Землетворными, хотя, как и любые Земные, они были почти такими же высокими, как Люди, и их лица были похожи на последних и нетипичны для более мелких жителей Земли. Они носили длинные белые одежды с длинными рукавами, и в каскаде света сверху они мерцали, их лица отражали сияние.
Некоторое время никто из них не говорил, довольствуясь тем, что смотрел вниз на фигуру, которая приняла неподвижность смерти, хотя она была жива. Пульс ее сердца достигал самого камня, отражался им и черпал из него тайную силу, словно ребенок, укрытый в неизмеримой утробе. Фигуры, Эзотерики, даже не обменивались взглядами, ибо они делились мыслями друг друга, их собственные связи с камнем вокруг них были более ощутимы, чем у лежащей фигуры.
Все готово, — сказал один из них, не сводя глаз со спящего лица.
Да, мы готовы, — сказал другой, и стены прошептали в ответ свое согласие.
Медленно сливаясь в сиянии над головой, появилась другая фигура. Она парила над группой, как золотая тень, ее нижние конечности были не более чем клочками цвета на фоне меняющегося света. Единственной частью этого видения, которая была резкой, было лицо, которое не было ни мужским, ни женским, а тонким сочетанием того и другого. Оно выражало легкий интерес, но отчужденность, как будто оно смотрело на сцену, которая была далека от него и его собственной сферы существования.
Эзотерики низко склонились, когда волна музыки пришла и ушла. Над ними ждало Присутствие, Глаза Возвышенного, лидера Эзотерики и Полномочного представителя. Он поднял руки, протягивая их в мягком движении. Ничто из того, что он делал, не было торопливым, и в его жестах было великое спокойствие, которое струилось из него. Эзотерики выпрямились, снова глядя на распростертое перед ними тело. Когда Полномочный представитель заговорил, его голос был не похож ни на какой другой голос, мягкий, но сильный, ясный и музыкальный, как будто извлеченный из субстанции света вокруг него. Стены усиливали его самое тихое дыхание, его самый низкий шепот, хотя никогда не слишком громкий.
Это тот самый Человек, Варгалу ? — сказал он.
Эзотерики, как один, склонили головы. Перед ними фигура не двигалась, глаза ее были закрыты.
Это ли тот Человек, которого Избавители избрали своим правителем, своим голосом?
Снова наклон голов.
Тогда это Человек, который отдал кровь нашего народа земле. Он, который сказал. Кровь из земли и кровь в землю возвращаются.
Закон, — сказал один из эзотериков, — который он отменил.
Он уничтожил Грендака, Хранителя, — сказал другой,
И разрушил Тьму, — сказал третий.
Все это он сделал, — сказал Уполномоченный. Омара была свидетелем этого. Голос не выражал никаких эмоций, никакого гнева, никакого сочувствия. Возвышенный почувствовал агонию земли, когда башня пала, и ее освобождение от боли.
Двое из Эзотериков наклонились вперед и расстегнули застежку плаща, окутывавшего Варгалоу , оттянув его назад и позволив ему свисать по обе стороны каменного блока. Под ним Варгалоу носил темную рубашку, правый рукав которой был плотно застегнут на запястье. Глаза Эзотериков теперь обратились к стальной руке, смертоносной стали.
Очищающая сталь, — раздался голос Полномочного представителя, и он приблизился, его собственные глаза были устремлены на двойные изгибы стали, которые сверкали на свету, поражая его, как диссонанс. Глаза изучали эти клинки в течение долгих мгновений, видя не только уникальное мастерство и сложную подгонку деталей, но и множество жизней, принесенных в жертву этой стали. Хотя рука была неподвижна, она, казалось, была пропитана собственной жизнью, как будто одно прикосновение могло открыть ее, как паука.
Начинайте, — раздалась команда, словно сама гора отдала ее.
С особой осторожностью двое эзотериков расстегнули застежки на запястье и оттянули ткань рукава, но он держался. Другой из них потянулся вперед с тонким лезвием и легко разрезал материал. Он был оттянут назад, как кожа, обнажая руку до локтя. Когда они увидели это, эзотерики издали смешанный вздох, их глаза расширились. Сталь руки была вставлена в запястное крепление чрезвычайной сложности, способное вращаться и скручиваться так же эффективно, как и обычное запястье. За запястьем, поднимаясь в предплечье, шли металлические нити, похожие на проволоку, дублирующие внутренние артерии, заключенные в тонкий прозрачный металл. Что потрясло эзотериков, так это вид плоти, которая срослась с ней, поскольку соединяющиеся с проволокой вены были обычными, несущими кровь венами; металлическая оболочка вросла в кожу, великолепно привитая. Было невозможно определить, где начинается настоящая плоть и заканчивается металл. Более детальное исследование показало, что вены человека спускаются в металлическое запястье.
Еще один разрез был сделан в материале рубашки, так что рука была видна до плеча. Но спящая фигура все еще не двигалась. Ее верхняя часть руки была почти как обычная рука, за исключением того, что ее вены и артерии четко выделялись. И среди них, толстая и темная, как шнур, проходила единственная стальная артерия, единственная связь с телом. Плечо было ушиблено, с аккуратно зажившим шрамом, напоминанием о когте, который ударил его в недавнем сражении.
Один из Эзотериков наклонился и кончиками пальцев ощупал верхнюю часть руки. Это была теплая, живая плоть. Он провел пальцами по руке, нежно, как прикосновение любовника; он остановился на локте, который, казалось, был обычным суставом. Но он был теплым. Еще медленнее пальцы скользнули вниз к запястью, и текстура кожи и стали осталась прежней. Слияние было так же трудно почувствовать, как и увидеть. Эзотерик разжал свободную руку, и один из его товарищей вонзил в нее нож. С бесконечной осторожностью Эзотерик сделал надрез на верхней части руки. Из нее потекла струйка чистой крови, которая затем набухала и сворачивалась. Эзотерик перешел к нижней части руки и сделал еще один надрез. Снова была кровь. Он впервые поднял глаза на Уполномоченного.
Продолжайте, — раздалась команда.
Эзотерик колебался лишь мгновение, затем провел лезвием ножа по проволочной жиле. Он снова порезал. И снова потекла чистая кровь.
Головы понимающе кивнули. Эзотерик взял стальное запястье, повернув его так, чтобы обнажилась задняя часть смертоносной стали. Она блестела, как и вытянутые серповидные лезвия, сталь, а не плоть. Лезвие ножа постучало по ней, и раздался металлический и чистый звук. Но Эзотерик проследил линию вены и сделал свой надрез. Он был неглубоким, и поначалу не было никакого ответа. Затем выступила капля жидкости, хлынувшая так же, как и другие порезы. Она была темнее на фоне металла, чем плоть, и зрители подумали, что это какая-то другая жидкость. Но Эзотерик, сделавший надрез, провел пальцем по месту и поднял его. Это была кровь, такая же чистая и красная, как и другая.
Рука жива, — сказал Уполномоченный. — Как ветвь дерева или его корни в земле, она растет. Сталь стала единым целым с плотью.
Эзотерики выпрямились, снова взглянув на руку. Она лежала на груди Варгалоу . Каким-то образом найденное ими слияние сделало руку еще более ужасающей, словно вместо того, чтобы смягчить безобразие ампутации, сталь стала кощунством, нечестивым союзом.
Это не от земли, — сказал голос над ними. После долгой тишины, в которой даже далекая музыка затихла, голос заговорил снова. Этот Человек утверждает, что он больше не враг земных народов. Он стремится искупить свои грехи против нас. Рука стали — символ этих грехов. Пусть он отречется от нее.
Эзотерики склонили головы, словно в память о тех, кто погиб от рук Избавителей.
Отрекись, отрекись, — шептали стены, разнося свой шепот по сложным коридорам Горы Безвременья.
Он не ощущал ничего, кроме ледяного холода. Он держал его в ледяной хватке, и он стиснул зубы, его тело содрогалось. На мгновение он подумал, что закричит, но открыл глаза, думая, что вырвался из сна. Тьма была абсолютной, но это был не сон. Холод отступал, как будто он вырвался из лужи. Он хотел обнять себя, но не мог пошевелиться, слишком онемел. Однако он знал, что лежит на спине и смотрит вверх, как будто на ночное небо без звезд. Возникла иллюзия взгляда в невидимую даль. Постепенно это изменилось, и первым ощущением, вернувшимся к нему, стало зрение. Был свет, но он был таким слабым, что его почти не было, но благодаря сиянию он мог видеть, как мог бы видеть при сиянии звезд. Это было не небо над ним, а высокий потолок. Он не мог ясно видеть ее, но знал, что она там, так же как он чувствовал стены где-то по бокам от себя, хотя и не близко. Постепенно он почувствовал твердость под собой, плоскость камня. Что-то отодвинулось от нее, как будто сила в камне прижалась к нему, как ухо. Это была странная кровать, если это была кровать. Его ноги, его руки все еще онемели, и он мог только немного подвигать головой.
Вместо того, чтобы бороться за восстановление кровообращения, он закрылся от холода, который больше не был той пыткой, которая его разбудила, и попытался погрузиться в память. Какое-то время темнота этого бассейна была такой же полной, как и при его пробуждении, но затем в поле зрения поплыли образы. Холм, воздушные ужасы, атака Возвышенного. Словно для того, чтобы укрепить его воспоминания, затылок пульсировал; коготь огромной птицы ударил его без сознания. Его не убили; он был пленником. Но остальные! Так много из них были убиты. Все они? Выжил ли кто-нибудь?
Возможно, его онемение было вызвано слишком тугими связями. Он попытался пошевелить ногами, но не смог, и не смог согнуть руки. Почему его не убили? Нападение было жестоким, и другие Избавители были безжалостно уничтожены. Спас ли его какой-то странный удар? На эти вопросы нельзя было ответить. Кто были нападавшие? Кому они служили? Они были Землетворцами, но не из народа Игромма.
Свет улучшился. Он не научил его ничему большему. Он был в огромной комнате, один. И стены слушали его.
Он снова попытался пошевелить ногами, и на этот раз это удалось. С большим усилием он пошевелил левой рукой. Он не был связан, просто лежал на плите. Они оставили его умирать? Под землей. Но если бы они хотели его смерти, они бы вонзили в него свои пики, чтобы убедиться в этом. Но глупо было упорствовать с неразрешимым. Он сосредоточился на движении. Онемение, как и первоначальный холод, отступило, и, казалось, пострадала только его правая рука. Он использовал левую, чтобы опереться на локоть, поворачивая шею, чтобы избавиться от ее затекшей силы.
Когда он посмотрел вниз в темноту, он увидел свою правую руку. Он с трудом сел, покачав головой. Медленно он потянулся левой рукой, его пальцы осторожно, нерешительно ощупывали.
Его рука заканчивалась у локтя.
Смертоносная сталь была удалена. Теперь он мог двигать верхней частью правой руки, и он увидел, что это правда, стальная рука исчезла. Оставшаяся часть его руки была обернута мягким материалом, или так он думал, и когда он коснулся ее, то обнаружил, что это своего рода лист. На мгновение он сидел, ошеломленный, не в силах понять, что с ним происходит. Но когда он подумал об этом, правда обрушилась на него. Они сделали из меня пример! Правителя Избавителей, лишенного своей власти. Он почти рассмеялся, вспомнив тот день в разрушенном городе Кирена, когда он приказал Брэнногу отрубить ему руку. Брэнног отказался, сказав ему, что он должен носить ее как знак позора, что он и сделал. Однако, как ни странно, не было никакого облегчения от ее удаления. Вместо этого это стало шоком, поразившим его сейчас, и он почувствовал возмущение, ужас, точно так же, как и тогда, когда он впервые получил смертоносную сталь. Ему угрожало какое-то безумие, но он боролся с ним. Он не должен был позволить беде овладеть им; он не смеет уступать, не здесь, где бы она ни была.
Теперь, когда он мог двигаться, он осторожно свесил ноги с плиты и попытался встать. Он был очень слаб, почти терял равновесие, вытягивая руки, чтобы удержаться. Его потеря стала еще более очевидной сейчас, потому что он упал вперед, надеясь дотянуться до поддержки рукой, которая была только частично там. У него зазвенело в голове. Сердито он поднялся на ноги, оглядываясь вокруг. Он все еще был один, и не было никаких признаков двери. Он чувствовал, что его сейчас стошнит, но откинулся на плиту, пока головокружение не прошло. В воздухе раздавался странный музыкальный звук, и он не мог быть уверен, исходил ли он из его окружения или из него самого.
Ему потребовалось много времени, чтобы привыкнуть к ходьбе, поскольку его опыт в этом месте ослабил его и дезориентировал. Наконец он пошатнулся к стене. Он исследовал ее длину, удивляясь тому, насколько она была теплой, как плоть. Не было ничего, что указывало бы на то, где могла быть дверь, и он предположил, что пробирался вокруг круглых стен, если только головокружение не ввело его в заблуждение. Нет, сказал он себе, это овал, и он запечатан.
Усилия истощили его. Он сполз вниз, побежденный упрямством стены. У него не было другого выбора, кроме как ждать своих мучителей.
Он почти спал, когда они пришли. Он не услышал скольжения камня, не услышал шагов, но открыл глаза и обнаружил, что смотрит на ряд фигур в мантиях. Они были созданы Землей, подумал он, но были почти такими же высокими, как Человек. Только несколько характерных черт лица выдавали их за то, кем они были. Он смотрел на них мечтательно, не в силах подняться. Теперь меня мог бы взять и ребенок, подумал он.
Симон Варгалоу , — сказал один из Эзотериков. Он поклонился, но не в насмешку.
Это ты со мной сделал? — сказал он, хотя это прозвучало как карканье.
Так пожелал Возвышенный.
Лица, которые его изучали, были бесстрастны. Определенно, в глазах не было жалости, никакого раскаяния в своей жестокости. Варгалу заставил себя подняться на ноги, прижав одну руку к стене для поддержки. Его имя ничего не значит для меня.
Он — голос Омары.
Это было сказано просто, как будто слова могли все объяснить, но Варгалу нахмурился.
Другой Эзотерик обратился к нему: Он говорит от имени всех детей Омары.
Варгалу кивнул, почти обессиленный. Созданная Землей.
Те, кто не создан Землей, не являются истинными представителями Омары.
Вот еще одна ирония, подумал Варгалу . Он видел, как Эукор Эпта, Администратор Золотого острова, пытался уничтожить эту империю во имя своих братьев по Крови, истинных наследников Омары, как он их называл. Должно быть, в этом месте случилась еще одна вспышка той же нелепой одержимости. Но его улыбка была холодной: слишком много было опасности. Так где же это? — проворчал он.
Гора Безвременья.
Он не помнил. Это на востоке или на западе?
Независимо от того, были ли эти люди его похитителями или нет, они, казалось, были совершенно склонны отвечать на его вопросы. Удалив смертоносную сталь, они, казалось, сделали с ним все, что хотели, хотя это казалось безнадежной надеждой.
Далеко на юго-востоке от Ксаниддума, — был его ответ.
Он кивнул. Отдаленные горные хребты. Он знал о них. Идеальная крепость для расы чудаков. Но он понял, что должен отдать им должное, поскольку они продвинулись далеко, чтобы поймать его. И их войска были хорошо организованы. Опасны. Насколько большой была их армия?
Скажи мне, что с моими людьми? — сказал он, хотя и не мог скрыть на лице беспокойство, страх, что все они погибли в битве.
Они все мертвы, — последовал резкий ответ, произнесенный без малейшего намёка на эмоции.
Он медленно кивнул, его отвращение нарастало. Это было рассчитано. Не просто случайное нападение. У них были другие пытки, которые ему еще предстояло вынести, это было точно. А что насчет меня? Он подумал о своих союзниках на западе и о собирающихся облаках войны за ними. Он подвел их катастрофически. Оттемар будет зависеть от помощи с востока, и если Варгалоу не возглавит Избавителей, они могут не захотеть поддержать Императора. Эйрон знал его желания, но что бы он делал без Варгалоу ? Многие Избавители чувствовали, что они уже достаточно перенесли войны, чтобы отправляться далеко на запад в поисках новой.
Ты достаточно настрадался, — сказал Эзотерик. Больше ничего не было сказано, и Варгалу решил сохранить те немногие силы, которые у него были. Эзотерики коротко посмотрели на него, довольные тем, что он пережил свое испытание, а затем отошли от него. Он осел, слишком уставший, чтобы попытаться последовать за ним.
Он понятия не имел, как далеко он находится от Элберона или любого другого возможного союзника, и так же мало представлял себе, что Возвышенный намеревался сделать с ним. Внезапный укол боли в правом локте заставил его согнуться пополам, и когда он попытался выпрямиться, он понял, насколько он обеднел. Отныне каждый его шаг будет даваться с трудом, истощать его волю. Ему понадобится его гнев, его возмущение. Если это ослабнет, его уже не спасти.
Часть третья ДАЛЕКО ВНИЗУ
11 Поиск разума
Руванна столкнулась с Дитятей Кургана. Оно стояло, окутанное тенями своего укрытия, его черты снова стали невидимыми, и оно не издавало ни звука, словно слилось с окружающими его скалами. Брэнног стоял рядом с девушкой, положив ей на плечо массивную руку. Он чувствовал, как она дрожит под его пальцами. Он сознавал, что его последователи пристально смотрят на зрелище, полностью поглощенные состязанием воли, которое, казалось, уже началось.
Ты не можешь знать, что это за существо, — тихо сказал он девушке.
Она напряглась, а затем легко выскользнула из его хватки. Это не повредит мне, — ответила она, ее голос едва достигал его, и прежде чем он успел что-либо сделать, чтобы помешать ей, она шагнула вперед к пещере. Мгновенная летаргия охватила Брэнног , и в ее хватке он был бессилен остановить Руванну. Она тихо и медленно пошла к подножию камня, его тень почти нетерпеливо тянулась к ней, и через мгновение она была не более чем в футах от Дитя Кургана. Множество копий было поднято позади нее, и как Люди, так и Землетворцы были готовы прыгнуть вперед, чтобы защитить ее. Тишина стиснула их всех.
Брэнног вытащил себя из инерции и приблизился к пещере, его сердце колотилось в груди. Дитя Кургана внезапно показало свои дикие зубы, ужасно рыча, как некое стихийное существо из другого измерения. Но оно отступило, теперь прижатое к дальней стене пещеры, как крыса, попавшая в ловушку. Несмотря на это, Руванна казалась такой маленькой и бессильной перед его гневом. Она протянула пальцы, и оно снова зарычало, его кроваво-красные глаза сверкнули, две огненные точки. Когда она приблизилась к нему, оно полоснуло ее руками, которые были похожи на когти огромной хищной птицы, хотя они так и не достигли ее, всегда отрываясь от ее плоти, как будто оно могло их обжечь.
Брэнног подошел к ней сзади, испугавшись, что существо потеряет контроль и нападет на девушку. Он собирался оттащить ее назад, когда Дитя сжалось, его рев стих. Руванна подошла к нему, как призрак, ее руки потянулись к его капюшону. Простым движением она сняла его с этой темной головы, и хотя тени все еще скрывали ее, зрители теперь могли видеть, что она была странно деформирована, не похожа на человеческую голову или голову любого известного зверя. Уши были приплюснуты, лоб выпуклый, без волос. Именно на эту область лба Руванна теперь положила свои руки, и когда она это сделала, Дитя застыло, словно пронзенное копьем. Лицо девушки стало пустым, глаза закрылись.
Брэнног чуть не споткнулась, ужаснувшись тому, что она сделала, но было слишком поздно что-либо предотвратить. Наблюдатели ахнули в один голос, копья дрогнули, увидев этот акт необычайного безрассудства: они были бы менее впечатлены, если бы девушка сунула руку в гнездо змей. Кто она? — пробормотали некоторые из них. Она что, сошла с ума? Брэнног собирался схватить Руванну и утащить ее, и все же теперь он мог видеть бедственное положение Ребенка. Какой бы уникальной силой ни обладала девушка, она подчинила это существо. Но это было невозможно! Как она могла сделать такое? Размышляя об этом, он стоял, не в силах вмешаться.
Когда руки Руванны коснулись теплой плоти существа перед ней, она ощутила немедленный контакт, который выходил далеко за пределы тела. Это было так, как будто она опустила руки в бассейн снов, в бурлящий поток иллюзий. Его течение грозило унести ее, но она боролась с ним собственной яростной волей, подстегнутой слепыми инстинктами, которые всплыли из глубин ее существа. Вызванный контактом, какой-то скрытый портал открылся, и из него теперь хлынула воля, решимость, еще не затронутая девушкой. Существо зарычало, но она отбила рычание, как будто это были физические сущности, ее руки впились в плоть. Что-то еще внутри нее, такая же глубоко скрытая сила, как и первая, хлынуло к свету из своего далекого подземного мира. Руванна почувствовала, что дрожит, как сосуд, неспособный вместить то, что в него вливается. Ее руки, которые никто из наблюдателей не мог ясно видеть, начали плавиться, хотя боли не было. Затем они изменили форму, достигая головы Ребенка, как корни маленького дерева, быстро распространяясь, извиваясь вдоль каждой артерии. Руванна была опьянена иллюзией, если это была иллюзия, ее руки теперь слились с существом под ней. Как заразная чума, корни ее рук углубились в самое туловище Ребенка, которое корчилось и стонало под мучительным поиском. .
Руванна откинула голову назад, плотно зажмурила глаза, губы отодвинулись от зубов, как у дикого зверя. Из содрогнувшегося тела перед ней она начала вытягивать его силу, его знания. Сквозь расползающуюся сеть корней поднималось все больше иллюзий, все больше мыслей. Все секреты, которые были у зверя, теперь были вырваны из него.
Брэнног в ужасе попытался разглядеть, что происходит. Он не мог видеть лица Руванны, только ее спину, и хотя ее руки были вне поля зрения, он знал, что Дитя Кургана страдает из-за нее. Осмелится ли он вмешаться? Он впервые оглянулся; его последователи молчали, как будто каждое дерево, каждый лист не осмеливались дрожать или мешать тому, что делала девушка. Но там была Дитя Кургана! Как она могла укротить его?
Голова Руванны пела. В нее теперь низвергались дюжина морей, целые океаны знаний. Как пловец, отчаянно ищущий воздух, она старалась удержаться на плаву, боясь, что ее разум будет смыт и разобьется о какой-нибудь ментальный риф. Но ее собственная воля росла по мере того, как она тонула, сражаясь с каждой новой волной, каждым водоворотом, ибо глубины знаний и воспоминаний Ребенка были неимоверными. Ее руки стали алыми, как у червя, высасывающего кровь из жертвы, и существо перед ней закричало, его рычание и слюнотечение теперь превратились в вопли боли и ярости.
Именно это ужасное страдание заставило Руванну вернуться в себя, и она взглянула вниз, осознавая, какие муки она причиняет. Она тут же начала отнимать свои силы и почувствовала, как корни возвращаются, возвращаясь к здравомыслию. Когда ее руки снова стали тем, чем они были, перед ней была лишь оболочка существа, дрожащее животное. Чему она его подвергла? Она с отвращением отвернулась от него, сразу же пойманная в сильные руки Брэннога . Видел ли он?
Когда он увидел, что она сделала с Ребёнком, он ахнул от шока, с криком оттолкнув Руванну к своим последователям. Он взял свой меч и одним быстрым, яростным ударом расколол его череп так же легко, как он сделал бы с сухим бревном. Ребёнок рухнул, теперь не более чем труп, иссохший, как у старого-престарого человека. Что могло вызвать такие перемены в существе силы? Брэнног отвернулся, ошеломлённый. Руванну утешали несколько Земляных, среди которых был Огрунд. Но Люди держались подальше, понимая эти вещи гораздо хуже, чем земные люди. Брэнног увидел выражение ужаса на лицах Данота и других Людей Старейшины. Никто из них не знал, чем владеет Руванна. Знала ли девушка? — спросил себя Брэнног .
Он подождал некоторое время, пока девушка не взяла под контроль свои собственные крутящиеся эмоции. Испытание, очевидно, истощило ее.
Оно мертво? — спросил Огрунд.
Брэнног кивнул, обнаружив, что не может говорить.
Тогда это ничего нам не даст, — сказал Огрунд, явно разочарованный.
Руванна подняла голову, ее лицо было покрыто морщинами от напряжения конфликта. О, но это так, — сказала она, и собравшееся Хозяин приблизилось, желая услышать ее. Она отошла от тех, кто утешал ее, снова устремив на Брэннога взгляд наглой девчонки. Каким-то образом, несмотря на то, что она сделала, он все еще думал о ней именно так. Неужели это Руванна, спросил он себя, избила это существо и поставила его на колени?
Что ты натворил? — мрачно сказал он, хотя и не имел в виду ничего злого. Хозяин мог видеть в Брэнноге настороженного воина, словно тот столкнулся не с союзником, а с опасностью, столь же великой, как та, что умерла.
Руванна, однако, была спокойнее. Я извлекла из этого существа его историю, все его секреты. Все. Она подняла руки и внимательно их осмотрела, но это были руки молодой девушки, тонкие и отмеченные только трудами молодой девушки. Все вокруг нее осторожно отстранились, словно боясь, что они к ним прикоснутся, а Мужчины были напряжены, не зная, как им следует реагировать.
Брэнног вышел вперед, приблизившись к девушке, хотя его глаза были прикованы к ее рукам. Тогда ты лучше нам расскажи.
Она кивнула, гордо выпрямляясь перед ним, хотя его сила беспокоила ее гораздо больше, чем извращенная сила существа, которое она только что освоила. Его гнев, его ярость она не могла вынести. Это было от Ксаниддума, как ты и предполагал.
Хозяин что-то пробормотал, обратив взгляд на смятые тени, которые были всем, что осталось от Дитя Кургана, некоторые ожидали увидеть его восстание.
Последние из Детей Кургана покинули это место, где теперь не более нескольких слепых зверей, бродящих по руинам. Джунгли сомкнулись вокруг города, пожирая руины. Те силы, которые когда-то там были, мертвы, истлели в земле. Воинства существ из глубин земли вернулись в нее, глубоко-глубоко внизу, за пределами разума Людей и Землетворных. Некоторые из них, как существа, за которыми охотится ваше Воинство, выходят на поверхность, но реже. Как сила, Ксаниддум исчерпан.
Брэнног кивнул, усмирив взглядом спорадические возгласы одобрения среди своих последователей. А Дитя Кургана?
Как и его оставшиеся собратья, он покидал цитадель своего рождения. Когда Корбиллиан столкнулся с последним из них, он уничтожил большинство из них, настолько велика была его сила. Он высвободил объединенную силу Иерархов своего мира, Теманнока, и Дети были подобны муравьям под пятой бога. Но они были настолько ничтожны по сравнению с тем, чему они служили, что не все из них были выслежены и убиты.
Так где же они?
Они все пошли по одному и тому же пути.
Брэнног напрягся, старые ужасы двигались внутри него, как подводное течение. Куда?
Далеко на западе. Глубоко под землей они ушли, далеко вниз, под самыми глубокими тропами, проложенными любым мигрирующим Землетворцем. Некоторые отправились в землю под названием Теру Манга. Другие пошли дальше, на запад, в леса, известные как Глубокие тропы. Это царство, где ни один Человек или Землетворец никогда не был, или если и был, то не возвращался. Там есть сила, неизвестная даже Детям.
Они пошли туда, потому что знали, что их там укроют? — спросил Брэнног .
Их позвали.
Вызвали? — Брэнног говорил за всех собравшихся, каждый разум хотел озвучить его отозванное эхом слово.
Анахизер, — сказала Руванна. Еще один из падших ренегатов Тернаннока. Иерарх.
Да, кивнул Брэнног . Новости о нем регулярно приходят из Элберона и с запада.
Тогда ты знаешь, что Анахизер планирует войну против твоих союзников. Он собирает армию, которая будет в тысячу раз сильнее той, с которой ты сражался в Ксаниддуме. И его армия не будет безмозглой. Дети Кургана тоже бежали к нему. И все же в их бегстве есть жестокая ирония. Теперь в ее голосе послышалась странная нотка печали.
Брэнног фыркнул. “Ирония! Что такие мерзкие твари должны слетаться во тьму Анахизера? Это именно та сила, которой они наслаждаются. Я не вижу в этом иронии!”
Руванна нахмурилась. Значит, ты не знаешь, что это за Дети? Как они эволюционировали?
Брэнног взглянул на упавшего Ребёнка, его отвращение было явным. Эти? Курган развратил их, обратив во тьму и смерть. Они питаются им, как черви питаются трупами.
Испортил их? О, да. Но вы не знаете, что это были за люди?
Брэнног сердито посмотрел на нее, удивленный тем, что он принял за ее беспокойство. Люди Ксаниддума…
Более того, Брэнног . Она пошла к пещере, и на этот раз он не сделал ни единого движения, чтобы остановить ее. Возле изломанного тела она повернулась к Хозяину.
Они последние из Королей-Заклинателей.
Брэнног , Огрунд и многие другие выглядели изумленными. Разве такое возможно? Что такая власть, такой суверенитет над Омарой могут быть так сокращены?
Конец их рода, — продолжила Руванна. Слабые и оскверненные. Ты никогда не задумывался, что с ними стало? Столетия укрытия в этом отравленном городе, подверженные разрушительному воздействию мощи Кургана, привели их к этому. Так что, возможно, теперь, Брэнног , ты понимаешь иронию. Те, кто стремился победить тьму и закрыть ее, теперь ее рабы. Их разум больше не принадлежит им.
И последние из них с Анахизером, Иерархом, — кивнул Брэнног . Приветствуя зло, с которым они когда-то боролись.
В долгой паузе, последовавшей за этим, Огрунд прочистил горло и заговорил. Руванна расскажет нам, что именно заставило Дитя сбиться с пути? Мы находимся далеко к югу от Кургана. Зачем ему приходить сюда?
Он направлялся на запад, глубоко под землей, когда его путь пересекла одна из Священных Дорог. Когда он проходил по ней, его внимание привлекла песнь земли. Он ничего не знал о древних секретах Созданных Землей, ни о Возвышенном. Таким образом, его любопытство, в сочетании с приманкой песни земли, привело его на юг. Когда он достиг этих лесов, он уловил запах ненавистного врага. Руванна посмотрела прямо на Брэннога . Те из вас, кто был в Ксаниддуме, особенно ненавидимы Детьми. Вас они отметили выше всех остальных.
Брэнног поднял свой меч к солнцу с мрачным смехом. Тогда пусть они придут к нам! Его Хозяин ответил, но, несмотря на облегчение в криках, тень осталась.
Руванна не улыбнулась. То, что она увидела в Ребёнке Кургана, оставило у неё ощущение нечистоты, словно она совершила гнусный поступок, который оставил на ней свою приторную грязь. Она поймала взгляд Брэннога , и он тут же призвал к тишине.
Есть еще? — спросил он девушку.
В разуме Ребёнка царило смятение. Как я уже сказал, его силы не шли ни в какое сравнение с тем, что знали его предки. Его разум был слаб, на него воздействовали более могущественные силы. Когда он пришёл сюда, он был подобен кораблю, попавшему в два течения. Сила земной песни оказала на него наибольшее влияние. Со временем он дошёл бы до самых стен Горы Безвременья.
Случай! — воскликнул Огрунд. Великий уничтожит такую мерзость прежде, чем она доберется до его стен.
Руванна кивнула. Да, но это была жертва песни земли.
Мы все можем быть такими, — сказал Брэнног . Он указал на труп Ребёнка, вызывая вперёд некоторых из своих Земляных. Сожгите его. И всех остальных, кто не из Воинства. Затем мы снимем лагерь и покинем это место. Сразу же началась суматоха, Воинство стремилось заняться своими делами.
Брэнног отвел Руванну в сторону. Он знал, как мало он ее понимает, и было ясно, что люди Элдерхолда знали едва ли больше, чем он. Что знал Кеннах? Что она могла делать то, что делала сегодня? Что она была полна опасных даров? Может быть, старик почувствовал их.
Конечно, — сказала девушка с тем же блеском в глазах, который он видел на предыдущих встречах, — вы же не отправите меня обратно в деревню сейчас?
Я должен, — сказал он строго, но затем улыбнулся. Но не сейчас. Есть вещи, о которых нам нужно поговорить.
Ребенок?
Да. А о себе…
Она положила пальцы ему на руку, нежно, как поцелуй. Ты не должен ожидать слишком многого. То, что у меня есть, то, что я могу сделать, — это тайна, Брэнног . Они шокируют меня, как, я вижу, шокируют и тебя. Ты можешь это понять?
К ее удивлению, он отстранился, как будто она дала ему пощечину. Но его ужалило не ее прикосновение. Она не могла прочитать его мысли, но его боль была очень ясной. Тайна? — повторил он. Конечно. Я знаю о таких вещах. Как я могу думать о ней как о деревенской девушке после этого? — вскричал его разум.
Она хотела умилостивить его, залатать ту дыру, которую ее действия внесли в их отношения. Отношения! — усмехнулась она про себя. Он держит меня на расстоянии вытянутой руки, как змея.
Брэнног выкрикивал приказы. Когда он вернулся к ней, его лицо было застывшим. Ты останешься с нами на данный момент. Я решу, что с тобой будет, позже.
У нее не было времени ответить. Он снова был среди своего Воинства, направляя, планируя. Почему он думает обо мне как обузе? — задавалась вопросом Руванна. После того, что я показала ему! Как он может думать о том, чтобы отправить меня обратно? Я сильнее любого из его Воинства! Но эта мысль охладила ее. Никогда прежде она не касалась такой глубины силы, как здесь. Что я! — внезапно спросила она себя. Что спит во мне? Но она отвернулась от возможной тьмы такой мысли, снова глядя на Брэннога . Но его Воинство поглотило его.
Хотя Карак находился под землей, он инстинктивно знал, что солнце вот-вот опустится за край мира, оставив предгорья и долины под горами, по которым он путешествовал в сумерках. Он провел большую часть дня, отдыхая, ближе к поверхности, чем ему бы хотелось, но здесь, в восточных землях, он был не уверен в себе. Мои родные земли! — подумал он, и все же я прихожу к их границам, как чужак, суетясь и ползая тайно, боясь наткнуться на врагов.
Это было долгое и трудное путешествие, и хотя он задавался вопросом, должен ли он был отправиться в него в одиночку, он цеплялся за веру, что это было правильно для него. И земная песня! Он слышал ее отголоски не раз, почти ясно улавливая ее, зная, что если он когда-нибудь это сделает, она утащит его на одну из обещанных Святых дорог. Но старый конфликт снова поднялся в нем. Святые дороги вели к Горе Безвременья и Возвышенному. Но что насчет Возвышенных, похитителей талисмана?
Он выбрался из своей новой комнаты и сел на скалы на поверхности. Он был высоко в горах к западу от обширных хребтов, где, по легенде, находилась гора Безвременья. Далеко внизу под ним были долины, теперь почерневшие от леса, их тени, как полуночные реки, простирались до нижних склонов. Карак изучал небеса, но они были пусты, если не считать далеких звезд. Он потерял след тех, кого преследовал, но это уже случалось раньше во время его долгого путешествия с Золотого острова, и он находил его каждый раз.
Слева он увидел внезапный проблеск света, около опушки леса. Он предположил, что это было менее чем в дюжине миль. Люди? Или те, на кого он охотился? Но Возвышенные редко выходили на поверхность. Какие бы дела у них ни были с воздушными существами, которые узурпировали жезл Орхунга, они были завершены. Карак глубоко задумался. У Императора есть союзники на востоке, но эти земли далеки от владений Руана.
В конце концов, именно одиночество, как и все остальное, побудило его двинуться к свету, который он принял за костер. Он скользнул под землю, двигаясь с большой скоростью и уверенностью, находя путь там, где люди ничего не увидели бы. Вскоре он оказался в скалах над огнем, глядя вниз на место, где первые лесные деревья неуверенно закрепились на местности. Он увидел там людей и лошадей, а затем, к своему удивлению, земляных. Почему они не были под землей?
Впервые за долгие недели Карак усмехнулся про себя. Люди и Земледелы вместе! Тогда это должны быть союзники, управляемые словом Руана Дубнора и его последователей, и Брэннога , которого некоторые называли Королем. Изучая их, Карак почувствовал движение совсем рядом. Он сразу понял, что его обнаружили. Лагерь внизу был эффективно организован, поскольку для охраны его границ он поставил Земледелов, а не Людей, которые меньше понимали землю.
Не ползайте, как пауки, — прорычал Карак, зная, что его, вероятно, окружает превосходящая сила. Или мне следует сказать, Каменоломы? Вы производите гораздо больше шума.
В один миг три Землетворца приблизились к нему, их боевые дубинки были готовы к удару, который свалил бы его. Кто говорит о Каменоломнях? — бросил вызов один из них.
Я согласен, — не смутившись, отрезал Карак.
Землетворец изучал его. А ты кто?
Я Карак, бывший член Цепи Золотого острова.
Кому вы служите?
Император. Кому ты служишь?
Отведи его вниз. Огрунд знает, что делать.
Карак позволил проводить себя вниз по склону, зная, что он сделал бы то же самое, если бы нашел кого-то, Землетворца или нет, разнюхивающего границы его лагеря. Но он был уверен, что пришел к союзникам. Они знали, что он имел в виду под Каменоломнями, и только друг мог это понять. Через мгновение он был в лагере, который поразил его своей тонкостью. Палатки людей были возведены вместе с постройками, сделанными его собственной расой, и, похоже, они больше не уходили под землю, что его озадачило. Конечно, ходили истории о том, что король Брэнног мечтал вывести Землетворцев на поверхность, но на осуществление такой мечты ушли бы годы. Тем не менее, по крайней мере здесь, это делалось.
Огрунд спал, но он не питал никакой неприязни к тем, кто его разбудил. Они знали, что он сделал бы, если бы они его не разбудили. Он стоял перед Караком, словно ему представили шпиона, его уродливое лицо сморщилось во взгляде, который мог бы расколоть камень.
Однако Карак был невозмутим, его собственное лицо было под стать лицу Огрунда. Как две горгульи, они смотрели друг на друга.
Что это за чушь насчет служения Оттемару Ремуну? — наконец рявкнул Огрунд, сжав кулаки, словно готовый их пустить в ход.
Карак нетерпеливо фыркнул, отводя взгляд, словно ему уже было скучно от происходящего. От меня ждут, что я буду нести королевскую печать?
Ваше имя? — спросил Огрунд.
Карац. Из Хаспа.
Засов? Это место или часть юбки?
Раздались приглушенные смешки, но Карак их проигнорировал. Его собственные охранники были бы столь же грубы с незваным гостем. Я бы не ожидал, что такие простаки, как вы, будут знать лучше, но это часть острова Медальон. Который, к вашему сведению, является частью Цепи Золотого острова, которая в свою очередь…
Не наглейте! — прорычал Огрунд.
Позади него послышалось движение, и на него упала тень. Что здесь происходит? — раздался голос Брэннога .
Какой-то житель гор спустился из своего убежища, чтобы дать нам урок географии, — проворчал Огрунд. Я собирался подтолкнуть его обратно в его высокое убежище…
В самом деле! — рассмеялся Карак, притворяясь возмущенным. Прекрасный человек, говорящий о прибежище, который живет в этом забытом лесу, где война может быть не более чем слухом, распространяемым воронами.
Огрунд выглядел бледным. Никто никогда не осмеливался говорить с ним таким образом. Он двинулся вперед, словно собираясь нанести еще более сильное оскорбление, но Брэнног остановил его, посмеиваясь, когда он это сделал.
Тихо, оба! Кто вы, парень? Откуда вы?
Я — Карак, и я из… Но Карак не договорил. Он впервые увидел Брэннога , и его рот отвис от благоговения.
Огрунд в отвращении всплеснул руками. Идиот! Даже предложение закончить не может.
— Карак? — терпеливо сказал Брэнног .
Ты Брэнног , — сказал Карак, его голос был полон почтения. Было ли это игрой света костра или нет, Карак увидел перед собой не Человека, а Земляного Человека размером с Человека, великана, чьи глаза и выражение были глазами и выражением его собственного народа, и все же, глазами Человека. Он слышал о Короле Брэнноге , страннике, Человеке земли, чемпионе. Король Брэнног , отец Сайсифера , — закончил Карак, понизив голос.
Ты ее знаешь? — сразу сказал Брэнног .
Да, сэр. И я надеюсь, что вы ей хорошо послужите.
Значит, вы с Золотого острова?
Карак кивнул, кланяясь. Мне очень повезло, что я нашел тебя.
Брэнног посмотрел на Огрунда и вдруг рассмеялся. Ну, Огрунд, нам, возможно, придется извиниться перед Караком.
Карак быстро покачал головой. Нет, сир. Я не прошу ничего. Но я Карак, который сражался под началом Слотерхорна и стоял рядом с императором при осаде Золотого острова.
Огрунд подошел к нему, лицо все еще было хмурым. Внезапно огромное лицо расплылось в ухмылке, редкое зрелище для компании, которая рассмеялась всем вместе. Прежде чем Карак успел отреагировать, Огрунд схватил его за руки. Ты примешь мои извинения, просишь ты их или нет, — сказал Огрунд. И добро пожаловать, Карак с Золотого острова. Я Огрунд из Хозяина Брэннога .
Ты сражался в Ксаниддуме?
Огрунд кивнул. Я имел такую честь.
Тогда вы должны принять мои извинения за оскорбления.
Они отстранились так же быстро, как и сошлись, оба повернулись, немного смущенные, к Брэнногу . Он широко им улыбался. Опыт научил его быть терпеливым в таких вопросах протокола Землетворных.
Привет, Карак. Но скажи нам, что привело тебя так далеко от Империи?
Карак не стал терять времени, описывая события той ночи, когда был украден жезл Орхунга, и его решимость следовать за Возвышенным.
Когда он закончил свой рассказ, у него собралась большая аудитория, так как большая часть лагеря поднялась, чтобы узнать, что происходит. Среди слушателей была и Руванна, хотя она держалась в тени, не говоря ни слова.
Но чего ты надеялся добиться, следуя в одиночку? — спросил Огрунд, поскольку теперь, когда извинения были принесены между ними, они явно собирались продолжать типичные шутки земляной , Брэнног мог это видеть. Брэнног на этот раз не вмешивался, зная, что это было знаком уважения каждого земляной к позиции другого. Это также означало крепнущую связь.
Я не могу сказать, — ответил Карак.
Ты думал, что сможешь заманить в ловушку всю группу и уничтожить ее? — проворчал Огрунд.
Карак бросил на него уничтожающий взгляд, который был совершенно напрасным, и вместо этого повернулся к Брэнногу . В моем путешествии есть нечто большее, чем преследование. Есть призвание.
Многие из слушавших его землян выпрямились, словно гончие, услышав этот намёк, и некоторое время среди них раздавался ропот.
Песни Земли? — сказал Брэнног .
Карак, казалось, был впечатлен тем, что Брэнног должен знать о таких вещах. Да, конечно, сир.
Брэнног кивнул. Это странная вещь, Карак. Многие из нас подхватили их штаммы. Ты тоже?
Даже на Золотом острове я слышал их. Если бы я не преследовал Возвышенных, я бы все равно пришел сюда. А моя родина недалеко, в Болдернессе.
Брэнног указал сквозь деревья, через долину, на первую из гор, теперь не более чем тьма под небом. Я ищу место легенды, Далеко Внизу.
В Болдернессе мои люди говорят об этом. Зачем вы туда едете?
Вы понимаете, что на западе будет война?
Анахизер, — кивнул Карак. Да. Император готовится. Сам Симон Варгалу прибыл на восток, чтобы собрать свой народ.
Глаза Брэннога расширились. Он это сделал? Это хорошие новости. Избавители объединятся вокруг него. Воинству будет легче, зная, что Варгалоу здесь. Так же, как он собирает свою армию, так и я должен собрать свою.
Карак выглядел изумленным. Из Далеко-Низших? Осмелится ли этот гордый король на такое?
Я должен попытаться. Возвышенные должны выдвинуть как можно большую силу. Но меня беспокоит многое. Этот призыв, это объединение Возвышенных Возвышенным. Делать ли это то, что я бы сделал сам? Вести войну на дальнем западе? Или война будет против Империи? То, что ты мне рассказал о жестокости Возвышенных и их методах, беспокоит меня. Возвышенные, которых мы видели, были враждебны к нам. В них есть зло.
Огрунд наклонился вперед. Зачем Возвышенному искать жезл существа, которого ты назвал Орхунгом?
Это то, что мы должны знать, — сказал Брэнног .
Тогда нам придется идти в горы, — сказал Карак. Но мое племя в Болдернессе, которое отличается выносливостью, редко ступает туда. В них царит мрачность и запустение, и они, как говорят, доходят до самых дальних концов Омары.
Брэнног кивнул. Если Дальний Край существует, мы должны найти его, несмотря ни на что.
12 Ледяной ковёр
Карак долго говорил с Брэнногом и его собравшимися капитанами. Они сидели на земляном полу палатки Брэнногома , перед ними тлел огонь, и Карак говорил о западе, об Империи и о событиях там. Сидя вокруг огня, очарованные его словами, как дети, пирующие историями балладника, капитаны Воинства представляли себе Золотой остров, его персонажей и его борьбу с ночью. Огрунд сидел с Ротгаром, оба с мрачными лицами и встревоженные новостями, и с ними были Дано и его собственный воин правой руки, Ранналг, оба были поражены описаниями Карка сказочного запада. Не меньше благоговел Тенграм из раскопок Гнарага, чья гордость и вера в себя росли с каждым днем с тех пор, как он освободился из своего прежнего жалкого дома. В углу палатки сидела Руванна: она умоляла Брэнногома позволить ей войти и послушать. Сначала он был непреклонен, что она должна вернуться в место, отведенное для нее в лагере, но он быстро понял, что его Земляной относится к ней с большим уважением (почти как к Сайсиферу , он понял это с удивлением) и казалось глупым полагать, что она может представлять опасность для Воинства. Он смягчился. Лучше, чтобы она услышала о том, что происходит на западе, сказал он себе.
Когда Брэнног почувствовал, что Карак уже достаточно допрошен, он отпустил собрание, и даже тогда Руванна была последней, кто ушел. Она бы задала свои вопросы, но взгляд Брэннога заставил ее решить подождать до утра. Она вышла в прохладную ночь, и хотя Землетворцы пропустили ее с нескрываемой вежливостью, Люди все еще опасались ее, как будто они каким-то образом разделяли нелепые подозрения Брэннога . Они боялись ее, она тоже это знала. Ведьма, сказали их разумы. Это забавляло ее в некотором роде, но только потому, что давало ей больше власти. Но я не хочу быть отделенной. Они всегда делали меня такой.
Для нее приготовили палатку, и хотя там были охранники, они держались на расстоянии. Оказавшись внутри, Руванна потянулась, зевая. Это был утомительный день. И о каких чудесах говорил Карак! Она не могла спать. Ее мысли вернулись к палатке Брэннога . Даже сейчас он разговаривал с Караком. Она закрыла глаза и сосредоточилась. В одно мгновение ей показалось, что часть ее проскользнула сквозь лагерь, как туман, и встала у полога палатки Брэннога . Голоса, не более чем шепот, доносились до нее. Она усилила свою концентрацию, пока не смогла слышать более отчетливо. Богатые тона Брэннога были безошибочными.
Значит, вы не видели мою дочь уже несколько недель?
Карак, теперь оставшись наедине с королем, беспокойно покачал головой. Дольше, чем это, сир. Вскоре после триумфа она ушла от нас. Она была постоянной спутницей Оттемара Ремуна и Симона Варгалу до окончания битвы. Многие Землетворцы всегда были рядом с ней. Молва о ней часто доходила до меня и моих рабочих, где бы мы ни трудились. А потом мы ничего не слышали.
Брэнног хотел задать тысячу вопросов, но сдержался. Но она же на Золотом острове, на Медальоне?
Я не буду вам лгать, сэр.
Значит, у вас плохие новости?
Карак беспокойно заерзал. Сегодня он говорил дольше, чем когда-либо прежде, обычно не склонный к рассуждениям и известный своей грубой прямотой. Но этот Человек стал королем среди своего народа, так же как Оттемар стал императором. Он должен хорошо ему послужить. Неплохо, сир. Некоторые рабочие говорили, что она покинула Медальон. Никто не знал, куда она ушла, но это было со странной командой. Так нам сказали слухи.
“Карак, я не причиню тебе вреда, если ты скажешь мне правду. Расскажи все, что ты знаешь о ней”.
Ее охватила печаль, сэр. Даже я это почувствовал.
Брэнног нахмурился. Усталость от войны, ты имеешь в виду?
Она не одобряла брак Оттемара с Теннебриэль.
Но вы рассказали нам, как она сама это предложила, и как хорошо этот брак устроил империю. Разве он не сделал ее более безопасной, чем она была на протяжении десятилетий? Или Теннебриэль замышляет заговор против Императора?
Дискомфорт Карэка рос. Я уверен, что это не так, сир. Теннебриэль может и не любить своего мужа, но она хорошо с ним обходится.
А Оттемар?
Он такой, каким и должен быть муж.
Тогда почему моя дочь не одобряет?
Она пережила ужасные времена, сир, худшие из них в компании Оттемара, когда он взял себе имя Гайл. Такие ужасы, которые они разделили в Теру Манге и за ее пределами, могут создавать глубокие связи…
Брэнног молчал, давая понять Руванне, что он наконец понял то, что бедный Карак пытался ему сказать с самого начала: что Сайсифер любит Императора.
Она любит Гила, то есть Оттемара? — Брэнног звучал удивленно, но затем тихо рассмеялся. И все же эта моя глупая девчонка когда-то при любой возможности вонзила бы нож в его внутренности.
Ее любовь чиста, сир. Мой народ чувствовал это, и мы разделяем ее печаль. Карак сказал это с выражением на лице, которое Брэнног хорошо знал. Те Землетворцы, которые служили его дочери, умерли бы за нее без вопросов. Она ходила среди них, как богиня.
Мне невежливо смеяться, Карак. Но она должна выбросить такие вещи из головы. Сила Империи жизненно важна. От этого зависит так много.
Она отбросила свою любовь, сир. Покинув Медальон.
С кем? Эта команда, кто они были?
Их возглавил Труллхун, бывший пират Гаммавар. Ранновик.
Куда? — спросил Брэнног , и его настроение тут же изменилось.
Считается, что они отправились на запад…
Брэнног встал. Запад! Она что, сошла с ума! Какое безрассудство.
Были выжившие после падения Рокфаста. Эйннис Амродин, как говорят некоторые, сбежал в высокие горы. Сайсифер, возможно, отправился на его поиски. Его мудрость и знания легендарны, даже среди здешних землян. В любой войне его помощь была бы неоценимой.
Брэнног зарычал бы от злости, но потом подумал о своей жизни после Ксаниддума. Скитаясь, почти бесцельно, не объединяясь с Руаном или Гайлом, как, возможно, следовало бы. Они бы хорошо использовали его и его последователей. И Сайсифер была бы ближе. Ах, но она была своей собственной хозяйкой. С удивительными силами. Ей не нужно было, чтобы он стоял над ней. И он многого добился здесь. И все же сомнения закрались.
Руванна не могла прочесть эти мысли, но что-то похожее промелькнуло в ее голове.
Брэнног вздохнул, протирая глаза. Карац, ты должен меня извинить. Я заставил тебя говорить слишком долго. Завтра мы сможем поговорить снова.
Конечно, сэр.
Скажи мне, найдем ли мы армию в Далеком Нижнем? Последуют ли они за нами на запад? Или нам следует повернуть назад?
Карак чувствовал тоску в короле, жажду стольких вещей. Ему было больно делиться этим, и он говорил с усилием. Я думаю, мы должны искать, сир. Если мы найдем это…
Брэнног резко ухмыльнулся. Тогда мы так и сделаем!
Разум Руванны замкнулся в себе, и она сжалась в своих шкурах. Быть так близко к мукам Брэннога , его страху за свою дочь, было для нее большим испытанием, чем все, что она когда-либо пережила. Его любовь к девушке была такой сильной! Горе тому, кто осмелится сказать хоть слово против нее! Это была великая сила Брэннога , Руванна инстинктивно знала это, и все же она знала, что это была его единственная слабость. В руках врага такое знание могло бы разорвать его кость от кости. Ах, Брэнног , подумала она, твое сердце огромно, и все же неужели в нем нет места ни для кого, кроме твоей дочери?
Когда наступила глубокая ночь, окутывая лагерь покоем, некоторым из стражников показалось, что они услышали музыку, тихую песню из земли. Но это была не земная песня, не из Священных дорог, что так глубоко внизу. Она была не менее неуловимой, но не звала их к себе, разве что услышать ее красоту, хотя она наполняла их странной печалью, как будто где-то среди них кричало одиночество.
Теперь Войско ехало, следуя углубляющейся долине реки, теперь бурлящего потока, вверх по нижним склонам горного хребта, и хотя партии земляной отправились вперед, чтобы найти лучший маршрут, все же большинство из них путешествовало по суше. Карак, который никогда раньше не ездил верхом, обнаружил, к своему изумлению, что он может делать это после нескольких коротких уроков от Огрунда и Ротгара. Тот факт, что он смог сформировать молчаливую связь с крепким горным пони, которого ему дали, очень позабавил его, и даже его мрачное выражение, которое было втайне отмечено многими из Войска, смягчилось. Огрунд прокомментировал это, но Карак настаивал, что его настроение изменилось к лучшему, потому что он был на своем родном востоке.
Жаль, — пробормотал Огрунд, — что ты не можешь быть нашим проводником.
Это было не совсем справедливо, так как грубые знания Карэком здешних земель послужили Брэнногу . Сам Болдернесс находился на некотором расстоянии к юго-западу от них, и они ехали на юго-восток, но Карэк смог распознать ориентиры, определенные вершины, и вместе с Людьми южного Элдерхолда помог найти главный проход в горы. Множество притоков низвергались с больших высот, словно в отчаянной попытке убежать от них, бурля и бьясь, пенясь и яростно, так что придерживаться троп было нелегко. Пони и Люди нашли путешествие более трудным, чем Земляные, хотя, к их изумлению, Брэнног казался таким же проворным, как любой из земных людей.
Вскоре после того, как Карак договорился с Данотом о правильной долине, по которой нужно было следовать вверх, он наблюдал за девушкой, Руванной, и тремя большими фигурами, которые ее сопровождали. Это были самые большие волки, которых он когда-либо видел, и он знал, что Сайсифер могла управлять такими зверями и разговаривать с ними, так же, как она разговаривала с почитаемыми совами Киррикри . Руванна, казалось, обладала чем-то из этих навыков.
Кто эта девушка? — тихо спросил Карак у Тенграма, пока отряд пробирался по извилистому проходу.
Тенграм объяснил, как мог, хотя его описание инцидента с Ребёнком Кургана было кратким. Некоторые из мужчин боятся её, — прошептал он. Но только из-за того, что она может сделать.
Карак кивнул. Он понимал страх. Она приручила Дитя Кургана! Истории об этих отвратительных существах распространились на западе, где Карак содрогнулся, услышав их. Руванна приручила одного? Но она все еще была отделена от остального Воинства. Сам Брэнног опасался ее, Карак мог чувствовать то же самое. Было ли это потому, что Руванна была частично Землетворной? Именно это, знал Карак, делало ее прекрасной. Но он отвернул свои мысли, злясь на себя. Волки были Брэнног . Были ли они подарком девушке или ее стражникам?
По мере того, как Войско путешествовало и дни проходили, Карак проводил меньше времени с королем. Другие приходили к нему за новостями с запада, и он был рад их предоставить. Земли действительно смягчили его сердце, думал он, и у него даже было время для Данота и его людей. Хотя люди Оттемара были союзниками, Карак проводил мало времени в их компании, так как и он, и они должны были многое сделать, чтобы восстановить Медальон. Но эти воины Элдерхолда стали сильно привязаны к Землетворным. Все лагеря, которые были сделаны, были сделаны вместе, еда была общей, и обсуждения, планы, все проводились совместно. И к полному изумлению Карака, Люди выучили некоторые песни Землитворных и добавляли свои голоса к ним, когда они ехали или когда отдыхали после сумерек. Карак начал понимать сон Брэннога , и хотя поначалу он задавался вопросом о мудрости попытки найти Далеко внизу, теперь он приветствовал эту идею. Кто бы там ни жил, это смешение культур могло только впечатлить. Король Брэнног тоже был выдающимся примером лидерства, как Землетворного, так и Человека, и обладал навыками Землетворного. Единственной гранью его характера, которая сбивала Карака, было его отношение к Руванне, поскольку он, казалось, все еще уделял ей мало времени, редко разговаривал с ней и то лишь бегло. Однако Караку было ясно, что девушка боготворит огромного мужчину. Возможно, молчание Брэннога было его способом отговорить от этого.
Однажды, в середине утра, Хозяин добрался до высокой расщелины в сужающемся проходе, который, как они согласились, должен был быть ответвлением в сердце гор. Растительность постепенно поредела, скалы были голыми и серыми, а снег лежал вокруг них, пока еще неглубокий, но, несомненно, гораздо глубже за этим проходом. Погода была к ним благосклонна, и сегодня небо было безоблачным, солнце все еще жарким.
Брэнног и Огрунд изучали узкий проход, пролом в скальной стене впереди, высматривая признаки дрейфа, размышляя, нет ли опасности небольшой лавины. Брэнног послал Драмлака и разведчиков вперед, чтобы проверить почву, хотя Огрунд предупредил его, что никто из них не был так искусен в чтении снежного рельефа, как он на настоящей земле. Даже люди Тенграма, привыкшие к унылым пейзажам, опасались снега.
Драмлак выехал из ущелья, лицо у него было красное, он махал рукой. Сир! — закричал он, не в силах сдержать волнение.
Что ты нашел? — крикнул Брэнног .
Драмлак резко рванул вперед, и Брэнног подумал, что его сбросит с коня, но Драмлак оказался превосходным наездником. Сир, нас встретили.
Кто? — спросил Огрунд, почувствовав, что Карак подтолкнул своего пони к себе.
Незнакомые Землетворцы. Но они могут быть не враждебны. Вы встретитесь с ними, сир?
Ловушка! — рявкнул Огрунд.
Я так не думаю, — терпеливо ответил Драмлак, хотя он знал, что Огрунд был его начальником.
Посмотрим, — сказал Брэнног . Он погнал коня по снегу, и тут же к нему собралась небольшая группа его воинов, держа оружие наготове. Они осторожно ехали по ущелью, ведомые Драмлаком, пока не вышли из его холодной тени в вырытую долину шириной не более ста ярдов. Она была засыпана снегом, хотя и неглубокая, и в дальнем конце, под выступающим каменным выступом, разведчики земляной разговаривали с кем-то выше в скалах.
Когда Брэнног и его спутники добрались до разведчиков, они уставились на скалы, естественный тупик в долину. На них уставился Землетворец, но, как и сказал Драмлак, это был не обычный Землетворец. Он был намного тоньше, без коренастого, широкого телосложения, а его лицо было узким и заостренным. Его руки, которыми он размахивал, когда он говорил, были коническими, пальцы были прямой противоположностью тупым, лопатообразным пальцам Землетворца, которых Брэнног знал, потому что они были тонкими, как сосульки, с острыми, заостренными ногтями. Более того, шкура существа была чисто-белой, плотной и ухоженной, естественная шерсть и защита, как догадался Брэнног , от снегов, поскольку это существо явно находилось в своей естественной среде обитания. Его глаза блестели, как лед, раскосые и с белыми бровями, но в них была ироническая теплота.
Кто ты? — крикнул Брэнног , и его голос прокатился по белым стенам.
Фигура наверху подняла руку, и сверкнула ледяная стрела. Я с юга. Выкованный льдом, — ответил он пронзительным голосом.
Я слышал о таких существах, — прошептал Карак. Но только в легендах.
“Я Брэнног . Ты спустишься к нам и поговоришь? Тебе не причинят вреда”.
Вы окружены, — последовал быстрый ответ, и когда те, кто был внизу, автоматически посмотрели на скалы над ними, они увидели, что на них смотрят десятки Создателей Льда, каждый из которых был вооружен ледяными копьями.
Как я и думал! — рявкнул Огрунд. Ловушка! Мы идиоты, что в нее попались.
Брэнног взглянул на него, и Огрунд отвернулся, потрясенный тем, что он сказал. Брэнног , однако, ухмылялся. Но Огрунд был прав, потому что излишняя самоуверенность привела Брэннога сюда. Чего ты хочешь от нас? За нами следует армия. Состязание в оружии было бы бесполезным.
Мы увидели твою силу, — крикнул Ледяной Заклинатель. Она привлекла нас. Мои шпионы лучше приспособлены к снегам, чем твои. Ты действительно Брэнног , которого некоторые называют Королем?
Он такой! — крикнул Огрунд, даже не пытаясь скрыть свой гнев.
Ледяной Творец помахал кольцу воинов вокруг долины, и они тут же исчезли, растворившись в снегу, словно были всего лишь иллюзией. Я — Коркорис. Могу ли я привести к вам своих людей с миром?
Брэнног поднял брови: он наполовину ожидал ожесточенного соревнования или, по крайней мере, спора за проход, поскольку у выковынный льдом было сильное преимущество, и его было бы трудно выбить. Он махнул Коркорису. Никто не пострадает.
Коркорис исчез, и Брэнног отмахнулся от бормотания Огрунда и Карака, которые на этот раз согласились. Они ждали в тишине. Через мгновение, словно выскользнув из самого камня, появился Коркорис. Он поклонился Брэнногу , который спешился.
Честь вам, сир, — сказал Ледяной Заклинатель. Я пришел издалека от своей родины, в ледяные поля, чтобы найти вас.
Ты знал обо мне? — удивлённо спросил Брэнног .
Слово о земляных народах распространяется далеко под Омарой.
Брэнног протянул руку, и Коркорис, вздрогнув, взял ее. Брэнног почувствовал легкое удивление от тепла этого прикосновения. Тогда вы и ваши люди — самые желанные гости.
Сморщенные черты лица Коркориса нахмурились. Я был бы рад принести вам лучшие новости, сир.
Брэнног почувствовал холодок, но вместо этого повернулся к Огрунду. Мы разобьем здесь лагерь на время. Собери капитанов и приведи Войско в долину. Коркорис, твои люди в безопасности с нами. Они присоединятся к нашему лагерю?
С радостью, — сказал Коркорис с элегантным поклоном. Огрунд нахмурился, но повернулся и ускакал, чтобы сделать то, что ему было приказано. Карак понял, когда Огрунд ушел, как невозможно было бы создать армию без кого-то вроде Брэннога , который бы грубо скакал по предрассудкам, которые разделяли бы даже братьев-землерожденных.
Вскоре после этого капитаны Брэннога собрались на открытом воздухе и сели с Коркорисом и его собственными главными воинами. Они молчали, позволяя своему лидеру говорить за них. Карак видел, что они очень устали, как будто они действительно путешествовали далеко и, возможно, слишком быстро. Остальные Ледяные сидели позади них, выстроившись в ряд, как солдаты, ожидающие команды на марш, их лица были мрачными, их тела напряженными. С ними было около двух десятков их крошечных женщин и детей, и даже самые маленькие из них были тихими, как будто ожидая, что их будущее вместе решится в этот час. Контроль, который Коркорис осуществлял над всеми ними, был необычайным, поскольку никто из них, казалось, не был готов двигаться без его слова.
Я слышал о тебе, король Брэнног , — начал он, — и о том, что ты сделал в Ксаниддуме и после. Я также слышал о Золотом острове и о том, что там происходит. Хотя мы из далеких ледяных полей, у нас длинные уши.
Почему ты покинул свои земли? Я вижу, что ты никого не оставил позади себя. Есть ли там опасность? — спросил Брэнног .
Больше нет. Но есть смерть, бойня. Великая трата жизни.
Последователи Брэннога , многие из которых могли слышать ясный голос, были потрясены этой новостью.
Кто-нибудь из вас, — сказал Коркорис, — встречал Орхунга, последнего из Созданных?
Карак почувствовал холодный страх. Брэнног тут же повернулся к нему, потому что Карак долго говорил о судьбе Орхунга. Карак кивнул.
Где он сейчас? — спросил Коркорис, и вопрос этот был подобен ледяному льду.
Брэнног кивнул Кареку, и тот ответил. Твое послание пришло слишком поздно, сын льда, ибо Орхунга больше нет. Карек описал уход Орхунга, жертву, которую он принес в Хаспе.
Впервые люди выковынный льдом отреагировали. Как волна, их шок пробежал по ним. Сам Коркорис выглядел в ужасе от того, что сказал ему Карак, и его сверкающие глаза были устремлены на снег, как будто он мог дать ему утешение. А жезл силы?
Карак взглянул на Брэннога , который снова кивнул. Украдено, — сказал Карак.
Кем?
Возвышенный.
Коркорис резко выпрямился. Ответ Карака застал его врасплох. С горы Безвременья?
Это для нас загадка, — сказал Брэнног . Что вы знаете об этом?
Только то, о чем нам говорят мифы. Но если это есть, то у нас есть надежда.
Почему тебя интересует стержень? — спросил Огрунд.
Коркорис некоторое время выглядел задумчивым, но затем откинулся назад, говоря тихо, хотя его слова были точными, ясными. Они доносились до всего собрания, хотя казалось, что он сплел заклинание вокруг компании, так что если бы и были какие-то чужие уши, которые слушали, они бы не услышали. Мои родные земли глубоко в ледяных пустошах. Для вас они были бы жестокими, враждебными землями, так же как эти горы позади нас враждебны вам, но мы дышим бурями и радуемся ярости стихий там. Или делали это. До событий, которые произошли в крепости Вервотча. Мы знали об этом месте, высоко в скальных стенах снежного хребта, хотя у нас никогда не было причин посещать его. Мы не знали его полного назначения, хотя наши легенды говорили нам, что оно было установлено там колдунами, которые защищали Омару от великого зла.
Но однажды ночью, из самого воздуха, словно буря из-за пределов самого мира, пришла сила столь могущественная, что крепость Вервотча, такая неуязвимая, такая грозная, была взята. Ее жители были безжалостно убиты, ее колоссальные стены снесены, ее трупы преданы огню. В полном ужасе мы пошли посмотреть на бойню, как только захватчики бежали. Их работа была быстрой и ужасной. Прошло много недель, прежде чем мы узнали истинную историю событий и то, что стояло за ними. Несколько жителей выжили, хотя и не прожили долго. Они были простыми слугами Созданных, существами, запертыми в своем подсне. Те, кто выжил, были близки к безумию, и из жалости мы убили их. Если вы знаете об Орхунге, вы слышали от него о той мрачной ночи.
— Силы Анахайзера, — кивнул Брэнног .
Вервотч, поставленный там так давно Королями-Волшебниками, больше не существует, — сказал Коркорис. Все уничтожены в ходе одного набега, кроме Орхунга, который использовал свой ум, чтобы сбежать. Но что ты знаешь о жезлах силы?
Брэнног изучал Карака, скрывая собственную тревогу. Орхунг нес стержень, — сказал он. Мы знаем только об этом.
Рот Карака открылся. Были и другие?
Коркорис кивнул. Ну конечно. У каждого из Вервотчей был один.
Брэнног с трудом сдержал внезапный приступ тошноты от этой новости. Тогда где они сейчас?
Когда войска Анахизера разрушили крепость, они забрали жезлы власти. Все, кроме одного из двадцати, которые существуют.
Двадцать, — выдохнул Брэнног , его голос почти сорвался.
Анахизер взял их? — закричал Карак. Сразу же все собрание начало шумное обсуждение, и на каждом лице отразилось глубокое смятение.
Брэнног подавил наихудший шум, стараясь выглядеть спокойным. Расскажи нам больше об этих стержнях, если можешь, Коркорис.
Лидер выковынный льдом подождал, пока не наступит тишина. Мы узнали, по частям, историю этих жезлов силы. Они были выкованы Королями-Волшебниками и переданы Вервотчу для использования при запечатывании сломанных мест в стенах Омары, которые были повреждены работой Иерархов Тернаннока. Жезлы содержат великую силу, которая, в свою очередь, усиливает себя, черпая силу. Жизнь, которая уничтожается жезлами, втягивается в жезлы, хранится как сила и снова используется как сила в дальнейшей работе. Это цикл; сила жезла не может быть потеряна. Но когда все жезлы силы собираются вместе и используются как один, их сила становится бесконечной.
Орхунг унес с собой единственный жезл, чтобы спастись от слуг Анахизера. Теперь у него есть остальные, и он ищет жезл Орхунга. Если он найдет его, он будет командовать всей силой Королей-Волшебников прошлого.
Точно так же, как Корбиллиан обладал силой Иерархов, — сказал Брэнног так тихо, что его услышал только один из собравшихся. Руванна.
Карак прервал его. Жезл уходит в горы. Может ли Возвышенный знать то, о чем ты говоришь?
Легенды говорят о нем, что он знает все, — ответил Коркорис. Он общается с Омарой и является ее голосом. То, что знаем мы, знает и он. Поэтому он должен знать, что у Анахизера есть жезлы. Возможно, поэтому он заставил Возвышенного украсть жезл Орхунга.
Как скажешь, — кивнул Карак.
Брэнног не стал это комментировать; слишком много вопросов еще предстояло прояснить. Что привело тебя ко мне, Коркорис?
Слухи о ваших достижениях. Понятно, что будет большой конфликт. И мы не могли оставаться в наших ледяных домах. Если вы собираете армию, то мы хотим быть ее частью.
В ответ раздались отдельные радостные возгласы, но через мгновение многие из Хозяев ответили на них, и звук усилился.
Ваша поддержка приветствуется, — сказал Брэнног . Вы оказываете мне большую честь, разыскивая меня. Я надеюсь, что люди Далеко-Ниже также сплотятся вокруг нас.
Если ты захочешь пойти глубже в эти горы, тебе понадобится наша помощь, — сказал ему Коркорис.
Огрунд и Карак оба были рады этому обмену мнениями, понимая, что с этого момента местность станет намного сложнее.
В последующие минуты, пока члены Воинства разговаривали с жителями Коркориса, Руванна, почти незамеченная, проскользнула в сторону Брэннога .
Прошу прощения, — прошептала она ему.
Он повернулся, на этот раз улыбнувшись ей. Что случилось, Руванна?
Ты задашь Коркорису вопрос от меня? Спроси его, слышал ли он земные песни или чувствовал ли он зов?
Брэнног изучал ее некоторое время, размышляя, поняла ли она что-то, чего не понял он. Очень хорошо. Спроси его.
Коркорис, ты пришел сюда, в это место, по чистой случайности, надеясь найти нас?
выковынный льдом наклонил голову набок, глядя на нее. Он долго оценивал ее, как будто знал, что ее место среди этих людей было важным. Ранее он видел, как волки держались рядом с ней, послушные, как гончие. Мы следовали шепоту слухов. Мы знали, что Брэнног был к северу от нас.
И это все? — спросила Руванна, не сводя с него глаз.
Выражение его лица было непроницаемым. Думаешь, есть еще что-то?
“Хорошо?”
Коркорис чувствовал, что она с легкостью вытащит из него любые секреты, если захочет. Кем она могла быть? Музыка, — тихо сказал он, и многие из его людей посмотрели на него. Что это? Я уверен, что она знает.
Зову тебя? Тяну тебя в эти горы? — настаивала Руванна.
Коркорис кивнул. Мы все это слышали. Это как маяк.
Песни Земли, — сказал Брэнног . Карак слышал их так далеко, как на Золотом острове. Теперь мы услышали их. Даже Дитя Кургана услышало их. И ты, Коркорис, с самого далекого юга. Ты тоже.
Возвышенный, — сказала Руванна. Он призывает свой народ к себе. Но почему?
Брэнног посмотрел на снега за ними. Надвигались тучи, темные и тяжелые. Но их надо было встретить лицом к лицу. Западу и всем его многочисленным бедам придется подождать.
13 Гора Безвременья
Моурндарк уставился на гладкую каменную стену перед собой. Его настроение было холодным, и Денновия знала, что лучше не пытаться приблизиться к нему, когда он был таким. В течение нескольких дней он погружался в свою личную темноту, расстроенный бездействием. Здесь, в удобных, но пустых залах Горы Безвременья, они, казалось, были забыты, предоставлены сами себе. Моурндарк не раз говорил, что теперь им живется немногим лучше, чем в Твердыне.
Кто-то должен прийти, — сказала Денновия, но он не обратил на это внимания. Сначала его разум был насторожен, наполнен изумлением открытия, ибо это затерянное место, этот невероятный центр древних сил, стало для него шоком. Аа-Вулк и его мрачные Возвышенные воины были предвестниками чего-то гораздо более устрашающего: Моурндарк понял, как только ступил за странные стены этой горы, что его окружает глубина силы, о которой на Омаре не подозревали со времен Королей-Волшебников. А Грендак стремился искоренить всю силу! Как бы он справился с этой крепостью, если бы знал о ее существовании? Но дни размышлений и волнений угасли в долгом, унылом вакууме изоляции. Были слышны звуки музыки и изменения в световых узорах на самих стенах, но даже это стало не более чем незначительными инцидентами в каждом дне. Денновия потеряла счет дням с тех пор, как они принимали посетителя. Это было вскоре после их прибытия. Она повторяла этот диалог уже дюжину раз.
Существо выглядело так, словно оно проскользнуло сквозь стену, словно сквозь занавеску, так что ни один из заключенных не заметил его присутствия, пока оно не оказалось рядом с ними.
Моурндарк хотел выплеснуть свой гнев, но он сдержал его, понимая, что ему нужно завоевать союз с этими людьми, если он хочет иметь хоть какую-то надежду уйти от них.
Существо перед ним было непохоже на тех, кто его схватил, и было выше и носило длинную белую мантию, ниспадавшую до пола. Лицо, больше мужское, чем у земных людей, было бесстрастным, как будто его никогда не учили выражать себя. Он поклонился, но Моурндарк воспринял это как насмешку.
Простите нас, если ваше пребывание покажется долгим, — сказал он, всматриваясь в лица перед собой, словно просматривая книги. Но здесь, на горе Безвременья, мы не привыкли к измерению дней.
Кто ты? — спросил Моурндарк .
Я из Эзотериков. Тебя привели к нам Возвышенные, наши слуги.
“А Варгалу ? Он здесь?”
“Безопасный.”
Я полагаю, он пленник? А я?
Эзотерик не проявил никаких эмоций, ни капли нетерпения. Вы враги Варгалу ?
Разве Аа-Вулк не сказал тебе этого? Я помог ему захватить Варгалоу , для твоего правителя.
Да, это понятно. Также понятно, что Варгалу правит людьми из стали, Избавителями. Вы против этого правления?
Хотя выражение лица Моурндарка выражало так же мало эмоций, как и выражение лица Эзотерика, Денновия знала, что он, должно быть, жаждет узнать больше об этом месте и о силе, которая пульсировала в нем.
Я против, да. Варгалу убил бывшего правителя.
Хранитель? Да. Тот, кто создал Неизменное Слово. Мы знаем об этом.
Варгалу постановил его аннулировать.
Это понятно.
Он стал диктатором.
А что бы ты хотел, Моурндарк ?
Не больше, чем то, что лучше для моего народа.
Эзотерик не отреагировал, оставаясь совершенно бесстрастным. Если Варгалоу будет смещен, вы будете править вместо него?
Многие бы меня поддержали.
Вы бы восстановили свои законы?
Чтобы исключить злоупотребление властью со стороны тех, кто хотел бы навредить Омаре, да. Это путь Избавителя.
Но они выбрали Варгалу , а не тебя.
Избранный? Через террор?
Вы хотели бы, чтобы его низложили?
Мои последователи придерживаются правильной веры.
Жертвоприношение? Пролитие крови на землю?
Новая философия Варгалу неразборчива. Он не проливает кровь преступников за Омара, нашего бога.
И вы бы это сделали?
Мне ясно, что в Омаре есть много сил, которые могут нанести ущерб ее могуществу, так же как это сделала тьма в Ксаниддуме.
Эзотерик кивнул. Тогда тебя поняли.
И есть ли у меня ваша поддержка?
Эзотерик, казалось, слегка удивился. Поддержка? Нет, это невозможно. Возвышенный оказывает поддержку Варгалу .
Денновия увидела, как руки Стального мастера сжались, словно когти охотничьей птицы, но его лицо оставалось спокойным. Ты меня сбиваешь с толку. Я привел твоих слуг к Варгалу . Я видел, как они срезали его Избавителей и утащили его. Как твой правитель может его поддерживать? Я был избавлен от убийства.
Эзотерик, казалось, не знал, что Моурндарк был оскорблен. Будет война в далеких западных землях и в Цепи Золотого острова. Анахизер готовится к ней, пока мы говорим.
Глаза Мурндарк сузились. “Так?”
Избавители противостоят Анахизеру. Им нужно единство, если они хотят быть эффективными в своем противостоянии. Варгалоу дает им такое единство. Возвышенный желает поддержать лидерство Варгалоу , поскольку он поддерживает необходимость единства среди Избавителей.
Значит, он отправляет его обратно? — Моурндарк постарался не выдать своего недоверия.
Это так. Скоро Варгалу вернется, чтобы возглавить свой народ.
Денновия почувствовала, как ее охватывает гнев. Это смешно! Вы убили его людей, чтобы привести его сюда, а теперь хотите его поддержать! Вы ожидаете, что мы поверим в эту чушь! — закричала она.
Эзотерик вежливо повернулся к ней. Возвышенный потрясен страданиями, которые Избавители причинили Землетворной нации в прошлом. Поэтому он поставил свою метку на Варгалу . Он знает, что ваш правитель постановил, что больше не должно быть кровопролития, и что Неизменное Слово объявлено вне закона. Это угодно Возвышенному, который милостив.
Денновия ахнула. И тут Морндарик собственным языком признался, что он враг Возвышенного! Этот Эзотерик обманул его.
Но почему Варгалу взяли силой? — потребовала она.
Я сказал, что Возвышенный поставил на нем свою метку. Он бы не пришел сюда добровольно ради этого. Метка должна показать Варгалу и всему его народу, что смертоносная сталь больше не будет использоваться против нашей нации. Как и Неизменное Слово, она объявлена вне закона.
Моурндарк говорил тихо, хотя его слова резали воздух, словно нож. И что это за знак?
Смертоносная сталь Варгалу была удалена. Он будет возвращён своему народу без неё, чтобы они знали.
Моурндарк выглядел ошеломленным. Удалено! Кем? Как?
Эзотерикой.
Значит, ты его убил! — подумал Моурндарк . — Ничто из того, что ты можешь сделать со всеми своими силами, не сможет этого изменить.
Вы — враги Варгалу , — сказал Эзотерик. Вы хотите принести разобщенность и беспорядок Избавителям. Поэтому вас нельзя отпускать. Но Возвышенный не лишен сострадания. Вам не причинят вреда. Он начал удаляться, словно плывя.
Подожди! — закричала Денновия, бросившись к нему, но он угасал, а через мгновение и вовсе исчез. Денновия повернулась лицом к Моурндарку , но он был глубоко погружен в свои мысли. Пленники! — закричала она, заливаясь слезами.
Моурндарк подошел к ней и, к ее удивлению, нежно погладил ее по волосам, хотя его мысли были заняты другим. Жесткая логика, — пробормотал он. Но она еще может мне послужить.
Как? Они знают, что мы враги Варгалу .
Великий перехитрил самого себя. Он поступил умно, поддержав Варгалоу и позволив ему объединить наш народ. Очевидно, что Величайший поддержал бы любого, кто противостоит этой западной угрозе. Но его ошибка заключалась в том, что он лишил Варгалоу смертоносной стали.
Он умрет! Ты мне сказал…
Моурндарк улыбнулся. Вполне. Он умрет. Медленно, но неминуемо. И Возвышенный поймет тогда, что Избавители никогда не поклонятся ему. Всегда будет обида. Если только кто-то не выступит в качестве посредника.
Денновия взяла его руки в свои и улыбнулась им. Кто лучше возглавит Избавителей, чем человек без смертоносной стали?
Очевидный вопрос, — улыбнулся он, поднося ее пальцы к губам.
Варгалу открыл глаза. На этот раз он действительно проснулся, а не просто переворачивался между снами. Он тут же закрыл глаза, зная, что он не один. Комната, в которой он находился, была узкой, он уже узнал об этом. Его привезли сюда вскоре после его странного пробуждения от того, что его взяли за руку. Она еще пульсировала, но он сжался не столько от боли, сколько от осознания. Мир двигался вокруг него слишком быстро. Он не смел пошевелиться из-за страха сильно заболеть.
По грубым голосам казалось, что над ним стоят двое захватчиков. Они были Возвышенными, судя по их тону, и спорили, как поднять его. Он знал, что не сможет долго притворяться спящим, но он сохранит плащ изнеможения. Это было бы достаточно легко, потому что его силы возвращались очень медленно. Он охватил гнев, думая о тех из его Верных, которые были срублены. Выжил ли кто-нибудь из них? Осторожно повернувшись, он открыл глаза и попросил воды.
Они принесли его, помогли ему выпить. Они оба видели, насколько он был слаб, неспособный сидеть без посторонней помощи.
Подождем еще день? — сказал более крупный из них. Его кожа не была раскрашена, как у других Возвышенных, но он носил большие серьги и цепь на шее.
Мы не смеем. Эзотерики хотят, чтобы его перевезли сегодня. Нам придется его нести.
Варгалу застонал, когда его подняли с кровати, опустив ноги, но споткнувшись. Он почувствовал сильное головокружение, его желудок скрутило, когда Возвышенная половина несла его к низкой двери. На мгновение он подумал, что ему станет плохо, пот покрыл его лицо, но он справился с этим и начал пытаться выделить ту силу, которая у него была, концентрируясь внутри. Снаружи был каменный коридор, освещенный свечением его собственных стен, часть тайны земляной , которая приносила тепло и свет.
Он позволил себе обмякнуть, но не было никаких ворчаний возмущения. Он выглядел слишком больным, чтобы играть. Двое Возвышенных тащили его вверх по нескольким лестничным пролетам, их шаги эхом отдавались в коридоре, когда они шли. Впереди была еще одна узкая дверь, не предназначенная для людей, но они провели Варгалоу через нее. Оказавшись за ней, они опустили его, и он прислонился к стене. Он находил странное утешение в ее странном тепле. Он притворился, что закрыл глаза, хотя наблюдал за событиями через щели век. Комната выходила на большой балкон без парапета или перил, выступ, который спускался прямо к пропасти за ней, к отвесному краю горы. Открылся захватывающий вид с грядой заснеженных гор, исчезающих вдали, соединенных облаками и хлещущим снегом, уносимым ветрами. Элберон был теперь далеко, вне досягаемости. Варгалоу использовал эту мысль, чтобы усилить свой гнев, свое единственное оружие.
Еще один Возвышенный появился на уступе, выжидающе глядя в небеса. Он вернулся к своим товарищам. Он готов?
Как мешок. Но это должно быть сегодня.
Вот упряжь. Лучше запрячь его в нее. Он что-то дал двум Возвышенным, и они вернулись в Варгалу . За ними, через зияющий портал, выходящий на ледяные пики, Избавитель теперь заметил несколько больших фигур, парящих среди ближайших скал. Эта упряжь, должно быть, предназначалась для того, чтобы привязать его к какому-то зверю, и здесь, наверху, это могло означать только воздушное существо. Но куда она его приведет?
Подними его на ноги, — сказал первый из Возвышенных, и он держал сбрую наготове, расстегивая некоторые из ее металлических защелок. Второй Возвышенный просунул руки под мышки Варгалоу и начал поднимать его. Когда он это сделал, Варгалоу рванулся вперед на пятках, ударив лбом под нос Возвышенного. Чистая сила атаки вонзила носовую кость Возвышенного в его мозг, словно болт, убив его мгновенно. Он отскочил назад без звука, и прежде чем второй успел отреагировать, Варгалоу был на ногах, схватившись за сбрую. Он дернул Возвышенного к себе и резким движением обернул кожаные ремни сбруи вокруг толстой шеи своего пленника. Быстрым крутящим движением он затянул ремень и ударил коленом в спину Возвышенного. Другой Возвышенный, теперь снова на уступе, увидел, что происходит, и подбежал, крича оскорбления и выхватывая свой короткий меч.
Варгалу тянул со всей своей сохранённой силой, со всей своей ненавистью, кожа сбруи впилась в шею его жертвы, душив его. Он оторвал ноги от земли, и через несколько мгновений третий Возвышенный был над ним. Варгалу раскачивал свою сопротивляющуюся жертву туда-сюда, используя её как щит. Мечник не мог найти способ прорваться.
Отпусти его, дурак! — закричал он. Мы здесь не для того, чтобы причинить тебе вред!
Раздался крик с небес прямо за выступом, и они поняли, что воздушное существо собирается приземлиться. Сколько у него будет всадников? — кричал разум Варгалу .
Последним рывком он прервал жизнь пинающего Возвышенного, бросив его вперед так, что его тело едва не врезалось в мечника. Он был почти истощен, но Варгалу наклонился и схватил меч первого мертвого Возвышенного. Он едва успел поднять его, чтобы отразить первый удар оставшегося нападавшего.
Бросай меч! Тебе не уйти от нас!
Варгалоу экономил каждый вздох, который мог. Его правая рука уже пульсировала от новой боли, его сила убывала, словно кровь. Но он не позволил врагу увидеть это. Позади него приземлилось воздушное существо. К облегчению Варгалоу , на его спине никого не было. Его ящероподобная шея извивалась взад и вперед, пока его зловещие глаза впитывали события в комнате. Шипя, он пытался прорваться внутрь. Варгалоу воспользовался отвлечением, сосредоточившись на последнем Возвышенном и закрывая вид зверя. Возвышенный не был ему ровней как фехтовальщик, и Варгалоу отбросил его серией свирепых рубящих ударов и парирований.
По лицу Возвышенного стало ясно, что он боится зверя, особенно с запахом крови в воздухе, потому что из раздавленного носа первого убитого Возвышенного обильно текла кровь. Он повернулся, чтобы посмотреть, где находится зверь, и это было его погибелью, потому что Варгалоу ударил со скоростью змеи, вонзив узкое лезвие прямо ему в живот. Это не было чистым, быстрым убийством, но Варгалоу вытащил клинок, шагнул вперед и прикончил Возвышенного одним милосердным ударом. Его жертва рухнула назад на пути приближающегося зверя. Тот взвыл, словно от ликования, и наклонился, чтобы поесть, сомкнув челюсти на туловище павшего Возвышенного. На мгновение Варгалоу задумался о том, чтобы попытаться оседлать зверя и поехать на нем, но это было исключено. Кровь свела его с ума, и, кроме того, он был не в состоянии путешествовать.
Вместо этого он двинулся к узкой двери, держась за ее раму, чтобы не упасть. Он был полностью истощен. Если бы кто-то другой нашел его, он был бы беспомощен. Лестница была единственным выходом из этого места, и он наблюдал за ними, прислушиваясь к звукам приближающегося Возвышенного. Но единственные звуки исходили от зверя, пожирающего свою неожиданную еду. Варгалоу быстро прошел через дверь, закрыв ее от ужасных сцен. Он закрыл глаза и сделал несколько глубоких вдохов, борясь с волнами головокружения, которые начали нападать на него. Остановиться сейчас было бы фатально.
Я должен спуститься вниз, — подумал он. — Это единственное место, куда эти люди не будут ожидать, что я пойду. Возможно, зверь наверху разорвет все три тела и устроит из этого такое зрелище, что другие подумают, что я погиб вместе с ними. Возможно.
Спускаясь по лестнице, спотыкаясь и опираясь на стены, он прислушивался к любому звуку. Голова у него кружилась, и он отчаянно цеплялся за самообладание. Спустя век он прошел мимо комнаты, где спал. Там никого не было. Коридор тянулся долго, прежде чем его встретили другие, и вскоре он оказался наверху широкой лестницы, которая, казалось, спускалась в более оживленную часть здания. Он не осмеливался идти туда, наверняка встретив кого-то, если бы сделал это. Теперь он был неспособен к сопротивлению. Что это было за место? Замок? Куда ему идти? Единственный выход — найти одного из своих похитителей, силой схватить его и найти способ спуститься с горы. Но то, что он чувствовал сейчас, не могло приказать ребенку повиноваться ему.
Голоса снизу заставили его пошатнуться назад по узкому коридору. Только когда он свернул и голоса стихли, он остановился, его дыхание было прерывистым. Стены здесь были тусклыми, свет слабым, и вскоре коридор закончился пролетом очень узких ступенек, по которым он едва мог протиснуться. Они были пыльными и выглядели заброшенными, поэтому он решил попробовать и обнаружил, что следует по узкой спирали вниз в голую скалу. Тишина сомкнулась, как смерть, и свет стал слабее. Как легко было бы тогда поддаться сну. Она пыталась соблазнить его, но он знал, что никогда не проснется от нее, если поддастся ей.
Спускаясь вниз, он услышал внезапное мягкое нарастание музыки, ее наполнение головой, словно он был в море на качающейся палубе. Это не было неприятно, но это полностью дезориентировало его, так что на долгое время он потерял всякое чувство направления. Волны боли отступили, и свет пульсировал вместе с музыкой, наконец, снова ускользая. Наконец, был еще один коридор, его потолок был очень низким, так что его голова касалась его, и ему пришлось нагнуться. Свет снова улучшился, и он сполз вниз по плавному склону. Теперь его одолевала жажда, вытесняя боль в руке и головокружение. Он спустился вниз, совершенно ошеломленный, не осознавая, как далеко он зашел или где он находится по отношению к основной части этой крепости. Ему показалось, что он слышал голоса несколько раз и неясный шепот, но музыка кружилась над ним, как поток, смывая их каждый раз. Со временем он рухнул, и сон потянул его за собой.
Боль разбудила его, на этот раз его союзника. Он уставился на свою правую руку, воспоминание о ее разрыве снова потрясло его, но он использовал боль, чтобы заставить себя подняться на ноги. Когда он поднялся, он услышал впереди себя приглушенные голоса. Насколько далеко они были, он не мог сказать, но он осторожно двинулся вперед, держа перед собой меч. Его лезвие все еще было темным от засохшей крови жертвы.
За ним коридор разбился на ряд низких галерей, и в одной из них он различил группу фигур. Они были не такими, как его захватчики, и он понял в мгновение, что это были Земляные. Они напоминали народ Игромма, будучи плотными и примерно в половину роста человека. Хотя они сидели вместе, ели, у них были инструменты, и, казалось, они работали над камнем каменной стены позади них. Варгалу не мог сказать, в чем заключалась сама работа, возможно, они удаляли блоки для строительства. Он насчитал пять Земляных.
Их еда и питье соблазняли его, как бы странно это ни звучало, но, увидев это, он понял, насколько отчаянно он нуждался в пище. Тем не менее, он не смел рисковать показаться. У него больше не было сил сражаться, и, кроме того, было бы слишком легко для кого-то из них сбежать по одной из многочисленных галерей и поднять тревогу. Пока он размышлял над следующим шагом, он услышал приближающиеся шаги и спрятался в тени.
В свете стены он увидел прибытие одного из воинов земляной , который нес короткое копье. Он воинственно встал перед пятью земляной , и они встали и поклонились ему.
Не позволяйте мне прерывать вашу трапезу, — насмешливо проворчал новичок.
Что-то не так, Гул-Таан? — спросил один из Землетворцев с набитым ртом. Остальные, казалось, были удивлены.
В Хайтсе произошли беспорядки. Мужчина.
Землетворцы переглянулись с искренним удивлением. Человек? Здесь, на горе Безвременья? Как он мог подняться на Высоты и не погибнуть?
Его привезли как пленника. Его недооценили. Он вырвался на свободу.
Теперь Созданные Землей обменялись взглядами, полными преувеличенного изумления, словно им сказали, что среди них находится демон, готовый в любой момент разорвать и расчленить их.
Если увидите что-то странное, дайте мне знать, — сказал Гул-Таан, игнорируя их нелепые выражения лиц. Что угодно.
Этот человек опасен?
Он уже убил троих Возвышенных. Он мог бы разорвать всех вас пятерых на части своей здоровой рукой, если бы наткнулся на вас. Он двигался как ветер, чтобы уйти. Должно быть, он это сделал.
Тогда нам лучше уйти и немедленно отправиться по домам! — крикнул один из Землян, тайно подмигнув своим товарищам.
Не надо! — отрезал Гул-Таан. Просто продолжай свою работу. Она сильно отстает, как и все остальное в эти дни. Они могут быть некомпетентны в Хайтсе, но давайте покажем им, насколько мы все еще эффективны, а? И держите глаза и уши открытыми. Понял?
О да, Гул-Таан, — пробормотали они послушно, их насмешливое почтение не ускользнуло от слушающего Варгалу . Гул-Таан прорычал что-то еще и ушел. Как только его шаги смолкли, Землетворцы начали хихикать между собой, как дети.
Пятеро из нас с одной рукой! — фыркнул один из них. Это Человек или Камнедробитель?
Лучше бы он был. Тогда он мог бы спуститься сюда и помочь нам с перемещением камней. Покажите, какие мы эффективные! — ухмыльнулся другой.
Ага, ты это заметил? Гул-Таан был немного неосторожен, а? Поговорим о некомпетентности выше нас! Не в первый раз мы слышим о том, что дела идут наперекосяк. Трое Возвышенных убиты? Трое? Каких воинов они растят в эти дни?
Если они все такие, как Гул-Таан, то удивительно, что дюжина из них не погибла, — сказал третий, сделав неприличный жест в сторону, куда направился Гул-Таан, и сопроводив его громкой отрыжкой.
Возможно, это был не мужчина, а мальчик.
Они рассмеялись и закончили трапезу, по-видимому, нисколько не нервничая из-за перспективы встречи с Человеком, о котором сообщалось. Варгалоу удивился этому и их словам. Их неуважение к Гул-Таану было очень заметным, и они, похоже, не были высокого мнения о Возвышенном. Была также коррупция. Тем не менее, он не мог рискнуть открыться им и обратиться к ним за помощью. Вместо этого он ждал. Через некоторое время они вернулись к обработке камня, и пока они трудились, Варгалоу погрузился в полусон, убаюканный звоном зубил и стуком металлических молотков.
Его снова разбудила тишина. Он сразу понял, что он один, и вскочил на ноги, встревоженный перспективой. Взгляд в галерею подсказал ему, что Земляные ушли, но затем он услышал далекий смех. Он быстро проскользнул через галерею, его голова звенела от каждого шага, и пошел на звук. Ему потребовалось некоторое время, чтобы найти его, но он сделал это, наконец выбрав коридор и спустившись по нему. Земляные уходили, и он мог держаться на расстоянии, но не слишком далеко позади. Он понятия не имел, куда они пойдут, но он решил все равно последовать за ними. Возможно, они покинут гору.
После получасового спуска вниз, земляной достиг стремительного подземного потока. Через него был узкий каменный мост, и его охраняли двое сонных на вид Возвышенных. Они сели со скучающим зевком, когда увидели приближающегося земляной , и их слова затерялись в реве потока. Через мгновение земляной уже шли по мосту, весело махая в ответ. Варгалу наблюдал, как они уходят из темноты коридора. Он снова поднял меч, черпая то, что, как он знал, было его последними запасами сил.
Возвышенные переговаривались друг с другом, и один из них скрылся из виду. Варгалоу ждал, не решаясь, затем двинулся вперед во мраке. Страж на мосту снова зевнул, потирая глаза. Пока он смотрел в сторону от коридора, Варгалоу пригнулся и побежал вперед так быстро, как только мог. Он был в нескольких ярдах от Возвышенного, прежде чем его заметили. Воин отвел копье, но клинок Варгалоу вонзился ему в горло, прежде чем он успел выстрелить. Варгалоу стоял над ним нетвердо, поднимая копье из безвольных пальцев. Другого стражника не было видно, поэтому Варгалоу двинулся через мост, поток под ним ревел, словно от гнева. Он услышал крик и оглянулся, чтобы увидеть другого стражника. Он быстро метнул копье, но его цель была далеко.
Он чуть не упал, когда бежал к дальней стороне потока, и когда он достиг ее, копье стражника звякнуло о камни рядом с ним. Возвышенный преследовал его, поэтому он повернулся, чтобы встретить его, но стражник был осторожен, остановившись на мосту, зная, что Варгалоу был опасной добычей. Варгалоу не мог позволить себе сейчас задерживаться. Он знал, что скоро снова рухнет, став легкой добычей. Он попытался прыгнуть обратно на мост, и Возвышенный повернулся. Варгалоу метнул свой короткий меч, и хотя тот лязгнул о камень и выплюнул след искр, Возвышенный вскрикнул, потеряв равновесие. В одно мгновение он нырнул в пену и был унесен с невероятной скоростью.
Я должен сожалеть о вашей смерти, — подумал Варгалу . — Но для тех, кто служит этой горе и ее богу, у меня нет жалости.
Глубоко внутри Горы Безвременья, далеко от места, где Варгалоу сбежал от Возвышенного, темная комната внезапно наполнилась насыщенным зеленым светом. Ее стены были идеально круглыми, ее потолок был невидимым, скрытым в свете, который лился сверху, как солнце. Растения росли здесь в изобилии, богатые ароматом, их цветы раскрывались, чтобы выпить дождь света, словно благословения бога. В комнату, паря, как эфирные духи иного царства, вошла дюжина Эзотериков, их лица были безмятежны, их глаза были устремлены на некое внутреннее блаженство. Они расположились вокруг крошечного бассейна в центре комнаты и изучали его поверхность, как будто он мог передать им безграничные знания.
Через некоторое время часть изогнутых стен раздвинулась в сторону, как шелк, бесшумно. Вошел одинокий Возвышенный воин. Он носил меч, его голова была покрыта шлемом, и он чопорно поклонился.
Оно здесь, — просто сказал он.
Один из Эзотериков снисходительно махнул рукой, и Возвышенный тут же удалился. Через несколько мгновений он вернулся, на этот раз неся сверток ткани. Он положил его на пол рядом с бассейном, низко поклонившись при этом.
Открой, — раздался мелодичный голос одного из Эзотериков.
Возвышенный развязал ткань, открыв короткую полоску металла. Он был снова отпущен, и Эзотерики тут же принялись изучать стержень, хотя никто из них не приблизился к нему достаточно близко, чтобы прикоснуться.
Призови того, кто издалека.
В единении Эзотерики закрыли глаза, и в наступившей тишине воздух начал шевелиться. Яркий свет мерцал, словно приближалась буря, и тени цеплялись за стены, где раньше их не было. Вода в бассейне дрожала, от нее расходилась рябь, словно ее ударили рукой. Эзотерики отступили назад, их лица были омрачены, на этот раз встревожены. Они уже видели присутствие, которое вот-вот должно было появиться среди них.
Вода в бассейне поднялась, как живая материя, формируя и лепя себя, бросая вызов гравитации и вися в воздухе, капающий шар. В один миг она превратилась в смутное лицо, огромную голову без настоящих черт, за исключением открытого рта. Глаза и нос частично сформировались, но они, казалось, были скрыты толстыми слоями кожи, как будто наталкивались на мембрану.
Кто вызывает Анахизера? — сказал рот, и слова прогрохотали, как проклятие.
В ужасе, но и заворожённо, эзотерики наблюдали, как безглазая голова поворачивается из стороны в сторону, словно слепой, ищущий движение.
Мы говорим от имени Возвышенного, Голоса Омары, — сказали они в видении.
Голос понизился, но слова были четкими. То, что было обещано, — было ли оно сделано?
Последний стержень Вервотча перед нами.
Свет вспыхнул в скрытых глазах лица и на мгновение осветил жезл Орхунга, впитывая его форму.
Возвышенный общается с Омарой, — сказали Эзотерики. Когда он проснется от своей работы, жезл будет доставлен к вам на западе. Человек, Варгалу , был доставлен к Возвышенному. Он был сделан примером для всех народов, созданных Землей. Те из них, кто называл себя его союзниками, увидят, как Возвышенный отметил его.
Эзотерик указал на нишу в одной из арок стены. В ней, темной и безмолвной, как труп, была смертоносная сталь Варгалоу . Это будет знаком для людей Варгалоу и знаком для нас.
Ты нарушил единство Избавителей? — раздался голос из фонтана, и его гнев нарастал.
Мы не сделали этого. Варгалу возвращается к ним. Он объединит их и поведет против вас и будет стоять рядом с Императором и всеми его союзниками в войне.
А народы, созданные Землей?
Когда они увидят знак Высочайшего, они отвернутся от Варгалу и Императора. Так же, как Варгалу объединяет свой народ, так и Высочайший объединяет свой.
Если это так, то моя сделка с тобой будет выполнена. Лицо Анахизера снова вспыхнуло, затем потемнело. Через несколько мгновений сфера воды, придававшая форму его голове, разбилась и упала обратно в бассейн. Аудиенция подошла к концу.
Юттегар посмотрел на тело, что-то пробормотал себе под нос, а затем махнул рукой массивной фигуре Тарранеха, своего вождя, в крошечную комнату. Здесь было темно и жарко. Свечение тела Юттегара уменьшилось до минимума.
Вот что мы нашли, — сказал он.
Живой? — фыркнул Тарранех, его земное лицо исказила гримаса, сделавшая его похожим на огра.
Да, едва ли. Я использовал свои скудные навыки, чтобы помочь ему.
Это, должно быть, тот Человек, которого они ищут, — сказал Тарранех, глядя на темную одежду Человека перед ним, лежащего ничком на пустой плите. Сколько из вас знает, что он здесь?
Нас только пятеро. Что нам делать?
Тарранех сплюнул в пыль, шумно вытирая нос. На нем много крови. Это его? Убийство свиней.
Юттегар покачал головой. Он пролил кровь Возвышенного. Говорят, он убил троих из них.
Они отняли у него руку?
Да, — кивнул Юттегар. Он это сделал. И не в бою. Работа слишком сложная.
Тарранех грубо выругался и снова сплюнул. Превознесённый! Они — паразиты.
Один из них, Гул-Таан, снова сказал, что в Высотах неспокойно. Чтобы человек сбежал, убив…
Чтоб они все сгнили! Мы подождем.
Этот человек выздоровеет.
Тогда мы его услышим. И никто не должен знать, что он здесь. Удержи своих четверых спутников подальше от горы на некоторое время. Возьми других.
Скоро это может перестать иметь значение.
А почему бы и нет? — проворчал вождь, не привыкший к неповиновению.
Этот человек придет в себя, но даже в этом случае он умирает.
14 Трещина
Брэнног долгое путешествие в горы продолжалось, и хотя снег усиливался, и было много порывов, намекающих на метель, худшая погода отступила. выковынный льдом принесли странное утешение Хозяину, и Брэнног подумал о Корбиллиане и его силах. выковынный льдом имели симбиоз с холодным ландшафтом, который понимали земляной , и в частности они могли распространять тепло среди путешественников, как будто они заключили негласный договор со стихиями, которые делали путешествие глубже в высокие хребты не менее терпимым, чем путешествие по равнинам внизу. Брэнног задавался вопросом о времени прибытия выковынный льдом , поскольку это, безусловно, было удачей. Разведчики Коркориса были рады получить задание быть глазами и ушами авангарда, бродя впереди, выискивая лучшие проходы и самые безопасные линии. Снег и лед не имели от них секретов, и они могли предсказывать снежные лавины и уводить Хозяев со своих путей. Даже их маленькие дети, суетившиеся с, по мнению Огрунда, вызывающей ярость уверенностью, придавали путешествию видимость безопасности.
Можете ли вы сказать, где можно найти Дальнее Нижние горы? — спросил Брэнног Коркориса однажды вечером, когда Хозяин готовился разбить лагерь. Я следовал слухам, советам, что это сердце хребта, но если мы не встретим кого-нибудь или не найдем какой-то определенный знак, мы можем провести здесь месяцы и ничего не найти.
Коркорис вытер свое иглоподобное копье, которое сверкало, как лед в огне в лучах заходящего солнца. Мы найдем его для вас, сир. Мой народ уже многому научился у скалы под снегом. Далеко-Нижний находится здесь, в этих горах. Он действительно глубоко под ними, и, как мы уже узнали, он хорошо защищен. Скалы неохотно делятся с нами своими знаниями, но мы слышим их шепот. Войти в Далеко-Нижний будет нелегко. Нам будут противостоять.
Если мы сможем найти его жителей, даже тех, кто его охраняет…
Они попытаются сбить нас с толку, увести нас. Далеко внизу ревностно охраняется.
Брэнног пожал плечами. Ну, сначала давайте найдем его.
Коркорис поклонился и проворно отпрыгнул, чтобы присоединиться к своему народу. Брэнног мог видеть, как хорошо выковынный льдом уже слились с земляной . Различия между ними были очень заметны, но связь между ними была прочной, как скалы, неоспоримой, как будто она существовала задолго до того, как они сошлись в этих снегах. Когда они прибыли, среди выковынный льдом была печаль, возможно, подумал Брэнног , потому что они были вынуждены покинуть свои ледяные поля, но теперь она рассеивалась, и эта дистанция давала им, по крайней мере, большое утешение.
Они истинные дети Омары, — раздался тихий голос позади Брэннога . Он повернулся и увидел, как Руванна гладит густую гриву своего горного пони. Ее собственные темные волосы мерцали на белом фоне снега. Ее волки (да, теперь я думаю о них как о ее волках!) были с ней, изучая быстро формирующийся лагерь внизу. Они испытывали к ней симпатию, и он не стал ее в этом оспаривать.
И все же они оба — его пленники, — добавила Руванна, наблюдая, как Ледяной Творец трудится рядом с Земляным Творцом.
Брэнног подозвал ее к себе, и она подтолкнула пони так, чтобы он подошел к ней, потершись о нее носом, словно прося ее терпеть ее присутствие.
Ты чувствуешь их печаль? — спросила она Брэннога .
Ее вопрос застал его врасплох, и он посмотрел вниз на лагерь. Это было правдой, потому что он всегда знал о скрытом течении меланхолии в своем народе: в нем не было недостатка у выковынный льдом . Он кивнул: он достаточно хорошо знал истории.
Это то, что их связывает, — продолжала Руванна. Везде, где есть земляной или их братья, такие как эти люди льда, будет невысказанное единство. Тебе повезло, что ты стал их частью. В ее словах не было никакой враждебности, только спокойствие, уважение и что-то еще, чего Брэнног не мог постичь.
И ты не одна из них, Руванна? Ты сейчас говоришь так, словно ты чужая. Я собиралась поговорить с тобой до того, как закончится это путешествие. Кто ты? Как ты можешь творить свои искусства? Эти силы. Дитя Кургана…
Она покачала головой. Это существо было нищим. Когда-то оно могло быть могущественным…
Имеешь ли ты хоть какое-то представление о том, насколько это мощно?
О да, — вздрогнула она. Я прочла это в его памяти. Но когда я боролась с ним, он был слаб. Я черпала свежую силу земли. Гниющая порча Ксаниддума теперь не сравнится с ним.
Кеннах сказал, что ты сирота, а твой отец — земной творец.
Я не знаю, как обстоят дела на самом деле. Я помню только деревню с третьего или четвертого года. У меня кровь Землерожденных, и вы видите, что у меня нет ни роста, ни красоты ваших женщин…
Есть много способов определить красоту.
Она отвернулась и напряглась.
Брэнног усмехнулся. У тебя есть поклонники.
Она повернулась к нему, но не смогла встретить его улыбку. Да, и есть те, кто боится меня.
Конечно. У тебя есть сила. Те, у кого ее нет, либо завидуют ей, либо сторонятся ее. Некоторые, кто ее не понимают, как люди Данота, твои селяне, боятся ее. Казалось, он возвышался над ней, хотя на этот раз в его голосе слышалась теплота.
Ты меня не одобряешь, я знаю. Ты не хотел, чтобы я был здесь.
Я боюсь за тебя, Руванна, вот и все. Ты показала свои зубы, девочка, и мне. Я думаю, я лучше понимаю твою силу. Ты девочка…
Что делает меня слабой? — резко сказала она, широко раскрыв глаза.
Когда-то я так думал. Но я отец. Такие вещи заставляют мужчин защищать. Возможно, это инстинкт. Я не из жалости отдаю тебе свою заботу.
Я не ищу жалости или беспокойства! Примите меня как одного из ваших Воинств. Не думайте обо мне как о… как о действующем должностном лице.
Брэнног тихо рассмеялся, и несколько голов внизу повернулись, чтобы посмотреть, что его развеселило. Избавь меня от своей ярости! Тебя ведь никто не несет, не так ли? Подозреваю, что тебе даже не нужен этот крепкий пони под тобой…
Мне нужно твое доверие, — вмешалась она.
Его смех тут же прекратился. Доверие? Что ты имеешь в виду?
Она выглядела смущенной, как будто нечаянно что-то выдала. Я чувствую это. Я не могу описать, что это такое, но ты опасаешься меня. Больше, чем любой из людей Данота.
Он долго смотрел на нее, и она снова не смогла встретиться с ним взглядом. Это не ты, девочка. У тебя есть сила. Я уже видела, как это работает.
В твоей дочери! — хотела она крикнуть. — Скажи это!
Интересно, знаешь ли ты истинную глубину своей власти, — продолжал он. В этом мире есть вещи, которые возьмут такую власть и извратят ее, без твоего ведома. Вот этих вещей я и боюсь. Не тебя. Я осторожен, и тебе тоже следует быть осторожнее. Затем он снова улыбнулся. Но здесь ты в безопасности.
Через некоторое время она взглянула на белый пейзаж. Когда мы достигнем Далеко-Внизу, ты отведешь меня вниз?
Я не планировал этого.
Тебе стыдно за меня?
Он выглядел потрясенным. Стыдно? Какой абсурдный вопрос…
Помесь. Дитя Земли и женщины. Если я хочу стать примером для обитателей земли, вкусом того, что таит в себе твоя новая Омара, то ты должен быть уверен, что я произведу на них впечатление. Она снова рассердилась, нападая на него словами, бросая ему вызов.
Сделать из тебя выставку? Это чудовищно!
Вот почему жители деревни были рады освободить меня.
Это ты от них убежал.
Я не принадлежу к ним! Я не принадлежу ни к одному из них.
Прекрати это! Я пойму тебя, если ты чувствуешь себя заброшенным. Но ты сказал мне, что не ищешь моей жалости. Здесь ты ее не получишь! Здесь есть работа. Будет война. Как огонь, он будет бушевать, игнорируя всех на своем пути и любые уязвленные чувства, которые они могут испытывать. Думай об этом огне и ни о чем другом.
Как и вы?
Как и я! Отступишь от этой цели, и огонь поглотит тебя. А теперь отдохни. Скоро Коркорис найдет Далеко-Нижний Мир. Он пустил коня вперед и оставил ее, не оглядываясь.
Человек изо льда, — с горечью подумала она, но, увидев, как он входит в лагерь, смягчилась. У человека, который мог вызывать такую любовь у своего народа, было сердце не изо льда, а из огня.
Наступила темнота, и многие из Воинства спали, когда Огрунд почувствовал движение у входа в свою палатку. Он устроился в утрамбованном снегу внутри нее, сбитый с толку теплом, которое он давал, и быстро провалился в сон изнеможения. Однако снег, казалось, вытаскивал образы из-под себя, как будто там ждала армия, пронзенная острыми копьями и жаждущая крови, и он ворочался и просыпался, рука не раз тянулась к своей боевой дубинке. Он испытал облегчение, когда действительно увидел кого-то у полога своей палатки. Ротгар тихо позвал его.
Что это? — проворчал Огрунд.
Они нашли его. Далеко внизу. Большой Землетворец не мог скрыть волнения в своем голосе.
Огрунд быстро вскочил на ноги, присоединившись к Ротгару на снегу снаружи. Он светился мягким оранжевым от центрального костра лагеря, где собралась небольшая группа Земляных и Ледяных. Ротгар и Огрунд подошли к ним, их лица были суровыми, скрывая их интерес.
Карак уже был здесь, и, увидев Огрунда, он самодовольно ухмыльнулся, но тот проигнорировал это. Один воин из выковынный льдом шептался с остальными, окруженными ими. Огрунд и Карак протиснулись сквозь кольцо жадных слушателей. Вокруг них всех снег, казалось, слушал.
Это за юго-восточным хребтом, — сказал воин. Я пересекал там большой ледник, когда почувствовал это. Только на мгновение, а потом это исчезло. Поэтому я спустился в тело ледника, глубоко-глубоко, пока не нашел под ним скалу. Это хитрый способ спрятать город.
Город! — раздался шёпот его голоса.
Да. Тебе повезло, что Ледяной Заклинатель присоединился к Воинству.
Огрунд нахмурился. Что это значит? — фыркнул он.
Далеко внизу погребено под самыми корнями гор.
Тогда мы бы его нашли, — сказал Карак. Это просто случайность, что ты сделал это первым…
Не так, не так! Ты бы искал вечно. И не нашел бы его. У него есть свой плащ, видишь ли. Ледник! Нет никаких входов в Дальнее Нижние, кроме тех, что прикрыты ледником. Единственный другой путь туда — под горами, и эти пути охраняются. Заклинания и старая магия отправили бы тебя туда и обратно, пока твои кости не сгнили бы. Честно говоря, Айсворт был бы так же сбит с толку. Сомневаюсь, что мы вообще смогли бы забраться так далеко под землю, предпочитая лед…
Будьте уверены, — кивнул Огрунд.
Но ледник не охраняется. Почему он должен охраняться? Он как гора льда. Для большинства он был бы непроницаемым.
Ты добрался до города? — спросил Огрунд.
Да! По крайней мере, его верхние пределы. Я не видел его, путь вниз был слишком труден для меня. Я чувствовал его, слышал, как говорила скала. Как сны, он посылал мне видения. Но я бежал от них. Такое огромное! Такое место!
Огрунд позволил Ледяному Выродку говорить некоторое время, а затем сообщил Коркорису, который прибыл из другой ночной экспедиции, хорошие новости. Коркорис успокоил своего разведчика, и собрание было распущено. Огрунд приказал своим людям сохранять мир до утра. Брэнногу расскажут в свое время, но сейчас он спит.
Не вижу смысла будить его новостями, хотя они и замечательные, — сказал Огрунд своим спутникам. Ему нужен отдых, а если мы скажем ему, что нашли Далеко-Внизу, он захочет немедленно туда отправиться.
Рассвет едва только забрезжил над горизонтом, как Брэнног вышел из своей палатки. Огрунд уже был там, дремал на посту, где должен был стоять стражник.
Огрунд! — добродушно взревел Брэнног . Маленькая фигурка вскочила на ноги, словно на нее надвигалась толпа врагов. Что ты здесь делаешь? Ты командир, а не стражник!
Огрунд гордо стоял перед ним, его морщинистое лицо само собой собиралось в ближайшую попытку улыбнуться, на которую оно было способно. Далеко внизу, — сказал он, затаив дыхание. Оно найдено. Он продолжал в своей грубой манере описывать, что нашел Ледяной.
Менее чем через час все Войско было готово ехать, во главе с Брэнногом , которому не терпелось уйти. Его капитаны были с ним, включая Коркорис, и хотя Брэнног заметил Руванну, он не помахал ей рукой. Вместо этого он отдал приказ ехать дальше по перевалу, который должен был привести их через юго-восточный хребет к обещанному леднику.
Хотя они двигались быстро, им потребовалось до полудня второго дня, чтобы пройти через острые пики и встать над обширным размахом сверкающей белизны, которая была ледником. Он расстилался перед ними, как ледяное море, изгибаясь на юго-восток, незримо медленно изливаясь через щель в пиках, прежде чем повернуться на юг и дальше к отдаленным ледяным полям южной пустыни. Его ширина измерялась милями, но даже так горы на его дальней стороне возвышались, негостеприимные и устрашающие. Ледяной, который был здесь, был прав: ни один Человек или Земляной не мог бы обнаружить Далеко внизу отсюда. Поскольку горы были высокими, их корни были глубоки. Но насколько глубок был этот могучий ледник?
Коркорис сразу же начал организовывать своих людей, и даже женщины с нетерпением ждали помощи в поисках. Ледник, как они знали, смещался незаметно, год за годом, но каждое дробное движение корректировало расположение входов внизу. Разведчик признался, что нашел один по чистой случайности.
Брэнног почувствовал, как его наполняет восторг. Красота здешних земель, мерцающий лед, словно поле бесчисленных алмазов, заговорили с чем-то внутри него, и ему захотелось петь, выкрикивать свое удовольствие. Земледелец понял его настроение, и некоторые из них вытащили из рюкзаков свои трубки, пританцовывая на снегу во время марша, так что вскоре свежий воздух наполнился своеобразной музыкой, которая распространила волну эйфории по всей компании. Руванна начала петь, тихо, но ее голос разносился вовне и вверх к вершинам, поворачивая там стаи птиц. Хозяин присоединился к песне, в которой были только простые слова, но слова и аккорды, которые, казалось, ударяли по льду и скалам, вибрируя от них, как будто сама земля была инструментом в руках любящего музыканта. Когда они перешли на бесконечное белое поле ледника, Брэнног почувствовал, что тонет в чистом удовольствии момента, зная, что никогда в своей жизни он не испытывал этого всепоглощающего наслаждения. Музыка стала вселенной, втягивая в себя каждый атом бытия вокруг себя, так что сам ледник, казалось, двигался и пульсировал в унисон.
Руванна, в самом сердце песни, резко остановилась. Постепенно все голоса затихли. Все повернулись к ней, как будто она звала каждое имя по отдельности. Брэнног тут же подъехала к ней. Она улыбнулась в своего рода торжестве. Ледяные закружились вокруг нее, женщины и дети, все смеялись и подбрасывали вверх горсти снега, вызывая маленькую метель волнения.
Оно здесь! Оно здесь! — кричали они.
Брэнног , открыв рот в смеси изумления и раздражения, увидел неожиданные слезы на щеках Руванны. Она кивнула ему, и он спрыгнул со своего коня.
Далеко внизу! — крикнул он, и его голос разнесся далеко по леднику. Когда его эхо замерло, наступила великая тишина. Теперь, на мгновение, Хозяин почувствовал себя совсем маленьким, точками на поле, изолированным, сделанным крошечным из-за бесконечности льда.
Коркорис вскочил с криком, заставившим всех вздрогнуть. Ага! Глубоко под нами. Город легенд.
Как мы доберемся до него? — спросил Брэнног , и чары тишины, которые на мгновение грозили заморозить их всех, были разрушены. Раздался смех, и послышались невнятные разговоры.
Сила льда, — рассмеялся Коркорис. Мы спускаемся сквозь лед.
Но ни люди, ни землетворцы не могут путешествовать сквозь лед, как вы, — сказал Брэнног .
Мы откроем путь, так же как и вам, возможно, придется открыть путь для нас, когда мы достигнем камня, — ухмыльнулся Коркорис.
Вскоре Войско было организовано снова. Коркорис взял на себя руководство, хотя Огрунд выглядел немного недовольным. Он видел в этом смысл, но его гордость развевалась над ним, как знамя. Карак плохо скрывал свое веселье. Сам Брэнног отступил, когда люди Коркориса выстроились в длинную линию по льду. Они сказали, что эта линия не должна быть разорвана. Коркорис некоторое время суетился вокруг линии, так что и Огрунд, и Карак сделали несколько пренебрежительных замечаний о показухе и помпезности, но Коркорису не отказали в моменте церемонии. В конце концов, начались серьезные дела дня. Ледяные заклинатели открывали трещину в леднике.
Они тихонько пели надо льдом, и наконец раздался далекий стон, сильный треск подо льдом, как будто армия гигантов перемещала огромные каменные тяжести. Песнопения выковынный льдом никогда не были громче шепота ветра, но сила, высвобождаемая ими, ошеломляла наблюдателей. Трещина раздалась по льду, и неровная черная линия пробежала по нему, перед связанным выковынный льдом . Они отступили на несколько шагов и, делая это, вытянули руки, как будто тянули за собой передний край трещины, дергая его и расширяя. Тьма трещины усилилась, открываясь.
Брэнног и его люди смотрели, как дети, ошеломленные происходящим. Под ними они чувствовали, как лед протестует, стонет, как зверь от боли, разгневанный этим вмешательством в его тысячелетний сон. Коркорис поднял руку к небу, и его выковынный льдом замолчал, опустив руки. Они задыхались, словно изнуренные своими усилиями, но перед ними была черная расщелина, около пятидесяти ярдов в длину и двадцати в ширину.
Огрунд с недоверием изучал его безмолвную тьму. Что дальше? Прыгнем в нее?
Брэнног нахмурился, а Землетворец выглядел смущенным.
Коркорис поклонился, улыбаясь с явным удовольствием. До коренной породы еще далеко.
Кажется, Огрунд это заметил, — усмехнулся Брэнног .
Мы пойдем первыми, — сказал Коркорис. Мы сделаем путь безопасным, хотя и воспользуемся ледяной паутиной. Огрунду придется просто довериться нам.
Я уверен, что так и есть, — кивнул Брэнног .
Спуск начался немедленно, и было ясно, что обе стороны расщелины опасно качнулись внутрь, словно они таяли под палящим солнцем. Ледяные творения соскользнули вниз в тень, легко и проворно, падение не таило в себе никаких ужасов. Подобно рыбам, ныряющим в более глубокую воду, они были дома, посмеиваясь про себя, а детская радость воодушевляла тех, кто был наверху. Коркорис начал укладывать ледяную паутину, и Брэнног дивился этому. Ледяные люди работали со льдом и заставляли его таять, течь и замерзать, создавая крошечные лестницы, похожие на замерзшие копья, сталактиты, которые висели растущими гирляндами, пронзая темноту внизу, из которой не доносилось ни звука. Ледяные лестницы превратились в сложную решетчатую конструкцию, и, спускаясь вниз по перекладинам льда, падал свет, хотя он и не расплавлял лед. Когда Брэнног попробовал ледяную оснастку, он обнаружил, что ее легко держать, она не такая скользкая, как он ожидал. Он вернулся к Хозяину с ухмылкой.
На поверхности он начал готовить передовой отряд. У него не было желания брать всех вниз, пока нет.
Вполне может быть, — объяснил он собравшимся Хозяевам, — что меня примут враждебно. Я не могу сказать, как люди Далеко-Нижних отреагируют на мое прибытие. Поэтому сначала я возьму с собой лишь нескольких человек. У выковынный льдом будет сильный авангард, который отведет нас к подножию ледника. Остальные помогут вам разбить здесь лагерь.
Затем он выбрал Огрунда, Карка, Коркориса и Данота, чтобы они пошли с ним. Задачу по наблюдению за лагерем Воинства он поручил Ротгару, который гордился поручением. Наконец, Брэнног прибыл в Руванну.
Будут ли волки ждать здесь без тебя? — спросил он.
Она не совсем скрыла свой шок, и ее сердце забилось так, словно оно собиралось ее выдать. Конечно.
Тогда мы пойдем.
Дано выглядел так, словно он мог бы бросить вызов девушке, идущей с ними, но Брэнног явно принял решение. Спуск начался.
Это должно было стать большим испытанием на выдержку и мужество, потому что, хотя выковынный льдом и не придал этому значения, Брэнног и остальные должны были сосредоточиться на трудной задаче спуска в странный ледяной ландшафт внутренней расщелины. Вокруг них свет мерцал и танцевал, отбрасываемый тысячами изломанных поверхностей, расколотый искривлениями льда, как естественными, так и созданными выковынный льдом . Местами Брэнног мог цепляться за отвесную стену льда, как муха, не давая ему соскользнуть в небытие высеченными в ней ступенями, а в других случаях ему приходилось качаться над пропастью, хватаясь за длинную нить льда, которая, казалось, приобрела свойство живой веревки под воздействием выковынный льдом . Их шепоты были слышны, эхом отдаваясь, как маленькие волны на пляже, и когда Карак схватился за сломанную перекладину, они оказались под ним, прежде чем он успел упасть, без усилий направляя его к безопасности новой лестницы. Солнечный свет просачивался вниз бесчисленными способами, здесь усиливаясь ледяным образованием, там отражаясь в еще более глубокие ледяные царства, пока небо не исчезло над головой, а края расщелины не стали далеки от видимости. Они спустились в медленно расширяющуюся пасть ледника, теперь единственным светом было отражение их собственных тел, мягкое, как свет свечи. Ни Огрунд, ни его спутники не высказали ни одной мысли, сосредоточившись на спуске, зная, что падение здесь означало смерть.
Наконец они карабкались по нагроможденным валам из битого льда; они прорвались сквозь ледник к его ледяному полу. Коркорис стоял, уперев руки в бедра. За ним и его людьми была пещера, потолок которой был весь из сверкающего льда, подбрюшье ледника. Пол был из цельного камня, хотя и твердого и отполированного, как железо. Но в нем была глубокая трещина, как будто в камне была своя собственная трещина.
Мои люди вернутся на поверхность, чтобы убедиться, что остальные там в безопасности, — сказал Коркорис. Может быть шторм или ледяной ветер, и им понадобится защита. Также расщелина должна оставаться открытой.
Я надеюсь, ты пойдёшь с нами? — сказал Брэнног .
Коркорис поклонился. Естественно, если ты этого хочешь.
Брэнног кивнул Огрунду. Это путь вниз, я думаю.
Огрунд был рад, что он выбрался из расщелины и власти Коркориса. Он поплелся к скалам и наклонился над большой трещиной в них, Карак был рядом с ним. Да, это путь.
Скалы знают о нас, — сказал Карак.
Разве ты не чувствуешь их смятения? — сказал Огрунд. — Как и сказал нам разведчик Коркориса, они не охраняют путь.
Тогда веди, — сказал Брэнног . Руванна последовала за ним.
Огрунд и Карак начали следующий этап спуска, искусно пробираясь в камень, прокладывая путь для остальных. Только Руванна нашла это трудным, хотя она ничего не сказала. Брэнног почувствовал ее беспокойство и восхитился ее решимостью. Как она была похожа в этом на Сайсифер ! Но он отвернулся от своей дочери и сосредоточился на пути вниз. Это было правдой, какая-то странная чувствительность цеплялась за камни здесь. Подобно сонным стражам, неспособным поднять шум, они знали о вторжении. Но Огрунд и другие тихо говорили со скалами, говоря им, что это не враг, не нарушение, а прибытие союзников, тех, кто любил камень и кто обрабатывал его из сочувствия, а не для его разрушения. Карак тихо пел о Каменоломнях.
В нежном телесном свечении земляной Брэнног увидел начало тропы. Теперь они были на неисчислимом расстоянии под ледником, и они могли чувствовать движение жизни далеко под ними, как будто там работала какая-то огромная колония, заложенная слоями в камне. Тропа была едва узнаваема, но она была протоптана земляной , ее стены были прорезаны ими, возможно, чтобы впускать и выпускать воздух из глубоких выработок. Странные эхом отдававшиеся звуки доносились снизу, словно шелест подземного ветра или вздохи моря, над которым поднялись горы.
Огрунд шел впереди, теперь их проход был намного легче, и вскоре они обнаружили, что спускаются по внутренним стенам большой круглой шахты. Она открывалась как отверстие в сердце мира, бездонный колодец, чьи секреты были скрыты его глубокой тьмой. Несколько часов группа кружила по узкой тропе, их разумы были оцепеневшими, запертыми в стазисе, пока их тела делали свою работу. Когда они наконец добрались до входа в пещеру, они почти прошли мимо нее. Охраны по-прежнему не было.
Брэнног кивнул, стряхивая усталость. Пещера казалась достойной исследования, хотя бы для того, чтобы скрасить монотонность кругового спуска. Возможно, пройдут дни, прежде чем они доберутся до подножия большой шахты. Вскоре после того, как они вошли в узкую пещеру, они вышли на уступ, который выходил на другой огромный проем, хотя, когда их глаза окинули его взглядом, они поняли, что это была пещера, но построенная в ошеломляющих масштабах. Свет здесь был мутным, в основном из-за расстояния, и когда они посмотрели, они увидели, что его источником был потолок скалы высоко наверху, изгибы и трещины которого имели жуткий вид облаков. Ошеломляющие расстояния простирались, как вид с горы, возвышающейся над джунглями, потому что здесь были туманы, похожие на марево. Это было так, как будто они вошли в другой мир, как будто, подумал Брэнног с потрясением, они прошли через прореху в ткани кожи Омары в другой Аспект. Ни одна нация, какой бы одаренной она ни была, не смогла бы создать эту сказочную пещеру.
Далеко внизу, — сказал Огрунд, и его челюсть отвисла, когда он это произнес.
Откуда мы могли знать, что он будет таким большим! — ахнул Карак.
Коркорис ничего не сказал, просто отшатнувшись от масштаба того, что раскинулось под ними. Руванна невольно прижалась к Брэнногу . Он обнял ее за тонкую талию, на его лице застыла маска радости и изумления. Они все смотрели в изумлении много минут, пока, наконец, не повернулись друг к другу и не начали указывать на разные вещи, наслаждаясь, как дети, своим открытием. Руванна смущенно отодвинулась от Брэннога , но он ничего не сказал, просто уставившись на вид.
Наконец они спустились по новой тропе, и впереди них, спускаясь к невидимой нижней пещере, были поля, где росли странные растения, сапрофиты и другая подземная растительность. Они угостились некоторыми из них, наслаждаясь вкусом и сразу же чувствуя опьяняющую благость. Когда они поднялись обратно на тропу, они заметили первого обитателя пещеры, работающего на одной из плантаций. Это был Землетворец, но он был большим, высоким, как Возвышенный, хотя и без мрачного облика этой расы и без ярких татуировок. Его руки были особенно мощными. Когда он увидел приближающуюся группу, он выглядел озадаченным, хотя и не злым.
Он положил свой инструмент и подошел к ним. Приветствую, — сказал он, сосредоточив внимание на Брэнноге и Даноте, хотя его зрение, казалось, было плохим. Однако его глаза были очень большими, и Руванна задалась вопросом, не свет ли это, который на поверхности был немногим лучше сумерек. Я раньше не видела таких, как вы. Из какой части города вы?
Брэнног протянул руку, и Создатель Земли с радостью ее принял. Меня зовут Брэнног . Я не из Далеко-Низших. Я с поверхности.
Фермер отстранился. Запределье? Ты шутишь? Кто ты?
Это не шутка. Коркорис, выходи вперед. Ледяной Затвор так и сделал, и фермер выглядел озадаченным. Это Коркорис, правитель южного Ледяного Затвора.
Первый, однако, смотрел на Руванну. Ты Земляной? — спросил он, озадаченный. Он посмотрел на Брэннога . А ты? В каком-то смысле ты, кажется, им являешься. Он указал на Данота. Но этот мне чужд.
Он мужчина, — сказал Брэнног .
Фермер разинул рот. Сверхчеловек? Здесь, в Далеком Нижнем? Он повернулся, словно ища помощи. Паника приближалась к нему, хотя его разум был немного замедлен.
Мы пришли с миром, — сказал Брэнног . Вы отведете нас в город?
Как ты сюда попал? — спросил фермер, не в силах сдержать любопытство.
Брэнног объяснил так кратко, как только мог .
Фермер покачал головой. Это невозможно.
Вы должны нам помочь, — сказала Руванна.
Они знали, что будет трудно развеять страхи фермера, но постепенно они убедили его отвести их вниз. Наконец он так и сделал, идя впереди них по тропе, которая расширялась в грубую дорогу. По мере продвижения они видели выход из склонов долины, пока, обогнув высокий уступ скалы, они не столкнулись с самым ошеломляющим видом из всех, как будто камень приберег его для них, намереваясь смирить их своим величием.
Город Далеко-Ниже был вырезан из скалы, которая достигала тысячи футов, теряясь из виду сверху. Слой за слоем поднимались улицы и здания, врытые в эту стену, работа столетий. Огромные ряды виноградной лозы свисали с балконов, и повсюду были огромные пучки темно-зеленых листьев, каким-то образом подпитываемых искусственным светом. Высоко наверху здания казались маленькими из-за расстояния, окутанные туманным облаком, уходящим в невидимые глубины. Фермеры остановились посреди дороги и указали на возвышающееся сооружение, словно это было божество.
Я не хожу в город. Я подвожу свою телегу к воротам, когда она полна.
Мы благодарны, — сказал Брэнног .
Словно освободившись от чар, фермер поплелся обратно по дороге к низкой каменной стене, которая вела к полям. Через мгновение он перелез через нее и ушел, несомненно, чтобы забыть о незнакомцах. Брэнног посмотрел на своих зачарованных спутников.
Если жители будут нашими союзниками…, — начал он, но не закончил фразу. Он видел лицо Карака: оно выглядело так, словно он, как и фермер, стоял перед своим богом.
Я видел великолепие Золотого острова, — пробормотал он, — но это всего лишь город по сравнению с этим чудом. Он обнял Огрунда за плечи, и тот тоже застыл в изумлении.
15 Глубокий Город
Когда они приблизились к городу, они поняли, насколько он огромен, возвышаясь над ними. Но странно, что при всех своих размерах он казался пустынным. Воздух был неподвижен, без птиц, и из этих бесчисленных окон и дверных проемов не шел свет, и не было никакого намека на движение. Но город был жив, а не мертв, несмотря на всю свою тишину.
Они знают, что мы здесь, — тихо сказала Руванна, но ее голос резко донесся до всех. Это как единый организм. Чувствуете, как дышат его камни?
Огрунд и Карак кивнули, Коркорис тоже рядом с ними. Но это не причинит нам вреда, — сказал Ледяной.
Они подошли к высоким воротам, окруженным башнями-близнецами, хотя они были открыты, без охраны. Группа остановилась снаружи, прислушиваясь. Они слышали игру воды, ручьи, которые стекали куда-то со склонов, питая город. Кроме этого была только пустота, как будто они приближались к руинам или кладбищу. Брэнног осторожно провел их через ворота; за ними была площадь с несколькими узкими дорогами, ведущими от нее, каждая на другой уровень города. Дороги извивались и петляли, ступенчатые и мощеные, удивительно сложные. Когда группа пересекала площадь, они услышали первые звуки жизни. Звуки крадущихся, собирающихся, доносящиеся со всех сторон площади.
Их десятки, — сказала Руванна Брэнногу , и к своему удивлению она увидела, как он ухмыльнулся. Он поднял руку, и группа остановилась почти в центре площади.
Некоторое время царила тишина, но затем начали появляться фигуры. Они были хорошо дисциплинированы, их движения были военными и точными, а в искусственном свете сверкало оружие. Вся площадь была окружена Землетворцами, которые теперь образовали плотные ряды, яркие от копий, мечей и другого подобного оружия, которое Землетворцы извне обычно не носили. Дубина Огрунда выглядела жалко неадекватной против этих орудий войны. Собравшиеся Землетворцы были большими, их груди были переплетены мускулами, их руки были исключительно сильными, и у всех у них были широко раскрытые, пристально смотрящие глаза фермера, которого встретили Брэнног и его спутники. Тем не менее, они всматривались так, как будто едва могли видеть существ, которых они окружили.
Они не враждебны, — сказала Руванна. Но они думают, что мы враждебны.
Брэнног приложил ладони ко рту, хотя ему это было не нужно. Его голос разнесся, как гром, по всей площади, отражаясь от ее стен. Мы пришли к вам открыто, — позвал он. Как вы можете видеть. Мы не желаем ничего, кроме как поговорить с вами и вашими Земными.
Ряды вокруг него не роптали, широкие взгляды земляной были устремлены, возможно, ожидая какого-то заранее условленного сигнала. Атаковать? Уверенность Руванны не разделяли остальные, и даже Огрунд и Карак поколебали свое почтение к этому месту такой демонстрацией силы. земляной , которые ждали, имели суровый, решительный вид, который предполагал, что их будет нелегко урезонить.
Брэнног, спутники, ждали, что он заговорит, хотя каждый из них крепко держал свое оружие, угрожающе, как будто ему придется его использовать. Только Руванна казалась спокойной. Терпение Брэннога наконец было вознаграждено, когда из толп выделилась фигура. Одетая в простые зеленые одежды и, по-видимому, намного старше солдат, она во многом напоминала земного человека. Она сделала всего несколько шагов по площади и подняла длинный посох, призывая к тишине, что было несколько излишним жестом.
У нас нет Землемуд , — раздался резкий, хриплый голос, и Брэнног с удивлением поняла, что она женщина. Не так, как у земляной из запредельного. Здесь, в Далеком Нижнем, есть только Круг Наставников.
Ваши правители? — сказал Брэнног .
Те, кого вы могли бы назвать Земными, но кто вышел за пределы таких способностей, чтобы поделиться высшим знанием. Они — наш голос, и мы подотчетны им.
Я бы поговорил с ними.
Вы вторглись.
У меня есть на то причины.
Вы нарушили наши основные законы, придя сюда.
Я повторяю, у меня есть на то причины.
Руванна и остальные чувствовали возможный спор, но Брэнног , который когда-то с удовольствием устроил бы словесную перепалку, ограничился лишь поклоном.
У вас есть оружие, — сказала женщина.
Брэнног не ответил, но подошел к каждому из своей группы и взял все оружие. Он начал идти к женщине, но она тут же отступила в ряды позади себя. Брэнног положил оружие рядом с ними и вернулся к своим товарищам.
Мы ни о чем с тобой не спорим, — сказал он женщине, но она больше не вышла вперед.
Как вы сюда попали? — был окончательный вопрос. На вашем оружии нет крови. Как вы прошли через наши заграждения?
Брэнног вывел вперед Коркориса, и наконец на суровых лицах солдат появились признаки интереса. Коркорис некоторое время говорил о спуске через ледник, и его слова произвели тревожное впечатление на его аудиторию. Было замечено несколько солдат, спешащих прочь, вероятно, чтобы сообщить об очевидном изъяне в обороне города высшим властям. После того, как Коркорис выступил, Брэнног долго говорил, хотя он не сказал, зачем он пришел, и не сказал, что он мечтает найти армию, чтобы отправиться на запад. В конце концов он сказал своей аудитории, что больше ничего не скажет, только их правителям.
Очень хорошо, — кивнула женщина. Она что-то сказала тем, кто был рядом с ней, и снова несколько человек вышли в город. Скоро наступит время для такой встречи. Пока вы ждете известий о ней, мы предоставим вам жилье и, если вы этого пожелаете, еду и питье.
Они были бы очень рады, — сказал Брэнног , еще раз поклонившись.
Их провели по узким улочкам нижнего города, вниз по нескольким пролетам почти вертикальных ступеней к большому зданию. Внутри они прошли по лабиринту коридоров, пока не пришли в пустую комнату, комнату, которая почти ничего не сказала им о городе или его людях. Огрунд что-то сердито прорычал, когда толстая деревянная дверь была заперта за ними, но Брэнног призвала к терпению. Руванна также сказала им, что им придется быть терпеливыми, поскольку, по ее словам, они совершили святотатство, придя сюда. Огрунд был готов сделать так, как сказала Руванна, а Карак все еще, казалось, был в полном благоговении перед городом. Коркорис и Данот, казалось, были готовы отбросить собственные чувства и, как Брэнног , предстать перед законом Далеко внизу.
Здесь не было ни сидений, ни кроватей, поэтому компания растянулась на полу, хотя он не был ни холодным, ни неудобным и мог бы быть мягким полом леса. Несколько молодых девушек из земляной принесли им еду и воду, и хотя Огрунд притворился свирепым и сварливым, Руванна заметила, что ему приятно их видеть. Девушки, в отличие от своих воинов, рассмеялись, сказав гостям, что есть еще еда, если потребуется, но они ничего не скажут о своем городе или его людях.
Когда трапеза закончилась, и никто из гостей не смог не подивиться ее качеству, дверь открылась. Там стоял одинокий стражник из земляной , заполняя дверной проем своей мускулистой шириной. Он поклонился и вошел. Он не нес оружия и держал руки перед собой, чтобы показать это, хотя Брэнног задавался вопросом, нужно ли ему оружие с такими огромными руками. Меня зовут Ангнор, — сказал он. Тебе повезло. Круг встретится ради тебя. Ты последуешь за мной?
Спасибо, Ангнор, мы так и сделаем, — сказал Брэнног , пресекая любую возможную резкость со стороны Огрунда или Карака, чье терпение по отношению к жителям города теперь почти полностью испарилось.
Они последовали за Ангнором по другому пустому коридору, в систему других, таких же простых и неинструктивных, пока не достигли другой двери. Ангнор отпер ее, и, оказавшись снаружи, снова оказавшись на свету, они начали долгое и изнурительное восхождение, через небольшие обнесенные стеной помещения, по бесконечным ступеням, через еще больше комнат и крошечных залов, по высоким узким мостам, поднимаясь все выше и выше, пока Огрунд не пробормотал что-то о том, что скоро достигнет поверхности. Ангнор ничего не сказал, не обернулся, и его молчание создавало впечатление, что он был один. Он подошел к последней двери, на этот раз в самом сердце другого темного зала, открыл ее и жестом пригласил Брэннога и его отряд пройти. Когда последний из них шагнул внутрь, Ангнор запер ее. Он стоял спиной к ней, скрестив свои огромные руки и терпеливо ожидая, словно окаменев. Комната, в которой стояла группа, была круглой, ее стены были похожи на полированный мрамор, блестевший, как золотой лед. И снова, комната была пуста, пол был чисто выметен, гладко отполирован и с серией символов, бегущих по нему, как вены. Что они означали, никто из группы не знал, но они предполагали древность и ритуал, и Земляные уважали их за это. Круглая стена поднималась примерно на двадцать футов к темноте, которая была настолько полной, что, казалось, была установлена там как сверхъестественный барьер. Было невозможно заглянуть в нее. Однако это не должно было быть постоянным, потому что через мгновение свет прорвался сквозь нее, как будто окна высоко в куполе были открыты. Группа увидела, вырисовывающиеся силуэтами света сверху, кольцо наблюдателей вокруг верхнего уровня стен комнаты, хотя лица были скрыты в тени.
Круг Наставников приветствует вас, — сказал Ангнор голосом, похожим на голос призрака.
Одна из фигур наверху двинулась, и ее внезапно залил свет. Это был молодой Земледелец, его телосложение было слабее, чем у воинов города, хотя он был крупнее Огрунда. Иногда, — сказал он спокойным, глубоким голосом, который предполагал, что он старше, чем выглядит, — люди из Запределья находят свой путь в Далеко-Нижний. Мы не враждебная нация. Мы создали здесь свой собственный мир и не предъявляем никаких требований к миру Омара, который является Запредельем. Тем, кто случайно попадает в наши владения, мы не причиняем вреда, хотя вы поймете, что им больше никогда не будет позволено покидать Далеко-Нижний.
Прошу прощения, — сказал Брэнног так дипломатично, как только мог. Но мы не наткнулись на вас случайно. Мы искали вас намеренно.
На лице существа наверху не было никакой реакции. Он мягко махнул рукой. Так я понимаю. Конечно, это не прецедент. На протяжении многих лет многие искали Далеко внизу. Для тех, кто из Запределья, это легенда, обычно сказочная. Для некоторых мы — рай, созданный Землей. Мы не делаем таких заявлений, но мы живем в мире, не беспокоясь о темных силах, которые действуют в Запределье.
Именно из-за таких сил я здесь, — сказал Брэнног , сразу же воспользовавшись случаем.
Ты не Земляной. И девушка тоже, хотя в вас обоих много от нашей расы. И с тобой есть сверхчеловек и Ледяной. Его люди нам известны, конечно. Странное, странное сборище.
Другой из Круга встал. Он был намного старше, его лицо было глубоко изрезано и изрезано возрастом, его белые волосы были редкими, хотя его глаза блестели в свете, который омывал его. Когда к нам приходят Землетворцы или кто-то из братской расы, — его глаза были устремлены на Коркориса, — мы принимаем их в наше общество. Обычно они не хотят возвращаться в Запределье. Но мы либеральны только к себе подобным. Наши законы очень строги, сверхчеловек. Он использовал этот термин как знак презрения, несмотря на частичную попытку скрыть его.
Я понимаю ваши рассуждения и ваши законы, — сказал Брэнног . Мне посчастливилось узнать кое-что о них и вашей истории в месте, далеком отсюда, в пустошах Безмолвия.
В пустынях? — спросил древний Землетворец после паузы. Несколько его товарищей уже поднялись, горя желанием выступить следующими. Свет распространился по балкону, и руки были подняты. Потребовалось некоторое время, чтобы установилась тишина, и когда это произошло, Брэнног продолжал смотреть на старейшину, который обращался к нему.
В городе Кирена, — сказал он. Тишина тут же наступила, а вместе с ней и темнота.
Я был там! — внезапно закричал Огрунд. Это правда! Пески отступили. Кирена освободилась от пустыни! Наши люди трудятся там даже сейчас, возвращая ей воду и жизнь.
Брэнног положил руку на Огрунда, удерживая его, и тот затих, его лицо было подобно грому в его собственном сиянии.
В свое время в ореоле света появилась еще одна представительница Круга — женщина средних лет с мягким, терпеливым голосом. Мы слышали шепот об этом чуде.
Тогда, возможно, вы также слышали о падении Ксеннидхума и об уничтожении зла, обитавшего там?
За эти годы ходило много подобных слухов, но как можно по-настоящему очистить такое ужасное место? — воскликнул другой член Круга.
Брэнног тогда говорил о войне, начавшейся с собрания последователей Корбиллиана и долгого, опасного путешествия на восток. Так же, как Варгалоу говорил с Ассамблеей на Золотом острове, Брэнног дал полный отчет об этой мрачной истории, о смерти Хранителя, союзе с Избавителями, нахождении Кирены и конечном свержении самого Ксаниддума. Итак, вы видите, сказал он Кругу в конце, это была странная компания. Земляные сражались рядом с Избавителями, отдавая свои жизни друг за друга. Варгалоу , который был инструментом своего собственного правителя, стал чемпионом вашей расы так же, как и своей собственной. Люди, которых вы все еще называете сверхлюдьми, ненавистным именем, теперь едут рядом с Землей. И ваша раса обитает на поверхности так же, как и под землей. Я не говорю, что существует идеальная гармония, но там есть единство, которое удивило бы вас. И я думаю, порадовало бы вас.
Тогда ты Брэнног Убийца Червей, — сказал один из Круга, который молчал до сих пор. Он был самым крупным из них, всего на несколько дюймов ниже самого Брэннога , и его лицо было таким, которое знало трудности, возможно, войну. Он носил густые усы и имел кустистые черные брови, его грива волос была заплетена и ниспадала на плечи. Он мгновенно привлек внимание всех своих коллег, и его глаза смотрели вниз, сверкая, как лед, его выражение было грозным, как будто он, и только он, правил этим городом.
Меня так называли, — сказал Брэнног .
Как тебя называли королем Брэнногом .
Это так.
Человеком и Землей сотворено.
Как скажешь.
Это удивило Круг, и они начали горячо спорить, кто должен говорить следующим. Огромная фигура ударила кулаком по камню перед собой, давая понять, что он сам еще не закончил.
Я слышу много историй из Запределья, — сказал он, и его голос заглушил все остальные, словно лавина. Я считаю обязательным собирать их вместе, хотя мои коллеги-Наставники считают, что я трачу время зря. Они не признаются в этом открыто, но это для их совести, а не для моей. Меня зовут Ультор. У меня много титулов, но никто не знает меня как Ультора Терпеливого. Твои деяния, Брэнног , мне известны, если ты действительно тот легендарный персонаж, за которого себя выдаешь.
Брэнног ухмыльнулся. Если я и есть это, то это не мои претензии, — рассмеялся он. Но я сделал то, что сказал. Его улыбка внезапно исчезла. Но этого недостаточно.
Лучше скажи нам, чего ты хочешь, — сказал Ультор.
Затем Брэнног объяснил Кругу опасности на дальнем западе, о том, как Анахизер собирается для нового нападения на людей Омары. Затем Карак заговорил о Золотом острове, о новых союзах там и о роли, которую сыграли в войне Каменные делверы. Он воздержался от разговора об Орхунге и его жезле силы, как предупреждал Брэнног . Коркорис последовал за Караком с собственной речью об убийстве Вервотча и бегстве Ледяного Заклинателя. Когда они все закончили говорить, тьма сомкнулась, еще плотнее, чем прежде, и на какое-то время показалось, что Круг исчез. Но он все еще был там.
Когда я впервые встретился с Землетворцами, — сказал Брэнног , — под горами моей родины, они дали мне имя Убийца Червей из-за того, что я сделал. Позже они назвали меня другом и сплотились вокруг меня, потому что их Землетворцы говорили о мечте, за которую цеплялся его народ, о жизни на поверхности. Жизни, какой она была, когда Кирена Прекрасная правила всей Омарой. Землетворцы сплотились вокруг меня, моего Воинства, потому что мы отстаиваем этот идеал. Вы здесь, в Далеком Нижнем, построили для себя город чудес, великолепие, которое, насколько я знаю, превосходит красоту самой Кирены. Но Запределье, как вы его называете, — ваше истинное наследие. Разве ваши древние учения не говорят о возвращении на поверхность?
Тишина была недолгой. Почему это должно иметь для тебя значение? — раздался хриплый голос.
Ультор встал, сверкая глазами. Почему это должно иметь значение? — повторил он в ужасном раздражении. Почему это должно иметь значение! Какой вопрос можно задать тому, кто принес войну во тьму в Ксаниддуме! Он повернулся к Брэнногу . Расскажи нам, король Брэнног , о твоих планах стать Императором всех земельных народов! О твоей мечте завоевать всю Омару и стать новым верховным правителем. Ультор повернулся к своим товарищам, как волк. Идиот! — зарычал он тому, кто последним говорил с Брэнногом . Ты способен рационально мыслить? Если бы этот Человек пришел сюда, чтобы завоевать нас, он бы сделал это вот так? Словами?
Один из старейшин встал, оправляя мантию с достоинством, хотя и театрально. Он улыбнулся Ультору, словно терпя непослушного ребенка. Спасибо, Ультор. Твоя точка зрения понята, и я не вижу причин прибегать к насилию, чтобы завершить дискуссию. Раздался смех, и Ультор сел, хрюкнув от нетерпения. Его непостоянство было здесь хорошо известно. Но Брэнног был благодарен, что огромный Землетворец проявил больше, чем немного сочувствия к его делу.
Брэнног , — сказал старейшина, — конечно, ты прав, думая, что мы не совсем выбросили поверхность из головы. Мы устроили хорошую жизнь для нашего народа здесь, но ты поймешь, я надеюсь, что когда-то наше выживание было под серьезной угрозой. После катастроф в Ксаниддуме и хаоса, вызванного Королями-Волшебниками, мы стали беженцами от преследований, которые грозили уничтожить нас. Наша, простите меня, ненависть к сверхлюдям насчитывает много веков. Вы не должны ожидать, что мы будем игнорировать ее. Если вы достигли того, о чем говорите, мы, члены Круга, должны это приветствовать. Но путь вперед будет непростым. Есть здесь те из нас, кто, например, Ультор, считает, что мы уже должны снова двигаться вверх. Мнения здесь разделились, глубоко. Старые страхи остаются, и это справедливо. Вы говорите нам, что те, кто были нашими врагами, теперь стали союзниками. Даже Избавители. Он покачал головой. Если это так, то это чудо.
Будет война, — сказал Брэнног . Независимо от того, проигнорируете вы ее или нет. Мои союзники уже готовятся к ней. Вы видите, что я собрал свое Воинство, и когда я отправлюсь на запад, многие присоединятся ко мне. Все, о чем я прошу, — чтобы вы сплотились в мои ряды. Я не прошу командования — пришлите мне своих командиров. Но если вы этого не сделаете и если альянс падет перед Анахизером, глубочайшее святилище под Омарой не спасет вас от его прихода.
Какая ирония! — прогремел Ультор. Что, никто не призывает меня молчать? Могу ли я говорить, или моя неосмотрительность опозорит Круг? Он оглянулся на высокую фигуру старейшины. Как и моя обычная награда.
Последний улыбнулся. Я думаю, что это подходящее время, чтобы высказать это. Это открытое заседание. Если у кого-то есть мнение, дайте нам его выслушать. Брэнног повернулся к Руванне; она была так же озадачена, как и он. Комментарий Ультора об иронии и его нескромности был интригующим. Наверху было еще обсуждение, но соглашение было быстро достигнуто. Дебаты продолжались.
Очень хорошо, — сказал Ультор с кривой усмешкой. Видишь ли, Брэнног , твои разговоры о том, чтобы собрать силы для возвращения на поверхность, не оригинальны.
О? Значит, другие представители твоей расы предложили это?
Можно и так сказать. У нас есть свой верховный правитель, — продолжал Ультор, но не смог сдержать презрения в голосе.
Возвышенный, — сказал Брэнног , сразу все поняв.
Вы знаете о нем?
Да, и о горе Безвременья и о Возвышенных, которые ее охраняют.
А ты знаешь о песнях земли?
И Священные Дороги, да, кивнул Брэнног .
Вы их слышали?
“У нас есть.”
Тогда, возможно, ты знаешь, что Возвышенный призывает всех своих подданных. Созыв. Он распространяется по всей Омаре.
А какова его цель?
Кто знает? — раздраженно сказал Ультор. Было бы логично предположить, что это сборище для войны. Войны на поверхности. С сверхлюдьми и всеми теми, кто не принадлежит к Землетворным и их братским расам.
Истинные дети Омары, — сказала Руванна, и все ее услышали. Возвышенный не приемлет других.
Он — Голос Омары, — сказал Ультор, но презрение его не покинуло. Это ли была та нескромность, о которой он говорил?
Скажи мне, — сказал Брэнног , поскольку это арена для ваших мнений, признаешь ли ты его своим правителем? Повинуешься ли ты ему?
Мы его Наставники, — сказал один из старейшин.
Ультор снова ударил кулаком, и камень вспыхнул светом. Раньше я бы повиновался! Но я видел его Возвышенных, его избранных воинов. Они жестокие, свирепые создания. Должны ли мы уважать таких зверей?
Ультор, — предупредил один из старейшин. Ты зашел слишком далеко. Придержи свой язык!
Пусть Возвышенный услышит меня! — парировал Ультор.
Он это сделает.
Тогда я говорю это для его ушей: не призывай меня следовать за твоим Возвышенным. Если я и пойду к свету, то не по пятам за этими убийцами!
Начался хаос, и долгое время было невозможно разобрать, что кто-либо говорил. Ультор сел, сложив на груди огромные руки, и злобно уставился перед собой, отказываясь говорить больше ни слова. Наконец порядок был восстановлен.
Могу ли я говорить снова? — спросил Брэнног . Круг согласился. Ультор говорил о Возвышенных. Я тоже могу говорить о них. Я немного слышал о них из мифов Землетворных, о том, что они были избранными воинами Возвышенного, его защитниками, уважаемыми земляными народами. Но они пытались силой отвести меня к своему хозяину. Он подробно остановился на этом, говоря о Священной дороге под властью Гнарага и об агрессивности Возвышенных.
Ультор ухмыльнулся. Ну, конечно, Возвышенный не был бы рад, если бы Человек, сверхчеловек, стал чемпионом Землетворных! Неудивительно, что он послал за тобой! Твое пребывание на горе Безвременья было бы недолгим.
Он бы убил меня?
Старейшина, говоривший так спокойно и тактично, снова поднялся. Это кажется весьма вероятным. Но мы должны проявить осторожность. Возвышенный не показал себя безжалостным диктатором. Он всегда действовал ради блага своего народа. Его Возвышенные — крайние, это правда. Но что бы ты посоветовал, Ультор? Отправил бы ты Брэннога Возвышенному в цепях, в знак нашего уважения к его воле?
Ультор грубо расхохотался.
Или ты вложишь свой меч в руку Брэннога и позволишь Возвышенному увидеть твою поддержку?
Ультор указал на Брэннога . Этот человек — союзник! Никто здесь, кроме слепого дурака, не может отрицать храбрость его деяний, справедливость его действий. Старые войны между нами и сверхлюдьми теперь вполне могут стать делом истории. Если Возвышенный этого не видит, то…
А что потом? — спросил старейшина, и его голос был резок, как лезвие.
Ультор сделал глубокий вдох и снова посмотрел прямо перед собой. Тогда, возможно, пришло время задать себе более важные вопросы. О нашем будущем как расы. Его слова пронеслись над Кругом, словно гром.
Возвышенный — это Голос Омары, — сказал другой голос. Мир говорит через него.
Ультор прорычал. Да, и дает нам Возвышенных, которые вонзают сталь в животы всех тех, кто им не подчиняется. Так же, как Избавители дают кровь своих жертв. Кровь Омаре, да, но в чем разница? Если я должен отдать свою кровь Омаре, я дам ее, когда буду готов, а не потому, что Возвышенные ищут ее для своего развлечения. Разве я не говорю за Омару? Действую за нее? Разве я не восстал против земли? Разве я не был очищен, как и все вы?
Брэнног почувствовал внезапный спазм в Руванне, которая стояла совсем рядом с ним, почти касаясь его. Это было похоже на то, как будто Ультор говорил о чем-то, что задело ее нервы. Она была напряжена так же, как напряжены были бы волки.
Никто не сомневается в твоей верности, Ультор, — сказал старейшина. Делом и умом ты доказан. Но что ты хочешь, чтобы мы сделали с Брэнногом ?
Как Круг, ничего, — сказал Ультор. Оставьте его. Если, как Круг, закон и слово Возвышенного здесь, в Далеком Нижнем, мы не сковываем его и не следуем за ним, мы не связаны обязательствами. Если мы не принимаем решения, Возвышенный не может критиковать нас. Так что отпустите его. Но пусть каждый человек выслушает его и примет собственное решение, для себя. Не как Наставник, а как Созданный Землей. Пусть каждый из нас затем столкнется с реакцией Возвышенного.
Что ты сделаешь, Ультор? — закричали несколько голосов.
То, что я решаю, я решаю как Ультор, а не как член Круга. Он снял с шеи золотую цепь и осторожно разложил ее на камне перед собой.
Огрунд, который, казалось, с трудом сдерживал свою ярость, внезапно шагнул вперед и поднял кулак. Есть ли среди вас хоть один, кто не бесхребетный! — закричал он, и даже Ультор с подозрением посмотрел на его выражение лица. Ты говоришь о своей собственной чистоте! Как ты прошел ритуал Очищения. Ну что ж. Мой господин так же предан делу, как и любой из вас. Он провел мой народ через тьму Ксаниддума и дальше. Кто посмеет усомниться в его чистоте?
В наступившей тишине Огрунд огляделся вокруг, но сохранил гордость, отказываясь отступить или взглянуть на своего хозяина.
Ваша собственная преданность хорошо на вас сидит, — сказал один из старейшин. И ваши слова открыли нам другой путь.
Ультор бросил на говорившего сердитый взгляд, словно собираясь что-то возразить, но не стал этого делать.
Брэнног, кажется, почти так же создан Землей, как и Человеком. Может быть, нам следует предоставить ему возможность пройти ритуал Очищения?
Рука Руванны крепче сжала Брэннога , словно она почувствовала что-то ужасное в том, что было сказано.
Я очень мало знаю об этом ритуале, — сказал Брэнног . Ты мне объяснишь?
“Конечно.”
Брэнног держался очень тихо. Он знал, что это была одна из самых желанных тайн земляной . Он даже не обсуждал ее более чем мимолетно с Огрундом, поскольку это было личное, интимное дело. Но он знал, что каждый из его землемудров прошел этот ритуал в детстве.
Это отдача тела земле, — сказал старейшина. Хотя это символическая отдача, вы понимаете. Омара входит в тело Землетворца, и происходит очищение ума, очищение, в котором усиливается благость земли, единство с Омарой. Это проносится через всю жизнь, так что Землетворец служит земле и работает на ее здоровье. Это дыхание Омары, и с ним приходит дар силы Омары.
Брэнног задумался. А если я пройду этот ритуал?
Оно найдет любую тьму внутри тебя. Любой вред, который ты причинишь Омаре или ее детям, оно выжжет из тебя. Оно может даже уничтожить тебя.
Брэнног покачал головой. Я служу земле. Пусть она меня судит.
Если он сделает это, — сказал Ультор, — и выйдет из этого здоровым, то давайте снова приведем его к Кругу. Чтобы пересмотреть свое решение.
Если ты это сделаешь, — сказал Брэнног , — я попрошу поддержки, даже если это не будет волей Высочайшего.
Ультор кивнул, подперев подбородок кулаком, его глаза изучали Человека под ним. Но в его глазах теперь было беспокойство и облако на лбу.
Часть четвертая ВОЗВЫШЕННЫЙ
16 Очищение
В своей комнате, которую Огрунд теперь настаивал называть клеткой, они много часов обсуждали вопрос об Очищении Брэннога . Руванна была против этого больше всех, заявляя, что это ужасный риск, поскольку Брэнног , сказала она, подвергнется неизвестному. Силы, которые будут течь через него, могут быть опасны.
Но мне нечего скрывать. Даже если Круг узнает, что мы ищем жезл Орхунга, они поймут, почему. Наши причины честны, — настаивал он.
Ты, кажется, знаешь об этом ритуале, — сказал Данот Руванне. Но ты не прошла его, девочка. Или прошла?
Руванна отстранилась, словно испугавшись Данота. Нет.
Что ты скажешь? — спросил Дано у Создателя Земли.
Карак твердо стоял с Брэнногом . Все Землетворцы подвергаются Очищению в молодом возрасте. Я никогда не знал, чтобы кто-то из наших людей страдал из-за этого.
Король Брэнног , — заявил Огрунд, — любит землю так же сильно, как и любой из нас. Она не причинит ему вреда.
Руванна наклонилась вперед. Земля — нет. Но играет ли Возвышенный какую-либо роль в этом ритуале?
Огрунд и Каме обменялись взглядами, но на их мрачных лицах невозможно было прочесть ответ.
Закон твой запрещает тебе говорить? — спросил Данот.
Раздался яростный стук в дверь, и все они удивленно обернулись, зная, что она заперта снаружи. Вскоре они услышали грохот ключей, и дверь открылась, открыв Ультора из Круга. Он вошел в комнату с вежливым поклоном. Теперь, когда он стоял рядом с ними, они увидели, что он был не таким большим, каким казался на встрече, за исключением его обхвата, но он был, несомненно, самым большим из созданных Землей, которых кто-либо из них когда-либо встречал. Он сохранил свое благородство, свою королевскую власть.
Я счел своим долгом поговорить с тобой, прежде чем ты пройдешь ритуал, — сказал он Брэнногу .
Как Ультор или как член Круга? — спросила Руванна.
Ультор наградил ее презрительным взглядом, который мог бы испортить жизнь многим из его людей, но девушка стояла перед ним с вызовом, не смутившись. Брэнног зашел так далеко не для того, чтобы быть убитым, — сердито сказала она.
Огрунд и Карак кивнули, удивленные внезапным энтузиазмом девушки, но довольные.
Убит? — резко спросил Ультор, его голос прокатился по комнате. Зачем ритуалу это делать? Если только он не враг Омары. Я думаю, что нет.
Чистка покажет, что я не такой, — сказал Брэнног .
Руванну было нелегко заставить замолчать. Какую роль играет Возвышенный в этом ритуале? — спросила она Ультора.
“Почему ты спрашиваешь?”
Ты знаешь, почему я спрашиваю! — резко бросила она.
Руванна! — сказал Брэнног . Молчи. Я согласился пройти ритуал. Мне нечего скрывать.
Если ты пройдешь через это Очищение, — кивнул Ультор, — и снова предстанешь перед Кругом, я буду настаивать, чтобы тебе оказали всю необходимую поддержку для твоего крестового похода. Ты узнаешь, что я человек гнева, потому что то, что я вижу на Горе Безвременья, наполняет меня яростью. Там процветает коррупция. Не проходит и дня, чтобы до нас не дошли вести об этом. Возвышенные — слуги системы, которая относится к нам с презрением. Мы не рабы, и я не могу поверить, что Омара отвернулась от нас так, как это сделал Возвышенный. Я знаю об Избавителях и о том, как Омаре давали кровь. Я презираю ритуальное подношение. Возвышенные не лучше в моих глазах, и я говорю от лица многих из Далеко внизу, когда говорю, что Возвышенные здесь нежеланны. Возможно, как и предполагают твои слова, что-то зло проникло в Гору Безвременья. Если так, я последую за тобой туда и встречу его, сталью, если понадобится.
Он протянул руку, и Брэнног взял ее, сжав в кулак. Я не боюсь этого испытания.
Я вижу, что ты не такой, как другие люди, Брэнног . Твоя странность беспокоит мою расу, но это неопределенность, вот и все. Мы знаем о древней мечте о возвращении на поверхность, и хотя некоторые из нас отрицают историю, что мы произошли от людей, во всех нас есть инстинкт искать истинный свет солнца.
Брэнног кивнул, указывая на Огрунда, Карака и Коркориса. Вот доказательство этого.
Я завидую их жизни на поверхности. Ультор коротко кивнул каждому, затем повернулся к Брэнногу . Вы должны пойти на Очищение в одиночку, за исключением еще одного. У вас может быть Наблюдатель.
“Что это такое?”
Тебе разрешено выбрать одного из твоих спутников, который будет стоять рядом с тобой, пока ты проходишь ритуал. Наблюдатель должен следить, чтобы никто не причинил тебе вреда во время ритуала, и ему разрешено иметь одно оружие. Я оставлю тебя сделать свой выбор. Скоро тебя позовут. Ультор снова взял Брэннога за руку, затем поклонился остальной компании, прежде чем уйти.
Они тут же начали разговаривать между собой, довольные тем, что Ультор был столь очевидным потенциальным союзником. Только Брэнног и Руванна молчали, оба обдумывая слова Землетворца. Брэнног подумал, что находится в расщелине; как ему выбрать своего Наблюдателя? Должен ли он сделать очевидный выбор и взять Руванну, чьи силы были значительными? Если он так сделает, она будет наиболее способна защитить его от нападения. Но от чего? Почему он должен был подвергнуться нападению и кем? Только сама Руванна говорила об этом или, по крайней мере, подразумевала это. Огрунд предположит, что он будет выбран, как правая рука Брэннога , его первым вождем. Отставить его в сторону ради Руванны, даже при том, что Огрунд глубоко уважал ее, означало бы унижение Землетворца.
Руванна тихо заговорила с ним. У тебя нет выбора, Брэнног . Ты должен сделать меня своим Наблюдателем.
Почему? — спросил он так же тихо. Каковы твои способности? Чего ты мне не рассказала? Я очень мало о тебе знаю. У тебя внешность молодой девушки, которую мало кто заметит в деревне, и все же…
Она покраснела. Ты все еще считаешь меня сосудом…
Мы все можем быть такими…
Ты не можешь рисковать, оставляя меня. Я же говорила тебе, я не знаю, какие силы во мне, но я использую их для тебя. Она схватила его за руку. Для тебя одного.
Постарайся понять, что я делаю, — сказал он, встревоженный интенсивностью ее взгляда. Это ритуал, созданный Землей. Я должен почтить их…
Их? Ты говоришь так, как будто они существуют отдельно от нас. Разве мы не часть их?
Более чем когда-либо. Но я должен взять Огрунда. Если я этого не сделаю, он никогда не будет прежним. После смерти своего друга, Игромма, он почувствовал себя недостойным служить мне, как это делал Игромм. Вот почему он так свиреп со своими воинами, вот почему он настаивает на совершенстве. Если я не возьму его сейчас, он подумает, что я никогда не относился к нему с тем уважением, которого он так отчаянно ищет. Ты сильнее, во многих отношениях. Если я возьму его, это даст ему силу, которая у тебя уже есть.
А если ты в опасности? Как он тебя спасет?
Я воспользуюсь этим шансом.
Шанс? — резко бросила она. Теперь остальные поняли, что их слова были горячи, и они прекратили обсуждение, чтобы послушать. Вы не в том положении, чтобы рисковать!
Огрунд вышел вперед. Вы в ссоре?
Руванна повернулась к нему, ее глаза сверкали, и на мгновение он дрогнул, вспомнив ее силу. Но она смягчилась. Нет, Огрунд. Но я…
Давайте не будем терзать себя, — твердо сказал Брэнног . Я понимаю ваше беспокойство, всех вас. Но эта Чистка не пугает меня. Я все еще могу быть Человеком, но я служу земле, как и все мы. Огрунд, ты будешь моим Наблюдателем.
Огрунд поклонился, скрывая свою гордость. Карак и Коркорис одобрительно хмыкнули, довольные выбором, а Руванна улыбнулась, словно тоже была довольна, скрывая свое разочарование. Это просто потому, что я женщина! — воскликнул ее разум. Это не имеет ничего общего с моей силой. Взгляд девушки, которую мало кто заметит в деревне! Он отвергает мою силу, и что остается? Ребенок, заноза в его пальце.
Когда дверь снова открылась, она впустила группу земляной . Они были одеты в простые, неукрашенные халаты, и каждый держал маленькую палочку, щепку дерева. Они поклонились Брэнногу , нежно касаясь его этими палочками и повторяя снова и снова тихий напев, который ничего для него не значил. Однако он терпеливо ждал, пока они не стали готовы к тому, чтобы он ушел. Он кивнул Огрунду, который выпрямился так прямо, как только мог, и схватил свою боевую дубинку, которую послали за назначенным оружием. Не взглянув больше на своих спутников, Брэнног вышел из комнаты. Ритуал уже начался.
После того, как он ушел, Руванна еще долго хмурилась, глядя на дверь.
Даноф пришел к ней. Ты боишься за него?
Он будет копать темную землю, — тихо сказала она. Он не должен думать, что он настолько способен видеть.
Если бы он отказался от ритуала, мы бы здесь томились.
Руванна не ответила. Вместо этого она пошла в угол комнаты и сползла вниз, подтянув колени и укрывшись в коконе личных мыслей. Данот быстро оглядел ее. Что она здесь искала? Не могло быть никаких сомнений в ее дарах, как не могло быть никаких сомнений в Брэнног подозрений по отношению к ней. Землетворцы почитали ее, хотя они и не говорили об этом открыто, не тогда, когда они читали столько сомнений в своем хозяине. Данот покачал головой: Брэнног была уникальна. Он молился, чтобы не считать себя выше страданий.
Тем временем Брэнног следовал за небольшой процессией Землетворцев по извилистым улицам и тропам, думая о девушке. Возможно, она была права, и он был глуп, отвергнув ее. Но это не было отказом! — спорил он сам с собой. Как я мог бросить Огрунда? И Круг будет доволен, что я выбрал Землетворца своим Наблюдателем. Несмотря на это, слова Руванны не утихали, и он продолжал видеть ее напряженный взгляд и чувствовал ее пальцы на своей руке. Она проникла в разум Дитя Кургана и так измучила существо, что оно умерло. Каковы были ее силы? Были ли они ее, чтобы контролировать? Он снова подумал о своей дочери и об ужасной силе, которая была заперта в ней, силе вызвать Наар-Иарнока, хранителя пути в Ксаниддум. Он был Королем-Волшебником, так же как Дети были последними, униженными членами их расы. И Руванна контролировала одного из них! Могла ли такая сила, какая была дана Сайсифер , быть помещена в Руванну? Если бы это было так, знала бы она об этом?
Они достигли высокого уровня в городе, и у него больше не было времени размышлять о девушке. За каменным порталом была открытая площадка, круглая, которая раскинулась как широкий уступ, возвышающийся над огромным обрывом. За этим плоским уступом была открытость огромной пещеры, которая была похожа на вид с вершины горы, окутанной туманом дали. Взглянув вверх, Брэнног увидел потолок пещеры, огромный свод, еще больше похожий на слой серого облака, снова как будто он находился на поверхности мира. За его спиной возвышался город, ярус за ярусом, и он ахнул при мысли о том, сколько Земляных должно было здесь жить, если все эти бесчисленные жилища были заняты. Его размышления были прерваны, когда его сопровождающий повернул его к широкому кругу, месту ритуала.
В самом центре была область, вырытая из голого камня, которая была заполнена богатой, темной глиной. По ее периметру были расставлены небольшие деревянные сосуды, некоторые из которых содержали воду, другие - песок, или камень, или чешуйки коры. Между ними были крошечные ветки, некоторые свежесрезанные, с еще сочащимся соком, и были небольшие кучки ярко-зеленых листьев. Из-за края арены послышалось движение, и Брэнног огляделся, чтобы увидеть, как материализуется толпа. Это были Землетворцы, все одетые в простые белые одежды, сотканные из грубого волокна. Они несли куски, вырезанные из маленьких деревьев, которые были так обильны в Далеко-Внизу. С ними сидели другие, которых Брэнног принял за членов Круга Наставников. Все они сосредоточились на земле перед собой, устремив глаза на голый камень, как будто общаясь с ним.
Простыми жестами сопровождающий Брэнног дал понять, что они хотят, чтобы он растянулся в выдолбленной земле, и он так и сделал, кивнув Огрунду, который занял свое место позади Брэннога , стоя неподвижно, как менгир, с лицом, похожим на идола. Я сделал правильный выбор, подумал Брэнног . Его гордость подобна печи.
Эскорт удалился, и через несколько мгновений его сменила небольшая группа поющих земляной , которые сами были почти голыми, измазанными землей. Каждый из них посыпал горстями земли лежащего воина, но Брэнног оставался неподвижным. Инстинктивно его руки впились в суглинок под ним, и он почувствовал тепло, успокоение. Здесь, когда он посмотрел на необъятность пространства над собой, он почувствовал себя умиротворенным, расслабленным. Его напряжение уже покидало его, и он был как ребенок, завернутый в постель матери, довольный и защищенный.
Неизбежно его глаза закрылись, его тело убаюкано мягким пением Земли, сотворенной по периметру круга, которая прибывала и убывала, как самый нежный из приливов. Его руки, казалось, погрузились в землю, притягивая его все дальше к ней, пока он больше не мог ее чувствовать. Его разум выскользнул из его тела, которое само было землей, хотя он мог использовать ее как зонд, чтобы найти себя. Земля была огромным и неизмеримым телом, простирающимся под ним, проницаемым, как океан.
Из глубин земли к нему пришла сила, как поток. Он чувствовал, как она обнимает его, нежная, как бриз, просачиваясь в него, в каждую фибру его существа. Медленно и с бесконечным терпением вечности она искала его, изучала его, оценивала его. Пока она это делала, его собственный разум, казалось, плыл вокруг него, наблюдая, иногда разделяя опыт и открытия поиска, в других случаях скрываясь от них, как будто облака были окутаны вокруг них. Далеко в глубины его предков ушел зонд, так что он, казалось, представлял себе бесконечную цепь Брэнног , укорененных давным-давно в земле Омары, хотя их начало было слишком далеким, чтобы постичь, по крайней мере для него. Были и другие, более болезненные вещи, горести детства, боль утраты и, что хуже всего, смерть его жены. Хотя он отшатнулся от этого, сила, которая искала его, внимательно изучала это. Вся его жизнь, реакция каждой его фибры на ее течение во времени вращались в глазах наблюдающего, так что Ксаниддум и все, чем он был, вырисовывались в его видении огромными. Брэнног , часть его, и его союзники, развернулись, как многомерная карта, огромное сооружение противоречивых эмоций. Брэнног снова прожил это, даже более интенсивно, чем прежде. И пока он жил этим, страдая, Огрунд стоял над ним, ничего этого не видя, но сознавая, что под ним его хозяин пульсировал жизнью, пока еще невредимый, его тело все еще.
От бури своих мыслей Брэнног отвернулся, увидев постепенное угасание земной силы, которая омывала и изучала его. Он ничего не чувствовал, только ощущал своим разумом. Как сила уползала обратно в землю, так и его собственные телесные силы теперь устремлялись наружу, исследуя эти необъятности в поисках знания. Он коснулся чего-то, что имело прочность горы, скалы, которая уходила навсегда в сердце мира, самой души Омары. Он отдал все знания о себе: взамен ему должны были дать знания. Баланс определит, выйдет ли он из ритуала в здравом уме или без своего разума или жизни.
Контакт с Омарой усилился. На мгновение чувство блаженства почти утопило его, и он почувствовал головокружение от этого. Но медленно острые скалы раздора поднялись в его водах. Омара все еще была миром страхов. Ужасная тьма, которая просочилась в нее в Ксаниддуме и за ее пределами в других местах, задержалась. Боль затопила землю, и Брэнног был почти опален ею. Его отвращение к ней, его воля бросить ей вызов избавили его от худшего из ее опустошений. Он черпал силу земли, превращая ее в щит для себя и делая из нее оружие энергии.
Омара была всем. Омара была богом.
Земляные были его детьми. Вся жизнь, которая пришла от Омары, была его кровью. Сила крови была силой жизни, а жизнь была Омарой. Ничто другое не имело значения. Все, что не было Омарой, должно было быть поругано, опасно и разрушительно. Омара умрет, если ее не удалить. Омара была жизнью, все остальное было как язва, смертельная болезнь, которая должна быть очищена от тела мира. Вся сила соединилась в Омаре. Все вещи за ее пределами должны были погибнуть.
Брэнног снова погрузился в водоворот истории, но на этот раз это было не переживание его собственной личной истории, а истории Омары. Он увидел работу Иерархов на Тернанноке, которая угрожала уничтожением стольких Аспектов Омары, включая сам материнский мир. Он увидел язву его темной силы и еще лучше понял слова Корбиллиана, который сам выбрал образ болезни, чтобы описать то, что стремилось поглотить миры. И теперь он увидел видение Омары, движущую волю к выживанию, которая объединяла ее защиту. Полный масштаб войны пришел в резкое, разрушительное фокусирование.
анахизер был не более чем сосудом, человеком, который наткнулся на силы, превосходящие его воображение, и который пробудил их. Теперь они работали через него. И они больше не довольствовались мечтами в своем лимбе между Аспектами, дрейфуя возвышенно, создавая для себя внутреннюю вселенную, цепь из них, которая удовлетворяла каждую их похоть. анахизер научил их другому удовольствию, удовольствию физической реальности. Они научились жаждать мира, в котором он обитал, Омара. Они пожрут его жизнь, его кровь, его людей, и, сделав это, станут Омарой, обладая им, как паразит владеет своим хозяином. Они использовали анахизер а, чтобы формулировать свои войны для себя, настраивая нацию против нации, готовясь к тотальной жертве. Каждая потерянная жизнь, каждая пролитая капля крови была энергией для сил, а не для Омары.
Омара знала это, и знала также, что предотвратить это будет невозможно. Силы сновидений были слишком велики. Какая сила могла противостоять им, когда исчезли Короли-Волшебники и Иерархи? И все же был способ предотвратить полную катастрофу. Земляные были ключом, дети Омары. Они были единственными истинными детьми Омары, как и Каменные Делверы и другие расы, которые произошли от изначальных жителей мира, до прихода беженцев из Тернаннока и других Аспектов. В старых войнах эти захватчики вытеснили детей Омары, загнав их под землю и лед, создав своими войнами Земляных, детей тьмы. Эти захватчики и их потомки, их потомки, были чужими. Им не было места в Омаре. Они принадлежали другому месту.
В своем стазисе Брэнног ощутил первый приступ страха.
Омара должна спасти себя от гибели. Был способ. Если бы она могла позволить силам, которые угрожали ей, получить жизнь, которая не была истинно Омарской, незваными гостями, инопланетянами, тогда силы сновидений могли бы быть перенаправлены. Жизненная сила, которая вливалась в них, жертвы, дали бы им желаемую дверь в реальность, да. Но это было бы не здесь, не в Омаре. Была оболочка, пустой, опустошенный Аспект, где они могли бы быть размещены. Сломанный Аспект Тернаннока. Уничтоженный Корбиллианом в ошеломляющем акте жертвоприношения, его руины ждали. Омара использовала бы их.
Омара была всем. Омара была богом.
Он тоже принесет жертву. Все, что не было Омараном. Они пойдут, чтобы утолить голод старых сил, чужаков. Они насытят их. Землетворцы унаследуют свое собственное вудд и снова станут тем, чем они были. Круг замкнется, спящие силы останутся вне его.
Брэнног видел в своих ужасающих видениях величественную вершину Горы Безвременья, возвышающуюся из клыков хребта под ней, богоподобную, вездесущую. Через нее и ее святейшего из Созданных Землей, Возвышенного, Омара говорила со своими детьми. Она привлекла их к своей груди, готовя их к войне, которая должна была наступить. Войне с захватчиками, чужаками. Песни земли разнеслись по Священным Дорогам, призывая, соблазняя, привлекая к делу детей, тех, что были на земле.
Омара была всем. Омара была богом.
Теперь перед его глазами Брэнног увидел жезл Орхунга, светящийся, как брусок расплавленного металла, бурлящий энергией. Невообразимая сила была заключена в нем, так же как она была заключена в его сопутствующих стержнях, все из которых теперь находились в руках Анахизера на далеком западе. Он жаждал последнего стержня, так же как его хозяева жаждали тела мира, чтобы вместить их. Как только они овладеют всеми стержнями, они станут орудиями жертвоприношения, ибо именно через стержни должна была быть поглощена жизнь Омары. Без них акт насилия был бы трудным, возможно, обреченным. И все же Омара решила отдать последний из стержней Анахизеру! Может ли это быть так? Это безумие? Но Брэнног видел это с совершенной проницательностью. Это было правдой. Омара сделает это. Ах, но цена. Цена была в том, чтобы стать союзом. Дети земли должны были обратиться против своих старых врагов, сверхлюдей, и всех тех рас, которые не произошли от груди Омары. Земляне должны были сражаться рядом с войсками Анахизера. Омара с радостью избавилась бы от тех, кто опустошил ее: Золотой остров должен был бы Мл, и все другие королевства Человека.
Омара была всем. Омара была богом.
Безумие, безумие, повторял его разум. Неужели Омара действительно имела это в виду? Человек в нем издал громкий крик, крик муки, который не только разнесся эхом по неисчислимым расстояниям его видения, но и вырвался из его физических губ, так что Огрунд немедленно поднял свою дубинку, словно окруженный дюжиной врагов. Он огляделся вокруг, ужаснувшись тому, что ничего не может сделать, никого не ударить. Но он видел, что ряды окружающих Землетворцев также были ошеломлены, как будто крик поразил каждого из них, как удар грома.
Крик Брэнног был для Человека и для любого другого существа, которому Омара угрожала уничтожением. Его ужас от того, что ему показали, его дикая ярость от этого безумного правосудия, от этого очищения мира поднялись в нем, разбиваясь о волю Омары, эхом разносясь среди зрителей. Этого не должно быть! - взревел он. Это тщеславие, бесчестье, предательство.
Руванна услышала этот мысленный крик; он заставил ее вылететь из ее самодельного убежища. Те, кто был с ней, увидели ее и отскочили от нее, как будто она тоже громко вскрикнула. Она встала, широко раскрыв глаза и уставившись, хотя и не на свое окружение. Она увидела видение Брэннога . Что-то внутри нее устремилось прочь, чтобы присоединиться к нему, встать рядом с ним и бросить гневное отрицание слову Омары. Ее тело напряглось, и тут же Карак и Дано бросились к ней и держали ее, хотя они ничего не могли сделать, чтобы освободить ее от того, что держало ее. Она была жесткой, как дерево, холодной, как мертвая.
За пределами периметра круга собравшиеся Землетворцы также услышали и поняли крик Брэннога , каким он был, голосом всех тех, кто не был рожден детьми Омары. Услышьте нас! — услышали они его призыв. Разве мы не Омара? Разве мы не принадлежим ей? Разве она не питала нас тоже? Разве мы не отдали свои жизни, чтобы избавить ее от агонии Ксаниддума? Разве мы менее достойны спасения, чем вы? Вы, кто похоронен глубоко под ней? Должны ли мы идти кормить эту тьму, которая парит за краем мира?
На мгновение среди Земляных воцарился хаос. Их концентрация, их спокойствие были разрушены. Как дети, они слонялись, ломая ряды и забредая в круг камней, возвышая голоса, жестикулируя руками. Огрунд настороженно наблюдал за ними, не понимая, что происходит. Однако он держал свою дубинку наготове. Под ним Брэнног резко выпрямился, пот капал с его лица, его глаза были дикими.
Сир! — воскликнул Огрунд, и хотя он был полон страха, он встал на колени рядом со своим хозяином. Ритуал был окончен.
Брэнног огляделся вокруг, теперь его глаза были ясны, он видел каждую деталь этого места, каждую жилку в живом камне. Я в порядке, Огрунд. Мне ничего не грозит. Он увидел замешательство среди Земляных и неуверенно поднялся на ноги. Холод страха все еще цеплялся за него.
Ультор первым протолкнулся сквозь кольцо Землетворения. Он пересек часть круга и столкнулся с Брэнногом , подняв боевой топор к небесам. Я слышу твой крик, Брэнног Убийца Червей! Так же, как я услышал Голос Омары. Он взмахнул топором, и тот просвистел в воздухе. Такого не должно быть!
Голос? — сказал Брэнног , внезапно ошеломленный. Ты имеешь в виду…
земляной теперь выдвинулись вперед, расположившись. Они снова были организованным отрядом, и из них вышли члены Круга Наставников. Они образовали клин позади Ультора, и это было похоже на то, как будто они тянулись к Брэнногу .
Руванна была втянута в это, как лист, затянутый в водоворот. Она чувствовала приближение силы, собирающиеся облака, волю Омары, встроенную в Круг. Когда они протянули свои руки, теперь когти, ментальные когти, жадно тянущиеся к Брэнногу , она противостояла им своей собственной яростной волей, стихийной силой, извлеченной из какого-то глубокого колодца, который она не могла ни понять, ни контролировать. Омара не смягчилась. Когти двинулись вперед; это должно было стать истинным Очищением. Брэнног должен был быть разорван им на части, его мятеж должен был быть разорван на куски.
Когда он приблизился, Руванна высвободила то, что было внутри нее. Подобно огненному шару, он ударил по каждому когтю, хватая и ломая их, как веточки, причиняя агонию. Круг Наставников отступил как один, с криками боли. Только Ультор остался нетронутым, хотя он не приложил силу, чтобы усилить досягаемость этих когтей. Он уставился на своих товарищей, большинство из которых стояли на коленях, словно люди, очнувшиеся от ошеломляющего сна. В мгновение ока их боль утихла, и они стояли, качая головами, лишенные понимания.
В своей комнате Руванна обмякла и рухнула, Дано поднял ее, пока Карак и Коркорис пытались ее оживить.
Брэнног почувствовал уход чего-то важного, как будто исчезла угроза его жизни. Он обнял Огрунда, который все еще искал противника, с которым можно было бы сразиться.
Ритуал окончен, — сказал Ультор. И, похоже, он не причинил тебе вреда.
Это Омара пыталась уничтожить меня, Ультор? Это Омара показала мне свой план, как избавиться от Человека? Ты что-то говорил о Голосе Омары…
Ультор посмотрел в пустоту за его пределами. Да, Голос. Если это настоящий Голос.
И что же меня пощадило? Я видел эти когти, свою смерть в их хватке. Но что-то меня пощадило.
Ультор повернулся к Кругу Наставников. Я говорю, что это Омара пощадила его! Кто это оспаривает?
Омара? — ахнул один из Круга. Тогда кто же потянулся к нему?
Другая воля. Воля этого Анахизера или его хозяев! Она бы разнесла Брэннога на месте! Но вмешалась Омара. Это была ее собственная совесть, смягченная мольбой Брэннога за свой народ. Разве это не была справедливая мольба? Так думала Омара. Клянусь.
Как мы можем быть в этом уверены? — спросил один из старейшин, лицо которого было цвета мела.
Ультор оперся на рукоять своего топора и ухмыльнулся. Давайте испытаем этот Голос Омары, этого Возвышенного. Давайте отправимся с Брэнногом к Горе Безвременья.
Ты осмелишься бросить вызов Высочайшему, воле Омары?
Воля! Воля! — прорычал Ультор. Я повторяю крик Брэннога Червеубийцы. Я изгоняю веру в Возвышенного. Так же, как это сделала Омара. Не говори мне снова о воле Омары в том же духе, в котором ты говоришь о Голосе Омары. Этот Голос пуст и неисполнен, Голос лжи и обмана. И предательства!
Брэнног вмешался прежде, чем Ультор действительно использовал свой боевой топор против любого, кто все еще желал возразить против его пламенной речи. У Возвышенного есть жезл Орхунга. Ему нельзя позволить передать его в руки Анахизера. Как только Анахизер получит его, ничто не сможет предотвратить разрушение. Никакой пакт не будет соблюден, и Омара станет телом тех темных сил, которые стремятся завладеть им.
Эти образы поднялись, чтобы ужаснуть Круг. Несколько из них попытались заговорить одновременно, но их утихомирил самый старый из них. Наш путь больше не ясен. Все — смятение. Что нами движет?
Я не могу сказать, — сказал Брэнног . Возможно, это воля всех существ, воля к выживанию. Я не могу сказать вам, были ли мои собственные предки из Тернаннока или какого-то другого Аспекта. Предки моей жены были из Тернаннока. Наша кровь так смешана, смешана веками. Жизнь есть жизнь, и всему этому угрожают силы, которым служит Анахизер. Они изменят Омару. Если они возьмут то, что желают, какая жизнь останется? Что выползет из их кошмаров, чтобы заполонить этот мир?
Ультор повернулся к Брэнногу , его лицо было серьезным. Если бы у тебя был этот жезл, Брэнног , что бы ты с ним сделал?
Брэнног долго не отвечал. Я не знаю, — сказал он наконец. Уничтожь его, если возможно. Но я должен его найти.
Ультор кивнул. Мы все должны это сделать. Мы, жители Далеко-Нижних, стали слишком замкнутыми, слишком глубоко зарытыми. Мы должны быть на поверхности, защищая наш мир! Должны ли мы позволить этим так называемым чужакам сделать это за нас! Это мы свергли Ксаниддума! Нет, мы зарылись глубже. Мы сражаемся с Анахизером или позволим людям сделать это за нас, и тем самым опозорить нас?
Собравшиеся Земляне услышали каждое слово и не стали дожидаться ответов Круга. Как один, они прокричали свое согласие, и Брэнног почувствовал укол эмоций при мысли о таком союзе.
Ты должен идти с Брэнногом , — сказали старейшины Ультору. — Ты должен идти к Возвышенному. Ищи истину.
Ультор широко улыбнулся. О, я так и сделаю.
Попросите голос Омары заговорить! — воззвал Эртворт.
Голос? — позвал Ультор. Но я — Голос Омары! И ты! И ты — все мы. Мы — Омара. Он схватил Брэннога за руку и снова рассмеялся. Ты очищен, король Брэнног . И твой народ тоже. Он поднял Огрунда с земли и обнял его, и Земляные выплеснули на него свой самый могучий крик радости. Огрунд почувствовал, как его наполняет новая сила, ликование, и слезы затопили его щеки.
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Ты спишь?
Не было никакого движения рядом с Денновией в мягком свете свечей, в теневое время, похожее на ночь, но она инстинктивно знала, что Моурндарк не спит. С тех пор как их переместили в эту большую комнату, он почти не спал. Теперь, растянувшись рядом с ней на диване, его разум, казалось, снова и снова обдумывал их ситуацию, как будто он каким-то образом находил способ вырваться из того, что стало просторной тюрьмой.
Он протянул руку и погладил ее по волосам, рассеянно, словно лаская домашнее животное. Бывают моменты, — сказал он, — когда наши хозяева не обращают на нас никакого внимания. Интересно, сколько времени пройдет, прежде чем они полностью нас проигнорируют. О, они нас накормят и, без сомнения, предоставят нам все остальные роскоши этого места.
Денновия села, вызывающе потянувшись, свет падал на ее грудь, но он даже не взглянул на нее. Он занимался с ней любовью в этом месте, но в нем было напряжение, он знал, что стены могут поглощать все. Денновия, чьи чувства всегда были начеку, обостренные существованием, которое она прожила в неприступной башне, знала с самого начала, что они находятся под наблюдением, как существа в эксперименте, поскольку Эзотерики действительно интересовались ею и Моурндарком , возможно, потому, что они ожидали, что он разгласит какую-то информацию. Ей удалось убедить Моурндарка , что часто она не чувствовала такого присутствия, хотя он был настороже.
Теперь мы одни, — прошептала Денновия, наклонившись к нему.
Ты так думаешь? Он изучал ее прекрасное лицо.
Это как ночь. Возможно, эта гора спит.
Он кивнул и соскользнул с дивана. Хотя он был голым, он чувствовал себя совершенно комфортно, поскольку частью роскоши Горы Безвременья был ее воздух, постоянно похожий на воздух теплого летнего дня. Это придавало ей уникальность, которую Денновия находила очаровательной. Тем не менее, Моурндарк надел халат и завязал его поясом. Он наклонился к Денновии, не для того, чтобы поцеловать ее, а чтобы прошептать.
Я думаю, можно безопасно отдать мне то, что ты для меня сберег.
Невольная дрожь пробежала по ней. Впервые с момента их прибытия он упомянул о коробке с инструментами. Она встала с дивана. В отличие от него, она не оделась, пересекла широкую комнату и направилась в нишу, где ее сундук был помещен их похитителями. Если кто-то и изучал содержимое, то никаких комментариев не было сделано. Денновия предположила, что Эзотерики думали, что там была одежда и ничего больше. Когда она расстегивала ремни, она снова почувствовала опасение увидеть эти холодные предметы из стали. Она повернулась к нему, но его лицо было маской торжественности. Он ничего не сказал.
Денновия прислушалась к горе, напрягая слух, чтобы уловить хоть какой-то звук, но его не было. Она медленно открыла сундук, а затем начала рыться руками в богатых шелках, пока не нашла то, что положила туда, узкую коробку. Она вытащила ее, словно спящее животное, которое она не хотела будить.
Дай мне, — нетерпеливо сказал Моурндарк и взял его. Он быстро вернулся к кушетке и сел на нее, заталкивая коробку под одеяло. Денновия достала из сундука шелковое платье и завернулась в него, внезапно осознав свою наготу, как будто в комнату вошел незваный гость. Она закрыла сундук и вернулась к Моурндарку , не зная, что он будет делать. Он указал на кушетку, и она опустилась на колени рядом с ним.
Это наша единственная надежда на свободу, — тихо сказал он, и теперь на его лице появилось странное выражение, похожее на надежду.
Но никто никогда не приходит, — прошептала она. Мы никогда не видим, как приносят нашу еду. Дверей нет. Это было правдой, потому что они никогда не видели слуг, приносящих еду или воду. Если и были двери, то ими пользовались тайно. Тем не менее, все, что им было нужно, предоставлялось. И еда была превосходной, вода чистой. Если они хотели искупаться, в другой пристройке всегда был теплый бассейн.
Здесь должна быть дверь, хотя я уже час обыскиваю стены.
Тебе следует поспать, — мягко сказала она, но не могла заставить себя прикоснуться к нему, зная, что эти ножи лежат рядом с ним.
Ты чувствуешь эти стены?
Она огляделась вокруг. Они не похожи на камень Диркипа. Не холодные. Они на ощупь как дерево, а не как камень.
Он кивнул. У этих людей на земле странные качества. Они создали это место. Оно словно продолжение их самих. Как смертоносная сталь, оно слито с ними, с их разумом. Я понимаю такие вещи.
Тогда, если мы попытаемся выбраться, стены… знаешь?
Холодная улыбка скользнула по его губам, четко вырисовывающаяся в свете свечи. Если стены живые, они могут чувствовать боль.
Она отстранилась, понимая. Ножи! Но разве в этом не будет опасности?
Конечно, — прошипел он. Но я не буду гнить в этом месте. Он вытащил коробку и отстегнул ее засовы, и через мгновение Денновия увидела, как он трогает там ножи, изучает их, злорадствует над ними странным, чувственным образом, как он это делал. Его тело было напряжено, его глаза закрылись от удовольствия, как будто он получал гораздо больше удовольствия от прикосновения к стали, чем от прикосновения к ее телу. Вскоре он вытащил одно из лезвий из коробки. Оно было длинным и острым. Он нахмурился, как будто что-то было не так.
Что это? — спросила она, чувствуя, как у нее пересохло в горле.
Я не уверен. Но сталь звенит. Сияет. Как будто она живая.
Он воображает это, — подумала она, но не осмелилась сказать об этом.
Что-то притягивает его, как магнитом. Он огляделся, но остался озадаченным. Затем он снова уставился на Денновию. Эксперимент. Ты думаешь, мы действительно одни на какое-то время?
Я уверена, что они выделили нам время для уединения. Она почувствовала, как ее сердце сжалось, словно оно вот-вот прекратится.
Тогда пойдем со мной. Он спрятал клинок в своей мантии. Молча он подошел к одной из изогнутых стен, Денновия была позади него. Почувствуй стену, — сказал он ей.
Она так и сделала, проведя кончиками пальцев по камню, если это был камень. И снова ее заинтриговало тепло, слабый намек на далекий пульс, как будто внутри него проходила вена или нерв. Но жуткое ощущение того, что за тобой наблюдают, временно исчезло. Спящий, — сказала она ему.
Принеси мне коробку, — сказал он, игнорируя сомнение на ее лице. Пока она делала то, о чем он ее просил, он вытащил свой клинок и коснулся им стены. Сродства здесь не было. На самом деле, стена оттолкнулась от стали. Это было превосходно. С бесконечной осторожностью он вдавил острие в стену. Сопротивления не было. Он ждал, наполовину ожидая, что стена содрогнется, как это сделал бы зверь, но этого не произошло. Он провел клинком вниз, внимательно изучая проведенную им линию. Через некоторое время она заплакала, но жидкость была прозрачной, как вода.
Денновия вернулась к нему и поставила коробку рядом с ним. Что это?
Я пока не могу сказать.
А они узнают?
Он сделал нетерпеливый жест, призывая к тишине, взяв еще один клинок из набора. Он работал с деликатной осторожностью, используя несколько клинков, хотя Денновия не могла видеть детали его работы. Она продолжала оглядываться вокруг, ожидая обнаружить кого-нибудь из наблюдающих Эзотериков, но никто не появился. Тяжелая тишина сохранялась.
Больше часа Моурндарк трудился, двигаясь вдоль стены, проверяя, зондируя, хирург, изучающий тело пациента, пытаясь определить точное место, где он должен сделать свой главный надрез. Наконец он, казалось, был удовлетворен. Он издал хрюкающий звук, единственный звук, который он издал почти за все время, и отступил. Денновия, которая вернулась на кушетку и начала чувствовать сонливость, резко проснулась.
Ну? — спросила она.
Он не ответил, но мгновение спустя использовал большое лезвие, глубоко вонзив его в стену, словно в мышцу. Он потянул его вниз и вбок. Через несколько секунд стена задрожала, как бока лошади, а затем большая ее часть сложилась обратно, как кожа. Раскрылась тьма и сладкий запах. Моурндарк позвал свечу. Денновия мгновенно оказалась рядом с ним. Он взял светящуюся свечу и направил ее пламя в большое отверстие, которое он сделал. Стена снова задрожала, и Денновия ахнула. Моурндарк тихо рассмеялся. Он собрал свои инструменты, протер их, прежде чем вернуть в коробку, которую сунул под мышку.
Идем. Там есть проход.
Куда?
Оставайтесь здесь, если хотите! — рявкнул он, проходя внутрь.
Она колебалась лишь мгновение, затем последовала за ней. Стены, казалось, могли сомкнуться и задушить ее, как плоть, их темнота была чем-то плотным, но вскоре она освободилась от них и оказалась в коридоре за ними. Его стены также имели вид хорошо обработанного камня. За ее спиной стена уже закрывалась, рана чудесным образом заживала сама собой. Моурндарк поднял свечу.
Если мы кого-то встретим, постараемся отвлечь его.
Они обнаружили, что коридор вился вокруг внешней стороны камеры, где они были заключены. Денновия боялась, что он может быть замкнутым, но к ее облегчению они нашли место, где ступеньки вели вверх и прочь от него, единственный другой проход. Они пошли этим путем, Моурндарк вел. Их тени танцевали позади них, свеча мерцала, как будто она могла погаснуть.
Похоже, они покинули эту часть горы на ночь, если сейчас ночь, — сказал Денновия.
Как только она это сказала, Моурндарк жестом призвал к тишине, прижавшись к стене. Она сделала то же самое, и он погасил свечу, поставив свою коробку. Они оба услышали тихие шаги и увидели впереди себя еще один свет. По коридору шла женщина, неся небольшой кувшин, сгорбленная и хрупкая. Она не видела их и бормотала себе под нос, когда шла, слова были неразборчивы. Она оказалась рядом с Моурндарком , прежде чем поняла это. Его руки вытянулись и схватили ее, одна за шею, другая за рот. Ее борьба была недолгой, и через мгновение она сдалась, ее широко раскрытые глаза в шоке уставились на него.
Замок спит? — спросил он, и его глаза были как ножи.
Она кивнула.
Я отпущу твой рот, — сказал он ей. Но не кричи. Ей не нужны были дальнейшие угрозы.
Когда он убрал руку, Денновия взяла свечу у женщины. Женщина заговорила хриплым, глубоким голосом. Ты тот Человек, которого они ищут?
Мурндарк повернулся к Денновии, которая пожала плечами.
Старуха вдруг дернулась. Но ты не можешь быть им. У тебя обе руки…
Моурндарк посмотрел на нее с внезапным пониманием. Варгалу ? Они ищут его? Зачем?
Он что, Человек с одной рукой? — прохрипела она.
Да, где он?
Он сбежал. Вся гора Безвременья ищет его. Но есть опасения, что он покинул Тело.
Тело?
Внутренняя гора.
Как он мог сбежать? — прорычал Моурндарк .
Никто не знает. Но он не может уйти. Это невозможно.
Лицо Моурндарка изменилось. Он повернулся к Денновии со злобной улыбкой. Они сказали нам, что его нужно вернуть Избавителям. Вернуть! Но он ускользнул от них! А потом умрет в горах, дурак! Поскольку он потерял свою смертоносную сталь, даже мои навыки не могут его починить.
Ты уверен? — прошептала Денновия.
Да! Они не могли бы сделать ничего хуже, если бы вырезали ему сердце.
Возвышенный не желает, чтобы ему причинили вред, — сказала старушка.
Слишком поздно, — фыркнул Моурндарк . Возвышенный убил его. Где твой правитель?
Настало время Собрания. Возвышенный призывает своих детей по всей Омаре.
Моурндарк взглянул на Денновию. Значит, он заперт в своей работе?
“Именно так. Большинство Эзотериков с ним, давая силу Собранию. Те немногие, кого можно пощадить, ищут Человека”.
Вы служите здесь; вы когда-нибудь покидаете это место? Есть ли выход?
Старушка покачала головой, удивленная вопросом. Нет, нет. Всю свою жизнь я была внутри, никогда вне Тела. Я была удостоена чести…
Но должен же быть путь вниз! Он быстрым движением поднял свою коробку.
Она попыталась освободиться, но упала на кувшин, который разбился и брызнул водой. Старуха отползла, как будто хотела убежать по проходу, но Моурндарк наклонился и вонзил один из своих клинков ей между плеч, пригвоздив ее жизненно важные органы искусным ударом. Женщина ужасно билась в течение мгновения, ее руки судорожно судорожно сжимались. Денновия с отвращением наблюдала, как Моурндарк вытащил свой клинок и старательно очистил его, поднося к свету свечи, чтобы убедиться, что работа была сделана правильно.
Денновия ничего не сказала, переступая через неподвижное тело, следуя за Стальмастером. Она попыталась вытолкнуть из глаз видение холодного убийства, пока он вытирал кровь, но это было не так-то просто сделать.
Они шли по проходам некоторое время, иногда хватаясь за ветви, пытаясь найти путь вниз, хотя путь, казалось, хотел вести их наверх. Моурндарк ничего не сказал, как будто Денновии больше не было с ним, и она задавалась вопросом, не строил ли он теперь другие планы, планы раскрыть как можно больше тайн этого места. Его сила манила его. К нему вернулась уверенность, его уверенность, а вместе с ней и хитрость, ледяная воля устранить все препятствия на своем пути. Сколько времени, спросила она себя еще раз, прежде чем я стану таким препятствием?
Теперь он держал свою сталь, иногда прислушиваясь к ней, как к проводнику, внушающему ему на ухо секреты. Что-то в этой горной твердыне привлекало ее, влекло ее, как сила влекла его. Найти ее стало так же важно, как и сбежать.
Они пришли в первый широкий проход, который нашли, ступив на его мраморный пол. Их свеча была выброшена, но стены здесь светились своим собственным светом. Этот проход с высоким изогнутым потолком был освещен откуда-то сверху, украшен драпировками и фресками, хотя их содержание было неопределенным и абстрактным; они производили неприятное впечатление, если их слишком долго изучать. Моурндарк проигнорировал их.
Если мы хотим выбраться, нам понадобится помощь. Вся эта гора — словно фрагмент другого мира. Я уверен, что она была создана, чтобы сбивать с толку. Никто не мог покинуть ее случайно.
Возможно, мы встретим Эзотерика. Некоторые из них должны быть где-то поблизости.
Чем дольше они бродили по залам и комнатам, которые, казалось, тянулись вечно, тем больше они начинали подозревать, что теперь они попали в ловушку системы, которая играла с ними, намеренно вела их туда и сюда, пересекая и перекрещивая их собственные следы. Большая часть внутреннего ландшафта этой части Горы Безвременья была дублирована, залы выглядели одинаково, коридоры закручивались сами по себе. Гнев Моурндарка нарастал, и Денновия чувствовала, что он сломается, если он не найдет некоторые из решений, которые искал, в ближайшее время. Она начала чувствовать беспокойство, даже угрозу, когда он подошел к узкому отверстию в стене. Он держал свой клинок, глядя на него, как будто прислушиваясь. Его лицо изменилось, когда он приложил глаз к отверстию.
Что ты видишь? — спросила она, почувствовав его волнение.
Он ухмыльнулся. Это интересно. Видите, под нами. Еще одна камера.
Денновия посмотрела в отверстие, длинную щель, больше похожую на разлом, чем на окно. Возвышенный, — сказала она. Кажется, они на страже. Но место пустое. Что они охраняют?
Я вижу возвышение, — ответил он. Но на нем никого. Он достал из коробки еще два лезвия и протянул ей. Узнаем?
Она попыталась скрыть свой страх, увидев блеск в его глазах. Что же его так заинтересовало в этой комнате?
Они всего лишь Возвышенные, — сказал он ей. Их сила невелика. Он прошел по коридору и подошел к высокой двери, которая открывалась в комнату, в которой стоял на страже Возвышенный. Дверей не было. Моурндарк осторожно заглянул в высокую комнату: дверь не охранялась, только возвышенный помост. Он поманил Денновию, и она тут же оказалась рядом с ним. Простыми жестами он показал ей, что хочет, чтобы она ждала у этой двери. Она кивнула, мгновение спустя наблюдая, как он спускается по широким ступеням. Там было четыре Возвышенных стражи, каждый как часовой на углу помоста. Увидев его, они развернулись, их изогнутые мечи немедленно опустились в жесте вызова. Первый из них шагнул вперед, его отвратительное лицо воинственно скривилось.
Вам здесь не разрешено, — прорычал он.
У меня есть благословение Высочайшего. Он послал меня. Моурндарк легко шагнул вперед, держа руки по бокам, не представляя никакой угрозы.
Возвышенные не были им впечатлены. Они нарушили строй, и когда один из них приблизился к нему, мечи теперь были направлены ему в грудь.
Уходите немедленно, — сказал их лидер.
Теперь, когда они двинулись, Моурндарк мог видеть позади них; возвышение было не выше его колен, и на нем покоился один предмет. Это был короткий кусок стали, стержень. На нем не было ни отметины, ни гравировки, и, похоже, он не имел никакого определенного назначения. Возвышенные были очень встревожены, как будто в любой момент они могли напасть на Моурндарка .
Он повернулся и улыбнулся Денновии, и она поняла, что он хочет, чтобы она убедилась, что никто не войдет сюда. Она нашла место, откуда могла наблюдать за залом. Никого не было видно, и она нашла в себе смелость вытащить клинок из коробки. Он загудел в ее руке, и на мгновение ей показалось, что она увидела в нем проблеск света. Но она подняла глаза, наблюдая за залом. Эта затея была безумной, но она боялась Моурндарк больше, чем любой из обитателей горы.
Когда Моурндарк выбрал момент, чтобы сделать свой ход, он наступил с необычайной быстротой. Он слегка отвернулся от Возвышенного, говоря убедительно, хотя его слова не обратили его. Он знал это, но это давало ему драгоценные секунды, чтобы подготовиться. Когда он повернулся обратно к Возвышенному, он щелкнул левым запястьем, почти в волне презрения. Вылетевший из него клинок вонзился жертве в глаз, прежде чем остальные поняли, что произошло. Пораженный Возвышенный ахнул, выронил меч и нащупал глаз, опрокинувшись на помост. Остальные трое сразу же повернулись к нему, даже сейчас не осознавая, что произошло.
Моурндарк двинулся вперед с неуловимой скоростью, его длинный клинок нашел горло другой жертвы. К тому времени, как этот Возвышенный упал, другой клинок Моурндарка был в животе третьего. Он ловко метнулся назад. Возвышенные, которых он ударил, все корчились на полу. Оставшийся стоял с разинутым ртом, но его меч был поднят. С яростным воплем он бросился на Моурндарка , опуская оружие по дуге. Если бы оно приземлилось, оно бы разрубило незваного гостя от шеи до живота, но Моурндарк был слишком быстр. Он легко отступил в сторону и хлестнул клинком по лицу Возвышенного. Через мгновение последний вытирал с лица алую струю, моргая и отступая. Он собирался закричать, когда клинок Моурндарка , также брошенный, попал ему под подбородок, отрезав голос так же эффективно, как проволока душителя. Моурндарк быстро подобрал упавший меч и подошел к каждой жертве, нанося удары в сердце, чтобы завершить свою ужасную работу.
Он уже отвернулся от мертвецов, чтобы посмотреть на жезл, когда услышал, как Денновия устремляется к нему.
Возьми мои лезвия, — сказал он ей. И почисти их.
Она отступила от него, потрясенная резней, которую он устроил с такой небрежной легкостью. С чувством отвращения она вытащила лезвия из их жертв, отвернувшись, пока вытирала с них густую, скопившуюся кровь.
Моурндарк стоял на возвышении, глядя на жезл, словно тот тоже собирался напасть на него. Что это? — спросил он воздух. Я должен знать эту вещь. Он наклонился над ней: внутри не было света, но он уловил звук, слабое гудение. Он протянул руку над ней, не касаясь ее, но она не была ни теплой, ни холодной. Осмелюсь ли я взять ее?
Денновия ворвалась в его мысли, стоя у его локтя с тремя клинками. Он взял их у нее и поцеловал в тайном ритуале, который вызвал у нее тошноту даже больше, чем сами убийства. Моурндарк отреагировал так, словно его ужалили, уставившись на свои клинки. Они завибрировали, и, когда они это сделали, он почувствовал тягу стержня. Так вот, именно этот предмет притягивал их, понял он.
Что такое стержень? — спросила Денновия. Это важно?
Четыре вооруженных стражника так думали. Здесь, в самом сердце их крепости, где вряд ли можно встретить врага, все же Возвышенный счел нужным поставить там вооруженную охрану.
Но что это? Что оно делает?
Он уставился на стержень, завороженный им. Мы узнаем.
Она убирала лезвия обратно в коробку, а он не сделал ни единого движения, чтобы остановить ее. Нам лучше уйти…
Подожди! — рявкнул он, чувствуя, что она собирается вернуться к ступеням. Он схватил ее за руку и притянул к себе. Их глаза встретились, и она поняла, что по какой-то причине он хотел причинить ей вред. В его глазах не было любви, и теперь, больше, чем когда-либо, она знала, что он никогда не любил ее, никогда не сможет полюбить другое существо. Этого не было в нем. Он жаждал власти, как наркоман. В его сердце не было места ни для чего другого.
Подними стержень, — сказал он таким тихим голосом, что она едва не пропустила слова, хотя похоть в его голосе делала его более густым.
Она попыталась вырвать руку, но он не отпускал ее. Его хватка сжималась, перекрывая приток крови к ее пальцам. Он заставил ее руку опуститься к стержню. Подними его! — выдохнул он.
Нет! Не заставляй меня это делать!
Резким движением он сунул ее руку на стержень, его глаза сузились, когда он наблюдал за ее реакцией, его лицо было в дюймах от ее лица, он высматривал признаки агонии. Ее пальцы автоматически сомкнулись на стержне, потянулись к нему, но она не почувствовала боли.
Это всего лишь кусок стали, — тихо сказала она, но что-то глубоко внутри нее кричало, что это нечто гораздо большее.
Моурндарк посмотрел вниз, увидев ее невредимой. Затем он прижался губами к ее губам, свободной рукой притянув ее к себе. Она хотела освободиться, оттолкнутая его поцелуем, словно изнасилованная им. Но в мгновение он все равно оттолкнул ее, хотя и не раньше, чем вырвал стержень из ее руки. Он стоял, держа его перед собой. Он ничего не чувствовал. Это было, как она и сказала, просто сталь, простой стержень.
Денновия отступила, глядя на него с новым ужасом. На мгновение она подумала о ножах, о попытке убить его здесь и молить о пощаде Эзотериков. Но со ступеней позади нее раздался крик. В комнату вплыли три таинственные фигуры. Их лица, обычно такие безмятежные, были ужасны: они видели Моурндарка, стоящего у помоста с жезлом. Каждый из Эзотериков посмотрел на жезл так, словно это был драгоценный предмет, который собирался разбить сумасшедший.
Моурндарк сразу заметил их беспокойство и поднял жезл, размахивая им как оружием. Держись на расстоянии! — прорычал он.
Они застыли, готовые повиноваться ему. Когда хватка Моурндарка сжалась на стержне, он почувствовал, как он нагревается от его прикосновения. Из ящика, где хранились его клинки, раздался слабый гул, и стержень ожил. Он понял, что внутри него заперта сила. Это, должно быть, какая-то важная реликвия нации Земляных.
Первый из Эзотериков увидел убитого Возвышенного, не в силах скрыть своего потрясения. Чего ты хочешь?
У меня есть то, что я хочу, — сказал Моурндарк .
Верни жезл власти на возвышение, и тебе будет дано все, о чем ты попросишь. Тебе нужно только назвать это. И тебе будет дана свобода. Если ты этого не сделаешь, гнев Возвышенного обрушится на тебя…
Я не думаю. Он слишком занят. Я понимаю, что он на Собрании. Ваши залы пусты, ваши товарищи заперты в своих работах. Берегите дыхание и не отрицайте этого.
Кто тебе это сказал?
Можешь ли ты отрицать это? — воскликнул Моурндарк , угрожающе размахивая жезлом.
Эффект на Эзотериков был мгновенным, и они кивнули ему, ошеломленные. Да, да. Вы не должны прерывать Собрание. Возвышенный находится в общении с самой Омарой. Он говорит с землей, с ядром. Скажите нам, чего вы желаете.
Я узнаю больше об этом стержне. Я знаю, что у него есть сила, — сказал он им. И я буду его использовать. Но что это? Кто его сделал? Кто?
Это жезл Орхунга, последнего из Вервотчей.
Я ничего не знаю ни о том, ни о другом. Объясните.
Эзотерики искали друг у друга руководства. Они знали, что этот безумец может уничтожить их всех силой жезла, и они должны были верить, что он знает, как им пользоваться. Но что еще они осмелились ему сказать? Это священная реликвия, — сказал их представитель. Из далекого прошлого Омары. Короли-Волшебники использовали ее, чтобы отпугивать своих врагов.
Короли-Заклинатели, — размышлял Моурндарк . “Враги? Откуда?”
Эзотерики разинули рты, как рыбы.
Губы Моурндарка скривились в пародии на улыбку. Из-за Омары? Из Тернаннока и других разорванных Аспектов?
Как вы говорите…
“И зачем Возвышенный желает такой инструмент власти? Каких врагов он намерен рассеять с его помощью?”
Возвышенный уничтожит всех, кто является врагами нации, созданной Землей. Но жезл — это сдерживающий фактор, угроза, не более. Ты, Моурндарк , понимаешь такие вещи, ибо ты создал Избавителей.
И преследовали ваш народ за использование власти, — холодно улыбнулся он. Так что теперь вы будете использовать это, чтобы, что? Удержать нас от того, чтобы мы делали это снова? Или вы будете использовать это должным образом?
Он взглянул на стержень, понимая, что с этим невзрачным предметом связано гораздо больше истории, чем он мог себе представить.
Денновия увидела пустое выражение на его лице, но почувствовала, как холодная рука страха сжимает ее.
Когда Моурндарк ощутил жезл, поворачивая его в руках, он понял, что он начал пульсировать, как будто тоже почувствовал что-то более глубокое внутри себя. Подобно руке Избавителя, он получал образы, команды из его мозга. Для него эти вещи не были загадкой. Он внезапно рассмеялся, издав скрежещущий звук, указывая жезлом на лидера Эзотериков, и тут же из его конца вспыхнула молния. Она пронеслась по комнате и ударила в грудь Эзотерика. Он разлетелся на части, словно пораженный молнией, и в ослепительном сиянии его товарищи отлетели назад, как куклы. Они врезались в ступеньки позади них. Моурндарк провел жезлом из стороны в сторону и за секунду превратил всех троих в пепел.
Денновия отползла, скуля от этой глубины жестокости. Моурндарк , отрезвленный ее жалкой фигурой, опустил стержень. Он мгновенно потерял тепло. Он снова стал куском неодушевленного металла. Но теперь внутри него хранилась жизненная сила тех, кого он уничтожил. Моурндарк знал это так же точно, как если бы стержень говорил с ним. На самом деле, он чувствовал, что его диалог с ним едва начался.
Иди, иди, Денновия, — сказал он, подходя к ней. Вот ключ. Он откроет стены нашей тюрьмы и выведет нас.
Выбрось его, — прошептала она, не сводя с него глаз.
Он рассмеялся, не обращая внимания на ее слова. Она поднялась на ноги, невольно прижав к груди его коробку с клинками. Но она словно слышала, как они шепчутся, желая быть ближе к своему хозяину и к тому чудовищному предмету, который он теперь носил. Моурндарк снисходительно коснулся ее волос, но все тепло, которое она чувствовала к нему, исчезло. Он нашел новую возлюбленную, которую будет боготворить, пока дышит. Для него Денновия стала не лучше пыли под его ногами.
Приближалась долгая ночь.
18 Песнь Земли
Вокруг Воинства, пробиравшегося по ледяной пустыне ледника, кружились снежные вихри. Брэнног теперь ехал с Ультором рядом с собой, вместе со своими капитанами Воинства. Коркорис из Льда организовал своих людей на флангах армии, ибо армия стала армией, и они использовали свои собственные невысказанные силы, чтобы отогнать жало погоды. Никто в Воинстве не жаловался на холод, и ветер, казалось, почти поднимался над ними, уносясь прочь, как быстрый поток, который был отведен. Без сверхъестественных навыков Льда Воинство пало бы под суровым воздействием этой белой пустоты. А так оно двигалось в относительном комфорте, легко и без происшествий покрывая порошкообразную землю, мили оставались позади них. Ультор собрал огромное собственное войско, и теперь в Воинстве Брэннога было несколько тысяч верных Землян из Далеко-Нижних. Они вернулись через ледник, охотно смешавшись с людьми Брэннога , словно они, как и Ультор, годами ждали знака свыше, что настанет день, когда они смогут покинуть глубины земли. Сначала естественный дневной свет поверхности, обжигающий блеск солнца на снегу ошеломили их, но они быстро приспособились. Пока они шли, их сердца согревались, и хотя они знали, что идут на конфликт с неизвестным, они были в хорошем настроении. Хозяин Брэннога был рад им, и даже доселе кислое лицо Огрунда время от времени расплывалось в улыбке, как будто на этот раз он был доволен жизнью. Руванна чувствовала огромную энергию существ вокруг себя, знамя надежды, которое теперь держалось высоко, но внутри нее, уже не глубоко, была тень, мысль о том, что впереди их ждет буря, которая испытает их всех на прочность, и ее больше всего. Брэнног говорил с ней однажды после ритуала Очищения, но она знала, что он не хотел говорить о том, что произошло. К счастью, он не знал, что она вмешалась, поделилась с ним кошмарами откровения и использовала силу, чтобы отразить то, что пыталось уничтожить его. Она почти не контролировала то, что ею владело, но больше всего ее беспокоил тот факт, что, несмотря на все ее разделение силы с Брэнногом , он все еще казался далеким от нее, почти вне ее досягаемости. Это была пропасть, которую она не могла вынести, чтобы думать о ней.
Через три дня после ледника они прошли через узкий проход, который привел их в другую высокую долину. Она резко обрывалась, затем поднималась чередой массивных пиков, серых и отталкивающих, увенчанных чисто белым. Коркорис указал на одну гору, которая выделялась позади них, возвышаясь над ними с собственнической властностью бога. Ее вершины были окутаны облаками: они извивались, ревниво скрывая ее. Отсюда она казалась недостижимой, не говоря уже о масштабе. Ни один из Воинства не упускал возможности поразиться ее величию, ее царственному всезнанию. Гора Безвременья. Она бросала им вызов самим своим присутствием.
Брэнног осматривал хребет впереди, ища проход через него, когда на склонах под ним вспыхнула ссора. Он увидел несколько фигур, борющихся, словно в конфликте. Он погнал своего пони вперед. Когда он и его ведущий отряд натолкнулись на группу, они увидели, что она состояла из нескольких его Воинств, в основном из выковынный льдом , которые держали извивающегося незнакомца, большого земляной , хотя и из незнакомого племени. Брэнног жестом приказал ему отпустить его, и он повернулся к нему.
Землетворец был потрясен видом такого огромного Человека, стоящего над ним, со столькими спутниками. За ним было еще много других.
Кто ты? — ахнул покойный узник.
Я Брэнног , из Старейшины на севере. Некоторые зовут меня Убийцей Червей. Брэнног использовал это имя, потому что оно вызвало наибольший отклик во время его путешествий.
Однако этот Земледелец, похоже, не был с этим знаком. Я Хуттилик. Я вижу, что с тобой много Земледелцев, но ты — сверхчеловек.
Ультор фыркнул, заговорив прежде, чем Огрунд или Карак успели ответить гневно, что они собирались сделать. Я Ультор из Далеко-Нижних. Ты слышал об этом, я полагаю, Хуттилик?
Ну конечно! Мой дядя, Юттегар, знает кого-то, чей брат был там…
Я из Круга Наставников. Из какой ты деревни?
Это ниже нас, — сказал Хаттилик, гораздо больше благоговевший перед Ультором, чем перед Брэнногом , хотя Брэннога забавляло , что так и должно быть, особенно потому, что это так бесило Огрунда и Карака. Брэнног решил в своем уме, что в будущем Ультор должен стать главным ключом к двери единства, созданного Землей.
Это ли Собрание? — спросил Хуттилик, оглядывая вокруг себя множество странных лиц. Да тут было больше сверхлюдей! А женщина, кто она? Не Земляная, но у нее были некоторые из их черт. И ледяные люди тоже — их знали. Лошади! Такое сборище!
Да, — быстро сказал Брэнног , прежде чем кто-либо из его капитанов успел ответить. Мы направляемся к горе Безвременья. Возвышенный зовет, не так ли?
Лицо Хаттилика стало хмурым, но он быстро заставил себя улыбнуться. Да, конечно, — смущенно сказал он. Но Брэнног понял.
Вы не одобряете?
Возвышенный — это Голос Омары.
Руванна оказалась рядом с Хаттиликом, прежде чем кто-либо успел ее остановить. Но Брэнног прав, не так ли? Ты и твой народ не одобряете. Если бы вы это сделали, вы бы уже давно ответили на земные песни. Брэнног тоже не одобряет. Мы здесь, чтобы бросить вызов Гласу Возвышенного. Она знала, что Огрунд и Ультор в частности будут рады позволить ей говорить за них, но также знала, что Брэнног, скорее всего, будет в ярости из-за того, что она взяла это на себя. Но она читала Хаттилика лучше, чем кто-либо из них.
Он колебался не больше мгновения. Затем он сжал кулаки и скривил лицо в выражении плохо сдерживаемой ярости. Это Возвышенные! Они обращаются с нами как со зверями. Многие из рудокопов в этих землях вынуждены отказаться от Земледелия, чтобы отправиться на разработки под горой Безвременья. Добывать камень, трудиться на горе, копать, ремонтировать. Когда-то Возвышенные имели честь делать такую работу, но теперь они возомнили себя выше таких вещей! Выше их! Возвышенные! Тьфу, они паразиты!
Хорошо сказано, — крикнул Карак. Из того, что я видел, ты прав. И Огрунд здесь их не любит, а, Огрунд?
Огрунд прорычал подтверждение, хотя его хмурый взгляд по-прежнему был прикован к Хуттилику.
Они убийцы, — сказал последний. Наши люди умирали и раньше, вынужденные слишком много работать. Вы можете себе это представить? Земляные, убитые камнем?
Те, кто это услышал, были явно потрясены.
Хаттилик вдруг пристально посмотрел на Брэннога . Ты говоришь, что пришел бросить вызов Возвышенному. Ты первый?
“Первый?”
Сверхчеловек?
Почему ты спрашиваешь? Ты видел других?
Еще один.
Брэнног нахмурился в раздумье. Другой человек? Здесь, в этой глуши?
Каким-то чудом он сбежал с горы Безвременья, — сказал Хуттилик. Но его время близко.
Умирает? — спросил Брэнног . Кто он?
Он почти не разговаривает. Его нашли некоторые из наших каменщиков. Он в деревне. Вы можете его спасти? Должно быть, Возвышенные жестоко издевались над ним, потому что они отрубили ему руку.
Брэнног посмотрел на своих спутников и на Руванну, но никто из них не рискнул дать объяснения. Ты отведешь нас к нему, Хуттилик? Я обещаю тебе, что твои люди будут в полной безопасности. Если понадобится, я приду один.
Сир! — запротестовал Огрунд.
Я думаю, тебе стоит взять с собой нескольких из нас, — ухмыльнулся Ультор. Если ты меня простишь. Он подмигнул Огрунду.
Хуттилик поклонился. Я возьму вас всех, поскольку вы не союзники Возвышенным. Если вы собираетесь нести им войну, мой народ захочет присоединиться к вам!
Без дальнейших церемоний, Хаттилик начал спуск, скользя по снежной местности так же легко, как выковынный льдом Коркориса, и Войско последовало за ним медленнее. Когда он время от времени оглядывался назад, его глаза выпячивались, увидев такую большую компанию, и он задавался вопросом, неужели, наконец, Возвышенные получат урок манер, которого они вполне заслуживали. До тех пор, пока вожди деревень не отругают его за то, что он навел на них компанию, особенно потому, что в ней был и руководил ею, как ни странно, сверхчеловек!
К ее удивлению, Руванна была приглашена вперед, чтобы ехать рядом с Брэнногом . Она чувствовала, как глаза Хозяина прожигают ее спину.
Ты почувствовала ненависть Хуттилика к Возвышенным? — спросила ее Брэнног .
Как поджигатель.
И этот человек, которого они нашли. Кто он может быть?
Она подняла брови. Я не могу видеть такие расстояния, как и не могу заглянуть в будущее. Как только она это сказала, она пожалела, что сказала это, потому что его лицо потемнело, и он отвернулся от нее, словно отмахиваясь от нее. Почему он был так чувствителен к этому?
Хаттилик отправился вперед, чтобы предупредить выемки, которые были вырублены в открытой скале; они были компромиссом между жизнью на поверхности и выемками под землей. Не успел Хаттилик донести свое сообщение жителям, как несколько десятков из них выглянули из своих туннелей. Однако они были настороже, и Брэнног мог видеть, что они бы сражались, если бы им пришлось. Он отдал приказ Воинству разбить лагерь на расстоянии, затем спешился и пошел вперед со своими капитанами и Руванной. Хаттилик снова появился с несколькими вооруженными Землетворцами. Их оружие было сделано из кости, вырезанной и заостренной, как будто снятой с трупа какого-то крупного млекопитающего. Обмен был кратким, но вежливым.
Здесь есть человек, — сказал Брэнног . Я хотел бы его увидеть.
Никто не высказал неодобрения, и его сразу же отвели в систему туннелей. Огрунд первым встал у плеча Брэннога , и Ультор также настоял на том, чтобы сопровождать его. Они спустились вниз, наконец, достигнув узкой комнаты. К их удивлению, в грубом очаге горел огонь, поленья потрескивали, а пламя отбрасывало розоватый свет. На грубой кровати в дальнем конце комнаты лежала неподвижная фигура, укрытая шкурой. Казалось, она спала.
Брэнног приблизился, затем ахнул, увидев лицо. Он упал на колени. Это был Саймон Варгалоу , хотя лицо было таким бледным и изможденным, что его было трудно узнать. Варгалоу , — выдохнул он, но Избавитель был без сознания. Медленно Брэнног откинул одеяло, снова ахнув от того, что открылось. Правая рука Варгалоу была окутана листьями, но даже так было очевидно, что его рука, его смертоносная сталь, была отрезана по локоть. Волна ужаса и тошноты охватила Брэннога . Сталь была проклятием, но чтобы ее удалили! Он едва мог дышать без усилий, и в эти краткие моменты шока он, казалось, заново переживал все те события, через которые прошли они с Варгалоу . Варгалоу , которого когда-то он хотел бы сразить, но который теперь вызвал у него внезапный прилив жалости, а вместе с ней и расплавленную ярость. Он повернулся к своим наблюдавшим товарищам, его лицо было бледным.
Приведите девчонку! — крикнул он, и его голос прогремел в закрытой комнате.
Огрунд отреагировал немедленно. Пока он бежал по проходу, он боролся, чтобы сдержать свои эмоции. Варгалу ! За которого погиб Йгромм. Избавитель. Но он ничего не сказал, приведя Руванну так быстро, как только мог.
Она стояла рядом с Брэнногом , понимая его страдания.
Когда Кеннах впервые привел меня к тебе, он назвал тебя целительницей. Он сказал, что у тебя есть определенные навыки, — сказал он ей. Это был почти вызов.
Да, — кивнула она, но его слова наполнили ее страхом, потому что она знала, что они означают.
Этот человек — Саймон Варгалу . Я не могу себе представить, как он оказался здесь, на востоке. Видишь, что они с ним сделали?
Она молча кивнула.
Вы можете спасти ему жизнь?
Она опустилась на колени рядом с Брэнногом , потрясенная болью в его глазах. Она внимательно изучала Варгалоу . Его сердце все еще сильно билось, а лоб был теплым. Оставьте меня, — тихо сказала она, но с решительностью, которую Брэнног понял. Он встал и вывел остальных наружу. Он оглянулся, когда ушел, и на короткое мгновение крики и вопли падения Ксаниддума зазвучали в его ушах.
Руванна развязала листья, связывавшие руку Варгалоу . Проделанная работа, ампутация, была сделана мастерски. Казалось, было потеряно совсем немного крови, но оставшиеся вены были странно обесцвечены. К своему изумлению, Руванна обнаружила, что некоторые из них не похожи на человеческие вены, и были части плоти, которые были твердыми и холодными, почти как металлическая кожа. Она снова прислушалась к сердцу. В течение часа она касалась тела Варгалоу , его головы, напевая над ним, призывая тайные вещи в своем собственном разуме, заклинания, которые были там, когда она родилась, связывая себя с почвой пола комнаты. Часть земли она взяла и сформовала, прижав ее к коже Варгалоу , касаясь его изуродованной руки дюжину раз.
Когда она наконец закончила, она опустилась на колени, истощенная, неуверенная, добилась ли она успеха. Брэнног нашел ее сгорбленной, тихо бормочущей. В другое время он, возможно, почувствовал бы к ней сострадание.
Ну? — сказал он. Лицо Варгалу уже не казалось таким бледным, хотя у него все еще был вид человека, находящегося на грани смерти.
То, что осталось от руки, — это что-то странное. Я могу дотянуться до его плоти, до его костей. Но когда его люди делали его руку, они использовали странные элементы. И искусство, которое я просто не могу повторить. Я боюсь за него.
Он будет жить?
Она подняла глаза на Брэннога , увидев масштаб его беспокойства. Смерть приближалась к нему. Я отбросила ее. Но она придет снова, ища его. Я могу отсрочить ее приход. Он… много значит для тебя?
Боль пронзила Брэннога немилосердно, тем более острой, что она была столь неожиданной. Он не знал, насколько сильна его связь с этим человеком. Когда-то я ненавидел его, как и все мы. Зверства совершались во имя его. Но то, чем он был, он был создан, как и его рука. Подробности своей жизни он никогда не делился. Но я подозреваю, что его жизнь была намного темнее, чем все, что мы могли себе представить. В Ксаниддуме он попал в тень одного из камней — которые двигаются, ужасные, неестественные существа, которые подчиняются только безумию Кургана. Игромм, который был лидером моих Землетворцев, отдал свою жизнь, чтобы спасти Варгалоу . С тех пор Варгалоу был таким сильным союзником, какого только могла желать Омара. Мне было трудно в это поверить, но моя собственная дочь, которая когда-то чувствовала только ужас, когда Варгалоу был рядом с ней, часто присылала мне весточку, что Варгалоу верно служил Императору. Знаете, однажды он попросил меня отрубить ему смертоносную руку! Он отвернулся. Через мгновение он немного пришел в себя и в свой гнев. Неужели ты ничего не можешь сделать!
“Я постараюсь-”
Глаза Варгалу внезапно открылись, сосредоточившись на стене над ним. Он медленно повернул голову и увидел девушку. Воды, — сказал он. Руванна тут же приоткрылась.
Брэнног наклонился над Избавителем. Варгалоу , — сказал он. Ты меня знаешь?
Варгалоу увидел огромное лицо, нависшее над ним, и на мгновение он изучил его, увидев изменения в нем, грубость, едва уловимое изменение его черт, его окраску, густоту волос и бровей. И намек на силы. Брэнног .
Кто это с тобой сделал?
Варгалоу взял воду у Руванны и настоял на том, чтобы сесть. Брэнног автоматически обнял его за плечи и помог ему.
События очень запутались в моем сознании, — сказал Варгалу . По какой-то причине я оказался в ловушке и был похищен. Отвезен на гору Безвременья. Вы знаете о ней?
Да, и его правителя.
Его Эзотерики отняли мою руку, но, похоже, они не собирались меня убивать. Я не могу догадаться, что у них на уме. Я не мог рисковать, чтобы они использовали меня каким-то образом, возможно, чтобы мучить Избавителей или заставить их действовать, чтобы служить своему хозяину. Каким-то образом я освободился от них, но мои силы покидают меня, Брэнног . Даже здесь, с помощью Землетворца, который нашел меня. Я был бы уже мертв, если бы не они.
Теперь ты в еще более надежных руках, — заверил его Брэнног .
Они ненавидят Возвышенных! Только это меня спасло.
У меня за спиной армия. Мы выступим на гору Безвременья. Как только ты будешь в форме, ты сможешь пойти с нами.
О, я поеду, я обещаю тебе. Дай мне только день или два. Но чего ты надеешься добиться? Хотя он все еще был ошеломлен, Варгалу понимал опасность намерения Брэннога .
Каким-то образом Возвышенный нашел жезл силы Орхунга. Он не инертен и должен быть использован в плане, который объединит нации, созданные Землей, против Императора и привяжет их к Анахизеру.
— Жезл? — озадаченно сказал Варгалу . Но как?
Брэнног более подробно объяснил, что произошло.
”Тогда я наконец понял, как меня должны были использовать,” кивнул Варгалоу в конце. ”Они бы отправили меня обратно! Чтобы объединить мой народ и присоединиться к Оттемару и всем его другим союзникам.”
Чтобы пойти на жертвоприношение. Но Возвышенный не ожидал, что его собственный народ восстанет против такого плана. Снова Брэнног расширил события, и пока он это делал, Варгалу черпал силу из его слов, садился и кивал, его ум работал так быстро, как никогда раньше. Руванна была поражена его способностью восстанавливаться.
Она сидела в тени, но Варгалу посмотрел на нее, как будто услышал ее. А девушка? Кто она? Я почувствовал, как она коснулась меня. Она проникла глубоко под кожу.
Брэнног поманил Руванну вперед. Она подошла, теперь немного испуганная. Репутация Варгалоу сидела на нем, как мантия короля.
Она — Руванна, — ворчливо сказал Брэнног . Она — ну, девушка с замечательными способностями. Он смягчился и усмехнулся ей. Дитя Землетворца и женщины. Сейчас много таких союзов. Она и ей подобные станут новой надеждой.
Руванна взглянула на него, думая, что он, возможно, издевается над ней, но его искренность удивила ее.
Ты, я думаю, заглянула глубоко в меня, — сказал Варгалу , и она не смогла встретиться с ним взглядом. Это так, может быть, но скажи мне, ты видела мою смерть?
Она не ответила, и ему этого было достаточно.
Я понимаю осторожность, — сказал он.
Поскольку Возвышенный ранил тебя, — вмешался Брэнног , — мы призовем его к ответу. Мы поскачем к нему, как только сможешь.
Дайте мне немного еды. Я снова чувствую голод. Ваш целитель вернул мне аппетит. И, к счастью, боль ушла. Это то, что истощало мои силы.
Руванна бы возразила, если бы ее называли целительницей, но она увидела лицо Брэннога и пропустила это мимо ушей. Вместо этого она ушла от них. Брэнног помогла Варгалоу подняться на ноги, поскольку Избавитель настоял на том, чтобы стоять. Сначала у него кружилась голова, но вскоре он сделал первые неуверенные шаги.
Брэнног , моя жизнь, возможно, убегает. Я чувствую, как из меня медленно уходит сила, хотя твоя девушка и приложила немало усилий, чтобы этого не допустить. Не будь с ней строга.
Неужели все так плохо?
Я так думаю. Но я должен пойти с тобой на гору Безвременья. Земляне, которые верны тебе, должны увидеть, что Избавители — их союзники.
Они уже это знают.
Тем не менее, все Земляне должны это увидеть. Я пойду с тобой.
Брэнног подбодрил его, но тень наползла на большого человека, скрытная, как ночь. Его ярость хотела вырваться на свободу, но не сейчас. Конечно, ты придешь. Ешь досыта. А потом, если ты готов, я познакомлю тебя с некоторыми замечательными товарищами.
Варгалоу кивнул. На мгновение он подумал об Омлаке и Каменных делверах, которых Брэнног не видел. Его мысли потемнели, когда он задумался, увидит ли он их снова и Золотой остров. Это казалось безнадежной надеждой, и потеря впилась в него, как острие копья.
Руванна отправилась в раскопки Землетворных и начала готовить особую еду для Варгалоу . Женщины Землетворных сразу же признали ее мастерство в обращении с травами и другими растениями и с нетерпением ждали возможности ей помочь. Пока она измельчала еду, Руванна снова подумала о заботе Брэннога . Если бы Варгалоу умер, а это казалось неизбежным, Брэнног был бы в отчаянии. Он не знал этого, но Руванна знала. Как странно, что его чувства к Избавителю были такими сильными. Его мысли подтвердили, что когда-то он хотел смерти Варгалоу . Но теперь он видел в Варгалоу символ, оружие против угрозы уничтожения. И бедственное положение Варгалоу повредило веру Брэннога в его собственную силу. Брэнног не был хвастуном, Руванна знала это, и он не был высокомерным, и не принимал никого как должное. Но он верил в себя как правителя. Вид смерти Варгалоу поколебал веру Брэннога в себя. Она поставила перед ним его собственную уязвимость. Но как, о как, она могла помочь Варгалу ? Что она могла сделать, чтобы продлить его жизнь? Никакая жертва не будет слишком маленькой, сказала она себе. Брэнног должен быть сильным, не должен колебаться. Без его силы, его веры мы все обречены.
Когда она отнесла еду в комнату, она начала глубокий поиск своего разума, спотыкаясь вслепую по коридорам, по которым до сих пор не думала ступать, и не смела. Когда она это сделала, она стала замкнутой, молчаливой, так что когда она передала тарелку Брэнногу , он спросил ее, все ли с ней в порядке, но она проигнорировала его. Вместо этого она ушла, и он проводил ее взглядом, с проблеском беспокойства в глазах. Но он вернулся к своему другу, забыв о Руванне в своей спешке помочь ему.
Аппетит Варгалу , казалось, увеличивался по мере того, как он ел. Это превосходно, — сказал он и улыбнулся. Интересное существо, эта девушка.
Есть в ней вещи, которых я боюсь, — сказал Брэнног . Я верю, что она нам предана, не поймите меня неправильно. Но я слишком живо помню свою собственную дочь и обманы, которые практиковали над ней Короли-Волшебники. Как они использовали ее род, мою жену…
Ты никогда не говоришь о ней, — сказал Варгалу . Возможно, тебе стоит это сделать. Такую боль можно облегчить, только если вынести ее наружу. Я начинаю это понимать.
Брэнног неопределенно хмыкнул. Каждый из нас хранит свое прошлое в своей могиле. Однажды мы их откроем. Но не сейчас. Слишком много всего нужно сделать.
“Действительно.”
И кроме того, я хочу услышать об этом ухмыляющемся шуте, который теперь называет себя Императором!
Варгалу рассмеялся, его дух окреп. Хитрость! Он был назван правильно, хотя теперь никто не смеет называть его так. Он Оттемар Ре Мун. Выражение его лица стало более серьезным. Он изменился, Брэнног . Это не тот дурак, которого мы когда-то знали, который сидит на троне Империи.
Эта война изменила нас всех.
Ну, — сказал Избавитель с ноткой смущения, которую Брэнног нашел необычной в этом человеке, — вам лучше присмотреть за лошадью для меня. Я могу сплетничать так же легко, как мы едем верхом.
Когда Брэнног покинул раскопки Хаттилика, его Войско снова увеличилось, так как у многих воинов Тарранеха были счеты, которые они жаждали свести. Услышав теперь полную историю Войска, сам Тарранех с нетерпением ждал возможности стать его частью, с радостью присягнув на верность его Королю. Он смог провести Брэннога через верхние проходы к последним барьерам, которые простирались подобно белым краям горы Безвременья.
Варгалу восстановил большую часть своих сил, и если он все еще чувствовал боль, то не обращал на нее внимания. Брэнног задавался вопросом, не смогла ли Руванна все-таки применить к нему какое-то особое лекарство. Теперь, пока они путешествовали, он с удовольствием слушал рассказы Избавителя о западе и о том, как план Эукора Эпты по уничтожению Империи был сорван.
Они шли вверх и через снежные склоны, и хотя над ними возвышались огромные вершины, они были полны доброго сердца. Как обычно, Ледяные Закаленные заняли фланговые позиции и использовали свое мастерство, чтобы отразить худший из холодов, хотя небо стало синим сводом, а солнце блестело на снегу. Два дня они двигались вверх, пока Руванна не услышала далекое пение. Сначала она подумала, что ей это почудилось; рядом с ней три волка шли, не подозревая об этом. Но постепенно она поняла, что это было, песнь земли. Она могла чувствовать меняющееся настроение Воинства, когда все они начали слышать песню. Доносившаяся со всех сторон, посланная Горой Безвременья, она начала разрастаться, пленять.
Брэнног ! — настойчиво закричала она. Нас заманивают. Мы не смеем следовать за песней земли здесь. Если мы это сделаем, мы будем бессильны. Это приведет нас к катастрофе.
Брэнног встряхнулся, понимая, что он реагировал на земную песню, сам того не зная. Воинство замедлялось, и многие из Земляных думали о земле и о том, как копать в поисках Священной Дороги, которая должна быть где-то далеко под ними. Здесь притяжение песни гораздо сильнее, — сказал Брэнног . Как мы можем ему противостоять?
Ты должен сказать Хозяину, чтобы он пел свою собственную песню, — сказала Руванна.
Петь? — повторил Брэнног , впервые выглядя беспомощным.
Огрунд, Коркорис, Ультор! — закричала Руванна. Здесь маршевые песни, боевые песни вашего народа. Скорее — ведите пение сейчас, или нас потянут вниз. Мы должны войти в Гору Безвременья сверху.
Сначала нерешительно, земляной согласились, а затем начали петь богатую, звучную маршевую песню. Брэнног призвал Хозяина присоединиться, и вскоре вся компания, включая людей Данота, подхватила ее. Хотя последние не понимали всех слов и боролись со странными ритмами, они уловили дух. Варгалоу тоже пел, отрывисто, но не смог удержаться и покачал головой в сторону Брэннога , у которого и сам был очень красивый голос.
Вот вам и прекрасное зрелище, — сказал он, наклоняясь к Варгалу .
Продолжай петь! — ответил Варгалу , и они двинулись дальше по снегам, их песня эхом разносилась по драматическим склонам впереди них. Они были на горе Таймлесс, намереваясь подняться на более твердую почву среди ее расчищенных ветром скал, чтобы войти в нее с самых неожиданных углов.
Руванна сама пела теперь, и что-то в ее голосе, в ее собственной песне, которая отличалась от песне Хозяина, окутывало их одеялом иммунитета от волн, которые поднимались из-под них, словно миазмы. Какую песню она пела, она не знала, только то, что ее сила вошла в нее и использовала ее как инструмент для совершенствования своей музыки. Хотя ее глаза были открыты, она ничего не видела, только танцевальный ритм своей собственной песни. Рядом с ней волки съежились, отстраняясь от нее, боясь силы, которая наполняла воздух вокруг нее, невидимой, но огромной, как штормовой ветер. Когда они вприпрыжку поднимались по крутому снежному склону, они внезапно издали вой, их морды были направлены вверх на опоры белизны наверху, как будто там стояло что-то зловещее.
Их вой привлек внимание одного из Зачарованных Льдом, стоявшего на крайнем фланге Воинства, и он инстинктивно посмотрел туда, куда было приковано внимание волков.
Он сразу увидел опасность: в любой момент могла сойти лавина. Он нашел выступающую скалу и вскочил на нее, сложив ладони чашечкой и издав пронзительную последовательность нот. Его собственный народ немедленно прекратил петь и повернул, как один, к нему. Он указал, и с необычайной скоростью Ледяной Заклинатель, ведомый Коркорисом, помчался к фронту Воинства.
Лавина, — сказал Коркорис Брэнногу . Гора слышит нашу песню и злится. Это наша награда.
Брэнног зарычал, а рядом с ним Варгалоу пытался удержать пони от побега, потому что они знали, что грядет. Брэнног подумал о Корбиллиане и о том, как он мог контролировать такие вещи, но здесь, что они могли сделать? Он привел Войско к этому?
Однако Коркорис метался с ловкостью паука. Он отдавал распоряжения, и даже Огрунд, Ультор и Карак быстро подчинялись ему, слушая его слова и передавая их дальше. Воинство быстро сформировало себя в форму ромба, зарываясь в снег, в то время как Ледяные Заклинатели вышли вперед ромба и, как тело, образовали форму копья. Не успели они это сделать, как почти сверху раздался сильный треск и грохот. Через мгновение налетел мощный поток белого безумия, и лавина сорвалась с цепи, словно брошенная в них разъяренной горой. Вскипели клубящиеся облака, словно пена хлынула в ледяной бассейн, и первая тяжелая волна снега сорвалась со склона горы, словно кулак бога.
За считанные секунды он достиг выковынный льдом , поглотив их. Брэнног почувствовал, как его сердце содрогнулось в груди, и вжался в снег так глубоко, как только мог. Далекий звук музыки был смыт силой снега, словно гром за его спиной. Он вздрогнул, ожидая, что его удар снесет его обратно с горы, смывая все Воинство к его гибели. Но удар так и не последовал. Вместо этого раздался рев над головой, звук, непохожий ни на что, что он когда-либо слышал раньше. Это был звук непревзойденного ужаса, и в нем была угроза десяти тысяч смертей. Варгалу тоже пригнулся, его разум почти лопнул от звука над ним, его спина была как лед, ожидающий момента, когда он будет сломан и превращен в кашицу.
Рев медленно затихал. Когда наступила тишина, она была суровой. Никакой песнопения земли не просочилось из-подо льда. Гора была неподвижна, ее гнев на некоторое время утих. Брэнног поднял голову, пораженный увиденным. Никто не пострадал, потому что снег ударил по стреловидному строю Ледяного Сотворенного и прошел по обе стороны. Коркорис встал, оглядываясь назад, чтобы убедиться, что его подопечные в безопасности. Он ухмыльнулся, подпрыгивая и высоко подняв свое ледяное копье. Он выкрикнул что-то на странном языке, древнее заклинание, предположил Брэнног .
Брэнног прыгнул по снегу, который казался странно тонким, и обнял Коркориса, подняв его с земли, словно медведя. Коркорис рассмеялся, а Ледяные закричали. Через мгновение звук подхватило все Воинство, и они поняли, что ни одна жизнь не была потеряна.
Варгалоу смотрел в изумлении. Ах, Брэнног , кто мог это предвидеть? Как бы на это отреагировали Оттемар и твоя дочь? Если ты когда-нибудь поплывешь во внутренние воды Медальона, какой прием тебя там ждет.
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День был коротким; не было сумерек. Ночь наступила быстро и тяжело. На горе Безвременья Воинство нашло убежище под высокими ледяными склонами, и снова Ледяные Заклинатели проявили свою силу, извлекая ее из скал под снегом, собираясь вокруг Воинства и наблюдая за ним. Даже их дети смогли внести свой вклад в защитные работы. В лагере зажгли костры, потому что, хотя было не холодно, они чувствовали себя комфортно на этой мрачной горе, и Воинство разговаривало весело, с высоким моральным духом. Люди Ультора использовали любую возможность поговорить с Огрундом и Данотом, а Карак ходил вокруг, узнавая как можно больше. Он хотел поговорить с Варгалу , но Избавитель сидел с Брэнногом , и они, казалось, были погружены в личные разговоры.
Брэнног видел, что Варгалоу устал и снова начал слабеть. Избавитель плотно закутался в свой плащ: он не упомянул о своей руке. Руванна принесла ему еду, и он с удовольствием ее съел. У нее был запас грибов, которые она привезла из деревни Хуттилика и тщательно их приготовила, зная, что Брэнног теперь наблюдает за ней, возможно, чтобы убедиться, что она делает все возможное для его друга.
Пока Варгалу ела, она спросила Брэннога : Могу ли я поговорить с тобой?
Конечно. Садись с нами.
Она так и сделала, и оба мужчины увидели по ее лицу, что она чего-то опасается. Эта гора богата силой, — сказала она им. Она сбивает разум с толку своей работой. Мы должны добраться до ее сердца как можно быстрее, иначе она ослепит нас всех безумием, даже Ледяных. Они хорошо сделали, что отвели ее лавину, но если гора обрушит на нас всю свою ярость, мы не сможем ей противостоять. Я удивлена, что она еще этого не сделала.
Должно быть, это Созыв, — сказал Варгалу . Большая часть силы Возвышенного используется для этого. Но что вы предлагаете?
Я пытался проникнуть в силу внизу. Она связана с Возвышенным, гора управляется его волей. Сердце горы называется Телом. Созыв исходит оттуда, и, как ты говоришь, Варгалу , он черпает много силы.
Брэнног кивнул. Значит, мы хорошо рассчитали время прибытия.
Что-то еще. Эзотерики также участвуют в Собрании. Оно почти завершено. Эзотерики нужны Возвышенному, чтобы помочь ему в фокусировке его земных песен. Гора Безвременья хорошо защищена, но в основном Возвышенными. Они воины, как мы знаем, но у них нет другой силы, кроме силы их руки.
Сколько их там? — спросил Варгалу , сразу же превратившийся в военного командира, все внимание которого было сосредоточено на предстоящем нападении.
Я не могу сказать. Но их очень много. Целая армия. Их отозвали. Гора Безвременья кишит ими. Но, как вы видите, сейчас ночь, и, как и большинство других существ, они спят. Даже сейчас, когда мы говорим.
Ты думаешь, нам следует атаковать сейчас? — спросил Варгалу .
Брэнног смотрел не на него, а на девушку, размышляя, есть ли хоть какой-то шанс, что это ловушка. Снова и снова она демонстрировала свою силу и использовала ее для него и его Хозяина. Она должна быть союзницей. Но осмелится ли он рискнуть всем из-за ее слова?
Не мне это говорить, — ответила Руванна Избавителю. — Но атака должна быть скоро.
Глаза Брэннога сузились. Когда мы окажемся внутри, что тогда? Должны ли мы найти Возвышенного и уничтожить его, пока он заперт в своей работе?
Эта идея не ужаснула ее. Это может быть нелегко сделать, даже если он отвлечен. Вы считаете его достаточно злым, чтобы заслужить казнь?
Варгалу фыркнул. Если ты спрашиваешь меня об этом, девочка, Брэнног даст тебе ответ. Оттемар Ремун мог бы пощадить Эукора Эпту, яд в сердце его Империи. Я убил его, или, если хочешь быть дипломатичным, казнил. То, что планирует Возвышенный, — это геноцид.
Но если бы был способ победить его и все же контролировать его, — сказала Руванна, хотя она сразу увидела подозрения Брэннога . Ты все еще сомневаешься в моей преданности? Она не стала дожидаться ответа. Я предана только Омаре. Прежде тебя, прежде всего.
Так и должно быть, — сказал Брэнног , но в его голосе прозвучала резкость, которая ее уязвила.
Как мы могли бы контролировать Возвышенного? — сказал Варгалу .
Этот жезл силы…
И что из этого? — слишком резко спросил Брэнног .
Я ощутил его присутствие. Как огонь в ночи, он светится издалека. Даже здесь я чувствую его скрытую силу. Он может сделать так много. Если Возвышенный попытается завладеть им…
Он обещал это Анахизеру, — сказал Брэнног .
Да, но у него может возникнуть соблазн использовать это против нас…
Если мы схватим жезл, — сказал Варгалоу , — сможем ли мы его использовать? Чтобы контролировать Возвышенного, как вы говорите?
Руванна торжественно кивнула. Я так думаю.
И вы смогли его найти?
“Да.”
Тогда это должно быть нашей целью, — сказал Варгалоу , садясь. Он посмотрел на Брэннога в поисках возражений, но большой человек пристально смотрел на девушку. Нам действительно повезло, Руванна, что ты с нами, — добавил Варгалоу . Он улыбался ей, допивая воду, которую она принесла для него, но каким-то образом выражение его лица наполнило ее новым страхом. Неужели он тоже не доверяет ей? Сможет ли она убедить никого из них, что она хотела только помочь им? Ее гнев вспыхнул бы, но на мгновение она почувствовала то, что, должно быть, чувствовали они, видя ее и ее скрытые силы такими, какими они должны были быть. Они уже столько всего пережили; их сомнения были не такими уж необоснованными.
Она нашла предлог, чтобы оставить их, и пошла к волкам, которые подпрыгнули, когда она подошла, и тихо заговорили с ними. К своему удивлению она обнаружила, что Брэнног присоединился к ней. Волки оказали ему столь же теплый прием, и он ласкал их, как щенков. Они лизали его огромные руки.
Ты видишь в нем перемены? — спросил он Руванну.
Немного. Я не могу задерживать его вечно.
Как долго? — вопрос прозвучал для нее как стрела.
Может быть, месяц.
Он отвернулся, тихо выругавшись.
“ Брэнног —”
Он повернулся к ней, его глаза сверкали в свете костра, и он стал больше, чем когда-либо, похож на творение Земли, вдвое больше и вдвое сильнее.
Брэнног , я искал внутри себя. Если бы я мог спасти его…
Он смягчился и протянул руку, чтобы коснуться ее рукава. Прости меня, девочка. Гнев правит мной сейчас. Как и не раз прежде. Я использую его, чтобы выковать свою силу, хотя это нелегкий конь для езды. Я видел, как погибло слишком много хороших людей. Слишком много.
Она хотела обнять его, пообещать ему всю свою силу, которой она обладала, но не смела пошевелиться. Моя сила… — начала она.
Он прервал свои размышления, взглянув на нее сверху вниз. Да?
Я пытался понять его. Его размеры. Когда я подчинил себе Дитя Кургана, мне пришлось контролировать его разум. Он был похож на темную яму, наполненную смятением. Его силы были деформированы, почти бесполезны. Но я мельком увидел там вещи. Я пытался собрать их. Некоторые из его секретов я сохранил. Это часть процесса.
Он нахмурился. Она не выдумывала это. Он видел ее попытку сосредоточиться, понять, что именно шевелилось у нее в голове. Продолжай.
Чтобы все это просеять, потребуется много-много дней, и это будет опасной задачей. Но у меня есть точка, с которой можно начать. Стержень.
Но что мог знать Ребенок? А, подождите, хотя. Жезлы были созданы Королями-Волшебниками…
Да. Я пытался узнать больше о стержнях. Я вернулся в эту темную яму и нашел кое-что из их истории. Металл, из которого отлиты стержни, не из Омары.
Брэнног выглядел удивленным. Что ты говоришь? Из Тернаннока?
Нет, из другого Аспекта. История запутана. У меня нет имени для Аспекта. Попытка собрать воедино воспоминания о Ребёнке — это всё равно, что пытаться услышать один голос в криках армии. Но я знаю, что металл пришёл откуда-то ещё. И я также знаю, что Короли-Волшебники использовали силы того другого места, чтобы выковать жезлы и наделить их силой. Это был (связывающий Аспект, уничтоженный, как и многие другие, в результате работы Иерархов Тернаннока. Правители (связывающего Аспекта хотели помочь Королям-Волшебникам отразить тёмную силу, которая их уничтожила, поэтому они были рады создать жезлы для Ксаниддума. Этих правителей называли Серафимами, дарителями света.
Брэнног догадался, что в этой истории было гораздо больше, чем Руванна хотела ему рассказать. Она закрыла глаза, словно ища в потерянном Аспекте правду о его прошлом. Это не было обманом.
Этих давно потерянных правителей больше нет. Только жезлы, которые они сделали, пережили их, за исключением одного. Я думаю, что это то, что было похоронено в разуме Ребёнка. Образы неясны, но, кажется, один из Серафимов пришёл к Омаре. Его Аспект был водным, пронизанным странными островами, которые я не могу описать. Но когда Аспект погиб, выживший пришёл к Омаре. Ему помогли? Я не могу видеть. Но в разуме Ребёнка нет никаких записей о смерти Серафима. Я думаю, он всё ещё может быть жив.
Знаешь где?
За восточной границей этого континента. В море. Это водный обитатель.
Брэнног собирался задать еще один вопрос, когда услышал голоса. Ультор и Огрунд приближались, окликая Брэннога . Брэнног весело помахал рукой и слегка коснулся руки Руванны. Мы поговорим об этом подробнее. Сейчас есть другая работа. Возможно, вы правы, что нам сегодня вечером придется войти в Гору Безвременья.
Она кивнула и проводила его взглядом, и из-за тепла, которое он, наконец, излучал, тягу было тяжелее вынести. Ее мысли вернулись к потерянному Серафу. У него будет сила. Стоит ли его искать? С какой целью? Но она уже знала. Сила, чтобы еще больше отдалить смерть Варгалоу . Но сколько времени прошло? Если она возлагала надежды на Брэннога для его друга, что он сделает? Отвернется ли он от своего дела здесь? Насколько глубока была его забота о Варгалоу ? Стоит ли мне ждать?
Волки лизали ее, и она улыбалась им, шепча. Я сначала верна Омаре, или мне следует служить Брэнногу прежде, чем ей? В лагере она слышала новое волнение Воинства. Теперь разговор был о битве.
Брэнног и Варгалоу были с капитанами. Все они жаждали начать штурм, никто не хотел оставаться на внешних склонах горы. Варгалоу сказал Брэнногу , что нет лучшего времени, чтобы выпустить армию, чем когда она так же голодна, как сейчас Войско. ”Но используй девушку”, добавил он.
Руванна?
Кто лучше тебя знает, какими силами обладают эти девушки? Это было сказано не в обидных тонах.
Ты прав, но…
Она верна, Брэнног . Она гораздо больше, чем это.
“Что ты имеешь в виду?”
Варгалу посмотрел на него на мгновение, но затем покачал головой с кривой усмешкой. Неважно. Но она нужна нам с нами. Коркорис и Ультор найдут путь внутрь, но она найдет жезл.
Толстая рука Ультора обхватила плечи более мелкого Ледяного. Так и будет! Дай нам слово, Брэнног Убийца Червей. В ветре чувствуется запах Возвышенной крови. Пусть они почувствуют гнев Разрушителя Веры! Так назвал себя Ультор, и так его звали.
Вскоре Войско было готово, каждый его член был начеку, пробужден для выполнения задачи. Варгалу был прав. Лучшего времени для продолжения атаки не будет. Они начали последний подъем, Ледяной Творец искал каждую трещину во льду, Земляной Творец изучал унылые скалы. Они уже были очень высоко на склоне горы, и хотя ночные ветры налетали, словно ими управляли более могущественные силы, Войско было ими нетронуто. Было найдено место, которое, как обещал Коркорис, должно было открыть путь в Гору Безвременья, разлом в скалах, который можно было заставить глубоко проникнуть в ее враждебные стены. Ультор одобрительно хмыкнул, и Огрунд с нетерпением кивнул. Брэнног видел, что он особенно глубоко уважал большого Земляного Творца из Далеко-Нижних и передал ему командование; Огрунд не говорил об этом; но Ультор оказывал такое воздействие на окружающих. Брэнног был доволен, так как это сняло большую часть напряжения с Огрунда, который все еще беспокоился о своем собственном достоинстве. Также это позволило Брэнногу сосредоточиться на Варгалоу . Если бы не Ультор, Огрунд нашел бы Варгалоу менее легким для терпения, подумал Брэнног .
Путь был открыт. Он стал глубокой расщелиной, темной раной, в которую Хозяин просачивался один за другим, упорядоченно и безмолвно. Глубоко, глубоко в скалу он уходил, освещенный слабым сиянием Земляного и кристальным светом людей Коркориса. Варгалу было неуютно в таком замкнутом пространстве, и он удивлялся, что Брэнног переместился сюда так же, как земляной червь, его глаза видели все, читая каждую жилку в скале. Как изменился этот человек! Да он действительно был больше Земляным, чем человеком. Девушка, Руванна, тоже была необыкновенным созданием. Казалось, ее разум взаимодействовал со скалой, когда они проходили через нее, как передавая, так и получая сообщения. И какой контраст с высокородными женщинами двора Оттемара!
Руванна слышала далекий стук сердца Горы Безвременья. Мы должны подняться наверх, — сказала она наконец. Тело — это верхняя часть горы. Оно открывается в небо. Возвышенный не прячется в глубинах земли. Он черпает силу из ветра так же, как и из камня.
Мечтаю о поверхности, — сказал Ультор. Точно так же, как и мы.
Я не хотел оскорбить…
Не оскорбляй меня, Руванна! Мы там, где можем видеть небо. Вверх!
Они пробирались через узкие места, трещины в камне, и время не имело значения. Ночь покорила мир, как будто дневной свет больше не вернется. В течение целой эпохи Воинство неуклонно поднималось, его шаги были приглушенными, и только Варгалу и Люди издавали какие-то звуки, неспособные быть такими же тихими, как остальное Воинство, которое двигалось скрытно, как духи. Они вышли на более широкое место, где остановились, чтобы что-то освежило их.
Есть стражи, — сказала Руванна, — но большинство Эзотериков с Возвышенным. Собрание прекратилось на короткое время, но только до рассвета. Возвышенный черпает больше силы, и его Эзотерики помогают ему ее напитать.
— А стержень? - сказал Варгалу .
Оно там, где-то. Я его чувствую. Но сила внутри него пугает меня.
Жезл, жезл, — подумал Огрунд. — Неужели это все, о чем может думать Избавитель? Подумать только, наш Король не уверен в Руванне, и все же он возлагает свою веру на Человека, который когда-то с удовольствием загонял нас в землю!
Они двинулись дальше, наконец, вырвавшись в туннель, который не был ни пыльным, ни забытым. Они почувствовали, что Возвышенные были здесь недавно. Они должны были быть во внешних областях Тела. Когда они начали кружить, двигаясь по туннельному комплексу, они услышали шаги впереди себя. Наконец-то поднялась тревога: Возвышенные знали, что стены их горы были проломлены. Дюжина из них внезапно появилась, размахивая мечами, словно ожидая нападения. Брэнног догадался, что они, должно быть, знали о том, что Воинство начало восхождение на гору. Он не терял времени, приветствуя Возвышенных. Это был Ультор, который выдвинулся вперед, готовясь нанести первый удар своим топором. Наступил короткий момент тишины, спокойствия, а затем Возвышенные бросились вперед. Они были уверены в себе, не привыкли к яростному сопротивлению, но когда они, как волна, обрушились на передний ряд Воинства, их безжалостно срезали, каждого из них. Огрунд, Карак и Коркорис убили по одному Возвышенному, а Ультор разрубил своим топором двоих врагов, прежде чем они успели ответить.
Варгалоу был вынужден отступить, только теперь осознав, насколько он был ограничен потерей руки. Руванна отвел его в сторону, когда еще два десятка Возвышенных мчались по боковому туннелю. Их встретили Брэнног и его последователи в вопле неистовой активности. И снова Воинство врезалось в своих врагов с яростью, которая застала Возвышенных врасплох. Но во второй схватке пятерки Земляных были потеряны.
Мне это не нравится, — прошептал Варгалоу на ухо Руванне. Это может продолжаться бесконечно. Сколько там этих Возвышенных? И далеко ли до нашей цели? Брэнног сражается как трое; я видел его раньше. Но даже он не сможет пройти в сердце этого места, если оно набито защитниками. У нас нет Корбиллиана, чтобы отогнать их.
Если это был вопрос, чтобы проверить ее собственную силу, она не ответила, вместо этого попытавшись узнать, как поживает Брэнног . Но ей не стоило бояться за него. Он сразил еще троих Возвышенных и со своими капитанами отбил следующую волну Возвышенных. Он призвал Воинство, и они хлынули вперед, неся Руванну и Варгалоу с собой по туннелю в живом потоке.
Было больше групп Возвышенных, с которыми нужно было столкнуться, и хотя пало больше Землетворных, Возвышенные смогли сделать не больше, чем сдержать волну захватчиков в течение короткого периода, большинство из которых либо пали, либо бежали. В конце концов Воинство прорвалось в более крупный ряд комнат, и здесь битва была более жестокой, с большим количеством втянутых в конфликт. Люди были рады комнате, и Дано и его спутники прорезали кровавую полосу среди Возвышенных, которые противостояли им. Варгалу был осторожен, чтобы держать Руванну подальше от худшего из сражений. Воинство отбросило еще одну большую волну Возвышенных, а затем оказалось на широком тротуаре, который изгибался вокруг внутреннего края Тела. Глядя через парапет этой области, они увидели истинное формирование Горы Безвременья.
Сердце горы было выдолблено, как внутренность потухшего вулкана, и высоко над ними верхняя часть обода образовала круг зубов на фоне неба, словно закрывающаяся ловушка. Из центрального пола этого огромного внутреннего залива поднимался еще один массивный шпиль скалы, верхние скалы которого были странно сформированы в пародию на здания, деформированный замок. Казалось, не было никакого пути к этому парящему сооружению. Варгалу облокотился на парапет и вытянул шею. Падение было отвесным, бездонным. Но когда он посмотрел вдоль изгиба стены, он увидел мост, один пролет скалы, выгнутый к центральному шпилю, который, должно быть, был Телом. Он ухмыльнулся про себя, вспомнив Диркип и его одинокий мост, который держал всех незваных гостей на расстоянии бесчисленных лет.
На мгновение битва, казалось, затихла, и Брэнног подошел к Варгалоу и Руванне. Это, должно быть, наша цель, — сказал он, указывая на тонкий мост. Возвышенные бежали к нему. Они будут защищать его и ворота за ним толпами. Нас, должно быть, значительно меньше.
Руванна кивнула на центральный шпиль. Высоты, так они называют это место. Жезл там. Как и Возвышенный.
Ультор, грудь которого тяжело вздымалась, кровь капала с его топора, мрачно рассмеялся. Это всего лишь вопрос времени, когда мы переправимся. Мы вырубим их, как пшеницу, независимо от их численности.
Но сколько у нас времени? — спросил Брэнног . Когда Созыв действительно завершится, что будет с Возвышенным?
Мы должны выиграть жезл, — сказала Руванна. Мы не могли знать масштаба сил, работающих здесь.
Тогда нам придется быстро пробиваться, — сказал Брэнног .
Она задумчиво кивнула. Для некоторых из нас может быть другой путь. Смотри, там наверху. Она указала, и они последовали за ее пальцем, чтобы увидеть темные фигуры, летящие высоко над верхними шпилями замка. Рассвет забрезжил во внешнем мире, и тонкий оранжевый свет выделил край горы, круглое гало.
Карак ахнул. Я видел этих тварей! Они принесли жезл с Золотого острова. Возвышенные встретили их.
Достаточно ли они велики, чтобы перевозить всадников? — спросил Ультор.
Карак фыркнул с отвращением. Они разорвут нас на куски своими клювами или разорвут на части своими когтями.
Но, сказал Варгалу , меня готовили к одному из них. Принесли упряжь. Я припоминаю это сейчас…
Их можно контролировать, — сказала Руванна. Она указала на волков, которые вернулись после убийств в камере. Точно так же, как волки могут.
Ты можешь ими управлять? — спросил Ультор, пораженный.
Варгалу ухмыльнулся. Я видел такую силу в женщине.
Брэнног нахмурился. Ты, кажется, забыл о Ксаниддуме, мой друг. Там нам пришлось тащить на плато еще большую армию. Там были купольные растения, но все было так же, как и здесь. Воинство не может летать.
Руванна вмешалась: Нет, но некоторые из нас могли бы…
Как в Ксаниддуме, — сказал Варгалоу Брэнногу , все еще улыбаясь.
Если бы я могла найти стержень… — сказала Руванна.
Его обязательно нужно защитить, — сказал Брэнног . Возвышенные должны знать его ценность! Чтобы отобрать его у них, понадобилось бы Воинство.
Хотя бы дай мне посмотреть!
Она права, — сказал Варгалу . Небольшая группа могла бы переправиться и войти, не будучи обнаруженной. Я готов пойти с ней.
Не будь дураком, — фыркнул Брэнног . Ты не умеешь драться.
Я убил троих из них, чтобы выбраться из этого места, — ответил Варгалу , но его улыбка не померкла.
А я, — сказала Руванна, и ее глаза тоже заблестели, — вряд ли лишена власти, не так ли?
Ты должен возглавить Воинство, — сказал Ультор Брэнногу . И я буду с тобой. Если мы начнем полномасштабное наступление, то для того, чтобы сдержать нас, понадобятся все Возвышенные силы! К тому же, у меня нет желания отправляться в воздушное путешествие.
Я тоже, — сказал Коркорис. Избавь меня от этого!
Брэнног посмотрел на Огрунда, который тут же встал по стойке смирно, требуя, чтобы его поведением руководствовались. Брэнног кивнул ему. А ты, Карак?
Конечно. Кто-то должен присматривать за этим болваном. Он обнял Огрунда, который посмотрел на него так, словно тот собирался размозжить ему голову на месте. Но втайне он был рад, что Карак будет с ним.
Данот, — сказал Брэнног Человеку из Элдерхолда. Ты нужен, чтобы контролировать своих воинов. Но пойдет ли Ранналг?
С радостью, — сказал разведчик, и Дано кивнул.
Кто еще? Бренног задумался.
Этого будет достаточно, — сказала Руванна.
Вас пятеро? Кажется, это жалко мало.
Они нас не будут ждать.
— Вполне, — сказал Варгалу .
Но где же ваши летающие создания? — спросил Ультор. Вы что, рассчитываете щелкнуть пальцами и заставить их устроиться на стене вместо вас?
Руванна укоризненно посмотрела на него, но Ультор не дрогнул. Отойдите от стены, все вы, — настояла Руванна, и через мгновение они все так и сделали. Она вскочила на плоский парапет и подняла руки, не обращая внимания на ужасающий обрыв перед ней. Брэнног тут же оглядел стену и дорогу, чтобы увидеть, нет ли каких-либо признаков наступления Возвышенного, но все они отступили к мосту вдалеке. Уже было видно, как они собираются там, готовясь к решительной обороне, которую будет убийственно сломить.
Руванна странно позвала светящиеся своды над головой, и через некоторое время к ней начала плыть огромная фигура. Сначала казалось, что она должна снести ее с ее шаткого насеста, но она отклонилась, чтобы присоединиться к другим фигурам. Существа были свирепыми, с огромными крючковатыми клювами и когтями, которые действительно выглядели способными разорвать человека на части. Ультору и его спутникам не нужно было второго приказа, чтобы отойти подальше. Но пять из зверей пришли в ответ на несомненную силу Руванны.
Что это? — спросил Брэнног .
Существа Возвышенного. Они из другой эпохи, часть тайны, которая цепляется за гору Безвременья. Их умы очень просты, но они яростно послушны. С ними легко говорить. Они думают, что я говорю с ними от имени их хозяина, и будут подчиняться мне. Даже Возвышенные могут контролировать их. Через мгновение пятеро, которые перейдут, смогут взобраться наверх. Они не причинят нам вреда.
Существа скользнули к стене. Они были вдвое больше человека, с удлиненными крыльями, которые складывались, когда они приземлялись. Руванна бесстрашно взобралась на спину первого и позвала остальных. Варгалу был первым из них, кто взобрался.
Как только стало ясно, что Варгалоу и девушка не будут атакованы существами, Огрунд сел на своего скакуна, как и Карак, а Ранналг был последним. Они все схватились за шеи своих животных, и через мгновение Руванна взмыла в воздух. Остальные последовали за ними в хлопанье крыльев. Они быстро поднялись в воздух и оказались высоко над Хозяином. Брэнног уставился им вслед, но не смог сдержать ухмылки, когда Варгалоу кивнул почти небрежно. Только когда фигуры стали меньше, Брэнног почувствовал внезапный холодный укол: он, возможно, никогда больше не увидит никого из них.
Они что, сошли с ума? — спросил Ультор, и его лицо теперь было таким же мрачным, как и у Огрунда.
Руванна защитит их, — автоматически сказала Брэнног .
У нее огромная сила. Я знал это во время Чистки.
Брэнног хотел бы расспросить его еще, но Ультор уже выкрикивал новые инструкции своим воинам. Нам лучше перебраться через этот мост, — сказал он Брэнногу , взмахнув топором. Брэнног кивнул, окликнув Воинство. Они с нетерпением ответили, зализывая раны и двигаясь вперед. Рядом с ним были волки Брэннога , их клыки были обнажены на врагов вдалеке.
Высоко над головой, изгибаясь вверх по термическим потокам внутренней горы, Руванна и ее спутники взлетели близко к черным шпилям Тела. Свет сиял из некоторых щелевых окон, зеленый и алый, как будто внутри танцевали другие силы, и рев воздуха вокруг них становился громче, как будто гора возмущалась их полетом. Варгалу вцепился одной рукой в шею зверя; под ним он чувствовал холод, предательский, но он подчинялся невысказанным приказам девушки. Она была рядом с ним.
Если найдете способ проникнуть внутрь, высадите нас! — крикнул он.
Они поднялись как один над верхними башнями, все еще далеко внизу внутри вырытого центрального конуса горы Безвременья; внешние стены нависали над ними, как замороженные облака. Теперь дневной свет лился внутрь, брызгая на зазубренные вершины скал, которые пронзали его из ствола цитадели. Когда существа пролетали прямо над ним, их всадники увидели внутреннее Тело, изумленные, когда его сердце открылось. Ядро цитадели также было полым, глубокой шахтой, и из нее исходил густой луч света и тепла. Когда Руванна подталкивала птиц к нему, они дрожали, приспосабливаясь в воздухе, словно пойманные сильным ветром. Волна песни поднялась вместе со светом, и Руванне пришлось увести птиц от луча света.
Мы не можем войти в балку и спуститься! — крикнул Варгалу , перекрывая нарастающий шум. Это убьет птиц!
Свет исходит от Возвышенного, — отозвалась Руванна. Он у его основания.
“Нам нужно добраться до башен. Найдите лестницу!”
Руванна кивнула. Дальнейшая речь была невозможна, поскольку звук теперь усилился, словно гром, — песня богов, вулканическая и громовая. Руванне удалось спустить свою птицу на одну из самых высоких скал. Она выбрала внешний склон цитадели, подальше от мощного света и звука, и вскоре остальные последовали за ней. Как только все всадники спешились, птицам разрешили взлететь, и они сразу же устремились к внешнему дневному свету, их крики ужаса заглушал звук снизу.
Когда Руванна достиг Варгалу , он выглядел внезапно истощенным, его лицо было белым. Он схватился за свою изуродованную руку, как будто она причиняла ему сильную боль.
Это пройдет, — настаивал он. Это приходит волнами. Поторопитесь! Мы должны спуститься.
Она помогла ему подняться на ноги, и они присоединились к остальным, пробираясь по нижней части башни, прежде чем они смогли подняться, подобно паукам, на гребень в каменной кладке. Свет пролился по нему зеленой волной, и рев звука снова ударил их.
Руванна покачала головой: они не могли пойти этим путем.
Карак указал на угольно-черную скалу, на которой они стояли, и жестами дал им понять, что она непроницаема. Огрунд кивнул в знак согласия.
Окно? — прошептал Варгалу , и снова начался подъем, теперь уже вбок. Они увидели темное окно, не осмеливаясь попытаться войти в одно из этих излияний света, но это был извилистый переход. Земледелец держался рядом с Варгалу , частично неся его. Его лицо стало пепельным, его губы — бескровной раной. Карак с трудом мог поверить, что у него все еще есть воля продолжать двигаться.
Огрунд первым добрался до темного подоконника и втащил себя на него, словно умирающее насекомое. Но он перевернулся и упал в комнату за ним. Мгновение спустя он помог Кареку войти. Руванна последовала за ним, а Ранналг помог Земледельцу доставить Варгалоу в безопасное место. Когда все они оказались в комнате, мрачной, пустой пещере, они опустились на землю, в ушах у них звенело, силы истощились. Руванна боялась за Варгалоу . Он не сможет загнать себя дальше.
Ранналх высунулся из окна, указывая далеко вниз. Мост! Брэнног, пересекающий его. Какая битва!
Все они, кроме Варгалу , вытянули шеи, чтобы увидеть. Под ними они увидели смешанное Воинство и Возвышенных, тела, падающие из хаоса битвы в черные объятия бездны. Невозможно было судить, на чьей стороне преимущество, но Руванна видела, что это будет кровавое и медленное дело. Время, которое это даст ей, обойдется им дорого.
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Низкая дверь вела из заброшенной комнаты. Она не была заперта. Огрунд осторожно открыл ее, но из коридора за ней не пробивался свет. Он кивнул остальным и вышел. Они последовали за ним. Варгалу восстановил часть своих сил, но двигался медленно, его лицо морщилось от боли. Каждый его шаг был подобен ране. Руванна пыталась решить, куда им идти. Впереди была лестница, извивающаяся в недрах скалы, как след червя. Им пришлось спускаться в почти полной темноте, так что спуск был медленным, хотя никто не преграждал им путь. Тишина милостиво стала их спутником.
Когда они достигли другой двери, они обнаружили, что она заперта, но Огрунд использовал свою дубинку, чтобы сломать замок, Карак был готов атаковать любого, кто мог оказаться за ней, а Ранналх держал свой меч наготове для смертельного удара. Дерево двери раскололось, и дверь распахнулась наружу, но никто не бросился смотреть, кто эти незваные гости. Лестница все еще спускалась в тени, пока не оказалась еще одна дверь, также запертая. Снова Огрунд сломал ее замок, и снова никто не пришел. Лестница остановилась у коридора, который был намного шире того, по которому они шли, и он спускался вправо, в центр цитадели. Судя по полированному мраморному полу, она, похоже, регулярно использовалась, и вдоль нее с интервалами горели лампы.
Ты чувствуешь стержень? — прошептал Варгалу .
Только смутно, — сказала Руванна. С тех пор, как мы вошли в цитадель, все искажено. Я не могу предположить, как далеко мы спустились и сколько времени это заняло. Действующие здесь силы находятся вне природы. Я не уверена, что ими управляет. Но стержень где-то здесь.
За коридором было множество перекрестков, высеченных в черной скале. Некоторые вели вверх, некоторые изгибались на уровне, а другие становились лестницами на еще более низкие уровни. Все намекали на огромные расстояния. Было невозможно решить, какой из них выбрать. Наконец инстинкт Руванны повел ее вниз, и в заброшенной комнате они нашли одного из Эзотериков. Он был распростерт на плите из черного камня, он был мертв, перед его туники был пропитан кровью. Огрунд осмотрел его, отвернувшись с выражением чистого отвращения.
Никакой меч не сделал этого, — сказал он. — Его плоть была опалена.
Озадаченные, они двинулись дальше и на стыке другого прохода обнаружили трупы еще трех Эзотериков. Все они были сильно обуглены, а один был без головы. Руванна отпрянула, увидев его. Жезл! — прошептала она. Его использовали для этого.
Глаза Варгалу сузились, на мгновение закрывая свою боль. Но это самые высокие слуги Возвышенного. Кто мог это сделать? Конечно, Брэнног не мог прорваться.
Здесь творится ужасное зло, — прошептала Руванна, не в силах скрыть свой ужас.
Неужели это слуги Анахизера прибыли? — спросил Варгалу , оглядываясь вокруг, словно желая увидеть источник ужасных убийств.
Не знаю, — сказала Руванна. Но зачем ему уничтожать Эзотерику? Возвышенный уже обещал ему поддержку.
Они спустились ниже и теперь оказались в той части цитадели, которая, должно быть, была центром эзотерической активности. Растения росли в тщательно выращенном изобилии, играли крошечные фонтаны, и мягкий свет пробивался из невидимых источников наверху, хотя и не кричащий свет ядра цитадели. Варгалу узнал стены, высокие потолки. В таком месте он потерял руку. Но там было больше эзотерических трупов, а на одной стене было огромное черное пятно, как будто в нее направили огонь. Руванна подошла к отметине и коснулась ее пальцами. Она отдернула их, морщась.
Жезл? — спросил Огрунд, и она кивнула.
Здесь! — крикнул Карак, и когда они присоединились к нему в еще одной высокой комнате, он указал на пару огромных дверей, покрытых странными глифами, которые выделялись, как сучки в дереве. Руванна нерешительно подошла к дверям. Она прижала к ним ухо. Ее глаза расширились.
Я слышу, как они поют, — сказала она. Эзотерики. Они собрались.
Созыв, — сказал Огрунд.
Варгалу повернулся к дверям, собирая последние силы. Двери насмехались над ним своей огромной высотой, но он указал на них. Вы должны их сломать.
Ранналгх преградил путь. Возвышенный может быть там! Нас всего пятеро! Пятеро!
Карак посмотрел на Варгалу . Тот, кто владеет жезлом, тоже может быть там.
Варгалу покачал головой. Убийца Эзотериков? Нет, это должно быть их убежище. Руванна, если у тебя есть сила, сломай дверь.
Жезла там нет, — сказала она. Но Возвышенный есть. Я его чувствую.
Нам следует подождать Брэннога , — сказал Огрунд. Чего мы можем добиться, вляпавшись? Ранналг прав.
Варгалу прислонился к двери, внезапно устав. Конечно, было нелепо входить в таком виде. Почему его мысли были так затуманены? Жезл унесли? Как далеко? Он все еще в цитадели, Руванна?
Руванна огляделась вокруг, словно слепая, пытающаяся ориентироваться по звуку. Ее глаза устремились вверх. Иногда кажется, что оно над нами, а иногда внизу.
Тогда нам придется разделиться, — сказал Варгалу .
Чтобы добиться чего! — рявкнул Огрунд. Что мы, двое или трое, можем сделать, если встретим вора? Ты видел, на что он способен!
Варгалу сделал глубокий вдох и стиснул зубы, сдерживая новый приступ боли. Нам нужно найти стержень.
Огрунд хотел бы возразить, но звук из-за больших дверей оборвался. Тишина поглотила их, ее интенсивность ошеломляла.
Рэнналх указал на двери. Он остановился.
Пение окончено, — сказал Карак.
Руванна приложила ухо к дверям. Значит, Возвышенный должен проснуться. Собрание окончено.
Брэнног держал своих волков под контролем. Их огромные груди вздымались, забрызганные кровью их жертв, и Брэнног тоже хватал ртом воздух, его рука была тяжела от убийств. Ультор вытер смешанную кровь и пот с лица, и дюжина других в первом ряду были рады передышке. В ярдах от него, за мостом, стояли собравшиеся Возвышенные, их лица были измождены, их мечи опущены, в ожидании. Битва была ужасной, тесной и яростной. Бесчисленные жертвы пали в пустоту, многие из них были Возвышенными. Но Брэнног потерял ценных товарищей, хотя сейчас был не тот момент, чтобы оплакивать их. Однако Возвышенные могли видеть, что Воинство намеревалось отбросить их в сторону, любой ценой. Как и во всех битвах, наступил момент, когда исход был известен. Воинство нельзя было удержать.
Брэнног указал своим окровавленным мечом. Откройте двери вашей цитадели. Я не пришел, чтобы навредить вашему хозяину. И я не навредлю Эзотерикам. Но у меня будет аудиенция.
Наступила долгая пауза, во время которой тишина накатила волной с обеих сторон. Ее нарушали стоны раненых и кашель изнуренных. Между Брэнногом и воротами все еще находились бесчисленные десятки Возвышенных, но теперь все они слушали его.
Один Возвышенный вышел вперед. Это был Аа-Вулк, их командир. Чего ты хочешь от нашего господина, если не для того, чтобы атаковать? У тебя за спиной армия.
Возвышенный замышляет войну, — ответил Брэнног . Вы слышите Созыв, и как Земляне всех наций призываются к оружию. Но есть общий враг, и это не Человечество! Я пришел научить Возвышенного, что Человек — ваш союзник.
Да, сталью и силой! — был гневный ответ Аа-Вулка.
Я вложу свою сталь в его руку, как оружие, — крикнул Брэнног . Здесь есть воины из земель льда и из Далекого Низа. Все они готовы сражаться за Возвышенного. Но не против людей. Ваш истинный враг находится далеко на западе, за Глубокими горами.
Аа-Вулк плюнул и хотел было выкрикнуть отрицание, но за его спиной раздалось несколько аргументов. Тишина! — закричал он, но его заглушили криками. Внезапно из сомкнутых передних рядов Возвышенных вырвался стрелой клинок, пронзивший Аа-Вулка насквозь. Он осел на колени, и двое его воинов бросились к нему, ударяя его и сталкивая с края пролета, смеясь, когда его тело снова и снова извивалось, чтобы быть принятым тьмой внизу.
Битва окончена! — крикнул другой из Возвышенных. Прекрати сражаться, Брэнног , и ты сможешь получить свою аудиенцию.
Бросьте оружие вслед своему лидеру, — крикнул Ультор, и Возвышенные снова начали спорить.
Никому из вас не причинят вреда, — сказал им Брэнног .
Наконец они были готовы капитулировать. Мы сделаем это, но ваши волки должны остаться за пределами цитадели.
Брэнног кивнул, тихо говоря с огромными зверями. Очень хорошо.
Было еще больше возбужденных обсуждений, но Возвышенные отбросили свое оружие, и ворота цитадели были открыты. Ультор стоял рядом с Брэнногом , когда они вошли, готовый защитить его от предательства. Но когда они увидели истощенное число Возвышенных, они поняли, насколько они подавлены. Десятки из них были оттащены обратно внутрь, ранеными и искалеченными. У них не осталось сил для боя, и они были рады, что пережили дело на мосту. Брэнног Хост, сам по себе ослабленный, двинулся в цитадель, не горя желанием сражаться дальше, но готовый сделать это, если придется.
Отведите нас к Возвышенному, немедленно, — сказал Брэнног Возвышенным лидерам.
Осторожнее, сир, — сказал Ультор. У нас нет ничего, кроме собственного ума, чтобы торговаться.
Брэнног наклонилась к нему поближе. Более того, если Руванна найдет то, за чем пришла.
Вы бы им воспользовались?
Как угрозу. Не более того, если бы я мог этого избежать.
Они последовали за самоизбранной делегацией Возвышенных, спускаясь по широкому пролету лестницы, которая постепенно опускалась в жуткую яркость. Извне доносилась звучная музыка, но не было никаких признаков Эзотериков. Возвышенные чувствовали себя неуютно, удивленные этим, и незаданные вопросы на их лицах заставили Брэннога задуматься, что не так. Они прибыли в просторную комнату, в которой цеплялся смрад смерти. На полу была кровь, а стены были обуглены. Несколько Эзотериков были убиты, их измятые тела, по-видимому, подверглись воздействию большой силы. Возвышенные увидели их и бросились прочь в коридоры, прежде чем их успели остановить.
Оставьте их, — сказал Брэнног Коркорису, который собирался взять отряд выковынный льдом и броситься в погоню. Брэнног изучал павших Эзотериков. Кто это сделал? — изумленно спросил он.
Руванна? — прошептал Ультор.
Я не могу в это поверить, — так же тихо сказал Брэнног . Если только их жизни не были в большой опасности. Мы должны найти их.
Они вышли из комнаты смерти и пришли в другую, за которой были две огромные деревянные двери. Они были распахнуты, и оттуда хлынул свет, густой и вязкий, как жидкость.
Музыка, — сказал Ультор. Она прекратилась.
Хозяин отступил от стены света, опасаясь ее. Брэнног прикрыл глаза и попытался вглядеться в нее, но она была слишком сильна. Он стоял в большом дверном проеме с Ультором и Коркорисом, Хозяин продвигался вперед, намереваясь следовать за ними.
Они здесь! — ахнул Коркорис. Руванна и остальные! Он указал, теперь различив пять силуэтов в комнате за ними, их тени струились позади них, как линии черной энергии. Но ни Брэнног , ни его спутники не могли войти: свет был как стена.
Перед ними, в комнате, пять фигур были абсолютно неподвижны, их мускулы зажаты, их чувства почти приостановлены. Варгалу не чувствовал боли: была только пустота, яркая, но бесконечная, пустая. Он больше не осознавал своих товарищей, и они не осознавали его или друг друга. Они были пойманы в ловушку момента, заперты намертво.
Руванна провела их в эту комнату, когда ее двери открылись. Музыка прекратилась, но она знала, что перед ней предстала неоценимая сила. Голос Омары, ее живое воплощение, Возвышенная. Ее собственные чувства не были оцепеневшими; ее собственная сила пульсировала в жизни. Она одна видела сквозь бездну света комнату. Она была самой большой из тех, что она когда-либо видела, за пределами воображения, ее отдаленные стены терялись в дымке, как будто она шагнула в подземный подмир внутри оболочки Омары. И перед ней был огромный столб света, который шел вверх к самому небу и вниз в любые печи, питавшие этот мир. От этой колонны, как спицы колеса, расходились Священные дороги, широкие пути, которые вели под землей во все стороны света. Свет струился по ним, так что их далекие горизонты были видны, насмехаясь над логикой. Даже сейчас Руванна могла слышать далекие отголоски звука, когда земные песни неслись по этим Дорогам, взывая к детям Омары. И так же, как она слышала исчезающую музыку, так же она слышала приход Землетворных, их бесчисленные шаги, ибо они ответили на Призыв, как бы далеко они ни были. Двигаясь к краю расстояния, они шли по Дорогам, тысячи из них, возвышая свои голоса в песне. Здесь, в этом неизмеримом месте, они поклонились Возвышенному, жаждущему нести войну с ними во имя его, и против того, кого он выбрал.
Руванна закрылась со светом. Он затих, и его интенсивность ослабла. Внутри него было одно существо, не больше ее самой, серая фигура, которая сгустилась и вытащила из света свою собственную субстанцию, как слои жизненной силы. Она сидела на простом троне, вырезанном из плиты черного камня, и носила самую скромную одежду. Руванна двинулась к нему, зная, что завеса света не причинит ей вреда. Затем она увидела лицо Возвышенного и чуть не споткнулась. Это было лицо женщины.
Ее черты были совершенны, ее тело было божественным; оно, казалось, источало свет. У нее были глаза, которые сияли и пронзали сердце. Она подняла руку, томно, ее улыбка была двусмысленной. Я знала, что ты найдешь меня, — сказала она, и ее голос был чистой музыкой, рябью в воздухе. Руванна почувствовала, что у нее голова кружится от этого, как от сильных духов. Она знала, что она должна бороться с этим, или поддаться здешним силам и склониться перед ними. Никто из других не мог ей сейчас помочь; они были как камень.
Вы видите, как мои дети отвечают на мой призыв, — сказала Возвышенная, вставая, гибкая, как кошка в джунглях, ее волосы струятся, как золотой водопад. Все ваши попытки удержать их провалились. Она улыбнулась с сияющей уверенностью, как будто одним взмахом своей совершенной руки она могла стереть мир.
Я не причиню им вреда, — сказала Руванна, и после голоса золотой женщины ее собственный голос прозвучал ломко и холодно.
Но ты истребил моих слуг жестоким огнем.
Руванна ахнула. Что? Ты имеешь в виду стержень?
Но это лицо изысканной красоты все еще улыбалось ей. Конечно…
Разве вы не знаете, кто это был?
На лице Возвышенного промелькнуло хмурое выражение. Почему ты притворяешься смущенным?
Руванна в отчаянии огляделась. Тот, у кого был жезл, должен был быть на свободе. Но где? Это были не мы. Мы пришли сюда, чтобы украсть его, чтобы помешать тебе выполнить твой договор с Анахизером.
Чтобы избежать судьбы твоего рода?
Тогда ты это имел в виду? Пожертвовать нами всеми?
Омара будет жить. Подлая сила, жаждущая ее крови, будет отвергнута. Ваш род станет средством для достижения этой цели.
Но если жезл у слуг Анахизера, почему они уничтожают твоих слуг, Эзотериков?
Возвышенный снова нахмурился, на этот раз с еще большей неуверенностью. У него нет жезла. Пока нет. Это ты его украл.
Руванна рассмеялась, но это был резкий, невеселой лай. Это глупо! Ты говоришь, что у меня есть жезл, а я говорю, что он у тебя. Ни у кого из нас его нет. Так где же он? Ты не можешь заглянуть в свою собственную цитадель?
Внезапный взгляд ярости потряс Возвышенную, и хотя он изменил ее красоту, превратив ее в утонченность гнева, чистой воли, он ничего не отнял от ее великолепия. Она двигалась медленно, подняв руки, когда она осматривала далекие орды Землетворных, которые приближались по Священным Дорогам, звук их пения был ясен в воздухе. Ничего нельзя изменить! Это началось. Омара сказала!
Что-то внутри Руванны отшатнулось от этого, и она почувствовала внезапный укол боли, вспышку света. Все силы, которые она когда-либо видела, ощущала, теперь хлынули. Омара! Изгоняет свое приемное потомство? Руванна снова увидела видения Брэннога Очищения, общие секреты. Их послала Омара. Но нет! Это был Возвышенный, говорящий как Голос Омары. Сама мысль разбила последний внутренний барьер, и Руванна пошатнулась, словно прорвало плотину, затопив ее новыми знаниями, такими обширными и такими глубокими, что она не могла их сдержать. Она молотила, как утопающая, образы вокруг нее швыряли ее, как волны, воды, пронизанные порогами, острые клыки мысли, которые грозили сломать ее безумием. Но она вбивала в них свою собственную волю, как клин, вырывая сплоченность, понимание. Измельчая ложь.
И Омара заговорила с ней.
Это говорило не прекрасное, фанатичное существо перед ней, Возвышенный, а более мягкий, глубокий голос, доносившийся откуда-то изнутри.
Руванна разблокировала этот голос, когда поняла истину. Возвышенный пытался использовать Круг Наставников, чтобы уничтожить Брэннога , но Омара спасла его через Руванну. Жертвоприношение, отказ от инопланетян, аутсайдеров, было волей Возвышенного. Она была наполнена силой Омары, живой волей мира, ее воплощением, и говорила от имени всех созданных Землей народов. Но века развратили ее. Ее преданность стала фанатичной верой, стремлением к выживанию, которое было слепым, глухим. Вылепленный за столько времени, он стал мечом, и рука, державшая меч, размахивала им без истинного видения.
Омара наконец поняла это. И усомнилась в деяниях Возвышенного.
Кто я? — прошептала Руванна в ужасающую бездну силы. И что я несу? Брэнног боялся меня из-за этого. Ты больше не сможешь скрывать это от нас.
Ответ пришел, окутанный водоворотами времени. Руванна была ребенком молодой деревенской девушки, которая любила и была любима Землетворцем из лесов Элдерхолда. Они жили вместе, отдельно от деревень, пока однажды Землетворец не был убит в результате несчастного случая на охоте. Его молодая подруга, пораженная горем, покончила с собой, ее кровь стекала в землю леса. Младенец остался ползать один среди затерянных троп Элдерхолда. Омара попробовала кровь и услышала крики ребенка, существа, которое было наполовину Землетворцем, наполовину Женщиной, ее кровь была смешанной, но чуждой Омаре. В мире было много таких гибридов, и их нельзя было игнорировать. Омара вложила силу в ребенка, чтобы изучить, как он себя чувствует и думает. С этой силой младенец нашел свой путь в деревню. И с течением лет Омара питалась Руванной.
Руванна знала, что пришло время испытания, как раз когда Брэнног столкнулся со своим Очищением. Возвышенный стоял перед Руванной, воплощением силы, созданной Землей, грубым, необузданным духом Омары, животным голодом к выживанию, когтями. Руванна должна была испытать эту силу тем, что ей было дано. Но как ее использовать? Использует ли она ее, как Возвышенная, чтобы принести в жертву своих врагов? Предать Возвышенную и всех ее последователей мечу? Или это должно быть милосердие, союз?
Руванна ахнула, как будто дверь открылась, чтобы впустить порыв зимы. Возвышенный наблюдал за ней с растущим интересом, но без следа страха.
Если ты пришел ко мне за милосердием, — сказал Возвышенный, — то ты потратил зря время. Эта сила, которая использует Анахизера, эта сила извне Аспектов Омары, жаждет физического существования. Она может достичь этого только через отнятие жизни, грубую силу. Она поглотила бы всю жизнь в Омаре, чтобы стать Омарой. Я изменю это, отклоню ее цель. Я дам ей жизнь, но не Омару. Я дам ей Тернаннок! Там она закроется, врата Омары будут закрыты для нее навсегда. Так что, видишь, как я могу пощадить тебя и твой род? Как я могу подвести своих детей?
Заключенный, — кивнула Руванна. Точно так же, как ты заключен в своем Теле. Вневременной мир, за пределами которого ты не можешь видеть. О котором ты не можешь говорить.
Возвышенный, казалось, остался невозмутим.
Если бы ты это сделал, ты бы увидел, кто пришел оспорить твое право говорить от имени Омары. Король Брэнног , человек, возглавляет их. Его Войско состоит из Земляных, Ледяных, последователей Ультора из Далеко-Нижних. И многих других. Каменных искателей на Западе. Люди идут с ним. Они бросают вызов твоему указу. И им не будет отказано в голосе.
Я их не слышу, — сказал Возвышенный с полным презрением.
Я буду этим голосом! — сказала Руванна, и внутри нее зазвучали отголоски ее собственных слов. Для этого ли она здесь? Чтобы высказаться за Омару, чтобы быть ее совестью?
Как ты смеешь так дерзить! — прорычала Возвышенная, развернувшись и вытянув пальцы, но когда она это сделала, ее лицо исказилось от боли, и она пошатнулась, опираясь на трон.
Руванна шагнула вперед, не в силах сдержаться. Что случилось?
Мои Эзотерики. Так мало их осталось. Мертвые. Когда Возвышенная рухнула, упав на трон, с лицом, искаженным в агонии, ее мысли хлынули наружу, непрошеные и незащищенные. Эзотерики были ее телом, продолжением ее существа, ее силой. И жезл уничтожал их. Возвышенная была ранена. На данный момент она не могла использовать свою силу, только в попытке восстановить свою силу. Но когда она попыталась, ее контроль ускользнул, и началась трансформация. Руванне пришлось отступить от нее, поскольку форма, прежде чем она изменилась. Красивая девушка раздулась, ее руки утолщились, ее лицо растянулось, когда кости под ним выросли, и все тело содрогнулось, его размер утроился. За считанные минуты все было кончено. Возвышенная потеряла облик, который она выбрала для себя, облик, который она пыталась использовать, чтобы высмеять людей, которые приходили бросить ей вызов. Руванна увидела Возвышенную такой, какой она была. Земляная громадного телосложения, слишком огромная, чтобы двигаться, существо, возраст которого не поддавался исчислению. Как гигантский паук, сидящий в самом сердце своей фатальной паутины власти, она сидела верхом на троне, глаза глубоко запали в ее огромное лицо.
Как легко я могу убить ее, поняла Руванна. Это ей показывала Омара. Простой удар положил бы этому конец. Возвышенная беззащитна! Это настоящее испытание. Но оно зашло еще глубже, и Руванна почувствовала, как ее качает, когда правда ударила ее с силой физического удара. Омара вынесла собственное суждение. Она изучила этот конфликт идеалов. И она сделала выбор. У Руванны не только была возможность уничтожить Возвышенную, она могла заменить ее. Стать новым Голосом Омары.
Она огляделась вокруг, испуганная. Воинство стояло у двери в комнату, неподвижное, как скульптура. Брэнног , Ультор, Варгалоу , все статные и ничего не замечающие. И все же Земляные создания маршировали по Священным Дорогам, бесчисленные, все готовые встретить своего правителя, подчиниться его воле. Перенести войну на запад. Руванна была ошеломлена осознанием того, что она могла сделать. Сила, предложенная ей, теперь сделала ее слабой.
Свет в колонне померк до нежного свечения, его сила померкла. Омара ждала. Пока это происходило, замороженные фигуры ожили. Варгалу покачнулся и упал на одно колено. Именно к нему первым подбежал Брэнног . Он обнял Избавителя и поднял его на ноги, беспомощно глядя на Руванну. Она выглядела столь же беспомощной.
Прут, — сказал Варгалоу сквозь боль. Где он?
Его слова ошеломили ее. Она почти забыла об этом! При всей силе, которая колебалась здесь, в этой комнате, при всех поисках идеалов, все еще был жезл. У кого он был?
Руванна закрыла глаза и попыталась поискать в камне вокруг себя какую-нибудь подсказку. Через несколько мгновений она почувствовала стержень, где-то высоко над ними. Он сверкал, как живое клеймо, сквозь камень и землю. Руванна использовала силу Омары, чтобы найти его.
Видишь! — воскликнул Брэнног , осознав.
Она кивнула. Да. Там, наверху.
Ультор был рядом с ними, глядя на огромную фигуру Возвышенной. Она смотрела на них, как будто одурманенная, едва двигаясь. Неужели это Голос Омары? Та пародия?
Это сделал с ней жезл, — сказала Руванна. Он убивал Эзотерику, ее жизненную силу.
Значит, она нас послушает? — настаивал Ультор.
Она сделала это, — сказала Руванна и почувствовала новую волну страха от того, что она узнала. Стать Голосом — но она не могла этого осознать. В этом было слишком много, это заполняло разум, подавляло его. Жезл! Мы должны вернуть жезл. Если нет, Анахизер уничтожит нас всех.
Ищите его, быстро, — сказал Варгалу . Оставьте меня здесь, но найдите стержень.
Руванна кивнула и повела Брэннога и тех, кто должен был подняться по лестнице за двери. Хозяева последовали за ними, организованно, как только могли. Только одна фигура не пошла с ними. Это был Огрунд. Он подошел к Варгалу , держа в руке свою боевую дубинку.
Я сражался вместе с тобой в Ксаниддуме, — сказал он, и его лицо помрачнело.
Я помню тебя, Огрунд, — сказал Варгалу , его губы побелели. И Игромм. Я видел его смерть сотню раз.
И я. Почему он умер за тебя?
Варгалу посмотрел на него, хотя и без страха. И ты ненавидел меня с того дня?
Рука Огрунда сжала его боевую дубинку. Твое выживание не стало для меня утешением.
Он что, собирается убить меня? — вдруг задумался Варгалу . Неужели он все это время так молчал о своей ненависти ко мне? Игромм не ради меня бросил свою жизнь. Он сделал это ради Брэннога .
Огрунд нахмурился. Ради дела?
Мы были армией, Огрунд. Игромм был не единственным, кто погиб…
Ты так мало думаешь о его жертве?
Нет! А ты?
Огрунд напрягся. Я не могу убить этого Человека.
Иди со своим хозяином, Огрунд. Найди жезл.
Но Огрунд присел на корточки, покачав головой. Тишина сомкнулась вокруг них.
В коридорах высоко над ними шумно продолжалась охота, десятки комнат были обысканы. Было обнаружено много хаоса и еще больше кровавых смертей. Тот, у кого был жезл, использовал его безжалостно и с абсолютной самоотдачей.
Карак вдруг потянул Руванну за руку. Хозяйка! Мы были глупы, что не подумали об этом — о птицах! Так должно быть.
Конечно! — закричала Руванна, а Брэнног выглядел озадаченным. Вор направляется к птицам. Как еще он мог сбежать отсюда?
Ты уже контролировал их раньше, — сказал Брэнног . Ты сможешь сделать это снова?
Руванна ответила, закрыв глаза в сосредоточении. Через мгновение она издала странные, низкие звуки. Ее глаза открылись, но она уставилась на что-то невидимое. Я вижу его, — сказала она. Мужчина и еще один. Девушка. Они на парапете, высоко наверху. Но птицы услышали меня. Они не прилетят к нему.
Тогда он у нас! — сказал Брэнног , и Ультор издал победный крик.
Будь осторожна, — сказала Руванна. У него жезл. Когда она это сказала, она поморщилась.
Что это? — спросил Карак, мгновенно успокоив ее.
Это ничего, — солгала она. Но она почувствовала чужую боль. Это был Варгалу . Он должен был быть внимательным, и быстро. Брэнног , — сказала она. Поднимайтесь туда с большой осторожностью. Вы не пропустите башню и ее обитателей. Мне нужно вернуться…
“Назад?”
Это Варгалу .
Брэнног повернулся к ней, в его глазах был редкий страх. Вина за то, что он его бросил, угрожала ему. Как долго?
Ты должен отпустить меня к нему. Если нет, он не переживет этот день.
Тогда иди! Скажи ему, что я принесу ему жезл! Брэнног выдавил из себя смешок, быстро удаляясь, и Хозяин последовал за ним.
Руванна вернулась, путь вниз, казалось, был гораздо длиннее, чем подъем. Когда она наконец достигла покоев Возвышенного, Огрунд встал. Варгалу увидел ее и кивнул ей, его глаза затуманились от боли. Она тут же наклонилась к нему, прижав его поврежденную руку к груди и что-то пробормотав себе под нос. Варгалу сразу почувствовал облегчение боли. Он закрыл глаза, потеряв сознание.
Он мертв? — спросил Огрунд.
Руванна покачала головой. Нет. Еще не скоро. Я дам ему силы.
Я думал, что его смерть доставит мне удовольствие, — признался Огрунд.
Она пристально посмотрела на него.
Но когда он умрет, мой господин будет оплакивать его, как не оплакивал никого другого.
Ах, но тут ты ошибаешься, дорогой Огрунд, подумала Руванна. Есть один, которого он еще оплакивает. Он союзник, Огрунд. Что бы ни случилось раньше. Береги его жизнь, как ты берег мою.
Хозяйка…
Мы едины. Ты должен это сделать.
Огрунд кивнул. Все было так, как сказал Варгалу .
Руванна посмотрела на Возвышенную, почти забыв о ней. Оправится ли она, если ей позволят? Если Руванна не примет ее мантию, что тогда? Если я не стану Голосом. А я могу и не стать. Да простит меня Омара, но мне, возможно, придется идти другим путем.
Часть пятая. ЗАЛИВ ПЕЧАЛИ
21 Жезл
Продолжай двигаться! торопись! — крикнул Моурндарк со ступеней над Денновией. Хотя он крепко держал светящийся стержень, в нем чувствовался намек на отчаяние. Денновия тут же отреагировала, дернувшись, как будто он коснулся ее этим огнем. После первых убийств внизу она дрожала от внутреннего страха, который она старалась не показывать ему. Он двигался по Горе Безвременья с новым гневом, жестоко используя силу стержня, уничтожая всех, кого находил, смеясь над их предсмертными муками. Он искал Возвышенного, намереваясь нанести смертельный удар и там, но каким-то образом гора помешала ему своим смещением времени и пространства. Хотя Моурндарк , казалось, приближался к правителю этого места, он не мог его найти. Денновия все больше ужасалась каждому акту насилия и не получала удовольствия от бессмысленной резни. Вместе с ее отвращением в ней взыграла и ее внутренняя ярость. Моурндарк боялся прикоснуться к жезлу, пока не убедился, что это безопасно. Если бы это было не так, она бы умерла первой. Она была для него никем, и теперь он это знал. Он почти презирал ее: у него было его оружие, и с его помощью он мог нанести неисчислимый урон. Что могло встать на его пути, что могло противостоять непреодолимому?
Она последовала за ним наверх, по винтовой лестнице на вершину еще одной из бесчисленных башен. По пути она прижимала к себе коробку с инструментами, хотя они не приносили ей никакого утешения. Она действовала инстинктивно, стараясь быть незаметной, не желая его внимания ни на мгновение, но когда он достиг вершины лестницы, он развернулся. Он не желал терпеть ее усталость и теперь смотрел на нее с презрением, почти пренебрежением, как будто он был раздражен собой за то, что когда-то обладал ею.
Я больше не буду тратить время на эту пустую скалу. Есть простой способ выбраться оттуда. Он жестом пригласил ее присоединиться к нему, с нетерпением ожидая уйти. Они вышли на плоскую вершину башни, где было несколько ступенек, ведущих к окружающей ее стене. Часть стены не имела парапета, места посадки для больших птиц башни. Звук поблизости заставил их обоих обернуться, и Денновия почувствовала, как ее живот сжался в ожидании очередного убийства. Мурндарк поднял жезл, увидев приближающегося одного из эзотериков.
Это запретное место, — сказал последний, и его обычно спокойное лицо выразило недоумение.
Приведи птиц, — холодно сказал Моурндарк . Или я воспользуюсь этим. Он повернулся и выпустил заряд энергии, который ударил в стену и превратил ее в тлеющую, обугленную рану.
Эзотерик ахнул, уставившись на жезл в полном недоумении.
Приведи птиц! У тебя есть сила сделать это, — прорычал Моурндарк . И тогда ты сможешь увести нас от твоей святой горы.
Что ты наделал? — спросил Эзотерик, внезапно посмотрев вниз, как будто он мог видеть сквозь скалу ужасы, которые там таились.
Моурндарк выпустил еще один болт и превратил еще одну часть стены в руины. Торопитесь!
Эзотерик быстро подошел к открытому парапету и поднял руки. Денновия с тревогой наблюдала за ним. Она повернулась к Моурндарку . Оставь меня здесь, — сказала она. Теперь я тебе не нужна.
Он посмотрел на нее так, словно собирался ударить. Держи мои клинки поближе. Прижми их поближе к сердцу.
Эзотерик посмотрел на них с растерянным лицом.
Что это? — рявкнул Моурндарк , шагая к нему.
Они не ответят мне. Я позвал их. Обычно они подчиняются и приходят. Но как будто другая воля, сильнее моей, удерживает их. Возвышенный…
Моурндарк рассмеялся. Это так? Тогда я буду сжигать свой путь до тех пор, пока не найду твоего правителя…
Пожалуйста! Вы не можете…
Моурндарк направил жезл на Эзотерика, и Денновия отвернулась, страшась вспышки силы, смрада горелой плоти. Но Моурндарк пока не воспользовался жезлом. Я уничтожу тебя, конечность за конечностью, если ты не принесешь птиц. У тебя есть сила. Не пытайся обмануть меня.
Эзотерик вернулся к парапету. Моурндарк схватил Денновию, потянув ее за собой. Они стояли под Эзотериком, когда он снова поднял руки и попытался привести птиц. Но в небе была тишина и никакого движения.
Они ушли, — наконец сказал Эзотерик.
Очень хорошо, — выдохнул Моурндарк , и он положил конец жизни Эзотерика, как он положил конец жизням многих других. Денновия повернулась в сторону, падая на колени. Она почувствовала, как усталость тянет ее, ее тело сотрясается. Внезапно здесь стало холодно, и она почувствовала себя беззащитной, как будто ее собственная смерть медленно, злорадно подкрадывалась к ней. Моурндарк сошел с ума? — задавалась она вопросом. Неужели сила в жезле так сильно извратила его разум, что он стал ее рабом? Но она знала его похоти, его беспокойные желания. Жезл был лишь выходом для тех вещей, которые всегда грызли его изнутри. Он исполнял желания, которые лелеял всю свою жизнь.
Он стоял над ней, не видя ее, направляя свое разочарование в другое место, его глаза изучали небо, желая, чтобы птицы вернулись, хотя он знал, что они не вернутся. Хорошо, он вернется в цитадель и прожжет себе путь наружу.
Пока он увещевал Эзотерика искать птиц, Брэнног и его спутники двигались вверх в поисках его, хотя они не знали, кто был тот человек, который нес жезл. Они шли вверх осторожно, сохраняя молчание, как камень вокруг них, так что никто не догадался бы, что так много из них двигаются или даже дышат. Руванна указала им путь, и Гора Безвременья не сделала ничего, чтобы сбить их с толку, вместо этого помогая им найти свою цель.
На винтовой лестнице Брэнног остановился. Это башня. Он над нами. Они крепче сжали свое оружие, пока Брэнног карабкался вверх, словно кошка.
Он услышал внезапную вспышку звука, стены на мгновение вспыхнули, и понял, что жезл был использован, возможно, в другом убийстве. Брэнног махнул своим войскам по обе стороны от себя, давая им сигнал рассредоточиться и окружить вершину башни, двигаясь вдоль ее верхней стены. Они сделали это немедленно. Брэнног занял правую сторону стены, ползая вдоль зубцов, пригнувшись, чтобы его не было видно. Его Хозяину потребовалось не больше нескольких мгновений, чтобы оказаться на месте, в строю, который возвышался над ровной вершиной башни. Сквозь разбитые камни в низкой стене они могли смотреть вниз и видеть того, кого преследовали.
Высокий Стальмастер стоял рядом с молодой женщиной исключительной красоты, хотя ее волосы были растрепаны, а лицо залито слезами. Она стояла на коленях, как будто мужчина ее избил. За ними были останки еще одной жертвы, над которыми клубился дым. Брэнног изучал мужчину, маску железной жестокости, которая была его лицом, но он не узнал его. Он держал жезл, и тот светился насыщенным, ярким алым цветом, как будто был наполнен кровью всех тех, кого он уничтожил. Сила внутри него была огромной, Брэнног знал это инстинктивно. Казалось, он почти тянулся к нему и пронзал его мысли.
Коркорис был рядом с ним, животом к земле. Этот жезл обладает силой, которая ему неподвластна. Как нам лишить его ее? — прошептал он.
Я не знаю, — сказал Брэнног . Теперь, когда он увидел, у него не было готового ответа.
Лицо Ультора нависло над плечом Ледяного. Мы можем напасть на него со всех сторон. Он никогда не убьет нас всех. Некоторые из нас прорвутся.
Мы можем сделать это в крайнем случае, — сказал Брэнног . Я хочу, чтобы было как можно меньше смертей.
Сейчас не время для сантиментов, Брэнног !
Мы подождем, — решительно сказал Брэнног .
Ультор нетерпеливо зарычал, ощупывая топор, но сдержал ответ. Он попытался заглянуть в щель в стене, и когда он это сделал, камень отвалился и, прежде чем Ультор успел его поднять, выскользнул из его рук. Через мгновение он с грохотом упал на двор внизу.
Моурндарк тут же повернулся к нему, вытянув жезл. Кто там! Покажись, или я превращу всю стену в пепел.
Брэнног мог видеть ужас Ультора, но также и то, что храбрый Землетворец собирался сделать что-то драматичное и безнадежное. Когда Ультор встал, Брэнног тоже встал , и все его спутники вокруг стены сделали то же самое. Моурндарк повернулся, окидывая взглядом всю собравшуюся группу. Когда он это сделал, он ухмыльнулся.
Ну, ну. Красивая ловушка. Но она тебе не поможет.
Если ты воспользуешься жезлом, — крикнул Брэнног , — ты убьешь некоторых из нас. Но ты умрешь вместе с нами. Кто ты? И что у тебя здесь за дела?
Моурндарк фыркнул: Ты командир этой черни?
Я — Брэнног .
Моурндарк направил жезл в грудь огромного человека над ним. Я откуда-то знаю твое имя.
Я с западных берегов.
Ты человек, но у тебя вид одного из землян. Тебе явно нравится их компания. Сними их со стены. Всех их.
Брэнног кивнул своим спутникам, и они начали спускаться к плоской вершине башни, вся компания молча стояла лицом к Моурндарку . Они мягко расступились.
Гора Безвременья полна сюрпризов, — сказал Сталевар. Какую пользу ты можешь принести Возвышенному?
Ультор, используя только глаза, подал сигнал Брэнногу и другим ключевым Землетворцам, что они должны рискнуть всем в нападении на этого человека. Брэнног дал согласие, но сигнал должен был исходить от него.
Мы пришли на Созыв, — сказал он. Вся нация Земляных собирается.
Лицо Моурндарка засияло, когда он изучил жезл. Это так? Ах, да, война с западом. Та, которую вы называете Анахизер.
Брэнног нахмурился. Ты разве не его слуга?
Моурндарк прочитал удивление на лице большого человека. Ты думал, что я им был? Нет, я никому не служу. Когда-то у меня был хозяин, но его убили.
Брэнноге мелькнула надежда . Тогда, если ты не союзник Анахизера, ты его враг?
Возможно. Я очень мало знаю о нем или его планах. Я был пленником некоторое время. С тех пор, как… ах, но я помню твое имя, Брэнног . Моурндарк улыбнулся, но в его улыбке было зло.
Пленник? — сказал Брэнног . Где? Здесь?
Я был заключён в Тёмную крепость. Твой союзник, Брэнног . Брэнног , который сражался в Ксаниддуме, о котором я так много слышал.
неприступной башне, — тихо отозвался Брэнног . Кто был этот человек?
Сомневаюсь, что ты меня знаешь, Брэнног . Варгалоу позаботился об этом. Я — Моурндарк , Стальмастер.
Брэнног медленно кивнул. Да, я знаю о тебе. Создатель Избавителей. Человек, которому Варгалоу доверял меньше, чем гадюке.
В конце концов, это не принесло Варгалу ничего хорошего. Сейчас, я думаю, он уже должен быть мертв.
Брэнног держался очень тихо. Что знал Моурндарк ? Ты убил его?
Ты меня не понял, — рассмеялся Моурндарк . Нет, я не видел его с тех пор, как он пришел сюда. Но твой правитель, Возвышенный, отрубил ему смертоносную сталь. Если бы он спросил меня, я бы сказал ему, что такой удар будет смертельным.
Брэнног почувствовал, как кровь отлила от его лица. Почему это?
Варгалоу нет пути назад . Даже я, Стальмастер, знающий о теле больше, чем кто-либо другой, не смог его спасти. Ущерб непоправим. Возвышенный невольно вынес ему смертный приговор. Моурндарк произнес это с наслаждением, наслаждаясь муками человека перед ним. И, кроме того, зачем мне спасать Варгалоу ? Если бы я его нашел, я бы продлил его страдания, а не прекратил их.
Брэнног обменялись взглядами , и Денновия увидела это, догадавшись, что сейчас произойдет. Будет еще больше смертей, массовая резня. Эти люди понятия не имели, что несет Моурндарк . Все в девушке, что когда-либо уклонялось от презрения Стального мастера, восстало в знак протеста.
Нет! — закричала она, когда стержень поднялся, и в тот же момент она швырнула коробку, которую несла, собрав все оставшиеся силы в Моурндарка . Край коробки треснул по его голеням, и он вскинул руки в ответ. Боль пронзила его от удара, потрясая его нервы. Его пальцы раскрылись, как захлопнувшийся капкан, и стержень силы покатился по воздуху, полоса мертвенно-бледного света. Коробка с лезвиями щелкнул, ударив его по голеням, и яркие инструменты заискрились, просыпаясь по ступеням, каждый из них отражал свет стержня, вращающегося в воздухе. Казалось, они вибрировали, словно отвечая на его призыв.
Никто не двигался, все замерли, как ястребы, ожидающие сигнала. Глаза следили за стержнем, пока он переворачивался с одного конца на другой, оставляя за собой странный след алого света. Он ударился о каменный пол, от него заплясали искры, и покатился на вершину лестницы. Казалось, длилось долгое мгновение, никто не двигался, чтобы поднять его, как будто все его боялись. Затем он исчез из виду, и они услышали, как он покатился вниз по нескольким ступеням, наконец остановившись где-то внизу.
Моурндарк , согнувшись в коленях, теперь прыгнул вперед, не обращая внимания на боль. Ультор был на его пути, и Моурндарк схватился с ним, обхватив шею Землетворца. Пока Ультор боролся, собираясь разорвать захват чистой силой, Моурндарк наклонился и поднял один из своих клинков. Он держал его у горла Ультора.
Если он тебе дорог, держись тихо, — сказал Моурндарк . Даже Денновия теперь держалась от него подальше, словно это ее собственное горло чувствовало прикосновение стали.
Ультор боролся за речь. Жезл, — выдохнул он. Возьми жезл. Остальное было заглушено, когда Моурндарк усилил хватку, его руки были необыкновенно сильными. Он двинулся вперед, толкая Ультора перед собой, несмотря на его попытки вырваться. Все остальные глаза были устремлены на Брэннога , ожидая. Они не пожертвуют Ультором, если Брэнног не даст знак.
Но Брэнног не двигался. Он знал, что никто из Воинства не сделает этого, пока он не сделает это. Глаза Ултора умоляли его позволить Моурндарку : забрать его жизнь, кровавая сделка за жезл. Брэнног оставался неподвижным. Моурндарк подошел к верхней лестнице, ища упавший жезл. Ултор не мог разорвать сжимающуюся хватку.
Из темноты на лестнице донесся яркий свет, и на мгновение показалось, что упавший прут ответил на зов, потому что он, казалось, поднялся. Но его несли снизу. Кто-то другой был первым. Когда фигура появилась на свету, скрытая от всех Моурндарком , Стальной мастер громко вздохнул. Его хватка на Улторе на мгновение ослабла, и рука, державшая нож у горла Землетворца, упала. Ултор потянулся, словно отпущенная пружина, освобождаясь. Он опустил руку на запястье Моурндарка и яростно повернул его. Лезвие со стуком упало на камень. Прежде чем Моурндарк успел ответить, его бросили на пол, а Ултор прижал его, готовый нанести удар по черепу, который убил бы его мгновенно.
Моурндарк поднял глаза, когда фигура выступила из темноты, держа в левой руке жезл силы. Жезл был не более чем в нескольких дюймах от глаз Моурндарка. Он посмотрел мимо него на своего врага , Варгалу .
Брэнног и его последователи все еще были прикованы, как будто Варгалоу был призраком. Моурндарк пытался говорить, но не мог, его рот пересох.
Стальмастер, — сказал Варгалу , хотя голос его был усталым.
Убей меня скорее, — наконец сказал Моурндарк сквозь стиснутые зубы. Тебе давно следовало это сделать.
Вы, вероятно, правы, — сказал Варгалу . Милосердие — прерогатива слабых.
Кто-то мягко коснулся его руки, и он увидел рядом с собой Руванну. Дай мне стержень, — сказала она.
Варгалу посмотрел на него, зная, что одно прикосновение к плоти Моурндарка покончит с ним. Но он передал его Руванне, радуясь, что освободился от него.
Ультор посмотрел на Брэннога . Я могу сделать это очень быстро и чисто, хотя это существо вряд ли этого заслуживает.
Казалось, Брэнног кивнет в знак согласия, но Руванна остановила его. Нет. Пощади его.
Ультор уставился на нее. Огрунд стоял позади нее. Пощадить его? Я с Варгалу . Милосердие здесь неуместно. Разве вы не видели, какой хаос устроил этот человек?
Он нам может понадобиться, — просто сказала Руванна.
Глаза Ультора обратились к Брэнногу . Нет никакой спешки, — сказал последний, пытаясь прочесть лицо Руванны. Обезопасьте его.
Ультор кивнул Денновии. А девушка?
Брэнног даже не взглянул на нее. Она поджала колени под себя и села в крошечный клубок, ее волосы почти закрывали ее лицо. Присматривайте за ней, но не привязывайте. Мы должны ей это. Руванна, Варгалоу , нам нужно поговорить. Он жестом указал им на парапет.
Как твоя рука? — спросил он Варгалу , когда они оказались вне пределов слышимости Хозяина.
Варгалу выдавил из себя улыбку. Руванна наложила на него еще одно заклинание. Я еще посмотрю Золотой остров.
Хорошо, — сказал Брэнног , не желая останавливаться на этом вопросе. Он повернулся к Руванне. Этот Стальмастер, зачем он нам?
Руванна вздохнула и посмотрела через обрыв на дальние стены внешней горы. Возвышенная очень слаба. Моурндарк почти уничтожил ее, хотя и не нашел. Убив Эзотериков, он уменьшил ее силу. Она восстановит часть этой силы, но никогда не сможет стать той, кем была.
Тогда нам не следует больше терять здесь времени, — сказал Варгалоу . Жезл должен отправиться туда, где он будет безопаснее всего, на Золотой остров.
Разум Руванны был в смятении. Я не могу сказать им правду — что я могу стать Голосом Омары, принять этот дар, который Омара предлагает мне. Если я должен сделать это, это должно быть сейчас. Омара больше не будет поддерживать Возвышенную и не вернет ей силу управлять судьбой, созданной Землей. Если я приму роль Голоса, эта сила придет ко мне. Если я откажусь принять, Омара заберет мои силы. Судьба, созданная Землей, будет в их собственных руках. Не будет никакого Голоса, если только он не будет услышан в объединенных голосах Ультора, Брэннога и других лидеров.
Руванна, — сказал Брэнног , немного нетерпеливо. Ты мне не ответил. Зачем нам Стальной Мастер? Он указал туда, где Моурндарк был связан кожаными ремнями. Огрунд стоял над ним.
Помнишь, я рассказывал тебе, как я просеял тайны, глубоко скрытые в сознании Дитя Кургана?
Брэнног кивнула, но нахмурилась. Казалось, она достигла своей цели окольным путем.
Я говорил о выжившем из водного Аспекта, Аспекта, где Серафимы создали жезлы для Королей-Волшебников. Я пытался открыть свой разум этому выжившему. Он все еще жив, в Заливе Печали.
Я не слышал об этом месте, — сказал Брэнног . Варгалу не стал комментировать, приготовившись слушать.
Это далеко на востоке. И он там. Когда Короли-Волшебники совершали свои первые пробные путешествия в другие Аспекты, до времени Запечатывания, они встречали других существ большой силы, таких как Серафимы. Именно они сделали для них жезлы, позже, когда начались проблемы. Но другие посетили Серафимы, когда работа повредила так много стен между Аспектами. Иерархи Тернаннока останавливались во многих местах. Некоторые пришли сюда. Один из них добрался до водного мира Серафимы . Он узнал секрет обработки металлов там, и когда этот мир начал умирать, загрязненный работой, которая пошла так трагически неправильно, он пришел сюда. С собой он привел выжившего.
В обмен на его секреты, — предположил Брэнног .
“Да.”
Кто был этот иерарх?
Руванна кивнула Варгалу . Ты знаешь это.
Гренндак, — сказал Варгалоу . Кто создал Избавителей.
Да, — сказала Руванна. Гренндак научил своего слугу, Стального мастера, как создавать смертоносную сталь. И как давать ее людям, которые становились Избавителями. Стальной мастер был единственным, кто обладал гением, способным превратить знания Гренндака в искусство, в навык.
Это объясняет силу, — сказал Варгалу . Для силы это было так.
Но какая польза от этого знания? — сказал Брэнног .
Выживший еще жив. Я могу найти его. И общаться с ним. У меня есть сила сделать то, что не может никто другой.
С какой целью? — упорствовал Брэнног .
Он дал Хранителю знания о том, как создать смертоносную сталь, как сделать ее живой частью Избавителей.
Варгалу хмыкнул. “Живой, да. Такой же живой, как и все остальное во мне”.
Металл? — сказал Брэнног .
Вот почему я умираю.
Руванна быстро заполнила тишину. Но может быть, что выживший обладает знаниями о том, как можно исправить ущерб.
Это невозможно, — холодно сказал Варгалу . Ты мечтаешь, девочка.
И, — продолжала Руванна, игнорируя его, — у нас есть Стальмастер. Его навыки. Его гений.
Варгалоу невесело рассмеялся. Ты думаешь, он мне поможет? Починит меня? Брэнног , это глупые разговоры! Мы должны добраться до Золотого острова как можно быстрее. Мы должны подготовить его оборону. Анахизер не может долго ждать начала своей войны. Скоро до него дойдет весть о том, что здесь произошло…
Подожди, — сказал Брэнног , его глаза встретились с глазами Руванны. На мгновение показалось, что они остались здесь одни. Ты говоришь, что если мы найдем этого Серафа, мы сможем спасти Варгалоу ?
Это непрактично! — сказал Варгалу .
Выживший жив, он в заливе Печали. Я смогу его найти, — пообещала Руванна.
“Сколько?” — сказал Брэнног .
Руванна отвернулась. Море огромное. Но он там. И у нас есть птицы.
Варгалу покачал головой. Я тронут твоей заботой, Руванна. Но Моурндарк скорее умрет, чем поможет мне.
Посмотрим, — сказала Руванна.
Что будет, если мы оставим Возвышенную в живых? Или нам придется убить ее? Мало кто скажет нет… — начал Брэнног .
Пройдёт много времени, прежде чем она обретёт достаточно сил, чтобы контролировать земляной , если вообще обретёт. Для этой задачи есть кто-то получше, — ухмыльнулась Руванна, и её взгляд устремился на Ультора, который разговаривал со своими воинами внизу. Никто из земляной не обладает большей красноречивостью, чем Ультор, когда дело доходит до речи, особенно призыва к оружию. Кто лучше выступит перед Собранием?
Ультор услышал ее последние слова и вышел вперед, подняв топор. Ты говоришь об Ульторе Разрушителе Веры! Я буду стоять за свое новое имя. Это будет честью. И позволь мне положить конец Возвышенному публично! Быстрая, чистая казнь.
Нет, — сказала Руванна. Ты глубоко оскорбишь Омару. Омара проявила милосердие. В отличие от Варгалу , я верю, что милосердие — прерогатива сильных.
Варгалу не мог не улыбнуться наглости девушки. Почему Омара бросила Возвышенного?
Руванна была застигнута врасплох его вопросом. Бросить?
Мы были в ее власти.
Но резня Мурндарк ослабила ее.
Но как же воля Омары? Разве она не намеревалась принести в жертву всех тех, кто не принадлежит к народам, созданным Землей? Разве Возвышенный не озвучивал волю Омары?
Может ли он заглянуть в мои мысли? — подумала Руванна, холодный страх от такой возможности лишил ее возможности ответить на мгновение.
Руванна, — тихо сказала Брэнног . Это не Омара намеревалась отправить нас во тьму.
Нет, нет, — пробормотала девушка. Омара понимает нас лучше. Наш приход сюда, наш протест показали ей это.
Тогда, возможно, — сказал Варгалу , — Омара размышляет.
Брэнног и Ультор уставились на него. Он говорил почти легкомысленно. Что он почувствовал? Что-то неладно?
Если мы показали Омаре, что способны бороться за свое выживание, — продолжил Варгалу , — и за ее выживание, то, конечно, мы можем ожидать немного сострадания.
Ультор нахмурился еще сильнее. Мы отвергаем Возвышенного как Голос Омары. Как вы думаете, у Омары есть другой голос?
У нее должна быть воля, сила, которая работает на ее собственное выживание. Если Омара действительно думает, как использовать свои силы, мы должны действовать, и быстро, прежде чем у нас отнимут выбор. Этот жезл обладает огромной силой. Связанный с теми, что есть у Анахизера, он все еще может принести гибель нам всем, каждой нации, какова бы ни была ее история. Но что еще может сделать жезл? Почему Орхунг носил его так долго? Я часто спрашивал себя об этом, если бы Орхунг не использовал его, чтобы сбить оползень, который спас Золотой остров, что бы он с ним сделал? Он никогда не давал мне этого ясно понять, за все время, что он провел рядом со мной.
Брэнног и остальные уставились на него, но никто из них не прервал его.
Может ли стержень использоваться для управления остальными?
Брэнног искоса посмотрела на Руванну, но она была погружена в свои мысли.
Я думаю, добавил Варгалу , что мы должны доставить его на Золотой остров, и быстро. Мы не знаем, что сделает Омара.
Наконец Руванна заговорила. Сила, которая стремится завладеть Омарой, может быть отражена с помощью жезла. Но это будет через жертвоприношение, войну. Омара не может избежать войны. Кто бы ни был принесен в жертву!
Если только, — сказал Брэнног , — войну нельзя предотвратить.
Это кажется невозможным, — сказал Варгалу .
Я согласен, — сказал Брэнног , и Ультор кивнул.
Но если жезл можно было бы использовать для контроля над остальными, — сказал Варгалу , — тогда его можно было бы обратить против Анахизера и его сил. Пусть они питают старые силы.
Брэнног задумался. Это амбициозный план, Варгалоу . Как его можно воплотить в жизнь?
Теперь, когда у нас есть стержень, пришло время разработать план.
Ультор внезапно рассмеялся, и раздался громкий гулкий звук, который повернул головы всех землян внизу. Ты человек по сердцу моему, Варгалу . Да, пусть эти чужеродные силы получат свою жертву, но это будут не наши люди.
Варгалу кивнул. Тебе лучше пересмотреть свои мысли об охоте на призраков в заливе Печали. Жезл должен отправиться на Золотой остров, немедленно!
Этого вполне достаточно, — согласился Брэнног . Его можно доставить туда очень быстро. Там достаточно вооруженного эскорта, чтобы доставить дюжину таких стержней в безопасное место. Но ты, я, Руванна и Моурндарк можем найти этого выжившего…
Тебе следует взять с собой удочку, — тихо сказал Варгалу .
Но Руванна вздохнула. Если мы согласимся искать выжившего, нам придется взять с собой жезл.
Брэнног бросил на нее взгляд, полный мгновенного подозрения. Почему?
Это единственное, что дает достаточно силы, чтобы удерживать…
Брэнног стоял рядом с ней, его гнев был близок к поверхности. Сколько еще секретов она скрыла от них? Что скрыть, девочка? — тихо, но ледяным тоном спросил он.
Чтобы сохранить Варгалу жизнь.
22 Толлуоррен
Брэнног стоял один на стене, возвышаясь над горой. Уже почти настало время уходить, и Хозяин отдыхал. В тишине Брэнног много думал о том, что нужно сделать. Решение было предоставлено ему, хотя он знал, что Руванна и Варгалоу все еще противостоят друг другу. Казалось невероятным, что Варгалоу был так готов отказаться от любого шанса на выживание, потому что Брэнног видел, с какой яростью он сражался в прошлом. Было ли это истинной преданностью Омаре? Окончательным очищением от любой вины, которая цеплялась за него за то, что он сделал во имя Хранителя? Или у него просто не было воли продолжать, истощенный событиями последних двух лет его жизни? Возможно, потеря его смертоносного оружия сделала это с ним, отняв у него его собственную стальную волю. Брэнног уже решил, что Варгалоу способен на преданность Омаре; он демонстрировал это с пугающей интенсивностью с тех пор, как обратился к делу. Значит, это стечение обстоятельств.
И Руванна. Загадка. Брэнног не мог решить, что он чувствует к девушке. Девушке! Она стала женщиной за несколько коротких недель. Но на этой горе произошло что-то, о чем она не рассказала, он был в этом уверен. О, она не предаст их, он был уверен. Она хотела защитить Омару, Созданную Землей, Человечество. С ее стороны было благородно хотеть спасти Варгалоу , но зачем? Это могло быть глупым поручением, напрасным путешествием, которое могло так легко поставить под угрозу все предприятие. Жезл должен вернуться на Золотой остров. Единственным безопасным способом было немедленно отправиться в хранение всего Воинства. Но Руванна была непреклонна в том, что они попытаются помочь Варгалоу . Были ли у нее какие-то другие мотивы?
Я должен попытаться, конечно. Человек, на которого я когда-то охотился, которого я бы убил. Теперь я обдумываю эти колоссальные риски, чтобы спасти его жизнь. Сделал бы он то же самое для меня? Но это не важно.
Брэнног , — раздался глубокий голос. Это был Ультор. Прошу прощения.
Конечно. Я хорошо отдохнул.
Времени больше нет. Многие из созданных Землей уже собираются под нами в этих огромных залах. Возвышенный спит, или так кажется.
”Тогда спустись к ним, Ультор Веролом, и расскажи им о грядущей войне на западе. Расскажи им о Золотом острове, об Элбероне, обо всех народах людей, о Каменоломах, о Льдорезах и о твоем собственном народе. Скажи им, что воля Омары в том, чтобы они подняли свое оружие и приготовились.”
Для войны?
Мы должны предотвратить это, если сможем. Но мы должны быть готовы. Я боюсь, мой друг, что дело дойдет до войны.
А вы, сир? Вы решили?
Я должен идти в Залив Печали, а оттуда на Золотой остров. После этого, вероятно, на дальний запад. Брэнног и Ультор спустились со стены. Все его командиры ждали его.
Варгалу с трудом встал, как человек, не спавший несколько дней. ”Ну?”
Ультор выступит перед Собранием. Затем он поведет его и Воинство от моего имени. На запад, в Элберон. Я ожидаю, что вы все будете во всем подчиняться Ультору.
Никто не возражал.
Огрунд! — позвал Брэнног . Земляной оказался перед ним в одно мгновение. Ты пойдешь со мной. Мы отправляемся в Залив Печали. Твоим подопечным будет Стальмастер. Карак. Ты тоже пойдешь и поедешь с Варгалу .
Коркорис выжидающе шагнул вперед, и рука Брэнног легла на его крошечное плечо. Нет, Коркорис. Ты должен взять своих людей с Ультором. А Дано, возьми людей Элдерхолда. Мы не задержимся, чтобы прийти к тебе. Наконец он повернулся к Руванне. Она подняла жезл, который теперь был прежнего тусклого цвета.
Я должен его нести? — спросил ее Брэнног .
Ты должна. Она повернулась туда, где Денновия все еще сидела в тишине. Я приведу девчонку.
Она будет полезна? — спросил Брэнног .
С нами ей будет безопаснее. Руванна дала Брэнног жезл. У каждого из нас есть свой заряд. Вот твой.
У Варгалу не осталось сил на споры, и вскоре компания попрощалась в последний раз, Земляне обнялись и пожелали удачи тем, кто пойдет с Брэнногом . Руванна поднялась на стену и подняла руки, призывая огромных птиц. Четыре из них спустились с открытого неба, опустившись на выступ так же легко, как ветерок. Огрунд и Карак уставились на них с нескрываемым почтением, но Руванна заговорила с существами, мгновенно их умиротворив.
Моурндарк не говорил с момента своего поражения, его разум замкнулся в себе. Он был привязан и закреплен на спине одной из птиц, и в конце концов Огрунд взял себя в руки и сел позади него, положив дубинку на колени. Руванна ухмыльнулась ему и проследила за тем, как Варгалу взобрался на лошадь. Избавитель почти спал на ногах, и как только его закрепили, он упал вперед. Карак сел позади него, держа его свободной рукой. Инструменты Моурндарка были собраны и возвращены в коробку. Руванна отнесла это в Денновию.
Вот, — сказала она ей. Неси их нам. Они еще могут разрушить все, что было сделано.
Денновия подняла глаза. Это был первый раз, когда она сделала это с тех пор, как напала на Моурндарк . Ее взгляд устремился на ненавистную коробку, и, казалось, она должна была отказаться от нее, но, увидев лицо Руванны, она смиренно протянула руки.
Можем ли мы доверить их ей? — тихо спросила Брэнног у Руванны.
Я так думаю. Она предала Моурндарка . В ее сердце глубокая ненависть к нему и к тем ужасным вещам, которые он заставил ее совершить. Она, должно быть, видела много зла в Тёмной крепости, но ничего похожего на разрушения, которые она увидела здесь. Она знает, что клинки — часть Моурндарка . Пока она носит их, у нее есть власть над ним. Ей это очень нужно.
Денновия прижала коробку к себе, как будто это был младенец, и пошла к спине своего скакуна. Она не сопротивлялась и ничего не сказала. Руванна села позади нее, наблюдая, как сам Брэнног сел на последнюю из птиц. Они были неподвижны, терпеливо ожидая, как кони, и, помахав на прощание Ультору и капитанам внизу, Руванна повела стаю вверх. Через несколько мгновений башня превратилась в крошечный шпиль намного ниже птиц. Они сделали один круг, услышав, как снизу раздаются радостные крики.
Сможет ли Ультор справиться с Созывом? — крикнул Брэнног Руванне.
Конечно! — рассмеялась она, и ее лицо засияло. И ты бы не оставил его, если бы думал иначе. Но лучшего генерала у тебя не могло быть. Омара прочтет его сердце: она уже сделала это. Там только любовь, Брэнног . Поклонение. Он не предаст Омару, как и она его. И если мы найдем Серафима, Брэнног , я дам тебе то, что ты желаешь, жизнь твоего друга. Больше не будет Голоса Омары. Только ее люди.
Она сосредоточилась на управлении птицами частью своего сознания, пытаясь другой частью исследовать землю внизу. Они вылетели из огромной трубы горы Безвременья в пасмурный, грозящий дождем день. Серые облака наползли с северо-востока, куда они направлялись, а вместе с ними пришла сырость, холод и намек на дурное предчувствие. Карак и Огрунд застыли, ноги сцепились вокруг их воздушных скакунов, их страхи перед полетом еще не утихли, но когда они посмотрели вниз и увидели необъятность ландшафта под ними, их изумление взяло верх над ужасом. На них поднялись вершины, ледяные и белые, и вихри снега были стянуты с их высот, как простыни ветром. Глубокие долины и прогибы ледника открылись под ними, и хребет простирался до самого горизонта, поглощенный далекими грядами облаков.
Руванна уже чувствовал притяжение моря, далекого. Брэнног , словно разделяя эту тайну, чувствовал ее, словно ее течения работали на его памяти, о днях юности, которые он провел на своем судне, стремясь найти отмели в глубоких водах западного океана. Но его сердце почему-то не радовалось мысли, что он снова найдет море. Это место, к которому они летели, было названо удачно — Залив Печали. Что-то уже плыло в воздухе издалека, запустение, меланхолия, которая пропитывала верхние слои воздуха, словно туман. И они чувствовали вкус соли, хотя в этом был элемент распада и упадка.
Весь день они летели, оцепеневшие от полета, каждый ушел в свои мысли, почти забыв о телах, так что они перешли в своего рода сон, где спады и подъемы полета были подобны внезапным изменениям в воображении, отклонившимся от темной грани кошмара. Солнце упало где-то за их плечами, резко упав, и на короткое время последние из высоких пиков были озарены оранжевым огнем, их основания затерялись в лужах ночи.
Горы и предгорья остались позади, когда Руванна начала понимать, что птицы становятся чрезвычайно взволнованными. Они знали, что их ждет впереди; мысль о море ужасала их. Руванна не сможет заставить их переплыть его и контролировать всех четверых. В сумерках она посадила их. Они приземлились около широкого речного эстуария, где песчаные отмели уже стали сланцево-серыми, громкими от звуков отдыхающих чаек. Горизонты были плоскими, страна унылой и невыразительной.
Птицы не перелетят через море, — сказала Руванна Брэнног , спешившись.
На мгновение он рассердился, но потом усталость взяла над ним верх. Нет? Тогда, возможно, нам следует вернуться без дальнейших задержек.
Она огляделась вокруг. Здесь было несколько деревьев, согнутых преобладающим ветром в странно наклонную форму. Денновия сидела под одним из них, ее лицо было спокойным, как будто она всего лишь сошла с лодки. Карак помогла Варгалу укрыться, и Избавитель вскоре уснул, завернувшись в одеяло, которое принесла Карак. Огрунд подтолкнул Моурндарка к другому дереву и надежно привязал его к нему. Он не встретил сопротивления. Сталевар не издал ни звука во время путешествия, его глаза были тусклыми, выражение лица отсутствующим. Казалось, он ничего не видел, и Огрунд задался вопросом, умерла ли часть его, или часть его разума сломалась под тяжестью его поражения.
Если мы хотим вернуться, — сказала Руванна, — то нам нужно лететь сейчас. Птицы не будут здесь задерживаться. Если я буду их держать, они станут злыми и опасными.
Брэнног поморщился. Как далеко море? Я чувствую его запах…
В двух милях вниз по устью реки.
А остров Серафима?
Я могу до него дотянуться.
Брэнног посмотрел на Карэка. Мы можем спуститься к нему под воду…
Руванна покачала головой. Нет! Земля слишком загрязнена. Если бы они попытались копать, это убило бы Землетворцев.
Тогда это безумие, — прошипел Брэнног . Мы не можем сейчас лететь обратно. Мы все измотаны.
Я не могу держать птиц…
Тогда пусть летят! — прорычал он, отходя. Поспи немного. Он пошел к Варгалу .
Руванна наблюдала за ним лишь мгновение, в ее глазах были слезы разочарования. Затем она повернулась к птицам и отпустила их, наблюдая, как они шумно улетают в сгущающийся мрак. Она услышала звук и подумала, что Брэнног вернулся, но обнаружила Денновию у себя на плече, на голову выше ее. Она расчесала волосы и отерла пыль с лица. Даже в темноте она была прекрасна, и Руванна почувствовала, как сжимается, сравнивая себя с ней.
Они вернутся? — спросил Денновия.
Нет. Мы поедем дальше без них.
Где находится то место, которое ты ищешь?
В море. Остров. Утром я его найду.
Моурндарк никогда не поможет тебе. Он скорее умрет. Поскольку он держал жезл власти…
Я заглянула в его разум, — сказала Руванна. Когда-то он имел для тебя странное очарование.
Денновия не вспыхнула, как думала Руванна. Она взглянула на коробку с инструментами, которую поставила у дерева. Ты заглядываешь во все наши умы? Интересно, что мы найдем в твоем.
К удивлению Денновии, Руванна улыбнулась. Эгоизм, — сказала она.
“Я не понимаю.”
Ты любил Мурндарк ?
Денновия отвернулась. Нет. Но, да, я так думала, когда-то.
Или вы любили то, за что он выступал? Его силу?
Это не имеет значения, — холодно сказал Денновия.
Любовь эгоистична. Моурндарк любит только власть. Он жаждет ее и жертвует всем ради нее.
О да, — горько кивнула Денновия. Но у тебя есть свои причины. Разве ты не жертвуешь всем ради них?
Вопрос застал Руванну врасплох. Я?
Омара. Земля. Люди. Твои причины. Но ты отложил их в сторону, рискуешь всем, придя в эту пустыню. Чтобы спасти Избавителя. Это потому, что ты любишь Варгалу ?
Руванна почти рассмеялась. Варгалу ? Она покачала головой. Ты так думаешь?
Какая от него польза? Зачем так рисковать, чтобы спасти его? Только любовь может быть такой эгоистичной.
Брэнног нуждается в нем. Они много раз сражались вместе, и…
Денновия улыбнулась, держась за голову. Она снова стала той королевской девушкой, которая когда-то занимала столь почетное положение в неприступной башне. Брэнног нуждается в нем. Так что сделай это для Брэннога .
Руванна отвернулась. Если Варгалоу умрет, Брэнног будет в отчаянии. Это будет для него мучением.
Люди умирают. Война, болезни. Неужели Варгалоу так много значит для Брэннога ?
Ты был прав, когда сказал, что не понимаешь. Варгалоу — символ того, что произошло в Омаре. Триумф справедливости над жестокостью, коррумпированным мышлением. Брэнног ненавидел его когда-то и хотел его смерти, но он увидел в нем перемену, символ того, что должно произойти, если Омара хочет выжить. Это глубже. Те, кто вместе пережил Ксаниддум, всегда связаны.
Так ты спасешь Варгалоу ради Брэннога и ради Омары. Но больше всего, я думаю, ради себя. Эгоизм, как ты мне сказал.
Руванна посмотрела на нее, как будто собиралась возразить, но выражение ее лица смягчилось. Так ты понимаешь. К ее удивлению, Денновия положила пальцы на ее руку, мягкие, как шелк. В девушке не было злобы, когда она молча ушла, оставив Руванну обратиться внутрь себя, к ее собственному озеру печали.
Путешествие утомило их всех. Вскоре они уснули, хотя Огрунд настоял на том, чтобы нести вахту. Карак сменил его, и они вдвоем несли вахту всю ночь. Утром день был холодным, с моря накатывали густые облака, словно пытаясь скрыть от них свои секреты. Серость липла ко всему, а морось просачивалась вниз, пропитывая их, несмотря на попытки Землетворцев помешать этому. Все они находили некоторое утешение в жезле, который Брэнног держал на поясе, хотя ему было не по себе, он тосковал по дню, когда он сможет передать его кому-то более подходящему для этого. Кто бы это мог быть? — размышлял он. Оттемар Ремун? Снова и снова он смущался сомнениями относительно того, как следует справиться с угрозой Анахизера. Им нужен был Корбиллианец, кто-то, кто мог бы вести их с решимостью и силой, подобной печи. У Брэннога была решимость, но сила жезла была не для него, чтобы нести ее на войну.
Они снялись с лагеря, пробираясь по плоским берегам лимана. В тумане казалось, что их путешествие будет мучительно бесконечным.
Брэнног тихо заговорил с Руванной. Я этого не ожидал. Мы не можем позволить себе двигаться так медленно. Он кивнул в сторону Варгалу , которого теперь несли Огрунд и Карак. Остров близко к земле?
Впереди деревня, — ответила она. Нам понадобится лодка.
Он видел решимость в ее глазах, хотя она устала, тяжесть путешествия изнуряла ее. Руванна, эти поиски стали делом отчаяния.
Она кивнула, слезы навернулись на глаза. Да. Но выживший где-то там. Он есть.
Возможно, вам стоит попытаться вспомнить птиц…
Еще нет. Деревня…
Нам нечем заплатить за лодку! Неужели мы ее украдем?
У нее не было ответа. Она словно потерялась в ночи, нащупывая безопасный проход сквозь нее. Ее внезапная безнадежность наконец поразила его, но он не почувствовал гнева, только волну сострадания. Ее бедственное положение открыло ему ее как хрупкую, уязвимую девушку.
Руванна, ты была права, когда думала о спасении Варгалу . Я бы отдала все, что нужно, чтобы спасти его. Но теперь я думаю, что мы должны подумать о других наших обязанностях. Он изучал туман. Он сжался, как кулак.
Он умрет, — прошептала она.
Он обнял ее. Тогда мы, по крайней мере, похороним его достойно. Раз есть деревня, мы пойдем туда. Кто бы там ни жил, он наверняка не откажет нам в праве предать его земле.
Она вдруг взглянула на него. Но они еще могут дать нам лодку…
Он бы покачал головой, но в этот момент он обнаружил, что смотрит в глаза Моурндарка , и Брэнног увидел в глазах Стального мастера холодный свет, бессердечный блеск, проблеск торжества. Затем он исчез.
Посмотрим, — сказал он Руванне. Теперь быстрее.
Они шли по узкой тропе еще час, пока чувство места Руванны не привело их на окраину деревни. Она была построена в основном на длинных сваях, выходящих, как и в случае с эстуарием, к песчаной косе, где была пришвартована маленькая рыболовная флотилия. Прилив был очень низким, и здания были похожи на огромных цапель в тумане, молчаливых и терпеливых, прислушивающихся к малейшему движению. Вода вздыхала вдалеке, и изредка кричала чайка, но в остальном деревня едва дышала.
Руванна схватила Брэннога за руку, и он почувствовал холод в ее пальцах. Здесь никого нет! — выдохнула она, но говорила она от страха, а не от радости.
Брэнног изучал первые здания. Они были гнилыми, их дощатые стены были сломаны ветром и дождем, от них исходил запах разложения. Некоторые рухнули, другие потемнели от водорослей; клочья морского тумана, цеплявшиеся за них, были похожи на погребальные погребения. Крыши зияли, полы провисали, причалы накренялись, некоторые были погребены в песке, как старые кости.
Это место мертвых, — сказал Карак, его глаза сузились, как будто он хотел отгородиться от видения руин. Он указал на упавшую вывеску, небрежно прислоненную ветром к стене сарая. На ней выцветшие буквы гласили: Таллуоррен. Я слышал о нем, — сказал Карак. В детстве я слышал рассказы об этом море и о том, как оно прогнало рыбаков от своих берегов. Рыбаки Таллуоррена остались до конца.
Что случилось? — спросил Брэнног .
Море убивает, — сказал Карак. Что-то в этом есть.
Серафим, — сказала Руванна. Его собственный мир умер, и он пришел сюда. Но ему пришлось изменить море, чтобы поддерживать себя.
Море убивает, — снова сказал Карак.
Словно отвечая ему, поднялся ветерок и с скорбным голосом пронесся по зданиям. Глубокое чувство несчастья грозило поглотить наблюдателей, но Брэнног сердито возвысил голос. Тогда, если это мертвое место, я не буду бояться ни его, ни его пустых голосов.
Можем ли мы пересечь море? — спросила Руванна у Карака.
Если есть лодка.
Брэнног хмыкнул, раздраженный настроением, охватившим их, и неторопливо направился в Толлуоррен. Ему приходилось ступать осторожно, поскольку многие из дорожек под ногами гнили, их заплесневелая древесина была мягкой и предательской, но он пробирался по ним, направляясь к морю. Вонь грязи в сочетании со специфическим запахом моря, похожим на гниющую рыбу, вызывали у него тошноту, и он оторвал полоску от своей одежды, чтобы надеть ее как маску. Под ним, на илистых отмелях, были разбросаны остовы лодок, большинство из которых были разрушены. Некоторые отчаянно торчали из глубокого ила, уже засасываемые приливом за приливом в небытие. Другие, перевернутые, обнажали зияющие дыры, слепые глаза, в то время как другие просто распались.
Пока Брэнног искал, его спутники нашли относительно сухую хижину и забились в нее, немного поев и выжидая. Ни Карак, ни Огрунд не смогли заставить себя присоединиться к Брэнногу на мостках, и оба втайне желали, чтобы не нашлось подходящего судна. Одна Денновия, казалось, не была обеспокоена этим местом. Она вытирала лоб Варгалоу , пока он спал, его сердце слабо билось. Моурндарк был неподвижен, его глаза снова ничего не выражали.
Брэнног прав, — сказала Денновия. Мертвые не могут причинить нам вреда.
Возможно, ты их не чувствуешь, — сказала Руванна, словно обращаясь к самой себе.
Я слишком долго жила на грани смерти, — сказала Денновия. Скажи мне, если мы переживем этот странный квест, чего мне ожидать?
Руванна вырвалась из своего мрачного настроения и попыталась улыбнуться. Тебе? Никакого вреда. Твоя свобода.
Куда идти? Я прожил свою жизнь в неприступной башне. Как мне быть в Омаре? Это место кажется враждебным.
Руванна покачала головой. Ты видела только его зло.
Денновия кивнула. Возможно. Я бы хотела увидеть Золотой остров. Я слышала рассказы о его роскоши. Как он выглядит? Декадентский, я полагаю.
Я там никогда не была, — резко сказала Руванна.
Денновия рассмеялась. Девушка, наделенная властью, легко смущалась.
Час спустя Брэнног вернулся, весь в грязи по самые бедра, ее вонь липла к нему. Он тяжело дышал, но широко ухмылялся. Я нашел то, что нам нужно. Прилив ее унесет, но не сейчас. Идите и посмотрите, все вы.
Протестов не было. Таллуоррен наложил свое заклинание на них всех. Карак и Огрунд каждый взяли Варгалоу и поддерживали его, неся его, а Брэнног внимательно следил за Моурндарком , хотя он, казалось, снова впал в неподвижность, если не считать его автоматической, тяжелой походки. Денновия все еще держала его ножи, но она шла рядом с Руванной, ее собственное настроение было не таким мрачным. Брэнног не раз ощущал ее взгляд на себе. Туман и мрак нисколько не умаляли ее красоты, и Брэнног знал, как такая женщина может использовать красоту в качестве оружия. При возможности Денновия могла быть опасной.
Денновия увидела, как Землетворец изо всех сил пытается удержать Варгалоу на ногах. Если он выздоровеет, подумала она, как он отреагирует на меня? Возможно, он забыл, что это я соблазнила Векту и увела ее из его лагеря. Если он вспомнит об этом, то захочет допросить меня жестко.
Они прибыли в больное сердце Толуоррена, где некоторые из его больших зданий, когда-то бывших складами, пережили самые страшные разрушения тех лет. Несколько причалов были сломаны, их сваи прогибались, теперь тыкаясь, как копья, в туман. То, что когда-то было причалом, было забито судами, спутавшимися вместе, как рыба, пойманная в сети водорослей. Они воняли, как трупы.
Брэнног указал на конец длинного пирса, который сам по себе был нетронут, хотя и покрыт водорослями и моллюсками ниже уровня воды. Прилив возвращался, уже омывая песчаные отмели, и по мере того, как он приходил, он приносил новые волны отчаяния, как будто это могло быть физическим явлением. Но там была лодка, когда-то гордое рыболовное судно, прикованное цепью к пирсу. Она начала свой танец на черных водах, пока прилив кружился вокруг нее. Руванна могла видеть, как надежды Брэннога поднимаются: здесь было море, стихия, которую он хорошо понимал, неважно, насколько она была загрязнена. Он укоренился в земле, но море было в его крови.
Ты сможешь управлять ею? — спросила Руванна.
Она, к счастью, цела, с крепким корпусом, — ответил Брэнног . Эти паруса бесполезны, но я нашел другие, неиспользованные и сухие. Он увидел ужас на лицах Карака и Огрунда.
Разве мы не можем подождать вас здесь, сир? — спросил Огрунд, черты его лица уже побледнели от мысли о том, что ему придется отправиться в море.
Брэнног бы улыбнулся, но прочитал бы в себе страдания Создателя Земли. Это то, чего ты хочешь?
Огрунд поморщился, но покачал головой. Это то, чего я хочу, но не то, что может быть.
Мне нужна твоя помощь, чтобы управлять кораблём, — сказал ему Брэнног , но это не укрепило решимости ни Огрунда, ни Карака.
Пока прилив наступал, Брэнног организовал сбор парусов, с трудом вытащив их из заброшенного склада. Они были залатанными и древними, но пригодными к использованию. К тому времени, как он убедился , что они были оснащены и привязаны, судно было частично на плаву. Однако его корма прочно увязла в иле, заилившем гавань.
Мы должны вытащить ее, пока ситуация не изменилась, — сказал Брэнног .
Это выглядит невозможным, — сказал Денновия.
Руванна фыркнула, словно отмахиваясь от другой девушки. Как мы освободим ее, Брэнног ?
Всем на нос, — ответил он. И переместите туда столько груза, сколько сможете. Он бросился прочь и вытащил из остатков другого здания длинный шест. Древесина была выдержана и не сгнила. Брэнног наблюдал, как Карак и Огрунд подняли Варгалоу на нос, а Моурндарк погнали Руванна и Денновия. У последней не было никакого бунта, на самом деле она, казалось, была рада получить задание. Когда Руванна начала тащить старую сеть к носу корабля, Денновия поспешила помочь. Брэнног осторожно спустился по крошащейся железной лестнице на уровень воды и сильно воткнул свой шест под корму лодки. Он уцепился за лестницу и плечом надавил на свой самодельный рычаг, синхронизируя волны и действуя с ними. Была какая-то реакция, но судно не качалось. Приближался полный прилив.
Огрунд, Карак! — взревел он, и они подошли к нему, с опаской глядя вниз. Они ненавидели находиться вне земли, но он не мог позволить себе сочувствие сейчас. Когда я подниму этот шест, наваливай свой вес на его конец. Они сразу поняли, что он имел в виду, и когда следующая волна прокладывала себе путь в гавань, все трое попытались вытащить корпус из ила. Судно снова двинулось, но недостаточно, чтобы свободно плавать.
Руванна могла только разглядеть их усилия с носа. Она поняла, что Брэнног не может освободить судно, несмотря на все его усилия. Денновия, задыхаясь от собственных усилий, увидела по выражению лица Руванны, что попытка обречена, а вместе с ней и поиски. Неужели мы ничего не можем сделать? — спросила она.
Где теперь моя сила? — подумала Руванна. Она закрыла свой разум от ужасного настроения отчаяния, приторного несчастья Толуоррена и этого самого мрачного из морей. Когда она это сделала, ее пронзило потрясение осознания. Страдания деревни остались здесь, почти как физическое присутствие. Они действовали на тех, кто посещал ее, вылавливая их, как рыбу, своим мраком и отчаянием. В этом была извращенная сила. Если бы я могла использовать ее…
Она попыталась, черпая то, что дала ей Омара, вливая это в свое представление о деревне. Придавая форму этой боли, формируя ее. Она начала тихую песню, странные слова и ритмы, и она использовала ее, чтобы копать землю, песок и грязь, вытаскивая их со дна гавани.
Карак и Огрунд почувствовали это первыми, движение земли. В ужасе они отстранились от своей задачи, оставив Брэннога недоверчиво смотреть на их выражения. Их глаза были устремлены на море. Они прочли в его водоворотах движение чего-то иного, чем течения и приливы. Брэнног развернулся. Вода под лодкой вспенилась. Темные фигуры извивались под корпусом. Акулы? Слишком темные, черные, как грязь.
Руванна формировала их, придавая причудливую жизнь самой грязи, словно гончар, сжимающий глину, и пока она это делала, она отражала призрачные силы Толла Уоррена в свою работу. Лодка содрогнулась. Брэнног увидел, хотя и не мог понять, что ее сдвинуло. Он вскарабкался по лестнице, бросив свой длинный шест. Карак и Огрунд были словно окаменевшие, завороженные. Брэнног пришлось толкать их вдоль причала.
Двигайтесь! Лодка освобождается! — крикнул он. Он поднял последнюю из швартовных цепей и перекинул ее через плечо так же легко, как веревку. Двое Земляных вскарабкались по сходням на корабль, и Брэнног последовал за ними так же проворно, как если бы он был на суше. Он сбросил цепь и бросился на корму. Когда он это сделал, он почувствовал, как она задрожала, освобождаясь от грязи. Он перегнулся через перила, глядя вниз. Вода бурлила, черная, как масло; в ней было несколько существ, созданных из ила, безликих, их толстые, деформированные руки были прижаты к корпусу. Брэнног подумал, что что-то гораздо больше движется под кораблем, как будто ил волновался. Он отвернулся.
Денновия пришла к нему. Это она, — сказала она. Она делает это! Ее прекрасное лицо было бледным, глаза широко раскрыты. Брэнног проигнорировал ее и начал поправлять паруса, не желая упускать возможность поймать прилив. Лодка рванулась вперед, теперь уже нетерпеливая, в мгновение ока миновав конец гниющего причала и вынырнув в открытую воду.
Руванна села, закрыв глаза, ее странная скульптура закончилась. Она истощила ее, но когда она вдыхала полные легкие холодного воздуха, ее силы возвращались. Она сумела ухмыльнуться Огрунду, когда он стоял над ней.
Я не буду спрашивать, что ты сделал, — торжественно сказал он. — Но ты здоров?
Конечно! — улыбнулась она, вставая. И теперь Толуоррен тоже. Она указала на удаляющуюся рыбацкую деревню, огромные журавли в утреннем тумане. Тени сомкнулись вокруг нее, но гнетущее облако, грозившее задушить компанию, рассеялось. Руванна знала, что освободила всех несчастных духов, преследовавших деревню. Теперь от нее остались только кости.
Ее улыбка померкла. Внутри себя она чувствовала, как часть ее собственных сил уходит. То, что дала ей Омара, она забирала обратно. Она начала лучше понимать свою судьбу. Поскольку она не стала Голосом, человеческой отдушиной для Омары, ее силы не будут длиться вечно. Как скоро они могут исчезнуть, она не могла предположить. Достаточно долго, молилась она, чтобы найти выжившего. И пообщаться с ним.
23 Выживший
Руванна стояла на носу корабля, напряженная, как носовая фигура, ее глаза изучали пики и впадины моря. Это было бурно, судно швыряло, как лист, хотя Брэнног управлял им с абсолютной властью, его инстинктивное мастерство, так долго не используемое, вернулось к нему. Он измерял ветер и легко скользил по волнам, хотя этот залив Печали был самым странным морем, в котором он когда-либо бывал. Вода была почти сине-зеленой, становясь темнее, когда корабль входил в сердце залива, теперь в тридцати, сорока лигах от берега. Ветер, казалось, налетал на них со всех сторон, как будто у него был свой собственный разум, и он пытался сбить с толку любого проходящего моряка. Но других кораблей не было, и Брэнног сомневался, что кто-то плавал здесь уже много долгих лет. Небо упало на них, смятое одеяло серого и черного, всегда угрожающее штормом. Дождь лил обильно, потом прекратился, превратившись в густую морось, и не прекращался никогда. Если компания была несчастна в Толуоррене, то теперь только Брэнног был выше этого. Но он задавался вопросом, не стал ли он немного безумным, преследуя цель, которая увела его так далеко от земель, куда он должен был спешить.
Карак и Огрунд, оба напуганные морем, были жестоко больны, прятались в середине корабля, укрывались, закрывали глаза и разум, хотя бессердечность моря нашла их. Варгалу был завернут в толстые одеяла и спал, в то время как Денновия наблюдала за ним, сама бледная, хотя и не такая больная, как Земляная. Она чувствовала жалость к ним, но не могла пошевелиться из-за страха, что движение корабля навлечет на нее ужасную болезнь. Моурндарк был привязан к основанию мачты. Если он что-то видел или чувствовал, он отгородился от этого. Его голова была опущена, и он двигался только тогда, когда лодка качалась.
Руванна чувствовала далекое присутствие выжившего. Она знала направление, и каждый раз, когда корабль грозил отклониться от него, она кричала Брэнногу , и он делал все необходимые корректировки, бросая свою огромную силу против ветра и моря, иногда ревя на него свой гнев, хотя потом он смеялся. Но он думал про себя, что поиски должны быть скоро закончены. Они были далеко за неизведанным морем, и Руванна действовала, руководствуясь слепым инстинктом, а не знанием.
Когда брызги пронеслись над ним, а море вскипело, взметнув завесу пены через борт, Брэнног оглянулся. Земля исчезла из виду, и теперь ни один остров или мыс не нарушал обширное пространство зелени и белизны. Но что-то двигалось на корме лодки, несколько фигур. Не было никакого намека на жизнь, никаких морских птиц, и это были не птицы. Они были одеты в тень, безликие, их движения были скрыты чрезвычайной медлительностью, с которой они двигались. Казалось, они скользили. Они вынырнули из-за лодки или из-под нее. У Брэннога не было времени кричать. Руванна уже оторвалась от своего пристального бдения и с трудом спустилась по качающемуся судну, чтобы встать рядом с ним.
Что это за твари? — крикнул он сквозь ветер.
Она с ужасом смотрела на эти фигуры. Они были над перилами, восемь или девять из них, и они были темно-серыми, вылепленными, казалось, из грязи песчаных отмелей, ила морского дна. Их очертания были человеческими, но их головы были не более чем округлыми массами, их глаза, нос и рот не более чем грубыми догадками, зачатками черт. Руванна не ответила Брэнног , но ей это было и не нужно. Он мог видеть, что это было. Она создала их, вытащила из грязи, чтобы освободить лодку. И они не остались позади.
Элементалы, — сказала она. Я вложила в них силу.
Тогда уберите его.
Я не могу. Они часть меня. Она казалась ошеломленной, как будто только что осознала, что сделала.
Значит, они не хотят причинить вреда?
Нет. Оставьте их. Она резко отвернулась и пошла обратно на нос, игнорируя взгляд Брэннога . Он изучал неподвижные фигуры, но они, казалось, были готовы остаться там, где были. Однако их эффект был тревожным, как угроза нападения, и хотя Брэнног отвернулся от них и вернулся к своей задаче, он чувствовал их.
Руванна почувствовала внутри себя леденящий холод. Она была ответственна за мрачных элементалей. Как верные псы, они следовали за ней по пятам, двигаясь, когда ей было приказано. Она не смела уничтожать их, потому что они были ее обузой. Но если она не уничтожит их, они всегда будут рядом. Это была цена за их существование. Она изучала море. Она видела, как мимо них проносились куски водорослей и гнилой древесины, уносимые беспокойным приливом. Здесь, вдали от любой земли, вода стала более маслянистой, вязкой и темно-зеленой, как будто она вливалась в Омару из другого мира, разрушенного убежища, где когда-то процветал выживший и ему подобные. Но в этом море теперь была только смерть, потому что ни одна омарская рыба не могла жить в этих водах. В нем плавали вещи, которые она не могла понять, как будто они были частью чего-то большего, куски разорванной плоти, остатки трупа за пределами воображения. Но это ее собственный разум, сказала она себе, придавал искаженную форму плавающим в океане обломкам.
Позади себя Денновия почувствовала перемену в море. Его цвет был странным, оттенок зеленого, который выглядел не так, как у воды. Она никогда не была рядом с морем до этой поездки, но что-то подсказывало ей, что это не так. Небо было тревожно-серым, но море не отражало его так, как должно было. Оно сохраняло свой собственный странный цвет. И что бы ни качалось на его поверхности, это было ненормально. Все больше и больше она думала о смерти и разложении, о плавающих трупах и резне битвы. Она покинула Варгалоу и побрела обратно туда, где Брэнног боролся за контроль над судном.
Лучше оставаться там, где ты был! — крикнул он, перекрывая шум, и Денновия поняла, что, когда он закричал, ветер усиливается, вздымая море для еще большего наступления.
Сможет ли корабль это пережить?
Ай! Он ухмыльнулся ей, и ее взгляд внезапно упал на фигуры на корме. Ее рот отвис, но если она и закричала, первый раскат грома заглушил его. Брэнног обнял ее и притянул к себе. Она тут же схватила его, испуганная.
Они не опасны, — крикнул он ей в ухо. — Наш единственный враг здесь — это море.
От него воняет смертью! Разве это не его дети?
Прежде чем он успел ответить, корабль подхватила волна и врезалась в другую, пересекавшую ее. Подобно разгневанному богу, море было полно решимости положить конец их движению. Брэнног едва не опрокинулся вместе с девушкой, но он удержал их обоих. Помоги мне с этим! Он схватил штурвал, и она сделала, как он сказал, бросив все силы в битву. Корабль выровнялся, качаясь, но оседлал еще одну огромную волну. Денновия только раз оглянулась, ожидая увидеть, как фигуры исчезнут, разбившись о бушующие брызги позади, но они были неподвижны, цепляясь, как моллюски за скалу.
Руванна знала, что шторм вот-вот обрушит на них свою ярость. Она также знала, что выживший где-то впереди, заполняя ее разум. Живой, видящий свои собственные мучительные сны. Владыка вод, — сказала она ему, выплескивая слова наружу, черпая силы, — отложи этот шторм. Мы найдем тебя. Шторм не помешает нам. Но она знала, что сколько бы Омары она ни черпала, это было в другом месте. Не было ни безопасного прохода, ни уверенности. Катастрофа стояла у них под локтем, стремясь забрать их. Лодка содрогнулась от еще одного ужасного удара, и Руванна едва не выпустила поручень.
Когда корабль качался, узы Моурндарка натянулись и внезапно лопнули. Словно камень, вырвавшийся из ложа, он покатился по палубе, наткнувшись на кучу сетей, которая спасла его от сломанной конечности. Из своего краткого убежища он посмотрел на середину судна. Брэнног и Денновия вместе боролись со штурвалом. Другой девушки не было видно, предположительно, на носу. А две собаки земли скрывались, возможно, даже мертвые, убитые стихией, которая терзала их. Моурндарка не было видно; остальные были слишком заняты борьбой со штормом. Казалось, что он убьет их всех за их глупость, прибывшую сюда. Какое кошмарное царство!
Но он был свободен, пусть и на мгновение. А где Варгалу ? Он огляделся, прикрывая глаза от хлещущего прибоя, от жалящей соли, которая грозила ослепить его. Ах, эти одеяла и клеенки! Это был он, и, судя по его виду, он был все равно что мертв. Как эти идиоты могли поверить, что могут спасти его, притащив сюда, в это царство безумия? Моурндарк слышал все это с момента своего поражения, хотя и притворялся, что не верит. Он ждал, пытаясь найти время, чтобы напасть на свободу. Здесь, в этом обреченном судне, он никогда не сможет сбежать, но случай разорвал его узы. Если он сможет вернуть стержень, кто может сказать, чего еще он сможет добиться?
Что-то скользнуло и ударило его по бедру. Повернувшись, он снова ухмыльнулся. Это была коробка с его инструментами. Он взял ее, держа с любовью, как будто ему вернули потерянного ребенка. Осторожно он вынул самый длинный из ножей. Он закрыл крышку, закрепив ее, и просунул коробку под сетку. Мне вонзить этот клинок в сердце Варгалу ? Но он ухмыльнулся. Нет, слишком просто, слишком по-доброму. Пусть он медленно спустится к смерти. Я хочу, чтобы он был возрожден, чтобы он знал, что именно его призывает. Я хочу стоять над ним, когда придет это осознание.
Он откатился в укрытие, все еще не замеченный Брэнног и Денновией. Он подумал о своей возлюбленной. Ах, но как быстро она предаст его. У нее была своя собственная красивая кожа, о которой нужно было думать. Она использовала бы единственное оружие, которое у нее было, свою опьяняющую красоту. Брэнног была бы для нее очевидной целью. У нее было больше смелости, чем у большинства ее сородичей, Моурндарк знала это. Даже сейчас она демонстрировала это, скрывая свой ужас, схватившись за штурвал, стоя рядом с Брэнногом . Ее усилия не принесут ему никакой пользы, но он, без сомнения, будет впечатлен. И если шторм когда-нибудь стихнет, и корабль будет плыть спокойно, она с легкостью затянет его к себе в постель. Большой человек не сможет противиться ей, ее искусству. Как быстро она поработит его. Но не тогда, когда я доберусь до нее, подумал Моурндарк . Поскольку этот корабль прокладывает курс в вечность, я уничтожу их всех первым. Денновия будет первой, кто почувствует нож.
Ему было трудно подняться по кораблю, так ужасно его сейчас швыряло, но, по крайней мере, он мог сделать это незамеченным. Брэнног не мог тратить время ни на что, кроме как на концентрацию на штурвале. Денновия была слаба, на грани обрушения, но она цеплялась за штурвал, как будто это была ее жизнь. Ее воля и упорство удивили Брэннога . Она должна была жить лучше, подумал он, но отклонился от таких мыслей, лихорадочно работая, чтобы удержать нос корабля от катастрофы. Где Руванна! Наверняка не все еще на носу!
Выживший признал ее, если бы не ответил ей. Руванна почувствовала отдаленное движение разума, огромного разума, и теперь часть его устремилась из своей потерянной бездны, чтобы встретиться с ее собственными мыслями. Выживший почувствовал приближение корабля. Руванна цеплялась за это, направляя нос своей собственной силой, призывая ее всю. Что бы Омара ни вложила в нее, она использовала бы, неважно, какой ценой.
Моурндарку удалось обойти двух фигур у штурвала. Он был почти истощен, промок насквозь, его руки и ноги были в синяках и ослаблены, так что он задавался вопросом, сможет ли он продолжать. Он был искушен сдаться, упасть там, где он был, и позволить следующему потоку унести его за борт. Но он заставил себя ухмыльнуться. Пока нет! Не с жезлом так близко. Он подполз к наблюдательной точке недалеко от Брэннога . Убей его первым, говорили ему ножи. Все они объединили голоса, чтобы шептать ему, как они часто делали. Как любовники, они говорили с ним, соблазняя его. Как он мог отказать им? Да, убей Брэннога . Тогда остальное было бы так легко сделать. Ха! Если бы у меня были силы, я бы взял Денновию, овладел ею до шторма. А затем нанес бы последний удар. Я поставлю ее рядом с Варгалу и позволю им медленно умереть вместе.
Он вытащил нож из рукава. Я не смею бросаться к нему. Сейчас всего несколько футов, но корабль колышется, как само море. Бросок? Но ему не понравилась эта идея. Он был искусен, но этот шторм создавал слишком много проблем. Слишком легко задеть кость, смертельный удар отклонился. Брэнног должен умереть немедленно. Моурндарк был слишком слаб, чтобы бороться с ним.
Он подкрался вперед. Денновия опустилась на колени, держась за Брэннога , ее руки обхватили его колени, ее волосы и одежда прилипли к ней. Моурндарк изучал ее, понимая, что Брэнног не сможет легко от нее освободиться. Затем внезапный рывок. Этого будет достаточно. Один идеальный толчок, и он умрет. Моурндарк втянул воздух, готовя руку. Его руки были абсолютно неподвижны, как будто он находился в безмолвной комнате, готовясь провести операцию. Великолепие действия убаюкивало его, и он почувствовал, как скользит в оцепенение контроля.
Когда настал момент, он рванулся вперед, нож был всего в нескольких футах от спины его жертвы. Когда он начал последний рывок вниз, Денновия открыла глаза, беззвучно закричав, потому что ветер унес звук. Моурндарк почувствовал, что его сжимает страшная сила, его руки держат напрягшимися, его шея, его ноги, его туловище - все схвачено. Он не мог пошевелиться, бесчувственный. Его орудие смерти упало, острие ударило по палубе так, что оно вошло глубоко. Брэнног резко обернулся, его взгляд упал на дрожащее лезвие, он сразу понял, что оно предназначалось ему.
Моурндарк был позади него, но элементали держали его, трое из них сжимали его, как куклу, их толстые пальцы обхватили его руки, его шею. Его глаза выпячивались, как будто существа хотели выжать из него жизнь. Денновия съежилась, но Брэнног поднял ее на ноги, одна рука все еще была на руле. Они оба смотрели на элементалей, не в силах говорить.
Шторм унесся прочь, словно ему не было нужды смотреть на зрелище внизу, и море резко отказалось от попыток поглотить корабль. Брэнног повернулся к нему, пошатнулся. Как это могло быть? Но тут же он увидел, как к нему приближается Руванна. Она улыбалась, но как только она достигла штурвала, ее улыбка исчезла. Брэнног подумал, что это вид элементалей и безвольная фигура, которую они держали. Но Руванна увидела Денновию, прижатую, как возлюбленная, к груди Брэннога .
Люди из грязи, — сказал Брэнног , больше не нуждаясь в крике. Его руки больше не были на руле. Вы сделали это?
Руванна отряхнулась от шока. Что? Нет…
Тогда они, должно быть, действовали в вашу пользу, — сказал Брэнног .
Освободите его! — приказала Руванна элементалям, и Моурндарк тут же рухнул на палубу. Он выглядел без сознания, возможно, мертвым. Руванна тут же наклонилась к нему, обнаружив, что он все еще жив.
Брэнног и Денновия уставились на элементалей. Они все собрались, ожидая, словно рабы. Брэнног знала, что они именно такими и были, рабами воли Руванны.
Они убили его? — спросил Денновия.
Руванна посмотрела на нее, затем отвернулась. Нет. Они знают, что он мне нужен живым. Для острова. Она дала понять элементалю, что хочет, чтобы Моурндарк вернулся на мачту и наблюдал. Медленными, тяжелыми движениями они сделали то, что она им молча приказала.
Денновия содрогнулась, когда они пошли.
Если тебе холодно, — сказала Руванна, — тебе лучше накрыться одеялом. Она отвернулась и вернулась на нос.
Брэнног изучал ее, пока она шла, не замечая, как Денновия возвращается на свой пост. Через мгновение он заметил еще одно движение у своего локтя. Огрунд стоял там, его большое лицо было бледным, его глаза красными и воспаленными. Он никогда не выглядел более несчастным. Брэнног тут же обнял его. Не унывай, старый Менд! Буря прошла. Брэнног изучал небо, когда говорил это. Это было зловеще резкое окончание бури, не обычное дело. Где Карак?
Огрунд попытался заговорить, но не смог, но кивнул головой. Там были свалены в кучу другие сети, и Карак выныривал, словно раздавленный паук.
Остров недалеко, — сказал Брэнног . Скоро мы сможем приземлиться. Он взял штурвал. Если ты достаточно здоров, спускайся и присматривай за Варгалоу .
Огрунд кивнул, но напрягся, впервые увидев элементалей. Что это за монстры? — выдохнул он.
Они служат нам, — сказал Брэнног , его юмор растворился. Они ничего не делают, если Руванна этого не пожелает. Игнорируйте их.
Огрунд снова кивнул, помогая Кареку встать на ноги, и у них двоих не осталось сил ни на что, кроме как подойти и сесть рядом с Варгалу . Брэнног держала штурвал, но каким-то образом казалось, что корабль теперь движется по собственной воле. Или по воле Руванны.
Пока он думал о ней, она в ярости смотрела на более спокойное море впереди них. Шлюха! — зарычал ее разум. Ее сеть закинута, и закинута для Брэннога . Неужели он настолько глуп, чтобы поверить, что она пыталась помочь ему? Цепляясь за него, полуголая! И он не оттолкнул ее. Он позволил ей схватить его.
Кто приходит в гневе?
Голос ударил ее с силой удара, и она закрыла свой разум, как будто ее застали голой. Остров! Выживший был там. Проснулся.
Проснись, да, проснись.
Руванна почти пошатнулась от интенсивности голоса внутри нее. Но она попыталась успокоиться, отбросить собственные потребности. Я Руванна, из Омары. Это я разбудила тебя.
Море впереди было ровным, открытым и пустым. Его цвет изменился на светло-зеленый, хотя в нем плавали отмели странных водорослей и другие странные формы, которые невозможно было опознать. Моей целью не было проникать в твои мысли. Но они налетели на меня, как гром. Ревность — это эмоция, сформированная в огне. И все же она послужила твоей цели. Она разбудила меня, хотя я не хотел, чтобы меня беспокоили.
Руванна почувствовала, что мысленно краснеет, но быстро выбросила из головы все мысли о Денновии. Ты выжившая из водного мира. Мастер металлов.
Ты меня понимаешь?Кто я?
“Где ты?”
Ты рядом со мной. Твой нынешний курс приведет тебя ко мне. Поскольку твое судно каким-то чудом пережило шторм, устроенный, чтобы защитить меня от такого вторжения, я позволю тебе прийти ко мне. Твои силы интригуют меня. Голос затих, и Руванна не смогла его снова поднять. Вместо этого она посмотрела вперед, наблюдая за горизонтом, где танцевали и извивались клочья зеленого тумана.
Она не слышала, как Брэнног подошел к ней, но, повернувшись, она не смогла встретиться с ним взглядом.
Кораблю теперь не нужен пилот, — сказал он ей. — Я думаю, выживший нас обнаружил.
Да, — только и сказала она.
Он чувствовал ее холодность по отношению к нему, сбитый с толку этим, но решил, что сейчас не время для этого. Вместо этого он изучал горизонт. Вскоре его острые глаза увидели пятно, которое было островом. Он указал.
Корабль мчался дальше, пятно темнело, туман раскрывал его как подарок. Птиц не кружило, никаких признаков жизни. Хотя море и двигалось, густое и маслянистое, оно двигалось с минимальным шумом. Брэнног был уверен, что они, должно быть, проскользнули через врата в другое царство. Была ли еще трещина в ткани стен Омары? Это ли имел в виду Корбиллиан, когда говорил о таких вещах? Ни одно море Омары, ни одно водное пространство не могли быть столь необычными. Что это были за вещи, которые проплывали мимо? Они были подобны мертвым, никогда не увиденным полностью, как будто они были лишь оконечностями чего-то большего, что плыло внизу.
Это не может быть Омара, — сказал он.
Это так, — сказала ему Руванна. Но он сильно изменился благодаря силе Серафима. Его мир умер давным-давно. Но Хранитель, Грендак, заставил его привезти его сюда в обмен на его секреты. Силу, которой обладает выживший, он использует, чтобы изменить и исказить море вокруг себя, сделать его таким, каким когда-то был его собственный мир. Он пытался держать нас подальше, поскольку он отталкивает все омаранское. Море убьет нас.
Брэнног нахмурился. Оно сделало все, что угодно, только не утопило нас. Разве мы не запятнаны им?
Омара защитила нас от этого.
Через тебя он не сказал, но знал, что это правда.
И снова мои силы уменьшаются, — подумала она, но не сказала ему. Выживший примет нас. Он начеку.
К ее досаде, к ним присоединилась Денновия. Она расчесала волосы и завернулась в чистое одеяло, хотя его потертость не умаляла ее красоты. Эта перемена внезапна, — заметила она.
Это дело рук выживших, — сказал Брэнног . Мы желанны, Руванна?
Он не враждебен к нам. Он только наслал бури, чтобы защитить себя и уберечь незваных гостей от вреда. Он не злобное существо. На самом деле, он многое сделал, чтобы помочь Омаре. Металлические секреты, которые он дал Королям-Волшебникам, жезлы силы.
Брэнног ахнул, его рука тут же потянулась к боку. Но стержень был там, холодный кусок металла, весь блеск исчез из него. Казалось, он потерял всю силу, которую когда-то имел.
Спящий, — сказала Руванна, увидев его смятение. Не обманывайтесь этим.
Поможет ли нам выживший?
Когда мы достигнем острова, мы узнаем. Руванна наблюдала за островом, пока они приближались к нему. Как и странное море, он не был похож ни на один другой остров, который они видели. Казалось, он был зарос особым видом растительности, густым водорослем или мхом, или комбинацией того и другого, с богатыми зелеными полосами в нем, стекающими к воде спутанными, виноградоподобными берегами. Остров плавно поднимался непрерывной кривой, никаких признаков скалы, торчащей сквозь его густой покров, и даже сейчас не было чаек, никаких намеков на птицу или другую жизнь. Словно непроницаемые корни, наросты скрывали все.
Я не вижу, где можно приземлиться, — сказал Брэнног . Интересно, сможем ли мы причалить к этой растительности. Или взобраться на нее. Она выглядит гладкой, как шкура тюленя.
Куда лезть? — с сомнением спросила Денновия.
Мы должны сойти на берег, — резко заявила Руванна.
Брэнног понял, что у нее нет времени на Денновию. Он нашел это странным, потому что до морского путешествия она несколько раз разговаривала с девушкой, как будто их общее бедственное положение могло сблизить их. Но сейчас все было не так. Отношение Руванны резко изменилось, как будто она испытывала к Денновии только презрение. И Денновия знала об этом, хотя, если уж на то пошло, это, казалось, забавляло ее. Она была необычным существом, размышлял Брэнног . Но, конечно, будучи немногим лучше рабыни в неприступной башне, она не знала ничего лучшего.
Корабль пристроился ближе к острову, войдя в его тень. Густая зелень поднималась, скалы ее, и было невозможно заглянуть в нее дальше, чем на несколько футов, почти как будто весь остров состоял из ничего. Большие узловатые сучья, если они были из дерева, сворачивались в море. По крайней мере, решил Брэнног , они дадут им место для швартовки.
Мы причалим здесь, — сказал он Руванне. Если только вы не знаете, где можно найти выжившего.
“Еще нет.”
Это смешно, — внезапно сказала Денновия. Как мы поднимемся? Почему бы не обогнуть остров? Неужели нет другого пути на него?
Руванна сердито повернулась к ней. Ты что, командуешь этой экспедицией? Ты вдруг поднялась, чтобы вести нас? Ты забываешься!
Брэнног держалась между двумя девушками. Будьте благоразумны! Мы не для того пересекли море, чтобы спорить, как дети. Денновия не пленница, Руванна.
Нет, это совершенно очевидно!
Брэнног нахмурился на нее. О чем ты говоришь?
Руванна повернулась к острову. Ее губы сжались в узкую линию. Она резко покачнулась, руки потянулись к голове.
Убери свой огонь! — проревел голос, обращаясь к ней.
Руванна! — закричала Брэнног , протягивая к ней руки. Денновия тоже была рядом с ней. Руванна покачала головой, глаза ее наполнились слезами.
Кто это сделал? — спросил Брэнног , глядя на остров.
Это выживший, — раздался голос позади них, и все обернулись, чтобы увидеть стоящих там Карака и Огрунда. Он не спит и слушает, — сказал Огрунд.
Немного настороженно относится к нам, — добавил Карак. Хотя ему не следует этого делать.
Вы можете поговорить с ним? — спросил Брэнног , зная их навыки в таких вещах.
Не так, как Руванна, — сказал Карак. Но мы его понимаем. Он хочет, чтобы мы пошли к нему.
На остров нет легкого пути, — сказала Руванна, которая теперь уже выздоровела.
А что Варгалоу ? — спросил Брэнног . Его нельзя оживить, а если бы и можно, он очень слаб.
Его понесут элементали, — сказала Руванна. Она успокоилась, полностью игнорируя Денновию. Огрунд, Карак. Тебе лучше помочь Моурндарку подняться. Он вовсе не дремлет. Пока ты спал во время путешествия, он пытался напасть на нас.
Спали! — выдохнул Огрунд. Хозяйка, мы не спали.
Ты же знаешь, что они были больны, — недовольно сказал Брэнног . Море — не место для них. Или ты забыл об этом?
Руванна ничего ему не сказала, только указала на Моурндарка . Принеси его инструменты. Один у колеса. Принеси его.
Огрунд тут же так и сделал.
Когда начался подъем, Брэнног оглянулась и увидела элементалей, все еще таких же серых и полусформированных, какими они выглядели в полумраке бури, с трудом несущих Варгалоу . Казалось, они не способны на такую работу, но в своей неуклюжей манере они поднимались, как будто никакая задача не будет для них слишком сложной. Руванна даже не взглянула на них, как будто они были для нее позором, продолжением ее самой, на которое она смотрела так же горько, как на физическое несовершенство.
Карак, Огрунд и Моурндарк поднялись достаточно легко, двое Землетворцев открыто радовались тому, что сошли с корабля. Когда Моурндарк сопротивлялся, они тихонько подталкивали его. Руванна взяла на себя инициативу, двигаясь проворно, предоставив Денновии намеренно подниматься с трудом. Брэнног , подумала она, несомненно, поможет ей, рад возможности обнять ее, и как она была готова позволить ему это! Она почти чувствовала горячее дыхание девушки у своего уха, прикосновение ее губ к его коже. Она поскользнулась на мокрой ветке, но оправилась прежде, чем кто-либо смог помочь, злясь на себя за то, что позволила им это увидеть.
Они приближались к вершине. Руванна сосредоточилась на подъеме, вытесняя из своего сознания ужасные образы Денновии и Брэннога , когда внезапное осознание начало проникать в нее. Она чувствовала жизнь острова, его пробуждающийся пульс, его сердцебиение, так же, как она чувствовала силу земли в Омаре. Но остров был более чем живым. Когда шок достиг ее, она остановилась, чтобы уцепиться за растительность.
Брэнног мог видеть ее над собой и задавался вопросом, все ли с ней хорошо. Она стала почти лихорадочной в своем желании преуспеть в этом поиске. Что это? — крикнул он.
Вдруг она рассмеялась, неуверенно повиснув на одной руке. Мы нашли его! Выживший. Он здесь.
Где? Над тобой?
Мы его держим. Остров — выживший.
24 Остров Суда
Брэнног уставился на ветви, за которые он цеплялся для поддержки. Что Руванна имела в виду, говоря, что остров выжил? Что это было живое существо, существо? Он встретился взглядом с Денновией, которая покачала головой. Не было времени расспрашивать Руванну, потому что она карабкалась вверх, быстро исчезая за гребнем зеленой скалы. Остальные последовали за ней, и как только они достигли ее, они смогли отдохнуть. Растительность спускалась от них вниз справа, скрывая эту часть острова, в то время как слева она круто поднималась вверх, по-видимому, к вершине. Брэнног подсчитал, что остров был не больше мили в поперечнике, возможно, две мили в длину.
Руванна уже двинулась дальше, нетерпеливо приближаясь к своей цели. Она следовала по чему-то похожему на тропу в зелени, которая здесь была настолько спутана, что образовывала толстый ковер под ногами, спутанный и мшистый. Растительность никогда не поднималась выше уровня кустов, и, похоже, не было никаких деревьев. Насколько Брэнног мог разобрать, вся растительность была одного типа, ее единственное различие заключалось в ее сочной зелени, некоторые были такими же яркими, как море, некоторые темнее сосновых иголок. Он задавался вопросом, не взяло ли море свой цвет из этого места, какой-то странный сброс, необходимый в воде для поддержания чужого острова.
Группа оправилась от подъема, и Брэнног отдал приказ следовать за Руванной.
Ты уверен, что она знает, чего ищет? — тихо спросила Денновия. В ней есть что-то дикое, чего я не понимаю.
Должно быть, это шторм, — сказал Брэнног . Ее силы озадачивают меня, но она использовала их во время шторма. Каждый раз, когда она это делает, она слабеет. Но она понимает это место лучше, чем мы. Мы должны следовать ее указаниям и быть терпеливыми.
Конечно, — улыбнулась она, держась поближе к нему.
Немного погодя они увидели Руванну, стоящую на небольшом хребте, смотрящую на что-то, молчаливую и величественную. Брэнног первым подошел к ней, и, сделав это, он втянул в себя воздух. Тайна острова раскинулась перед ним.
Выживший, — сказала Руванна.
Остров был не просто горой растительности. Здесь начинались скалы, если это были скалы, потому что, как и растительность, они не были похожи ни на что омаранское. Камень был странного оттенка, пронизанный крошечными прожилками, похожий на плоть и гладкий. Он изгибался поперек хребта, а затем вниз к воде. Где-то внизу должен был быть утес, который погружался в само море. Растительность на скале была скудной, как будто не хотела расти на ней, в то время как на верхних участках острова она падала с высот. Что поразило Брэннога , так это тот факт, что камень был живым на ощупь, даже более живым, чем омаранские камни, как будто это была толстая кожа, натянутая на жизненно важные органы. Он слышал рассказы моряков о далеких островах, которые двигались, взрываясь расплавленным огнем, как вулканы, но это было совсем другое. Он чувствовал жизнь под собой.
Карак и Огрунд были у него за спиной, их выражения лиц были почти забавными, они были так удивлены. Руванна взглянула на них, кивнув, как будто между ними произошел какой-то секрет.
Здесь ничего нет! — запротестовал Денновия. Только камни! Разве мы проделали весь этот путь, чтобы смотреть на камни?
Ты не способен видеть дальше своего тела, — сказала Руванна.
Карак нахмурился, глядя на Денновию. Ты его не видишь?
Видите кого? — раздраженно ответила она.
Там, там и там, — сказал Карак. Он указал на различные очертания, а Руванна улыбнулась, кивая.
Брэнног внезапно зарычал. Только сейчас он сам увидел истинную форму формации. Они стояли не в том месте, чтобы как следует рассмотреть ее, но когда он вытянул шею и повернул глаза так и этак, он нашел форму. Это была гигантская резьба, скульптурное лицо. Гребень впереди них выглядел так, как будто это мог быть нос резьбы, а под ним был изгиб ее верхней губы. Перед ними было углубление в камне, которое должно было быть глазом, веко натянулось на него, отполированное ветрами столетий.
Лицо выжившего, — сказал он. Вырезанное здесь последним из его народа, — сказал он.
Резная? — спросила Руванна с явной долей презрения.
Огрунд взял Брэннога за руку. Он живой. Он выживший.
Брэнног нахмурился. Это? Но это остров, огромный.
Это голова выжившего, — с торжеством сказала Руванна. Поддержанная морем.
Денновия ахнула, осторожно придвигаясь ближе к Брэнногу , чтобы иметь возможность удержать его, но он сделал несколько шагов, чтобы помешать ей.
Идем со мной, — сказала Руванна, спускаясь вниз, и у группы не было другого выбора, кроме как подчиниться. Она повела их вперед, пересекая край камня, ни разу не ступив на него. Никто из остальных тоже этого не сделал, опасаясь, что если они это сделают, то могут вызвать какое-нибудь страшное проклятие или наказание. Они спустились ниже, наконец, оказавшись на возвышении, которое открывалось на небольшую плоскую площадку, прежде чем спуститься примерно на пятьдесят футов ниже к морю. Руванна повернулась и указала вверх.
Лицо возвышалось над ними, гигантское, безошибочное. Если бы оно было вырезано, это была бы работа абсолютного гения, потому что камень был обработан в ошеломляющих деталях, каждая линия и каждый изгиб были выгравированы, каждый рост на нем установлен с мучительной точностью. Никто на Омаре не мог бы сделать такую работу, если бы это не были Короли-Волшебники на пике своего могущества. Вся группа была в абсолютном благоговении перед лицом, даже Моурндарк , который выглядел потрясенным им. Только элементали оставались такими, какими были, молчаливо ожидая со своей бессознательной ношей. Над ними спящее лицо смотрело на открытое небо, растительность острова теперь была видна как лес волос, отступающих от макушки и спускающихся по ее сторонам, обрамляющих ее, падающих в море.
Пока они смотрели на эти черты, такие древние, такие чуждые их виду, лицо изменилось.
Это не было преувеличенным движением, и невозможно было сказать, какая часть его сдвинулась, но наблюдатели это почувствовали. В этой всепоглощающей тишине легкое движение было выделено. Другие последовали за ними. Без предупреждения два серых глаза уставились на них, глаза, которые внезапно засияли самой богатой из зеленых глубин, как колодцы в самом океане. Любопытно, что свет, казалось, поднимался из этих глубин, омывая наблюдателей. Ногти Денновии впились в ее руки, и она задрожала от страха. Моурндарк , рядом с ней, чувствовал себя голым, лишенным всех своих мыслей, его разум был широко открыт всему, что намеревалось сделать это чудовищное присутствие. Даже Брэнног почувствовал бурление в своем животе, которого он не чувствовал со времен худшего в Ксаниддуме. Сейчас он столкнулся не со злом, а с силой, превосходящей его самые смелые представления. Сам ее размах, мысль о том, что это было живое существо, его голова, угрожали ему паникой. Как такое могло жить? Какой мир он должен был населять? А затем он подумал об уничтожении этого мира, о силах, которые должны были вырваться на свободу, чтобы добиться такого уничтожения.
Только Руванна выглядела невозмутимой. Она стояла нагло под взглядом двух глаз.
Значит, вы — дети Омары, — сказал голос, проникая в каждого из них.
Некоторые из нас не такие, — крикнула Руванна, и ее голос отразился от скал огромного лица и усилился, как будто она кричала.
Тогда они были беженцами, как и я.
Мы все жертвы работы иерархов Тернаннока, — сказала Руванна лицу. Никто больше не захотел обратиться к лицу, позволив девушке говорить за них.
И что привело вас к Серафу Зойгону?
То же самое, что привело к вам Грендака.
Наступило долгое молчание. Грендак? Искатель сил? Ах, но так было всегда. Сила. Секреты. Тайны. Ты усложняешь жизнь. А что происходит, когда у тебя есть силы? Ты разрушаешь.
Омаре угрожают.
Кем? Грендак злоупотребил полномочиями, которые я ему дал? Ты пришел исправить это, потребовав больше тех же самых? У меня осталось мало полномочий. Я отказался от большинства из них в своих собственных поисках мира. Омара медленно отвоевывает у меня свое море, и это правильно, потому что я украл его. Море вокруг меня теряет свою силу, чтобы поддерживать меня. Со временем оно очистится от меня и того, что я сделал, чтобы выжить здесь. Больше не будет моих штормов. Если я навредил вашему миру, спрятавшись в нем, мне действительно жаль.
Ты заслужил свое убежище, — сказала Руванна. Никто не откажет тебе в этом. Короли-Волшебники хорошо использовали твои силы. Жезлы, которые ты бросил для их Вервотча, удержали бы древнее зло на расстоянии.
Вы хотите сказать, что они потерпели неудачу?
Сначала нет. Вервотч несли их и использовали, чтобы заделать разрывы в ткани Омары, созданные работой Иерархов Тернаннока. Но стержни попали в руки зла.
Я предупреждал об этом. Пока существуют стержни, они представляют угрозу, так же как могут быть и благословением. Это ваш мир. Вы его дети, беженцы или нет. Вы должны формировать судьбу Омары. Я сделал достаточно.
Ты помог Королям-Волшебникам. И ты также дал силу Грендаку. Ты научил его использовать металл, власть над ним, которой не обладало ни одно другое существо, кроме тебя. Грендак, ренегат из Тернаннока. Иерарх!
Он стремился искупить то, что сделал его народ. Иерархи уничтожили много миров, включая мой собственный. Грендак хотел предотвратить это здесь. Я не могу отрицать, что действовал из жалости к себе. Я пришел сюда, зная, что причиню вред морю, но я не нанес непоправимого ущерба. Я сказал, что море скоро поправится, и когда это произойдет, я погибну. Омара отомстит. Это справедливо. Я прожил столетия, мечтая. Этого достаточно.
Знаешь ли ты, что сделал Грендак с силами, которые ты ему дал, секретами металла? — поведала ему тогда Руванна, поведала историю Избавителей и Неизменного Слова Тьмы, об искажении разума Хранителя, о мучениях народа Омары под его мрачными законами.
Итак, раздался голос, опечаленный рассказом, так закончились его мечты. Он хотел стать чемпионом. В нем не было зла, когда он привел меня сюда. Страх, возможно. Это то, что изменило его?
Неизменное Слово было отменено. Избавители — последние в своем роде…
Она обманывает тебя! — прорычал Моурндарк , проталкиваясь вперед.
Брэнног схватил его за руку так, что он поморщился. Молчи, или я задушу тебя…
Мир! — проревел голос, и все они пошатнулись перед ним. Я услышу вас всех.
Моурндарк пожал плечами, освободившись от Брэннога , повернувшись к лицу Серафима с ликованием. Ты слышал от девушки Саймона Варгалоу . Он искал власти для себя. Так же, как Вервотч очистил Омару от зла, так же поступили и Избавители. Ты сказал, как власть развращает. Это была работа Избавителей, чтобы предотвратить такое развращение!
А потом вы их восстановите?
Омара не выживет без них.
И вы их возглавите?
Самодовольное выражение лица Моурндарка вызвало дрожь у Руванны, но она не осмелилась помешать ему высказать свое мнение перед Серафимом.
Помнишь ли ты свой визит из Грендака, Серафим Зойгон? — спросил Моурндарк . Как он умолял тебя помочь ему исправить ужасные ошибки, допущенные его собратьями-Иерархами? Как он использовал твои дары, чтобы спасти Омару от гибели?
Хоть это и было давно, я помню это. Это была нелегкая сделка. Гренндак был убедителен, его логика хороша. И я хотел убежища. Гренндак имел силу привести меня сюда…
Ты был достоин спасения, — улыбнулся Моурндарк . Ты мог бы так легко уничтожить Грендака, самого Иерарха, за то, что они сделали с твоим миром. Ты действовал добросовестно.
Я не претендую на честь за то, что я сделал.
Помнишь, что у Грендака было несколько спутников? Его самые доверенные слуги?
Брэнног напрягся, словно по острову пронесся ледяной ветер. Куда клонит Моурндарк ?
Я ни с кем из них не разговаривал, но я их помню.
Я был первым из них. Правая рука Грендака. Я хирург. Я учился у Грендака, потому что именно мне он доверял ваши секреты. Именно я показал ему, как ими пользоваться. Больше нет никого, кто обладал бы таким мастерством.
Мне ясно, что ты враг остальных, — сказал голос. — Зачем они привели тебя ко мне?
Моурндарк собирался сформулировать краткий ответ, когда Руванна оборвала его. Как он говорит, он единственный человек, обладающий навыками проведения металлической хирургии, передачи смертоносной стали. Она махнула своим элементалям вперед, и они молча принесли Варгалу , положив его на густую растительность, как подношение.
Кто этот человек? Он умирает.
Он — Варгалоу . Руванна объяснила, что произошло у горы Безвременья и как Возвышенный хотел, чтобы Варгалоу вернулся к своему народу как символ, знак всем Созданным Землей, что Избавители — их враги.
— Тогда ты хочешь, чтобы я спас этого человека, — сказал Серафим, когда Руванна закончила. — Чтобы я вылечил его руку.
Руванна кивнула. Это единственная причина, по которой мы пришли к вам. Мы не ищем власти для себя. Это делает только Стальной Мастер. Он станет новым Грендаком, хотя и гораздо хуже!
Серафим Зойгон, это неразумно, — холодно сказал Моурндарк . Я ищу справедливости, не более того. Чтобы вернуть то, что ты отдал моему хозяину, убитому Варгалу .
Вы все зря потратили свое путешествие. Я сказал вам, что мои силы угасают. Я мог бы что-то сделать для этого человека, но не спасти его жизнь. Я тронут вашей заботой о нем. Если вы действительно искали меня для его блага, это благородное дело —
Но у тебя будет сила, — сказала Руванна, поворачиваясь к Брэнногу . Дай мне жезл.
Он спрятал его под рубашкой для восхождения. Он не колебался, отдавая его ей. Она держала его высоко. Он был тусклым, казалось бы, безжизненным, но свет в глазах Серафима вспыхнул, когда он увидел его, как и в глазах Моурндарка .
Один из прутьев! — раздался голос, и стоявшие перед ним были потрясены силой его удивления.
Ты его создал, — сказала Руванна.
Не одни. Но Серафимы так делали.
В нем есть сила.
Да. И я вижу там силу, которая меня потрясает. Для какой цели использовался этот жезл? Силы внутри него потрясающие. Он использовался для высасывания жизни, для всасывания в себя силы. Но откуда?
Руванна намеренно направила жезл на Моурндарка , и он отступил, пытаясь уйти из его досягаемости. Но свет не исходил от него. Моурндарк нашел жезл. И вы видите, как он его использовал. Не для того, чтобы лечить раны, а чтобы создавать их. Эзотерику, тело Возвышенного. Он превратил их в пепел.
Ты должен быть очень осторожен! То, что ты держишь, — оружие неисчислимой силы. Мой лучший совет тебе — забросить его в самую глубокую часть океана. Плыви на восток, за мои моря. Забрось его.
Руванна покачала головой. Я не для этого его сюда принесла. Я принесла его для тебя. Тебе не хватает силы. Тогда возьми его. Используй его! Спаси Варгалу .
Наступила ужасающая тишина. Глаза Серафима закрылись, и казалось, будто он бросил их, ужаснувшись, возможно, тому, что потребовала Руванна. Но наконец глаза снова открылись, и на этот раз в них была боль, глубокая тоска.
Вы не осознаете, что делаете.
Можно ли спасти его с помощью жезла? — настаивала Руванна.
Да! — крикнул голос. Но разве ты не видишь? Искушение. Эта сила могла бы спасти меня, дать мне новую жизнь. Сколько еще столетий она могла бы мне дать?
Руванна посмотрела на стержень. Нет. Ты не будешь использовать его для этого. Больше не будешь. Хватит.
После еще одной долгой паузы голос заговорил. Почему ты хочешь спасти этого человека? Одного человека из многих. Из того, что ты мне рассказываешь о своем мире за моим морем, его не любят. Он не великий лидер.
Брэнног обнял Руванну, и она подумала, что правда непременно выйдет наружу. Я скажу тебе это, — сказала Брэнног в лицо. Из всех нас и из всех Людей и Землетворцев, которых я знала, никто не заслуживает жизни больше, чем Саймон Варгалу . Когда-то он был человеком тьмы, созданием Грендака, как и Моурндарк сейчас. Но он обнаружил эту тьму в себе. Он изменился. Он не образец, и те из нас, кто знает его и его, все еще будут сомневаться в его методах. Он не проявляет жалости к тьме и говорит нам, что мы дураки, раз вообще ее терпим. Несмотря на это, Омара нуждается в нем. Это странно, но он — доказательство того, что путь к миру не обязательно должен проходить через насилие. Если вы можете спасти его, сделайте это. Он отвернулся, смущенный собственными словами.
Серафим снова замолчал, но он решил поговорить с Руванной наедине. Поэтому ты это делаешь? Потому что Омаре нужен Варгалу ?
Она вздрогнула, не в силах скрыть свои мысли, хотя и не могла высказать их вслух. Ты знаешь, зачем я пришла сюда, — ответила она, — чтобы только Серафим мог услышать.
Ты отказалась от огромной силы, чтобы прийти и попросить то, чего желает Брэнног . Не думай, что я этого не видела. Знает ли он, как сильно ты его любишь?
Поскольку ему все равно, я никогда ему не скажу!
Тогда я не буду осмеливаться. Что у тебя на уме, я могу легко прочитать. Вот почему я не поддержу ни одно из безумных желаний Моурндарка . Но все твои мысли личные. Но ты должна думать, Руванна. Подумай об этом: власть имеет последствия. Мы можем выбрать ее или отвергнуть. Какой бы выбор мы ни сделали, будет расплата. Я мог бы так легко забрать стержень и использовать его силу для себя.
Но вы этого не сделаете.
Нет, я не приму его. Омара выиграет больше, если я этого не сделаю. Это не альтруизм, понимаешь, ведь я всего лишь существо, уставшее от борьбы за выживание. Отказ от жезла будет для меня небольшой ценой! Но ты тоже отказался от власти. Теперь я вижу, что ты мог бы взять все, что может предложить тебе Омара. Ты мог бы стать Голосом Омары. Но ты отверг это. Выиграет ли Омара больше от твоего выбора? Или от твоего акта эгоизма? Потому что ты ценишь любовь больше, чем власть, которую ты мог бы иметь?
Кто сказал, что я бы использовал эту власть мудро?
Это слишком легкое оправдание. Вы должны взвесить ответственность, которая была вам предложена, и вашу собственную мудрость.
Я сделал свой выбор! Я хочу, чтобы Варгалу спасли.
И если я спасу его, думаешь, Брэнног полюбит тебя за это? Это и есть та настоящая награда, которую ты ищешь?
В ее глазах были слезы, когда она подняла взгляд на лицо. Для остальных казалось, что между ними ничего не произошло. Они ждали, неподвижные, как элементали.
Да, я хочу его любви! Но я не поэтому это сделала. Если бы я знала, что он все равно не будет любить меня, я бы все равно решила сохранить Варгалу для него.
Тогда я получил ответ. И ты тоже. Твоя любовь, как ты видишь, не так эгоистична, как ты, похоже, думаешь.
Что вы будете делать?
Я могу дать Варгалу жизнь. Сделать его снова целым. Мне понадобится сила жезла и мастерство Стального мастера. Но ты должен знать, что в его сердце только ненависть. К Варгалу больше всего.
Тогда я применю силу! Я отдам его элементалям…
Снова наступила тишина, и Руванна задумалась, не передумал ли Серафим. Но он снова поговорил с ней наедине. Ты бы применила силу к Брэнногу, чтобы заставить его полюбить тебя?
Конечно, нет!
Это одно и то же. У тебя есть власть навязывать свою волю любому другому. Ты считаешь неправильным заставлять человека любить что-то, и все же ты хочешь заставить Моурндарка делать то, чего он меньше всего хочет.
Я понимаю тебя, но если Моурндарк отказывается помочь, какой еще выход? Это не больше, чем он ожидал! И это как Варгалу —
Действовал бы. Да, я знаю это со слов Брэннога . Варгалу — экстремист. Никакая жертва не будет слишком велика для него, если она не принесет ему успеха. Это опасный путь. Однако я восхищаюсь его делом и его чувством справедливости. Я прочитал это в его мыслях.
А Мурндарк ? — в отчаянии спросила Руванна.
— У всех нас есть своя цена, — с сожалением сказал Серафим. — Даже я был куплен.
Руванна знала, что Серафим уже сказал все, что он собирался сделать в данный момент. Она обратила внимание на Моурндарка . Ее щеки пылали; он злобно посмотрел на нее, словно решил, что она уже предала его.
Моурндарк , — сказала она. Жезл для нас потерян.
Он уставился на него, нахмурившись.
Я отдам его Серафиму, — сказала она ему.
Подожди! — сказал Брэнног . Мы не можем избавиться от него. Используй его, чтобы помочь Варгалоу , но он должен отправиться на Золотой остров —
Руванна сердито отстранилась от него. Тогда возьми! Она протянула его. Плыви сейчас же, немедленно. Но оставь Варгалу здесь. И меня.
Брэнног выглядел потрясенным. Ты говорил с выжившим?
“Да. Жезл может спасти Варгалоу “.
Губы Моурндарка скривились в презрительной усмешке. И Зойгон, это все? Он поднял взгляд на лицо. Глаза закрылись. И он обвиняет меня в жадности!
— Ну что, Брэнног ? — сказала Руванна.
Он уставился на бессознательного Избавителя, зная, чего хочет Варгалоу . Он бы пожертвовал собой без раздумий. Если бы Брэнног согласился потерять жезл, чтобы спасти его, Варгалоу никогда бы его не простил. Все указывало на то, что Варгалоу был брошен. Брэнног закрыл глаза. Я не могу этого сделать.
Брэнног , раздался голос внутри. Серафим говорил с ним одним, как и с Руванной. Я спасу его и восстановлю. Но жезл не будет утерян. Однако ты не должен ничего говорить остальным.
Брэнног боролся, чтобы скрыть свою реакцию на это. В какую игру Серафим играл с ними? Но он указал на Варгалоу . Если его можно спасти, то пощадите его.
Ты дурак! — прорычал Моурндарк , но не осмелился напасть.
Руванна покачала головой. Жезл потерян. Это все, чего ты хочешь? Неужели нет ничего другого, что могло бы удовлетворить тебя?
Он уставился на нее, не понимая. Что ты имеешь в виду, девочка? Чего ты ждешь от меня? Мне просить пощады?
Нет. Но ты ожидаешь умереть?
Я ваш враг. Все вы. Даже та шлюха, которая всадила бы в меня мой собственный нож! Разве вы не сделали бы этого? — презрительно рассмеялся он над Денновией. Но почему я должен ожидать чего-то лучшего от кого-либо из вас?
Я не могу поверить, что ты хочешь умереть, — сказала Руванна. Моурндарк не ответил ей. Ну, а ты?
Остров затуманил ваш разум. Вы думаете, я скажу да? Конечно, я не хочу умирать. Я бы предпочел увидеть, как вы все сброситесь со скал! Есть ли смысл в ваших абсурдных вопросах?
Я хочу заключить с тобой сделку. Жизнь за жизнь.
Понятно. Моё.
Совершенно верно. Твоя жизнь за Варгалу .
Морндарк нахмурился еще сильнее. Значит, это правда, — пробормотал он. Ты и Серафим не сможете спасти его, если я не помогу. Вот почему ты привел меня сюда! Его нахмуренное лицо превратилось в ужасную улыбку торжества.
Брэнног выругался, но Руванна коснулась его руки. Ну, Моурндарк , что же это будет?
Ты думаешь, я тебе поверю? Что ты пощадишь меня? С какой целью? Оставишь меня здесь, на этом умирающем острове? Или позволишь мне перерезать горло позже, когда ты будешь в безопасности?
Руванна покачала головой. Нет. Тебя отвезут обратно на материк и освободят. Я прослежу, чтобы ты была защищена.
Ха! Кем? Но, сказав это, он повернулся к элементалям. Они были как камни, серые и молчаливые. Этими?
Они — моя воля, — сказала Руванна. Если я скажу им защищать тебя, они это сделают.
А позже, когда ты прикажешь им убить меня…
Нет. Я их отзову.
Он обдумывал это некоторое время, затем, наконец, кивнул, но волчья усмешка осветила его лицо. Очень хорошо. Но есть ряд условий. Поскольку элементали делают все, что ты им прикажешь, ты должен сказать им это. Как только они достигнут материка, они должны подчиняться мне. И мне одному.
Его слова шокировали ее, но она кивнула. Я принимаю. Но если вы попытаетесь использовать их, чтобы навредить мне, или любому из нас, или для любого зла…
Нет. Я буду более чем рад освободиться от тебя.
Чего еще ты хочешь? — резко спросил Брэнног .
Мои инструменты. Они должны быть у меня.
На материке, — сказала Руванна. Только тогда.
“Согласованный.”
Это все? — сказал Брэнног .
Почти. Моурндарк рассмеялся и протянул руку Денновии. Я не смогу уйти без моей любимой Денновии. Его голос был хриплым от насмешки, и Денновия побледнела.
Она прижалась к Брэнногу . Не позволяй ему прикасаться ко мне, — сказала она. На этот раз Руванна встала на ее защиту.
“Денновия идет своим путем, Стальмастер. Она достаточно натерпелась унижений из-за тебя”.
Ты отказываешь мне? Тогда тебе лучше сразить меня и покончить с этим. Давай! Используй свои силы. Я готов. Как загнанный в угол волк, Моурндарк стоял в страхе, выставив перед собой руки, словно когти.
— Безумие, — пробормотал Бренног .
Руванна подняла жезл и шагнула к Моурндарку , и она выглядела так, будто действительно хотела превратить его в пепел. Но она почувствовала, как ее схватили за руку сзади. Она повернулась, чтобы отогнать Брэннога , думая, что это он, но вместо этого встретила властный взгляд Денновии.
Не так, — сказала девушка. Отложи стержень.
Пусть он умрет, — прошипела Руванна.
И отменить все, что ты сделал? Нет. Денновия пошла к Моурндарку . Я пойду с ним. Мне больше некуда идти.
Моурндарк странно посмотрел на нее, затем рассмеялся. Она ответила тебе, земная женщина! У нас есть наша сделка.
Руванна была рядом с Брэнногом . Его лицо было маской недоумения. Если она тебе нужна, — прошептала Руванна, — я спасу ее.
Хочешь ее? — выдохнул он.
Твое желание ясно…
Ты слишком много себе позволяешь, — фыркнул Брэнног . Моурндарк ! Послушай меня. У тебя есть твоя сделка. Твоя жизнь, твоя свобода, защита. Но я скажу тебе вот что. Я — король Брэнног . Мои глаза и мои уши видят и слышат по всему миру. Нет такого места, куда бы ты ни пошел, о котором я бы не узнал. Если ты прикоснешься к ней, если ты приблизишься к ней без ее одобрения, все между нами будет отменено.
Моурндарк лишь рассмеялся. Как пожелаешь.
Брэнног уставился на огромное лицо Серафима. Что мы должны делать? — спросил он Руванну.
Она также повернулась к лицу. Глаза снова открылись и наблюдали за ней. У меня есть Варгалу , стержень и Стилмастер, — сказала она.
Подними падшего Варгалу . Пусть твои земные существа принесут его в меня.
При этом каменные губы раздвинулись, открывая темную пещеру, внутри которой было как в глубинах космоса, хотя и беззвездно. Вся группа отступила от этой пропасти, за исключением элементалей.
Приведите его ко мне. Вложите жезл ему в руку.
Моурндарк угрюмо наблюдал, как элементали подняли Варгалоу , его хмурое лицо потемнело, когда жезл силы был вложен в левую руку Варгалоу , белые пальцы обхватили его, а жезл оказался у него на груди.
Мне понадобятся мои ножи, — сказал Моурндарк Руванне, и она отдала их ему. Он прижал их к груди, как ребенок драгоценную игрушку.
Да, принесите ножи вашего ремесла. Они были отлиты из того же металла, что и прут.
Моурндарк кивнул с почти благоговейным ликованием и наблюдал за элементалями, стоящими на краю пещеры.
Продолжай, — подсказала Руванна.
На мгновение Морндарк выглядел так, словно собирался отвергнуть все, о чем было договорено, но он собрался с духом и, презрительно усмехнувшись, последовал за ней.
Денновия держалась позади, но он, казалось, уже забыл о ней.
А что с нами? — спросила Брэнног Руванну.
Мы должны ждать здесь, — сказала она. Теперь мы все во власти Серафа Зойгона.
Брэнног кивнул, размышляя, насколько искушением станет для него жезл власти.
25 Сила
Огрунд и Карак, которые, казалось, были истощены испытанием на море больше, чем кто-либо другой, расположились в укромном месте недалеко от подножия великого лица и погрузились в глубокий сон, первый, который они себе позволили за много ночей. Здесь они, наконец, почувствовали себя в безопасности, уверенные, что остров не причинит никому из них вреда. Руванна постояла над ними мгновение, удовлетворенная тем, что они восстанавливаются после того, что, как она знала, было для них ужасным опытом; Созданные Землей редко отваживались приближаться к морю, не говоря уже о нем. Слишком долгое путешествие могло бы убить их, хотя она дала им часть своей силы и не позволила бы им умереть. Тем не менее, она не ожидала, что путешествие так истощит их силы. Только в относительном покое острова она могла это обдумать.
Брэнног тоже чувствовал себя измотанным, но не позволял себе расслабиться. Он изучал огромное лицо. Казалось, оно спало, больше похожее на высеченный камень, чем когда-либо, глаза были закрыты, черты лица напряжены. Трудно было поверить, что это существо говорило с ними. Прошел час с тех пор, как Варгалоу и Моурндарк исчезли в нем, их уход сопровождался глубокой тишиной. Брэнног повернулся к девушкам. Денновия сидела на земле, глядя не на лицо, а в море.
Что заставило тебя это сделать? — спросил он ее, не в силах сдержать вопрос, который терзал его.
Она не смотрела на него, просто покачала головой. Я понимаю Моурндарка лучше, чем ты, хотя не могу притворяться, что знаю его. Когда он сказал тебе, что не согласится на твои требования, он имел это в виду. Он бы скорее умер, чем был бы принужден.
Но почему он должен настаивать на том, чтобы взять тебя с собой? — спросил Брэнног .
Она кисло улыбнулась. Не потому, что у него есть ко мне какие-то чувства! Я когда-то думала, что они есть. Но после горы Безвременья я поняла, как глупо было ожидать чего-то подобного. Нет, это было сделано из злости. Я обманула его, заставила его потерять жезл власти. Это было предметом его любви.
Тогда он попытается отомстить тебе.
О да. Это уже началось. Отказывая мне в свободе. Он не хочет меня, не так, как прежде, так что мои дни с ним будут нелегкими…
Тогда почему?
Руванна, которая слушала этот разговор, издала раздраженный звук. Ты так мало понимаешь, — сказала она Брэнногу . Мы бы потеряли Варгалоу, если бы Моурндарк не согласился. Денновия поняла это. Мы обязаны ей всем.
Брэнног была в замешательстве, отводя взгляд. Значит, Денновия принесла свою собственную жертву. И вот Руванна поддерживает ее. Еще недавно она была готова осудить ее, возможно, даже убить, судя по ее ярости. Этих женщин невозможно было понять.
Руванна ушла, найдя место, где она тоже могла отдохнуть. Уединение предлагало лучшее утешение здесь, на острове.
Денновия посмотрела ей вслед. Это путешествие обошлось ей дороже, чем мне.
Почему ты так говоришь?
Она от многого отказалась, чтобы достичь своей цели. Разве вы этого не чувствуете?
Брэнног выглядел не менее ошеломленным. В ней есть великие силы и умение достигать вещей, превосходящих даже самых сильных из созданных Землей. Она пробудила этот остров…
Но эти силы уменьшаются, Брэнног .
Она измотана.
Мы все такие. Но Руванна почти исчерпала свои силы.
Откуда ты это знаешь? — спросил он слегка раздраженно.
Я женщина. Я понимаю Руванну. И ее гнев, ее ревность.
Ревность?
Денновия снова покачала головой, глядя на море. Для меня это ясно написано на ее лице, в каждом взгляде. Она ревновала меня с того момента, как впервые увидела. Другие женщины реагировали на меня так же. Меня выбрали за мою красоту. Разве ты не считаешь меня красивой?
“Конечно.”
Тогда я представляю угрозу.
Я вижу, что ты используешь свою красоту как своего рода силу…
У меня нет другого.
Мало кто из мужчин мог бы устоять перед тобой.
Она посмотрела на него, ее глаза сияли, ее улыбка была полна знаний. Ни один мужчина не смог бы, — засмеялась она. Даже ты, Брэнног .
Он нахмурился, ему было не по себе. Ты так не думаешь?
Неважно. Но Руванна это знает. И поэтому она на какое-то время возненавидела меня. Она увидела мои объятия вокруг тебя…
Ты был в опасности, мы все были! Ты действовал из потребности в сохранении…
Она рассмеялась, звук мелодичный, почти манящий. Брэнног посмотрел на Руванну, но она была погружена в свои мысли, вне пределов слышимости.
Тебе не показалось, что я слишком фамильярна? — спросила Денновия. Будь честна.
Он не смотрел на нее. Правда в том, что я думал, что ты увидела во мне шанс освободиться от своего прошлого.
О, так ты хоть это поняла! — хлопнула она в ладоши. Ты меня удивляешь.
“Почему?”
”Ты видишь так мало. Да, я хотел использовать тебя, и это было бы легко, будь уверен. У меня нет никаких сил, никаких магических способностей, но то, что я делаю, мощно по-своему. Но я хотел показать тебе кое-что еще. Я хотел, чтобы ты увидел гнев Руванны. Сначала я хотел сделать это, потому что я жесток. Моурндарк научил меня быть жестоким, хотя это может быть чем-то внутри меня. Моя жизнь в Тёмной крепости ужаснула бы тебя. Но я получал от этого удовольствие, когда не знал другого образа жизни. Я хотел насладиться болью Руванны.”
“Сначала?”
Да, сначала. Но я смягчился. Я хотел, чтобы ты увидел ее ревность.
Зачем ее мучить, если ты смягчился?
Она посмотрела на него с озадаченным выражением. Ты ничего не понимаешь? Она заговорила резко, удивляя саму себя, и Брэнног отстранилась. Она отвергла все, чтобы прийти сюда и попытаться спасти твоего друга. Зачем? Зачем она это сделала, Брэнног ?
Она знала остров, знала, что есть шанс…
Да. Но даже Варгалу настаивал на том, чтобы жезл вернулся на запад. Ты ужасно рисковал, придя сюда. Руванна знала больше, чем кто-либо другой, что поставлено на карту. Она лишилась своей собственной силы, придя сюда. И всего, чем она могла бы стать.
Что ты имеешь в виду? Кем бы она была?
Спроси ее! Спроси ее, почему она пожертвовала этим.
Брэнног путаница бурлила, как бассейн. Он был похож на человека, нащупывающего веревку, которая вытащит его из него и высадит на берегу ясности.
Для тебя, Брэнног . Она сделала это для тебя.
Он уставился на нее.
Ты хотел спасти Варгалу . Она знала, что ты отдал бы все, чтобы спасти его, какими бы ни были твои причины. И из-за этого она была готова преследовать эту цель больше, чем все остальные. Когда я это понял, и когда я увидел, как Моурндарк угрожает лишить ее ее цели после всего, что она выстрадала, чтобы достичь ее, тогда я понял значение ревности. Я завидовал ее силе любить.
Ты предотвратил смерть Моурндарка и нашу неудачу .
Я удивлен, что вы сами не прочитали всего этого. Но поскольку вы этого не сделали или скрыли это от себя, то пришло время вам рассказать.
Брэнног снова взглянул на Руванну. Она, казалось, спала. Скрыта от меня, подумал он. Он собирался заговорить с Денновией, но она отмахнулась от него, словно отгоняя надоедливого придворного. Он слишком устал, чтобы спорить, и оставил ее смотреть на огромное лицо. Рот был слегка приоткрыт, но не было никакого движения этих идеально высеченных губ.
Чувства Брэннога не стали яснее, хаотичнее. Наконец усталость сковала его. Сейчас не время следовать тропам логики, ясности. Он сел на толстый ковер растительности и закрыл глаза, но сон ускользал от него, и тысяча безумных образов сомкнулись вокруг него. Напряженная тишина острова свернула их все, и вскоре они стали статуями, словно высеченными из того же странного камня, что и лицо Зойгона.
Брэнног смятение, его сны наяву, слились в единую форму. Она двигалась из темноты, возвышаясь над ним, и из нее сверкало лицо, глаза пылали, полные ненависти. Это был Моурндарк .
Он один вышел из уст Серафима. Его руки были по бокам; поначалу он не мог ими пошевелить. Когда Брэнног полностью сосредоточился, он понял, что Моурндарк не представляет угрозы, просто лишен энергии, как человек, который не спал несколько дней. Моурндарк пошатнулся, но не позволил себе унизиться падением. Он больше не держал своих клинков, но Брэнног увидел кровь на его руках и рубашке.
Денновия и Руванна быстро подошли. Они наблюдали, как Моурндарк пытался что-то сказать, но пока не произнес ни слова.
Он жив? — тихо спросила Руванна.
Да, — наконец сказал Моурндарк , хотя тон его был полон горечи.
Восстановлено? — сказал Брэнног .
Моя работа здесь окончена, мой долг уплачен, — холодно сказал Моурндарк . Он посмотрел на свои руки, хмуро глядя на них, словно никогда больше не воспользуется ими, словно они предали его. Затем, не взглянув больше на остальных, он пошатнулся и ушел.
Оставьте его, — сказал Брэнног . Он шагнул к открытому рту. Зойгон! — позвал он, и слово эхом отозвалось из пещеры тьмы. Но не было никакого движения, и не было никакого ответа.
Я пойду, — сказала Руванна.
Нет, — сразу же сказала Брэнног , но улыбнулась ему.
Я должен. Так безопаснее для меня.
Мы не можем доверять Мурндаркку …
Он побежден, Брэнног , — сказала Денновия. Что бы там ни случилось, это его прикончило. Ловушки нет.
Остров умирает, — сказала Руванна. Это было много лет назад. Но этот последний поступок ускорил его смерть. Если Варгалоу жив, я выведу его. Прежде чем Брэнног успел возразить, она прошла через открытый рот в темноту. Брэнног хотел последовать за ней, но Денновия удержала его.
Отпусти ее. Зойгон не причинит ей вреда. У нее все еще есть сила, а у нас — нет.
Если она не вернется быстро, я последую за ней.
Денновия как-то странно улыбнулась ему, но он постарался не обращать на нее внимания.
За воротами Руванна сразу почувствовала, как тьма надвигается, душит. Она боролась с ней, отталкивая ее. Когда она это делала, она чувствовала пульс Серафима.
“Я еще живу”, - раздался его слабый голос, словно издалека-далеко под ней. “Но, как и ты, я устала. Это была самая тяжелая работа из всех”.
“Где он?”
Ниже.
Она двинулась вниз в гнетущую темноту, не чувствуя ничего под собой, хотя она шла беспрепятственно и не падала. Слепой инстинкт был всем, что у нее осталось, ее чувства были сведены на нет вакуумом, в котором она двигалась. Она несла свою волю, как факел, решив, что ее не помешают, не сейчас. Она знала, что ее собственные силы, данные ей Омарой, были израсходованы почти полностью. Когда все это закончится, что останется? Будет ли у нее хотя бы столько же, сколько у ребенка, созданного Землей? Если она будет жива. Но она отбросила эту мысль, как будто это была угроза ее прогрессу.
Ее путешествие было бесконечным, но наконец-то появился какой-то свет. Зеленый и бледный, он парил впереди и под ней. Казалось, она спустилась к нему. Она могла видеть различные формы этого внутреннего мира. Там были толстые корни и усики, как будто она наткнулась на нору большого животного. Она посмотрела вниз и ахнула, потому что пол комнаты был богат не почвой, а грязью. Она сразу узнала его и его морской запах: элементали! Они были изменены, разбиты и расстелены, как ковер.
Омарская грязь, омарская доброта, — сказал голос. — Она была нужна для работы.
Руванна двинулась по нему, осознавая, что в болоте осталось совсем немного жизни. Это было бремя, которое она больше не будет нести, отпущение ее вины. Перед ней лежало тело, распростертое на земле. Оно было окутано тьмой, плащом, сотканным из самой внутренней ночи этого места.
Варгалу , — сказала она, но лицо его было еще пепельно-серым, покоящимся в смерти, или так ему казалось.
Он жив. Дай ему свою силу. Моя почти иссякла. Голос стал совсем слабым.
Руванна напряглась. Это была жизнь за жизнь, ее за жизнь Варгалу ? Но не было никакого ответа. Она уставилась на неподвижного Избавителя.
Через некоторое время она начала петь. Ее чистый голос заполнил комнату, найдя ее отдаленные стены, ее коридоры, как будто весь остров наполнился им. И пока она пела, идеальная мелодия плыла вокруг и вверх и дальше, она чувствовала, как сила Омары вытекает из нее, больше, чем она могла мечтать. Как живой поток, она пронеслась по комнате, наполняя почву, грязь и тело Варгалоу свежей, пульсирующей энергией. Варгалоу не шевелился, но его лицо больше не было бледным.
Руванна почувствовала, что ее охватывает огромная усталость. Сила все еще приходила, но она знала, что она, в конце концов, вытянет ее жизнь вместе с собой. Но она оживит Варгалу . Скоро. Песня затихла, ее глаза закрылись, и тьма за пределами мира жадно сомкнулась.
Из него руки вцепились в нее. Они схватили ее и потащили вверх. Другое, парящее ощущение охватило ее. Она услышала крик боли — был ли это далекий голос Брэннога ? — и последние ноты ее песни умерли. Бой был окончен. Тьма победила. Забвение забрало ее.
Посмотрите на него! — закричал Брэнног в замкнутом пространстве. Он боролся здесь так быстро, как только мог, падая не раз, его уши звенели от звука этой мучительно прекрасной песни. В ней было что-то, что говорило о скорби, плаче, смерти. Денновия пошла с ним, не в силах удержать равновесие. Но когда они наконец добрались до Руванны и схватили ее, Денновия чуть не упала на тело Варгалу . Она посмотрела на него сверху вниз, чтобы увидеть, что он двигается. Она потянула его за плечо, и его глаза открылись.
На них навалилась тишина, но взгляд подсказал ей, что Брэнног уже начал трудный путь на поверхность, словно он бросил Избавителя. Он прижал Руванну к груди, словно она была его ребенком.
Варгалу попытался составить слово, но усилия оказались слишком велики.
Вставай! — закричала Денновия, испугавшись, что земля сомкнется над ними, замуровав их навсегда. Она ударила Варгалу по лицу, и что-то в ее ужасе, должно быть, дошло до него, потому что он начал с трудом двигаться. Он поднялся на колени, все еще завернутый, как насекомое, в свой темный плащ. С отчаянной помощью Денновии он поднялся на ноги.
С бесконечной, мучительной медлительностью они начали преследование Брэннога .
Песня разбудила Огрунда и Карака, и когда Брэнног вышел на солнечный свет, Земляные протянули руки и сняли с него ношу. Они растянули Руванну на ковре из растительности, касаясь ее лица и шепча ей что-то. Брэнног встал на колени над ней, его грудь вздымалась.
Она жива? — ахнул он. Она чувствовала себя такой хрупкой, такой холодной, когда он нес ее.
Ни Карак, ни Огрунд не проронили ни слова. Они были заняты своим ритуалом. Брэнног почувствовал, как сжалась его грудь. Руванна! Она не могла умереть, не сейчас, не после этого. Он наблюдал, не замечая движения позади себя.
Денновия появилась из уст Серафима, и когда она это сделала, она рухнула, совершенно истощенная, закрыв лицо руками. Ее тело дрожало, и она обнимала себя, в остальном не двигаясь. Тьма рта шевельнулась в последний раз. Первым, кто увидел, что вышло, был Моурндарк .
В обрамлении чуждой тьмы, это был Симон Варгалу , его тело было завернуто в плащ, предоставленный ему Серафимом. Было видно только его лицо; оно было озадаченно нахмурено, как у человека, выходящего из долгой лихорадки с половиной памяти. Он стоял не двигаясь, глядя на распростертую фигуру Руванны и трех существ, склонившихся над ней.
Моурндарк вздрогнул, словно посмотрел в глаза собственной смерти. Никто его не заметил; в один миг он скользнул за край растительности и скрылся из виду. Никто о нем не подумал.
Брэнног потряс Огрунда за плечо. Ты должен спасти ее!
Когда двое Земляных выпрямились, внезапно став крошечными, у обоих на глазах были слезы. Она жива, — сказал Огрунд. Но мы не можем ее спасти. Она отдала все. Его глаза внезапно расширились, когда он увидел огромную фигуру, возвышавшуюся над ними всеми.
Брэнног повернулся, его глаза увлажнились. Варгалу стоял там, словно восставший из могилы человек. Она не умерла, — сказал он.
Что ты с ней сделал? — спросил Брэнног , в нем закипал гнев.
Варгалу покачал головой. Я был в чужой стране. Там были кошмары, сталкивающиеся силы.
Ты убил ее! — прорычал Огрунд, вставая на ноги. На мгновение показалось, что он бросится на Варгалоу , но Брэнног удержал его. Он чувствовал ярость земного творения. Варгалоу остался ошеломленным, глядя на себя, словно осознавая что-то, что ускользало от него. Он освободил левую руку и откинул плащ. Его тело было нетронуто, правая рука была обернута тонкими листьями, которые тянулись от локтя вниз до всей длины руки и кисти.
Моя рука, — выдохнул он, глядя на листья, словно видя невозможное.
Брэнног посмотрел на него, кивнув. Восстановлено, как и было обещано. Но мы не знали, сколько это будет стоить. Он сдерживал свой гнев, наблюдая, как Варгалоу начал развязывать листья, которые связывали его отремонтированную руку. Когда они отпали, тусклый металл засиял на солнце.
Карак и Огрунд отступили, потрясенные. То, что когда-то было смертоносной сталью, было переделано, переделано. Моурндарк выполнил свое искусство с новой степенью ошеломляющей точности. Изогнутые серпы, режущие кромки исчезли. Вместо них была рука, человеческая рука, идеально сделанная, хотя и отлитая из секретных металлов Серафима. Варгалоу поднял руку, проверяя ее, двигая ею. Она идеально отреагировала, идеально привитая к нему, такая же часть его, как и его собственная плоть. Но когда она двинулась, Варгалоу почувствовал внезапный укол ужасного понимания.
Что случилось? — выдохнул он.
Он безупречен, — пробормотал Брэнног .
Варгалу покачал головой. Лицо его снова побледнело, ужас был очевиден. Этого не может быть!
Что ты имеешь в виду? — спросил Брэнног , внезапно встревожившись.
Где Серафимы добыли этот металл?
Брэнног пожал плечами. Изнутри себя. Это была его сила…
Варгалу поднял руку, сосредоточившись на ней. Когда он это сделал, она стала бледно-голубой, пульсируя внутренним светом. Брэнног узнал ее сразу.
Жезл! — выдохнул он. Зойгон использовал жезл!
Я же говорил, что не пропадет, — раздался голос, и все его услышали. Они повернулись к лицу. Глаза лишь моргнули, не открываясь.
Я не могу этого нести! — крикнул Варгалу , так резко, что Денновия уставилась на него. Когда она увидела руку, она отстранилась.
Зойгон не ответил. Голос Варгалоу упал. Я не могу этого вынести, — тихо сказал он Брэнногу .
После того, что нам пришлось пережить, — сказал Брэнног , — у тебя нет выбора.
Ты не представляешь, какая сила заключена в этой чудовищной штуке, — сказал ему Варгалу .
Огрунд протолкнулся мимо Брэннога и встал прямо перед Варгалу , ощетинившись от гнева. Наша госпожа пожертвовала своей жизнью, чтобы дать тебе эту силу! Было бы лучше, если бы мы оставили тебя умирать! Ты ее понесешь! Его собственные руки сжались, вены на его толстой шее вздулись. Карак был рядом с ним, такой же напряженный от ярости.
Варгалу ужаснулся их ненависти. Его народ никогда не освободится от этого; прошлое никогда не стереть. У него не было гнева, который мог бы сравниться с их гневом. Он медленно кивнул, опуская руку. Да будет так.
Денновия была на ногах, и она нашла в себе силы подойти к Руванне. Она закусила губу, когда увидела ее.
Варгалоу мягко отодвинул ее в сторону и наклонился над Руванной. Он поднял глаза на Брэннога , который казался генералом, проигравшим войну, сломленным поражением. В конце концов, Руванна много значила для него.
Я не могу даже начать понимать, что мне делать с этой новообретенной силой, — сказал Варгалу . Столько всего было вложено в создание этой руки. От Серафимы и от самой Омары.
Омара? — удивился Брэнног .
Через Руванну. Некоторые сны возвращаются ко мне. Руванна черпала из Омары. Омара дала ей силу и дала бы ей гораздо больше, если бы она выбрала ее. И жезл, рука — это не просто оружие разрушения.
Они наблюдали, как он слушал сердце Руванны. Она была жива, но едва-едва. Даже Карак и Огрунд неохотно позволили ему изучить ее. Он закончил свое обследование. Я могу сделать одно. Я могу спасти ее или ускорить ее смерть. Но до наступления ночи она в любом случае умрет.
Брэнног нахмурился, глядя на закрытые глаза Серафима. Неужели Зойгон не спасет ее?
Варгалу покачал головой. Он не более жив, чем она. Он тоже будет мертв к ночи. И мы не смеем оставаться здесь до тех пор.
Что ты умеешь делать? — сказал Брэнног .
Варгалу протянул свою стальную руку. Это может спасти ее.
Наступило долгое молчание. Ни Карак, ни Огрунд не двинулись с места, их глаза были устремлены на Руванну. Денновия смотрела на сталь, как на змею.
Брэнног ответил. Тогда используй его.
А если я ее убью? — спросил Варгалу .
Огрунд нахмурился. Тогда твои силы не спасут тебя, Избавитель.
Тогда, — хрипло ответил Брэнног , — она будет в покое. Сделай это!
Очень хорошо. Отойдите.
Карак, Огрунд и Денновия сделали, как было сказано, но Брэнног возразил. Вместо этого он опустился на колени рядом с Руванной и поднял ее голову, осторожно положив ее себе на колени.
Брэнног , сказал Варгалоу . Если это не удастся…
Тогда ты должен поместить нас вместе в землю.
Варгалоу понял по глазам большого человека, что он имел это в виду и не отступит от этого. Он кивнул. Через мгновение он поднял руки Руванны так же нежно, как Брэнног поднял ее голову, сложив их вместе на ее груди левой рукой. Затем, с большой осторожностью, он коснулся рук стальными кончиками пальцев своей новой руки. Голубое свечение побледнело до белого, затем стало алым. Варгалоу почувствовал прилив силы и, к своему удивлению, смог контролировать ее, направлять ее. Он отшатнулся. Руванна не двинулась и не отреагировала.
Брэнног искоса посмотрел на него, но он покачал головой. Я не смею сделать больше, — сказал Варгалоу . Но Руванна все еще не шевелилась. Брэнног наклонился к ее сердцу. Он мог слышать его биение, неизменное, слабое.
Тянулись долгие мгновения. Денновия нарушила тишину криком, и все обернулись. Изо рта Серафима что-то выползло. Темное и дурно пахнущее, словно густая масляная дорожка, оно расползалось по растительности.
Элементальные! — сказал Варгалоу , вспоминая их из своего сновидческого опыта под островом. Текучая тьма достигла лежащей Руванны, расстилаясь вокруг нее, как кровать. Брэнног почувствовал ее прикосновение, но оно было каким-то теплым, успокаивающим.
Но девушка не двигалась. Темная грязь стала почвой ее могилы.
С ужасным криком разочарования и горя Огрунд поднял свою боевую дубинку и собрался обрушить ее на череп Варгалоу . Избавитель отреагировал с инстинктивной скоростью, его правая рука поднялась, чтобы встретить дубинку. Когда она ударила, раздался оглушительный грохот и ослепительная вспышка света, которая сбила их всех на животы. Огрунд закричал от боли и был отброшен назад, словно сделанный из соломы. Варгалоу увидел , как сгусток синего света с треском упал и ударил в Руванну, прежде чем он успел что-либо сделать, чтобы предотвратить это. Звуки отразились от каменного лица Зойгона, откатываясь, пока не наступила тишина.
Карак вскочил на ноги и бросился к Огрунду. Он наклонился над другом, но издал ах, покачав головой. Огрунд был мертв.
Варгалоу едва мог видеть, его глаза все еще щипало от света. Он споткнулся, отброшенный Брэнногом , стоявшим над мертвым Землетворцем.
Огрунд! - крикнул он. “Нет!”
Карак закрыл лицо руками, его тело содрогалось. Брэнног чувствовал, что задыхается, не в силах пошевелиться.
Варгалу увидел, что произошло. Зачем он это сделал? Зачем? — прошептал он. Я бы не допустил этого снова.
Брэнног закрыл глаза. Огрунд, Огрунд. Почему ты отказался от своей жизни? Почему ты не мог принять, что ты такой же достойный товарищ, как и любой другой из моего Воинства?
Его жизнь не прошла даром, — сказал Денновия. А жезл дает жизнь.
Брэнног и Варгалоу обернулись вместе. Руванна открыла глаза. Ее взгляд упал на Брэннога . Он бросился к ней, встав на колени.
Руванна! Ты выздоровела.
Она тонко улыбнулась. Так устал, Брэнног . Но спасли ли мы его?
Он помог ей встать на ноги, затем поднял ее, как ребенка, унося ее от тела Огрунда, которого она не видела. Однако она увидела ужасное страдание на его лице.
Да, ты спасла его, Руванна. Варгалу восстановлен. Но что еще важнее, ты жива, — сказал он очень тихо. Я боялся за тебя. Тогда его слезы по Огрунду пришли, и она улыбнулась, не зная.
Варгалоу наблюдал за ними, все еще ошеломленный. Когда он увидел, как руки Руванны сжались вокруг Брэннога , он понял, что они, по крайней мере, дадут друг другу утешение.
Ты не виновата, — раздался тихий голос Денновии.
Варгалу покачал головой, просунув стальную руку под плащ, как он сделал бы это со своей смертоносной сталью. Ты так не думаешь? Эта штука, которую я сейчас ношу…
Она бы умерла, Варгалу , — сказала Денновия. Огрунд бы возрадовался, если бы узнал, что это его жизнь спасла ее.
Варгалу сделал вид, что не услышал ее, его лицо внезапно стало знакомой, холодной маской. Мы должны быстро покинуть этот остров. Где корабль?
Денновия нервно огляделась. И Моурндарк . Где он?
Варгалоу хрюкнул, осматривая окрестности и то, что он мог видеть из скал. Но никаких признаков Моурндарка не было .
Он захватил твой корабль, — раздался слабый голос.
Варгалу взглянул на лицо. Ты еще жив…
На время, как вы правильно угадали. И у меня нет сил, чтобы вернуть корабль к моим берегам.
Значит, мы здесь застряли? — спросила Денновия.
Моурндарк не мог управлять этим судном в одиночку, — сказал Варгалоу . Он наблюдал за Брэнног , которая рассказала Руванне о трагедии. Она подошла к Кареку, взяв его за руку, и они вместе сели рядом с Огрундом. Мрачно Брэнног подошла к Варгалоу .
Брэнног , это…
Но Брэнног покачал головой. Ничего не говори. Не здесь, не сейчас.
Мы потеряли корабль, — вмешался Денновия.
Брэнног выругался. Мне следовало быть более бдительным. Если Моурндарк заплывет достаточно далеко в сторону материка, он найдет прилив, который вынесет его на берег.
Денновия слабо улыбнулась. Я бы предпочла быть здесь, чем с ним.
Брэнног снова ощутил гнев. Я найду его. Клянусь.
Забудь его, — внезапно сказал Варгалу . Он ничто. У него нет никаких навыков. Серафим извлек все это из него. Он помнил его и видел в нем, кем он стал. Стальмастер никогда не сможет стать тем, кем он был. Он никогда не получит той поддержки, о которой мечтает. Забудь его.
Через некоторое время к ним пришла Руванна. Ее глаза были затуманены слезами, но она ничего не сказала Варгалу о смерти Огрунда. Брэнног заставил ее поклясться, что не будет этого делать. Есть путь к безопасности, — сказала она. Если Зойгон рассмотрит его. Она указала на сонное лицо.
Я слышу тебя, Руванна. Осталось так мало. Но то, что у меня есть, — твое.
Если бы ты мог двигаться, Зойгон…
Двигайся! Я едва могу дышать, дитя мое.
Но если бы вы могли, могли бы вы стать нашим ремеслом?
С радостью, но это невозможно.
Руванна впервые заговорила с Варгалу . Зойгон боится силы, боится, что если он вытащит ее из жезла, руки, он возжелает еще тысячу лет жизни, больше. Это его очень искушает. Когда он спас тебя, он был измучен, разорван. Даже сейчас он мог бы взять силу из жезла. Но он боится того, что она сделает с ним.
Если ему нужна сила, чтобы доставить нас на сушу, она у него будет, — задумчиво сказал Варгалу .
Нет! Жезл твой. Я его отверг. Я не сделаю этого во второй раз!
Если ты попытаешься отобрать у меня всю его силу, я применю ее против тебя, — сказал Варгалу .
Серафим долго молчал. Когда он заговорил, в его голосе послышалась слабая нотка юмора. Ах, ты был прекрасным выбором, Варгалу . Поистине человек стальной решимости. Омаре это нужно. Теперь ты несешь в себе силу жизни и смерти. Как быстро ты понял эту загадку. Наконец-то ты видишь трагедию Серафимов, и Королей-Волшебников, и Иерархов.
Проклятие власти, — ответил Варгалу шепотом.
Очень хорошо. Дай мне то, что мне нужно.
Куда ты нас отвезешь? — крикнул Брэнног . В Толуоррен?
Если хочешь. Но это скучное место для смерти. Не можешь ли ты придумать для меня лучшие воды, чтобы закончить свои дни?
Как далеко ты сможешь уехать? — спросил Варгалу .
Ты подозреваешь предательство? Я не хочу тебя обманывать. Но последнее путешествие, достойное путешествие, — вот все, о чем я прошу. Я не причиню вреда морю. Оно не узнает, что я прошел.
Варгалу взглянул на Брэннога . — Эльберон?
Брэнног кивнул. Как долго? — спросил он Серафа.
Быстрее, чем твои маленькие кони, хотя и не так быстро, как птицы твоего неба. Быстрее, чем любой корабль, на котором ты когда-либо плавал, Брэнног из Сундхейвена.
Бренног хмыкнул. Варгалу ?
Да, пусть это будет Элберон.
Эпилог
Они взяли грязь, которая была субстанцией элементалей, и сделали из нее грубую могилу для Огрунда. Карак поклялся, что он отнесет своего павшего товарища в землю Омара, когда придет время. Мало что было сказано, когда могила была закончена, потому что все они были отягощены ужасной печалью. Даже Денновия, которая сказала себе, что у нее нет причин оплакивать мертвого земляной , пролила по нему слезы. Из пяти оставшихся в живых, именно Варгалу держался подальше от них.
Это было странное путешествие, которое последовало. Варгалоу использовал силу, данную ему, чтобы сдержать упадок Серафа. Его первоначальные опасения, что Зойгон попытается забрать всю силу в себя, развеялись, поскольку Варгалоу обнаружил, что у него есть полный контроль. Сераф по большей части молчал, но его удовольствие от путешествия по морям Омары сочилось из него таким образом, что это придавало свежесть духу тем, кто был на нем. На юг, из залива Печали, они плыли, не имея возможности оценить свою истинную скорость, поскольку они видели мало земли на этом этапе своего путешествия. Большая часть силы на острове, которая так изменила море Омары в прошлом, сошла на нет, так что не осталось никакого следа загрязнения.
Варгалу был одиноким пилотом, его внимание никогда не колебалось между морем и навигацией по острову. Он не знал ни морей, ни течений и приливов, но когда он отдал силу Серафу, он вернул ему это знание. Как большая рыба, следующая миграционным инстинктам столетий, остров мчался вперед. Он шел на юг, во льды, и там были айсберги, которые нужно было преодолеть, и целые плавучие льдины пакового льда, но Серафу удавалось избегать их с чудесной точностью, излучая при этом своего рода радость. Климат стал намного холоднее, но Сераф снова сохранил свое собственное тепло, так что те, кто был на нем, казалось, видели лед и метели за ними, как будто через листы стекла, на расстоянии.
Вот как я когда-то бродил по своему миру, — сказал Зойгон Варгалоу . Тогда нас было много, целые континенты, меняющиеся, распадающиеся, преобразующиеся. До катастрофы в Тернанноке. Это путешествие вернуло мне много воспоминаний, вещей, которые я забыл. Я пронесу их с собой до конца своих дней.
Брэнног и Руванна бродили по острову, в основном, чтобы побыть наедине друг с другом. Они стали любовниками, оба удивляясь силе своей любви. Это позволило им на некоторое время выкинуть из головы смерть Огрунда, хотя впоследствии они чувствовали вину за то, что сделали это. И все же Брэнног чувствовал, что выходит из своей тьмы, из своего собственного колодца серого несчастья, которое медленно поглощало его годами. Только сейчас, отойдя от него, он увидел, как сильно оно его поразило.
Руванна отказалась от последних сил, которые дала ей Омара, и она нашла это как снятие бремени. Потеря все еще держала свои страхи. Неужели тебя не волнует, что я не больше, чем любая другая девушка? — не раз спрашивала она Брэнног .
Брэнног обычно смеялся. Власть — это прекрасно. Но кто, в конце концов, ею управляет? Сайсифер была ею использована, и по сей день боится того, что может еще таиться в ней. А бедный Варгалу , который когда-то наслаждался мыслью о власти, уже страдал от ее бремени. Нет, я предпочитаю тебя без власти, кроме простых даров Землетворения. У тебя все еще есть твой голос. Нет большего дара.
Как вы думаете, как Варгалу будет использовать свою силу?
Он пожал плечами. Его суждение здраво. Это правда, что он безжалостен, но нам это может понадобиться сейчас.
Может ли Анахизер развратить его?
Никто не в безопасности. Но Варгалу — сильнейший из нас. Серафим знал это.
Руванна вдруг улыбнулась. Она осторожно указала на другую фигуру. Это была Денновия, сидевшая на некотором расстоянии от того места, где Варгалу изучал море. Я думаю, у него есть поклонница.
Брэнног мягко подтолкнул ее. Денновия выживает, как и остров. Но она так же безжалостна, как Варгалоу . Когда есть возможность, она ею воспользуется. Теперь, когда она свободна от Моурндарка , Варгалоу придется быть осторожнее! Моурндарк отстранил ее в пользу более важных дел. По иронии судьбы, Денновия ищет не Варгалоу , а его силу.
Изменит ли ее время?
Возможно. Она поняла, что тронуло тебя. Но ее собственная натура может не позволить ей измениться.
Несколько дней спустя они обогнули южные ледяные поля и двигались вдоль западного побережья южного выступа континента. Карак, который был высоко на острове, помчался вниз к остальным, едва сдерживая свое рвение.
Смелость! — воскликнул он. Моя родина. Он указал на темную массу на восточном горизонте.
Хочешь сойти на берег? — спросил его Брэнног . Это можно сделать. Еще несколько дней…
Да, я бы пошел. И где мне лучше разместить Огрунда в настоящей земле?
Он и Брэнног поднялись на самую высокую точку острова. Ты пойдешь, Карэк. Поговори со своим народом. Расскажи им обо всем, что ты видел. Расскажи им об их новом Военачальнике, Разрушителе Веры, и о Брэнноге .
Но мое место — с тобой и хозяйкой.
“Ты послужишь нам обоим лучше, говоря о Воинстве и об Ульторе. И ты всегда будешь знать, где я”.
Карак бы поспорил из верности, но тяга к родине была велика. Брэнног попытался отнестись к предстоящему отъезду легкомысленно, отправившись к Варгалоу и объяснив все. Вскоре после этого остров приблизился к берегу, плавая так близко к скалистым заливам Болдернесса, как только осмеливался. Берег был недалеко, но Карак был слишком напуган морем, чтобы рискнуть выплыть на берег. Брэнног , однако, не испытывал таких страхов, и для него плавание было делом легким, хотя и Руванна, и Варгалоу опасались его отъезда. Однако прошло совсем немного времени, прежде чем Брэнног вернулся, гребя на небольшой лодке, которую ему удалось одолжить у каких-то ошеломленных жителей деревни. Они были еще больше поражены, когда увидели, как огромный человек возвращается, переправляя земляной . Люди не были врагами народа Карака, но они были изолированным племенем, неуверенным в себе и своем месте в мире, который пренебрегал ими. Они предпочли не мешать своим странным гостям.
Брэнног и Карак высадились на некотором расстоянии от деревни, поскольку не хотели, чтобы кто-то видел, как они несут свою ношу. Огрунд был тщательно завернут в листья с острова, и Брэнног вынес его на берег, снова чувствуя жжение от слез на глазах. Каким-то образом он все же чувствовал, что подвел Огрунда, что каким-то образом он мог предотвратить эту трагическую кончину.
Карак протянул руки. Позвольте мне взять его, сир, — сказал он. Во мне здесь новая сила. Моя земля приветствует меня. Я слышу ее голос. Позвольте мне взять его вниз. Мы отдадим его Омаре с песнями и почестями.
Брэнног сделал, как его просили. Без усилий Карак взял тело. Встретимся на западе, — сказал он, затем повернулся и направился к скалам. Когда Брэнног собирался вернуться к лодке, он услышал крик.
Скажи Варгалу , — крикнул Карак, — что нет никаких злых намерений. Затем он исчез, слившись с местностью, и на мгновение Брэнногу показалось, что он слышит эхо песни.
Когда он снова вернулся на остров, он нашел Варгалу и рассказал ему, что случилось. Варгалу на мгновение посмотрел так, как будто он собирался заговорить, как будто ему хотелось сказать многое, но вместо этого он кивнул, вернувшись к своей задаче пилотирования острова.
Они двинулись дальше, вокруг южного побережья континента, огибая массив острова Кротак, прежде чем повернуть обратно внутрь, на север к устью Трех Рек. Через два дня пути от дельты их приветствовала военная галера. Это был корабль Элберона, управляемый воинами Руана. Когда они поняли, что проникло в их воды, они были ошеломлены, не зная, стоит ли готовиться к атаке.
Варгалу послал Брэннога и двух девушек вниз, чтобы встретить воинов, зная, что Брэннога узнают и признают хотя бы по его репутации.
Так это будет моим местом отдыха? - тихо сказал Зойгон. Это хороший, чистый океан. Путешествие доставило мне удовольствие, Варгалу , но я так устал.
Если я не дал тебе достаточно, если я был слишком осторожен…
Ты мне не доверял? Ах, но ты не дурак. Лучше бы ты следил за мной, Варгалу . Береги то, что имеешь. В этих самых водах есть существа, которые хотят украсть это у тебя. Я слышал их. Их хозяин представляет собой более темный сон, чем любой из тех, что у тебя когда-либо были. Тебе понадобится твоя новая сила. И твои союзники. Тебе лучше оставить меня. Поднимайся на борт той галеры.
А ты? Он чувствовал, что узнал Зойгона лучше, чем большинство себе подобных.
Избавь меня от своей жалости. Это слишком больно. Быстро убери власть. Сделай это одним махом. Быстро. Если ты чувствуешь, что что-то мне должен, то один мах оправдает тебя.
Я бы хотел, чтобы было иначе.
Нет. У тебя своя судьба. Придерживайся выбранного пути. Омара это знает. Сохраняй свою решимость.
Наступила глубокая тишина. Стиснув зубы, Варгалу забрал свою силу из Серафима, сделав именно то, о чем его просили. Когда он это сделал, он почувствовал, как остров вздохнул. Жизнь мгновенно покинула его.
Гнев наполнил его, когда он спустился к морю. Он уже чувствовал, как тонет остров. Военная галера подошла к борту, и несколько лиц с тревогой уставились на него. Брэнног ждал его, а с ним и капитан корабля, хотя это был не тот человек, которого Варгалу узнал. Однако он сразу узнал Избавителя.
Честно видеть вас на борту, сир, — сказал он, отдавая честь. Варгалу заметил, что его взгляд был устремлен на скрытую правую руку, прежде чем он вспомнил о своих манерах и посмотрел в другую сторону.
В Эльберон, — сказал Бренног .
Да, — согласился Варгалу . Остров тонет.
Галерея быстро двинулась прочь, ее команда была превосходно обучена. Позади них остров уже был на две трети под водой, и пока он шел, Брэнног в последний раз увидел его огромное лицо. Теперь в нем было новое спокойствие, безмятежность, которой он не знал прежде. Он бы прокомментировал это Варгалоу , но Избавитель склонил голову, словно в молитве.
Денновия уже забыла об острове. Она опиралась на противоположный поручень, с нетерпением глядя на сушу. Наконец-то цивилизация! — воскликнула она. Вокруг нее уже собралось несколько членов команды, которые восхищались ею и пытались завязать с ней разговор.
Руванна улыбнулась, обняв Брэннога , возвышавшегося над ней. Они оставили Варгалоу наедине с его мыслями, присоединившись к Денновии и ее шумным поклонникам.
Варгалу был единственным человеком, изучающим западный горизонт. Ниже не было ничего, кроме завитка пены, отмечающего прохождение Зойгона. Избавитель сунул правую руку под плащ. Возможно, ему это показалось, но на мгновение он подумал, что сталь отреагировала как магнит, притянутая к западу, словно силой там. Он заставил себя отвернуться, но, когда он пошел, чтобы присоединиться к остальным, он оглянулся через плечо, дрожа, хотя воздух здесь был горячим.
Все права защищены, включая, без ограничений, право воспроизводить данную электронную книгу или любую ее часть в любой форме или любыми средствами, будь то электронные или механические, известные в настоящее время или изобретенные в будущем, без прямого письменного разрешения издателя.
Это художественное произведение. Имена, персонажи, места, события и инциденты являются либо плодом воображения автора, либо используются в вымышленных целях. Любое сходство с реальными людьми, живыми или мертвыми, предприятиями, компаниями, событиями или местами является полностью случайным.
Боги в гневе
Сага Омарана 4
Эдриан Коул
Тем, кто стремится к власти, следует учесть, что Омара прекрасно понимает ее парадоксальную природу.
Если Омара должна даровать силу своим формам жизни, эта сила набирает свой собственный импульс таким образом, что она отделяется от своего источника: она становится независимой, потакающей своим желаниям, даже разрушительной для того, что ее породило. Таким образом, желание Омары выжить не всегда наилучшим образом обслуживается ее детьми.
Власть может принимать разные формы: она может выражаться как любовь или как безумие.
Любовь может быть развращена властью, а власть, которую дарует любовь, сама по себе может привести к безумию: некоторые сказали бы, к божественному безумию.
Приписывается Эйннису Амродину
Часть первая ИЗБРАННЫЕ
1 Таннакраг
Асканар услышал пронзительный крик в своем разуме. Его учили игнорировать такие вещи, но в крике было что-то, что нельзя было закрыть, дикость, которая говорила об уникальном страхе, об ужасе за пределами любой известной боли. Хотя безумец был заперт в каменной камере острова, и его крики не могли быть услышаны здесь, они все равно оставались в ушах тех, кто их слышал. Изгнанный Администратор не был обеспокоен ментальным эхом; он не чувствовал сочувствия, никакого сострадания к несчастному, который страдал. Однако его интриговали последствия, и с тех пор, как существо было обнаружено и доставлено сюда, его заинтриговали. Повезло, что он оказался на скалах этого места, мрачного острова изгнания для последних нескольких выживших Администраторов дней правления Эукора Эпты. Асканар почти улыбнулся. Нет, крик нельзя было игнорировать вообще, потому что это был звук надежды для тех, кто был изолирован от Медальона и Империи.
Размышления Администратора были прерваны стуком в дверь. Он впустил своего коллегу, Деннора, пожилого мужчину, выражение лица которого говорило о том, что его страдания не поддаются контролю. Асканар махнул ему рукой на скамейку: здесь, на Таннакраге, не было никакой роскоши. Все говорило о строгости, о холодности. Изгнанным Администраторам, тем немногим, кто пережил Затопление Медальона, предшествовавшее коронации Оттемара Ремуна, было позволено взять с собой мало чего, кроме своего ума. Раньше Таннакраг был необитаем, бесплодная скала, зажатая между большими островами, которые окаймляли юго-запад Медальона, круто возвышающаяся, труднодоступная по морю и еще труднее покоряемая. Не более нескольких миль в длину и одна в ширину, она имела плохую почву и мало укрытий. Асканар, теперь представитель своей некогда могущественной фракции, горько, но тщетно жаловался на такое изгнание, говоря, что это немногим лучше казни.
Ты можешь получить последнее, если предпочтешь, — сказал ему Саймон Варгалу на частной аудиенции после поражения Эукора Эпты. В то время Избавитель не скрывал, что был бы рад предать мечу каждого последнего Администратора. Оттемар был более снисходителен, и Отарус, Законодатель, был рад менее варварскому решению.
Фактом оставалось то, что Асканар и его люди теперь были загнаны на эту скалу, как овцы. У них не было женщин, Варгалу настаивал на этом. Все, что им было дано, это время, и когда оно закончится, их род прекратится. Те из Крови, кто пережил короткую войну, не могли надеяться на то, чтобы преобразоваться в отряд какой-либо силы. Их поражение казалось унизительным и окончательным.
До прибытия безумца.
Они здесь, — сказал Деннор, его грудь вздымалась от усилий. Когда-то он был довольно крепким человеком, но Таннакраг заразил его простудой, которая разрушила его легкие. Он хрипел, непрерывно кашлял, его глаза потускнели. Его дух, как мог видеть Асканар, был почти сломлен. Даже его надежда, казалось, не поддавалась восстановлению. Слишком многие из его товарищей стали такими.
Асканар не сел. Он кивнул, встал над своим гостем и положил руку ему на плечо. Деннор был озадачен. Такая фамильярность со стороны бывшего Олигарха Эукор Эпты была нетипичной: Асканар обычно был безразличен и так же замкнут, как и его хозяин. Но прикосновение было холодным. Асканар на мгновение задумался. Каким-то образом его острые черты лица, казалось, не были затронуты мрачным пребыванием на этой скале; его глаза были такими же пронзительными и ясными, как и всегда. То, как он сохранял свою силу, свое достоинство, было выше понимания пожилого человека. Должно быть, это было чем-то уникальным для высших чинов Администраторов. Здесь были молодые люди, которые обладали таким же упрямством воли.
Кто с ними? — спросил Асканар. Он отошел от Деннора и посмотрел на серый полдень. Он заслонял острые клыки скал за порогом, но не мог заглушить непрекращающийся рев моря.
Сам Император прибыл.
Зубы Асканара сверкнули. Это была почти улыбка. Он не мог устоять. Значит, слухи были не беспочвенны! Даже у Таннакрага были уши, хотя им приходилось напрягаться, чтобы уловить шепот Империи. Но Ремун не был лишен слабостей. Это было правдой, как мне показалось.
Он хорошо защищен, — сказал Деннор. Если бы мы осмелились напасть на него…
Асканар пренебрежительно махнул костлявой рукой, но его нетерпение смягчилось. Напасть? Ты думаешь, у меня возникнет соблазн напасть на него здесь? И что мы будем использовать? Камни? На острове нет меча.
Деннор склонил голову, извиняясь.
Асканар заговорил менее резко. Есть и другие способы поставить собаку на колени. Они могут занять больше времени, но время — это единственное оружие, которое у нас есть. Он повернулся к Деннору, внезапно погорячившись. Безумец в безопасности? Все проходы к нему запечатаны?
Будьте уверены, сэр, — энергично кивнул Деннор.
Есть ли у Императора Каменоломы? Я знаю, что они ненавидят море, но именно они вырубили эту тюрьму в голой скале острова. Кажется, они многое сделают для Императора, включая пересечение моря, если он попросит.
Нет, сир. Их нет. И тех, что поменьше, тех, что на земле.
Асканар нахмурился, подумав о сотворенном Земле. Ремун застал Эукора Эпту врасплох, когда он собрал так много странных союзников. Все еще казалось удивительным, что он сделал такое.
Сотворенные землей, — пробормотал Асканар. Тогда, если их нет, безумца не обнаружат преждевременно и не заберут от нас. Где сейчас Император?
Едва приземлился. Собирается подняться по внешней лестнице. С ним два десятка два его гвардейцев. И, я думаю, Отарус.
Асканар кивнул. Законодатель? Это неудивительно. Он тесно сотрудничает с Императором.
Есть еще один, сир, — продолжал Деннор, понизив голос, словно опасаясь, что его могут подслушать. Асканар тут же это заметил, и его глаза сузились. Ну?
Я не видел его лица…
Вы увидели достаточно, чтобы сделать вывод?
Деннор кивнул. Избавитель.
На лице Асканара ужас соперничал с яростью, но лишь на мгновение. Варгалу ? Наверняка этот человек был на востоке. Он сохранил свое возвращение сюда в тайне. Ты уверен, что это был он?
Возможно, это мой страх перед этим человеком, сир. Но что-то в походке этого человека, в его близости к Оттемару…
Ты правильно сделал, что высказал свои подозрения. Если это Варгалу , то наша задача сегодня вечером может оказаться гораздо сложнее. Асканар выпрямился. Но мы преданы делу.
Переправа была трудной. Добраться до любой из этих заброшенных скал всегда было опасным делом, и даже рыбаки Медальона опасались их. Но, размышлял Оттемар Ремун, сходя на берег, именно поэтому Таннакраг был выбран местом заключения сторонников его бывшего врага, Эукора Эпты. Любой человек, отправленный в такое негостеприимное место, сгнил бы или потерял рассудок. Оттемар посмотрел на ступени, вырванные из скалы его верными Каменоломами. Это была не та работа, которая им нравилась, потому что камень было нелегко обрабатывать, и море, казалось, насмехалось над каждым их усилием с презрением, но они понимали логику, стоящую за задачей, и трудились с доброй волей. Омлак, их правитель, был таким же верным слугой Императора, как и любой другой человек. Работа, проделанная здесь, была далека от прекрасной, но она служила своей цели.
На лестнице Оттемар посмотрел вниз на бурлящие воды, которые без конца бросались на стены Таннакрага, врезаясь в них, работая с неутомимой энергией, которая никогда не успокоится. Нахмурившись, он отвернулся, как будто видение внушило ему неприятные мысли. Он протянул руку человеку рядом с ним, Отарусу, который плотно закутался в свой толстый плащ, чтобы защититься от порывистого ветра. За ними, молчаливая и, казалось бы, неподвижная, следовала тень, которая была Варгалу .
Двери грубой крепости Таннакраг были окованы железом, защищающим от непогоды. Рядом с ними горели факелы, ветер рвал их на части и вырывал из них длинные ярко-желтые хвосты. В сиянии несколько бледных лиц изучали альпинистов. Последние из людей Асканара ждали, их глаза были холодны, как море, их разумы закрыты. Но это не будет ловушкой. Оттемар был убежден, что это будет не более чем мольбой о пощаде, менее изнурительным образом жизни. Он не обсуждал это подробно с Варгалу . Действительно, Избавитель был почти постоянно занят с тех пор, как вернулся месяц назад с востока. Тем не менее, он настоял на том, чтобы отправиться в это короткое путешествие к дому изгнанников, как будто боялся снисходительности Императора.
Если вы считаете эту встречу настолько важной, что сами должны на ней присутствовать, — сказал Варгалу , — то, возможно, вам лучше взять меня с собой.
Оттемар просто пожал плечами, хотя в глубине души желал, чтобы встреча состоялась, пока Варгалоу отсутствовал. Он рассказал Варгалоу как можно меньше: что получил сообщение от Таннакрага, послание, подписанное Асканаром, с просьбой об аудиенции. Он бы наотрез отказался, но произошло нечто, что нельзя было игнорировать. Администраторы нашли разбитое судно на внешних скалах острова, и среди обломков было несколько мертвых моряков, и один был жив. В нем было безумие, но среди его диких криков и воплей были некоторые внятные предложения. Он пришел с далекого запада. Так много Оттемар открыл Отарусу и Варгалоу . Он сжег послание, прежде чем поговорить с кем-либо из них, и поэтому они не увидели последнего предложения, написанного точной рукой Асканара. Однако эти слова все еще ярко горели в голове Оттемара.
Он был одним из людей Ранновича.
Двери крепости Таннакрага открылись, и отряд императора вошел, гвардейцы выстроились в легкую линию по обе стороны от него. Они выглядели расслабленными, неосторожными, но их выбрали за их мастерство. Только безрассудная или отчаянная сила попыталась бы похитить или убить Оттемара. Варгалу лучше понимал Асканара; здесь этого не произойдет.
Там был зал, унылое место по сравнению с роскошными залами восстановленного города Медальон, и его стены были голыми, ни одного гобелена или статуи, украшающей их. Вместо окон были узкие проемы высоко наверху, каждое из которых было закреплено решеткой. Хотя в широком очаге уютно пылал огонь, не было ни ковров, ни ковриков, а столы были из темного дерева, стулья были немногим лучше скамей. Оттемар хмуро посмотрел на них, когда прошел через них, чтобы встретиться со своим хозяином. Таннакраг был гораздо большей тюрьмой, чем он думал. Возможно, Варгалу одобрил бы это, но Император задавался вопросом, разумно ли относиться к Асканару и его людям с такой подчеркнутой насмешкой.
Асканар ждал один у огня. Он был одет в одинарную мантию из грубой ткани, которая контрастировала с ткаными шкурами Императора и его свиты. Он держался хорошо, высокий человек, с резкими чертами лица своей расы, его темные волосы были зачесаны назад с высокого лба, его брови были тонкими, как карандаш, но заметными. Что бы он ни выстрадал здесь, на Таннакраге, сейчас это не было видно. Он выглядел сильным, дух, который было нелегко сломить. И в нем было хладнокровие, что-то, что, казалось, отделяло его от страха, и это придавало ему вид почти презрения. Он шагнул вперед и вежливо поклонился.
Я польщен, сир, — в его голосе не было теплоты; возможно, ее придали окружающие его природные условия острова.
Оттемар сделал знак своим стражникам, и они тут же отступили в дальний конец зала, не забывая при этом о своей задаче.
Я бы предложил вам вина, — сказал Асканар с намеком на улыбку, — но вы поймете, что виноградная лоза на Таннакраге не процветает.
Варгалоу сбросил капюшон, и Асканар был благодарен, что его предупредили, что это может быть Избавитель. Если бы он не знал, он мог бы проявить достаточно краткое удивление, чтобы Варгалоу заметил. Он ничего не упустил, и когда его глаза встретились с глазами Асканара, последний кратко изучил его. Одетый в темный плащ, Избавитель спрятал обе руки в футах. Асканар видел эту ужасную правую руку только один раз, в Зале Сотни, когда Варгалоу впервые прибыл на Медальон. Это был страшный инструмент, эта смертоносная сталь, которая, как говорят, движется с ослепительной скоростью и способна быстро посылать смерть. Лицо Избавителя было спокойным, неподвижным, и Асканар подумал, что никогда раньше не видел человека, настолько полностью владеющего собой, за исключением, возможно, его собственного бывшего хозяина, Эукора Эпты. Но даже он пал под сталью восточного человека.
Отарус, с другой стороны, выглядел усталым, измученным холодом острова. Он носил многочисленные толстые шкуры и меха, и его белая борода падала на них безмолвным водопадом. Он был уже стариком, его лицо было морщинистым и усталым, но в его глазах все еще горел дух, который сплотил его собственных сторонников в трудные дни перед Потопом. Асканар кивнул ему с почтением: он был достойным противником, и его нельзя было недооценивать, даже сейчас.
Император, как и его предшественники, оставался загадкой. Он был еще сравнительно молодым человеком, хотя стресс от управления Империей уже начал отражаться на его лице, это и еще кое-что. Асканар думал, что уже знает меру этого. И Оттемар тоже должен был это знать, иначе бы он не пришел.
И вы поймете, что мы пришли сюда не для того, чтобы пить с вами, — сказал Варгалу .
Асканар перевел взгляд обратно на Избавителя, но сохранил лицо как можно более пустым. Он не ждал от Варгалоу никакой пощады . И с ним не было рычага. Была ли в нем слабость? Что-то, что можно было бы схватить и использовать, чтобы манипулировать им? Асканар сомневался в этом. Контроль над Варгалоу должен был быть достигнут другими способами. Можно ли было бы использовать его против Императора? Опять же, для этого потребовалась бы целая жизнь.
В вашем послании говорилось о выжившем, — сказал Оттемар.
Какую часть записки видели остальные? — задавался вопросом Асканар. Но он подозревал, что Оттемар им ее не показывал: она была слишком прямолинейной в своем заключении.
Да, — кивнул бывший Олигарх. Он указал на места, и Оттемар с Отарусом сели сразу. Варгалу предпочел пойти к огню, хотя и не вынул руки из-под плаща.
Асканар сидел с императором. Хотя вы обеспечиваете нас припасами и достаточным количеством еды для жизни, некоторые молодые люди здесь любят развлекаться, взбираясь на скалы и охотясь за яйцами чаек, а иногда и ловя рыбу. Таннакраг не предлагает широкого спектра развлечений…
Вот почему он был выбран, — сказал Варгалоу огню. У него не было времени на сарказм Асканара.
В ходе такой экспедиции, — продолжал последний, — была обнаружена лодка. Это было необычайно грубое судно, построенное, как казалось, в спешке. И выглядело оно так, будто было сделано из более крупного судна, которое было каким-то образом повреждено. Оно потерпело крушение на западных скалах острова, и те, кто был достаточно безрассуден, чтобы плыть на нем, либо утонули, либо были раздавлены о скалы. Море здесь имеет особенно злобный характер, поэтому я отговариваю своих людей от мыслей о его пересечении.
Кто-нибудь пробовал? — спросил Отарус.
Асканар улыбнулся, хотя и был терпелив. В своих головах они все это сделали. В противном случае — нет.
Но один из людей в этой разбитой лодке выжил, — сказал Оттемар, наклонившись вперед. Он еще жив?
Асканар долго смотрел в глаза Императора. Невозможно было не заметить в них нужду, голод. Асканар откинулся назад, понимая, что Варгалу смотрит на него сверху вниз. Да. Этот человек жив.
Где он? — спросил Оттемар, его руки согревали друг друга.
Здесь, на Таннакраге, — спокойно сказал Асканар. — В полной безопасности.
Варгалоу слушал, недоумевая, почему Оттемар проявил такой интерес к этому потерпевшему кораблекрушение моряку. Он имел огромное значение для императора, но Варгалоу не мог понять, почему. Моряк прибыл с запада, но дело было не только в этом.
Отарус закашлялся. Ты должен знать, что ты не сможешь спрятать его от нас.
Асканар пожал плечами. Некоторое время я мог бы. Ваши Каменщики выкопают его, как бы глубоко мы его ни закопали. Но, конечно, он вам нужен живым.
Ты хочешь сказать, что ты хотел бы убить его прежде, чем мы его найдем, — сказал Варгалу . Это был язык, который он понимал.
Асканар коротко кивнул. У меня ничего нет, даже моей свободы. Все, что у меня есть, — это этот безумец из моря.
В каком он состоянии? — спросил Оттемар.
Честно говоря, он не проживет долго. Он ест, но если за ним не присматривать, он рвет себя на части или пытается задушить себя. Затем наступают более спокойные периоды. Иногда он вполне сознателен…
Насколько ясно? — спросил Оттемар слишком быстро.
Он говорит о своих путешествиях, хотя это звучит так, как будто это путешествия разума…
Путешествия в западных морях? — подсказал Отарус.
Вот почему я предположил, что он будет важен для тебя.
И почему, добавил Варгалу , вы решили, что сможете его использовать.
Асканар снова кивнул. Таннакраг — это тюрьма. Ты выбрал ее правильно. Я хочу иметь возможность покинуть ее и забрать с собой оставшихся людей. Мы знаем, что потеряли Медальон. Но есть земли на далеком юге, за городом Тувис в Атахаре, куда мы могли бы отправиться. Мы смирились с нашей потерей. На юге мы вряд ли будем представлять угрозу Империи. Неужели это такая высокая цена?
Оттемар снова быстро ответил: Возможно, нет.
Этот безумец, — продолжал Асканар, глядя прямо на императора, — говорил о многих вещах, большинство из которых ничего не значат для меня. Многое из этого, я уверен, ничего не будет значить и для вас. Но он говорил об Анахизере и о том, как он готовится к войне.
Мы знаем о таких вещах, — спокойно сказал Варгалу .
Он говорил о Дипуолках, лесах, покрывающих берега запада. Из которых не возвращался ни один человек. Асканар обернулся, чтобы встретиться взглядом с Варгалу . До сих пор.
Ты придаешь этому значение? — спросил Избавитель с выражением легкого удивления. Асканар знал, что это притворство: он прекрасно понимал такие личины.
Он улыбнулся. Только потому, что безумец, похоже, побывал в лесу. Его отряд нашел путь туда, и некоторые из них вернулись.
Без их здравомыслия, — сказал Варгалу . Что может означать, что любой человек, который последует за ними, будет глупцом. Ваша информация, похоже, немного не соответствует своей ценности.
Асканара нисколько не смутило увольнение Варгалоу . Остальные члены партии не вернулись, и можно предположить, что их постигла та же участь, что и их предшественников.
Безумец говорил о них? — спросил Оттемар, напрягаясь.
Остальные члены его партии? Смутно.
И они мертвы?
Что-то в голосе Оттемара предупредило Варгалоу , что правда была близко к поверхности. Что он упустил? Люди уже пытались проникнуть на западный континент раньше. Почему эта экспедиция должна была быть такой важной? Но затем, яркий, как маяк, ответ пришел к нему. Как он мог забыть!
Кто возглавлял эту партию? — спросил он, глядя не на Асканара, а на Оттемара.
Повторяю, — сказал Император, не обращая внимания на требовательные глаза. Они все мертвы?
Если верить выжившему, то нет, — сказал Асканар.
Кто возглавлял отряд? — снова спросил Варгалу , но он знал. Тревога Оттемара выдала это.
Кто-то ценный для нас? — спросил Отарус, озадаченный внезапным напряжением.
Оттемар поднялся на ноги. Они живы? — выдохнул он.
Асканар пожал плечами. Безумец намекает, что часть из них пережила набег на Глубинные пути, но их забрали…
Взял? — повторил Оттемар, и лицо его внезапно осунулось. Кем? Анахизером?
Возможно. Лес, возможно. Но вы должны сами задать эти вопросы моряку.
Оттемар посмотрел на Варгалоу , и Отарус увидел, что между ними существует взаимопонимание, которого он не разделял. Он привык к этому. Кто возглавлял партию? — спросил старик в наступившей тишине. Знаешь?
Бывший пират, — сказал Асканар. Человек, за голову которого когда-то была назначена высокая цена, но который теперь правит Гаммаварами и который уладил свой разлад с Домом Труллхун.
Раннович! — ахнул Отарус, наморщив лоб. Но зачем ему плыть на запад! Кто лучше Ранновика знает, насколько опасны эти земли?
Варгалу наблюдал за Оттемаром, зная, кого бывший пират взял с собой в путешествие, зная также, что Раннович не отправился бы в путешествие, если бы его не обманули. Но это было не то место, чтобы выносить это напоказ, не перед Асканаром. Если только он не знал остальное. Мог ли он? Он был уверен в своей силе в этом обмене, уверен, что у него достаточно денег, чтобы завоевать свободу.
Вы говорите, что Глубинные Волки забрали Ранновича и его отряд, — сказал Варгалу . Но они живы.
Этот безумец сказал то же самое, — сказал Асканар.
К настоящему времени они, возможно, уже мертвы, — сказал Варгалоу . Кораблю потребовались бы недели, чтобы добраться до Таннакрага с запада. И даже если бы мы послали флот на поиски Ранновика, как бы мы его нашли?
Спроси Хельвора, как он себя называет. Я привел тебя сюда не для того, чтобы ты тратил свое время. Теперь в голосе Асканара послышались стальные нотки. Он знает дорогу в лес. Твои друзья, возможно, еще живы. Последнее он адресовал Оттемару, который вздрогнул. Невозможно было не заметить, что Асканар понимает страхи Императора.
Варгалоу вернулся к огню. Он точно знал, насколько сильна власть Асканара над ситуацией. Ранновик не был призом, хотя он стал достойным союзником Оттемара и в одиночку стоило бы попытаться спасти его. Но Ранновик, как и Оттемар, имел слабость, и она еще может погубить их обоих. Сайсифер , дочь Брэннога . Варгалоу слышал много слухов и историй: он был слишком проницательным правителем, чтобы игнорировать такие вещи. На улицах Медальона он слышал о том, как Ранновик пытался соблазнить Сайсифер, когда ее впервые схватили Гаммавары, и о том, как, несмотря на ее грубое пренебрежение к нему, он все же сохранил для нее место в своем сердце. Варгалоу также знал, что Оттемар любил девушку. Он однажды выставил себя дураком из-за нее, но она простила ему это. Хотя она полюбила его в ответ, она не позволила их долгу перед Империей остаться в стороне для них. Она покинула Медальон незадолго до рождения ребенка Оттемара и легко убедила Ранновика взять ее на свой военный корабль. И они по ошибке отправились на запад! В Глубокие просторы. Чего они надеялись там добиться!
И теперь Оттемар, который все еще был одержим девушкой, захочет преследовать ее, Варгалу был уверен. У него была прекрасная жена, великолепная императрица Теннебриэль, которая подарила ему сильного сына и наследника: у него была Империя, ее многочисленные союзники, ее великая сила против надвигающейся тьмы; у него была поддержка и преданность дюжины народов. И все же он все равно искал бы свое счастье в другом месте. Может быть, он обладал легендарным безумием Ремуна, проклятием своих предков? Каковы бы ни были его чувства, Асканар узнал их и знал всю их историю. Он точно рассчитал, насколько Оттемар будет жаждать искать Сайсифер .
Бывший олигарх вежливо спросил: Хотите, я отведу вас к своему гостю?
Оттемар смотрел на спину Варгалоу . Раннович — один из наших самых верных союзников. Если он жив, нам придется его искать. Если мы этого не сделаем, весь Дом Труллхун поднимет оружие. Ты прекрасно знаешь, что моя мать, Лудханна, была Труллхун…
Варгалу резко обернулся. Я достаточно хорошо понимаю твою историю, да! И я согласен, что Раннович и его партия не должны быть брошены. Но это дорогой способ заплатить за это. Освободить Асканара и его последователей.
Ты бы взвесил это с нашими союзниками? — резко спросил Оттемар. И если это даст нам путь на запад, Саймон, тропу в лес и дальше…
Отарус покачал головой. Сир, это, конечно, дело Зала…
Нет! — сказал Оттемар, и слово ударило по стенам и отозвалось. Я — Император, а не марионетка. Вопрос решен. Асканар, ты получишь свободу. Для тебя будет подготовлен корабль, укомплектованный моим флотом. Тебя отвезут на юг, вокруг Атахары, и высадят в безопасности. Он снял с шеи цепь и печать и протянул бывшему олигарху. Вот мое слово. Будь свидетелем этого, — крикнул он Отарусу достаточно громко, чтобы услышали и стражники.
Отарус ахнул; это сделало решение необратимым.
Асканар слегка поклонился. Он взял протянутую печать и подержал ее в руках мгновение, затем вернул ее Императору. Да будет так.
Оттемар отвернулся от своих товарищей и зашагал обратно в зал.
Отарус поднялся и направился к Варгалу . Это должно быть сделано, как и было обещано, — прошептал он Избавителю. Мы должны сдержать его обещание. Это закон.
Варгалу терпеливо кивнул. Да, да, Отарус. Несмотря на то, что ты обо мне слышал, я не лишен угрызений совести.
теперь не может представлять угрозы для Золотого острова.
Я согласен. Но мне не нравится, что Император так поспешен. Он не должен править только страстью. Я согласен, что люди Асканара должны быть освобождены, как были освобождены мои собственные враги на востоке. Но такие решения не должен принимать один человек. На чем еще будет настаивать Оттемар, а?
Отарус торжественно кивнул. Он должен консультироваться с Советом по таким вопросам.
Варгалоу нежно вел старого Законодателя под руку, и они последовали за Асканаром и Императором, гвардейцы шли в ногу за ними. Варгалоу скрыл свое веселье над беспокойством Отара и над собственным лицемерием: он правил Избавителями как диктатор с момента падения Грендака.
Асканар провел их через несколько коридоров и пришел к лестнице, которая вела наверх, а не вниз в сердце крепости, как ожидалось. По пути пришлось отпереть несколько дверей, так как Асканар был очень точен в своих приготовлениях. Если бы Варгалу или кто-то другой попытался найти путь к укрытию безумца, они бы прибыли слишком поздно, чтобы предотвратить его смерть. А Асканар принадлежал к породе людей, которые скорее пожертвовали бы собой, чем позволили бы своим врагам получить удовольствие взять их в плен без должной платы.
Место, где держали безумца, открывалось как выступ над морем. Ветер завывал за ним, и прибой становился серым, ударяясь о скалы внизу. Те, кто охранял безумца, вздохнули с облегчением, когда к ним пришел Асканар, зная по присутствию Императора, что их неприятное бдение скоро закончится.
Хельвор был привязан к скале, хотя по состоянию его веревок было очевидно, что он так часто их тер, что они растрепались, и их не раз перевязывали. Асканар подошел к нему так близко, как только осмелился, и поднял факел. В его дрожащем свете лицо Хельвора выглядело диким, глаза широко раскрытыми и пристально смотрящими. Его волосы были длинными и грязными, борода — растрепанным кустом. Толстые нити слюны свисали с его подбородка, а рот отвис, словно челюсть была сломана.
Так вот каким вы его нашли? — спросил Оттемар, потрясенный зрелищем.
Ему становится хуже, — сказал Асканар, сам оставаясь невозмутимым. Время от времени он становится спокойнее и говорит по несколько минут разумно, хотя многое из того, что он говорит, странно.
Словно в ответ, Хельвор дернулся. Я видел их, — внезапно сказал он, глаза его все еще были сосредоточены на далеком берегу его заблуждений. Он казался застывшим, как будто он мог снова представить себе то, что он когда-то видел.
Оттемар придвинулся ближе. Что это? — спросил он хриплым шепотом.
Темные, темные, — выдохнул Хелвор. Я вижу их глаза, их ненавистные глаза, не глаза людей! Темные доспехи, порождения ночи! И раздутые, жадные пожиратели плоти…
— Ферр-Болган! — пробормотал Оттемар.
О, да! Тысяча червей-вредителей. Но посмотрите на этих других! Этих убийц в черных шлемах. Кто они, с их изогнутой сталью?
Оттемар оглянулся на Варгалоу . Сталь? Фер-Болганы не носят клинков…
И кто за ними! — воскликнул Хелвор. А, мы видели таких, когда потеряли Теру Мангу. Пастух! Посмотри, как он злорадствует, когда кривые клинки рвут на части!
Дети Кургана, на западе, как мы и боялись, — кивнул Оттемар, снова повернувшись к Варгалу . Когда он это сделал, Хельвор взорвался, бросившись вперед на веревки. Одна рука вырвалась из ремней, но прежде чем он успел вонзить ногти в плоть Оттемара, Асканар ткнул в него факелом. Хельвор тут же отпрянул, плюясь, как волк.
На наших кораблях есть цепи, — сказал Варгалу из тени. Мы заберем его отсюда.
А мой корабль? — спросил Асканар у Оттемара.
Через два дня он будет здесь. Будьте готовы уйти.
Асканар поклонился. Все было уже готово. Он знал, что Оттемар не сможет устоять перед приманкой. Так что девушка была для него так же дорога, как и рассказанные истории.
Варгалу уже покинул комнату. Отарус и император последовали за ним. Как вы будете допрашивать существо, сир? — тихо спросил Отарус.
Лицо Оттемара вытянулось. Я предоставлю это Варгалу .
Позади них раздался пронзительный крик, и в нем — звук полного отчаяния. Отарус наблюдал, как Император падает. Мантия Империи тяжело давила на этих людей, размышлял Отарус. Она закалила их, как огонь закаляет сталь. Но в эти дни, казалось, не было другого пути. Настало время стали. Он устало спустился, и ему показалось, что лестница ведет вниз, в бесконечную тьму.
2 Разговор с императрицей
Теннебриэль изучал спокойные воды Внутреннего моря с балкона. День был безоблачным, солнечный свет сверкал на воде, четко очерчивая далекие Высоты Маладора. Прямо под Императрицей улицы перестраивались даже сейчас, более чем через год после Потопа и прихода к власти Оттемара. Каменоломы и их меньшие товарищи, Земляные творцы, проделали замечательную работу по восстановлению города, переделав его и подняв из собственных руин, сделав его более великолепным городом, чем он был прежде, и сады снова расцвели, их листва и растения расцвели впечатляющим образом. Для постороннего это было так, как будто город никогда не знал разрушений. Теннебриэль мало знала о том, как все было до ее брака с Оттемаром, поскольку она была фактически пленницей на острове Башни, одном из оплотов Эукора Эпты во Внутреннем море, но все эти острова рухнули, и море теперь было свободно от них, за исключением одной или двух изолированных скал, населенных птичьими колониями. Да, Каменоломы были странной расой, и их мастерство в обращении с камнем было почти магическим, поскольку они, казалось, могли придавать ему форму гончарной глины, и они могли быстро перемещаться под землей, словно призраки внутри нее. И более того, они были чрезвычайно преданы трону. Это правда, что Оттемар вернул им их родовой дом, Маладор, но не просто благодарность сделала их верными слугами, которыми они были. Теннебриэль много слышала о том, как ее муж отправился на север, где они когда-то были в изгнании за Теру Манга, и о том, как он вывел их из хватки врагов. Но ей удалось почерпнуть немного информации об этой истории от Оттемара, который говорил о ней лишь изредка и мало что рассказывал о своей роли в произошедшем.
Императрица отвернулась от вида, вытянувшись так же гибко, как кошка, ее волосы каскадом ниспадали вокруг нее, как шелк, мерцая в утреннем свете. На балконе рядом с ней стояла колыбель, и в ней спал ребенок. Она взглянула на него, улыбаясь про себя. Как быстро пролетели его первые три месяца. Она сопротивлялась желанию поднять его и покачивать; это всегда было радостью. Ее любовь к ребенку была сильной.
Она думала о своем муже и о своих необычных отношениях с ним. Были времена, когда она думала, что должна сбежать от своей жизни здесь и рискнуть во внешнем мире, о котором она слышала только шепот, а другие времена, когда она задавалась вопросом, должна ли она найти способ уничтожить Императора. Но по мере того, как проходили первые несколько месяцев ее брака, она начала понимать, что никогда не сможет ненавидеть Оттемара. Она никогда не любила его, думая, что любовь была выжжена из нее убийством Кромалеха, который был ее любовником. Ребенок научил ее, что она ошибалась, думая так. Сам Оттемар никогда не притворялся, что любит ее. Он объяснил это вскоре после их свадьбы, вежливо, немного нервно, сказав ей, что не хочет причинять ей страдания или каким-либо образом делать ее жизнь неприятной. Она улыбнулась, вспомнив тот день, когда он с тревогой пытался объяснить, что у них должен быть наследник, ребенок, который сделает слияние трех королевских Домов абсолютным. Ему потребовалось несколько часов, чтобы дойти до сути, и он, очевидно, боялся ее реакции.
Она поняла тогда, что его просьба не была неразумной, хотя она и не испытывала к нему никакого желания. Немного жалости, возможно, но это не было причиной делить с ним постель. Но вопрос наследника нельзя было игнорировать. Она предложила им завести наследника как можно скорее, ясно дав понять, что она хочет ребенка из чувства долга и только из-за него. Оттемар не был уязвлен или уязвлен ее ответом. Для него это также было вопросом долга.
Тот день, когда они сошлись во мнении о ребенке, ознаменовал начало нового взаимопонимания. После этого они говорили друг с другом о личных вещах, делясь секретами, которыми не поделились бы ни с кем другим. Впервые Оттемар заговорил о девушке, которую любил, Сайсифер , и о некоторых моментах, которые они провели вместе до того, как он стал императором. Его страсть к ней, Теннебриэль сразу понял, была неистовой. Как хорошо он скрывал ее от окружающих! И в ответ она рассказала ему правду о своем прошлом и о том, как она была любовницей Кромалеха. Оттемар был тронут до слез ее описанием его смерти, возможно, потому, что он думал о своей собственной утраченной любви, запретной для него теперь, и они тихо плакали вместе. Именно тогда они впервые занялись любовью, и хотя они делали это снова в течение последующих недель, Теннебриэль был уверен, что ребенок был зачат в тот первый раз из-за горя, из-за их слез по прошлому.
Уважение Теннебриэль к мужу было велико. Как только он узнал, что она беременна, он перестал приходить к ней и больше ничего не требовал от нее. Их дружба росла, и друг в друге они нашли того, кому могли бы рассказать то, чем не поделились бы ни с кем другим. Оттемар также говорил о государственных делах, которые он, казалось, находил все более утомительными, и Теннебриэль согласилась, что королевский протокол утомляет ее больше всего. Но у нее был ребенок, и она его боготворила. Оттемар никогда не вмешивался, хотя любил своего сына, стремясь сделать все, что от него требовалось, под руководством Теннебриэля. Он делал ее жизнь настолько приятной и интересной, насколько мог, и почти все в городе считали их прекрасной партией.
Жизнь была бы приемлемой, если бы не слухи, которые постоянно проникали из-за пределов островов Цепи. Запах войны витал над западным горизонтом. Постоянно прибывали послы, и Оттемар общался со старыми друзьями с востока, где происходило многое. Варгалу , его самый верный посланник, недавно вернулся оттуда, неся какую-то тайну, которую Оттемар не хотел раскрывать. Она была связана с властью, поскольку надвигающаяся война с Анахизером должна была вестись из-за власти. Такие вещи не были недоступны Императрице, и она страстно желала узнать больше, но ей нужно было узнать об этих вещах косвенно.
Из теней ее комнат появилась фигура, и Теннебриэль ухмыльнулась, увидев, кто это был. Это была прекрасная восточная девушка, Денновия, которую Варгалоу и его отряд привезли из легендарных земель за восточным морем несколько недель назад. По-видимому, именно Варгалоу предложил, чтобы эта потрясающая девушка, которая сама была не более чем на несколько месяцев моложе Императрицы, была отдана ей в качестве Компаньона. Сначала Теннебриэль спорила со своим мужем, что она предпочла бы сама выбрать себе Компаньонов, но когда она услышала о прошлом Денновии, она заинтересовалась и согласилась на то, чтобы должность стала официальной.
Денновия собиралась встать на колени, но Теннебриэль фыркнул. Здесь никого нет, Денновия. Не беспокойся об этом сейчас.
Денновия улыбнулась, откидывая назад свои темные волосы, и пошла посмотреть на ребенка. А как там маленький Солимар? У него твоя внешность.
Ты так думаешь? — ответила высокая девушка, довольная.
Денновия всегда была расслаблена, когда знала, что они одни. Она была поражена городом, когда ее привезли сюда под защиту Саймона Варгалоу и короля Брэннога , и некоторое время она ожидала, что ее либо выдадут замуж за какого-нибудь дворянина, либо спрячут во дворце, где она не сможет никому досаждать. Она даже задавалась вопросом, не убьют ли ее однажды, ведь она когда-то была любовницей Моурндарка , врага Варгалоу . Но правда в том, что она спасла жизнь Варгалоу за пределами восточного континента. Возможно, это был его способ отплатить ей за это. Она встретила Императора, странного человека, который смотрел на Денновию, как на человека, у которого на уме было больше, чем могли подумать другие, и она задавалась вопросом, не Оттемар ли предложил ей стать Компаньоном его жены. Кто бы это ни был, это решение взволновало Денновию и, как оказалось, очень обрадовало Теннебриэль, поскольку Императрица вела замкнутый образ жизни и очень мало знала о внешнем мире. Хотя Денновия была здесь чуть больше месяца, она уже снабдила Императрицу бесконечными историями и анекдотами. Не только это, но и подвиги Денновии, ее намеки на интрижки с несколькими дворцовыми чиновниками, которые начались почти в день ее прибытия, были источником бесконечного очарования для Императрицы, которая жадно слушала, как Денновия нашептывала ей истории об интригах. Были времена, когда Императрица хотела бы рассказать о своем собственном мертвом возлюбленном, но она воздержалась. Она не хотела, чтобы что-либо делало ее или ее сына уязвимыми каким-либо образом.
А что происходит сегодня в этом злом городе? — улыбнулся Теннебриэль.
Денновия глубоко вздохнула, разглаживая руками короткое платье, сознавая свою красоту. Она считала Теннебриэль самой красивой женщиной, которую она когда-либо видела, хотя девушка не использовала свою красоту наилучшим образом. Но Денновия знала также, что у нее есть своя красота, которую она оттачивала как инструмент, используя ее с таким мастерством, что она подозревала, что очень немногие мужчины в Империи могли бы игнорировать ее, если бы она использовала ее на них. Мужчины говорили о силе, но Денновия знала, что в ее красоте есть сила.
Я слышала, — начала Денновия и тут же была прервана смехом Императрицы. Моя госпожа?
Ты слышал, — повторил Теннебриэль. Ты всегда говоришь так, словно ты прятался за дверью и что-то поймал, тогда как я уверен, что ты, должно быть, вытащил это из ничего не подозревающих уст одного из своих любовников.
Денновия хихикнула. Ну, если честно, я провела большую часть ночи с Форнолдуром, одним из стражников Оттемара.
Я надеюсь, что нет, пока он был на дежурстве?
Теперь вы знаете, что мой девиз — осмотрительность.
Теннебриэль снова рассмеялась, наслаждаясь собой. Как Денновия имела наглость совершать некоторые из своих подвигов, которые она не могла себе представить. Знал ли Варгалу , чем девушка занималась во дворце?
В любом случае, — продолжила Денновия, — я была с Форнолдуром. Ты знала, что твой муж получил сообщение от Администраторов?
Изгнанники?
Да, на Таннакраге. Асканар прислал сообщение, прося вашего мужа навестить его. Лично.
Оттемар никогда бы не пошел в такое место. Он бы послал кого-нибудь из придворных.
Ты бы так подумал, — тихо сказала Денновия. Но некоторых товарищей Форнолдура из стражи вызвали прошлой ночью. На следующий день они отправились в Таннакраг. И Оттемар был с ними. Как и Отарус. И, конечно, Варгалоу .
Теннебриэль покачала головой. Он едва вернулся с востока, а уже занят больше, чем весь остальной двор вместе взятый. Он и его другой Избавитель…
Колдрив? Да, я не смог выяснить, над чем они работали. Военные планы, без сомнения. Будьте благодарны, что они союзники; Варгалу очень силен.
Иногда я задаюсь вопросом: не могущественнее ли он Императора?
Денновия уловила остроту комментария. Возможно, в каком-то смысле. Но они служат друг другу, я это знаю. Лояльность Варгалу к Империи основана на странном фанатизме. Он видит в Империи спасение Омары. Нет никакой опасности, что он использует свою силу против вашего мужа.
Ну, ты знаешь эти вещи лучше меня, — кивнула Теннебриэль, хотя ее страхи оставались. Она не знала Денновию достаточно долго, чтобы быть в ней абсолютно уверенной. Если то, что она сказала об Избавителе, было правдой, он действительно был чемпионом, достойным восхищения, как и все необычные союзники Оттемара.
Я чужак, — сказала Денновия. Я не имею права требовать вашего доверия. Но я могу обещать, что ваш муж хорошо обслуживается. Во всем теперь есть один настоящий враг.
Зло на западе? Анахизер?
‘Да.’
Я постоянно о нем слышу. Почему он не нападает на нас? Как долго он будет готовиться к этой войне?
Возможно, мы скоро узнаем.
Ты что-нибудь слышал? — нетерпеливо спросил Теннебриэль. Мысль о новой войне, да еще такой ужасной, как было обещано, ужасала ее, но это ожидание, это предвкушение порой было невыносимым.
Оттемар отправился в Асканар. Кажется, на Таннакраге произошло кораблекрушение. Небольшое судно, но каким-то образом оно переправилось с дальнего запада.
Глаза Теннебриэля расширились. На западе?
Вы слышали о Дипуолках?
Теннебриэль ахнул. Да, конечно! Но ведь корабль не оттуда приплыл? Даже наши военные галеры не бродят вдоль этой береговой линии.
Люди на этом корабле были в Глубоких водах. Они бежали, но их корабль был уничтожен на Таннакраге, и все они погибли, кроме одного. И Асканар схватил его.
Где он сейчас?
Где-то под нами, во дворце. Форнолдур не знает где. Он под строгой охраной. Какие бы испытания он ни перенес на западе, они превратили его в безумца. Но часть его истории сохранилась. Его привезли сюда стражники и Варгалоу .
Теннебриэль выглядел задумчивым. Оттомар в последнее время был беспокойным. На самом деле, вчера он был очень вспыльчивым. Он почти не смотрел на ребенка. Он был резок со мной…
И он расстроил Законодателей.
О? — удивилась Теннебриэль. Отарус редко выходила из себя из-за своего мужа и всегда оказывала ему особую поддержку.
Асканар отдал безумца только за определенную цену.
Я не могу поверить, что он мог бы выдвигать нам требования. Администраторам повезло, что они живы. Многие бы их казнили.
Денновия наклонилась вперед, хотя не было никакой опасности, что ее подслушают. Ценой, которую он запросил, была его свобода — и свобода всех его последователей.
Значит, Таннакраг смягчил свой разум, — усмехнулась Императрица.
Но безумец здесь.
Теннебриэль нахмурился. Асканар обменял этого безумца на свободу?
Это был прямой приказ Императора. Перед Варгалу и Отарусом он поклялся на своей печати. Асканар и его последователи уже в море, направляясь в южные земли. Таннакраг пуст. Денновия откинула голову назад, довольная тем, что ей удалось шокировать своего спутника.
Тогда этот безумец должен быть чрезвычайно ценным! Кто он?
Хелвор. Его хозяин пользуется большим уважением у Форнолдура и его стражи. Он Ранновик, бывший Гаммаварский флибустьер, а ныне один из высокопоставленных капитанов Труллхуна.
Раннович, — повторил Теннебриэль. Еще один из особых союзников моего мужа. Они сражались на море против сил Эукора Эпты. И вы говорите, что Ранновик был на западе? В Глубоких водах?
Я не могу понять, почему. Возможно, он был на задании вашего мужа.
Теннебриэль размышлял об этом. Возможно. Империя ищет как можно больше знаний о западе. Оттемар хочет отправить туда флот и армию, чтобы перенести войну в Анахизер, прежде чем он принесет ее нам. Но Глубинные Волки преграждают путь.
Глаза Денновии сверкнули. Значит, Ранновик нашел способ обойти их. Хелвора привели сюда и допросили…
Кем?
Варгалу .
Теннебриэль невольно вздрогнула. Пытка?
Нет. Этот человек был безумен, его разум был в смятении.
Думаешь, это остановит Избавителя?
Денновия выглядела рассерженной, но она тщательно следила за своей реакцией. Он не настолько безжалостен. Хельвора нужно было допросить. Его информация жизненно важна. Были бы способы отобрать ее у него без насилия…
Как? Теннебриэль была неумолима. Она знала, насколько важен Варгалоу для Оттемара, но задавалась вопросом, какую угрозу он мог бы представлять для него, если бы он этого захотел. Варгалоу был слишком замкнутым, чтобы она могла быть уверена в нем.
Я знаю, что жена Брэннога , Руванна, обладает определенными навыками. Говорят, она могла проникнуть в разум Дитя Кургана и извлечь из него необходимые ей знания. И я видел, как она создавала элементалей прямо из ила морского дна…
Тогда она допрашивала сумасшедшего?
‘Я не знаю.’
Возможно, это был Варгалу с его смертоносной сталью.
Денновия бы это отрицала, зная, что Избавитель больше не носит стальной руки. Но она не должна была разглашать эту правду, и не должна была говорить, что именно он носит вместо нее. Безопасность Империи зависела от сохранения этой тайны, и она знала, что ее жизнь зависела от молчания. Нет, я уверена, что он не мучил Хельвора. Но он должен был узнать то, что знал о западе.
Теннебриэль кивнул. Понятно. Тогда, возможно, Оттемар заставит свой двор действовать. Если есть путь через Глубокие Проливы, он захочет собрать свою армию и отплыть.
Вы не одобряете?
Теннебриэль вышла на балкон и посмотрела на море. Картина была безмятежной, яркий контраст с тем, что проносилось в ее голове. Они не отпустят его, — сказала она.
Денновия стояла рядом с ней. Император?
Теннебриэль вздохнул. Я знаю, почему он так беспокойен. Это дело объясняет это. Больше, чем когда-либо, он захочет повести свои силы на запад. Такие действия вполне могут быть одобрены, но если это так, то двор никогда не позволит Оттемару уйти. Ему придется остаться здесь, чтобы защитить Цепь.
Ты думаешь, ему стоит уйти?
Теннебриэль повернулся к ней с тонкой улыбкой. Его счастье беспокоит меня. Мы с ним не любовники, Денновия, ты, возможно, уже догадалась. Но мы правим. Наш первый долг — трон и наш сын. Но счастье Оттемара важно для меня.
Но если он пойдет на запад…
И сталкивается с опасностями? Он был бы более доволен этим, чем сидеть здесь, раздражаясь. Это уничтожит его. Он должен уйти.
Денновия задумчиво пожевала губу. Должно состояться совещание. Тайное. Эти вопросы должны быть обсуждены. Я считаю, что есть фракции, которые не поддержат отправку флота и армии на запад, даже если есть путь через Глубокие Проходы.
Тебе это Форнолдур сказал?
Нет, нет. Он всего лишь участник стольких событий. Мне об этом не рассказывали, но я провела много времени в компании Брэннога и Варгалоу . Она рассказывала и пересказывала свою жизнь на востоке Теннебриэлю. Я уверена, что у них другой взгляд на вещи.
Отличается от кого? От моего мужа?
Их ответ — тайно отправиться на запад. Не с армией, а с отборной элитной ротой.
С какой целью? Чего они могли добиться?
Денновия ничего не сказала о жезлах силы, ни о контроле Анахизера над ними. Они могут найти путь к сердцу врага прежде, чем он их обнаружит.
Теннебриэль задумался. Это было бы безрассудное путешествие. Но, принимая во внимание прошлое, я подозреваю, что Оттемару понравится такой подвиг.
Денновия покачала головой. Он бы хотел пойти, конечно, но…
Теннебриэль понял, что она имела в виду. Конечно! Суд был бы еще менее склонен разрешить это. Фактически, это было бы запрещено.
Если будет решено, что такой квест будет предпринят, то будут выбраны только те, кто обладает особыми навыками. Места для кого-то другого не будет. Так что даже если бы он не был Императором, Оттемару пришлось бы остаться. Денновия не сказала это недоброжелательно, и Теннебриэль не набросился на нее с гневом за то, что она сказала правду.
Нет, ты права, Денновия. Оттемар признается, что он не великий боец, и он не обладает мастерством владения мечом, топором или луком. У него нет другой силы, не как у Землетворенного или того необычного парня, Брэннога . И у него нет хладнокровной решимости Варгалоу .
Ты не любишь Избавителя, — сказала Денновия, на мгновение отведя взгляд.
Он меня пугает! О, я знаю, говорят, что он убил Эукора Эпту, за что я должен его похвалить, но…
Доверь ему свою жизнь.
Теннебриэль, казалось, собиралась что-то спросить, но прежде чем она успела решиться, Денновия отошла. Она изучала город внизу. Как ты думаешь, почему твой муж хочет отправиться в это путешествие, как бы оно ни было решено? — резко спросила она.
О, я знаю, почему, сказала себе Теннебриэль. Я знаю, почему Ранновик покинул Золотой остров, и кто убедил его пойти. Если Гаммавар жив, и Сайсифер с ним, Оттемар отправится за ними. Если девушка в опасности, он захочет разыскать ее. Но это не для Денновии. Оттемар и я показали Империи наш союз. Он не смеет сейчас выставлять себя дураком. Если бы Денновия знала, как далеко это зашло бы?
Денновия прервала ее размышления. У него есть все основания остаться. И разум подсказывает, что он должен это сделать.
История, возможно, имеет к этому отношение, — сказал Теннебриэль, на мгновение нащупывая соломинку. У Ремунов были свои неудачи в прошлом. Предшественник Оттемара, Кванар, едва не погубил Империю. Оттемар стремится показать, что он способен справиться с кризисом…
Подвергая себя риску? После всего, чего он достиг? Империя сейчас сильнее, чем была сотни лет, — сказала Денновия, так настойчиво доказывая свою точку зрения, что Теннебриэль почувствовала, как ее выдумка распадается. Она больше не была искусна в уловках, тогда как Денновия превратила это в искусство. Он не должен идти, — сказала Денновия.
Ну, нет…
Точно так же, как он слишком поспешил согласиться на освобождение Асканара. Он сделал это, не посоветовавшись с Варгалу или Отарусом, а они стояли рядом с ним, когда он давал слово.
Он Император…
Его враги будут шептать о проклятии Ремуна. Сердце Оттемара управляет его головой?
Теннебриэль ахнула. Стрела истины попала в цель. Она едва могла скрыть это от Денновии. Я не могу говорить об этих вещах, Денновия.
Наступила короткая пауза, тишина, которая грозила раскрыться тайнами. Денновия улыбнулась. Вы не любовники, моя леди. Вы мне так сказали.
‘Что ты имеешь в виду?’
Может быть, он любит другую?
Это не моя забота.
Легко терпеть такие вещи, когда ты равнодушен. Людьми правят страсти. Такие вещи иногда делают из них дураков. Такие вещи заставляют их отбросить долг, верность…
Она знает! Что ты говоришь!
Только то, что я понимаю такие вещи в мужчинах.
Теннебриэль едва не рассказал ей тогда, едва не заговорил о Кромалехе, но она ничего не сказала, ее губы сжались, руки сжались, хотя и не от гнева.
Моя госпожа, — тихо продолжила Денновия, — я тоже хочу отправиться в это путешествие.
Как будто девушка полностью сменила тактику и заговорила о чем-то другом, Теннебриэль уставился на нее. Я тебя не понимаю…
Независимо от того, плывет ли флот или это один корабль, я хочу
Теннебриэль рассмеялся, снимая напряжение. Тебе наверняка еще не наскучил город!
Денновия терпеливо улыбнулась. Она отвернулась. Нет, я не могу представить себе другого места, где бы я предпочла поселиться. Я не могу представить себе ничего в Омаре, что могло бы сравниться с Золотым островом.
И все же ты хочешь отправиться на запад?
Те, кто пойдут, могут не выжить. Я понимаю, с чем им придется столкнуться там. Я видела кое-что из этих мрачных сил. Именно потому, что те, кто пойдут туда, могут там умереть, я и хочу пойти. Но не потому, что я хочу умереть! Она нервно рассмеялась, но тут же оправилась. Какой глупой ты меня считаешь!
Теннебриэль обнял ее, внезапно поняв. Неужели Форнолдур так много для тебя значит?
Глаза Денновии расширились, она откинула голову назад и рассмеялась, и этот звук приятно разнесся по балкону. Форнолдур!
Ну да. Я уверен, что его бы выбрали, даже на одиночном судне. Он один из лучших воинов, которые у нас есть. Так же, как и Кромалех…
Форнолдур! — повторила Денновия. О, госпожа, как мало ты меня знаешь! Форнолдур — моя игрушка. Я использовала его, как и других. Чтобы чему-то научиться. Если мне нужна информация, я должна за нее заплатить.
Теннебриэль отпустил ее, не зная, смеяться ей или хмуриться.
Меня воспитывали как наложницу! — рассмеялась Денновия. И я не буду притворяться, что это всегда неприятно. Форнолдур — хороший человек. Он доставлял мне удовольствие. Но я никогда не смогу его полюбить.
А кто тогда?
Денновия злобно ухмыльнулась и отошла. Он будет на том корабле, который отплывает на запад. И я хочу быть рядом с ним.
Кто он? Скажи мне, я настаиваю! — сказала Теннебриэль, и ее лицо засияло. Они обе смеялись, как юные девчонки.
Давайте поделимся нашими секретами, — наконец сказала Денновия.
Теннебриэль все еще улыбалась, но она чувствовала, как внутри нее растет холод. Секреты? Что ты имеешь в виду?
Кого любит Император?
К ее удивлению, этот вопрос стал для Теннебриэля облегчением. Она предполагала, что Денновия потребует имя ее собственного возлюбленного, мертвого Кромалеха. Какой вред принесет ей рассказ о Сайсифере ?
Если я скажу тебе, это, должно быть, наш секрет, Денновия. Есть те, кто уже знает это. Но если я узнаю, что ты передала эти знания другим, мой гнев будет для тебя невыносимым.
Денновия кивнула. Я прошу только для себя.
Если тебе удастся уплыть на запад, — сказала Теннебриэль, пытаясь оправдаться, — ты все равно узнаешь. Это Сайсифер , дочь короля Брэннога .
А. Тогда я догадался.
Ты знал?
Нет, но это, похоже, соответствует определенному шаблону.
Так скажи мне, кто же тебя так очаровал?
Денновия внезапно нахмурилась, и Теннебриэль на этот раз смог увидеть под мягкой внешностью девушки некоторую жесткость, которая должна была там быть. Я не влюблена в него! И он думает обо мне достаточно мало.
Ну, ну. Не заставляй меня гадать.
Вы можете не одобрять мой выбор…
Денновия!
На этот раз восточная девушка не встретилась взглядом с Императрицей. Ты никогда не должна рассказывать об этом ни единой душе. Это тень Варгалу . Я знаю его со времен Ужасного замка. Харн Колдрив.
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Частный совет
Вскоре после полуночи в одном из трех частных залов центрального дворца собрались советники, созванные Императором в частном порядке. Те стражники, которые были на дежурстве, были назначены стоять на страже снаружи единственной двери зала, не допуская никого, пока сессия не закончится. Они привыкли к этим действиям за последний месяц, зная, что они должны быть прелюдией к войне. После них всегда было больше приготовлений, сообщений, отправленных по всей Империи, по морю и по воздуху. День приближался, шептали стражники, когда он должен был начаться. Город нервно затаил дыхание, неловко и беспокойно.
В небольшой комнате советники Оттемара собрались за столом. Комната была не особенно хорошо освещена, как будто тени могли еще больше приватизировать их разговоры и скрыть их секреты от беспокойных ушей внешнего мира. Оттемар сидел во главе стола, его лицо было бледным, немного бледным в свете свечей, а руки теребили медальон, висевший на шее, его глаза медленно обводили собравшуюся компанию. Отарус сидел слева от него, хрупкий, но решительный, а рядом с ним сидели Ренодас и Ульбрик, его главные Законодатели. Они были немного моложе Отара, мужчины лет пятидесяти, но оба имели вид стоицизма, который был знаком их преданности Золотому острову перед лицом жестокой администрации Эукора Эпты. Ренодас был высок и проницателен, как орел, в то время как Ульбрик, напротив, был невысоким, полным человеком с щетинистыми усами, его собственные глаза были морщинистыми и запавшими, как будто он испытывал дискомфорт, хотя он казался не менее достойным, чем его высокий товарищ.
Рядом с Ульбриком сидела дородная фигура Келлорика, ныне правителя Дома Труллхун. Как и Законодателям, ему было за пятьдесят, но в отличие от них он был воином, сыном моря, его лицо было обветренным и полным мрачности, как будто он всю свою жизнь знал только войну. На его левой щеке был белый шрам, напоминающий любому, кто мог усомниться в его личном участии в битвах прошлого, что он был человеком, который вел за собой примером. Он сидел, скрестив руки, и его торжественный взгляд был устремлен вперед, словно на далекий морской горизонт. Возможно, подумал Оттемар, он думал о своем кузене Даррабане, который вместе со своими сыновьями Андриком и Рудариком утонул во время Потопа, когда Труллхуны были почти уничтожены одним ударом. За ним, на дальнем конце стола, сидел Избавитель, Харн Колдрив, единственный из его людей, кого Варгалу привел с собой сюда после разрушения Диркипа на востоке, хотя было решено, что гораздо больше выживших будут допущены на Золотой остров. Хотя Колдрив выглядел таким же холодным и леденящим, как смертоносная сталь, которую он нес, он был абсолютно предан Варгалу и Империи. Его острое лицо было непроницаемым, и если он знал, что является причиной домыслов, скрытых взглядов, он никогда не позволял своим чувствам по этому поводу быть проявленными.
Взгляд Оттемара скользнул по столу к месту, где сидел Брэнног , и даже сейчас, месяц или больше с тех пор, как он прибыл с Варгалу из Элберона, его присутствие все еще застало Императора врасплох. Оттемар впервые встретил его, казалось, целую вечность назад, в отдаленной рыбацкой деревне Сундхейвен. Брэнног уже тогда был грозной фигурой, огромным мужчиной, его тело было мускулистым и отточенным жестокими морями, по которым он плавал, и хотя он жил среди суровых людей, он выделялся среди них. Но время произвело в нем замечательные перемены, добавив ему силы. С тех пор, как он стал одним из Земляных, Королем среди них, он претерпел физические изменения: он все еще был человеком, но в нем была приземленность, твердость, и в его лице было что-то, что говорило о земных людях, о камне и скале. Его руки на столе были массивными, как будто они могли сломать его одним поворотом. Если он когда-то был угрюмым и не склонным к юмору, то и в этом отношении он изменился, заметил Оттемар. Но он приписал это девушке, которая сидела рядом с ним, почти крошечной в его тени: Руванна, сама благословленная земными чертами, теперь его жена. У нее была копна иссиня-черных волос, предмет зависти многих придворных дам, особенно потому, что ей никогда не приходилось ухаживать за ними так, как они, и она не использовала краски и пудру, чтобы подчеркнуть форму глаз или губ. Казалось, она только что вышла из леса, как это сделала бы олень, хотя образ преобразил ее, добавил к ее собственному странному очарованию. Она не была красивой, хотя и хорошенькой, но у нее была сила, как и у Сайсифер , и она сияла из ее глаз, как и ее глубокая любовь к Брэнногу сияла, как нимб вокруг нее.
Если Брэнног возвышался над своей женой, то она казалась еще более карликовой по сравнению с другим огромным существом рядом с ней, которому было неловко сидеть за столом, как и его товарищи. Это был Аумлак, лидер Каменных Делверов. Он был на несколько дюймов выше Брэннога , но чрезвычайно широк, его плечи были намного шире, чем у любого мужчины, и он выглядел так, словно был высечен из цельного камня, а затем наполнен жизнью. Его руки были пропорционально толстыми, его кисти были огромными. Но его лицо говорило об уме, его глаза были такими же острыми, как у Ренодаса, и было почти так, как будто он резонировал с силой земли, которая была в нем. Он коротко улыбнулся Императору, и Оттемар воодушевился от знания того, что люди Аумлака были среди его самых верных подданных.
Рядом с ним сидел Харруднор, посол Руана Дубнора, правителя нового города Элберон. Он, как и Келлорик из Труллхун, был воином и не раз доказывал свою состоятельность на службе у Оттемара. Он выглядел немного нервным, оказавшись в компании, которую считал намного выше своего положения, но Оттемар втайне внушил ему важность его роли и статус Элберона. Харруднор, высокий, красивый парень лет тридцати, был, как и Келлорик, счастливее всего в море, и он жаждал того дня, когда заговоры, планирование и ужасное ожидание закончатся.
Последним членом собрания был Саймон Варгалу , сидевший по правую руку от Императора. Он прекрасно знал, что многие из людей Золотого острова видели в нем знакомую тень, как будто он заменил Эукора Эпту и был, как и Администратор, кукловодом. Но те, кто его знал, а большинство из тех, кто здесь его хорошо знал, доверяли ему, и не из страха. Однако из всех членов совета он один сидел, надежно спрятав руки.
Оттемар внезапно кивнул, нарушив тишину кашлем. Я собрал вас вместе наедине, возможно, в последний раз. То, что мы здесь решим, нам, возможно, придется скрыть от Зала Сотни.
Есть какие-то подвижки? — спросил Келлорик, руки его все еще были скрещены, хотя глаза его сверкали, словно он учуял запах битвы. Неважно, насколько мирной станет Империя, Труллхуны и Краннохи всегда будут оставаться нестабильными людьми.
Оттемар повернулся к Варгалу , жестом приглашая его объясниться.
В прошлый раз, когда мы собирались, — сказал Избавитель, — мы спорили о достоинствах двух возможных стратегий. Перенести ли войну на запад с полномасштабными силами вторжения, — и он посмотрел на Оттемара, говоря это с кривой усмешкой, — или послать меньшие силы…
Флот никогда не был более готов, — прорычал Келлорик. Почти такой же сильный, как до Потопа, и лучше организованный. Даже после нашей последней встречи и верфи Труллхун, и Крэннох работали не покладая рук. А Харруднор обещает еще больше кораблей из Элберона. Когда здоровенный Труллхун начал говорить, остановить его было нелегко. Поскольку Анахизер до сих пор не начал наступление, что для меня загадка, если он такая сила, то почему бы нам не…
Да, да, — кивнул Оттемар с ухмылкой. Твой аргумент весом, Келлорик. Но выслушай Варгалоу , пожалуйста.
Труллхун терпеливо кивнул, хотя Оттемар знал, что здоровяк не сможет сдержать себя еще много дней. У него не было понимания своего кузена Даррабана, способности расставить ловушку и ждать, но его преданность была жизненно важна, и он пользовался доверием Краннохов, получив должность командующего флотом Золотого острова. Были и другие Труллхуны, которых Краннохи, возможно, не так охотно приняли бы.
Варгалу кивнул. Нас удерживает только характер западной местности, — сказал он, хотя знал, что дело не только в этом. Погрузить армию в Дипуолкс без реального знания местности может стать нашей погибелью. Возможно, именно этого и ждет наш враг, хотя я так не думаю.
Мы знаем, чего хочет Анахизер, — сказал Оттемар, и Брэнног и Руванна посмотрели на него. Были вещи, о которых совету не рассказывали, секреты, в которых были задействованы лишь избранные. Похоже, пришло время раскрыть их.
Жезлы силы, — сказал Варгалу , и он продолжил говорить о них в течение нескольких минут, объясняя, что Орхунг из Вервотча носил только один из них. У Анахизера они все, — сказал он собравшимся, и те, кто не знал, посмотрели на него с ужасом. Кроме одного.
Но такая сила, — выдохнул Отарус, — могла бы с невероятной легкостью уничтожить всю жизнь на Омаре!
Как единое целое, — согласился Варгалу . Но жезл Орхунга избежал набега Анахизера, и он у нас в безопасности.
Здесь? — спросил Омлак. Мои Каменщики рассказали мне, как его украли силы из далеких восточных земель.
Его нашли, — сказал Варгалу . Очень немногие из нас знают, где он хранится, но вы, я уверен, поймете, что на то есть веские причины. Он в безопасности, я обещаю вам.
Келлорик хмыкнул. Он думал о слухах, которые до него доходили от его помощников, о некоторых кузнецах, работающих в частном порядке, под дворцом, по слухам, Варгалу и его приспешником Колдривом. Это, вероятно, как-то связано с этим.
Что может сделать этот единственный стержень? — спросил Ульбрик.
Пока мы обладаем им, Анахизер не желает нападать. Но он, конечно, приложит все усилия, чтобы найти его. Без него его сила ослабевает. И это может быть использовано против него.
Отсюда? — спросил Ульбрик, сморщившись так, что его глаза почти исчезли.
Нет. Как мы уже говорили, есть альтернатива отправке военного флота. Небольшая группа, несущая жезл. Попытка найти путь к логову Анахизера, чтобы нанести одиночный удар, словно меч в сердце.
Оттемар уставился на пустой стол перед собой. Он не одобрял этот метод атаки и говорил об этом ранее.
Что это за события? — спросил Келлорик. Просто то, что у нас есть жезл? Если Анахизер ищет его, то, конечно, он будет охраняться лучше, если мы возьмем с собой нашу армию и флот, чтобы защитить его.
В чем-то я согласен, — кивнул Варгалу . Но тогда Анахизеру было бы просто отметить наш прогресс, особенно после того, как мы приземлились. Он сосредоточил бы на нас всю свою силу. Результат был бы непредсказуемым. Мы не могли быть уверены в победе.
И поражение, — сказал Омлак, и его глубокий голос пронесся по каменным стенам, словно угроза, — будет окончательным. Омара останется без защиты. Даже силы Ултара на востоке окажутся под угрозой.
Я пока не вижу, — проворчал Келлорик, — какие шансы на успех может иметь небольшое подразделение. Никто никогда не пересекал Глубокие Провалы. Армия могла бы.
Это старый камень преткновения, — сказал Отарус. Но я верю, что у Варгалу может быть ответ.
Есть способ проникнуть внутрь, — сказал Варгалу .
Только Оттемар и Отарус, которые знали это, не отреагировали ни вздохом, ни выражением изумления. Когда компания успокоилась, Варгалу заговорил о корабле Ранновича и о возвращении Хельвора.
Хельвор был последним из них, — сказал он. Он умер, несмотря на наши усилия спасти его. Но были времена, как и обещал Асканар, когда он говорил ясно, почти ясно, о путешествии на запад. Значительная часть того, что он говорил, была искажена, а часть ничего не значила. Он использовал имена и описания, которые я не мог понять.
Но Ранновик нашел путь в Глубокие низины. Там есть река и какой-то мыс, который Хельвор назвал Когтями. Я попытался зарисовать детали, которые он мне дал. Левой рукой он достал из мантии свиток пергамента и через мгновение расстелил его на столе. Компания собралась вокруг него. Он был грубо нарисован, но вдоль его нижней половины проходило то, что Варгалу описал как береговая линия. Берег возвышается как очень острый, нависающий утес, увенчанный холмами, эффективный барьер для Глубоких низин на всем его протяжении. Но здесь, где река прорезает его, находится проход, по которому пошел Ранновик.
Варгалоу указал на линию, которую он нарисовал, чтобы обозначить реку. Здесь есть глубокое ущелье, хотя, насколько далеко оно простирается вглубь страны, определить невозможно. По обе стороны — непроходимый лес. Насколько я могу судить, река, которую Хелвор назвал Феллвотер, берет свое начало под массивом Старкфелл-Эджа, горного хребта, который образует дальний барьер в лесу. Хелвор разглагольствовал о Вратах Гнева. Варгалоу нарисовал темный треугольник у подножия грубо нарисованных гор, из которых вытекала его река Феллвотер. Раннович намеревался достичь этого места.
Что это за Врата Гнева? — спросил Келлорик. Путь в горы?
Мы думаем, что это, должно быть, система пещер.
Омлак покачал головой. Вы не видели Старкфелл-Эдж, — сказал он им. Я видел лишь часть его, но это колоссальный хребет, поднимающийся на такую высоту, что нужно сильно откинуться назад, чтобы увидеть его верхний край. А на вершине этого края есть горы.
Но если пещеры простираются под ними… — начал Варгалу .
На сколько миль! — сказал Омлак. А что насчет Фер-Болган? Земля, должно быть, корчится от них в таком месте.
Анахизер находится где-то за Старкфелл-Эджем, — сказал Варгалоу .
Край — предел знаний, — сказал Омлак. В далекие годы мой народ мог немного знать о том, что находится за их пределами на далеком-далеком западе. Там могли быть построены крепости, хотя я подозреваю, что только в легендах, и все, что дошло до нас, теперь говорит только о пустоте.
Край земли, — сказал Келлорик. Я слышал рассказы о таком месте.
Анахизер выбрал его для своего убежища, — сказал Варгалоу . Несомненно, потому что он чувствует себя в безопасности, зная, что ни один человек, ни одна армия не посмеет попытаться прорваться через Старкфелл-Эдж.
Что случилось с Ранновиком? — спросил Оттемар. Он еще не получил полного отчета от Варгалу , хотя у него и возникло искушение пойти к нему и потребовать его.
Он и группа его последователей… Варгалу посмотрел через стол на Брэннога .
Моя дочь? — сказал огромный мужчина, его лицо было покрыто морщинами от беспокойства. Пальцы Руванны нежно сомкнулись на его руке.
Варгалу кивнул. Да, она была с ним. И Киррикри , горная сова.
Что случилось? — спросил Брэнног .
Корабль преодолел ущелье, но, похоже, подвергся нападению на земле за ним. Не лесом, а Ферр-Болганом и другими столь же мерзкими существами, последователями Анахизера. Раннович и одна группа ушли в лес, в то время как Хельвор и его люди остались с кораблем. Он, очевидно, подвергся нападению и был сильно поврежден. У Хельвора, похоже, не было выбора, кроме как бежать обратно к побережью, и, похоже, он каким-то образом смастерил судно из поврежденного корабля, чтобы найти путь обратно к Золотому острову. Природа земли, которую они посетили, нападение и возвращение полуголодными сократили число выживших до одного человека, и у него почти не осталось соображений совести.
Варгалу откинулся назад, изучая их лица, пока они смотрели на карту. Глаза Омлака встретились с его. Мой народ не рискует приближаться к Глубоким горам. Это странная земля, враждебная ко всему, что не является ее частью. Если фер-болганы проникли туда, им это было нелегко, и каждый день, проведенный там, будет дорого им стоить. Если Анахизер попытается провести свою армию через эту землю, он не сделает этого без тяжелых потерь.
Еще одна причина, сказал Харруднор, почему нам лучше всего держаться подальше от лесных земель. Он посмотрел на Келлорика, чьи брови сошлись в грозном хмуром знаке. Мы должны позволить Анахизеру пробиться через Дипуолки, а затем, когда он попытается собрать свои силы, чтобы пересечь море, ударить по ним военным флотом, здесь — и здесь — и здесь. Он ткнул в карту и ее неровную береговую линию.
Оттемар задумчиво погладил подбородок. Да, именно так я бы и видел кампанию. Варгалу ?
Рассуждение здравое. И Омлак прав относительно потерь, которые понесет наш враг, если попытается пройти через Дипволки.
Неужели нет другого способа начать атаку? — спросил Отарус.
Омлак пожал плечами. Он мог бы пойти на север или на юг и обойти Эдж. Но это заняло бы месяцы. И ему все равно пришлось бы столкнуться с трудным морским переходом. С такой толпой армии это было бы хаотично. Нет, он должен идти прямо на нас. Его не будут волновать потери. Фер-Болган едва ли выше его презрения.
Анахизер — это сосуд, не более того, — сказал Варгалу . Линза для того, что ждет за его пределами. Поэтому я согласен с Омлаком. Его атака, когда она наступит, будет прямой.
Тогда я предлагаю подождать его в открытом море, — сказал Келлорик. Какие корабли он будет использовать, чтобы пересечь его? Где его флот? Сможет ли он рубить деревья в Дипуолках и превращать их в корабли?
Вопрос на мгновение встретился молчанием. До сих пор его никто не задавал. Но никто не сомневался, что Анахизер сможет пересечь море и попасть в Империю.
Кто знает, какие приготовления ведутся? — сказал Брэнног . — Под корнями Старкфелл-Эджа, возможно.
И еще надо подумать о морских существах, — сказал Омлак. Иссиквеллены.
Я придерживаюсь мнения, — сказал Варгалу , — что мы подвергнем опасности любой флот, который поставим на якорь у берегов западных земель. Я бы предпочел отложить отправку флота до тех пор, пока у него не появится явный противник для атаки.
И оставайтесь бездеятельными! — воскликнул Келлорик. Море и ярость, Варгалу , наши люди становятся такими же вспыльчивыми, как дикие собаки! Если они не увидят скорого действия, их будет трудно контролировать.
Варгалу криво улыбнулся. Да, я понимаю это. Мои люди стали очень беспокойными, пока я был вдали от своих земель; я знаю, как бездействие в таком стрессе может распространять недовольство. Но мы не должны бездействовать. Давайте отправим предложенное небольшое подразделение с флотом наготове, но подальше от опасных вод. Если мы сможем найти способ войти, мы возьмем на себя инициативу. Затем, если мы сможем отрубить голову зверю, который рычит на нас, мы сможем разрубить тело так, как нам заблагорассудится.
Вы думаете, этого можно достичь? — спросил Ренодас. — Один удар? Кто бы отправился в такое путешествие?
Все смотрели на Варгалу , предполагая, что он уже принял решение по этому вопросу.
Нас не больше пятидесяти. Один корабль. Пятьдесят могут двигаться скрытно и быстро. Меньше было бы слишком опасно.
Лошади? — спросил Келлорик, сразу же выискивая изъяны в любом плане. Если вам нужна команда из пятидесяти человек, у вас будет слишком мало места для одной лошади, не говоря уже о пятидесяти.
Никаких лошадей, — сказал Варгалу . Не в лесу.
Но у тебя есть план? — спросил Келлорик.
Конечно! Варгалу усмехнулся. Я долго думал об этой войне. Но теперь, когда у нас есть ключ, пусть и от странной двери, мы должны его использовать. И мы должны решить сейчас, сегодня вечером. И я не уверен, что то, о чем мы договоримся, должно выйти за пределы этих стен до самого последнего момента. Оттемар?
Император кивнул. Да. Отсрочка сейчас на руку Анахизеру. Давайте выслушаем ваши предложения.
Все снова сидели молча, но внимательно.
Нас пятьдесят, — снова сказал Варгалоу . Те из нас, кто обладает определенными навыками, силами. Вместе мы были бы трудными противниками, даже для Анахизера. Мы искали бы Врата Гнева. Они должны привести, в конечном счете, к его убежищу.
Как сказал Ренодас, — вставил Келлорик, — кто пойдет? Вы возглавите партию?
Варгалоу снова кивнул. Я бы хотел, и я бы хотел, чтобы Колдрив был со мной. Избавитель, который ничего не сказал с тех пор, как вошел в комнату, не подал знака подтверждения, его лицо было абсолютно бесстрастным. Я бы хотел, чтобы Брэнног был со мной, — продолжил Варгалоу . С Землетворцем по его выбору. Ваши объединенные силы были бы бесценны.
Брэнног почувствовал, как Руванна сжала его пальцы. Я бы, конечно, пошел, — сказал он.
— А Руванна придет? - сказал Варгалу .
Брэнног нахмурился, обнимая девушку. Отказался бы он или нет, неизвестно, потому что она быстро ответила сама за себя. Я бы настояла, — сказала она, пытаясь игнорировать подкрадывающийся ужас, который уже настигал ее.
Ты кое-что знаешь о Детях, — сказал ей Варгалу . Мы знаем, что они бежали на запад. Твои знания были бы важны, Руванна.
Тебе понадобятся Каменные Добытчики, — сказал Омлак. С удачей ты сможешь пройти через Глубокие Пути, но если ты собираешься отправиться под Край, тебе понадобимся мы.
Да, я бы хотел, чтобы ты, Омлак, выбрал Камнеискателей.
Если вам нужен лучший корабль во флоте, — проворчал Келлорик, хотя и добродушно, — вам лучше рассмотреть мою кандидатуру.
Да, я бы хотел и то, и другое, — согласился Варгалу . И большую часть отряда составили бы лучшие бойцы Империи. Я бы хотел, чтобы вы сами их подобрали, и все, что я бы вам посоветовал, — это быть дипломатичными в том, кого из какого Дома вы возьмете.
Келлорик усмехнулся. Ты думаешь, я наполню свой корабль Труллхунами! Ну, я думаю, я мог бы найти достаточно крепких Ремунов и Краннохов, чтобы увеличить команду.
И у нас будет жезл, — сказал Варгалоу . К настоящему времени Анахизер будет знать, что он вернулся на Золотой остров, но он не будет ожидать, что мы понесем его в битву против него. Вот почему я так высоко ценю неожиданность.
Собрание обдумывало это в тишине, которую нарушил Император. Я вряд ли мог ожидать, что такая сила будет защищать Империю вместо меня, пока я буду сидеть сложа руки, — сказал он.
Казалось, никто не хотел отвечать или комментировать, даже Варгалу , но Оттемар не отступал от своих намерений, как будто на протяжении всего обсуждения он был готов к этому моменту.
Вы хотели бы составить нам компанию? — наконец спросил Брэнног .
Отарус и его Законодатели одновременно нахмурились: они выглядели почти комично. Но, сир, — запротестовал Отарус. Вы — Император. Золотой остров не смеет рисковать вами в таком предприятии.
Мои люди ожидали бы сильного лидера, — фыркнул Оттемар. И, кроме того, я уже достаточно поучаствовал в этих экспедициях. Я видел достаточно опасностей в Ксаниддуме и при Теру Манге.
Сир, я вынужден выразить протест, — сказал Отарус. С величайшим уважением…
Протестуй! — рявкнул Оттемар, стараясь не дать гневу взять верх над спокойствием. Ты не в том положении, чтобы протестовать…
Отарус заботится об интересах Империи, — мягко сказал Варгалу .
Оттемар повернулся к нему и ответил на удивление кратко. Ты даешь мне советы или наставляешь меня?
Варгалу ожидал этого и сохранял полное спокойствие. Он уже видел Оттемара в стрессовом состоянии. Сир, я выражаю не более чем свое мнение. Я здесь не правлю.
Конечно, нет, — сказал Брэнног , чувствуя потенциальную взрывоопасность этого спора. Оттемар всегда казался ему нестабильным человеком. Ксаниддум почти уничтожил его, и хотя Брэнногу рассказали, что именно сила характера Оттемара привела к нынешнему союзу, он все еще сомневался в нем.
Словно прочитав эти сомнения, Оттемар откинулся назад. Я устал, — извинился он. Я знаю, что вы все даете мне советы, и даете хорошие советы. Золотой остров нуждается в ваших совместных услугах, но я должен повторить, — добавил он с усилием, — что я хотел бы участвовать в этом путешествии, независимо от того, будет ли решено послать флот или один корабль.
Если мы потерпим неудачу, — сказал Варгалу , — никто из нас не выживет. Солимар, который еще младенец, станет императором…
Теннебриэль не выше того, что может управлять Империей, поверь мне, — сказал Оттемар, но его улыбка была тонкой.
Варгалу скрыл свое смятение. Подобные разговоры выведут из равновесия Келлорика и Законодателей, особенно Ренодаса, который уже высказал свои сомнения относительно того, была ли девушка мудрым выбором в качестве жены для Оттемара. Старые страхи так называемого безумия Ремуна будут терзать его и всех остальных сомневающихся.
Я уверен, что она вполне способна, — кивнул Варгалу . Тебе повезло иметь такую жену. Но тебе нет нужды подвергать себя риску в этом деле.
Оттемар указал на Келлорика, Брэннога и Омлака по очереди. Но вы готовы взять тех, кто является правителями своего народа или командующими своих армий. Келлорик — расходный материал? Или Брэнног ?
Ультор Разрушитель Веры правит Землетворцами, — сказал Брэнног .
Никто не правит Каменоломами, — сказал Омлак,
Но вы — император над всеми нами, сир, — сказал Келлорик с ноткой нетерпения. Я был бы рад видеть вас среди нас, но, конечно, было бы разумнее, если бы вы были здесь, при дворе.
Оттемар отвернулся от них. У него не было весомых аргументов против них. Знали ли они, почему он хотел уйти? Нет, он был осторожен в этом вопросе. Он не мог им сказать. Брэнног был бы потрясен.
Но мы преждевременны, — сказал Келлорик. Мы обсуждаем путешествие так, как будто уже решили, что оно состоится.
Нам следует обсудить это дальше или нам следует проголосовать? — спросил Омлак, глядя не на императора, а на Варгалу .
Если мы пойдем, — сказал Варгалу , — мы возьмем с собой лучшие силы, которые у нас есть.
Оттемар не отрывал глаз от стола. С тех пор как Варгалоу вернулся с востока, между ними пролегла тень, хранящая тайны. У Варгалоу был жезл, но только Руванна и Брэнног знали, где он спрятан. Оттемару дали полный отчет о событиях на востоке и о падении Возвышенного, но тайна местонахождения жезла осталась нетронутой. Это было разумным делом, Оттемар понимал в глубине души, но это был еще один секрет, который изолировал его. А теперь это! Быть здесь, как пленника. Ах, но это был здравый смысл, конечно, он знал это. Варгалоу был прав , черт его побери. Когда он позволял эмоциям и страсти вмешиваться в его суждения!
Лучше бы вы проголосовали, — сказал Оттемар. Или отправьте флот и разверните его мудро, как предлагает Келлорик, или придержите его, пока вы пошлете свой единственный корабль.
За столом послышались кивки.
Очень хорошо, — сказал Оттемар. Если вы хотите принять стратегию Варгалоу, положите правые руки на стол. Он сказал это, не придав этому особого значения; он взглянул на Варгалоу , но Избавитель кивнул, словно полностью удовлетворившись предложением.
Оттемар многозначительно посмотрел на Отара, но тот откинулся назад, не доставая руки до стола. И Ренодас, и Ульбрик сделали то же, что и Отарус. Келлорик выглядел так, будто он может передумать, но он скрестил руки с хрюканьем.
Раздался слабый стук, когда Колдрив положил свой смертоносный клинок на стол. Келлорик бросил на него короткий взгляд: почему он должен быть участником этих советов? Разве одного Избавителя недостаточно?
Брэнног и Руванна действовали вместе, положив правые руки на стол. Огромная рука Аумлака последовала за ней. Взгляд Оттемара встретился с взглядом Харруднора. Пока не было решено, пойдет ли он, хотя, казалось, не обязательно, чтобы Элберон был представлен, хотя Харруднор был прекрасным воином. Прошло мгновение, и затем Харруднор опустил свою правую руку рядом с рукой Аумлака.
Оттемар почувствовал, что напрягся. Осталось проголосовать двум: ему и Варгалу , которому нужно было только проголосовать за свое предложение, чтобы оно было принято. Оттемар откинулся назад. Это должен быть флот, — сказал он. А я должен быть на флагмане.
Брэнног пристально смотрел на Варгалоу , словно внезапно испугавшись чего-то, а Руванна замерла, словно в принятом решении был какой-то более глубокий смысл. Варгалоу медленно вытащил правую руку и положил ее на стол.
В свете свечей сверкала его смертоносная сталь, два лезвия были отполированы, как самый лучший клинок. Брэнног и Руванна смотрели на него, словно видели его впервые. Затем они опомнились, отводя взгляд.
Мы идем, — сказал Варгалу , и его голос был таким же острым, как и сталь, которую он держал в руках.
4 Еще два разговора
Был поздний вечер, и город был таким же тихим, как и всегда днем. Ранее было очень жарко, почти душно, и ставни были широко распахнуты, чтобы впустить хоть немного воздуха. Варгалу , обрадованный тем, что дневные разговоры и обсуждения закончились, пришел в свои покои в башне, которая выходила на часть залива. Доки отсюда были скрыты от глаз, но он мог видеть часть крыш складов. Каменоломы проделали чудесную работу по ремонту и восстановлению, и люди Золотого острова были поражены ими. Дома Краннох и Труллхун, которые история так опустошила, также восстанавливались, и с Каменоломами и Земледелами, работающими здесь, в городе, будущее Империи выглядело надежным, при условии, что угроза на западе будет устранена.
Варгалу потягивал вино, которое ему принесли. Он редко позволял себе это, как и вообще расслабляться, но ему нужно было расслабиться на несколько дней, хотя времени было мало. С тех пор как он вернулся сюда с востока, события обострились, и истощение угрожало всем главным советникам. По крайней мере, теперь они определились с курсом позитивных действий. Внезапный удар, отборный отряд были лучшей надеждой на успех, хотя кто мог сказать, что он встретит на западе? Решение было скрыто от Зала Сотни, поскольку секретность была императивом, и хотя Отарус и его Законодатели выступали против этого, теперь они согласились на молчание. Оттемар мог бы усложнить ситуацию, если бы решил не соглашаться с голосованием. Но это было бы раздражительно. Вместо этого он высказался хорошо. У него были задатки хорошего императора, подумал Варгалу . Но это дело с Сайсифером грозило сделать его дураком. В Ксаниддуме все было по-другому: странные силы этого места извратили мышление всех из них. Но цепляться за свою одержимость девушкой! Если он собирался управлять Империей, подавать пример своему народу, он не должен был показывать слабость. История династии Ремун была усеяна междоусобными распрями, часто основанными на прелюбодеянии и неосмотрительности. Пока что Оттемар преуспел в том, чтобы скрыть свою любовь к Сайсифер , и Империя считала его постоянным мужем, имеющим наследника и невесту, достойную любого Императора.
Варгалу пристально смотрел на неподвижную воду Внутреннего моря. Недовольство Оттемара было проблемой, которую нельзя было игнорировать.
В дверь неожиданно постучали. Варгалу нахмурился, не отвечая какое-то время. Он дал строгие указания не беспокоить его, думая, что поспит несколько часов. Он вздохнул. Если его охранники постучали, значит, это что-то важное. Они его достаточно хорошо знали.
Он стоял у двери. Что случилось? — спросил он как можно терпеливее.
Сир, к вам пришла дама. Я сказал ей, чтобы вас не беспокоили, но она настояла, что вы ее увидите и рассердитесь, если я хотя бы не позвоню вам.
‘Кто это?’
Денновия, сэр.
Варгалоу хмыкнул, но затем невольно улыбнулся. Денновия! О чем могла думать сейчас эта черноволосая соблазнительница? Он не желал видеть ее здесь. Он отпил вина, затем передумал и отпер дверь. Очень хорошо, впусти ее.
Она уже ждала, когда ее впустят. Мне нужно поговорить с вами, — сказала она, широко раскрыв умоляющие глаза. Он почти рассмеялся, но просто кивнул охраннику.
Денновия вошла, и Варгалу закрыл дверь, снова задвинув засов. Он знал, что его стражники решат, что Денновия пришла сюда, чтобы почтить его постель, но что бы они ни думали, они не будут говорить об этом другим. Колдрив отобрал для него личных стражников, так что не было нужды сомневаться в их достоинствах.
Варгалоу повернулся к Денновии. Он не видел ее несколько дней, и, глядя на нее сейчас, он мог видеть, что жизнь на Золотом острове ей по душе. Она оделась в шелка, которые идеально подчеркивали ее великолепную фигуру, а ее лицо было тонко накрашено, чтобы подчеркнуть ее прекрасные черты. Варгалоу мог вспомнить немногих мужчин, чьи сердца не затрепетали бы при виде этой девушки. Казалось, ее сильная чувственность действовала как осязаемая сила, почти гипнотическая, и как хорошо она знала, как использовать свое искусство!
Он улыбался. Тебе здесь хорошо, Денновия?
Она оглядела комнату. Как и положено Варгалу , она была унылой, в ней было мало того, что могло бы ее оживить. Она была вполне приличной, но при всей своей минимальной мебели она могла бы быть форпостом Империи в пустыне. Она увидела вино.
Ты пьешь один?
Он тихо рассмеялся. Ты не пожалеешь, что я немного расслабился? Это очень хорошее вино. Выпей. Он собирался налить ей немного, но понял, что принес только один бокал. Он огляделся в кратком замешательстве. Денновия сразу это заметила и приблизилась к нему.
Вот, позволь мне отпить из твоего. За твой успех, — сказала она, сверкая глазами. Она взяла у него вино, прежде чем он успел ее остановить, и наполнила его бокал. Она отпила и протянула ему. За твой успех на западе.
Он отпил из стакана, размышляя, разумно ли это сделать. Если Денновия была здесь, она, несомненно, чего-то хотела, и он был уверен, что это не было удовольствием от его компании, хотя однажды, во время обратного путешествия с востока, он задавался вопросом, прекратит ли она попытки соблазнить его. Что ж, она увидела в нем средство обрести истинную свободу и использовала единственное имевшееся в ее распоряжении средство, чтобы попытаться ее завоевать. Но он хорошо устроил ее на Золотом острове и сделал ее Компаньонкой самой Императрицы. Конечно, она не могла быть недовольна этим. Это должно было уберечь ее от неприятностей, и в то же время иметь ее где-то, где за ней можно было бы присматривать, если понадобится. То, что она знала о востоке, не было тем, чем Варгалу хотел поделиться.
На западе? — мягко спросил он.
Денновия ухмыльнулась. Как мило с твоей стороны найти мне столь почетный пост здесь, в цитадели. Я всегда была очень благодарна.
Ты ожидал, что тебя убьют, — прямо сказал он.
Ее глаза вспыхнули. Да, если честно, я это сделала. Твоя беспощадность хорошо известна.
Варгалоу снова рассмеялся. Мое хладнокровие? Мой целеустремленный подход?
Она опустила глаза. Враги, которых ты знал…
Научила меня всему, что я знаю о беспощадности, Денновия. Существует много взглядов на войну. Будь то открытая война, с мечом и сталью, или война умов, слов. Зло есть зло. Он отпил еще вина, затем протянул ей бокал. Но ты пришла сюда не для того, чтобы оскорблять меня.
Конечно, нет! — возмущенно сказала она. Вы были добры ко мне. Хотя я и приложила руку, чтобы помочь вам…
Ты спас мне жизнь.
Но даже в этом случае я не смел рассчитывать на твое сострадание.
Ты привык к другой жизни, к Моурндарку , Тёмной крепости. Никто не знает, как она влияет на людей, лучше меня. Но это сделано. У тебя новая жизнь. Я не хочу вмешиваться в неё. Служи Золотому острову хорошо, и ты будешь вознагражден. И держи прошлое при себе.
Она взглянула на его правую руку, которая, как всегда, была спрятана под мантией.
Он увидел, как ее глаза устремились на него, и кивнул. О чем вы хотели меня видеть?
Скоро начнется война. Весь город говорит об этом.
Варгалоу хмыкнул. Было решено, что экспедиция будет держаться в строжайшем секрете, но что военный флот будет подготовлен и что о его отплытии будет распространяться как можно больше слухов. Без этого люди станут еще более беспокойными, чем сейчас. И Варгалоу задавался вопросом, есть ли в городе шпионы Анахизера: если да, то они донесут ему о приготовлениях.
Правда ли, — продолжал Денновия, — что вы не посылаете военный флот?
На мгновение он почувствовал холодный ветерок по спине, но не подал виду. Военный флот соберется, как и все наши союзники. Руан в Элбероне и Ультор из Землеобработанных, Коркорис и Ледообработанных. Восток и юг будут крепостью. А флот Золотого острова будет укрыт на островах Краннох. Он уставился на бокал с вином, словно сказал больше, чем хотел.
Но отплывет только один корабль?
Холодный ветерок внезапно стал холодным. Откуда она это знала!
Его выдали глаза. Я не должна этого знать, — быстро сказала она. Я знаю, что это тайное знание. Я ни с кем им не делилась, а тот, от кого я его получила, не выходит далеко за пределы покоев своего хозяина, лорда Келлорика.
Это опасное знание, Денновия. Ты должна понять, что…
Она кивнула, понизив голос. Это безопасно, клянусь. Но правда ли это? Я должна знать.
Возможно, так оно и есть.
Кто поплывет на корабле?
Он долго изучал ее, и в ее глазах он прочитал неподдельный страх. Но за кого? Ах, он был. У нее был любовник. У нее было несколько, согласно дворцовым сплетням. Но должен быть фаворит. Она боялась за него! Его могли выбрать для корабля. Форнолдур? Варгалу точно знал, что она была с ним, и Форнолдур, безусловно, будет высоко в списке избранных воинов Келлорика.
Ты знаешь, чем я обладаю, — тихо сказал он, приблизив свое лицо совсем близко к ее лицу.
Да, — ответила она, не сводя глаз с его губ, словно собиралась подвинуться вперед, чтобы поцеловать их. Ты как-то сказал мне, что если я произнесу хоть слово, ты разрежешь меня на куски, достаточно маленькие, чтобы накормить всех рыб во Внутреннем море.
Поверь в это, — сказал он. — Из всего, что ты узнала, Денновия, именно это я бы предпочел, чтобы ты стерла из своей памяти.
Это почти сделано, я клянусь. Ее глаза все еще были прикованы к его губам. Его левая рука поднялась и коснулась ее лица. Ее мягкость застала ее врасплох.
Корабль должен отправиться на запад. Анахизер не будет ожидать такого. Мы должны найти его прежде, чем он поймет, что произошло.
Вдруг что-то в нем оборвалось, и он убрал руку, отворачиваясь от нее, почти злясь на себя. Нас будет пятьдесят, не больше.
Но это будет гораздо опаснее, чем путешествие на восток, к горе Безвременья.
Гораздо опаснее, — согласился он.
Но каковы ваши шансы на успех?
Он снова посмотрел на нее, нахмурившись еще сильнее. Как бы мала она ни была, это наша единственная надежда. Мы действуем, или мы сгнием и будем проглочены. Так что если ты пришла к ней, чтобы умолять меня освободить одного из твоих любовников из команды или убедить меня поступить иначе, можешь поберечь дыхание.
Его слова ужалили ее, потому что он использовал их как плеть. Нет, нет, — пробормотала она. Я не для этого сюда пришла. У меня были любовники, пока я была здесь, это правда. Ты не должна думать обо мне плохо из-за этого…
Его лицо немного смягчилось. Извините. Мне не следовало говорить так резко.
Я пришел сюда, чтобы спросить, могу ли я отправиться в путешествие.
Ее слова на мгновение ошеломили его. Конечно, Форнолдур не так уж много для нее значил. Идти с нами? — повторил он. Он выглядел озадаченным, но затем взял себя в руки, рассмеявшись. Идти с нами? Ты что, с ума сошла, девочка?
Вовсе нет. Она выпрямилась, раздраженная его ответом. Краска залила ее щеки, и она выпрямилась, готовая спорить.
‘Но почему?’
Здесь я не в безопасности, — просто сказала она.
Он снова был озадачен. Должно быть, вино затуманило его суждение. Вы честны в этом?
Ты все еще мне не доверяешь. Ты никогда мне не доверял! — резко бросила она.
Но почему ты пошла с нами? Почему ты здесь не в безопасности? Кто мог тебе угрожать? Твои возлюбленные ссорятся?
Никто не имеет на меня никаких прав! — фыркнула она, явно разгневанная тем, что он считает ее обычной шлюхой.
Никто здесь не посмеет причинить вам вред. Я об этом позаботился.
А как же Император?
Он был явно ошеломлен. Оттемар? О чем ты говоришь?
Он желает меня, — сказала она, надувшись. В любое другое время он бы посмеялся. Но здесь было что-то странное, какой-то обман. Он пытается соблазнить меня.
С каких пор?
С тех пор, как ты привез меня сюда. Он имел со мной личные аудиенции и ясно дал понять, чего он хочет…
Его голос понизился. Ты лжешь. Я знаю его сердце.
Ты должен взять меня с собой, — выпалила она. Я не могу здесь оставаться. Как только ты уйдешь, Оттемар заберет меня, силой, если понадобится. Только потому, что ты здесь, он еще этого не сделал.
Варгалу покачал головой. Ты ведешь себя очень глупо, Денновия.
Но это правда…
Это ложь! — рявкнул он, швырнув стакан, который разбился о каменный пол. Зачем вы хотите отправиться в это путешествие?
Она прижала руку ко рту и отступила от его ярости, потрясенная ее силой и интенсивностью.
Назови мне хоть одну вескую причину. Если не можешь, то больше ко мне не приходи. И оставайся в своих покоях, пока я не уйду, если у тебя есть хоть капля здравого смысла.
Он подошел к двери, отпер ее и распахнул. Опустив голову, она ушла от него, не сказав больше ни слова. Он закрыл за ней дверь и подошел к окну. Зачем она солгала? Зачем она могла хотеть отправиться в путешествие? Ради любовника? Нет! Не было ни одного мужчины на свете, который мог бы ее укротить или удовлетворить ее потребности. И в чем они заключались? — спросил он себя. Ах, но он слишком хорошо знал, что Моурндарк посадил в ее разум, какую жажду власти. Эта мысль преследовала его весь остаток дня, и он не смог заснуть так, как хотел.
Денновия была в ярости на себя. Какая идиотка! Я должна была знать, что не смогу его обмануть. Теперь он будет подозревать каждый мой шаг.
Она ворвалась в коридоры дворца, за ней наблюдали стражники и слуги, которые уже привыкли к ее присутствию. Ей никто не бросал вызов.
Это была ошибка — идти к нему напрямую! Я должен был знать, что он откажет мне. Он не отпустит меня, пока я не найду причину, чтобы заставить его руку…
Она остановилась как вкопанная. Его рука! Внезапно она улыбнулась про себя; затем, словно осознав, где она находится и что люди смотрят на нее, она рассмеялась и побежала в другом направлении.
В конце концов она пришла к проходам, ведущим в покои, где располагалась резиденция Императора. Она могла пройти по ним, не подвергаясь допросам, поскольку ее положение Компаньонки Императрицы давало ей такую привилегию. Когда она шла, лихорадочно размышляя, как лучше поступить дальше, она увидела стражника у двери покоев Теннебриэль. Императрица спала, и ее нельзя было беспокоить. Денновия повернула по другому коридору. Через некоторое время к ней подошел еще один стражник.
Она улыбнулась ему. Император попросил меня передать ему весточку от его жены.
В данный момент его нельзя беспокоить, миледи, — сказал стражник, делая вид, что его не трогает красивая девушка.
О, он казался нетерпеливым…
Если вы передадите мне сообщение, миледи, я прослежу, чтобы он его получил.
Денновия притворилась смущенной. Это слишком личное для этого.
Охранник изучал ее некоторое время. Подождите здесь, — сказал он. Он вошел в комнату позади себя, закрыл дверь и через мгновение появился снова. Вам повезло, миледи. Он может уделить вам несколько минут. Он пропустил ее, хотя ей пришлось протиснуться мимо него, и он наслаждался близостью контакта, его ухмылка намекала, что она должна ему услугу за то, что он добился для нее этой аудиенции.
Комната за ней была высокой и роскошной, в полной противоположности комнате Варгалу . Там были драпировки из богатого бархата, диваны и резные стулья, а пол был прекрасной мозаикой, его центральной точкой был фонтан из оникса и мрамора. Растения свисали в богатом изобилии из корзин из кованого золота. Денновия восхищалась роскошью, подобной которой она никогда раньше не видела. Растянувшись на одном из великолепных диванов, одетый в простую мантию и без сандалий, император. Вокруг него на ковре было разложено несколько карт, а на богато украшенном столе у его локтя стоял большой кувшин вина.
Оттемар весело поднял свою золотую кружку. Он, очевидно, выпил немало вина. Его щеки пылали, волосы были растрепаны.
Леди Денновия! — позвал он. К счастью, он был один. Входите, входите. Все в порядке, здесь только я. И вы в полной безопасности. Сомневаюсь, что смогу выстоять, не говоря уже о том, чтобы соблазнить вас, хотя вы и восхитительное создание. Он слегка невнятно произнес слова, ухмыляясь.
Денновия села на диван напротив него. Она знала, что его слова были бравадой. Мужчина в его положении не стал бы тратить свою энергию на придворных женщин. Вы не должны говорить такие вещи, сир.
Почему бы и нет? Я же Император, черт возьми. Я могу говорить, что хочу, не так ли? Делать, что хочу?
Ваш кузен Куанар пытался это сделать, сир, и это не принесло ему большой пользы, не так ли?
Оттемар запрокинул голову и рассмеялся. Хорошо сказано! Нет, нет, бедный старый Куанар! Совершенно безумный. Он был бы ужасно забавным, если бы не тот факт, что он, скорее всего, отрубит вам голову, если вы посмеетесь над ним. Но нет, я не страдаю проклятием Ремуна. Я просто пьян, дорогая леди. Но что это за важное сообщение от моей дорогой жены? Солимар здоров?
Оба отдыхают, сир. Боюсь, я солгал вашему охраннику. Но, пожалуйста, не сердитесь на него.
Понятно, — ухмыльнулся он, подавляя отрыжку и отхлебывая вино, словно это было пиво. Лжешь в суде, а? Нельзя допускать таких вещей.
Денновия задавалась вопросом, подходящее ли это время, чтобы поговорить с Оттемаром. В его нынешнем состоянии он мог сказать что угодно. Позже он, вероятно, пожалеет об этом. Я слышал, сир, что на запад должен отплыть корабль.
Лицо Оттемара сразу изменилось. Он нахмурился, казалось, утратив всякое чувство юмора. Когда он заговорил, это было ровно и рассудительно. Кто тебе это сказал?
Я поклялся хранить тайну, сир. Я знаю, что эти знания следует хранить в тайне. Леди, которая рассказала мне об этом, сделала это, не осознавая этого. Она не виновата, клянусь. И я не поделюсь своими знаниями ни с кем другим. Но — должен же быть корабль?
Против моего желания, — сказал он, как будто Денновии не было рядом.
Вы не поддержали это начинание?
О да, я поддержал это. В интересах Империи. Я исполняю свой долг перед Империей. Он снова улыбнулся. А чьи интересы вы принимаете близко к сердцу, восхитительная леди?
О, это легко, сир. И это не секрет. У меня есть свои собственные интересы в глубине души.
Отлично! Но вы же не замышляете свергнуть Ремунов, не так ли? — снова рассмеялся он. Дай-ка подумать, разве ты не был врагом Варгалу в свое время?
Она улыбнулась. Это была опасная игра. Он не был таким глупым, каким казался. Его когда-то называли Хитростью; несомненно, не без оснований. Я был рабом Стального Мастера, Моурндарк . Не по выбору. Но теперь я верен Золотому острову. Как я могу быть кем-то другим?
Он озорно посмотрел на нее. Да. Но если твои собственные интересы столкнутся с интересами Империи, что тогда?
А вы, сэр?
Мои интересы? Мне не позволено иметь интересы, отличные от государственных. Я — император. Весь Золотой остров смотрит на меня как на лидера. У меня прекрасная императрица, сын и наследник…
Но у тебя нет того, чего ты больше всего хочешь, — сказала она, рискуя всем. У нее не было выбора, и времени было мало.
Он перевел дух и посмотрел на один из великолепных гобеленов. Правда, моя девочка. У меня нет того, чего я больше всего хочу. Он отвел взгляд от сцен битвы. Неужели это так очевидно?
Я женщина, сир.
Да, да. И женщины знают такие вещи? Что именно ты знаешь? Он внезапно сел, сосредоточив на ней свое внимание. Теперь он был гораздо более трезвым, чем она ожидала. Ты была с Варгалу на востоке. И Брэнног был с тобой. Что ты знаешь?
Я знаю, чего ты хочешь.
‘ Брэнног ?’
Я так не думаю. А если и думает, то не говорит об этом.
Оттемар кивнул. А тебе-то какое дело? У тебя есть для меня какое-то сообщение?
Она покачала головой. Нет, сэр.
О, так ты пришел меня мучить?
Нет. Я пришел помочь, сир.
Помощь? — недоверчиво спросил он. Ты пытаешься сделать из меня дурака?
Она снова покачала головой. За это придется заплатить, сир.
Он откинулся назад. Цена? Ну, что ты можешь мне предложить? Я не могу себе представить, что у тебя есть такого, что я мог бы хотеть. Ты, конечно, прекрасна, и я уверен, что…
Щеки Денновии вспыхнули. Эти мужчины всегда приходят к одним и тем же выводам! Я не предлагаю себя, — холодно сказала она, но он лишь пожал плечами, словно этот вопрос его не интересовал. Ты не будешь на корабле Варгалоу .
Его взгляд метнулся к ней, глаза сузились. Это так они называют? Корабль Варгалоу ? Корабль Варгалоу ?
Я, я просто использовал это как выражение…
Да, я уверен, что так и было.
И ты не пойдешь с ним?
Я лучше послужу Империи, говорят мне, если останусь здесь, на Золотом острове.
Конечно, ты бы предпочел уйти.
Конечно! Кажется, ты знаешь мои причины.
И если бы для тебя нашлось место на этом корабле… Она позволила словам повиснуть между ними, словно обещанию исполнения.
Он выглядел ошеломленным. Место? Кем? Варгалу ? Ты имеешь на него влияние? Я не могу поверить, что у тебя есть такая власть.
Она вызывающе подняла голову. Нет, не он. Но есть и другие, которые плавают.
Варгалу будет командовать. Никому не будет позволено отплывать без его прямого одобрения. Он очень твердо держит суд. Я должен проклинать его за это, но, черт возьми, он — наша главная надежда на победу!
Вы могли бы подняться на борт без его одобрения, — настаивал Денновия.
Будь благоразумна, девочка, как?
Вас могут спрятать на борту.
Его глаза расширились. Пронесли на борт контрабандой? Но кто может быть таким глупым? Если бы Варгалу узнал об этом, это означало бы суровое наказание. Не для меня, я бы просто выглядел смешно, и я мог бы с этим жить. Но любой, кто пронес меня на борт контрабандой, ну, я сомневаюсь, что ему позволили бы остаться в Цепи, если бы он это сделал и был бы обнаружен.
У меня нет имен тех, кто должен пойти, — сказал Денновия. Но разве они не будут вашими лучшими воинами?
Кого вы имеете в виду?
Возможно, Форнолдур.
В самом деле? Да, он был бы прекрасным выбором. А у вас есть на него влияние?
Нет ничего, чего бы он не сделал для меня, сир. Абсолютно ничего.
Он медленно кивнул. Да, женщина такой сладострастной красоты могла бы сформировать такого могучего воина, как Форнолдур, так же легко, как Земляной Создатель сформировал землю.
Рискнул бы он своей жизнью, чтобы провезти меня на борт этого корабля?
Он амбициозен, сир. Я бы сказал ему, что это было с вашего одобрения. И что вы уже написали ему прощение.
Оттемар фыркнул, размышляя об этом. Почему бы мне не пойти к нему тайно и не приказать ему сделать это сейчас? Не вовлекая тебя?
Он откажет вам, сир.
Он лучше служит Варгалу ? — сердито спросил он.
Напротив, сир. Он предан. Но есть вещи сильнее преданности. Как я уже говорил, нет ничего, чего бы он не сделал для меня.
Он медленно кивнул. Она была права. Мужчины будут стоять на своей чести. Но когда дело касается похоти, да еще и с такой женщиной, как Денновия, мужчины — дураки. Несомненно, Форнолдура можно купить.
Кроме того, — Денновия сладко улыбнулась, — если вы откажете мне, сир, я пойду в Варгалу …
Он усмехнулся, его мрачное настроение улучшилось. Да, я уверен, что ты бы согласился. А если я соглашусь? Он поднял бокал с вином.
Моя цена — ничто.
Да, я уверен. Но может ли казначейство себе это позволить?
Мне не нужно богатство. Я хочу того же, что и вы, сир. Койки на корабле.
Он поставил вино на стол, прежде чем сделать еще один глоток. Его глаза встретились с ее глазами насмешливо, но он видел, что она была серьезна. Койка? Это все?
Да, сир. Я тоже хочу быть на корабле. Это небольшая цена.
Он фыркнул. О, и это так! И кто будет скрывать тебя на борту? Мне сделать это после того, как я окажусь в безопасности под палубой?
Вы не будете принимать в этом непосредственного участия, сир. За исключением того, что вы должны убедить Варгалоу , что я должен быть включен. Во-первых, прежде чем я договорюсь с Форнолдуром.
Но почему? Зачем вам хотеть отправиться в путешествие, которое будет означать для вас неисчислимую опасность? Вы знаете, куда направится корабль. Что находится на западе.
‘Я делаю.’
Тогда почему?
Я бы предпочел не говорить.
Быть с Форнолдуром?
Она бы отказала, как и Теннебриэлю, но потом пожалела об этом отказе. Это было бы очень удобно. Она грустно склонила голову. Да, сир. Я знаю, это может показаться глупым, но я бы пошла с ним. Если ты сможешь убедить Варгалоу взять меня, я заставлю Форнолдура тайно провести тебя на борт. Я обещаю, что это осуществимо.
Это интересное предложение. Последствия, в конце концов, будут неловкими, так как меня обнаружат. Но к тому времени будет слишком поздно возвращаться. И я думаю, что Варгалоу хотел бы, чтобы мое присутствие на борту сохранилось в тайне от остальной Империи, как только он меня найдет. Он неуверенно сел и почесал подбородок. Но это будет не так просто, девочка. Например, какая причина мне отдавать Варгалоу ? Он возьмет только тех, кто обученный воин или обладает определенными дарами или силами. Там даже не будет места для лошадей.
Ты можешь сказать ему, что опасаешься за мою жизнь, потому что Теннебриэль подозревает, что мы любовники, и угрожает убить меня.
Он рассмеялся. Он слишком умен для такого трюка. И он слишком хорошо меня знает. Он знает мою слабость. Если я пойду к нему с такой ложью, он тут же заподозрит что-то еще. Тогда он будет следить за каждым моим шагом!
Идея, пришедшая ей в голову в коридоре, снова ударила ей в голову. Она знала, что это будет опасная уловка, но, вероятно, сработает, зная, как Варгалу отреагирует на угрозу. Но ее жизнь будет под угрозой.
Есть другой путь, — тихо сказала она. Мы должны сыграть на том, чего боится Варгалу .
Существует ли что-то подобное? — бойко спросил он.
Кража жезла власти.
Оттемар побледнел. О, да. Мы все этого боимся.
Я знаю, где хранится стержень.
Он ахнул, не в силах сдержаться. Насколько ему было известно, об этом знали только Варгалу , Руванна и Брэнног . И все же Денновия была на востоке, когда они нашли его. Она вполне могла говорить правду. Они не скрывали от тебя этот секрет?
Нет. Я, конечно, поклялся хранить тайну. Вот почему Варгалу привез меня на Золотой остров. Чтобы быть уверенным в моем молчании.
А вы знаете, где он хранится?
Я знаю, что такие знания были бы опасны, если бы враг узнал об этом. Катастрофически для всей кампании. Я даже не могу вам сказать…
Он в ужасе поднял руки. Нет! Я не хочу знать. Лучше мне этого не знать. Но как это знание повлияет на твои планы?
Ты должен сказать Варгалу , что ты боишься моей натуры. Что ты случайно узнал, что я знаю секрет жезла. Он уже знает, что я знаю этот секрет, но он боится, что я дам знать другим. Ты должен сказать ему, что единственный способ убедиться во мне, чтобы следить за мной, — это взять меня в путешествие. Я знаю, что жезл будет на корабле.
Но если я скажу ему это, он, возможно, захочет заточить тебя здесь…
Она покачала головой. Все, что ты сделаешь, это посеешь в нем сомнения, хотя я уверена, что их и так достаточно. Если он спросит меня, как он должен, я поклянусь в верности и молчании. Он не убьет меня, сир, ибо он обязан мне жизнью. Нет, он найдет причину, чтобы забрать меня.
Кажется, ты в нем очень уверен.
Пока я нахожусь на этом корабле, я не могу представлять для него никакой опасности. Это единственное место, где он может быть уверен в моем молчании. Саймон Варгалу не тот человек, который рискует.
Оттемар встал, потянулся и вытер глаза. Думаю, я окунусь в горячую ванну, — сказал он. А потом пойду и навещу своего прославленного советника. В отличие от него, я всю жизнь рисковал.
Денновия усмехнулась, оставляя его. Только когда она приблизилась к своим комнатам, она подумала о настойчивости Оттемара, чтобы она держала в тайне от него тайну жезла. Он был совсем не таким глупым, каким иногда казался, решила она.
5 На ночном приливе
Идрас Кеммил, капитан порта, изучал рябь прилива, когда он мягко плескался о внутренние причалы его впечатляющей новой гавани. У этих могущественных людей из Омлака ничего нельзя было отнять: они творили чудеса в городе, и ни одно из них не было более великим, чем их дела здесь, в гавани. После Потопа от нижнего города мало что осталось. Он был смыт, как будто его никогда и не было. Каменоломы не любили воду и боялись моря, однако они организовали себя и людей города, и вот! посмотрите, что они создали. Теперь гордые корабли Империи стояли на якоре десятками: военные галеры, торговцы, рыбаки, всевозможные суда. И не только здесь, но и через залив, где был построен второй крупный порт, чтобы принять основную часть военного флота. Говорили, что острова Краннох и Труллхун тоже имели свои гавани, и что Каменоломы и Земляные Обработанные работали над ними как желанные союзники. Смеем ли мы мечтать о новой эпохе? — задавался вопросом Идрас Кеммил. Лунный свет сверкал на водах, сверкая, как золото, и обещал сокровища под ними. И Хасп! Снова открылся там, где когда-то он казался закрытым навсегда. Узкий канал, который был единственным выходом в море, окружавшее остров Медальон, был забит во время серии лавин во время Наводнения, и Внутреннее море превратилось в озеро. Несколько месяцев назад Каменоломы и Земляные Обработанные, чудесные люди! наконец-то расчистили последние горные обломки. Хасп снова открылся, его склоны стали круче и выше, чем когда-либо прежде.
Начальник порта погладил свою темную бороду, инстинкт подсказывал ему, что через час прилив будет полным. С момента открытия Хаспа многие корабли отправились на острова и дальше. Суда прибывали из нового города-спутника Элберона на востоке, а другие проделали долгий путь из небольших городов-государств юга, таких как Тувис в Атахаре и Деранга на Кротаке. За последние несколько недель несколько судов, некоторые из которых были военными, отплыли ночью, часто в одиночку, как одинокие мародеры в поисках неизвестной добычи. Империя была на грани войны, и Идрас Кеммил был дипломатом. Он исполнял свой долг перед прекрасным молодым императором. Те приказы, которые он получал из дворца, он выполнял буквально. Но не было ни одного судна в его великолепной гавани, которое он не знал и не узнавал, даже если он не всегда знал его миссию.
Сегодня вечером, он знал, должно было быть особое плавание. Одинокое судно, такое же изящное, как и военный корабль, каким обладал флот, готовилось отплыть по надвигающемуся приливу. Темный корабль без названия, на нем не было никаких опознавательных знаков, никаких эмблем Империи, хотя капитан порта знал из его инструкций, что он находится под командованием таинственного советника с востока, Саймона Варгалоу . Подобно Каменным Делверам и Землетворцам, он и его Избавители вышли из Потопа существами странной силы. Сам Варгалоу убил Эукора Эпту, так гласили рассказы, и в городе рассказывалось много версий этого убийства. Некоторые говорили, что Варгалоу обладал силами, превосходящими способности обычных людей, некоторые даже говорили, что он мог летать, но Идрас Кеммил фыркнул от такого предположения. Однако его уважение к Избавителю было отмечено, и он знал, что его работа по восстановлению Империи с Оттемаром пользовалась высочайшим уважением. Граждане Золотого острова опасались любого, кто обладал такой силой, но они уважали Варгалу . Никто не мог отрицать замечательного подъема города после его почти полного разрушения.
И теперь Варгалу должен был плыть в неназванное место назначения, в полной секретности. Идрас Кеммил догадался, что это должно быть на западе, чтобы перенести войну в Анахизер: он благополучно увидел на борту Каменоломов и Земледельцев, и довольно много крепких воинов — лучших, на самом деле. И оружия было достаточно, чтобы штурмовать дюжину городов.
Если у врага были шпионы (а кто мог сказать, что их не было?), они наверняка уже были сбиты с толку количеством судов, покидающих Золотой остров. Идрас Кеммил бросил взгляд на темную фигуру военного корабля. Он будет быстрым, его гребцы будут самыми подготовленными в Империи. Сейчас его паруса были спущены, но при полном раскрытии и сильном ветре они понесут его со скоростью, с которой не сможет сравниться ни одно другое судно. Лучшие корабельные мастера Крэнноха и Трулхуна спорили о его линиях, и теперь оба по праву гордились результатом своего совместного мастерства.
Единственная лампа светилась посреди судна. Идрас Кеммил кивнул, пробуя слабый бриз. Сегодня вечером, чтобы вывести судно в открытое море, понадобятся весла. Он прошел вдоль причала. Пивные дома давно уже закрылись на ночь, последние из их гуляк храпели от своих излишеств в своих комнатах, или в некоторых случаях, в переулках, которые здесь были известны этим. В эти дни у моряков было беспокойное настроение, война была так близко. Больше драк, слишком много баб, хотя с такими вещами приходилось мириться в доках. Ни одно судно еще не отплывало без своих крыс на борту. Идрас Кеммил усмехнулся про себя, вспоминая свое собственное красочное прошлое. Он не был полностью выше безрассудства молодых людей, но его должность требовала определенной степени достоинства. Он не заслужил свое положение без упорного труда, и он не собирался отказываться от него из-за того рода неосмотрительности, в которых он был виновен, будучи молодым гребцом.
Из одного из узких переулков у причала донесся тихий зов. Идрас Кеммил обернулся, на удивление внимательный для такого громоздкого мужчины. Неужели его звала женщина? Обычно все девушки из таверны были заняты в этот поздний час, и эта, должно быть, была новенькой, если она думала, что может заработать монету у капитана порта! Ухмыляясь, он приблизился к устью галеры, но рефлексы лет подготовили его к любой атаке. Несмотря на то, что он был тяжелым, он был опасным противником в драке. Воровство здесь было не уникальным, но это был конец гавани, принадлежавший флоту, и моряки плохо думали о тех, кто пытался стащить их кошельки.
Большие пальцы рук Идраса Кеммила были заткнуты за пояс, когда он заполнял устье переулка, заслоняя лунный свет. Разве вам не нужно идти спать? — крикнул он, намеренно громко. Дальше по набережной, в тенях, должны были патрулировать стражники, хотя они не придут, если их не позовут. Но было бы разумно дать им услышать его.
Идрас? — это был все-таки мужской голос, тихий и скрытный.
Покажи мне свое лицо.
Заткнись, мужик. Я приду к тебе, но оставь свою дубинку при себе. Я не собираюсь выплескивать свои мозги.
Идрас Кеммил хмыкнул, отступая назад, наблюдая, но его руки были готовы справиться с любой угрозой. Сегодняшняя ночь была неподходящим временем, чтобы иметь дело с неприятностями.
Из кромешной тьмы появилась одинокая фигура. Она не несла оружия, но выглядела так, будто драка была ей не чужда. Эти воины обладали безошибочной выправкой. Это был Форнолдур, один из самых уважаемых стражей внутреннего дворца. Он был высок и поразительно красив, его тело было поджарым, но мускулистым.
Идрас понизил голос. Форнолдур, что ты здесь делаешь в такой час?
Охранник кивнул в сторону темного корабля. У меня есть место на этом судне, но я опаздываю.
Она плывет по течению…
Да, и я уже должен был быть на борту. Прибыли ли остальные члены ее команды?
Насколько мне известно. За исключением Варгалу и его капитанов. Даже Каменные Делверы на борту, что меня удивляет. Они ненавидят море. Им будет тяжело переправляться, куда бы ни пошло судно.
Совершенно верно, — кивнул Форнолдур, хотя ему не хотелось об этом говорить. Он следил за судном, как ястреб.
Простите меня, — ухмыльнулся начальник порта, — но это, должно быть, важная миссия. Мне кажется, что вы бестактны, опаздывая на нее…
Мне пришлось попрощаться с одной расстроенной женщиной…
А, и я надеюсь, она того стоила?
Они всегда такие, Идрас.
Ты так думаешь? Но ты еще молод. Ну, чего же ты ждешь? Я не буду тебя задерживать.
Я не могу просто подойти к кораблю, окликнуть его и подняться на борт, не так ли?
Ты уверен, что тебя назначили именно к ней? — нахмурился здоровяк, его густые брови сошлись вместе, словно грозя громом, хотя он прекрасно знал, что Форнолдур — член избранной команды.
Да, да, у меня нет никаких документов, подтверждающих это, но одно слово ночному дежурному подтвердит это для вас.
Для меня? Зачем мне это подтверждение? — Идрас наслаждался.
Слушай, Идрас, если я сейчас поднимусь на борт, этот идиот-гребец отругает меня за опоздание. Мне следовало быть на борту два часа назад…
Тебе следовало подумать об этом, когда ты был…
Последнее, чего я хочу, — это оказаться среди гребцов на всю оставшуюся ночь. Мне нужен хороший сон. Утром я буду грести с лучшими из них.
Идрас тихо рассмеялся. Ты не заслуживаешь никакого сочувствия. Она, должно быть, была очень особенной.
Форнолдур закатил глаза. Идрас, ты не можешь себе представить…
Может быть, я смогу. У меня не такая уж плохая память.
Так ты возьмешь меня на борт?
Начальник порта фыркнул, хмуро глядя на корабль. Ты имеешь в виду тайно? Как мне это сделать? Перебросить тебя через воду?
Форнолдур покачал головой. Сколько на вахте?
Двое или трое, самое большее. Незачем держать там армию, расхаживающую по берегу. Твой друг, Зухастер, мастер гребцов, и пара дворцовых стражников. Удивляюсь, что ты их не знаешь.
Я знаю их всех, но пока судном управляет Зухастер, я не мог рассчитывать на то, что они закроют глаза на мое проникновение на борт. Зухастер — угрюмый бык. И я совершенно уверен, что он будет работать со мной как с собакой.
Почему он так благоволит тебе? — Идрас широко ухмыльнулся.
Он так и не забыл, как я однажды в тренировочном бою швырнул его на его огромный зад. Плоские мечи. Он не слишком быстро обращается с мечом. Заметьте, дайте ему волю с топором…
Вот почему он и идет, — кивнул Идрас. Он в свое время расколол несколько черепов, я могу вам сказать. На самом деле, я сражался с ним много лет назад. Не тот человек, с которым стоит ссориться.
Вот почему я хочу пройти мимо него так, чтобы он об этом не узнал.
Разве он уже не скучал по тебе?
Да, но если я буду в своей койке, когда он меня найдет, он не сможет доказать, что я опоздал на борт.
И что же мне для тебя сделать?
Вытащите его на берег. Вы наверняка что-нибудь придумаете.
О, правда? Мне спросить его о его жене? Или о том, думает ли он, что утро принесет дождь? Корабль вот-вот отплывет, Форнолдур! Как только прибудут Варгалоу и остальные, он отчалит. У Зухастера есть вся информация, которая ему нужна.
Вы будете щедро вознаграждены, поверьте мне.
Идрас склонил свою большую голову набок. О, и что же у тебя есть такого, что могло бы соблазнить меня, молодой Форнолдур? Я не богат, но мне комфортно. У меня есть хорошая должность, которую я не хотел бы рисковать. У меня есть собственное небольшое судно, жемчужина среди лодок.
Форнолдур обнял капитана порта за плечи. Мой дорогой друг, — сказал он, — я ценю твою удачу. Что я могу тебе предложить?
И было бы забавно услышать, как ты противостоишь Зухастеру. Нужно многое, чтобы компенсировать отсутствие зрелища такой встречи, — усмехнулся Идрас.
Твое счастье, конечно, важно для меня, — серьезно кивнул Форнолдур.
Идрас внезапно почувствовал перемену в молодом человеке. В его словах была почти угроза. Как это могло быть? Зачем ему прибегать к такому, когда он должен был знать, что Идрас Кеммил будет только рад помочь ему сделать дурака отвратительного Зухастера? Был ли здесь какой-то заговор, который еще не показал своего лица?
Мне бы не хотелось думать, что ты лишишься тех хороших вещей в жизни, которые у тебя есть, Идрас. Например, твоей лодки.
Что ты имеешь в виду? Заговор? Против этого корабля, корабля Варгалу ?
Орел Маладора? Превосходное ремесло, я его хорошо знаю.
Идрас с трудом сглотнул. Это угроза?
Нет, нет, — сказал Форнолдур, улыбаясь, но Идрас не мог избавиться от этой мысли. Мне было бы неприятно думать о вашем судне на дне Внутреннего моря. Или о вашем прекрасном доме, так близко к гавани…
Я не могу поверить, что ты…
У меня много друзей, которые не пойдут со мной, Идрас. Если они узнают, что ты мне не помог, они будут недовольны.
Идрас вырвался из рук стражника. Так себя вести нельзя! — прошипел он. Ты сам человек с положением…
Я не хочу провести остаток ночи, работая веслом! Будь благоразумен, Идрас. Приведи сюда Зухастера, чтобы я мог запрыгнуть на борт за его спиной. Это не может быть так уж сложно. Форнолдур ухмыльнулся, но большой начальник порта не мог избавиться от ощущения, что что-то не так.
Черт тебя побери, иди в укрытие. Я спущу этого болвана вниз. У него мозги морской коровы, так что его несложно будет обмануть. Идрас проворчал что-то непристойное и потопал по причалу к темному кораблю.
Форнолдур скользнул глубже в тень, тихо крича. Он сделает это, сир, но у нас очень мало времени. Если Варгалу прибудет сейчас…
Это шанс, которым нам придется воспользоваться, — раздался голос из темноты. Ты будешь в безопасности, я тебе это обещал.
Тогда нам нужно действовать быстро, сир. Следуйте за мной. Форнолдур двинулся из переулка вдоль набережной, а за ним следовала облаченная в черное фигура Оттемара Ремуна.
Идрас поднялся по трапу на военный корабль. Над ним, опираясь на перила палубы, злобно смотрела вниз огромная туша гребца, его лысая голова блестела в лунном свете, как полированная бронза.
Эй, Идрас! Пришел помахать нам рукой, да? — прорычала быкоподобная фигура. Двое стражников стояли по обе стороны от него, крепко держа копья.
Идрас помахал в ответ как можно небрежнее. Мне нравится быть уверенным, что все в порядке, когда корабль покидает мою гавань.
Зухастер фыркнул, вытирая нос тыльной стороной ладони. Хочешь посмотреть мои бумаги?
Конечно, нет. Я знаю твоего хозяина. Но у меня есть кое-что для тебя.
Нам ничего не нужно, если только у вас под мантией не спрятана пара девок, — рассмеялся Зухастер. Охранники, сопровождавшие его, ухмыльнулись.
Идрас огляделся, но никого не увидел. Я знаю, что уже поздно, но я нашел несколько карт…
Графики? О чем ты болтаешь?
Я разбирал свой старый сундук. Нашел несколько карт, им много лет. Они касаются западных вод. Они могут пригодиться.
Тогда приведите их! Келлорик будет рад чему-нибудь подобному. Насколько нам известно, мы плывем вслепую.
Они вдоль набережной…
Зухастер грубо выругался. Это чертовски хорошо. Тогда поторопись. Варгалу скоро будет здесь, а потом мы уйдем. Видишь, прилив уже близко.
Ты не можешь спуститься и принести их? — крикнул Идрас, но для него это прозвучало как карканье. Ему пришлось повторить.
Я не могу покинуть свой пост, шут.
Это займет всего несколько минут.
Зухастер выругался еще грубее. Он взглянул на двух охранников, чьи выражения лиц говорили о том, что если среди карт капитана порта есть что-то ценное, то это стоит иметь. Идрас был старым служакой, и хотя некоторые из его рассказов о воде были довольно хвастливыми, о его прошлом было известно достаточно, чтобы моряки уважали его.
Почему вы раньше не принесли нам эти проклятые карты! — рявкнул Зухастер, нетерпеливо спускаясь по трапу.
Я только что наткнулся на них.
Споткнулся — это правильно! Ну же. Шевели своей жирной задницей. Давай-ка достанем эти карты, пока не прибыл Избавитель и не вышвырнул меня с корабля за некомпетентность. Он добежал до дрожащего Идраса и потащил его вдоль причала.
Из тени за штабелем пивных бочек Форнолдур и Оттемар наблюдали за двумя фигурами, быстро шагающими вдоль причала. Как только Форнолдур убедился, что они достаточно далеко от причала, он потянул Оттемара за рукав, и они побежали, согнувшись пополам, так быстро, как только могли, к трапу. Когда они достигли его, один из стражников направил на них копье.
Держитесь! — крикнул он.
Форнолдур поднял глаза. Это был знакомый ему стражник, но не один из его ближайших товарищей. Это я — Форнолдур! Скорее, пустите меня на борт, пока этот огр не вернулся.
Копье не дрогнуло. Ты опоздал. И кто с тобой?
Это Джаррол, — сказал Форнолдур. Быстрее, идиот…
Лицо Оттемара было скрыто толстым капюшоном. Он облокотился на перила, сердце колотилось.
Что происходит? — раздался резкий лай другого стражника. Он посмотрел вниз и увидел Форнолдура. Он тут же усмехнулся. Ну, ну, прибыл в последний момент.
Треннек, ради любви к Императору, приятель, позволь нам подняться на борт…
Внизу на набережной Зухастер подозрительно оглядывался. Идрас вел себя на удивление странно. Конечно, это не было какой-то ловушкой для идиотов. У него вполне могли быть карты, поскольку он был столь же осведомлен о морях, как и любой другой, но что-то пахло. Зухастер обернулся, думая, что услышал крик. Он ахнул.
Сиськи императрицы! Что там происходит! — прорычал он. Идрас попытался удержать его за руку, но дюжий гребец оттолкнул его в сторону. Он видел, как две фигуры поднимались по трапу.
Если это Варгалоу , то я… Но он так и не закончил свою красочную ругань, потому что Идрас вытянул толстую ногу, чтобы сбить его с ног. Зухастер рухнул, как бык, фыркая и громко ругаясь, способный разбудить всю набережную. Идрас выбрал этот момент, чтобы нырнуть в один из переулков. За считанные секунды лабиринт за ним поглотил его. Зухастер, рыча и плюясь, как разъяренный лев, знал, что у него нет никакой надежды найти его. Он вскочил на ноги и на удивление быстро побежал к кораблю.
Форнолдур подтянулся по трапу прямо под копьями стражи.
Где вы были до этого часа, вы, пара идиотов? — сказал Треннек. Все в порядке, Веррил, это Форнолдур. Пустите его на борт. И Джаррола. Но что с ним не так?
Слишком много чертового эля, — выплюнул Форнолдур как можно реалистичнее. Я потратил два часа на поиски этого тупого ублюдка. Ради любви к Медальону, уведите его под палубу, прежде чем Зухастер увидит его.
Тебе лучше поторопиться — он уже идет по набережной и, похоже, готов размозжить несколько голов. Треннек протолкнул Форнолдура мимо себя, а затем он и молодой стражник, Веррил, потащили замаскированного императора по палубе.
Треннек, — выпалил Веррил, — надеюсь, ты знаешь, что делаешь.
Не задавай вопросов сейчас. Просто убери этих двоих с глаз долой. Пошевеливайся, мужик! Тебе за это воздастся: всем нам время от времени нужно алиби. Тебе стоит об этом помнить.
У Веррила хватило благоразумия не спорить, он прекрасно осознавал рев, доносившийся снизу, с набережной, где Зухастер колотил по камню своими огромными сапогами.
Треннек! — завыл он, его боевой топор взмахнул над головой, словно он собирался пустить его в ход. Треннек, кто идет туда!
Дальше по набережной послышалось движение, и через мгновение несколько лошадей тихо прошли по булыжникам. Они остановились в дюжине ярдов от Зухастера, который повернулся им навстречу, все еще держа топор поднятым, словно защищаясь от нападения. Его лицо было влажным от пота, глаза выпячены. Сталь зазвенела в ночи, когда мечи быстро выдергивались из ножен, и к своему изумлению Зухастер обнаружил себя лицом к полукругу клинков, когда шесть конных стражников медленно и бесшумно приближались к нему. Они двигались, как призраки.
Кто бросит вызов гребцу императора! — взревел Зухастер. На палубе позади и над ним произошла суета. К Треннеку присоединились несколько его коллег, все с обнаженными мечами. Зажглось еще больше фонарей, и лица с тревогой выглядывали в ночь.
Один из конных стражников спрыгнул с коня и приблизился к большому гребцу, не обращая внимания на его топор. Возможно, вы будете столь любезны объяснить, что происходит, — процедил он сквозь зубы.
Зухастер медленно опустил топор. Надувательство, я буду связан. Он развернулся и уставился на палубу так, словно его взгляд собирался прожечь в ней дыру. Кто туда идет?
Треннек стоял на трапе. Только охранники, сэр.
Кто же еще? — вскипел Зухастер.
Только стражники, сэр, — настаивал Треннек. Веррил вернулся, его лицо было белым, но теперь он был готов к обману. Некоторые из них здесь, — добавил Треннек. Они слышали крики.
Какие крики? — заорал Зухастер. Не было никаких криков, пока я не увидел…
Мы должны объявить о нашем отбытии всему острову? — раздался холодный голос позади него.
Зухастер повернулся, собираясь выругаться еще раз, но когда он увидел человека в темной мантии, направляющегося к нему, он почувствовал, как его кровь застыла в жилах. Это был Саймон Варгалу .
Потише, гребец, своим шумом ты мертвого разбудишь. Что тут не так? Мы уходим, как только сможем отчалить. Мы готовы?
Прошу прощения, сэр, но я…
Где Келлорик? — коротко спросил Варгалоу .
Я здесь, — раздался хриплый голос с палубы.
Погасите эти огни. Отправьте этих людей вниз и приготовьте гребцов. Я намеренно ждал до сих пор, чтобы прийти к вам. Варгалу снова взглянул на дрожащую массу Зухастера. Возможно, мне следовало бы объявить о нас фанфарами, хотя я сомневаюсь, что они были бы эффективнее, чем ваш гребец.
Сир, я… — пролепетал Зухастер, но, к его изумлению, на лице Избавителя мелькнула тень улыбки.
Мы все на взводе, — тихо сказал Варгалу . Принимайтесь за дело. К рассвету я хочу быть далеко в море.
Сейчас, сир, — кивнул Зухастер с облегчением, поскольку он догадался, что на его корабль не проник шпион, а какой-то дурак-солдат, который должен был оказаться здесь гораздо раньше. Зухастер с ошеломляющей скоростью взбежал по трапу, хотя и бросил на Треннека уничтожающий взгляд, когда проходил мимо.
Когда Варгалоу поднялся на палубу, он небрежно повернулся к хмурому Келлорику. Поскольку у Зухастера сегодня ночью двоится в глазах, возможно, стоит обыскать корабль. У вас есть имена всех, кто плывет с нами. Предлагаю вам отчитаться обо всех. Если вы найдете безбилетных пассажиров, — добавил он, — предлагаю вам также подождать, пока мы не уйдем далеко через Внутреннее море. Говорят, что в это время года вода там довольно теплая.
Треннек и Веррил обменялись быстрыми взглядами, как только Варгалу и остальная часть его отряда спустились вниз.
Ты слышал его, — коротко сказал Келлорик. Я не знаю, что за блуд здесь творился, но тебе лучше отчитаться за всех на борту. Если есть какие-то безбилетники, они найдут меня не в настроении быть снисходительным.
Треннек поклонился и разделил обязанности с Веррилом и двумя другими членами ночной вахты, пока остальные готовили корабль к выходу из порта.
Под палубой Треннек первым делом направился в частную каюту, отведенную для Брэннога и Руванны. Он тихонько постучал, и девушка открыла дверь.
Прошу прощения, госпожа, — начал Треннец.
Все в порядке, — раздался голос Брэннога . Его лицо показалось. Не очень благоприятное начало, а, Треннек?
Треннек с трудом сглотнул. Нет, сир. Должен сказать, что Зухастер немного на взводе. Пожалуйста, простите его ревностность. Это было…
Вполне, — усмехнулся Брэнног . Избавь меня от подробностей.
Треннек поклонился и ушел, с тревогой осознавая, что Брэнног и его жена оба обладали необычными силами: они, возможно, понимали все слишком хорошо. Треннек постучал в дверь единственной другой женщины в путешествии, леди Денновии.
Она тут же ответила, ее прекрасное лицо улыбнулось ему. Какой крик, — рассмеялась она. Все хорошо, я так понимаю?
Да, конечно, миледи, — сказал он, ответив ей улыбкой. Просто пара молодых стражников немного напились из-за своего эля. Надеюсь, они вас не побеспокоили?
Не больше, чем необходимо, — раздался голос за дверью.
Треннек вошел в крошечную каюту и оказался лицом к лицу с ухмыляющимся Форнолдуром. Он закрыл за собой дверь. Может быть, ты объяснишь, что ты задумал! Это не лучший способ начать путешествие такого рода…
О, не читай мне сейчас проповедей, — простонал Форнолдур. Я должен тебе услугу, и я не забуду ее в спешке. Сможет ли другой парень, Веррил, держать рот закрытым?
Он молод, но отличный воин. Род Краннох, как и я…
Неужели нам нужно проводить беседу о генеалогии в этот час? — спросила Денновия.
Треннек поклонился. Прошу прощения. Где Джаррол?
Идиот отключился, — сказал Форнолдур. Но я запер его там, где Зухастер не увидит его до утра.
Я понятия не имел, что его выбрали для приезда. Есть ли в западных землях пивные?
Будем надеяться, что это не ошибка, — проворчал Форнолдур.
Треннек услышал голос Зухастера в проходе и ушел. Он закрыл за собой дверь каюты и услышал, как она заперта изнутри.
Надеюсь, добрую леди Денновию не потревожили? — прорычал ему на ухо Зухастер.
Она спала, гребец. Я уверен, что она скоро снова ляжет в свою койку.
Тебе лучше надеяться, что я не найду на этом корабле никого, кому здесь не место. Если я это сделаю, ты присоединишься к нему в море, я тебе это обещаю.
Треннек вежливо наклонил голову и пошел по своим обходам. К тому времени, как он их завершил, корабль плавно двигался по Внутреннему морю. Варгалу стоял у поручня, одинокая фигура, но Треннек решил доложить свой отчет Келлорику, который сурово выслушал его на мгновение, а затем отпустил.
Варгалу услышал приближение Келлорика, но его глаза были устремлены на море. Призраки, капитан? — спросил он, высматривая челюсти Засова.
Кажется, все учтены. Но я буду знать, кто это был, кто это сделал…
Считайте инцидент исчерпанным. И никто не должен быть наказан. Так начинать такое плавание нельзя. Если кто-то из команды, как я подозреваю, подстрекал гребца, пусть считают себя счастливчиками, что на этот раз им это сошло с рук.
Келлорик пожевал усы, словно собираясь спорить. Как пожелаешь, Варгалоу . Ты здесь командуешь. Иначе я бы потребовал отчета. Если что, то Зухастеру пришлось бы больше нагружать весь экипаж. Держу пари, мы уже пересекли половину Внутреннего моря быстрее, чем любой другой корабль.
‘Хороший.’
Келлорик оставил Избавителя наедине со своими мыслями, а Варгалу изучал темные пятна впереди — холмы над Хаспом.
Зухастера выбрали гребцом не потому, что он был глупцом. Он был, несомненно, лучшим человеком в своем деле на флоте, в этом согласились многие капитаны. Если он видел кого-то, кого не должно было быть на борту, не было причин считать его ошибшимся. И не требовалось больших дедуктивных способностей, чтобы понять, кто этот нарушитель. Несомненно, воины сплотятся вокруг него, или, по крайней мере, достаточное их количество, чтобы спрятать его на часть пути, если не на весь. Варгалу долго думал об этом до сегодняшнего вечера. Если бы он оставил Оттемара позади, император вполне мог бы совершить что-то опрометчивое, возможно, выступить с флотом слишком рано после того, как этот корабль отплыл. И был вопрос его здоровья, а не его рассудка, поскольку Варгалу не сомневался, что Оттемар был в здравом уме. Но его недовольство было очевидным, и он начал слишком сильно погружаться в депрессию, слишком много выпив. Может быть, здесь, в этом путешествии, каким бы опасным оно ни было, он вернет себе хоть что-то. Империя была в надежных руках: Теннебриэль поклонялся ребенку, Солимару, и не сделает ничего, что могло бы поставить под угрозу его возможное наследование власти. Так что Оттемар был здесь, Варгалу был уверен. Не безумный, но движимый любовью, которая сама по себе должна быть своего рода безумием.
Варгалу улыбнулся про себя. Было хорошо, что путешествие началось таким образом, хотя Келлорик был явно в ярости. Воины будут наслаждаться уловкой, даже если им придется сильно попотеть ради собственного удовольствия. У них будет достаточно шансов проявить себя позже. Ему не нужен был дар Сайсифера , чтобы знать, что многие из этой команды совершат свое последнее путешествие. Он обратил свои мысли к другому своему пассажиру, Денновии. Она была той, кто беспокоил его больше всего.
Он был в большом долгу перед девушкой, потому что никогда не мог забыть, что она сделала на востоке. Но чего она добивалась? Власти? Она была хитрой, иногда забавной. Прозрачной, но не всегда такой. Она хотела отправиться в это путешествие, и он не мог быть уверен в ее мотивах. Оттемар противостоял ему и настоял, чтобы она пошла, его решимость добиться своего была еще более выраженной, чем его решимость приехать самому. Он сказал, что корабль будет единственным местом, где за ней смогут следить. Если она сказала Оттемару, что знает, где хранится жезл, кому еще она могла это сказать? Конечно, она не могла быть служанкой Анахизера. Эта мысль ужаснула его. Только эта возможность, которую он не хотел принимать, заставила его в конце концов привести ее, хотя он слишком хорошо знал, что она может быть для него только обузой.
Идрас Кеммил прислонился к дверному проему, вытирая лоб, его огромная грудь тяжело вздымалась. Он становился слишком старым, чтобы так гоняться. Но если бы Зухастер схватил его, он бы поджарил его на жаровне, чтобы вытянуть из него правду, старые товарищи или нет. А так, если бы корабль вернулся, пришлось бы отвечать на неловкие вопросы.
Но к этому времени корабль должен был выйти во Внутреннее море. Идрас держался подальше. Бросив последний взгляд на темный переулок рядом со своим домом, он открыл дверь и вошел. Когда он это сделал, он не заметил силуэт, скользящий по крышам над головой. Чернее ночи, он устремился в открытое окно старой башни, которую еще не отреставрировали и которую бросили в пользу более важных работ. В этой части города было несколько таких руин.
Внутри шевельнулась тонкая фигура. Когда воздушное существо, большое, как орел, опустилось на выступ подоконника, фигура двинулась к нему на четвереньках, как огромное насекомое, бесшумное, как паук. Из своей грязной тряпки рубашки она вытащила пергамент, на котором недавно что-то царапала. К одному концу был прикреплен кожаный ремешок, и одним движением фигура сбросила его на извилистую шею темной фигуры. Она прошипела команду, и черные крылья снова расправились. Как дух, существо исчезло, высоко ввысь, пролетая над заливом на запад.
Фигура выглянула из высокого окна на залитые лунным светом воды далеко внизу. Плыви, Варгалу , — прошептала она себе. Тебя ждет прекрасный прием. Прекрасный, прекрасный прием.
Часть вторая ПРЕДШЕСТВЕННИКИ
6 Эйннис Амродин
Старый Каменолом открыл глаза, зевком стряхивая с них сон. Яркий дневной свет проникал через вход в пещеру, и он приподнялся на локтях. Неужели он так долго спал? Он почувствовал запах костра, затем услышал треск сухого дерева. Впервые он почувствовал голод.
Тень пересекла вход, и в пещеру вошел Каменолом. Это был Борнак, огромный парень, который взял на себя ответственность за благополучие беженцев, хотя его уважение к старому Каменолому было огромным.
Я проспал всю ночь? — спросил последний. Большинству людей он показался бы ширококостным и высоким, но для Каменолома годы тяжким бременем легли на него, несмотря на очевидную силу, которую он все еще сохранял. Его глаза сверкали, зорко выискивая землю за входом в пещеру.
Борнак тихо рассмеялся. Его юмор и его решимость были бесценны в этом долгом полете из безумия гор к востоку от них, хребта Слотерхорн. Прошло много времени с тех пор, как ты это делал, Эйннис. И ни на день раньше времени.
На нас не напали? — недоверчиво спросил другой.
Из камня внизу доносились обычные крики и звуки ужаса. Но на нас не нападали. В долинах за последней из этих гор есть новые земли. Фер-Болган туда не ходят.
Эйннис Амродин, Каменный Мудрец из этих людей, направился к входу в пещеру. За ней он увидел группу Каменных Добытчиков и Землерожденных, сидящих на корточках вокруг небольшого костра. Они весело разговаривали, показывали, жевали мясо какого-то животного, которого они поймали и приготовили. В качестве фона для них, последние горы отступали на запад и на юг, а за ними была густая дымка, которая скрывала все. Но Эйннис знал, что на западе, уже не вдалеке, возвышался барьер Старкфелл-Эдж, на который даже Каменным Добытчикам было бы трудно подняться или проникнуть. Ниже предгорий на юге будет край Глубоких Путей, их северная граница. Выбор пути должен был быть сделан скоро. Хотя это место было убежищем, оно не останется таковым; горы в эти дни были полны зла, кишащего Фер-Болганом и чем-то похуже. Ночь, подобная прошлой ночи, с непрерывным сном, была редкостью.
Я посвежел! — ухмыльнулся Эйннис, поглаживая свою густую бороду. И этот бульон пахнет хорошо.
Я сейчас принесу вам миску, — ответил Борнак, обрадованный тем, что Стоунмудрые в таком расположении духа. Путешествие было мучительным, полным засад, новых смертей, но они выдержали. Что бы ни готовило им будущее, в какие бы мрачные места им ни пришлось войти, они вряд ли могли быть хуже испытаний хребта Слотерхорн.
Эйннис вздохнул. Пусть наслаждаются днем. Было так мало мест, где мы могли бы вздохнуть с легкостью. Его мысли вернулись, как это неизбежно должно было быть, к Рокфасту. Он все еще чувствовал агонию камня, когда Анахизер высасывал из глубин земли огонь и силу, превратившую его в расплавленную массу. Сколько Каменоломов и Земледельцев пали во время той ужасной осады? Сам Ианелгон, Земледелец Рокфаста, и Луддак, его король, были утащены навстречу своей гибели роящимися ордами врагов. Бегство было процессией кошмаров. Беженцы переходили с одной горы на другую, прячась на высоких местах, только чтобы подвергнуться нападению Фер-Болган, которые когда-то держались подальше от дневного света, но теперь роились, как насекомые, не обращая внимания на свет, огонь, смерть. Сколько месяцев это длилось? Некоторые из Стоунделверов говорили, что лучше было бы умереть в Рокфасте, как Луддак, но Борнак отругал их за их слова. Было нелегко привить этим выжившим решимость пройти через это. Но куда идти? Как им могли пообещать новый дом, здесь, на этом континенте ужаса? Старкфелл-Эдж угрожал только тьмой: кто знает, какие чудовищные существа и силы обитают там сейчас? А спуститься в долины, на край лесных земель, будет ли это безопаснее?
Я не должен позволить им увидеть мое отчаяние, сказал себе Эйннис. Мы зашли так далеко. И народ Омлака сбежал. Если они действительно отправились под воду и нашли Императора, но его мысль прервалась. Если Оттемар Ремун действительно получил свой трон, что тогда? Вернется ли он на север, как он сказал? Чтобы сделать что? Повести армию против Анахизера? В этих горах? Она будет уничтожена. Никто не знал, насколько огромны ресурсы Анахизера. Фер-Болганы размножались с пугающей скоростью. Только море сдерживало их, но как долго?
Борнак принес обещанный бульон, и Эйннис с удовольствием отпил его.
Что ты думаешь? — спросил Каменный Добытчик, изучая вершины над собой, словно ожидая увидеть собирающегося врага. Как и его товарищи, Борнак всегда был начеку, всегда готов к атаке. Даже дети, а их сейчас было очень мало, жили так, держа одну руку на дубинке или копье. Отважимся ли мы пойти дальше на запад? Край маячит за нами.
Да, и я боюсь челюстей врага, — сказал Эйннис.
Мы могли бы повернуть на север, к замерзшим вершинам и дальше. Холодное место, но Анахизеру оно было бы неинтересно. Мы могли бы провести там несколько лет, пытаясь восстановиться. Борнак хорошо постарался, чтобы в его голосе не прозвучали нотки поражения.
Это то, чего они хотят? — спросил Эйннис, указывая на своих людей.
Мой отец рассказывал о замерзших землях, — ответил Борнак. Он путешествовал туда много лет назад. Просто чтобы посмотреть. Истории, которые он мне рассказывал, были не слишком воодушевляющими.
Если бы мы пошли на север, — задумчиво сказал Эйннис, — мы, вероятно, смогли бы ускользнуть от наших врагов. Но там негде расти. Даже камень мертв. У нас мало сил, чтобы разбудить его. Через несколько лет это место станет нашей могилой.
С тех пор, как мы добрались до этого места, среди нас стало больше надежды. А вместе с ней и чувство рвения. Разве ты не чувствуешь этого, Эйннис?
Рвение? Что делать?
Поищите, попробуйте что-нибудь новое.
Идти на юг? В лесные земли? В Глубокие Долины?
Они настолько плохи?
Эйннис медленно доедал бульон. Лучше было не говорить слишком открыто о том, что он знал. Я не могу сказать. Веками они были закрыты для всех, кроме себе подобных. Сомневаюсь, что сам Анахизер смог прорваться через них. Если мы войдем туда, нас могут не принять. Леса юга окутаны полной тайной.
Ты их боишься?
Конечно, — тут же ответил Эйннис. Мы все должны это сделать. Но как вы думаете, хотят ли наши люди спуститься?
Мы рассчитываем на тебя, Эйннис. Никто здесь не станет оспаривать твое решение ни в каком вопросе. Нас бы сейчас не было в живых, если бы ты не заставил нас уйти.
Эйннис торжественно кивнул. Это правда, что ему пришлось уговаривать и запугивать их, чтобы они остались в живых, сражались за жизнь, вместо того, чтобы броситься в обреченную схватку в Рокфасте. Но для чего он их спас? Чего они хотят, Борнак? Я не пойду против их желаний.
Молодой Каменолом был удивлен. Эйннис всегда говорил им, что лучше. Он поощрял людей высказывать свое мнение, но всегда опирался на собственные знания и инстинкты, чтобы указать путь. Его силы, когда-то замечательные, должно быть, были сильно истощены обороной Рокфаста и последующим бегством, но они, конечно, не покинули его полностью. Они бойцы, — сказал Борнак наконец . Что бы мы ни решили сделать, они бросятся в это с такой же энергией, как и в Рокфасте; Анахизер не лишил духа ни одного из них. И дети, Эйннис! Мы опасаемся за их рассудок, но как быстро они забывают прошлое и жаждут нового рассвета.
Эйннис отвернулся. Он думает, что я потерял дух? Это то, что Борнак говорит мне? Если он и другие так думают, они падут духом. Так что путешествие к краю леса не наполнило бы их страхом, как это было бы раньше.
Они не совершили бы такое путешествие легкомысленно, — сказал Борнак. Но в них достаточно сил, чтобы попытаться сделать это. Зная, какой ужас нас окружает.
Эйннис улыбнулся, несмотря на свои опасения. Несколько его людей смотрели на него. Некоторые дети бросились к нему, их руки радостно хватались за его одежду, как будто она могла передать им магию, их голоса были пронзительными.
Осторожнее, дети, — тихо сказала им Эйннис, наклоняясь, чтобы обнять каждого из них. Звук здесь разносится далеко. Наши враги все еще могут подслушивать.
Он спустился с Борнаком к остальным. Сегодняшний день будет нашим последним в этих горах, — сказал он им. Он посмотрел на Борнака, который ухмыльнулся. Я думаю попробовать другую местность. Что скажете?
Все головы повернулись к нему, и другие Земледелы и Каменоделы появились из окружающих скал, пока вся группа выживших, около сотни сильных, не собралась. Постепенно все заговорили, женщины тоже, и Эйннис терпеливо выслушал их всех. Некоторые из предложений, особенно от более смелых детей, были экстравагантными и дико невозможными, но тем не менее Эйннис выслушал их всех. Наконец, когда все возможности были исчерпаны, и на самом деле их было не так много, чтобы рассматривать, Эйннис поднял свой каменный посох, призывая к тишине. Он упал сразу.
Мне кажется, — сказал он им, и все вытянули шеи, чтобы увидеть его, — что все пути перед нами четко обозначены, кроме одного. Либо мы пойдем вперед и в какой-то момент попадем в руки наших врагов, что я считаю неизбежным, либо мы пойдем по единственному пути, ведущему в неизвестность. Есть шанс, что такой путь не будет опасным. Маловато шансов.
Что же это будет? — раздался голос, и это мог быть любой из них.
Я всегда был скрупулезен в своих планах. Осторожен, предусмотрителен. В худшем случае инстинкт руководил мной. Сейчас он не может этого сделать, разве что для того, чтобы предостеречь меня от наших врагов. Глубинные волки могут поглотить нас. Но мы узнаем об этом, только если пойдем этим путем.
К его изумлению, раздались радостные возгласы и тихие крики облегчения. Это было то, на что они надеялись! Сбежать из гор и попробовать другой путь, пусть даже темный. Эйннис увидел, как Борнак ободряюще улыбнулся ему.
Очень хорошо, кивнул Стоунмудрый. Мы спускаемся. Но высокий дух его народа не смог отогнать страхи внутри него. Глубокие Ходы всегда были именем, вызывающим тьму. Даже сейчас он мог чувствовать их нависшие тени.
Решение едва было принято, как началось путешествие вниз с гор. Хотя они слышали странные крики над собой, как будто воздух был полон крылатых существ, которых они не могли видеть, и хотя они мельком увидели шаркающие движения высоко в снегах, их явно не преследовали. Было бы некоторое утешение в приближении к Глубоким горам, поскольку Фер-Болган вряд ли рискнут туда отправиться. Эйннис и Борнак повели своих людей вниз в первую долину, и там, далеко внизу, они различили первый намек на растительность, границу великого леса.
Словно одобряя их выбор пути, солнце пробилось сквозь туман над головой, рассеяв его, и компания пошла все дальше и дальше вниз по склону горы, понимая по мере продвижения, что расстояние сыграло с ландшафтом злую шутку: дно долины оказалось гораздо глубже, чем они думали, и хотя среди них были разведчики, чье зрение было столь же острым, как у любой хищной птицы, иллюзия сохранялась. Когда они остановились в полдень, чтобы дать детям отдохнуть и поесть, они оглянулись и подняли глаза на возвышающуюся стену. Первые вершины хребта, который заканчивался в далеком Слотерхорне, заставили всех ахнуть. К западу от них густая стена тумана по какой-то причине не рассеялась, словно она была закреплена, как занавес; за ней, как знал Эйннис, находились устрашающие призраки Края, хребта, более гигантского, чем вершины позади него, которые были словно предгорья перед ним.
Я не вижу никакого движения на верхних склонах, — сообщил Борнак, и несколько его разведчиков согласились с ним. Несколько земляной спустились под землю, впервые за долгие месяцы, и они сообщили о странных токах силы под землей, особенно к югу от них, где ждали первые лесные земли, но, по-видимому, никаких намеков на то, что ферр-болган были где-то поблизости.
Должны ли мы отправиться на землю? — спросила их Эйннис, но все они согласились, что лучше подойти к Глубоким Волчкам над землей, где их было бы лучше видно, и где они могли бы наблюдать за всем. Спуститься вниз, сказали они, собьет их с толку, даже земных людей, поскольку большая часть леса находилась под землей, и там, где он рос, он полностью контролировал землю. Даже здесь, в нескольких милях от опушки леса, были глубокие корни, зондирующие камень гор, испытывающие его, прислушивающиеся к его колебаниям.
Эйннис чувствовал, что Земляные боялись леса, словно компания приближалась к огромному зверю, единому существу, которое наблюдало и слушало каждый шаг, каждый вздох. Если бы оно намеревалось отвергнуть их, оно сделало бы это так же легко, как море поглощает и извергает одинокого моряка. Тем не менее, сказал себе Эйннис, мы преданы. Мы идем дальше.
После короткого приема пищи дети были полны энергии, стремясь двигаться дальше, лишь отчасти осознавая опасности впереди, но определенно осознавая, что их ждет позади на белых вершинах. Борнак указал на выступ острых вершин, возвышавшийся на юго-востоке, выпирающий из темно-зеленого лесного покрова, словно некая навязчивая крепость.
Видишь, Эйннис! Как остров из камня в лесу. Эти вершины голые. Как думаешь, нам стоит попытаться добраться до них?
Эйннис прищурился от яркого солнечного света. Он не мог различить никаких деталей, за исключением того, что невысокие пики были странно зазубренными, казалось, лишенными растительности. Он кивнул. Если лес относится к нам как к незваным гостям, он может быть более терпимым к нам, если мы поднимемся в такое место. Мы пойдем туда.
Они ехали по дну долины, глубоко в полдень, следуя южному берегу живого ручья, который прокладывал себе путь вниз с гор, бурля и пенясь, как некий дух земли, который не знал о странных силах, собравшихся вокруг него. Дети любили это, танцевали в нем и из него, цветы украшали себя, ругались женщинами, а иногда и мужчинами, хотя любая радость была желанной. Когда полдень клонился к вечеру, Эйннис увидела, как ручей сужается до другого, более широкого, который сам по себе тек на юг к далекому морю, образуя естественную границу с Дипуолкс. Им нужно было пересечь более крупный ручей чуть ниже слияния, и тогда они окажутся перед самыми воротами леса.
Когда мы войдем в лес? — осторожно спросил его Борнак. Ночью?
Эйннис взглянул на солнце, которое уже опускалось в западные туманы, словно тающий шар. Оставалось несколько часов дневного света. Если мы войдем в лес сейчас, — решил он, — мы не доберемся до тех вершин, которые видели до наступления темноты. Это означало бы ночь в лесу.
Я не уверен, что мы будем здесь в безопасности, — ответил Борнак, нахмурившись. Сейчас все очень тихо, и у меня нет причин подозревать, что камень под нами скрывает Ферр-Болгана, но…
Если они поймают нас на открытом пространстве в этот раз, они убьют нас, — раздался третий голос. Это был Гравал, лидер Землетворных. Он был относительно молод, но опытен в войне и был самым выносливым представителем своей расы, которого знал любой Эйннис. Его толстый подбородок выдавался вперед, бросая вызов, чтобы придать вес его словам.
Поскольку мы связали свою судьбу с Глубокими Глубинами, — кивнула Эйннис, — мы должны рискнуть. Но Борнак, Гравал, будьте осторожны. Да, да, вы не должны смотреть на меня так! Я знаю, что вы осторожны. Но мы сталкиваемся с Глубокими Глубинами. Никто никогда не бывал там и не возвращался. Что-то в глубине моего существа говорит мне держаться от них подальше.
Все они посмотрели вверх по долине, туда, где начинались деревья. Они были плотно забиты, первые стволы были видны как толстые, узловатые зубчатые стены, а между ними можно было увидеть стену зеленой тьмы. Они поднимались вверх к гребню холма, густой поток зеленого и желтого, ветви срослись вместе. Птиц не было видно, и пока беглецы наблюдали, они осознали ужасающую тишину, как будто звук не входил и не выходил из леса. В миле через реку он распространялся слева и справа от них, дрейфуя вдаль, как будто он длился вечно, неизмеримый, как океан. Все глаза отвернулись от него, как будто созерцание его было таким же головокружительным, как столкновение с богом. Бог не говорил и не дышал, но он был жив, его сила была богата, бесконечна, как ночное небо. Он просто ждал.
Перейди реку, — сказал Эйннис, собирая оставшиеся силы. Как же ныли его кости. Если он сейчас сядет, то больше никогда не захочет вставать. Но я настаиваю на том, чтобы вести нас. Он наклонился и зачерпнул горсть плодородной, темной земли в левую руку. В правой руке он держал свой каменный посох, длинный и выпуклый наверху. Он был покрыт прожилками, и Эйннису теперь, когда он начал шепотом заклинание, вены, казалось, ожили, мягко пульсируя в его руке. Он зашагал к большему ручью ниже того места, где в него впадал меньший; он не пытался перешагивать через их камни. Вместо этого он вошел в ледяную воду. Это не причинило ему боли; скорее он черпал силу из ее ледяности и естественности. Он перешел ручей вброд, держа посох и кулак земли, и пена прыгала и танцевала вокруг него, в какой-то момент достигая талии. Но он был так же уверен в воде, как и на суше, и его люди пошли за ним, даже дети были рады скакать в реке и барахтаться, как выдры. Хотя Земляные боялись моря, они были едины с такими реками, как эта, и Эйннис поднялся по дальнему берегу в поздний солнечный свет, и вся его группа была с ним, живые новой надеждой, жаждущие проверить стену леса, которая внезапно нависла над ними, как валы большого замка.
Эйннис промок насквозь во время перехода, но вода, земля, которую он держал, и сила посоха вернули ему многое из того, что отнял у него дневной поход, так что на мгновение он смог встретить новый вызов с силой и решимостью. Он нахмурился лишь на мгновение, потому что поток с гор говорил о зле там, наверху.
Борнак стоял рядом с ним, Граваль тоже. Люди затихли; дети понимали всю серьезность того, что должно было произойти.
Эйннис заговорил с лесом, словно обращаясь к воину-хранителю, хотя его народ понимал очень мало его слов. Он воткнул свой посох в землю, которая задрожала, когда в нее врезался камень, но посох стоял прямо. Эйннис бросил перед собой землю, словно подношение, и протянул руки, расправив ладони. Борнак и Гравал увидели в них синевато-багровые вены, светящиеся, как огни. На мгновение Борнак испугался, что Каменный Мудрец собирается принести себя в жертву богу леса в каком-то странном ритуале, но он устоял, стиснув зубы.
Когда Эйннис закончил, он склонил голову, закрыв глаза. Никто не двинулся с места. Даже дети затаили дыхание.
Долгое время ничего не происходило, и единственным звуком был шум реки, бурлящей среди валунов. Затем даже он стал приглушенным, как будто течение воды почти прекратилось. Лес, казалось, не позволял даже малейшему дуновению ветра проникнуть в него, потому что ни один лист не шелестел, ни одна ветка не скрипела.
Все слышали, как стонала земля. Если бы это была земля. Сначала звук был тихим, но быстро нарастал, как никакой другой звук, который они когда-либо слышали. Измученный, извращенный, он пронзил каждого из них, выражение боли, возможно, гнева. И для большинства из них это означало отказ.
Нам отказано? — ахнул Гравал.
Эйннис не двигался. Деревья тоже. Как картина, они были совершенно неподвижны. Скрежет затих так же быстро, как и появился, далеко вдали, или так они думали.
Осмеем ли мы войти? — тихо сказал Борнак. Некоторые дети уже хныкали, и ужас быстро распространялся.
Эйннис поднял голову. Лес не говорит. Не так, как мы. Но я его понимаю. Он признает нас, не более.
Гравал шагнул вперед, держа дубинку наготове. Тогда пусть она увидит меня, когда я войду в нее.
Эйннис хотел было остановить его, но Землетворец был чрезвычайно проворен. Он промчался по последнему участку склона и встал прямо под первым из огромных деревьев. Его ствол был толщиной с тридцать Землетворцев, затмевая Гравала. Но он шагнул дальше. Он тут же отбросил дубинку, приложив руку к голове. Борнак бросился бы к нему, но Эйннис схватил его за руку и удержал.
Подождите! — сказал Каменный Мудрец.
Грэвал выглядел ошеломленным, протягивая руку, невольно используя массивный ствол, чтобы не упасть. Глазам завороженных наблюдателей показалось, что его рука погрузилась в дерево, как будто оно должно было поглотить его. Но через несколько мгновений он освободился.
Это тест? — спросил Борнак.
Эйннис пожал плечами. Я не могу сказать. Лес слышит меня, но не говорит со мной.
Гравал начал отступать от леса, но, сделав это, резко остановился, внезапно напрягся и указал поверх голов завороженных наблюдателей. Борнак повернулся, чтобы посмотреть, содрогаясь при этом. За дальним берегом маленького ручья, выйдя из скопления валунов, появилось два десятка фигур. Дико завывая, они побежали вниз к ручью. Дети закричали, и беглецы тут же образовали защитное кольцо.
Ферр-Болган! — прорычал Борнак. Даже здесь они следуют за нами.
Эйннис наблюдал, как все больше ужасных существ появлялось в поле зрения. Это была не просто охотничья группа: их было множество, и теперь он мог видеть темную форму существа, которое ими управляло, пастуха, демона в одежде, который гнал их вперед с неумолимой волей. Эйннис чувствовал, как его сила слабеет, его возраст давит на него.
Дети закричали от страха, а фер-болганы быстро завыли от радости, что наконец-то загнали свою добычу на землю и вывели ее на открытое пространство. Эйннис и Борнак быстро двинулись вперед своих сгруппированных товарищей, лицом к врагу. Эйннис почувствовал, как его сердце забилось при виде их. Теперь, хотя день почти закончился, их можно было ясно увидеть, их мерзкая кожа была покрыта пятнами, их огромные лица были искажены жаждой крови, похожей на безумие. Их короткие бивни блестели красным, как будто они уже окунулись в внутренности своего врага, а их длинные руки размахивали, когти вытягивались, как кривые ножи. Они лаяли, как волки, сверкая зубами, истекая слюной, и пастух махал им рукой, направляя их вниз по течению. Они быстро помчались через него, взбивая его берега в грязь.
Грэвал что-то проревел, перекрывая ужасный шум, указывая на опушку леса.
Отступайте! — закричал Эйннис, толкая первого из Каменных Делверов вверх по склону. Когда орда Ферр-Болганов начала выходить из ручья, их добыча повернулась и помчалась прочь от них, прямо под леденящую тень деревьев.
Входите! — крикнул Эйннис. У нас нет выбора. Он бы крикнул еще, но его люди были в панике, боясь за своих детей. Самые крепкие воины образовали барьер, подняв дубинки и оружие. Через несколько минут первый из Фер-Болганов прыгнул вперед, почти такой же большой, как Каменные Делверы, возвышаясь над Землетворцами. Эйннис взмахнул своим каменным посохом, и из него полетели искры, внезапно разбуженные яростью битвы. Двое из Фер-Болганов лопнули, как фрукты, под его натиском, но их ужасная смерть ничего не значила для их товарищей.
Гравал призвал своих людей в деревья, и дети были приняты вместе с женщинами. Даже сейчас лес был безмолвен и не отражал ни единого эха ужасной драки до него. Земледелец и Каменолом одинаково чувствовали холодные объятия леса, почти онемев от шока, но когда они вошли, они отвлекли свои мысли от него, их главной заботой был мрачный враг снаружи.
Борнак сбил с ног множество Фер-Болганов. Он никогда не терял своей ненависти к ним, его ярость была огромным резервуаром силы, из которого он мог черпать. Они были безмозглыми зверями, но это не мешало ему нападать на них свирепо, без капли сострадания. Хотя его товарищи сражались с такой же яростью, некоторые из них были повержены, Фер-Болганы безжалостно вонзали в них свои клыки, разрывая их, как падальщики на пиру.
Отступление было быстро завершено, так что Эйннис и Борнак смогли отступить и встать вместе под первым деревом. На мгновение Фер-Болганы остановились, как один, ожидая, когда их пастух даст им указания. Существо в темной мантии вышло вперед, его голова была покрыта, даже глаза были невидимы. Тень, которая была его лицом, повернулась, чтобы увидеть лес. Что это за существо? — удивился Эйннис. Пастух поднял черный посох, и огонь затанцевал от него к растительности.
В ужасе Эйннис двинулся с ослепительной скоростью, высоко подняв свой каменный посох. Он поймал струю пламени и втянул ее, погасив, как волна топит прибрежный пожар. Пастух снова попытался поджечь деревья, но Эйннис использовал свой посох, чтобы защитить их. Когда третья попытка не удалась, пастух повернулся и махнул рукой Фер-Болганам. Они снова пошли вперед, воя и топча мертвых. Эйннис что-то пробормотал, что услышал только Борнак, указывая своим посохом. Белый луч огня вырвался из него и ударил в первого из Фер-Болганов. Они вспыхнули пламенем, огонь распространился среди их собратьев, словно раздуваемый ветром.
Беженцы закричали, но Эйннис, измученный, откинулся на Борнак. Я больше ничего не могу сделать, — прошептал он. Если у пастуха еще есть сила, я не смогу с ней сравниться.
Борнак поднял свою окровавленную дубинку, готовый встретить пастуха в одиночку, если понадобится. Фер-Болган отступил, но костры погасли. Они снова двинулись вперед, теперь медленно, игнорируя тлеющие останки своего переднего ряда. Смерть ничего не значила для них. Пастух поднял свой черный посох, собираясь выпустить еще больше пламени. Пока он готовился, земля вокруг него разверзлась, внезапно, как зевок, и он рухнул в нее. Подобно проносящимся теням, земля снова сомкнулась, с грохотом захлопнувшись. Фер-Болган остановились на своих следах. Словно звери, почуявшие гром, они подняли свои носы к небу.
Снова земля разверзлась, и из нее выкатилось что-то темное и бесформенное. Это был пастух. Его раздавили, превратили в кашу, теперь он был всего лишь смятым руином. Из леса донесся шепот, похожий на ливень, и что-то зашипело в воздухе. Фер-Болганы хватались за себя, выдергивая стрелы, материализовавшиеся в их грубых телах. Сотни стрел свистели с деревьев, их было так много, что они действовали как косы на ряды Фер-Болганов. Зверолюди жутко кричали, опрокидываясь или врезаясь друг в друга. Через несколько минут они были сражены, десятая часть от их числа осталась.
Со смертью своего пастуха и тотальной резней своих сил, фер-болганы стали полностью дезорганизованы. Они сломали ряды и бежали, хаотично пересекая реку, некоторые падали, затоптанные ногами, пока последний из них не побежал туда-сюда к нижним склонам долины. Когда наступил вечер, Борнак наблюдал, как последний из них исчез.
Я боюсь, что они вернутся, — сказал Эйннис, держась за Борнака в поисках поддержки.
Каменолом внезапно ожил, глядя на деревья с новым страхом. Но что же спасло нас? Лес?
Его жители. Хотя они себя не показали.
И они не сделали этого. Тени сумерек удлинились, и лес снова стал очень холодным и тихим, как будто невидимых лучников никогда и не было.
Мы разобьем лагерь в лесу? — спросил Борнак.
Нет. Как можно ближе к краю. И не должно быть никаких пожаров, — сказал Эйннис, хотя он знал, что всем им нужно тепло.
7. Ткачи по дереву
Они сделали так, как им приказала Эйннис, и разбили лагерь на самом краю леса, и хотя их стражники стояли лицом к склону реки, выжидая малейшего намека на то, что Фер-Болган снова придет, были некоторые, кто все же стоял лицом к самому лесу. У них не было костров, но хотя луна была скрыта массивом леса, был слабый свет, который можно было увидеть, сияние тех Землетворцев, которые не спали. Дети, к счастью, спали, и один за другим взрослые тоже погрузились в сон.
Борнак и Эйннис воспользовались первой же реальной возможностью, когда компания разместилась, чтобы взглянуть на Гравала. Он устал, и в бою он получил сильный порез на правом предплечье. Он использовал землю, чтобы очистить его, но он сказал им, что это причиняет ему боль и что потребуется несколько дней, чтобы зажить. Останется шрам длиной с кинжал, — сказал он, выпятив подбородок, словно бросая вызов кому-либо, кто скажет ему обратное. Затем он ухмыльнулся. Напоминание о том, сколько Фер-Болганов погибло там.
Эйннис нежно коснулся руки, ощупывая ее своими длинными пальцами, прощупывая, ощущая вены. В твоей крови еще есть яд. Ты мог умереть от раны. Его глаза открылись шире, и он снова коснулся сердца раны.
Что-то не так? — спросил Борнак.
Эйннис покачал головой. Странно. Что-то в крови Гравала разъедает яд. Противодействует ему. Гравал, расскажи нам, что ты почувствовал, когда впервые оказался среди деревьев. Мы видели, как ты покачнулся…
Грэвал медленно кивнул. До сих пор у него не было времени поговорить. Я чувствовал, как будто за мной наблюдают десятки глаз, хотя я никого не видел. И как будто каждый мой фибр был исследован: какой-то огонь пробежал по моим венам. От него у меня закружилась голова, как от грубого эля. Я потянулся, чтобы удержать равновесие, и ствол потянул меня, словно… Он остановился, повернувшись к огромному стволу, который был всего в нескольких шагах от него. В темноте он казался обычным деревом.
Поглотить тебя? — спросил Эйннис.
Мне казалось, что я смотрю из дерева, — наконец сказал Гравал, завороженный собственным видением. У меня хорошее зрение, и я чувствую землю, как и все мои сородичи, но в этот момент произошло что-то еще. Я увидел гораздо больше. Вся долина ожила, каждая травинка заговорила. И Фер-Болганы были без масок в своих укрытиях. Я также почувствовал укол отвращения, даже более сильный, чем мое собственное отвращение к ним. Это было дерево! Они наполнили его ненавистью.
А как насчет стрел? — спросил Борнак. Я никогда не видел столько. Сотня лучников не смогла бы их выпустить.
Гравал покачал головой. Не знаю. Я снова был самим собой, когда пришел к тебе.
Эйннис отпустил его руку, которую он держал на протяжении всего разговора. Что-то от силы дерева все еще есть в тебе. Оно работает, чтобы спасти твою жизнь.
Значит, лес нам не враг! — тихо сказал Гравал.
Мы должны быть осторожны, — ответил Эйннис, нахмурившись. Лес ненавидит Фер-Болган и видит в них большую опасность. Поэтому он благоволит нам. Но мы ничего не должны принимать как должное.
Пастух, — сказал Борнак. Он использовал огонь. Но ты не дал ему добраться до леса.
Эйннис мрачно улыбнулся. Я думаю, лес защитил бы себя даже если бы я этого не сделал. Но, возможно, он знает наши сердца. Я уверен, что знает. Мы должны надеяться, что он сжалится над нами. Мы не можем вернуться через реку.
Нет, — сказал Гравал, торжественно покачав головой. Фер-Болганы снова собираются, в большем количестве. Они не нападут на нас, пока мы здесь, но если мы покинем опушку леса, они уничтожат нас всех.
Они некоторое время наблюдали за нижними склонами гор напротив них, хотя они были лишены света и неприступны, пока Гравал и Борнак не уснули. Эйннис поднялся, его тело протестовало, и заставил себя совершить последний обход лагеря. Он был рад услышать такой глубокий храп, хотя и не так рад был заметить, что некоторые из стражников тоже спали. Он бы отругал их, но его собственные глаза начали тяжелеть. Через мгновение он сел рядом с двумя Каменоломами, которые уже храпели, их каменные дубинки лежали рядом с ними.
Мы беззащитны, подумал Эйннис, но это, похоже, не имело значения. Тьма наползла, словно теплое одеяло, воздух был полон тихих шепотов о том, что все мирно. Его последний взгляд на лес обманул его, потому что ему показалось, что первая линия деревьев продвинулась вперед, намекая на то, что отряд ошибся и разбил лагерь в лесу, а не на его опушке. Но тьма сомкнулась над ним.
Гравал открыл глаза с хрюканьем, его пальцы автоматически потянулись к дубинке. Они шарили в траве, но не могли ее найти. Он сел, настороженный, как волк, но все, казалось, было в порядке. Другие Земледелы и Каменоломни просыпались, и дети приставали к своим матерям, прося чего-нибудь поесть. Солнце струилось сквозь полог густой зелени. Гравал разинул рот. Он посмотрел вверх, затем вокруг себя. Но они не разбили лагерь в лесу! Он вскочил на ноги. Другие члены отряда также смотрели вокруг, сбитые с толку.
Что случилось? — прошептал Энгар, молодой земной творец. Я не могу найти свою боевую дубинку. И другие тоже. Эйннис забрал их?
Мы зашли глубже в лес, — выдохнул Гравал. Смотри, вот вход в него. Он указал примерно на тридцать ярдов через стволы больших деревьев, где травяной склон обрывался к реке. Вся компания переместилась на небольшую поляну. Казалось, никто не пострадал.
Грэвал искал Стоунвайда. Он вглядывался глубже в лес, хотя огромные папоротники и густые заросли подлеска не позволяли видеть далеко. Тишина все еще пронизывала все, а отсутствие пения птиц или суеты белок и подобных существ делало яркую сцену еще более странной.
Как мы сюда попали? — очень тихо сказал Грэвал. Я не помню, чтобы меня трогали. Ты…
Эйннис покачал головой. Мы все спали, даже стражники. Лес сделал это. Я не могу понять, как, но его сила превосходит все, что мы понимаем. Возможно, лучше не задавать ему вопросов. Он отобрал у нас все оружие, кроме этого. Он протянул свой каменный посох.
К ним присоединился Борнак. Мы пойдем дальше? Наши люди готовы.
Гравал внезапно рассмеялся, и звук поднялся так, что многие головы повернулись к нему. Моя рука! — закричал он. — Зажила. И я чувствую, что могу стереть Фер-Болган одним ударом. Смотри, Эйннис, что сделал лес.
Эйннис сделал, как было сказано, и это было правдой, ибо рука Землетворца зажила идеально. Эйннис коснулся плоти. Он мог чувствовать силу Гравала и что-то еще. Он старался не хмуриться.
Да, — сказал Стоунмудрый. Когда мы поели, мы идем внутрь. Но с осторожностью. В лучшем случае нас терпят. Я не уверен, что нас сюда приглашали.
Если бы мы только могли поговорить с кем-нибудь, — сказал Борнак. Лес должен быть обитаемым.
Никто не знает, — сказал Эйннис. Есть только мифы, по которым можно судить.
Кто-то забрал наше оружие, — сказал Борнак. Дерево, конечно, не могло сделать такого.
Но никто не ответил. Вместо этого Эйннис повернулся к отряду и обнаружил, что большинство из них готовы двигаться дальше. Открытая местность за лесом сегодня внушала им не меньше страха, чем до наступления темноты. Эйннис был поражен, увидев столько нетерпеливых лиц. Его люди впервые за несколько недель выглядели отдохнувшими. Не было никаких признаков усталости, никаких упадков духа. Уровень болтовни и волнения, да, нельзя было отрицать, волнения, был намного выше, чем когда-либо с момента падения Рокфаста. Тем не менее, Эйннис видел опасность там, где его люди ее не видели. Глубинные волки никогда не были друзьями чужаков. Они не были враждебны, но они никого не принимали. Но с другой стороны, времена на Омаре менялись. Возможно, приход Анахизера к власти изменил многое.
Они организовались и начали марш. Насколько помнили Эйннис и Борнак, вершины, которые они видели ранее, находились где-то к западу от них, и если только лес не был особенно густым, они должны были добраться до них за день. В конце поляны они нашли проход в папоротниках, не тропу, но достаточный просвет, чтобы позволить им двигаться дальше в лес. Этим утром было приятно прохладно, но все еще очень тихо, хотя неизбежный лепет компании это компенсировал. Деревья возвышались со всех сторон, стволы невероятно толстые, их скрученная кора была увешана мхами и лишайниками, их первые ветви высоко над головой, сами украшенные мхом и другими наростами, густые, как большие занавеси. Папоротники росли в изобилии, многие из них пускали семена в расщелины стволов или в углубления ветвей, в то время как выше над головой едва ли было хоть одно отверстие, позволяющее взглянуть на небо. Солнечный свет просачивался вниз, словно сквозь воду, освещая участок густой травы или камень, выступающий из еще большего количества папоротников. Но даже камень был покрыт зеленым изобилием. Лианы замысловато вились между деревьями, ослепляя глаза своими ярко-розовыми цветами, в то время как под ногами ковер из листьев был густым и спутанным; опавшие ветки и сучья ставили ловушки для неосторожных ног. Аромат лесных растений доносился до компании, как насыщенный парфюм, и хотя они думали, что слышат далекие звуки, всякий раз, когда они останавливались, чтобы послушать, наступала тишина. Не было даже намека на ветер с высоты и не было обычного шелеста ветвей. Глубокие тропы закрывали все, кроме света, или так казалось.
Но Эйннис знал, что за ними следят, нет, изучают, на каждом шагу. Они были первыми, кто пришел сюда? Возможно, в эту часть леса, которая, должно быть, является его самой северной границей. На сколько сотен миль он тянулся? Насколько он был глубок? В данный момент они медленно двигались вверх, но, оказавшись за хребтом, лес падал на большие расстояния вниз к самым подножиям Старкфелл-Эджа? Никто не осмеливался даже предположить, насколько глубоким должно быть это падение.
Позади ведущей группы раздался крик, и Эйннис быстро вернулся, чтобы посмотреть, что случилось. Он увидел одну из матерей земляной , уставившуюся на большой пучок травы, со слезами на глазах.
Что это? — спросил он, удивляясь собственному гневу.
Дитя мое!
‘Где это?’
Некоторые из них играли в охоту друг на друга…
Я же сказал тебе держать их поближе к нам! — рявкнул один из Землян.
Эйннис успокоил его взглядом. Как давно?
Моменты. Остальные вернулись. Но Локар…
Мы будем искать, — сказал Эйннис, указывая на несколько земляной . Борнак быстро поставил других охранников, чтобы защитить отряд, затем присоединился к Эйннису. Они разошлись веером и вошли в заросли папоротников, тихо выкрикивая имя Локара. Через несколько мгновений их поглотили высокие листья, которые сомкнулись над их головами, закрыв больше света. Запах лесной подстилки был здесь невыносимым, приятным, но пьянящим. Эйннис вскоре понял, что продвижение вперед невозможно. Они все потеряются в мгновение ока. Они должны вернуться в отряд. Ребенку, возможно, придется остаться потерянным, что было жестоким ударом, но они не смели рисковать потерей еще большего количества отряда.
Эйннис обернулся и обнаружил, что огромные ветви действительно сомкнулись. Должно быть, он повредил некоторые из их листьев по пути, но не смог найти никаких следов, никаких подсказок о пути назад. Он думал, что идет в правильном направлении, но обнаружил себя в замешательстве, пойманным в паутину ужасной тишины. Он позвал других искателей, но папоротники заглушили звук, заглушив его. Он споткнулся и упал. На животе он повернулся, вглядываясь сквозь толстые стебли папоротника. Было ли это движение, которое он видел?
Он поднялся так быстро, как только мог, пробираясь сквозь ветви. Они ударили его, хотя и мягко, и он был уверен, что не сможет идти дальше. Внезапно он оказался среди них, шатаясь вперед. Он приземлился на богатом ложе мха на другой крошечной поляне. Подняв глаза, он увидел перед собой земляной вал с несколькими камнями, выстилающими поляну, как будто они были там установлены. Маленький ручеек журчал с берега, плескаясь в папоротники позади него.
На одном из плоских камней, с сияющим лицом, сидел пропавший ребенок, Локар. Но Эйннис не смотрел на мальчика. Все его внимание привлекло существо рядом с ним. Оно было не выше, чем Земляной Творец, и его тело было темным, цвета стволов деревьев; казалось, что оно выросло из древесины леса, хотя это, должно быть, иллюзия. Руки, как у Земляного Творца, были большими и узловатыми, а ноги были больше. На чреслах существа было одно одеяние, которое выглядело так, будто было соткано из листьев или другой лесной зелени, хотя оно было так же аккуратно сделано, как любая одежда. Но лицо приковывало внимание. Волосы были спутанными и дикими, снова больше похожими на естественную лесную поросль, с оттенками зеленого и желтого в них. Глаза были глубоко посажены на морщинистом лице, которое было завитым и морщинистым, как кора, и эти глаза были очень карими, их взгляд был пристальным. Это было самое необычное существо, которое Эйннис когда-либо видел, и он сразу понял, что это был дух леса, потому что в нем чувствовалось Глубокое море, единение со всем вокруг, как и в деревьях и растениях. Вид существа, стоящего там, абсолютно неподвижного, заставил Эйнниса осознать, насколько он и его люди были чужаками. Какую бы эмпатию они ни испытывали к лесу, к земле, они никогда не могли быть такими же, как это необычное существо.
С таким достоинством, какое он мог собрать, Эйннис поднялся на ноги. Только глаза существа двигались. Папоротники затряслись, и еще один из искателей неуклюже прорвался сквозь них. Он остановился, увидев существо. Спустя несколько мгновений, словно по сигналу, появились все оставшиеся искатели. Медленно они подошли к Эйннису.
Мальчик в безопасности? — прошептал один из них, но вопрос был излишним. Локар посмотрел на лесное существо и ухмыльнулся ему, словно тот был его давним товарищем.
Ребёнок заблудился, — сказал Эйннис. Надеюсь, он не потревожил лес своими играми.
Мелькание век показало, что существо услышало. Оно посмотрело на Землетворца, а затем на Эйнниса, который стоял намного выше. Локар поднялся на ноги и побежал к Каменному Мудрому, схватив его за мантию.
Я нашел его! — закричал он. Его зовут Свур.
Эйннис уставился на ребенка. Он разговаривал с этим существом?
Он — ткач по дереву, — взволнованно продолжил Локар.
Эйннис и его товарищи не смогли сдержать своего изумления. Легенды действительно говорили о таких существах, созданиях, которые, как говорили, существовали в Глубинных Подземельях и обладали невероятными знаниями и силами.
Я — Эйннис Амродин, — сказал Каменный Мудрец, поклонившись. Мой народ и я были вынуждены бежать из нашего дома в далеких горах Слотерхорн…
Мы тебя знаем, — раздался голос, и на мгновение Эйннис не понял, что он исходит от Древоплета. Его рот почти не двигался, выражение лица не менялось. Голос был гортанным, не похожим ни на один голос, который Эйннис когда-либо слышал. Он напоминал стон ветвей на ветру или шепот сплетничающих листьев, и было невозможно сказать, нес ли он тепло или холод.
Это ты спас нас от Фер-Болгана?
Ткач вздрогнул, как деревце, шевельнувшееся от сильного ветра. Не произноси это имя здесь. Да, мы спасли тебя. Мы читаем тебя.
Эйннис кивнул, радуясь, что его товарищи были готовы позволить ему говорить за них. Мы очень благодарны. Мы понимаем, что вы приютили нас.
Ты не из леса.
Нет. Но мы это уважаем.
Чего ты желаешь?
Они это знают, — подумал Эйннис. Но сейчас настало время для дипломатии. Мы боимся выходить из леса, пока наш враг поджидает нас. Не могли бы вы провести нас в место, где мы могли бы безопасно покинуть лес?
Покинуть лес?
Мы не хотим вмешиваться.
Ткач по-прежнему не двигался. Он долго не говорил. Локар все еще ухмылялся ему, как будто он уже имел с ним продолжительный разговор и все было хорошо. Он определенно совершенно не боялся необычного существа.
Ты не можешь уйти, — сказал наконец Ткач.
Эйннис почувствовал легкую ноту страха при этих словах, но сдержался. Что ты хочешь, чтобы мы сделали?
Вы не нежелательны.
Эйннис немного расслабились. Если бы их оставили в лесу, это, возможно, был бы не такой уж плохой способ провести свои дни, зная, что их не будут наказывать. Ты будешь нас вести?
Ткач кивнул, сонно, как сова. Звездный Дозор видел тебя, когда ты спускался с гор.
Это твои люди? — спросил Эйннис, пораженный.
Вершины, которые ты видел и к которым направляешься, — это дом Звездного Дозора. Вдоль границ леса расположено множество Дозоров. Вудхарт ищет знания обо всем, что происходит за его пределами. Звездный Дозор смотрит на север и на хребты, из которых ты пришел.
Эйннис кивнул. Значит, нас изучали задолго до того, как мы пришли сюда! И как много наших мыслей известно этим людям? Наши сердца правдивы; мы не должны их бояться. Если вы читали нас, то вы знаете об ужасах, которые бродят за границей…
Они известны Вудхарту. Но Вудхарт должен знать больше.
Ты отведешь меня к нему… Но как только Эйннис это сказал, он сразу понял, что совершил какую-то дипломатическую ошибку, поскольку выражение лица Ткача стало жестким, как будто он оскорбил ее.
Никто не пойдет впереди Вудхарта, — раздалось рычание.
Простите меня. Я невежественен в ваших знаниях.
Ткач молчал, но затем кивнул. Мы понимаем. Но у тебя есть знание того, что находится снаружи. Ты должен прийти в Звездный Дозор. И поделиться.
С радостью. Тебе нужно многое знать. Ты нас возьмешь?
Мы откроем вам путь. Не отклоняйтесь от него. Рядом находится Лесная пасть. Он сказал это так, словно говорил о серьезной опасности. Держите своих детей в безопасности рядом с собой. Локар теперь мудр в этом. Ткач поднял одну руку и указал на заросли папоротника. То ли из-за какого-то высвобождения силы, то ли проход был там всегда, но стала видна узкая тропа. Возвращайтесь к своим людям. Подождите.
Эйннис повернулся, чтобы поговорить с Древоплетом, но тот исчез, растворившись в камнях и растениях, словно был иллюзией. Локар затанцевал от Каменного Мудрости к папоротниковой тропе. Сюда! — взволнованно крикнул он.
Отсутствие страха у ребенка воодушевляло, но Эйннис все еще не мог полностью подавить свои собственные страхи. Он вернулся по узкой папоротниковой тропе со своими товарищами, и вскоре они вернулись к основной группе. Было счастливое воссоединение Локара с его матерью и крики облегчения от остальных. Борнак и Гравал сразу же оказались рядом с Эйннисом, и он рассказал, что видел.
Ткач леса, — сказал Борнак. Значит, такие существа существуют. Но кто такой Сердце леса? Их лидер?
Лучше не называть его имени, я думаю, — ответил Эйннис. Я заметил много почтения. Имя предполагает кого-то, кто находится в центре леса.
А что насчет этого Тимбер-Мау, о котором говорилось? — спросил Грэвал.
Эйннис покачал головой. Зло, я думаю. Но у нас должен быть путь…
Компания оживленно разговаривала. Впереди теперь было движение. Деревья не двигались, но каким-то образом свет падал на тропинку, которая вилась сквозь них, исчезая в еще более густой зелени. Казалось, она вела в нужном направлении. Рядом с ней, отделившись от кустов, появилось несколько маленьких фигурок, тихих, как воздух. Это были Древесные Ткачи, и каждый из них нес небольшой лук и колчан, полный стрел, перекинутый через плечо.
Лучники, которые нас спасли, — сказал Гравал.
Один из Древесных Ткачей бесшумно вышел вперед, едва шевельнув листок своей поступью. Эйннис не был уверен, но он думал, что это снова должен быть Свур.
Мы проведем тебя, — просто сказал Дровосек.
Эйннис поклонился. Он чувствовал присутствие гораздо большего количества Древопрядов. Если бы они по какой-либо причине решили проявить враждебность, они могли бы с легкостью уничтожить всех до единого Каменоломов и Землетворцев. И не было бы никакого спасения вниз, в землю, ибо Глубинные Пути пульсировали с гораздо большей силой под землей, чем наверху.
Я поведу, — сказал Свур, и что-то в его манере подсказало Эйннису, что Ткач хочет пойти с ним. Он приветствовал эту возможность. Гравал и Борнак не возражали, сами опасаясь необычных лесных людей. Через несколько минут все они, за исключением Свура, проскользнули в деревья, и казалось, что они ушли далеко, хотя компания знала, что это не так.
Эйннис и Свур двинулись по восходящей тропе, и хотя Ткач, очевидно, чувствовал себя в лесу как дома, как и любое из его могучих деревьев, он все же поглядывал по сторонам, как будто бы учитывал каждую ветку, каждое растение. Боялся ли он здесь врагов? — задавался вопросом Эйннис.
В первой части путешествия, постепенном подъеме в еще более густую растительность леса, пересечении множества крошечных ручьев, в компании было мало разговоров, и даже дети молчали. Свур ничего не сказал, а Эйннис благоразумно хранил молчание. Однако, как ни странно, лес ожил, и они могли слышать хлопанье крыльев наверху и шелест кустов, когда какое-то существо убегало от их приближения. Теперь можно было услышать все звуки, которые они обычно связывали с лесом, и они видели бабочек, пауков и других насекомых, как будто Древесные Ткачи дали им разрешение заняться своей работой.
Свур шел быстро, хотя и не так быстро, чтобы утомить тех, кого он вел. Около середины утра он остановился у ручья и указал, что это хорошее место, чтобы отдохнуть и попить. Его люди появились, принеся с собой какие-то корнеплоды, и Свур сказал Эйннису, что им следует их съесть. Эйннис знал, что если его люди хотят выжить здесь, им придется зависеть от леса в качестве источника пропитания. Он был первым, кто попробовал овощи. Они были пресными, но вкусными.
Когда он сидел со Своором, отдохнувший, Ткач впервые заговорил. Вудхарт знает врага, — сказал он.
Пытался ли он войти в Дипуолкс?
Через Врата Гнева.
Это упоминание ничего не значило для Эйнниса, но он не хотел оскорблять Ткача или допрашивать его таким образом, чтобы тот стал подозрительным. Постичь существо было невозможно, хотя тот факт, что Анахизер был общим врагом, до сих пор спасал компанию.
Враг стремится направить своих ангаров через Дипуолки и на восток, за Морской Скарп, — сказал Свур.
Был ли конфликт?
Да, и их будет больше. Никому не разрешено находиться в Глубоких Подземельях, если только Вудхарт не распорядится иначе.
Где враг?
Под Старкфелл-Эджем. И в ваших собственных горах. Вудхарт почувствовал смерть ваших каменных домов.
Скалостой? — тихо сказал Эйннис. Иногда он почти забывал, что цитадель превратилась в руины, камень был убит.
Свур, казалось, понял. Твоя печаль распространяется через землю и камень к Вудхарту. И через Вудхарту ко всем Глубоким Землям. Деревья скорбят вместе с тобой.
Простите меня, вы знаете, что я здесь чужак, но я должен спросить вас об этом, Свур: Вудхарт — ваш правитель? Вы не должны воспринимать мой вопрос как оскорбление. Я спрашиваю его по невежеству. Я испытываю только уважение к вашему народу и вашему королевству.
Ткач отвернулся, словно вступая в общение с огромным лесом вокруг него. Только те, кто из Глубоких Лесов, могут знать Вудхарта. Но я спрашиваю тебя: что ты видишь? Его взгляд охватил огромные, величественные деревья и обилие растений, которые роились между ними, мерцающие цвета.
Эйннис начал описывать каждое дерево, но Свур мягко и вежливо остановил его. Вы видите много, много вещей. Я вижу только одно. Глубинные пути. Укажите на дерево или на отдельный лист, укажите на нить паутины, или на мой народ, или на меня, или на отдельную стрелу, и вы укажете на Глубинных пути. Мы — Глубинные пути. Каждый из них — часть целого. Не по отдельности. Вы понимаете?
Впервые с тех пор, как он был с Ткачом, Эйннис улыбнулся. Да.
Свур приложил скрюченную руку к груди. У меня есть сердце, и я чувствую его биение, как и ты, и как дети земли. И как люди.
Ты знаешь людей?
Свур кивнул. Вудхарт слушает всех Омара.
Значит, у Дипуолкса есть сердце, — сказал Эйннис. Так же, как и у всех нас.
Ты понимаешь. Жизнь, которая объединяет нас всех и направляет свою силу через нас, через каждый листок, — это Вудхарт.
Как бог, — подумал Эйннис. И лес — это единый организм, единое существо. Его глаза внезапно расширились, когда к нему пришло более великое видение. Так же, как и Омара! Один мир, в котором каждый камень, каждое существо, каждое растение — его часть.
Я говорил о Дозорах, — говорил Свур. Через них лес учится. Ты — Каменный Мудрец, в котором сосредоточена сила.
Это правда.
Твои познания глубоки. Разве у тебя нет с собой земной мудрости?
Эйннис отвернулся, закрывая свой разум от смерти своего близкого друга, Ианелгона, который пал в Рокфасте. Но Свур, должно быть, прочитал эти вещи в его разуме.
Вудхарт скорбит о тебе, — сказал Дровосек.
То, что я знаю, и то, чем овладел мой народ, ты можешь передать мне, — сказал ему Эйннис. Мы не можем вернуться в свои земли.
Они будут очень ценны, — сказал Свур. Это те вещи, которые вы должны передать Звездному Дозору. Когда вы это сделаете, вас Поглотят.
И снова Эйннис почувствовал укол беспокойства, хотя и сказал себе не быть глупым. Что это значит?
Свур поднялся, готовый снова двинуться в бесконечный лес. Ты будешь принят. Ты не можешь уйти, поэтому будешь Поглощен. В его голосе не было угрозы, и все же Эйннис предпочел бы точно знать, что Глубинные Ходы запланировали для его народа.
8 Выход на сушу
Раннович стоял на носу своего изящного судна, жадно осматривая горизонт, его глаза впитывали каждую волну, каждый изъян на ярком небе. Паруса надувались позади него, корабль прыгал вперед с каждым порывом ветра, устремляясь на запад. Его команда не пользовалась веслами много дней, и люди были в оживленном настроении: возвращение в море неизмеримо подняло их дух. После падения Теру Манги и короткой войны с альянсом Эукора Эпты, ужасающего Затопления города Медальон, они были на грани, неуверенные в своем будущем при новом режиме Оттемара Ремуна. Раннович, теперь утвержденный как Труллхун высочайшего уважения из-за своей службы Императору, пользовался доверием и уверенностью своих людей, его Гаммаваров, которые были наконец приняты на своих родовых островах, так долго будучи исключенными из них как флибустьеры. Казалось, что новый император принесет Империи новый союз, поскольку его союзники были далеко разбросаны, и ему даже удалось привлечь под свои знамена Избавителей, а также мятежников на востоке, людей Элберона. Корабли Гаммавара теперь были кораблями Трулхуна, больше не участвовавшими в стычках с кораблями Империи, поскольку дни пиратства закончились. Ранновик знал, что некоторые из молодых Гаммавара были беспокойны, считая жизнь скучной без случайных конфликтов, которые держали бы их в тонусе. Однако в эти дни были и другие силы, с которыми нужно было бороться, и другие причины, по которым союз Империи был жизненно важен. Спасаясь от ужасов, уничтоживших Теру Мангу, они, по крайней мере, понимали это. Тем не менее, они жаждали чего-то позитивного. Одно дело — иметь возможность основать новые дома на островах Трулхуна, но они хотели быть в море, занятыми с пользой.
К изумлению Ранновича, именно девушка, Сайсифер , нашла решение их разочарования. Прошло несколько месяцев после того, как Оттемар был возведен на престол: он женился на женщине из Кранноха, Теннебриэль, и она была беременна, когда Сайсифер разыскал Ранновича в его покоях на Медальоне. Большой Гаммавар предпочел бы дом на островах Труллхун, но Труллхуны были жестоко истреблены наводнением, большинство их лидеров утонули или были убиты. Им нужны были новые командиры. Раннович был смущен, но польщен, когда его выбрали: теперь его не только приняли обратно в лоно Труллхун, но и выбрали одним из его главных ораторов. Он пользовался доверием и уверенностью Императора и, что еще важнее, как он думал, Саймона Варгалу . Но ответственность беспокоила его. Лучше всего, постоянно говорил он себе, когда начнется война. Тогда он сможет обратить свое внимание на врага, и все оставшиеся мысли о внутренних разногласиях будут забыты. На данный момент он был основан на Медальоне и с изумлением наблюдал за его восстановлением.
Однажды вечером к нему пришла Сайсифер . Как всегда, ее вид поразил его. Она не была тем, что мужчины назвали бы красивой, и все же в ней было что-то, что притягивало взгляд и делало девушку центром внимания в любой группе, в которой она находилась. Ранновик видел ее рядом с Императрицей, ошеломляющей Теннебриэль, чья собственная внешность делала ее предметом зависти каждой женщины, которая ее встречала. Но Ранновик предпочел бы провести один день с Сайсифер , а не неделю с Теннебриэль. Глаза Сайсифер были странно притягательными, как будто в них была сила, и, конечно же, размышлял Ранновик с кривой усмешкой, они имели власть над ним. С того момента, как он впервые увидел ее на военном корабле Кромалеха, он возжелал ее, и со страстью, которая удивила его. Она ясно дала понять в тот же момент, что она презирает его и его ухаживания, и не раз сбивала его с ног. Долгое время он предполагал, что она его ненавидит, хотя со временем понял, что это не так; возможно, это было равнодушие, не более того, и он задавался вопросом, не предпочел бы он ее ненависть.
Когда она пришла к нему тем вечером, она попросила его отпустить слуг и стражу, которых он теперь был обязан держать около своей резиденции. Он сразу понял, что ее одолевает печаль, и ему потребовалось огромное самообладание, чтобы не упомянуть об этом или не попытаться утешить ее. Он так мало знал о ней или о том, что ею двигало, но, как и любой мужчина, попавший в сети любви, он думал о соперниках. Она провела большую часть своей недавней жизни с Императором, разделила с ним опасности. Любила ли она его? Брак с ним, конечно, был невозможен. На самом деле, как гласит история, именно Сайсифер предложила Оттемару жениться на Теннебриэль, тем самым скрепив Кранноха, Трулхуна и Ремуна в редком союзе, который сделает больше, чем что-либо другое, для укрепления Империи. Если Сайсифер действительно любила его, какой поступок мог быть для нее более болезненным?
Ранновик устроил ее так удобно, как только мог. Он решил больше не навязывать ей свои чувства, ни здесь, ни где-либо еще. Хотя он стал человеком с положением и властью, она всегда знала его как грубого варвара, или таким он казался ей в дни своего разбоя. Он предполагал, что она никогда не сможет думать о нем как-то иначе.
То, о чем она его попросила тем мирным вечером, потрясло его. Она хотела покинуть Медальон и отправиться на запад, в страну Глубоких Путей, место тайны и ужаса, откуда никто никогда не возвращался. И она хотела пойти тайно, потому что знала, что ни Оттемар, ни Варгалу , ни кто-либо из советников Империи не позволят ей пойти. Она сошла с ума? — спросил он ее.
Анахизер где-то там, — утверждала она. — И один корабль может проскочить.
Он знал с самого начала, что поедет. Если бы она попросила его перевезти ее через океан в одиночку, он бы так и сделал. Внутренне он проклинал себя за такую полную глупость. Он выступил против этой затеи.
Ты же знаешь, что Император наложил бы вето на такое путешествие, — сказал он ей, пытаясь нахмуриться. — И все же ты спрашиваешь меня. Почему?
Кто знает западные моря лучше тебя? — ответила она, но на этот раз ей не удалось встретиться с ним взглядом.
“Никто не знает прибрежных вод запада. Карт нет. Ты спрашиваешь меня не об этом. Я прекрасно понимаю, почему ты спрашиваешь меня, Сайсифер “. Потому что ты знаешь, как легко меня использовать.
Он смутил ее, но так и должно было быть: он не смеет полностью потерять свое достоинство перед ней. Если он это сделает, она будет потеряна для него навсегда. Он подождал всего мгновение, а затем громко рассмеялся. Он поднял золотую чашу. Честно говоря, девочка, я не создан для того, чтобы сидеть на таких высоких местах. Я хочу вернуться в море. Хотя и не как мятежник. Я не хочу, чтобы мой народ снова оказался вне закона. Нет, но я пойду как разведчик, искатель знаний. Оттемару это нужно.
Значит, ты поплывешь тайно?
Да. И с лучшей командой, которая когда-либо сидела на веслах.
Как скоро? Она не смогла сдержать нетерпения в голосе. Должно быть, в течение месяца.
Он увидел это тогда. В течение месяца, до того, как ребенок родился у Императрицы. Сайсифер не мог этого вынести. Он знал это, как знал море, и он поклонился, пообещав, что они уйдут в течение недели, что они и сделали.
И теперь они были далеко от Цепи. Ранновик увидел впереди пятно земли: его дозор был прав, и западный континент маячил. Встреча с Сайсифер на Медальоне осталась далеко в прошлом, или так казалось. Они ушли ночью, и только когда они оказались за внешними островами Цепи, их хватились. Люди Ранновика ликовали от того, что оказались в море, и поскольку погода была безразличной, не слишком спокойной и не слишком бурной, они быстро мчались дальше, беззаботные и преисполненные восторженной уверенности. По мере приближения запада они становились все тише, понимая, что они попадают под тень земли мифов. Невозможно было полностью прогнать страх смехом. Что, шептались они, ведьма хотела здесь? Ранновик знал, что они называли Сайсифер ведьмой, хотя и не думали, что он может их услышать.
Хотя за последние несколько дней за ними не летали чайки, внезапный взмах крыльев заставил его поднять глаза. Это была огромная белая сова Киррикри , птица востока, которая была постоянным спутником Сайсифера . Со своего места высоко на мачте он взмыл вперед, чтобы изучить береговую линию. Раннович не до конца понимал отношения девушки с птицей, но он знал, что каким-то образом она общалась с ним. Уже ходило несколько историй о сове и его так называемых магических силах. Некоторые говорили, что он обладает большой силой и что однажды он вынес Варгалу из пасти смерти. Такие истории обязательно должны были появиться в эти трудные времена, представлял он.
Раннович хотел крикнуть птице, когда он шел, его дух парил с биением этих крыльев. Словно в ответ на него, Сайсифер появился рядом с ним.
Он будет рад найти землю, — тихо сказала она. Он никогда не был дома за морем.
Он очень предан. Вам повезло, что у вас есть такие ценные слуги.
Она привыкла к его манерам и улыбалась. В этом путешествии она быстро поняла, что он не дурак, и что он человек, который пользуется уважением своей команды, некоторые из которых нуждаются в твердом обращении. Но вид земли беспокоил ее. Я не командую Киррикри , — настаивала она. И это твой корабль, Ранновик. Команда подчиняется твоим приказам, а не моим.
Он ухмыльнулся. Тогда мне заставить их развернуть нас?
Она нахмурилась. В каком-то смысле это было бы к лучшему.
Его собственная улыбка растаяла. Ее проблемы впивались в него, колючие. Как он хотел успокоить их, не обидев ее. Ты думаешь, мы, возможно, поступили опрометчиво, приехав сюда?
Она кивнула. Я была такой. Я хотела покинуть Медальон, и я не могла придумать, куда пойти, чтобы послужить Империи. Только сюда. И я была дурой, что вытащила этих людей из безопасного места, просто чтобы сбежать.
На этом корабле нет обид, — сказал ей Ранновик, наблюдая, как расстояние поглощает белую сову. Рано или поздно мы бы пришли сюда. Поскольку враг на западе, мы должны его найти. С тобой или без тебя, корабли бы пришли.
Еще не поздно вернуться…
Он покачал головой. Мы здесь. И мы посмотрим. К тому же Оттемар слишком осторожен. О, я понимаю опасности. Я достаточно долго прожил в Теру Манга. Но нам нужно узнать, что делает Анакхизер. На западе очень тихо. Неестественно тихо.
Позже в тот же день они приблизились к западному берегу. Киррикри не вернулся, но Сайсифер сказала Ранновичу, что она все еще на связи с ним. Он нашел побережье, которое было неровным, длинную линию зубчатых скал, которые нависали над морем уникальным образом, так что они выглядели еще более неприступными, чем самые сложные скалы самого Медальона. Сова, по-видимому, пролетела над скалами и нашла гряду низких гор за ними. Пролетая над ними, он потерял связь с Сайсифер . Она не была чрезмерно встревожена, предполагая, что сова ищет добычу, и в этом случае его мысли станут его собственными. Но прошло много времени, прежде чем она услышала от него снова.
Когда корабль наконец достиг берега, наблюдения Киррикри подтвердились. Скалы, которые возвышались, были особенно высокими, как будто морское дно было скручено в массивном разломе, сломано пополам и вздыблено. Скалы действительно были выступами, настолько, что их верхние уступы были похожи на огромные платформы, простирающиеся над морем на четверть мили. Раннович опасался подводить корабль слишком близко. Помимо опасностей камнепада, нужно было учитывать течения.
Не представляю, как нам высадиться, — сказал он Сайсиферу на носу. Я никогда ничего подобного не видел! Даже Зубы к югу от Медальона было бы легче преодолеть! Кажется, там нет входа, в отличие от Теру Манга.
Киррикри пока не сообщил ни об одном. Сайсифер содрогнулась, изучая изрезанные скалы и скопления густой тени под ними. Они были похожи на неприступную крепость, враждебную и угрожающую. Не было видно ни одной птицы, и ни намека на кусты, кустарники или листья.
Днями они плыли на юг, под хмурыми скалами, которые не предлагали никаких намеков на изменения, как будто они шли к самым ледяным полям без перерыва. Сайсифер несколько раз пыталась связаться с Киррикри , но это было похоже на то, что огромные скалы действовали как барьер для всего, закрывая его мысли. Она не хотела этого делать, но она на мгновение попыталась заглянуть своей силой в землю, но снова была только тень, никаких признаков жизни, никакого шепота звука, никакого намека на то, что за скалами будет что-то, кроме тьмы.
Там должна быть жизнь, — сказал однажды утром Раннович. Даже если она испорчена.
Не могу сказать, — сказала она. Оно замаскировано. Казалось, она замкнулась в себе, униженная береговой линией, побежденная ею. Экипаж тоже был напуган, и к ним вернулось прежнее беспокойство. Были мелкие споры и даже одна или две драки, хотя Раннович ходил среди них, как бык, и грозился сбросить за борт любого, кто не сможет сохранять терпение.
Он ничего не сказал девушке, но он беспокоился о судовых припасах. У них было достаточно воды еще на несколько дней, а еды было меньше. Скоро им придется высаживаться. Но где?
В конце концов облегчение пришло, хотя и не от негостеприимных скал. Большой остров вырисовывался из утреннего тумана, и хотя он был крутым и местами отвесным, на нем было несколько бухт с растительностью, которая казалась обычной. Корабль стоял на якоре в мелководной бухте, обращенной к открытому морю, и вскоре группа на берегу обнаружила свежие источники и съедобные фрукты. Позже в тот же день они убили дикую свинью, а вечером вся команда праздновала. Раннович почувствовал облегчение, сидя на упавшем бревне, наблюдая за мужчинами, которые танцевали вокруг костра.
Пусть они этим наслаждаются, — сказал он Сайсиферу , который выглядел неловко из-за возможности привлечь внимание к кораблю. Если они этого не сделают, мы не сможем продолжить путь в нужном настроении. Эти люди — бойцы. И им, я полагаю, нужно быть такими, если мы действительно доберемся до материка.
Они вернулись на корабль на ночь, хотя пение продолжалось еще долго. Сайсифер уснула незадолго до рассвета. Когда она проснулась, корабль скользил по спокойным водам, команда работала веслами без усилий и жалоб. Она вышла на палубу и обнаружила, что Раннович сияет, чему-то радуясь.
Наша верная сова вернулась, — сказал он, указывая на перила.
Сайсифер хлопнула в ладоши и бросилась к большой белой птице, нежно поглаживая ее крылья. Те из команды, кто ее видел, кивнули себе. Сова стала хорошим предзнаменованием.
Я был в горах, — сказал Киррикри Сайсиферу , хотя только она слышала его голос.
А Дипуолки?
Я не подлетал к ним слишком близко. Они находятся за горами, возвышающимися над прибрежными скалами. Они названы так, потому что они действительно глубокие, но насколько глубокие, я не могу вам сказать. Они обрываются, бездонная зелень, вниз к туману и облакам, которые образуют основание еще одной линии гор. Но, хозяйка, вы не можете себе представить, каков этот другой край. Он возвышается за пределами воображения.
Старкфелл Эдж?
Я не могу описать это. Это стена, воздвигнутая богами, нависающая над миром. Она возвышается на многие мили, все выше и выше, скрываясь из виду. Хотя она была далеко на западе, и я туда не ходил, она казалась огромной. Я повернул на юг вдоль меньшей гряды, которая называется Морской Скарп. Эти скалы позади нас не бесконечны, как мы боялись. Они вскоре спускаются к мысу, и как только корабль обогнул его, мы видим широкую бухту. Она образует пролом в скалах, а в центре бухты находятся дюны странной формы, похожие на могучие когти, и из них течет река. Это Феллуотер. Она прорубила себе путь вниз через огромное ущелье, в три раза выше скал Теру Манга, а может, и больше. Я не следовал по ее течению вглубь страны, потому что за ней наблюдают.
Кем?
Горы возвышаются по обе стороны ущелья. И в каждой из них находятся Дозоры. В них находятся слуги леса, хотя я их не видел. Я слышал их и уловил некоторые имена, такие, как те, что я дал тебе. Ничто не ускользает от глаз этих Дозоров.
Они тебя видели?
Лес давно знал о моем присутствии. И он знает, что корабль здесь. Я думаю, нет ничего, чего бы этот лес не знал.
Оно враждебно?
Я не могу читать его мысли. Они закрыты для меня. Он послал крылатых слуг следить за мной, но они не нападали. Они были похожи на орлов, хотя и меньше, чем большие орлы Медальона, такие как Скайрак. Я опередил их, но они, похоже, не собирались преследовать меня. Есть еще что-то, чего они боятся, хотя я не получил четкого представления об этом. Они называют это Полетом Теней.
Знаете, что это может быть?
Только то, что на небе тьма.
Сайсифер позвала к себе Ранновича. Он держался подальше из уважения к сове и его отношениям с Сайсифером . Он кивнул птице, желая, чтобы и он мог поговорить с ним. Сайсифер рассказала ему все, что Киррикри ей передал. Раннович тут же приказал принести пергамент и начал торопливо чертить карту для своего рулевого, Хельвора.
Где нам приземлиться? — спросил последний, плотный, темнобородый мужчина, чья грубая внешность противоречила остроте ума. Он посмотрел прямо на сову, словно ожидая словесного ответа.
Киррикри говорит, что мы могли бы сойти на берег в заливе, — сказал Сайсифер . Но мы будем на открытом пространстве, как полевки на голой скале. Образ крылатого хищника, пикирующего вниз с растопыренными когтями, был у всех в голове. Он говорит, что нам лучше проплыть через Когти и попасть в ущелье. Там будет очень трудно кому-либо напасть на нас.
Он думает, что нас встретят с силой? — спросил Раннович.
Он не знает. Но я думаю, мы должны исходить из того, что мы будем мишенью и нежелательны.
Согласен, — фыркнул Хелвор, почесывая густую бороду и проводя рукой по волосам. Если бы он был намного больше, подумала Сайсифер , он был бы почти таким же большим, как Камнеделвер. Как бы она хотела, чтобы здесь были Омлак и некоторые из его спутников. Но она не должна сожалеть об их отсутствии: команда Ранновика была настолько способной командой бойцов, насколько она могла бы пожелать.
Насколько Киррикри мог судить, — продолжала она, Феллвотер вытекает из Старкфелл-Эджа. Он прорезает лес.
Пройдя ущелье, — сказал Хелвор, — что дальше? Безопасное место для моего корабля?
Ранновик усмехнулся и обнял его. Да, нам лучше найти место для твоего любимого корабля, а, Хелвор? Ты бы никогда не уснул, зная, что он в опасности, не говоря уже о команде.
Хельвор хмыкнул. Люди — расходный материал. Корабли уникальны. Но он ухмыльнулся в ответ. Раннович знал, что он такой же надежный, как и все остальные, и предан своим товарищам. Большинство команды были чистыми Гаммаварцами.
Корабль можно безопасно пришвартовать в дальнем конце ущелья, — сказал Сайсифер .
Что же нам делать тогда? — спросил Ранновик. Он снова стал серьезным, и не только Хельвор наблюдала за девушкой, но и другие члены экипажа; она чувствовала, что все они ловят ее слова. Они почти прибыли: что им делать? Внезапно ее охватило потрясение, и она поняла, что не думала дальше этого момента. Она постаралась не показать этого на своем лице.
Раннович пришел ей на помощь. Он инстинктивно понял, что у нее на уме. Кто-то живет в земле за ущельем, — крикнул он команде. Мы знаем, что наш враг здесь. Мы должны искать его следы. Он взглянул на Киррикри . Знает ли сова?
Сайсифер покачала головой. Он ничего не узнал от Анахизера или его слуг.
Тогда лес может быть населен теми, кто будет противостоять ему, — сказал Раннович. Я говорю, что мы должны попытаться найти их.
Сайсифер кивнула, ее замешательство испарилось. Да. Это может привести нас к врагу. Мы можем узнать что-то о его планах.
Я снова поднимусь в небо, — сказал ей Киррикри .
Куда ты пойдешь?
Посмотреть, что я смогу узнать о лесу. И о Старкфелл-Эдже. Я думаю, госпожа, будет лучше, если вы не будете пытаться следовать за моим полетом. Закройте свой разум. Мы не знаем, что им питается.
Сайсифер не хотела снова отрываться от совы, она согласилась. Вскоре после этого Киррикри улетел и вскоре скрылся из виду, пролетев над краем скал высоко над головой.
Корабль отправился на юг, найдя обещанный мыс на следующий день. Наконец, в широкой бухте за ними, они увидели массивные дюнные отмели Когтей и поняли, что достигли устья Феллуотера. Было огромным облегчением освободиться от нависающего Си-Скарпа, и настроение команды сразу изменилось.
Хотя залив был спокоен, он был глубок, вода была насыщенно-зеленой, пронизанной облаками ржаво-цветной воды из устья Феллуотера, как будто гигант истекал своей кровью в океан. Несколько членов команды бормотали о движении под мягкими волнами, но хотя было много указаний и сканирования воды, никто не увидел ничего, что можно было бы определенно распознать. Сайсифер вспомнил об иссиквелленах, задаваясь вопросом, были ли они здесь, могли ли они следовать за кораблем.
В сумерках они бросили якорь у устья реки. По обе стороны возвышались огромные дюнные берега, увенчанные колючей травой высотой с человека, а за ними виднелись более низкие скалы, покрытые лесом. Побережье здесь контрастировало с Си-Скарпом, поскольку там было изобилие животных и птиц. В сумеречном небе кружились фигуры, птицы охотились, хотя ни одна не выходила в залив, чтобы исследовать одинокий корабль. Внутри страны можно было услышать хор насекомых, и команда слушала его с чувством облегчения, как будто привычность таких звуков приносила с собой больше комфорта, чем мертвая тишина Скарпа, где, казалось, не было никакой жизни и ничто не поощряло ее.
В своей каюте Сайсифер спала беспокойно, ее сны были пронизаны видениями из прошлого, и тень Ксеннидхума, которая давно ее не беспокоила, вернулась, чтобы досаждать ей, словно ее черное сердце билось сильнее, чем когда-либо. И она представила себе, как Анахизер нависает над ней, больше, чем Си-Скарп, наблюдает и смеется, распространяя безумие. Однажды, проснувшись на некоторое время, она подумала, что чувствует огромную тень, раскинувшуюся высоко над кораблем. Она прогнала ужасный образ из своего разума и подумала об Оттемаре, или Гайле, как она всегда называла его про себя, и о том, как шок от осознания того, что она его любит, впервые застал ее врасплох. Теперь у него была императрица, и скоро у него будет ребенок. Эта мысль терзала ее, гораздо сильнее, чем тень, которую она, как ей казалось, чувствовала, гораздо сильнее, чем западная угроза. Она не могла от нее избавиться. Будет ли это сын? Наследник, который однажды будет править Золотым островом? Теннебриэль мог дать ему это, тогда как она не могла. Но это пришло к ним так быстро! Не успел он жениться на девушке, как он…
Она проклинала себя за свою слабость, но в ту ночь она больше не спала. Люди Ранновича приготовились рано утром следующего дня, вставая до восхода солнца. Рыжеволосый Гаммавар стоял, уперев руки в бока, вытянув лицо почти с презрением к пейзажу за ними. Они прошли через дюны и теперь стояли перед расщелиной в возвышающейся каменной стене, которая была устьем Феллуотера. Сайсифер улыбнулась про себя, увидев Ранновича. Каким-то образом он смог подавить свои собственные сомнения относительно этой экспедиции. Неужели он действительно настолько невосприимчив к ужасам, таящимся в земле за этими скалами?
Мы идем, — сказал он ей почти небрежно, хотя она знала по опыту, что подготовка должна быть тщательной. Оружие держалось наготове, и люди прислушивались к каждому звуку, готовые защитить корабль. Они были напряжены, как тетивы, бдительны и дрожали, хотя и с каким-то зачарованным волнением, а не со страхом. Корабль двигался вперед, весла опускались бесшумно, едва создавая всплеск, когда команда тянула судно через воду, которая была как стекло. Наверху на скалах кружились птицы, равнодушные.
Скалы поднялись, внезапно приняв устрашающий масштаб, и когда корабль проскользнул между первым из них, тень поглотила его, и холод сжался, как кулак. Вода закружилась под корпусом, вялая и темная, хотя не было никаких камней, которые могли бы безжалостно рвать бревна. Осторожно, напрягаясь, они двинулись дальше. Скалы немного отклонились назад, намекая на еще большие размеры, и в некотором смысле они были не похожи на секретные входы в Теру Манга, хотя там не было ужасных приливных волн этой северной земли, с которыми нужно было бороться. Раннович на мгновение подумал о том, как Сайсифер выставил его дураком перед его людьми во времена Гондобара, но он пропустил это мимо ушей.
Это слишком просто, — прошептал он ей. Эта земля похожа на стаю спящих гончих, или даже хуже. Хотел бы я, чтобы с нами был народ Омлака. Каменоломы могли бы заглянуть в эти стены, как и Земляные Карака.
Сайсифер беспокойно кивнула, ее разум затуманился. Через некоторое время они прошли через первый из утесов в более широкую область, которую река вырыла из более мягкой полосы скалы. За ней она снова сузилась. Эта странная конфигурация берегов повторялась несколько раз, пока корабль не оказался под бровями самых больших утесов, входом в большое ущелье, которое было прорезано через уступ. Проход казался слишком узким, чтобы принять корабль, но когда судно приблизилось к нему, Ранновик увидел, что места едва хватит. Достаточно для одного корабля, но недостаточно для двух. Он приказал кораблю двигаться вперед, и Хельвор кивнул, его лицо было таким же мрачным, как война.
Когда они вошли в канал, холод усилился, и солнце, которое было позади них на востоке, исчезло из виду. За исключением нескольких лучей света, казалось, что снова наступила ночь. На них опустилась ужасающая тишина, заглушающая падение весел. Раннович потребовал головни, и несколько из них быстро зажглись. Тени отступили, но ненадолго. Стены сомкнулись, теперь поднимаясь так высоко, что, казалось, они встречаются наверху, как остроконечный свод. Казалось, что корабль все глубже погружался в темнеющий туннель.
Долгое время никто не говорил, и только изредка раздавался шепот. Сайсифер попыталась сосредоточиться на черном камне, но он ничего ей не сказал. Река, которая когда-то, должно быть, была бурным потоком, скользила, как огромная змея, раздутая, но довольная, молчаливая и терпеливая.
Небо еще над нами? — спросил Раннович, глядя в темноту.
Сайсифер кивнул, почувствовав свет там, где его не было. Это все еще ущелье.
Весь этот день и большую часть ночи они двигались вперед, по очереди садясь на весла, потому что не осмеливались позволить кораблю отдохнуть в этом месте. Когда через несколько часов после рассвета они услышали разрыв в тишине, рев воды впереди, все они испытали облегчение, что бы это ни значило. Слишком долгое пребывание в этой ошеломляющей дыре притупило бы остроту даже у самых выносливых из них. Они подошли к участку ущелья, который опасно извивался, качая воду из одной стороны в другую, так что управлять судном было труднее, но Хельвор был доволен тем, что у него было что-то сложное. Команда так увлеклась своей работой, что не заметила становящегося впереди света. Сайсифер указал на него.
Тогда мы скоро выйдем, — проворчал Раннович.
Наконец они вышли за пределы ущелья, и река расширилась. Берега ее были все еще крутыми, их вершины густо поросли растительностью, которая была столь же обильной, как тропическая растительность, и в которую невозможно было заглянуть. Деревья раскинули свои ветви в обнимающем пологе над густым подлеском, и голоса птиц эхом разносились между скалами.
Глубокие моряки? — спросил Раннович, взглянув на девушку.
Она кивнула, но ничего не сказала, словно посетила священную землю.
Ранновик оглянулся на свою команду, собираясь дать им шумное приветствие, но его дыхание перехватило, когда он увидел ущелье, из которого они недавно выбрались. Его стены содрогнулись, застонав глубоко под землей, затем плавно двинулись, словно плывя, навстречу друг другу. Через несколько мгновений они сошлись вместе с треском, похожим на гром. Мужчины вскочили, держа мечи наготове, и птицы взлетели в небеса с какофоническими криками.
Вход в ущелье был запечатан.
9 Ангарбрид
Раннович и его команда долгое время внимательно изучали скальные стены, но не было никакого движения, и вокруг них наступила тишина. Однако ничего не произошло, и ожидаемая атака не последовала. Было выдвинуто несколько теорий о том, как скалы сомкнулись, но в конце концов Раннович приказал кораблю двигаться дальше вверх по Феллвотеру. Вскоре после того, как он начал двигаться, звуки леса на обоих берегах возобновились, хотя в них была уникальность и отсутствие привычности, которая была на землях за пределами ущелья.
Корабль не успел далеко подняться вверх по реке, как стало ясно, что дальше идти некуда: для большого судна в воде было слишком много препятствий. Сломанные деревья торчали вверх своими острыми ветвями, а нависающие сучья угрожали всему, что проходило мимо. Хельвор объявил, что судно должно стать на якорь, и когда они увидели приток, вливающийся с восточного берега, это показалось им естественным местом, чтобы направить судно. Берега реки были крутыми и скользкими от грязи, и казалось, что судно будет в безопасности от любого нападения с берега.
Сайсифер гримасничала, глядя на мутную воду. Я не могу догадаться, что в реке, — сказала она. И Феллуотер, и его приток были отвратительного цвета, темные и непроницаемые. Казалось маловероятным, что они могли поддерживать жизнь, но они не могли быть в этом уверены.
Корабль был закреплен, частично под навесом, миниатюрой навеса Си-Скарпа. Раннович приказал спустить лодки поменьше и распорядился, чтобы несколько человек остались с кораблем под бдительным оком Хельвора. Пока они не убедились, что находятся в относительной безопасности в этой чужой стране, большой рулевой не желал покидать корабль, опасаясь его потери. Раннович сомневался, стоит ли оставлять кого-либо из своей группы, но план Хельвора был разумным.
Мы последуем за этим притоком так далеко, как он нас приведет, — сказал Раннович. И мы привезем обратно те новости, которые найдем.
Если ты не вернешься через неделю, — сказал Хельвор, многозначительно нахмурившись, — мы вернемся в Цепь? Это было стандартное понимание Гаммавара. В прошлом они славились своими отважными путешествиями, но у них были свои кодексы. Если Раннович не сможет уложиться в принятый срок, ему придется предположить, что Хельвор уйдет.
Он рассмеялся. Да, Хельвор. Но сначала тебе придется открыть ущелье.
Хельвор бы отозвался его смехом, но никто из команды не мог расслабиться после нервирующего движения ущелья. Если оно не вернется, корабль никогда не покинет внутренние земли.
Сказав несколько последних слов, Раннович и Сайсифер повели отряд вверх по сужающемуся притоку, их шесть лодок тихо скользили по воде, все глаза были устремлены на нависающую над ними растительность. Она была спутанной и густой, не указывая ни на что из того, что могло быть внутри, и по мере того, как они углублялись в узкое ущелье, звуки наверху становились приглушенными и далекими. Случайная тень мелькнула над головой, птица, но двигалась слишком быстро, чтобы ее можно было увидеть. Мужчины перебирали свои мечи, гребцы изучали воду впереди и позади, уверенные, что какой-то враг, должно быть, готовит атаку.
Пока отряд Ранновича двигался вверх по реке, Хельвор заставил своих оставшихся людей работать, крича на них, выкрикивая приказы. Он знал, что если бы он позволил им сидеть без дела, мрак леса вскоре бы их поглотил, поэтому он заставил их работать усердно. Они проверили каждую веревку на износ, затем спустили парус и принялись за его ремонт. По мере того, как шли часы, люди все больше увлекались своими задачами, и хотя лес постоянно находился под наблюдением, он не подавал никаких признаков враждебности или извергания на них врага.
Той ночью темнота быстро сомкнулась над ними, солнце скрылось за лесом ближе к вечеру. Хельвор настоял, чтобы горело только минимальное количество масляных ламп. Лес становился все более тихим, и гудение насекомых затихло. Даже вода, казалось, понизила свой голос до шепота. Не было никакого ветра, воздух стал холодным. Большинство мужчин были сонными, тяжело трудясь весь день. Они начали засыпать, Хельвор вместе с ними. Те, кто несли вахту на носу и корме корабля, также обнаружили, что их глаза тяжелеют, поскольку изучать можно было только темноту.
Когда лодка начала двигаться, охранники сначала не заметили этого. Она скользила вдоль берега, ее якорь и канаты были разорваны, пока Рордас на корме не понял, что происходит. Он издал крик и прыгнул в середину судна, разбудив других. Мечи сверкнули в слабом свете ламп, и все мужчины вскочили и бросились к бортам судна.
Наши линии перерезаны! — выругался Хелвор, ощетинившись от ярости. Но они никого не увидели. Выбросьте новый якорь, — крикнул он, и лес заглушил его голос. Приказ был быстро выполнен, но как только запасной якорь коснулся воды и затонул, линия обмякла. Ее вытащили, обрезав конец, хотя при более близком рассмотрении она, казалось, была перекушена. К этому времени корабль уже вышел в главную реку. Мужчины пытались разглядеть стены ущелья, но ночь была похожа на черный туман.
Вёсла! Давайте, болваны, двигайтесь, двигайтесь! — прорычал Хелвор, его голос был полон беспокойства. На борту было не больше горстки людей. Они могли бы остановить корабль веслами, но течение было опасно быстрым. Восемь длинных весел ударили по воде и на мгновение остановили корабль, но затем, одно за другим, весла разбились, раскалываясь, как будто их заклинило в острых камнях под поверхностью. Что было внизу? — кричал разум Хелвора, когда его корабль накренился и покачнулся, беспомощно барахтаясь. Он был на середине течения и внезапно наткнулся на что-то, возможно, на песчаную отмель, хотя Хелвор не мог понять, как песчаная отмель могла оказаться здесь, в такой быстрой реке, зажатой между ее скалистыми берегами.
Его команда беспомощно посмотрела на него, и он увидел, как ужас пробежал по их лицам. Он махнул им рукой, чтобы они встали в грубый круг у перил, зная, что атака, несомненно, неизбежна, и она должна исходить с реки.
Сам Хельвор смотрел вверх по течению, хотя в кромешной тьме было трудно различить какие-либо детали. Однако движение было, и он наконец увидел взмах весел. Еще одно судно! Узкое и с длинным, заостренным рылом, оно приближалось к ним, как огромное бегущее бревно. У него не было парусов, и оно было черным, как смерть. Внутри него были какие-то фигуры, и копья торчали в ночное небо, но Хельвор не мог разглядеть ни одного лица.
Он крикнул своим людям, приказывая им быть готовыми принять удар тарана. Река почти намеренно развернула его корабль, подставив борта приближающейся точке. С поразительной скоростью темный корабль приблизился, его таран с хрустом вонзился в нутро корабля Гаммавара, словно гигантское копье, разрывая внутренности корабля Гаммавара. Стропила треснули, и палуба смялась. Люди Хельвора едва держались, едва не вылетев за борт, когда вражеское судно прорвало их корабль насквозь.
Хельвор поднял свой меч, крича от негодования и ярости, и тут же оказался лицом к лицу с дюжиной воинов. Они были одеты в тонкие металлические доспехи, черные как ночь, их шлемы были надвинуты на лица так, что были видны только их глаза, хотя это были глаза зверей, диких и голодных. Они не издавали ни звука, шагая вперед со скоростью насекомых, рубя Хельвора, их изогнутые клинки свистели, когда они почти разрезали его на части там, где он стоял. За ними были другие более крупные существа, огромные, раздутые существа с огромными головами и удлиненными клыками. Они не несли оружия, но их руки были длинными, и у них были массивные ладони, оснащенные когтями вместо пальцев, и они, казалось, слепо разрывали воздух перед собой. Хельвор знал их такими, какими они были, ненавистными Фер-Болганами, отродьями Анахизера. Но дьяволы в черных доспехах были неизвестны Гаммаварам. Корабль был полон ими, а за всеми ними стояла молчаливая фигура в плаще с капюшоном — пастух, который гнал их так же безжалостно, как таран корабля.
У Хельвора не было времени, чтобы что-то еще понять. Удар по голове сбил его с ног, он покатился по наклонной палубе. Ноги ускользнули из-под него, и он упал. Он лишь наполовину осознавал, как мир ускользает от него, а затем он упал в раненое брюхо своего корабля. На палубе воины в черных кольчугах легко изрубили остальных моряков. Один прыгнул в реку, но через несколько минут закричал, когда что-то под водой схватило его и разорвало на части.
Лодки Ранновича не успели далеко пройти по притоку Феллуотер, как он понял, что река повернет вспять и поведет к холмам над ущельем. Подальше от леса, — сказал он Сайсиферу . Хотя, если мы поднимемся в холмы, то сможем осмотреть то, что находится под нами.
Да, я думаю, нам стоит попробовать и посмотреть, как обстоят дела на этой земле. Если мы войдем в лес без четкого представления, мы можем почти сразу же потеряться, — согласилась она. И снова она подумала о своей глупости, приведя их в это место. Одно дело было следовать за Корбиллианом и остальными в земли на востоке, но они обладали силой, численным преимуществом. Эта земля кишела другим видом ужаса.
Ближе к вечеру им пришлось спустить лодки на берег, так как впереди были водопады. Лес не поредел, деревья толпились вместе и собирали тени, словно они были драгоценностью. Но правый берег был не таким густым, деревья были немного реже, и мужчины могли видеть сквозь них и вверх по склонам лес, окаймлявший подножие холмов. Раннович предложил им подняться наверх, отойдя от реки. Они нашли место для лодок, срубили ветки, чтобы прикрыть их, и когда они закончили, Сайсифер удивилась тому, как хорошо они их замаскировали. Она сомневалась, что лес удастся обмануть, хотя все еще не могла оценить его возможности. Она знала, что в нем есть жизнь, возможно, наблюдающие глаза, но она не могла ничего выделить.
Группа начала путешествие через деревья. Здесь они были тоньше, не особенно высокими, как будто эта часть леса была обособленной, секцией, не связанной с главным лесом через реку, настоящими Дипуолками. Мужчины были веселы, некоторые из них говорили вслух, что если это и есть страшный лес из легенды, то он не так уж и плох. Но Сайсифер ничего не сказал. Наступил вечер, когда они поднялись высоко на нижние склоны холмов, приближаясь к краю деревьев, и Раннович предложил им разбить лагерь на их пределе, а не на открытых склонах. Так и было сделано, хотя Раннович не разрешил разводить огонь. Мужчины ворчали, поедая сушеную рыбу и фрукты, но они знали, что в инструкциях их лидера был здравый смысл.
Тьма быстро распространилась. Сайсифер и Ранновик поднялись за пределы лагеря, некоторое время изучая скалистую местность. Казалось, она мало чем отличалась от склонов Маладора на Медальоне или земель над лесами короля Странгарта на востоке.
Это тебе что-нибудь говорит? — мягко спросил Раннович, зная, что у нее есть силы, превосходящие силы обычных людей. Здесь, наедине с ней, он чувствовал, как эти силы волнуют его, желая, чтобы он мог нарушить свою клятву с самим собой и высказать ей свои мысли. Но он этого не сделал.
Она кивнула на возвышающиеся пики, пронзающие небо, теперь заполненное звездами. Мои силы — странная вещь, Ранновик. Они приливают и отливают, как приливы. Я могла бы лучше их контролировать, если бы не боялась их. Бывают моменты, когда я чувствую вещи, но вынуждена отступать от них. В другие моменты я хочу использовать силу, как меч. Честно говоря, — добавила она, поворачиваясь к нему с улыбкой, которая, по иронии судьбы, поразила его, как удар клинка, — я была бы счастливее, если бы освободилась от них. Когда-то я думала, что они очистили меня.
Если бы она была любой другой женщиной, он бы прижал ее к себе и утешил. Но он говорил так тепло, как только мог. Я уверен, мы будем рады любой силе, которой ты обладаешь в этой стране.
Она снова кивнула в сторону высоких вершин. Смотрите туда. Что-то наблюдает за нами, как и обещал Киррикри . У холмов есть глаза. Не только для нас, но и для всего. Глубинные Волки поставили вокруг них своих собственных стражей.
Мы туда пойдем?
Утром. Она кивнула. Я думаю… Но ее голова резко повернулась, словно лес внизу был полон воя.
Меч Ранновича метнулся ей на защиту, и он тут же ее накрыл. Что это? — прошипел он, хотя ничего не слышал и не видел.
Сайсифер похолодела как лед. Волосы прилипали к голове, пока она смотрела на неподвижные деревья. Нам нужно подняться выше, — процедила она сквозь зубы.
Мужчины в опасности!
Нет. Их лагерю ничего не угрожает. Но за пределами… Она ничего не сказала, схватив Раннович за руку. С удивительной ловкостью она пошла вверх по склону, пробираясь сквозь валуны и осыпи, Раннович с трудом поспевал за ней. Через некоторое время она подошла к огромному выступу и обошла его, взобравшись на него, как на балкон. Раннович пошел за ней, следя за каждым камнем, словно он мог превратиться в противника.
Оказавшись на скале, он ахнул. Вид, несмотря на надвигающуюся ночь, был ошеломляющим. Прямо под ними был лес, через который они пришли. Но за ним, возвышаясь бесконечным темным пятном, были Глубокие Воды. Справа скалы обрывались к другому небольшому ущелью, и именно из него выходил приток Феллвотера. За массивом Глубоких Вод было невозможно увидеть многого, только разную степень темноты, но Раннович чувствовал там что-то потрясающее, что-то такой величины, что ему пришлось отвести от него глаза.
Сайсифер смотрела на него, и ее собственное выражение лица было ужасным. Мы должны вернуться! — яростно прошептала она, словно боясь, что ее слова будут разнесены по слушающей земле.
Что ты слышал?
Есть определенные вещи, которые касаются моих сил, как если бы это были обнаженные нервы, — сказала она. Феллвотер там. Она указала. И зло собирается. Я слышу имя, ангарбрид. И есть Фер-Болган.
Раннович застонал. А как же Хелвор! Они рядом с ним?
Сайсифер уставилась вдаль, содрогаясь, словно могла видеть каждую деталь произошедшего. Мы должны вернуться к нему. Раннович, их тысячи, как перевернутый муравейник.
Он повернулся и немедленно спрыгнул со скалы, даже не дожидаясь, чтобы посмотреть, не позади ли она. Но она была столь же проворна и через несколько минут настигла его. Они вместе ворвались в лагерь, разбудив мужчин своими криками.
К реке! Немедленно! — прогремел Раннович, не обращая внимания на то, кто или что его слышит. Лагерь взорвался, когда каждый мужчина пристегнул меч и сбросил спальный плащ. С отчаянной скоростью они помчались вниз по деревьям, некоторые падали, но тут же поднимались, не обращая внимания на опасность, стремясь вернуться к своим товарищам. Раннович не упомянул Фер-Болгана, но сам факт того, что корабль был в опасности, подстегивал их.
Они пришли к месту, где спрятали лодки, и Раннович руководил их спуском на воду, мужчины прыгали в них и отчаянно гребли. Потребовалось всего несколько минут, чтобы вся группа вернулась на реку, хотя Раннович и Сайсифер оказались замыкающими.
Насколько близко они к нашему кораблю? — прошептал Ранновик, наклоняясь к девушке.
Я не могу сказать. Феллвотер течет далеко через Дипуолкс к самому основанию Старкфелл-Эджа.
Раннович вздрогнул, услышав это имя. Это ли он почувствовал, возвышаясь над миром за лесом? Может ли что-то быть столь огромным?
Когда они огибали крутой изгиб реки, что-то врезалось в их лодку, протестуя, как дерево царапает дерево. Это было полузатонувшее дерево, и хотя оно не раздавило борт лодки, оно отбросило ее почти к берегу. Раннович ругался, крича своим гребцам, чтобы те исправили положение. Другие лодки уже скрылись из виду за изгибом.
Что-то плещется в воде, внезапный хлыст, словно отступающий прилив обнажил скалы, и водоворот воды снова выводит лодку из-под контроля. Один из мужчин вылетел наружу, ударившись о реку с судорожным всплеском. Вся команда кричала, не зная, взяться ли за весла или бросить их ради мечей. Но атаки не последовало, и лодка рванулась вперед, прямо в подлесок, который охотно принял ее, обвивая усики вокруг нее. Над головой хрустнула старая ветка, упав, как рангоут, и мужчины едва успели отскочить в сторону.
Раннович выругался, рубя ветку мечом, но дерево звенело, как металл, и его рука дрожала. Освободите нас! — кричал он. Но лес не был готов так легко отпустить свою добычу. Минуты тянулись, пока мужчины прорубались через подлесок. Некоторые весла были потеряны, другие повреждены. Они не могли сдвинуть свою лодку с места.
Мы должны сойти на берег, — сказал Сайсифер .
Как далеко мы от нашего корабля? — спросил Раннович, больше ничего его не волновало.
Несколько миль. Сомневаюсь, что мы сможем добраться туда ночью. Не через лес.
Раннович огляделся вокруг, но деревья теснились, словно гиганты, закрывая весь свет и звук. Какой это берег?
Мы пересекли, — сказал Сайсифер . Мы в Глубоких водах.
Хельвор почувствовал, как горящий нож вонзается ему в голову. Он попытался закричать в знак протеста, но его голос вырвался наружу сухим хрипом. Он болезненно открыл глаза, хотя веки, казалось, были склеены. Первое, что он осознал, был холод, ласкающий его грудь; нижняя часть его тела полностью онемела. Нож в его черепе вытащили, но он оставил пульсацию, которая грозила ослепить его. Свет брызнул на него откуда-то сверху, рваное солнце. В корпусе корабля была пробита дыра. Он застонал, увидев разрушения вокруг себя. Каким-то образом он упал внутрь искалеченного корабля, накинувшись на кусок древесины. Наступил день, и вместе с ним наступила новая тишина. Он подтянулся на наклонную внутреннюю палубу, узнав, что ни одна из его костей не сломана, хотя все его тело было в синяках. Кровь спутала его волосы и бороду, и он зачерпнул холодной воды, чтобы привести себя в чувство. Его меч исчез.
Ему удалось пробраться через внутренности корабля на палубу наверху. Увиденное заставило его задохнуться. Насколько он мог судить, никто из его товарищей не выжил. Их тела были безжалостно изрублены, как говядина, хотя мясник был бы более осторожен в своей работе. Кровь забрызгала все, запеклась на отрубленных конечностях, а безглазые головы тупо смотрели вверх, отделенные от своих туловищ. Фер-Болган и их паукообразные собратья с полной самоотдачей разорвали людей.
Сначала Хельвор онемел, думая, что было бы лучше, если бы он погиб вместе с ними, но он подумал о Ранновике и других. Если они вернутся, без корабля! Так быстро, как только мог, он начал осматривать корабль, надеясь, что что-то можно сделать. Именно тогда он увидел истинный масштаб бойни. Он опустился на колени, обхватив голову руками. Потому что там, разбросанные в разные стороны на нижних обломках, были баркасы. Люди вернулись. И, как и люди Хельвора, они были разрезаны на части, разорваны на части врагом. Некоторые из ужасных существ также были убиты, но Хельвор не мог заставить себя взглянуть на них. Он не мог найти ни одного из существ в черных доспехах, только Фер-Болган. Рой мух заполонил сцену.
Сам корабль содрогнулся, словно скорбя вместе с Хельвором, и он знал, что он неизбежно пойдет ко дну. Было бы лучше, если бы так и произошло, потому что здесь его невозможно было бы снять с мели. Таран разрезал его почти пополам, и он был продырявлен во многих местах в трюме. Тогда пусть это будет подходящий гроб. Бросив последний взгляд на его ужасное содержимое, Хельвор спрыгнул с палубы в реку и с трудом поплыл к берегу. Если что-то под водой пришло за ним, ну что ж, пусть.
Но он добрался до берега, подползая по скользкому илистому берегу к деревьям. Опустившись, он сел и уставился на реку. Кто-нибудь из них спасся? Сколько врагов было? Мысли снова и снова кружились, голова болезненно пульсировала, и день тек так же быстро, как вода перед ним.
Его внимание привлекло какое-то движение на воде, гораздо позже в тот же день. Судно двигалось вниз по реке. Хельвор упал на живот в траву, наблюдая, его тело сотрясалось при мысли о большем количестве Ферр-Болганов. Но это была одна из лодок. Должно быть, она застряла в грязи или в упавших ветвях у реки, и каким-то образом освободилась. Теперь она кружилась вниз по реке к главному ущелью.
Годы тренировок и борьбы за выживание в теру манга подсказали ему это сейчас. Он быстро огляделся, никого не увидел, никаких признаков врага, затем поднялся, нырнув в реку. Он идеально рассчитал время своего заплыва, перехватив длинную лодку на середине течения, его рука нащупывала ее и отчаянно держалась. К своему ужасу он услышал шипение металла, и меч рубанул, вонзившись в перила в дюймах от его костяшек.
Держи свой клинок! — выдохнул он, на этот раз его голос обострился от страха. Через мгновение он обнаружил, что смотрит на два ошеломленных лица. Это были люди из отряда Ранновича. Когда лодка мчалась к ущелью, они втащили рулевого на борт.
И это все, что осталось! — ахнул Хельвор. Их было девять, все раненые и измученные. Они покачали головами, не в силах ничего сказать. Хельвор пополз к носу баркаса, внезапно вспомнив, где они находятся. Река впадала в ущелье. Этот побег на лодке был не такой уж хорошей идеей, потому что стены ущелья сомкнулись. Он собирался предупредить их, расшевелить, но увидел ущелье впереди. Должно быть, это иллюзия! Проем был таким же, каким был изначально. Его крик привлек к нему двух других, и они подтвердили, что он не спит. Словно огромные двери, стены ущелья открылись.
Значит, эта черная земля насытилась нами, — сказал Хельвор. Смотри, как она нас выплевывает. Через несколько мгновений они уже были в ущелье, лодка мчалась вперед, огромные стены смыкались, принося с собой тьму и холод. Хельвор оглянулся, чтобы в последний раз взглянуть на некогда гордый корабль, который он пересек через океан. И снова он был потрясен увиденным. Изуродованная обломки двигались, уже разворачиваясь, чтобы войти в устье ущелья. Их тоже выбрасывало из земли леса.
Пока Хелвор наблюдал за его изломанным трупом после своего побега, он уже начал разрабатывать смутный план ремонта, спасения и возможного побега с этого адского континента.
Ночь была бесконечной. Сайсифер предупредил Ранновича, что любая попытка пройти через лес будет практически невозможна, особенно ночью.
Почти, но не совсем. Тогда мы продолжим. Я не позволю моим людям умереть, пока я сижу здесь. Он отказался говорить больше. Сайсифер понимала его горечь и лучше понимала его решимость. Но она предпочла бы дождаться рассвета, когда они будут свежее, даже если никто из них не спал.
Для нее эти часы были кошмаром. Приход Фер-Болгана и невидимых ангарбридов был подобен наступлению моря, и она слышала, как его волны разбиваются вдалеке. Ранновик продолжал спрашивать ее, что происходит, но она только качала головой. Она чувствовала пролитие крови, освобождение от боли, но она не смела сказать ничего, что могло бы разозлить мужчин. Если бы они знали худшее, они бы все равно бросились в лес, чтобы затеряться в мгновение ока.
Когда наступил рассвет, он едва проникал сквозь густой полог над головой. Сайсифер знал, что они не только отошли на небольшое расстояние от реки, но и пошли на север, а не на запад, где был пришвартован корабль. Каждый раз, когда они пытались прорваться на запад, деревья смыкались, или земля резко поднималась. Раздраженные, они должны были остановиться и отдохнуть. Раннович выглядел ужасно, опасаясь худшего. Юмор, который отличал его от других мужчин, покинул его. Сайсифер положил руку на его широкое плечо.
Мне жаль, — тихо сказала она.
Мы что, потеряли их? Он не смотрел на нее, а вместо этого с гневом наблюдал за густым подлеском, за наклонившимися ветвями, заслонявшими путь впереди.
Мы можем этого не узнать. Если бы мы пошли коротким путем к Старкфелл-Эдж, вверх по Феллвотеру, нас бы затоптали. Лес это знал.
Раннович нахмурился, глядя на деревья. У него есть свой разум?
Оно живое. Наше появление застало его врасплох, я думаю. Феллвотер — его злая часть. Он пытался предупредить нас, пощадить нас. Слова доносились до нее сбивчиво, как будто она пыталась прочесть их в листве вокруг них.
Пощадишь нас? Он не смотрел на нее, лицо его было изможденным.
Она убрала руку, как будто он ее обжег. Да. Странно, что наш баркас сел на мель и оказался в ловушке, зажатым. Если бы мы пошли дальше, обратно на корабль…
А что потом? — бросил он ей вызов. Остальные мужчины собрались. Каждый мужчина требовал ответа глазами. Сайсифер почувствовал их внезапное недоверие, их неуверенность. Даже Раннович, так раненый событиями этой ночи, задал ей вопрос.
Они потерялись, не так ли? — холодно сказал он.
Я боюсь этого. Она бы сказала больше, но деревья позади них шевелились. Они обернулись, все еще на грани, и оказались лицом к лицу с самым странным существом, которое они когда-либо видели. Они знали о Землетворцах и были поражены мастерством маленьких людей, и для большинства из них это существо было больше похоже на Землетворца, чем на человека. Оно было более стройного телосложения, но его кожа, если это была кожа, казалось, была высечена из цельного дерева, узловатая и корявая. Руки были длинными и сильными, как дубинки из дерева, а лицо было странным, бесстрастным, с глубоко посаженными глазами. Оно несло короткое копье и круглый щит из дерева, в центре которого была инкрустирована зеленая эмблема. Оно наблюдало за мужчинами, не двигаясь, статное, как дерево, и хотя они держали свои мечи, как будто отражая атаку, они не чувствовали угрозы.
Сайсифер подошла к нему и слегка поклонилась. Я — Сайсифер , — начала она.
Тебя знают, — раздался глубокий, хриплый голос существа. И этих других.
Кому ты служишь? — спросил Ранновик, стоя рядом с Сайсифером так, словно он был готов в любой момент пустить в ход свой меч.
Поначалу существо, казалось, не собиралось отвечать ему, но затем оно указало своими странными руками на лес. Я — Ткач из Древесины. Я из Сердца Древесины.
Это вызвало ахи у мужчин, поскольку Древесные Ткачи были существами из мифов. Ранновик указал на щит и копье существа. Вы одеты для войны…
В этой части леса есть опасность. Вы пока не в безопасности.
Сайсифера его не смягчил . Где мои люди?
Вудхарт спас тех, кого можно было спасти…
Почему мы? Почему не все мы?
Сайсифер поморщилась от суровых слов Иаммавара. Она видела, что Ткач не ответит. Из-за меня, — наконец сказала она, боясь битвы здесь.
Раннович пристально посмотрел на нее. Ты?
Лес почувствовал меня. Он поймал нас, нашу лодку. Что-то из моей силы привлекло его. Но было слишком поздно спасать остальных. Раннович, я не планировал этого…
Ты должен следовать за мной, — прервал его Ткач. Эта часть леса зла. Ночью было много убийств.
Раннович закрыл глаза, его руки побелели.
Мы должны пойти с ним, — сказал Сайсифер .
Это дело не закончится здесь, — сказал Раннович. — Клянусь своим мечом.
10 Гримандер
Киррикри взмыл вверх на одном из мощных термальных потоков, источаемых густыми зелеными глубинами леса внизу, словно дыхание великана. Он зашел дальше вглубь страны, чтобы посмотреть, есть ли место, где корабль Ранновика мог бы безопасно пришвартоваться. Он даже сейчас задавался вопросом, было ли это путешествие мудрым. Одно дело говорить о неожиданности, о том, чтобы найти путь в Страну Гнева в тайне, но совсем другое — сделать это эффективно. Мир внизу был странным, его секреты были скрыты сверху так же мрачно, как они были скрыты от внешнего мира. Не было никакой гарантии, что Глубинные Волки проявят хоть какое-то сочувствие к их делу, никакой гарантии, что они будут не враждебны. Сайсифер позволила своему сердцу управлять ее головой, и Киррикри , который никогда не будет любопытствовать, никогда не будет использовать свой дар для общения без согласия, обнаружил, что разум девушки регулярно закрывается в эти дни. После Потопа и восшествия на престол Оттемара она закрыла часть себя. И она пришла сюда, чтобы сбежать. Должна ли была сова сказать ей? Неразумно было с ее стороны использовать Ранновика, который ни в чем бы ей не отказал, Киррикри знала, хотя большой Гаммавар знал ум Сайсифера лучше, чем она думала. Киррикри когда -то ненавидел Оттемара, или Гила, как его справедливо называли. Но во время бегства из Теру Манга и после него сова научилась новому уважению к человеку, которому было суждено стать Императором, так же, как он научился уважать Саймона Варгалу . Но насколько разумнее было бы для Сайсифера отвернуться от Оттемара и пристальнее присмотреться к рыжебородому. Ранновик был полон хвастовства и бравады, но в нем было благородство, и если бы Сайсифер ответил ей хотя бы частью своей любви, он мог бы принести в ее жизнь богатство, которого она раньше не знала. Возможно, со временем девушка увидит его таким, какой он есть. На мгновение она растерялась, ее разум терзало не только чувство одиночества и утраты, но и тени, которые сгущались, надвигаясь, словно туман, из этой западной крепости.
Киррикри закрыл свой разум для этих теней. Они просачивались, как безумие, по всему миру, искажая все, к чему прикасались. Во всех людях Империи эта странность укоренилась, сделав их безрассудными, склонными к импульсивным поступкам. Сам Варгалу , казалось, не был свободен от этого проклятия. Там, где раньше он был бы бесстрастным и непреклонным, теперь он был неуверенным. Он стал человеком милосердия, что было благословением, но даже он не знал, как коварно действовали силы Анахизера, пожирая, как болезнь, самые внутренние части Империи.
Движение внизу привлекло внимание Киррикри , и он тут же качнулся вниз, яростно сосредоточившись, словно нацеливаясь на добычу. Река извивалась, как грязная, пятнистая змея, сквозь густой лес, прерываемая лишь случайными клыками скалы или торчащими зубами старого ствола. Сова почуяла зло, и ее когти вырвались наружу, словно через мгновение ей придется ими воспользоваться.
Фер-Болган! Десятки из них, топчущиеся через подлесок. И с ними были другие существа, темные, тонкие существа, в черной броне и дикие, более сильные умом, более быстрые ногами. Ангары; они были под командованием пастуха, одного из существ в серых одеждах. Сайсифер сказал Киррикри , что они были отступниками из Детей Кургана, беженцами из далеких восточных земель, ослабленными, но тем не менее все еще достаточно сильными, чтобы вести свои армии вперед. Киррикри сражался с ними в Теру Манга и видел, как Фер-Болган текли вперед, словно прилив, под их побуждением.
Сова вильнула в небе, чувствуя зондирующий разум пастуха. Это было похоже на укол боли. Но она не обнаружила его: он инстинктивно закрыл свой собственный разум для нее. Отвернувшись от реки, он спикировал на край Глубоких Провалов. Должен ли он вернуться на корабль и предупредить его команду? Но они знали, что враг был здесь в большом количестве. Пройдет некоторое время, прежде чем Фер-Болган окажется рядом с ними, хотя злые существа, казалось, направлялись в свой собственный лагерь в лесу, на широком изгибе, где было мало деревьев. Будет достаточно времени, чтобы исследовать дальше, прежде чем повернуть обратно к побережью и Ранновику.
Он не хотел путешествовать по Дипуолкам. Они тянулись к северу и западу от него, бесконечные, теряясь в туманной дали, спускаясь к западу, круто спускаясь, словно падая навсегда в какую-то невообразимую яму на севере. Позади него солнце набирало силу, и теперь оно пронзало своими лучами туман, постепенно раскрывая все больше тайн ландшафта. Феллуотер с очевидной силой прорубил себе путь через восходящий склон внешних земель Дипуолков, прорезав себе ущелье, которое становилось все глубже и глубже по мере того, как оно извивалось к морю, заканчиваясь возвышающимися скалами внешнего уступа. С воздуха это выглядело так, словно река бросала вызов гравитации, текущая в неправильном направлении.
Киррикри снова поднялся высоко над ним. Он мог видеть далеко вперед, и огромная тень, которая была Старкфелл Эджем, внезапно предстала перед ним. Ее присутствие почти остановило его полет, наполнив его внезапным ужасом. Как она могла быть такой ошеломляюще огромной! Подобно колоссальной стене, она поднималась все выше и выше, миля за милей, ее отвесные скалы нависали наружу, их верхние края высоко над землей внизу. И как будто их высоты было недостаточно, из верхних уступов поднимался хребет огромных гор, теряясь в облаках и расстоянии далеко над головой. У Киррикри закружилась голова, просто глядя на них. Он кружил, не в силах удержать взгляд на колоссальных скалах, почти как если бы он столкнулся лицом к лицу с богом, чей взгляд означал безумие. И все же этот хребет нужно было как-то преодолеть, потому что крепость Анахизера находилась где-то за ней в Стране Гнева.
На данный момент Киррикри придется следовать за рекой. Возможно, она вытекала из подножия Края и прокладывала себе путь наружу из внутреннего лабиринта. На нее нужно было посмотреть. Киррикри летел дальше, стараясь не отрывать взгляд от стены впереди. Пока он летел, она поднималась все выше, а под ним Глубокие Проходы опускались все ниже и ниже, их нижние уровни скрывались в зеленой тени, у самых подножий Края.
Это был обманчиво долгий полет, еще больше подчеркивающий необъятность Старкфелл-Эджа. Он уже поднялся так высоко, что горы скрылись из виду, верхние скалы нависали над Киррикри , словно гигантская рука, готовая сомкнуться вокруг него. Он сосредоточился на реке, которая блестела на солнце. Он полетел вниз, чувствуя лес, пригнулся, как невероятно огромный зверь, готовый прыгнуть на него. Он был тихим, зловещим, но атаки не последовало. Нижние пределы Старкфелл-Эджа манили, гладкие и гладкие, хотя выше были участки растительности, прорастающие из стен, такие густые и обширные, что сами по себе были похожи на леса.
Наконец Киррикри обнаружил, что летит между двумя выступами стены к задней части Края. Под собой он мог видеть реку, вытекающую из стены, прежде чем ее поглотила самая нижняя часть леса. И, как он и ожидал, у самого подножия скал были пещеры. Подобно огромным зияющим ртам, они тянулись по широкой площади, и из них вытекало множество бурных ручьев и рек, которые почти сразу же сливались в глубокий канал, который был Феллвотером.
Когда он спустился ниже, под ужасающим нависанием Края, Киррикри понял, что пещеры кишат Фер-Болганами. Он летел так низко, как только мог, не зная, какие еще союзники могут быть у этих монстров, и нашел выступ примерно в пятидесяти футах над самым верхним краем пещеры. Десятки голосов сталкивались внизу, и он мог чувствовать напряженный вес бесчисленных умов, перемешанных и спутанных, как воды, которые выплескивались из чрева скал. Хотя Фер-Болганов было много, было почти столько же существ в черном, и организация среди последних, их строгий и упорядоченный способ выполнения своих дел заставили содрогнуться тело огромной совы. Они были армией, а не толпой. Подготовка Анахизера больше не была беспорядочной. Но что-то еще в темных существах послало предупреждение Киррикри , какой-то слабый звон памяти: видел ли он их раньше? Нет, этого определенно не могло быть. Но откуда такая фамильярность?
Это пришло к нему так же внезапно, как вихревой порыв, и понимание потрясло его. Как и он, они не были родными для Омары. Они были пролиты в этот мир, но из какой тьмы? Если Анахизер призвал их, протащил их сквозь ткань мира, они были еще более страшной угрозой. И что еще мог сделать ренегат?
Когда Киррикри посмотрел на реку, он почувствовал еще один внезапный приступ паники. На берегах, отдыхая, лежали десятки иссиквелленов, морских существ, которые роились в водных путях Теру Манга. Казалось, что, как и в случае с Фер-Болганами, дневной свет и открытый воздух больше не отпугивали их. Их формы были безошибочными: Киррикри узнал бы их в полной темноте. Хотя они, казалось, были в чем-то похожи на людей, у них была гораздо более бледная кожа, чешуйчатая и с рыбьей полупрозрачностью, которая намекала на органы под ней. У них были удлиненные, лопатообразные пальцы, их руки были перепончатыми по бокам. Хотя их глаза казались слепыми, непрозрачными и туманными, Киррикри знал, что они видят достаточно ясно, и он знал, что их жажда убийства поведет их на войну без страха. Они тоже выглядели хорошо организованными, ожидая любой команды, которая пошлет их вперед волнами на завоевание. Варгалу и Оттемар должны услышать об этом! Это было то, чего они боялись и предсказывали, но все равно им нужно было рассказать.
Раннович не должен пытаться войти в эти пещеры, как бы далеко под Краем они ни простирались. Киррикри уже увидел достаточно. Бесшумный, как облако, держась как можно ближе к каменным стенам, он полетел вверх по узкой спирали, прочь от толп врагов, прочь от пещер, которые, как он слышал, его враги называли Вратами Гнева.
Как Ранновику пройти через Старкфелл Эдж? Ни один человек не мог подняться на него, не только из-за его крутизны, его головокружительного нависания, но и из-за его необъятности. Каменоломы или Земледелы? Каменоломы когда-то жили здесь, не так ли, или, по крайней мере, где-то за стенами? До того, как их вытеснили с севера, и они заняли позицию у Слотерхорн. Но могли ли даже они подняться на этот бесконечный утес, неся с собой людей? Смогут ли Земледелы проложить в нем свой путь? Как далеко им придется зайти?
По мере того, как он поднимался все выше и выше, Киррикри чувствовал растущую непрактичность задачи. Край Старкфелла был не только выше, чем можно было поверить, но и должен был быть бесчисленным количеством миль в глубину, и он знал из отчетов, что он тянулся от дальнего севера вниз по хребту всего континента до южных морей. Все больше и больше он был вынужден прийти к выводу, что единственный путь к Анахизеру должен был проходить через Врата Гнева. Но это означало бы жестокую битву на нижних склонах перед ними. И, конечно, секретность была бы невозможна.
Воздух стал заметно тоньше. Киррикри понял, что он, вероятно, поднялся выше, чем когда-либо прежде, и гребень Края все еще был высоко над головой. Он начал думать, что должен отказаться от идеи достичь его, когда в конце концов он оказался над краем. Перед ним предстала бесплодная пустыня, присыпанная снегом, лишенная жизни. Холодный порыв ветра обрушился на него, словно гневное презрение гор, и он на мгновение попытался удержать равновесие. Он приземлился на сломанное ребро скалы, и под его когтями оно показалось холодным и ледяным. Он изучал внезапный подъем земли перед ним. Горы нависали над ним, почти таким же невыносимым весом, как и Край. Они также были огромными, покрытыми снегом, их вершины были скрыты из виду. Если бы кто-то каким-то образом взобрался на Край и встал здесь, на его краю, у него был бы только новый хребет для восхождения.
Еще один холодный порыв воздуха качнул сову. Это было не то царство, в котором можно было бы оставаться. В его ветрах чувствовалась безнадежность. Это было почти так, как будто сама Омара поднялась в знак протеста, запрещая вход на зубчатые пики. Через них не было никакого возможного пути.
Киррикри не стал больше тратить время на их изучение. Взмахнув крыльями, он взмыл в небо, скользя вниз, ища проблеск далекого моря. День был безоблачным, и с этой огромной высоты он мог смотреть вниз, как бог, на мир. Он почти ожидал увидеть далекую Цепь Золотого острова на горизонте, так высоко он был, хотя он мог видеть дальние пределы моря, маняще сверкающие за побережьем и Морским Уступом.
Пока он падал, наслаждаясь удовольствием полета, он вновь осознал необъятность леса. Как бесконечное одеяло, сложенное на востоке, он простирался по обе стороны от него, насколько он мог видеть. Даже с этой высоты он чувствовал его разум, его осведомленность. Должен быть способ общаться с ним, заставить его и его обитателей осознать, насколько страшная угроза надвигается в горах. Возможно, он уже знал: он наверняка должен был знать о незваных гостях внизу.
Детали леса постепенно становились более четкими. Киррикри мог видеть, что к северу от Феллуотера он поднимался очень круто, так что его нижние склоны были практически отвесными, что дало начало названию, Дипуолкс. Густая листва была настолько запутанной и переплетенной, что характер леса было невозможно рассмотреть. Насколько высокими были его деревья? Какие растения росли в нем? Кто там жил? Эти и еще десятки вопросов проносились в голове Киррикри , пока он неуклонно снижался.
Он собирался начать медленный поворот, который должен был привести его параллельно Феллвотеру и обратно к побережью, когда он почувствовал внезапное странное тяготение, похожее на тягу прилива. Невозможно было сказать, что его вызвало, но оно вернулось снова, ощутимое. Привлеченный его источником, он полетел на северо-восток, отклоняясь дальше над Дипуолками. Где-то далеко за ними было их сердце, но что бы там ни было, оно было скрыто в густом водовороте тумана, который поднимался вверх, как пар, смешиваясь где-то на западе с высотами Старкфелл-Эджа.
Спустившись еще ниже, Киррикри внезапно обнаружил, что смотрит за каплю в зелени на еще большие глубины. Где-то там был источник странной силы. Словно зовущий голос, он манил его. Он неуклонно кружил, разрываясь между возвращением к побережью и поиском того, что было внизу, что так его манило. Это не казалось враждебной силой. Поначалу нет. На мгновение видение Тернаннока, его родного мира, мелькнуло перед его внутренним взором.
Зеленый океан леса резко разделился, и он летел прямо над огромным отверстием, стороны которого были отвесными и алыми, как стены огромного растения. Яма проваливалась к блестящему красному центру, стороны которого пульсировали оранжевыми прожилками. Из воронки внезапно поднялся порыв ветра, вонь была такой тошнотворной, что Киррикри чуть не упал, потеряв контроль. Он отклонился от гигантского растения, и только когда ему удалось снова подняться над зелеными слоями леса, он смог выпрямиться и ясно мыслить. И все же сила существа под ним тянула его, разинув рот, как будто оно собиралось всосать все, что приблизится к нему.
Ошеломленный, Киррикри собирался приземлиться на высоких ветвях, когда его остановил хлопанье крыльев. Несколько фигур поднялись, словно черные призраки, маленькие птицы, их клювы сверкали, алые, как растение, но они смотрели на него лишь мгновение, прежде чем броситься вниз над потолком леса и исчезнуть за очередным гребнем скалы. Киррикри попытался пронзить их разум, прочитать их мысли, но к своему ужасу обнаружил, что ударил по чему-то другому, чему-то гораздо более сложному и странному. Огромный круг красноты за его спиной был живым, его собственный разум был внезапным громом, диким воем. Киррикри бил по воздуху в чистой панике, улетая прочь над лесом. Он должен был пролететь как можно больше миль между собой и этим зверством.
Пока он летел, его чувство направления покинуло его. Он знал, что он был намного ниже, чем должен был быть, но когда он попытался подняться, он увидел, что его полет отслеживается. Над головой было темное облако, снижающееся ниже. Оно состояло из бесчисленных птиц, и их крылья блестели и сверкали на солнце, как ножи. Вороны. Сотни их. Их призвали. И они собирались напасть на него.
Он устал, только сейчас начав осознавать, насколько его полет к Краю истощил его. Птицы были быстры, и когда они начали кружить над ним, готовясь к атаке, он понял, что не сможет перелететь их. Спустя несколько мгновений первая из них метнулась вперед, и он встретил ее взмахом когтей, которые разорвали ее и отправили падать вниз в верхний лес. Но атака превратилась в дождь, и он отбивался от этих алых клювов со всех сторон.
Вскоре он понял, что они намеревались сделать: загнать его обратно к разинутому растению. Он также знал, что если останется в воздухе, то никогда не выживет. С последним взмахом когтей он камнем рухнул вниз, пробираясь сквозь верхние ветви, извиваясь, как полевка, когда он летел вниз, находя путь опасно быстро глубже в деревья. Вороны преследовали его со всех сторон, но некоторое время не могли добраться до него. Те, кто это делал, были жестоко изрублены за свои усилия.
Несмотря на свои размеры, Киррикри быстро помчался в лес, спускаясь все ниже, пока не оказался ниже огромного размаха ветвей, которые сцепились, образовав темный навес над головой. В конце концов, именно близость деревьев погубила его, потому что, когда он вильнул, чтобы избежать стремительной атаки трех воронов, край его крыла задел верхушку молодого деревца, и он рухнул. Прежде чем он успел выровняться в неподвижном, безмолвном воздухе, вороны врезались в него, и большая сова ударилась о землю в вихре белых перьев. Он сразу же почувствовал, как что-то сломалось в его левом крыле, когда он ударился об острый валун. Он быстро перекатился, оказавшись прижатым к другому из покрытых мхом камней. Он прижался к нему спиной, пытаясь игнорировать внезапные приступы боли в крыле.
Двадцать воронов упали с деревьев и образовали полукруг вокруг него, их холодные глаза устремились на него. Он открыл клюв и зашипел на них. Пусть прилетают, подумал он. По крайней мере, пока я здесь, они ограничены в том, что могут сделать. Они могли разделить его мысли, потому что они сдерживались. Они ждали в тишине, словно ожидая сигнала. Лес слушал, огромные деревья сгруппировались, как зрители, терпеливые, как время, не тронутые мрачным зрелищем у их ног.
Боль Киррикри усилилась. Вороны знали, что он ранен. Он чувствовал, как его силы уходят. Я не должен спать, сказал он себе, безмолвно повторяя это себе.
Ворон внезапно рванулся вперед, но коготь Киррикри вырвался, словно коготь кошки, вырывая перья у черной птицы, заставляя ее издавать звук, который скрежетал по всему лесу. Но каждый раз, когда сова использовала свои когти, боль в ее крыле усиливалась.
Он осознал, что в небе что-то еще, далеко, еще одно облако. Еще вороны? Но те, кто здесь, знали об этой огромной тени, и ее отдаленное присутствие тревожило их. Некоторые из них взлетели обратно на ветви. Вся стая сидела в тишине, прислушиваясь к фигуре, которая пролетела далеко-далеко вверху. Затем они начали уходить, едва скрывая свою панику. Киррикри не мог как следует прочесть их искаженные мысли, но он чувствовал, что они отправились охранять ту часть леса, которую, казалось, считали своей особой территорией. Они боялись далекой тени гораздо больше, чем этой покалеченной совы.
Полёт Теней, — сказали их разумы. Затем последний из них исчез.
Киррикри вздрогнул. Он понятия не имел, насколько глубоко он зашел в лес. Глядя на неподвижные деревья, он начал понимать, что голоден. Он убил ранее утром, задолго до своего полета на Край, и теперь ему нужно было что-то, чтобы поддержать себя. Но как он мог поймать что-либо в своем нынешнем состоянии? Стоит ли ему оставаться там, где он был, до следующего дня, надежно защищая спину скалой? Была середина дня, и он сомневался, что найдет что-то более безопасное для ночлега.
Поэтому он ждал, кивая головой, сон тянул его, предлагая заглушить самую сильную боль. Его голова упала, а затем резко выпрямилась. Он что-то услышал. Мысль об устрашающей тени над головой налетела на него, как стрела, но что бы это ни было, оно было далеко. Он прижался спиной к скале, задыхаясь от усилия. Изгиб скалы скрыл его, и он оставался неподвижным, насколько мог.
На узкой поляне перед ним появилась странная фигура. Немного меньше, чем Земляной, и немного менее коренастый, он был корявым и темно-коричневым, казалось, вылепленным из самой древесины леса. У него была масса густых волос, спутанных и листовых, а его длинные руки заканчивались ладонями, которые были согнуты и завиты. Некоторые из его мыслей плыли по поляне, и Киррикри просеивал их. Существо было Древоплетом, и очень древним, и оно, казалось, двигалось хаотично, без каких-либо конкретных поисков. У него не было оружия, но за поясом и из карманов его тонкой рубашки торчало большое количество перьев разного размера, большинство из которых были темными. Киррикри догадался, что оно ищет место для ночлега.
Ткач сидел на одном из камней на поляне и чесал свое морщинистое лицо, зевая. Затем он поднял нос к воздуху, словно пытаясь уловить запах.
Вороны, — громко произнес он хриплым голосом. Он проворно подпрыгнул и начал обыскивать поляну, как это сделала бы собака, приземлившись на брюхо. Киррикри понял, что его зрение было плохим, вероятно, из-за его возраста. Он приближался к нему, но не видел его. Затем он наткнулся на перья от недавней драки.
Да, да. Была драка. Вороны, да. Черная кровь. Ткач засунул несколько перьев за пояс, словно они могли стать трофеями. Он подошел, теперь на четвереньках, и через мгновение нашел одно из белых совиных перьев. Он сел с ним и снова и снова вертел его в своих необычных руках, обнюхивая и поднося к свету.
Что это? Белое перо? Посмотрите, как оно отражает свет! Ему показалось, что это предмет, достойный благоговения.
он стоял спиной к Киррикри , и большая сова знала, что у него всего несколько секунд, чтобы решить, что делать дальше. Он мог подняться и вонзить когти в плечи этого существа, требуя от него всего, чего он хотел, или он мог действовать более тонко. В другом месте он бы не колебался, и Ткач был бы его пленником, несмотря на свое крыло. Но это были Глубокие Проходы, и что-то в странном существе вызвало тепло в птице.
Если вам нравится перо, есть и другие.
Ткач чуть не упал, услышав эти слова в своем сознании, так ясно, словно они были произнесены вслух. Он огляделся вокруг, сгорбившись, словно опасаясь нападения. Где ты? — крикнул он вслух, прищурившись.
Когда он наконец нашел Киррикри , он откинулся назад в благоговении, не в силах пошевелиться. Большая сова чувствовала его ужас, как будто существо видело перед собой саму смерть. Что ты за существо? — ахнул Дровосек.
Я сова, ты же это видишь, — снова сказал Киррикри в своем уме. Разве в Глубоких Подземельях нет сов?
Ткач яростно кивнул. Да, да. Конечно. Но ты такой большой! Почти такой же большой, как я. Но откуда ты?
Издалека, — сказал Киррикри , не готовый пока что сказать больше. Меня зовут Киррикри .
Я Гримандер. Я Ткач по дереву. И, что самое главное, я непредсказуемый человек. Уже почти восемь лет. Мне исполнилось триста лет почти восемь лет назад. Тебя это удивляет?
Тогда, я полагаю, вы в привилегированном положении?
Да, да, — кивнул Дровосек с большой гордостью. Я все еще служу Вудхарту, естественно. Мы все из Вудхарта. Но как странник я перемещаюсь по Глубоким тропам, как хочу. Но если Вудхарт хочет, чтобы я что-то сделал, я только рад подчиниться. В противном случае, леса мои. В некотором смысле, — добавил он, оглядываясь, чтобы посмотреть, не услышал ли его кто-нибудь еще. Но он снова повернулся к огромной сове и попытался изучить ее более внимательно. Ты ранен, — сказал он. Я чувствую твой дискомфорт. И именно в твоих словах ты посылаешь меня.
Мое крыло, — сказал Киррикри . Он описал свой побег от воронов.
А, да. Ты, должно быть, летал слишком близко к центру леса. Это владения Вудхарта. Равенсринг там, хотя они вылетают оттуда на патрулирование. Что-то странное иногда пересекает наше небо.
Кто этот Вудхарт? Твой правитель?
В каком-то смысле. Он в самом сердце Глубоких Лесов. И все, что в лесу и из леса, принадлежит Вудхарту. Лес — это тело, а мы — жизненная кровь.
А те, кто не из леса, как я, не приветствуются.
Вудхарт защищает нас. Равенсринг — это круг болот, защищающий центр леса. Любой или что-либо, кто попытается пересечь Равенсринг, окажется в редкой дилемме, скажу я вам. Да, да, там довольно много воронов. Обычно они убивают.
Тогда мне повезло, — сказал Киррикри .
Насколько серьезна травма?
Достаточно плохо.
Хотите, я посмотрю на это для вас? Гримандер перевел дух и на мгновение стал выглядеть немного напыщенным. У меня есть некоторые навыки в целительстве, вы знаете.
Киррикри чувствовал, что это было что-то необычайно важное для странного существа, что-то личное и гораздо более глубокое, чем сказал бы Гримандер. Я не из Глубинных. Но я пришел не как враг.
Гримандер был на ногах, довольно проворно, почесывая пучок бороды, а затем корону волос. Ты проделал долгий путь от своего дома, где бы он ни был. Зачем ты пришел? Ты заблудился?
Нет, я пришел на поиски вашего леса. И тех, кто ему угрожает.
Угрожать ему? — закудахтал Гримандер, подпрыгивая, сам немного похожий на птицу. Никакая сила в Омаре не угрожает Вудхарту. Но он посмотрел вверх сквозь деревья.
О, но это так.
Гримандер напрягся. Темные твари, что летают высоко над нами…
Вы знаете о Ферр-Болгане?
Гримандер фыркнул. А, они! Да, да. Ползают под Краем. Они делают это уже много лет. Горы, должно быть, кишат ими, как личинками. Но не здесь. Вудхарт уничтожит их.
Знаете ли вы, кто ими правит?
Ими правит? Никто не правит этой чумой.
Тогда хорошо, что я пришел. Тебе еще многому предстоит научиться. И если ты служишь Вудхарту так хорошо, как говоришь, тебе лучше отвести меня к нему.
Гримандер энергично покачал головой. Нет, нет, нет. Это невозможно! Я не могу этого сделать. Никто не ходит в Вудхарт. Просто так.
Значит, его советники?
Гримандер нахмурился, размышляя над этим, как будто это была особенно сложная проблема. Хм. Я должен подумать об этом. Да, да. Но твое крыло…
Я буду рад помочь.
Ты ведь говорил раньше, что если мне, если мне понравятся твои перья…
Я могу дать вам несколько, — согласился Киррикри .
Замечательно! Но ты ведь не причинишь мне вреда, а? Эти когти…
Нет, Гримандер. Я отдам себя в твои руки.
Слова, должно быть, были хорошо подобраны, потому что Гримандер затаил дыхание. Он торжественно поклонился и через мгновение начал внимательно изучать крыло совы. К изумлению Киррикри , маленькое существо было необычайно нежным, его неуклюжие на вид руки полностью противоречили мастерству, которое было в них. Гримандер мог чувствовать каждую жилу в поврежденном крыле, каждую мельчайшую мышцу. Он определил точную природу сломанных костей и использовал землю, чтобы втереть ее в перья. Киррикри был удивлен, обнаружив, что это не раздражает его, а притупляет боль. Он не мог правильно сложить крыло, но к тому времени, как Гримандер закончил, он мог это делать.
Ты должен привязать его к себе. Он сложен, как и положено, но его нужно связать. Он исчез в лесу, где вечер нарисовал густое оранжевое сияние над деревьями, и вернулся вскоре с листьями и горстью стелющегося вьюнка. Осторожно, умело он разместил листья вокруг крыла, а затем связал их на месте с помощью похожего на веревку растения.
Я просил Вудхарта благословить эту работу, — сказал он. Хотя он будет знать, что ты не из леса. Но как тот, кто может исцелять, я отдаю свое мастерство. Он взглянул на лес, словно бросая вызов какому-то древнему закону. Пройдет неделя, прежде чем ты снова сможешь летать.
Мне любопытно, — сказал Киррикри , — что ты проявил ко мне такую доброту из-за нескольких моих перьев. Гримандер уже выбрал те, которые хотел.
Да, да. Но я также ожидаю, что ты расскажешь мне гораздо больше о том, почему ты здесь и чего ты хочешь. Я могу быть непредсказуемым, но мой первый долг по-прежнему перед Вудхартом.
Киррикри собирался сделать то, о чем просил Ткач, но Гримандер заставил его замолчать и сказал, что им следует укрыться на ночь. Эта часть леса находится слишком близко к одному из пяти Лесных Утроб. Иногда их слуги выходят ночью наружу, хотя никто не может сказать, какой облик они принимают.
Киррикри бы спросил об этом больше, но было очевидно, что Гримандер хотел уйти. Они медленно ушли с поляны, Киррикри было некомфортно идти по земле, хотя у него не было выбора. По крайней мере, боль в крыле почти полностью отступила.
Они молчали, пробираясь между огромными стволами деревьев и толстыми кольцами корней, пока, когда темнота сгущалась очень быстро, они не вышли на возвышенность, увенчанную еще одним могучим великаном леса. Между его огромными, змеевидными корнями было несколько отверстий, одно из которых оказалось входом в своего рода нору. Это оказался дом Гримандера. Киррикри никогда в жизни не был под землей, и дюжина страхов поднялась в его уме при мысли о том, как это должно быть.
Будет еда, — сказал Гримандер, осторожно ведя сову между корнями. В конце концов, голод совы преодолел ее страх.
Внутри было не так уж и плохо, больше похоже на гнездо, чем на дом. Листья были густо разбросаны вокруг, сухая трава и изобилие перьев. Гримандер позже объяснил, что из всех вещей в лесу, которые существовали долго, перья были особенно долговечны, и в них была своего рода сила, долгое время после того, как они оторвались от птиц, которым принадлежали. У него также было несколько камней, которые, казалось, испускали свой собственный свет, достаточный, чтобы видеть. Гримандер оставил Киррикри , чтобы тот осмотрел их, и вернулся позже с мертвым кроликом, свисающим с его руки.
Пока они сидели, они говорили о многом: о зле на западе и о корабле Ранновика.
Ранновик не отрывал глаз от стены леса по обе стороны от них с самого начала марша. В течение часа отряд следовал за странной фигурой проводника-Ткача, почти не произнося ни слова, хотя у всех в головах были одни и те же мысли. Сайсифер , заметил Ранновик, была холодной, почти отстраненной, и если в ней и был какой-то страх, она хорошо его скрывала.
Мы движемся еще дальше от реки, — сказал большой Гаммавар. Он уставился на толпящиеся деревья, которые были словно большие часовые на страже. Они раскинули густой полог наверху, такой же полный, как своды дворца, и солнечный свет за ними был достаточно ярким, чтобы осветить эти глубины, но не раньше, чем он был отфильтрован через густой пух растительности. Там были берега алых, розовых и желтых цветов, возвышающиеся кусты, которые затмили бы многие восточные деревья; подлесок был спутанным, некоторые из них были выше тех, кто проходил через него, и все растения росли в полном изобилии, воздух был густым от пыльцы. Направление и расстояние ничего не значили здесь, и время казалось фиксированной точкой, хотя Дровосек двигался так же безошибочно, как Земляной, проделанный сквозь камень и землю.
Сайсифер позвал их молчаливого проводника. Он ни разу не оглянулся назад во время путешествия, уверенно двигаясь вперед, но всегда со скоростью, которая не уведет его далеко вперед от компании. Теперь он вернулся, глядя на них со своим особым выражением, скрюченные руки на бедрах, как будто он мог быть раздражен тем, что его прервали.
Как далеко мы от Феллуотера? — спросил Сайсифер .
Ткач указал на деревья справа. Много миль.
Раннович рванулся вперед, лицо его покраснело. У меня там корабль. И много людей…
Туда идти слишком опасно, — сказал Дровосек.
Я не могу бросить своих людей! — рявкнул Раннович, его слова заглушались необъятностью леса. Он чувствовал себя униженным этим.
Если ты пойдешь туда, — бесстрастно ответил Дровосек, — ангары убьют тебя. Дровосек призвал нас всех из леса около Феллуотера. Это место объявлено запретным. Великое зло пришло туда, и за это будет расплата.
Раннович повернулся к своим людям. Они были измождены, измотаны, их дух был в клочьях. Как и он, они были людьми моря, а не этих высоких зеленых сводов. Они убрали свои мечи, но все же нервно сжимали рукояти. Если бы Раннович приказал им вернуться, они бы с радостью ушли, даже несмотря на то, что не было видно никакой тропы.
Мой народ будет искать твоих товарищей, — сказал Ткач.
Раннович резко повернулся к нему. Когда? Как скоро?
Будет весть. Когда мы достигнем места назначения.
Сайсифер положила сдерживающую руку на Ранновича. Она могла понять его глубокую обеспокоенность. В каком-то смысле он чувствовал, что предал их. У нас не было выбора, Раннович, — сказала она ему. Мы должны доверять этому Ткачу.
Он хмыкнул, хотя ее слова его мало утешили. И где же этот пункт назначения?
Ткач едва шевелился. Поскольку ты пришел в Глубокие Пространства с миром, ты не будешь страдать. Сердце Дерева понимает тебя. Ты должен быть Поглощен.
На одном из крутых берегов, нависавших над тем местом, где проходила компания, одинокая фигура прислушивалась, пытаясь уловить слова. Она не могла ясно видеть фигуры, но догадалась, что это, должно быть, друзья Киррикри . Теперь, когда Гримандер услышал голос Ткача, он повернулся и поспешил прочь в высокие травы так быстро, как только могли нести его согнутые ноги. Это было короткое путешествие обратно к его дому.
Белая сова была снаружи, сидела на вершине валуна, прихорашивалась, ее крыло было крепко привязано к боку. Ее голова качнулась, когда она услышала приближение Гримандера, а глаза уставились, похожие на блюдца и настороженные.
Киррикри ! — позвал Гримандер так громко, как только мог, словно опасаясь, что другие уши услышат это имя.
Сова почувствовала, что Ткач сильно встревожен.
Я видел их! Твои союзники, — выдохнул Гримандер. Один из Ткачей, воин, ведет их в лес.
Тогда я должен пойти к ним…
Подожди! Я должен объяснить. Гримандер стоял, затаив дыхание, подыскивая подходящие слова. Произошло что-то ужасное. Помнишь, как вчера вечером мы говорили о Лесной Пасти?
Да. Один из пяти, которые разбросаны по Дипуолкам…
Да, да. Они втягивают в себя много вещей. Вещей, которые умирают, вещей, которые полезны для леса, вещей, которые дают пропитание. Он танцевал, его собственные руки отчаянно размахивали, и Киррикри было бы забавно, если бы не его собственное беспокойство.
А что с Лесной Пастью? Его собственное видение все еще висело перед ним, как падение в небытие, как ночь, которая следует за смертью.
Гримандер замер. Твоих друзей ведут туда, где нас больше.
‘Почему?’
Быть преданным этому.
Привержены этому?
Это своего рода честь, Вудхарт понимает их, их желание предупредить его об опасностях для него. Он благословит их, приняв в себя. Они должны быть Поглощены.
Часть третья ГЛУБОКИЕ ПРОГУЛКИ
11 Смерть в море
Денновия чувствовала качку и качку корабля, который уверенно бороздил моря на западе. Они были в неделе от Цепи, и хотя хорошая погода не испортилась, сзади дул сильный порыв, и волны нарастали. Денновия пыталась заснуть, но движение корабля не давало ей уснуть, в отличие от ее спутницы, которая спала как убитая на койке над ней. Она хотела бы пойти к Руванне, которая наложила какое-то особое заклинание на Земледелов и Каменоломов в первую ночь путешествия, потому что они либо спали ночью, либо дремали днем, вяло, как животные в спячке. Море обычно было плохим для их вида, но силы Руванны облегчили им переход, даже сейчас, во время самой тяжелой части путешествия, Руванна постоянно сидела с ними, ухаживая за ними с замечательной заботой.
Раздался тихий стук в дверь каюты, и Денновия застонала про себя, зная, кто это будет. Она намеренно игнорировала Форнолдура во время путешествия, сказав ему до его начала, что ей придется это сделать, если она хочет отвести подозрения от Варгалоу и остальных. Но по ночам он настоял на том, чтобы попытаться попасть в ее каюту, и он становился очень глупым.
Денновия подошла к двери, бросив взгляд на Оттемара, но сегодня он крепко спал, изнуренный путешествием. Он был очень тихим во время путешествия, мало говорил и проводил большую часть времени в раздумьях, так что Денновия почти забыла, что он с ней. Пока его не обнаружили, но он обещал ей, что объявится Варгалу и Келлорику, как только будет видно западное побережье. К тому времени будет слишком поздно отправлять его обратно.
Кто там? — крикнула Денновия.
Денновия? Открой дверь. Все было так, как она и подозревала. Форнолдур.
Она коротко улыбнулась. Его было так легко поймать в ловушку, хотя теперь она жалела, что была столь искусна. Ты не можешь войти, — прошептала она ему. Мой спутник не спит.
Ты лжешь, — пришел ответ. — Ты бы не открыл дверь, если бы он не спал.
‘Уходите.’
Нет, пока ты не откроешь дверь.
Вы не сможете встретиться со мной, пока мы не приземлимся.
Мне нужно сейчас тебя увидеть.
Уходи, — прошипела она.
Но он постучал снова. Если вы не откроете дверь, я дам знать, кто там.
Он прикажет тебя казнить…
Я так не думаю, — раздался хриплый шепот. Нет, если я пойду в Варгалу .
Она обдумала это. Она не собиралась позволять Форнолдуру править ею: с этим было покончено. Но она должна была заставить его молчать. Она не смела рисковать яростью Варгалоу . Если бы он узнал о ее участии в этом, он, вероятно, выбросил бы ее за борт.
Поторопись, Денновия. Если меня здесь увидят, мне придется объясниться.
Нахмурившись, она отодвинула засов и впустила его. Он был очень быстр, закрыв и заперев дверь за собой сразу. Он жадно ухмыльнулся ей, и на мгновение в выражении его лица появилось что-то странное.
Тебе лучше поторопиться, — сказала она ему. Он спит, но только урывками. Если он тебя найдет…
Он улыбнулся, отпустив Императора. Тогда не будем терять времени. Он потянулся к ней, но она ловко выскользнула от него. Это его позабавило.
Это, должно быть, погоня? Разве вы не предпочли бы, чтобы мы не шумели?
Чего ты хочешь? — рявкнула она.
Он поднял брови. Краткое объятие…
Ты не думаешь, что я бы с тобой сейчас совокупилась? Когда Император всего в нескольких футах от нас?
Его ухмылка стала шире. Почему бы и нет? Пойдем, Денновия, я не думал ни о чем, кроме тебя, с тех пор как мы покинули Цепь. Я больше не могу себя сдерживать. Он спит, как под кайфом.
Ты должен вернуться, — настаивала она, снова избегая его.
Но он все равно улыбнулся. Ты бы не впустил меня, если бы хотел от меня избавиться.
Ты обманываешь себя, — сказала она ему. — Сейчас не время вести себя как дурак. Подожди, пока мы не сойдем на берег.
И что тогда? Ты думаешь, я хочу идти в эти лесные земли? Ты правда так думаешь?
Они уже говорили об этом раньше. Вы намерены остаться на корабле?
Некоторым из нас придется это сделать. И со временем, когда станет очевидно, что основная часть не вернется…
Вы в этом уверены?
Глубокие воды поглощают всех, кто входит в них. И они поглотят эту партию, с полномочиями или без них. Те из нас, кто остался на корабле, могут плыть, когда захотят. Как я и обещал.
Ты также обещал оставить меня в покое, пока мы не достигнем земли.
Он усмехнулся, и его явное безразличие обеспокоило ее. Раньше он был гораздо более сдержан. Ты знаешь, как сильно я тебя хочу, — сказал он. Разве один поцелуй не будет слишком?
Она настороженно посмотрела на него, все еще сохраняя дистанцию. С тобой? Один поцелуй? Она улыбнулась, но покачала головой.
Он быстро двинулся вперед и на этот раз схватил ее за запястье. Рывком он притянул ее к себе. Ее глаза расширились от гнева, и она ударила его по лицу свободной рукой.
Не надо! — прошипела она ему, но он рассмеялся, пытаясь поцеловать ее. Она вывернулась, но он схватил ее за затылок и повернул к себе. Когда он наклонился, чтобы поцеловать ее, она увидела его глаза и подавила крик. Они были дикими, наполненными похотью, которой она раньше не видела, чем-то красным и злым, как будто его охватило какое-то безумие. Это придало ей еще больше решимости отбиться от него, но ее сила была бесполезна против его. Он медленно приблизил свои губы к ее губам, и они горели, его язык непристойно исследовал, вдавливаясь в ее рот. Его рука потянула ее за сорочку, разрывая ее и обнажая ее груди. Он тут же сжал их, но грубо, жестоко, без всякой прежней нежности. Он стал зверским, беспечным и полностью поглощенным. Отчаянным взмахом руки она впилась ему в лицо, ее ногти впились в плоть. Это удержало его только на мгновение. Он пристально смотрел на нее, его лицо находилось всего в нескольких дюймах от ее лица, струйка слюны стекала с его губ, глаза пылали ужасной похотью.
Она закричала.
Он проигнорировал это, опускаясь, чтобы снова найти ее губы, его руки ощупывали ее, пытаясь раздвинуть ее бедра, пока он нес ее назад. Он не услышал движения на койке позади себя.
Форнолдур! — проворчал Оттемар, едва проснувшись. Но он увидел, что происходит. Он спустился вниз, едва не опрокинувшись, когда корабль прорезал еще одну большую волну. Он протянул руку и схватил охранника за плечо. Ты что, с ума сошел, мужик!
Форнолдур резко обернулся, его лицо было багровым от ярости. Кровь текла из щеки, которую порезала Денновия, и он зарычал, как зверь.
Денновия вырвалась из его объятий, прижимая к себе рваную рубашку, на глазах у нее были слезы.
Что ты делаешь! — рявкнул Оттемар, стараясь говорить тише. Сейчас не время быть… Но он не договорил, потому что Форнолдур бросился вперед, раскинув руки, словно когти, словно намереваясь схватить императора за шею и задушить его. Оттемар все еще был полусонным, но ему удалось отшатнуться в сторону. Форнолдур резко повернулся к нему лицом.
Форнолдур! — снова сказал Оттемар, но тот уже не мог рассуждать здраво. Оттемар внезапно похолодел. Тогда он понял, что какая бы сила ни просачивалась с запада, она нашла стражника, прощупала его слабость, его страсть к девушке, и теперь использовала ее, чтобы посеять смятение. Теннебриэль однажды рассказала Оттемару, как ее старая служанка Улларга была одержима и как она умерла ужасной смертью из-за этого.
Форнолдур отбросил все скрытность и утонченность. Он бросился вперед, размахивая кулаками как дубинками, и снова Оттемару удалось увернуться от него. Форнолдур чуть не врезался в девушку, и ее рука поднялась, белая в бледном свете штормовой лампы. Раздался булькающий звук, внезапно оборвавшийся, и Форнолдур рухнул на палубу.
Оттемар оседлал его, желая иметь какое-нибудь оружие, чтобы держать его за шею, но ничего не было в пределах досягаемости. Он использовал колени, чтобы прижать мужчину, и посмотрел на Денновию. Позовите на помощь! Его нужно заковать в цепи. Он одержим.
Но она смотрела на свои руки, игнорируя его мольбы. Его глаза последовали за ее взглядом, и он впервые увидел нож, тусклый в свете лампы. Раздался хриплый вздох человека под ним, и Форнолдур вздрогнул, прежде чем замереть. Оттемар схватил его за волосы и откинул голову назад. Горло было перерезано, и кровь непрерывно текла из смертельной раны, которую нанесла Денновия.
Она выронила нож, потрясенная тем, что сделала. Я не имела в виду… — начала она, и ее глаза наполнились новыми слезами.
Оттемар тут же вскочил на ноги, обняв ее за плечи. Нет, нет. Ты сделала то, что было лучше всего, девочка, — сказал он, немного ошеломленный. Он уставился на тело ее бывшего любовника. Только тогда он услышал стук в дверь.
Быстро, ты должен спрятаться! — сказала ему Денновия, пытаясь вернуть самообладание. Я попытаюсь объяснить это…
Он покачал головой. Нет. Время обмана прошло. Он пошел к двери. Кто там?
На мгновение ответа не было, но затем раздался знакомый голос Варгалу . Откройте дверь. Я один.
Оттемар сделал это немедленно, и Варгалоу вошел так же быстро, как и Форнолдур, закрыв за собой дверь. Он укоризненно посмотрел на Оттемара. Денновия отступила в тень, но Варгалоу взглянул на нее, кивнув.
Это можно объяснить, — начал Оттемар.
Я услышал крик, как и многие другие члены команды, — сказал Варгалоу . Я предполагал, что это Форнолдур приставал к девушке, а не ты. Ты натворил много глупостей в свое время, Оттемар, — продолжал он, и его голос стал жестче. Но это! Неужели девушка говорила правду, когда сказала, что Оттемар желает ее? Но это было смешно, — сказал себе Варгалоу . Только тогда он увидел кровь на руках Оттемара. Какое безумие здесь творилось? Его взгляд окинул каюту, наконец остановившись на теле охранника.
Оттемар спокойно объяснил, что произошло на самом деле.
Варгалоу осмотрел Форнолдура: его горло было перерезано мастерски. Это был не случайный удар. Денновия научилась у Моурндарка , как делать такие вещи. Избавитель пристально посмотрел на Оттемара. Он мертв, — прямо сказал он. Он подошел к девушке. Ты была глупцом, что впустила его сюда…
Ты не видел его, как он себя вел! — запротестовала она, пытаясь объяснить, как Форнолдур внезапно превратился в чудовище. Оттемар подтвердил это, и лицо Варгалу напряглось .
Значит, это дело рук Анахизера. Это безумие, которое он насылает, представляет угрозу для всех нас.
Ты, кажется, не удивился, увидев меня, — сказал Оттемар. Или девушка уже сказала тебе, что я на борту? Он осуждающе посмотрел на Денновию.
Мне никто не сказал, — сказал Варгалоу . Мне было легко это понять. Я мог бы высадить тебя на берег до того, как мы покинули гавань. Твоя неуклюжая уловка меня не обманула.
Значит, ты одобряешь мой приезд? — спросил Оттемар, выдавив из себя улыбку.
Я не убежден, что вы действовали в интересах Империи.
Денновию нельзя ни винить, ни наказывать, — внезапно сказал Оттемар. — Я запрещаю это.
Варгалу поклонился, хотя и улыбался при этом. Было бы неразумно наказывать того, кто совсем недавно спас тебе жизнь.
Денновия покачала головой.
О, не заблуждайтесь, — сказал ей Варгалоу . Кем бы ни стал Форнолдур, он бы легко убил вас обоих. Анахизер гораздо более искусен в использовании людей, чем ты когда-либо была.
Денновия ахнула, когда он это сказал, но прежде чем она успела возразить, на палубе раздался крик, такой громкий, что все отчетливо его услышали. Оттемар и Варгалу обменялись тревожными взглядами.
Оставайся здесь, — сказал Варгалу . Ты сможешь объявить о себе утром. Заверни труп. Я прикажу принести его позже. И не попадайся на глаза.
Оттемар бы возразил, но он чувствовал, что доставил своему другу достаточно проблем за одну ночь. Он кивнул.
Варгалоу оставил их, размышляя, пока он шел по Денновии. Почему она хотела прийти? И почему Оттемар помог ей в ее деле, непреклонно настаивая на том, чтобы ее привели? Но у Варгалоу больше не было времени на размышления, когда он добрался до палубы. Несколько стражников толпились вокруг, держа оружие в руках. Варгалоу столкнулся с грозной массой Зухастера.
Сир! — прорычал он, перекрывая шум ветра. Мы потеряли двух наших людей.
Море? — холодно спросил Варгалу , но он сразу понял, что это не так просто.
Зухастер выругался. Я так не думаю, сир. В воде что-то шевелится. Мы пытались их разглядеть, но слишком темно.
Держите людей подальше от рельсов.
Да, сир. Зухастер быстро двинулся прочь для такого большого существа, его боевой топор сверкал.
К Варгалу присоединились Келлорик и Избавитель Колдрив.
Иссиквеллен, — тихо сказал Келлорик. Я им не говорил, но мои люди прекрасно понимают.
Они пытались нас взять на абордаж?
Да.
‘Сколько?’
Всего лишь горстка. Эти воды наверняка патрулируются. До побережья еще несколько дней пути. С этим попутным ветром мы добились хорошей скорости. Что за проблема была внизу?
Варгалу нахмурился, встретившись взглядом с Колдривом. Какая-то глупость с девчонкой…
Денновия? — проворчал Келлорик. Он не хотел, чтобы она была на борту.
Да. Вы были правы, когда усомнились в ее приезде.
Я знаю мужчин, которые отправляются в такое плавание. Как собаки. А эта — редкая женщина. Она бы проверила целомудрие бога…
Форнолдур в последний раз выставил себя дураком. Он пытался заставить ее…
Из того, что я слышал, — сказал Келлорик, — Форнолдуру не пришлось бы принуждать себя. Они уже некоторое время были любовниками.
Это партнерство закончилось, — сухо сказал Варгалу . Он бы сказал больше, но крик у носа потянул его и остальных вперед. Один из мужчин указал на воду. Штормовые фонари были подняты, бросая танцующее сияние на море на небольшом расстоянии. В свете люди могли видеть дюжину голов над поверхностью, свет мерцал в выпуклых глазах. Как и сказал Келлорик, это были иссиквеллены.
Наше пришествие будет известно, — сказал Варгалу сквозь ветер.
Но мы рассчитываем на внезапность, — сказал Келлорик.
Брэнног присоединился к ним, глядя на море впереди, словно он мог ясно прочесть каждый его контур. Варгалу , — сказал он. Их впереди нас десятки. Вам лучше разбудить и вооружить всю команду.
Ты думаешь, они собираются взять нас на абордаж?
Брэнног пожал плечами. Они предпочитают находиться в воде, так же как мой народ предпочитает находиться на суше. Но я не думаю, что они могут быть здесь только для того, чтобы наблюдать за нами.
Может ли их послать Анахизер?
Брэнног снова пожал плечами. Это его паразиты. Но это их воды. Мы могли наткнуться на них случайно.
С кормы лодки послышались крики, голоса перекрывали шум ветра и яростное хлопанье больших парусов. Брэнног тут же исчез.
Следи за водами впереди, — сказал Варгалу Келлорику, и он со своими людьми осторожно так и сделал.
На корме Варгалу обнаружил еще одну группу людей. Некоторые были окровавлены, раненый коллега лежал у их ног. Похоже, что иссиквеллен действительно пытался взять на абордаж, их было около дюжины.
Брэнног оглянулся на темные моря, покачав головой. Они собираются атаковать силой. Моря наполняются ими.
Варгалоу задумался лишь на мгновение, затем коротко кивнул сам себе, словно взвесив несколько решений. Он схватил Брэннога за плечо. Ты сможешь управлять этим кораблем без команды?
Брэнног нахмурился. На таком ветру?
Сколько человек вам нужно?
‘Как долго?’
Немного времени. Просто держи штурвал ровно и следи за курсом.
Странная просьба.
Я хочу, чтобы все остальные внизу были вне поля зрения, кроме меня и Колдрива.
Когда иссиквеллен готов напасть на нас…
Варгалу покачал головой. Нет, я так не думаю. Сможешь ли ты справиться с этим кораблём в одиночку? Несколько минут?
Бренног кивнул. ‘Но почему?’
Тогда бери штурвал, немедленно. Зухастер! Уведи своих людей вниз. Быстро, делай, как я сказал. Варгалу помчался на нос, где Келлорик и его люди все еще следили за движением. Я отдал штурвал Брэнногу , только на короткое время. Уведи своих людей, всю компанию, и уведи их под палубу, подальше от глаз.
Ты с ума сошел! — ахнул Келлорик. Иссиквелле…
Пожалуйста, сделайте, как я говорю.
На мгновение двое мужчин уставились друг на друга во мраке, Келлорик боролся внутри: это был его корабль, неважно, кого он вез, и его отстраняют от командования. По какой причине? Это было безумие. Каждый человек должен быть здесь, на палубе! Брэнног был прекрасным моряком, но должен ли он был управлять судном в одиночку? Варгалу лишился рассудка?
Ты должен довериться Брэнногу и мне, — сказал Избавитель. Как безмолвная тень, Колдрив стояла позади него. И тому, что мы несем.
Келлорик поморщился, но наконец кивнул, дав своим людям знак следовать за ним. Они спустились вниз, и когда они это сделали, Зухастер наклонился к своему лидеру.
Бунт — отвратительное слово, сир, но сегодня в воздухе витает безумие. Оно пахнет сильнее соли. Чего могут надеяться добиться трое мужчин?
Возможно, они знают, как разговаривать с этими морскими существами, — сказал Келлорик. Я признаю, что битва будет стоить дорого. Мы можем потерять корабль. Лучше довериться Варгалу .
Зухастер хмыкнул, готовый подчиниться Келлорику без дальнейших споров. Но он внезапно почувствовал хватку на своем плече.
Но скажи мне, гребец, что ты знаешь о драке под палубой? Женщина, Денновия.
Большое лицо Зухастера нахмурилось. Меня разбудили крики на палубе, сир. Были какие-то неприятности?
Иди и посмотри. Если найдешь Форнолдура, приведи его ко мне. Он может быть одним из стражников Императора, но пока он на моем корабле, он под моим командованием, черт его побери!
С удовольствием, сэр. Где мне его искать?
Я предлагаю вам начать с каюты леди Денновии.
С ухмылкой напоследок Зухастер пошёл выполнять приказ, на мгновение забыв об опасности на палубе.
Брэнног взял штурвал; он обнаружил, что им легко управлять, корабль хорошо реагировал на его мореходное мастерство. Это было великолепное судно, подумал он, вероятно, одно из лучших, когда-либо выходивших из Медальона. Келлорик был бы в ярости, если бы у него отобрали управление, даже на короткое время, хотя он знал, что Брэнног будет управлять им с осторожностью. Но что, во имя морей, намеревался сделать Варгалоу ? Поговорить с иссиквеллен? Конечно, он не посмеет попробовать. Но, казалось, ничто не было выше его сил.
Варгалу и Колдрив стояли на носу гладкого судна, изучая вздымающиеся моря. Ветер ревел в их ушах, почти оглушая их. Они знали, что их враги были перед ними, волны были полны ими. И они действительно собирались захватить этот корабль, заполонить его, утопить. Теперь не имело значения, послал ли их Анахизер намеренно. Их нужно было остановить.
Брэнног попытался разглядеть, что делают эти две фигуры. Ему показалось, что он мельком увидел сталь, слабое голубое сияние. Жезл силы? Он был у них? Если так, то неудивительно, что Варгалоу отправил команду вниз. Брэнног вспомнил ночь на Медальоне, когда он и Руванна тупо смотрели на смертоносную сталь Варгалоу , гадая, что стало с идеальной рукой, которая ее заменила. На Медальоне ходили слухи о том, что Варгалоу и его неразлучный коллега Колдрив проводили много времени с кузнецами Императора, и теперь Брэнногу казалось , что секрет тех часов должен быть здесь. У Варгалоу была новая рука из стали, ужас с двумя клинками из его прежних дней. Так жезл силы снова был скрыт. До сих пор.
Брэнног видел, как Избавители наклонились над водой, их силуэты были очерчены нежным голубым сиянием. Корабль все еще рассекал волны, брызги разлетались по обе стороны носа, когда он поднимался и опускался, его курс не колебался, пока Брэнног держал штурвал, полностью управляя судном, в единстве с дикими стихиями. Шторм, казалось, усиливался, но ничто не могло отклонить корабль в сторону. Воды были полны иссиквеллен, и они уже готовились подняться на борт.
Сила распространилась от Избавителей, как молния ярости, и внезапно вспыхнул яркий синий цвет, ужасный, как небесная молния. Чистый жар обрушился в море, воспламенив его снизу, словно солнечный свет. Вода вокруг корабля внезапно превратилась в ослепительную, сияющую белизну, обжигающий свет распространялся наружу, словно от взрыва. Брэнног закрыл глаза от странного дневного света, как будто он внезапно столкнулся с солнцем. Но он услышал крики поверх воя бушующего ветра. Он прищурился на волны, видя, как сила устремляется в них, расплющивая их, сжигая тела всех, кто был в воде. Свет рвался вниз, обжигая иссиквеллен, сжигая их, как будто они были погружены в расплавленную лаву.
Не более минуты устрашающая сила трещала вокруг корабля, который сам был к ней невосприимчив. Брэнног почувствовал, как его разум сводит с ума, и содрогнулся от вытекания силы. К счастью, она отключилась. Белый свет погас, словно задутая свеча. Нахлынула тьма, глубже, чем прежде. Корабль мчался дальше, через успокоившиеся моря. И вокруг него плавали тела, десятки из них, сломанные, обугленные, уничтоженные. Как будто огромное гнездо было затоплено, чтобы потушить огонь.
Варгалу и Колдрив, пошатываясь, направились к Брэнногу , спрятав руки, их лица были белыми и покрытыми потными разводами.
Значит, ты все еще носишь стержень, — сказал Брэнног , у которого пересохло во рту.
Варгалу кивнул. Я не получаю никакой радости от этой бойни. Я не хотел, чтобы кто-то узнал правду о жезле. Но Анахизер узнает. Он посмотрел на Колдрива, который, как всегда, оставался бесстрастным.
Не будет никого выжившего, кто мог бы доплыть до него, — сказал Брэнног .
Варгалу устало кивнул. Я позову Келлорика.
Под ними Зухастер выполнил приказ Келлорика и направился прямо в каюту Денновии. Кровь гребца все еще кипела, когда он думал о первой ночи плавания. Каким-то образом Форнолдур сделал его дураком, и он был уверен, что Денновия как-то к этому причастна. Он поклялся, что отомстит за это, и это могло дать ему возможность.
Он громко постучал в дверь. Через мгновение он услышал голос Денновии.
Приказ капитана, миледи, — прогремел он. Вы должны открыться.
Дверь медленно открылась, и лицо Денновии, более бледное, чем он помнил, взглянуло на него. Неужели ты не можешь быть немного более сдержанным? — тихо сказала она.
Он понизил голос, не думая, мгновенно покорный. Кто мог бы отказаться от любого приказа этого божественного создания? Неудивительно, что Форнолдур выставил себя дураком из-за нее. Она позволила ему войти, закрыв за ним дверь.
Ты один? — спросила она.
Да, — кивнул он, озадаченный. Казалось, она ждала его.
Ну, он там. Поторопись. Я больше не могу его здесь выносить.
Зухастер нахмурился, проследив за линией ее пальца. Она указывала на толстое одеяло, в которое что-то упаковывали. Когда он подошел к нему, его хмурое лицо сменилось выражением шока. Что это? — ахнул он, уставившись на девушку.
Она посмотрела на него с ужасом, словно увидела его впервые. Разве Варгалоу не послал тебя?
Варгалоу ? Он огляделся в замешательстве, затем внезапно раздвинул складки одеяла. Лицо мертвого Форнолдура уставилось на него, губы оттянулись в обвиняющей гримасе.
Зухастер вскочил, выхватывая из ножен короткий меч. От чьей руки он погиб! — прорычал он, полный отвратительных подозрений,
Кто тебя послал? — повторила Денновия.
В дверном проеме появилась фигура. Они не заметили, как он открыл дверь и угрожающе встал позади них. Это был Келлорик, и его лицо было таким же холодным, как сталь в его руке. Я послал его, — процедил он сквозь зубы. И если вы не сможете объяснить смерть Форнолдура так, чтобы я был удовлетворен, вы присоединитесь к нему в этом дешевом саване.
Внезапно вся каюта озарилась ярким белым светом от чего-то снаружи. Воздух потрескивал, когда сила танцевала в нем, и все они почувствовали, как их волосы встали дыбом. В ослепительном сиянии в каюте появилась еще одна фигура, человек, который прятался в нише ее дальней стены. Зухастер рефлекторно схватил свой топор, размахивая им и мечом, как будто он собирался напасть на человека без лишних слов. Но голос Келлорика прорезал воздух, словно нож.
Замри! Это Император или его призрак!
Палящий свет погас, хотя, казалось, он был с ними целую вечность, прежде чем это произошло. Им потребовалось много времени, чтобы приспособиться к темноте.
Оттемар вышел вперед. Никакого призрака, — сказал он. Я Оттемар Ремун.
Зухастер поклонился и отступил назад, смущенный демонстрацией оружия. Сир, прошу прощения. Я понятия не имел…
Келлорик тоже поклонился, но на его лице ясно отразилось замешательство. На этом корабле творится безумие, — выдохнул он, но не так тихо, чтобы Оттемар его не услышал.
Действительно, есть, — сказал Император. Остерегайтесь этого. И необдуманных поступков. Наш враг испытает каждого из нас, как он испытал Форнолдур.
Келлорик и Зухастер снова уставились на жуткое мертвое лицо, и хотя они увидели павшего коллегу, они увидели что-то еще, что-то мрачное, темное, ползущее зло.
Высоко над кораблем, кружась в складках ночи, черное создание воздуха наблюдало, как яркий свет внизу погас, словно огонь, потушенный волной. Ветер пытался сбить темную птицу, но она была слишком сильна и небрежно отмахивалась. Она увидела достаточно. Она полетела вперед и вверх, пока в сердце ночи не увидела над собой огромную тьму, которая была ее целью, безмолвный Полет Теней. Для нее это были новости, потому что жезл силы, который был потерян, больше не пропал.
12 Порождение глубин
Варгалу созвал особое собрание, и оно собралось в его узкой каюте, когда рассвет уже наступил. Море оставалось спокойным, порывистые ветры ночи стихли, словно они достаточно насмотрелись, когда было поражено войско иссиквеллен. Корабль снова оказался в руках Келлорика, Брэнног был освобожден вскоре после того, как Избавители совершили свой странный обряд. На палубе и на своих постах команда была встревожена, чувствуя, что события этой ночи имели для них гораздо большее значение, чем кто-либо был готов сказать. Распространился слух, что Форнолдур мертв, и было много предположений о том, как он умер.
Оттемар не присутствовал, когда встреча началась. Варгалу сидел с Колдривом, а рядом с ними был Брэнног . Руванна осталась с Каменщиками и Земледельцами, хотя Брэнног говорила с ней. Келлорик настоял, чтобы Зухастер присоединился к нему за столом, и возражений не последовало.
Среди мужчин царит беспокойство, — сказал Варгалу . Я могу понять, почему. Вчера вечером пришлось прибегнуть к помощи розги…
Это не то, что вызвало беспокойство у людей, — сказал Келлорик.
Раздался стук в дверь. Вошла Денновия, а за ней Оттемар. Девушка не отрывала глаз от стола, но Оттемар кивнул Брэнногу , чье удивление было очевидным. Колдрив смотрел так, словно это было не больше, чем он ожидал.
Он здесь с моего согласия, — сказал Варгалу . Я знаю, что мы планировали на Медальоне, но я хотел, чтобы Империя думала, что мы его оставили.
И ты правишь Империей? — коротко спросил Келлорик. Колдрив пристально посмотрел на него, словно отмечая. Келлорик осознавал этот взгляд, сам скрывая свои мысли.
Он этого не сделает, — сказал Оттемар. Но прислушайся к его совету, Келлорик. Мы на войне. Один человек не может править в одиночку. И ты такая же часть команды, как и любой другой. Я завишу от тебя так же, как и от Варгалу .
Тогда почему вы не посчитали нужным поделиться своей уверенностью?
На борту судна болезнь, — сказал Варгалу . И ее посеяли наши враги. Что-то, что действует на нас, когда мы меньше всего этого ожидаем, поворачиваясь в нас, как нож…
Келлорик стукнул кулаком по столу. Тем больше причин доверять друг другу!
Я согласен, — сказал Варгалу .
Тогда давайте будем открытыми! Я понимаю, почему вы считали разумным хранить в тайне передвижения императора, но я никогда не считал разумным вообще соглашаться на его приезд. Я извиняюсь за свою прямоту, сир, но ваше отсутствие вызовет беспокойство…
Императрица — очень способная женщина, Келлорик, — улыбнулся Оттемар. Она будет поддерживать порядок в мое отсутствие, будьте уверены.
— Именно так, — кивнул Варгалу .
Келлорик хмыкнул. Вы поймете мое беспокойство.
Это война, Келлорик, — повторил Оттемар. Наша миссия не открытая. Нам нужно посеять смятение.
Я понимаю это. Но почему девушка здесь? Келлорик кивнул Денновии, на его лице явно читалось презрение. Какие у нее есть силы, кроме как искажать умы мужчин…
В этом нет необходимости, — вмешался Брэнног . Твой гнев не нужен, Келлорик. Это топливо для Анакхайзера.
Если вы так говорите. Но скажите нам, почему она здесь. Я не могу поверить, что ее привезли просто как движимое имущество.
Брови Оттемара нахмурились. Казалось, он с трудом сдерживал свой гнев. Ты думаешь, она пришла, чтобы угодить мне?
Келлорик отвернулся. Конечно, нет, сир. Она была женщиной Форнолдура…
Вы думаете, ее привели просто для того, чтобы составить ему компанию? — спросил Варгалу .
Это была бы плохая причина. Почему ей разрешили подняться на борт без предварительного согласия?
Она получила мое согласие, — сказал Оттемар.
Денновия встала, ее щеки пылали. Я никому не собственность! Меня привели, потому что я считаюсь угрозой для вас всех.
Каким образом? — резко спросил Келлорик, прежде чем кто-либо успел его перебить.
Я знал, где спрятан жезл силы. Варгалу не позволил бы мне остаться. Не там, где Анахизер мог бы меня найти. Здесь я в большей безопасности, и благодаря этому вы все тоже. Вы думаете, я хотел прийти!
Варгалу не отреагировал, но восхитился обманчивостью девушки.
Келлорик пристально посмотрел на него. Это правда?
Варгалу кивнул. Император сам рассказал мне о своей обеспокоенности. У меня не было желания предупреждать кого-либо о наших подозрениях. Но Денновия говорит правду. Ты знаешь, что она была со мной на востоке.
Брэнног кивнул. Ты должен знать, Келлорик, что Денновия вытащила Варгалоу с края смерти.
Я слышал эту историю, — сказал Келлорик, хотя и нахмурился. Из-за этого я предположил, что она занимает особое место…
Я не видела, — холодно ответила Денновия. Ее спина напряглась, и в ней появилось высокомерие. Я бы давно осталась в Элбероне, если бы не мои знания.
Келлорик отвел взгляд, по-видимому, удовлетворенный, но выражение его лица оставалось серьезным.
Оттемар снова рассказал, как Форнолдур пытался напасть на девушку и как он погиб за свои действия. Он рассказал им, как внезапное преображение произошло с Форнолдуром, как нечто гораздо более злое манипулировало им.
Возможно, — сказал впоследствии Келлорик, — я должен извиниться перед вами обоими, сир.
Это была не самая приятная ночь, — сказал Оттемар. Я бы предпочел, чтобы вы узнали о моем присутствии более своевременно.
Вы поймете, — сказал Варгалоу , — что мы хотели, чтобы о жезле знали как можно меньше. Анахизер будет искать его со всей оставшейся силой.
Зухастер задумчиво кивнул. Да, сир, но разве вы не предупредили его об этом, использовав это ночью? Он высказал свои мысли вслух, покраснев, когда осознал это, но Варгалу спокойно кивнул.
Возможно, так и есть. Я сожалею, что действовал тайно. Я послал тебя вниз, потому что у нас не было выбора, кроме как использовать силу жезла. Море было переполнено иссиквелленом. Это была неприятная работа, но для жезла слишком легко уничтожить морских людей.
Тогда Анахизер должен точно знать, где мы находимся! — сказал Зухастер, побледнев.
Возможно, нет, — сказал Брэнног . Хотя иссиквеллены пришли под знамена Анахизера, их много в этих водах. Скорее всего, они наткнулись на нас случайно. В их природе было бы попытаться захватить нас. Я думаю, если бы они знали, что у нас есть жезл, они бы не осмелились напасть.
Келлорик почти улыбнулся. Да, Брэнног ! Это мудрое предположение. Они бы побежали к своему хозяину, предупредив его…
А так они погибли, — сказал Варгалу . Все они.
Значит, путешествие остается тайным? — спросил Келлорик, просияв.
Я не знаю. Высвободившаяся сила может иметь последствия. Море почувствовало это, и небеса. Будьте уверены, что Анахизер приложит все усилия, чтобы найти нас.
Келлорик удовлетворенно хмыкнул. Экипажу нужно рассказать все. Я не хочу никаких беспорядков. Никаких сплетен. И они будут оплакивать Форнолдура. Он был популярным человеком и хорошим воином.
Я выйду на палубу, — сказал Оттемар. Я верю, что это придаст людям бодрости духа.
Лучше, чтобы они знали правду, сир, — сказал Келлорик. Естественно, люди будут удостоены чести, хотя ответственность будет тяжким бременем на них.
Он не доволен, подумал Варгалу . Но сейчас он не в том положении, чтобы спорить.
Встреча подошла к концу, хотя настроение мало изменилось в лучшую сторону. Когда они начали уходить, Варгалу позвал Оттемара, чтобы они остались одни.
Я слишком хорошо знаю, зачем вы пришли, — прямо сказал Варгалу императору.
Оттемар ухмыльнулся. На мгновение он стал больше похож на того человека, которым был в Элбероне, в мирные дни после падения Ксеннидхума. Ты не думал, что я смогу сидеть на своем троне, собирая пыль, пока ты и мои отборные воины прибудете сюда…
Вы не воин, — сказал Варгалу , хотя и не злобно. Сир.
Оттемар рассмеялся. Нет, хотя мечом я владею гораздо лучше, чем когда-то. Это было правдой, поскольку он был достаточно опытен.
Возможно, я несправедлив, — сказал Варгалоу . Когда-то ты считал себя трусом. Но у тебя нет недостатка в сердце.
Когда-то я был вполне доволен тем, что держался подальше от сражений. Тихая жизнь была бы вполне приемлема…
Но не сейчас?
Как император?
Варгалу подошел к двери, прислушиваясь. Колдрив, однако, был снаружи, охраняя от подслушивающих. Это Сайсифер , не так ли?
Лицо Оттемара тут же потемнело. Неужели это так очевидно?
Варгалу изучал своего друга, одного из немногих мужчин в его жизни, к которому он когда-либо чувствовал хоть какую-то близость. Ко мне.
Брэнног знает?
Я не уверен. Он знает, что Сайсифер покинул Золотой остров из-за тебя. Что бы он ни подозревал, он ничего не говорит по этому поводу.
Я не успокоюсь, пока не найду ее, Саймон, клянусь…
Лучше вам об этом не говорить, даже мне. Задача этой команды превыше всего.
Вы знали, что я сел на корабль в гавани?
Я не претендую на звание гения, раз предвидел это. Ты отказался от желания кончить слишком легко, по крайней мере, на публике.
Но ты знал, зачем я пришел.
Да, я знал. В этом вопросе твоя голова подчиняется сердцу.
Тогда почему ты позволил мне прийти? Ты мог бы это предотвратить.
Да, я мог бы. Но если бы ты остался на Медальоне, кем бы ты стал? Смирился бы ты с разочарованием и продолжил бы править сегодня, когда Империя нуждается в твердой руке больше, чем когда-либо?
Оттемар уставился на него, не в силах ответить.
Сомневаюсь. За то короткое время, что я был вдали от тебя, я заметил, что ты начал пренебрегать своими обязанностями.
Ты преувеличиваешь…
Я говорю тебе это как друг, Оттемар. Помни это. Ты получишь достаточно похвал при дворе, но не от меня, если только ты их не заслужишь. И каков результат твоей глупости? Умер хороший человек. Форнолдур оказался втянут в эту интригу. Этот путь ты проложил.
Оттемар выругался себе под нос. Варгалоу был прав.
Я не буду об этом распространяться, Оттемар. Но взгляни правде в глаза. Твоя собственная беспощадность. Ну, я уверен, что ты будешь более полезен здесь, чем дома.
‘Ты?’
Как ты и сказал, Теннебриэль присмотрит за твоим троном.
Ты ей не доверяешь?
Варгалу улыбнулся. Не так ли? Тебе следует. Она поклоняется Солимару. Она не позволит ничему помешать его престолонаследию.
Я не могу поверить, что она желает мне смерти.
Нет, нет. Она сохранит трон в безопасности. Но ты…
У тебя есть планы на мой счет?
Только это. Чтобы ты не позволил своей страсти к Сайсифер ослабить тебя…
Это не доброта.
Анахизер торгует безумием, Оттемар. Любовь легко может превратиться в безумие. Ты видел результат желаний Форнолдура.
Ты что, такой эксперт в этих делах? Ты, который никогда…
Если я стою вне этих вещей, — холодно ответил Варгалу , — то, возможно, я вижу их более ясно. Твоя любовь сделает тебя уязвимым.
Оттемар хотел бы возразить, но Варгалоу прервал его. Скажи мне одну вещь. Теперь я вижу, что Денновия помогла тебе посадить нас на борт. Я полагаю, что в обмен на ее участие в этой романтической сделке ты согласился убедить меня, что она тоже должна приехать. Ты сделал это достаточно красноречиво.
Оттемар угрюмо кивнул.
Какую причину она вам назвала, чтобы вы захотели приехать?
Чтобы быть со своим возлюбленным.
Форнолдур? — сказал Варгалу , прищурившись. И ты согласился?
Я испытывал к ней некоторую симпатию…
И все же ее любовь, — сказал Варгалу , произнося эти слова с внезапным холодом, — не помешала ей вонзить в него нож…
Она убила не Форнолдура! Видели бы вы, во что он превратился…
Я этого не видел, — сказал себе Варгалоу , — но я видел, как он умер. Если бы Денновия сильно любила Форнолдура, она бы не смогла убить его так ловко, потому что удар был искусным и очень быстрым. Значит, ты упорствуешь в своей вере, что она пришла, чтобы быть со своим возлюбленным? Ради этого она рисковала последствиями моего гнева?
Оттемар пристально посмотрел на него, пытаясь прочесть ответ на его лице. А почему еще? Но голос его дрогнул.
Варгалу медленно кивнул. Да, а почему бы и нет.
Колдрив внезапно появился в дверях, позволяя Зухастеру войти. Мастер гребцов стоял, его грудь тяжело вздымалась, словно он был в битве. Прошу прощения, сэры, но вы должны немедленно подняться наверх! Пожалуйста, поторопитесь. Его лицо было настолько тревожным, что и Варгалу , и Оттемар последовали за ним без вопросов. В глубине души оба были рады, что разговор закончился именно тогда, когда он закончился.
На палубе царила неразбериха. Многие члены команды опирались на левый поручень, указывая на южный горизонт. Море было относительно спокойным, нарушаемым лишь несколькими белыми завитками пены. В небе кружили чайки, кружащиеся в термических потоках, но они держались подальше от корабля, а не следовали за ним. В остальном все, казалось, было нормально.
Варгалу искоса посмотрел на Зухастера. ‘Хорошо?’
Его видели несколько раз, сир, — ответил он, и по его лицу было видно, что он чего-то боится.
Больше иссиквеллена? Моря здесь обязательно…
Это была тень Брэннога , которая отрезала Варгалоу . А рядом с ним стояла Руванна, которая на редкий миг оставила спящих Каменоломов и Земледельцев. Она смотрела на море, словно видела под его волнами гораздо больше, чем любой из мужчин вокруг нее. Ее пальцы сплелись с пальцами Брэннога .
Ты ничего не чувствуешь? — спросил Брэнног у Избавителя.
Варгалу изучал море. Оно ничем не отличалось. Он покачал головой.
Что-то из его глубин идет сюда, — сказала Руванна. Оно еще далеко. Но я думаю, оно ищет нас.
Что видели люди? — спросил Варгалу у Зухастера.
Но Брэнног указал на горизонт. Там были смерчи. Большие волны, хотя они и не достигли нас, как будто море засосало их обратно под себя.
Я думаю, что стержень привлек эту тварь, — тихо сказала Руванна Варгалу . Брэнног сказал мне, что она здесь.
Что это такое? Ты знаешь, Руванна?
Брэнног ответил так же тихо, как и его жена. Ты помнишь наше путешествие через Безмолвие на восток? Корбиллиан был вынужден вызвать бурю в пустыне, чтобы отогнать то, что пришло.
Варгалу увидел в своем сознании огромные, катящиеся дюны, как они двигались внутрь, как ползучие приливные волны. Он снова посмотрел на море. Может ли что-то столь ужасное быть здесь, в этих водах? Серьезное лицо Брэннога подтвердило, что это возможно.
— Жезл? — прошептал Варгалу .
Брэнног покачал головой. Эта штука тянется к ней. Возможно, она приветствовала бы ее силу. Осмелимся ли мы пойти на такой риск?
Варгалоу вздрогнул. Сила жезла была двойной. Он мог разрушать, но мог и созидать. Зойгон, выковавший для него жезл, мог впитать в себя силу и стать богом. Что бы ни находилось в глубинах океана, оно также могло быть способно на такое.
Нет, я не посмею снова воспользоваться удочкой. Варгалу повернулся к Зухастеру. Гребной мастер! Всех на весла! Немедленно. Как далеко мы от земли?
Мы увидим его к следующему рассвету, — сказал Зухастер.
Слишком поздно. К ночи.
Зухастер ахнул. Сир, вы сожжете людей…
Попробуй. Немедленно.
Капитан гребцов уставился на море. Что бы там ни было, это, очевидно, вселило в Избавителя новый страх, и в таком случае это должно было быть что-то, достойное великого страха. Зухастер повернулся к людям. Некоторые из них узнали Оттемара, который сам слышал часть разговора Варгалу с Брэнногом и Руванной. Теперь Император использовал свое внезапное появление, которое люди встретили с таким же удовольствием, как и с удивлением, чтобы побудить их сделать то, что им велит Зухастер.
Скорость имеет решающее значение, — говорил он им.
Вскоре после этого корабль набрал скорость, так как все свободные люди сели на весла. Они гребли с новым энтузиазмом, возбужденно обсуждая, когда могли, внезапное появление императора, решив, что он не был, как намекали ранее, трусом, каким его некоторые хотели бы видеть.
Келлорик подошел к Варгалу и Брэнногу у левого борта, скрывая свое раздражение из-за отмены последних приказов Зухастера, хотя и принял новую срочность. В тишине они смотрели на море.
Все утро корабль мчался по западным морям. Время от времени наблюдатели замечали проблески волнений на южном горизонте, где собирались облака, вместе с чем-то, что казалось туманными грядами. Волны поднимались и опускались, но никогда не шли на север, как будто им препятствовал какой-то барьер. К середине дня гребцы очень устали. Их коротких периодов отдыха уже было недостаточно, и Варгалу согласился, что их нужно продлить. Корабль медленно двигался вперед, ловя тот слабый ветер, который был.
Мы достигнем берега к закату? — спросил Варгалу у Келлорика.
Сомневаюсь. Но если мужчины смогут выдержать еще один долгий рывок, это будет не за горами. Хотя мы не сможем приземлиться. Вы об этом подумали?
Скалы?
Да. Мы должны были плыть вдоль побережья к этому месту, называемому Когти. Что бы это ни было, оно идет с юга. Нам придется это пройти.
Брэнног покачал головой. Нет, — решительно сказал он. Хотя я не знаю прибрежных вод, несомненно, что они очень глубокие и отвесно обрываются к океанскому дну. Если бы под берегом был шельф, мы могли бы обогнуть уступ и пройти мимо того, чем бы это ни было. Нет, нам придется попытаться приземлиться до того, как оно доберется до нас.
Это возможно? — с тревогой спросил Келлорик, все еще не отрывая взгляда от темнеющего горизонта.
Стоунделверы помогут нам, — стоически сказал Брэнног .
Келлорик кивнул, размышляя об этом большом моряке, который стал человеком земли, мира под поверхностью. Он и его жена были больше похожи на людей земли и камня, как будто они менялись и становились единым целым с ними. И все же Брэнног все еще оставался хозяином морей. Он управлял судном с потрясающей легкостью во время событий ночи, как будто он мог бы продолжать делать это в одиночку до рассвета, если бы это было необходимо. И команда высоко ценила его за это. Вероятно, они относились к Брэнногу с большим уважением, чем к кому-либо другому в путешествии, даже к Оттемару, который для большинства из них был еще неискушенным. Келлорик все еще не был уверен, считает ли он, что это хорошо, что Император в таком опасном путешествии; он слышал слишком много слухов о том, что он был безрассудным человеком, в отличие от расчетливого Варгалу . Было бы очень плохо потерять Императора, хотя Келлорик старался не думать о катастрофе.
Ночь наступила внезапно, придав новую срочность усилиям команды, поскольку, хотя преследование было невидимо днем, густая тьма принесла с собой тысячу призраков. Мужчины согнули спины с новой силой, мили проносились быстрее.
Вскоре после наступления темноты три фигуры спустились с небес, приземлившись на верхнюю поперечную балку мачты. Руванна поднялась снизу, улыбаясь, когда увидела Скайрака, свирепого боевого орла Омлака, и двух его спутников. Некоторые из них летели впереди корабля из Маладора.
Ты можешь поговорить с ними? — спросил Варгалу , мгновенно оказавшись рядом с Руванной. Она задавалась вопросом, спал ли он когда-нибудь как следует.
Не так хорошо, как может Омлак…
Тогда разбуди его. Приведи его сюда.
Руванна бы запротестовала, но она знала всю серьезность их положения. Омлак ненавидел находиться на воде, но если Скайрак имел новости, они должны были их получить. Она спустилась вниз и вытащила Камнеделателя из его сна. Он был на палубе, вглядываясь в ночь, прежде чем полностью осознал это. Но когда он увидел Скайрака и его спутников, его лицо расплылось в улыбке, и он забыл о движении корабля.
Как далеко находится земля? — был его первый вопрос.
Скайрак сообщил, что это не более часа полета, что, по оценкам Омлака, около трех часов на корабле. Но когда он слушал отчет Скайрака о Си-Скарпе и о том, как трудно будет провести корабль близко к берегу, и о том, как массивные скалы нависают над морем, на которые почти невозможно взобраться, огромный Стоунделвер обнаружил, что его внимание привлечено морем. Он стоял у перил, глядя, как часовой, на темноту.
Разве вы не слышите! — выдохнул он.
Варгалу прислушался, но услышал только море. Где-то в ночи было слышно, как будто бушевал шторм или волны бились о невидимый риф.
За нами охотятся, — сказал Омлак. Снизу…
Мы знаем, — сказала Руванна. Вот почему мы должны приземлиться.
Но корабль слишком медленный! — запротестовал Омлак. Нам нужно быть похожими на Скайрака, если мы хотим убежать от того, что приближается.
Варгалу взглянул на орлов. Они тоже изучали темноту на юге, их глаза сверкали в свете корабельных фонарей.
Люди отдали все, — мрачно сказал Келлорик. — Их нельзя больше подталкивать. И если это будет битва…
Битва! — воскликнул Омлак. Против чего идет?
Друг мой, — сказал Оттемар, выходя из тени, — ты застаешь нас в растерянности.
Оттемар! — сказал Омлак, тут же кланяясь. Я не знал, что ты с нами. Это тяжелое положение…
Вам лучше подготовить своих воинов к бою.
Снова Омлак покачал головой. Я подготовлю их, сир, но не для войны. Вам нужны свежие гребцы. Я приведу их для вас. С удивительной ловкостью он спустился вниз.
Камнеискатели? — спросил Келлорик. — Море им не друг.
Они будут грести за меня, — гордо сказал Оттемар.
Если мы переживем это путешествие, — сказала Руванна, — люди будут говорить о нем еще много лет.
Когда Аумлак вернулся на палубу, с ним была дюжина его Каменных Делверов и столько же Земляных, фактически вся компания. Никто из них не выглядел особенно бодрым, так как находился в неестественном сне. Но каковы бы ни были их чувства по поводу бодрствования на движущемся судне, они спрятали их и, казалось, с нетерпением ждали, когда же они встанут на весла. Зухастер едва мог поверить своим глазам, когда Аумлак повел их на гребную палубу. И он выглядел еще более изумленным несколько минут спустя, когда судно внезапно качнулось вперед.
Моя команда, — сказал он Варгалу и Келлорику, — лучшая в Империи. Они не только сражаются сильнее любых других воинов, но и гребут как десять человек. Но эти! Каменные люди и земляные люди! Они позорят нас. Несмотря на всю свою хвастовство, он выглядел довольным.
Стыд не имеет к этому никакого отношения, — сказал ему Варгалоу . У них есть сила, Зухастер. Они черпают ее из самой земли, или, может быть, из моря, как это делает Брэнног .
Зухастер кивнул, отпрыгивая. Через несколько мгновений он уже сидел на одной из своих скамеек, сгибая спину вместе с новой командой. Его люди были рады отдохнуть, и, видя необычайную силу Каменоломов и Земледельцев, они подбадривали их, несмотря на всю их усталость.
Варгалу всматривался в ночь. Она не выдавала ни одной из своих тайн, кроме того, что напоминала ему новыми звуками, что погоня приближается все ближе.
Чуть больше часа спустя, когда свежий экипаж все еще усиленно греб, наблюдатель на мачте крикнул вниз, что впереди земля. Она была ближе, чем они думали, вырисовываясь из темноты.
Аумлак послал одного из Земляных на нос. И снова существо проигнорировало тот факт, что он был на воде, что обычно ужаснуло бы его. Вместо этого он изучал скалы впереди, видя их ночью так же ясно, как человек видел бы их днем.
Нет места, пригодного для высадки, — сказал Келлорик Оттемару и Варгалу . Как и сообщил орел, скалы очень высокие и нависают далеко над морем. И нам некуда причалить. Сегодня море не такое уж бурное, но даже так волны разнесут нас вдребезги у подножия этого уступа.
Корабль все еще двигался вперед, Келлорик отдал приказ не подходить слишком близко.
Варгалу поморщился. Наша единственная надежда — сойти на берег. А времени очень мало.
Пока он смотрел на море за ними, корабль внезапно содрогнулся, словно ударился обо что-то внизу. Весла хрустнули в воде, и снизу послышались проклятия. Корабль развернулся, и еще больше весел сломалось. Наверху лестницы появился Омлак.
Мы на мели? — заорал Келлорик. Его люди метались, пытаясь организовать оборону корабля.
Омлак покачал головой. Что-то есть под нами…
Погоня? — закричал Келлорик. Его меч был обнажен, но пока он не видел врага, на котором можно было бы его применить.
Я не могу сказать, — крикнул Омлак сквозь внезапный рев волн. Море стало очень неспокойным, корабль сильно качало.
Брэнног высунулся далеко за левый борт, не обращая внимания на опасность. Нет, это не погоня, я уверен. Я слышу что-то за нами. Оно все еще приближается с юга.
Тогда что же нас держит? Песчаные отмели? — крикнул Варгалу .
Брэнног покачал головой. Нет, я же говорил, что здесь нет полки. Просто отвесный обрыв.
Снова корабль накренился, теперь его быстро тащило вперед, словно он попал в стремительную приливную гонку, его нос выпрямился, нацелившись на скалы. Они темным цветом поднялись, заслонив небо своими собственными более глубокими тенями.
Нас засасывает в сушу! — крикнул кто-то. Казалось, все были на палубе, оружие сверкало, хотя нападения по-прежнему не было.
Оттемар приблизился к Варгалу . Боюсь, тебе снова придется воспользоваться жезлом.
Варгалу покачал головой. — Я не смею.
Брэнног отшатнулся от перил, лицо его побелело. Руванна подошла к нему, обняла его и прижалась к нему. Что ты видел? — спросила она.
Он обнял ее. Что-то огромное обхватило корпус. Оно тянет нас к земле. И оно принадлежит земле.
Варгалу едва слышал его за шумом голосов и ревущих волн. Паника распространилась, как пожар. Объяснись! — закричал он. Рядом с ним Колдрив держал наготове свою смертоносную сталь, наблюдая за морем в поисках первого признака врага.
Какие-то наросты, — крикнул в ответ Брэнног . Я не могу ясно видеть. У них есть свое собственное предназначение.
Варгалу сердито посмотрел на отвесные скалы, которые теперь нависали прямо над кораблем, на сотни футов выше его, затмевая его. Он вытащил свою собственную смертоносную сталь.
Его дернули за рукав, и он повернулся, чтобы посмотреть в глаза Денновии. Она покачала головой, но шум волн, которые теперь, казалось, разбивались со всех сторон, заглушил ее слова. Лицо скалы устремилось им навстречу, и они приготовились к тому, что должно было стать неизбежным ударом и уничтожением корабля.
13 Морской дозор
Рев волн усилился; к нему теперь присоединился треск скал впереди, глубокий стон, как будто нависающие скалы не могли выдержать внезапного мощного натиска морей. Вода закипела, и слои белой пены отлетели от скал, обдавая команду корабля, когда он стрелой устремился к своей неизбежной гибели. Когда нос был готов рухнуть в камень, еще один грохот, похожий на глубокий гром, сотряс стену, и появилась высокая расщелина, темнее ночного неба. Камень двигался, если только это не была иллюзия, вызванная яростно движущимися морями. Огромная волна подняла корабль и швырнула его вперед, но он не распался: вместо этого он ринулся в проход, волны подпрыгивали по обе стороны, каскадом обрушиваясь на него в ярости. Позади корабля что-то поднялось из бурлящей воды, густая тень на фоне суматохи. Он был серым и выпуклым, и он блестел, когда вода лилась с него огромными водопадами, в то время как моря вокруг скал бушевали, как будто наполняясь расплавленной лавой. Расщелина в скалах открылась, и хотя Каменщики вглядывались в ее темноту, они не могли понять, что происходит. Она расширялась, словно огромные двери, которые море вынуждало открыть, скалы отступали, чтобы обеспечить проход для корабля. Море тащило корпус корабля, вздымая его, а затем ведя его дальше по проходу. Тьма сомкнулась, когда скалы над головой кивнули друг другу.
Многие члены команды были сбиты с ног ударом волны и брызг. Варгалу схватился за поручень, Денновия втиснулась между ним и Колдривом, ее глаза были широко раскрыты от страха, как у ребенка, застигнутого в самый темный час. Аумлак, что удивительно, твердо стоял на корме корабля, наблюдая за ужасным существом, которое поднялось из глубин океана. Когда корабль устремился глубже в каменную пасть, это существо рвануло вперед против линии скал, но что бы это ни было, его колоссальная масса не позволила ему пройти в такой узкий канал. Вместо этого он теперь упирался в скалу, посылая в погоню еще одну линию мощных волн. Аумлак крикнул команде, чтобы они приготовились, но когда на них накатила первая волна, корабль бросило вперед еще быстрее, чем прежде, царапая стенки канала, раскалывая его бревна. Несколько человек были выброшены, как ветки, в море, сразу же потерянные.
Корабль продолжал нырять, пока, наконец, щель не расширилась, и корабль не вынырнул в круглую бухту, закрытую стенами, которые устрашающе возвышались вокруг него, казалось, такими же отвесными, как стекло. Там был узкий полумесяц пляжа, и через мгновение корабль сел на мель на нем, корпус скрежетал о гальку, протестуя. Келлорик сразу понял, что ее хребет сломан. Словно подчеркивая их бедственное положение, еще одна огромная волна накатила и ударила в корабль, почти опрокинув его на бок. Еще несколько человек были выброшены в пену, хотя они смогли подтянуться на берег к относительной безопасности скальных стен.
Варгалу и остальные смотрели назад, вверх по каналу. Подобно высокой прорези, которая открывалась в кромешную тьму, она не научила их ничему о том, что лежало за ней. Эта сила из-под моря все еще была заперта снаружи прохода, хотя звук ее чудовищного движения против внешних скал ясно доносился до них, и волны продолжали мчаться вниз по каналу. Но на данный момент корабль был в состоянии противостоять им.
Что нас сюда затащило? — спросил Келлорик. — Ты не почувствовал? Это было не море.
Брэнног изучал пенящиеся воды. Земля привела нас сюда. И она открылась, чтобы принять нас. Он не сказал больше ничего, его огромные руки были вокруг Руванны, которая торжественно кивнула. Она тоже молчала.
Когда где-то высоко за краем скал забрезжил рассвет, волны наконец начали стихать, пока не превратились в череду пиков и впадин. Люди, выброшенные на берег, были в безопасности, хотя и с нетерпением ждали возможности вернуться на терпящий бедствие корабль.
Омлак не отрывал глаз от прохода в открытое море, словно опасаясь увидеть что-то выходящее из него. Когда первый свет высветил некоторые детали камня, Каменолом покачал головой. Я не могу видеть дальше моря. Оно искривлено и затенено. Но ясно, что мы не должны возвращаться этим путем.
Келлорик выглядел изможденным в лучах рассвета, волосы прилипли к голове. Корабль нуждается в капитальном ремонте. Многие балки на левом борту сломаны. Мне понадобится свежая древесина, если я хочу, чтобы корабль снова стал мореходным. Это может занять несколько недель.
Аумлак кивнул, глядя на стены, которые затмевали их. Он тоже выглядел изнуренным, его масса каким-то образом уменьшилась из-за испытания. Его Каменоломы и Земляные укрылись под палубой, и он знал, что большинству из них потребуются дни, чтобы оправиться от событий ночи, потому что они плохо справлялись с водой. Скалы этой бухты были из твердого камня, презрительного. Определенно ни один человек не мог взобраться на них. Аумлак задавался вопросом, сможет ли он сделать это сам.
Варгалу увидел его беспокойство. Он тихо заговорил с ним. Есть ли путь наверх?
Омлак бросил на него быстрый взгляд и отвел его. Я не могу ясно прочитать камень. Его секреты хорошо скрыты от меня. В нем есть намеренная темнота. И тишина. Но он живет.
Брэнног указал на воды бухты. Он внезапно закричал предупреждение, когда поверхность прорвалась, обнажив что-то, что блестело и проливало воду, скользкую, шарообразную насыпь, около тридцати футов в поперечнике. Она двигалась по воде с невероятной скоростью, нацеливаясь на беззащитный корабль. В бледном свете она была болезненно-зеленой и приносила с собой почти невыносимую вонь разложения, вонь бесчисленных мертвых рыб.
Он бы добрался до корабля за считанные минуты, но в воде произошло еще одно движение. Что-то еще пронеслось по нему с ошеломляющей скоростью, разорвав его и извиваясь, как толстый моток веревки. По мере движения он уплотнялся, внезапно встретив первого нарушителя примерно в пятидесяти ярдах от корабля. Вода снова закипела, пена каскадом хлынула вверх, когда встретились две силы. Когда он упал, две фигуры можно было мельком увидеть сквозь туман брызг, обернутые друг вокруг друга, как два левиафана глубины. Зеленый цвет чужака резко контрастировал с белым цветом змееподобного существа с суши, но пока они сражались, было невозможно понять, кто из них был лучше в обмене ударами. Стало очевидно, что свернувшееся кольцом существо с суши тянулось к каменным стенам, как кабель, и когда свет улучшился, наблюдатели на корабле поняли, что это был какой-то огромный корень. Основания скал вокруг бухты треснули, и несколько этих ужасных кабелей теперь червями выползли из-под воды, атакуя незваного гостя. И корни поднимались сквозь каменные стены, словно столбы.
Брэнног указал высоко вверх. Вот что привело нас сюда! Оно отбивает тварь из глубин, за внешними скалами.
Рядом с ним Руванна закрыла глаза, словно отключив свой разум от звуков, которые больше никто не мог слышать.
Воды вздымались, схватка ужасала, пока сражающиеся не погрузились под поверхность. Внезапно стало очень тихо. Долгое время царила тишина. Варгалу огляделся и увидел большую часть команды у поручней, загипнотизированных событиями за их пределами, хотя страх был написан мелом на каждом лице.
По ту сторону бухты раздался резкий грохот, когда что-то ударилось о стены у входа в проход. Каменные стены медленно смыкались, пытаясь раздавить то, что втиснулось между ними. Вода вздыбилась, создавая новые волны, а затем все затихло. Через некоторое время огромные корни ненадолго появились, а затем исчезли по всей бухте. Что бы это ни было, что поднялось со дна океана, оно было отброшено.
Экипаж был в недоумении. Что же нас спасло? — кричали они.
И Брэнног , и Омлак качали головами, глядя на высокие скалы. Какая жизнь там, наверху? — пробормотал Омлак. Что это за земля, куда мы пришли?
Оттемар, который был с командой и наблюдал за ошеломляющим конфликтом в центре бухты, и чье лицо было не менее бледным, чем у всех остальных, указал на пляж. Нам лучше сойти на берег. Должен быть путь наверх.
Варгалу снова обратился к Омлаку. Есть ли такой способ?
Мы истощены. Нашим силам понадобится время, чтобы восстановиться.
Теперь, когда вода успокоилась, а бухта стала чем-то вроде защищенной гавани, сам пляж, хотя и небольшой, предлагал лучшее место для отдыха, чем сломанный корабль. Осталось немного провизии, и было решено, что импровизированный лагерь будет разбит как можно ближе к каменной стене. Как только люди поели и высохли, их дух начал подниматься. Земледелы и Каменоломы остались самыми потрясенными путешествием, многие из них погрузились в глубокий сон, но Варгалу был рад позволить им это сделать.
Руванна присматривала за ними, как мать за своими детьми. Она чувствовала что-то зловещее в земле вокруг них, хотя, казалось, она спасла их от морского обитателя. Я чувствовала свирепость ненависти земли к этому существу, — сказала она. Яростная, как шторм. Но все же мы не должны думать, что нам благоволят.
Варгалу был с Оттемаром, наблюдая за Келлориком и его матросами, которые осматривали корабль. Мы не должны проводить слишком много времени на корабле, — сказал Избавитель. Наш путь лежит к земле.
Я бы предпочел знать, что нас ждет корабль, если он нам понадобится, — ответил Оттемар. Но Варгалу больше ничего не сказал.
День прошел спокойно. Когда наступил вечер, он застал их всех врасплох своей внезапностью, но они были рады продолжить свой отдых, большинство из них все еще были очень уставшими. Трое мужчин потерялись во время бегства через проход, все они были воинами Келлорика, и его люди тихо пели в память о них, пока их костры догорали.
Следующий рассвет принес с собой теплый день и небо без облаков. Омлак восстановил свою энергию, хотя беглый осмотр каменных стен показал ему, что они больше не желали выдавать свои секреты ему или Землетворцу. Когда он отвернулся от них, то обнаружил Варгалу , стоящего рядом с ним. Избавитель выглядел свежим, как будто события последних нескольких дней не оставили на нем никаких следов, никакой усталости, и Каменный делвер удивился дисциплине, которая могла так выделить человека. Другой Избавитель, Колдрив, был не менее спокоен. Возможно, хотя Омлак, это было как-то связано с жезлом силы. Но где эта вещь? Мало кто из компании, казалось, знал. Но, подумал Омлак, это было хорошо.
Варгалу снова задал свой вопрос: Можно ли найти путь?
Аумлак собирался ответить, когда скалы, казалось, зашептались глубоко в своих ложах, словно огромное чудовище, шевелящееся во сне. Каменолом отступил назад, автоматически используя себя как щит, чтобы защитить Варгалоу . Несколько Земляных внезапно материализовались, отвечая на звуки в камне, как будто он говорил с ними. Варгалоу смотрел, завороженный, и прежде чем он осознал это, он увидел отверстие в основании скалы, высокую расщелину, достаточно широкую, чтобы вместить человека или Каменолома.
Да, есть путь наверх, — ухмыльнулся Омлак, и Создатели Земли кивнули, словно они могли заглянуть в самое сердце скалы.
Но Келлорика, который вышел вперед, чтобы присоединиться к ним, было не так легко убедить. Это может быть ловушкой. Он не был в восторге от мысли о входе в землю, как и его воины, которые были в основном моряками.
Варгалу покачал головой. Нас привели сюда не для того, чтобы нас съела скала.
Так будет безопасно, — сказал им Омлак.
Собрав последние из своих истощенных запасов, компания начала подъем, войдя в узкую пещеру и найдя грубо вырубленную лестницу, которая резко поднималась высоко в скалы. Это был долгий подъем, совершаемый в основном в тишине, и хотя в скалах вокруг них не было и намека на враждебность, люди чувствовали себя холодными, беззащитными. Они думали о великих корнях, которые должны были пронизывать это безмолвное владение. Даже Землекопы не хотели совать нос в темноту или общаться своим странным образом с камнем. Он позволил им всем пройти через него с терпением, не будучи преданным им, как будто высшая сила приказала ему быть терпимым против его воли.
Наконец над ними забрезжил дневной свет, и они, облегченно вздохнув, вышли высоко над бухтой. Они вышли на пологий берег, который плавно спускался в густо заросшую лесом местность. Со всех сторон от них росли огромные деревья, защищенные от сильных морских ветров верхними гребнями Морского утеса, которые выступали у них за спиной. Никто из компании раньше не видел подобных этим огромным деревьям, хотя Омлак прошептал, что ходят слухи о том, что Глубокие горы полны гораздо более крупных наростов, чем эти. Они говорили о безвременье, о неукротимой воле, и по-своему они напоминали о малости существ, которые стояли и смотрели на них сейчас, униженные ими.
Пока отряд изучал барьер из деревьев, ища возможный путь через них, тишину нарушал скрип ветвей и далекий шепот листьев, странный, медленный разговор леса. Несколько человек из отряда вытащили мечи из ножен, приняв настороженное полукруговое построение.
Будьте осторожны, — предупредила Руванна. — Не настраивайте против себя это место.
Что это за деревья? — тихо спросила Варгалу , но она покачала головой.
Деревья перед ними были массивными в обхвате и имели огромные корни, которые, казалось, тянулись друг над другом в изобилии, опускаясь вниз в землю, изогнутые и скрученные. Они образовали непроходимую запутанную стену на краю поляны. Никто из компании не хотел рисковать, чтобы они не ожили, как молодые деревца, или не закорчились, как это сделали корни внизу в бухте.
Пока они смотрели, в конце концов произошло движение. Множество фигур в тишине проплыли в поле зрения, поднимаясь из-за корней и за линию первых деревьев. Это были маленькие существа, насыщенного зеленого цвета, словно обернутые в листья и почву леса, и их лиц не было видно, за исключением их белых глаз. Они казались слепыми, но у существ было видение другого рода, поскольку Земляной мог чувствовать, как он исследует их и их разум. Они были слишком существенны, чтобы быть иллюзией, но они дрейфовали, молчаливые и почти скорбные. Один из них поднялся на большой корень, его глаза были устремлены на компанию, его руки были сложены рядом с ним, как зеленые крылья. Когда он заговорил, его голос был странным, смесью ветра и моря, как будто океан принял стихийный голос.
Мы — Дозор Северного моря. Мы защитили вас от обитателя глубин по приказу Вудхарта.
Омлак наклонился к Варгалу и тихо сказал: Я слышал о Дозорах. Они — защитники леса.
Варгалу поклонился. — Я Саймон Варгалу , советник Оттемара Ремуна, императора Золотого острова.
Вы известны, — раздался тихий ответ. Каждый из вас известен. Кто из вас Император? Существо посмотрело своими белыми глазами прямо на Оттемара, когда он спросил, вопрос, по-видимому, был излишним.
Оттемар улыбнулся, наклонив голову. Мы благодарны вам и вашему правителю.
Ты принес великое зло на берега этой земли, — сказало лесное существо. Хотя по его голосу невозможно было понять, был ли он недоволен, все же казалось, что он пришел сюда не для того, чтобы приветствовать компанию.
Обитатель глубин? — спросил Оттемар, размышляя о том, что еще знали эти существа.
Да. К счастью, он вернулся в те края, откуда пришел. Он не привык ни к мелководью, ни к свету. И то, и другое причиняет ему большие страдания. Если бы он оставался у поверхности дольше, он бы умер в страшных муках. Но, несмотря на это, он преследовал тебя, его голод был ненасытным.
Оттемар взглянул на Варгалоу , но выражение лица Избавителя предупредило его быть осмотрительным. Сейчас не время раскрывать что-либо из их намерений.
И все же вы напали на него, — сказал Варгалу . Или ваши слуги сделали это.
Вздох пронесся по рядам Морского Дозора. Мы — Дозор Северного Моря. Мы служим Вудхарту и исполняем его волю.
И тогда Вудхарт напал на это существо?
Корни великих деревьев сделали это. Чтобы прогнать зло от берегов Глубоких Морей. Все внешние силы изгнаны из лесных земель. Им здесь не рады.
Мы пришли к тебе с миром, — крикнула Руванна. Брэнног держала ее за руку, боясь, что ее дерзость может навлечь на них гнев.
Существа все еще кружили у корней, пока не представляя угрозы. Ты не из Вудхарта, — сказал их лидер, и снова послышался шорох звука со стороны Морского Дозора.
Ты сказал нам, — сказал Варгалу , — что Вудхарт приказал тебе спасти нас. Если нам здесь не рады, почему он это сделал?
Мы не задаем вопросов Вудхарту. Это ты должен нам ответить.
Что ты хочешь узнать? — спросил Оттемар. Хотя, если мы все тебе известны, — добавил он с кривой усмешкой, — твои вопросы покажутся излишними.
Вы — странное сборище. Люди, Каменщики, Земледелы. И Избавители с востока. В наших небесах также есть орлы из земель дальнего севера, хребта Слотерхорн. И другие странные вещи были замечены в наших небесах.
Выражение лица Оттемара тут же изменилось. Другие птицы?
Темные облака с запада, Полет Теней. И большая белая сова. Она искала секреты Вудхарта, пока вороны не сбили ее.
Оттемар выглядел так, будто его ударили. ‘ Киррикри —’
Сова жива? — спросил Брэнног .
Так и есть. Но существо больше ничего не сказало.
Кто еще здесь? — спросил Оттемар, и Варгалоу про себя проклял свою горячность.
В последнее время было много вторжений в лесные земли, — последовал ответ, и в нем слышался оттенок раздражения. Вудхарт недоволен.
Кто этот Вудхарт? — резко спросил Оттемар.
Наступившая тишина была тишиной шока. Морской Дозор был очень неподвижен, но что-то пронеслось среди них, мысленный бриз, как будто Оттемар произнес проклятие. Прошло много времени, прежде чем он получил ответ.
Вудхарт — это все, что есть в лесу. Мы все из Вудхарта.
Их бог, — прошептал Варгалу . Будь осторожен, говоря о нем. Они еще могут напасть на нас.
Оттемар бросил на него короткий взгляд, но снова повернулся к Морскому Дозору. У нас нет желания оскорблять вашего… Вудхарта. Мы здесь по делу чрезвычайной срочности. Зло, которое вы отбросили от своих берегов, было ничто по сравнению со злом, которое угрожает вам…
Такое зло, что собирается вокруг Вудхарта, ищет того, что искал обитатель глубин. Это известно Вудхарту. Это как пылающий огонь в глубинах ночи, как крик в безмолвной пещере. И снова Морской Дозор зашевелился, то ли от раздражения, то ли от страха, определить было невозможно.
Тогда, сказал Варгалу , Вудхарт знает, какая сила заключена в нем.
Зачем вы принесли такую вещь в Дипуолкс?
Варгалу оглядел своих коллег. Брэнног и Омлак кивнули ему, а затем Оттемар тоже кивнул. Чтобы использовать его против зла, которое собирается на далеком западе. Чтобы освободить наш народ и людей леса от угрозы забвения.
Казалось, это не встретило никакого отклика, но Морской Дозор снова зашевелился. Ты представляешь опасность для всего живого, пока владеешь этой вещью. Вудхарт не желает тебе зла. Но пока ты находишься в Глубоких Подземельях, ты притягиваешь зло к Вудхарту. Ты не можешь здесь оставаться.
А как же те, кто был до нас? — спросил Оттемар.
За эти годы в Дипуолкс пришло много людей. Некоторые погибли. Другие были избраны и поглощены.
Поглощены? — спросил Омлак. Что это значит? Я знаю, что Каменные Добытчики, как известно, набредали на ваши земли и никогда не возвращались.
Вудхарт принимает в себя жизнь. Жизнь дает жизнь.
Оттемар побледнел, его рука сжала меч. Что ты нам говоришь? Что их принесли в жертву!
Среди воинов Келлорика пронесся ропот, но они замерли, наблюдая за императором.
Вудхарт слушает мир, — сказал лидер Морского Дозора. Ничто на Омаре не является загадкой для Вудхарта. Земля и моря нашептывают ему свои секреты. За нашими берегами и в горах много зла. Вудхарт не допускает этого зла в лес. Те, кому позволено войти в Глубокие воды, благословенны, ибо Вудхарт впитывает их в себя…
Что случилось с теми, кто прилетел с совой! — крикнул Оттемар, сделав шаг вперед. Келлорик и Зухастер были удивлены жаром в его голосе, но они также хотели получить ответ на это.
Вокруг голов Морского Дозора внезапно появилось облако, похожее на крупных, ярко окрашенных насекомых, и, как пчелы, они жужжали, сверкая крыльями. Варгалу воспринял это как опасность и положил руку на Оттемара, сдерживая его.
Пусть никто из этой компании не пострадает, — воззвал Избавитель. Мы не хотим причинить вреда, но если кто-то здесь пострадает, последует возмездие. Его слова достигли цели, но он почти сразу же пожалел о них.
Ответьте на мой вопрос, — обратился Оттемар к лесным существам.
Да, — крикнул Келлорик, и на поляне, казалось, раздался его голос. Давайте получим ответ.
Где те, кто прилетел с совой? — спросил Оттемар.
Здесь нет ответа для тебя. Наш долг — следить за западными морями. Наши глаза обращены наружу от Вудхарта. Мы слышим немного о событиях внутри. Мы видели корабль, который пришел. Многие из его команды были убиты злыми существами вдоль реки тьмы.
— Феллуотер? - сказал Варгалу .
Так его и назвали. Некоторые избежали резни и скрылись в лесу.
Келлорик и Зухастер обменялись огорченными взглядами, а их воины зашептались, услышав эту мрачную новость.
Те, кто выжил, были Поглощены, так же как были Поглощены те, кто пришел на север. Существо так неторопливо посмотрело на Омлака, что Камнедел дернулся, словно его ударили.
Север? Кто пришел на север?
К нам пришли новости от Звездного Дозора, тех из нас, кто смотрит на север, на горы. Каменоломы и Земледелы подошли к краю Глубоких гор. Как и людей, плывших вверх по Феллвотеру, их преследовали Ферр-Болган и Брудмастеры. Им разрешили войти в лес.
Омлак ахнул. Неужели это был Эйннис Амродин?
Да, так его назвали, — сказало лесное существо.
Где он сейчас? — спросил Омлак.
Я не могу сказать, не знаю.
Поглощен? — сказал Варгалу , и это слово было похоже на тень.
Может быть, так оно и есть.
А Фер-Болган? — настаивал Варгалоу . Они тоже вошли в лес?
Волна беспокойства пронеслась по Морскому Дозору, и облако, которое парило среди них, также, казалось, было встревожено при упоминании отродья Анакхайзера. Они собираются у Врат Гнева, ниже Края Старкфелла, где хлещет Феллвотер. И с ними множество ангаров и их Матери-Праматери и Хозяева Праматери. Те, кого вы называете пастухами.
Дети! — воскликнула Руванна.
Они путешествуют по Феллвотеру, но те, кто пытается войти в лес, уничтожаются. Однако их хозяева не желают бросать вызов Вудхарту. Они просто хотят пройти через Дипуолкс, вдоль Феллвотера к побережью.
— С какой целью? - сказал Варгалу .
Они жаждут вашей Империи, ваших земель. Вудхарт для них не важен. Они планируют вторжение.
Вудхарт не обеспокоен?
Вудхарт охранял Глубокие Пустоши с начала времен. В Омаре было много войн, много великого зла. Вырвались на свободу ужасные силы, и много болезней и раздоров раскололи мир. Но Вудхарт сохранил лес от всего этого. И сделает это снова.
Оттемар нахмурился. Значит, Ферр-Болгану позволят пройти? Проигнорируют?
Они не из Вудхарта.
А что с нами? — спросил Варгалу . — Разрешат ли нам пройти через лес?
По какой причине?
Мы ищем Анахизера.
Только Вудхарт может ответить тебе.
Тогда мы поговорим с ним. Это было требование, а не просто утверждение, и Морская стража, похоже, это поняла.
Келлорик не горел желанием снова вмешиваться в обмен, но в наступившей тишине он это сделал. Мои мастера внимательно осмотрели мой корабль. Он сильно поврежден. Если мы собираемся снова на нем плыть, нам нужно будет нарубить свежего леса.
Лес, — эхом отозвалась Морская стража, словно на них обрушилось проклятие, суровее прежнего. Ни одно дерево в Глубоких горах не должно быть тронуто! Зло тем, кто вредит лесу.
Никакого вреда не предполагается, — сказал Варгалоу . Мы бы с удовольствием проплыли вдоль ваших берегов и вверх по Феллвотеру, преследуя как наших союзников, так и наших врагов. Но это больше невозможно. Если мы хотим достичь Старкфелл-Эджа, нам придется идти через лес.
Это должен решить Вудхарт.
Оттемар сердито посмотрел на лесных тварей, разъяренных тупиком. И когда мы будем проходить, — холодно сказал он, — мы будем спрашивать весточку о тех, кто шел до нас. О тех, кто нам дорог, и кого, как и ваши деревья, нельзя трогать.
Лидер Морского Дозора поклонился. Вудхарт должен знать эти вещи.
Когда мы узнаем его решение? — сказал Варгалу .
Не мне говорить…
Тогда мы немедленно начнем наше путешествие в лес, — сказал ему Варгалу . С миром. У нас нет времени на промедление.
Среди Морского Дозора царило явное беспокойство, но они начали отходить, словно их унесло легким порывом воздуха с моря далеко внизу. Казалось, что спора быть не должно, и через несколько мгновений вся компания исчезла, словно растворившись в самих деревьях.
Люди Келлорика были готовы последовать за ним, выхватив мечи, но Омлак ненадолго остановил их. Он взобрался на один из больших корней и встал над ним, глядя вперед, в глубокую зеленую тень.
Вудхарт не посмеет рисковать и помешать нам, — сказал Оттемар.
Было бы неразумно использовать удочку, — сказал Варгалу . Но лес должен бояться ее.
Он услышал голос Денновии, ее голос был отчетливо слышен в неподвижном воздухе поляны. Нет, ты не должен использовать жезл. Он такой, как нам сказали. Как маяк. Анахизер не должен нас найти. Если он это сделает, нам конец.
Брэнног кивнул. Да. Нам нужна помощь леса. Он может нас спрятать. Как лучше путешествовать тайно?
Келлорик пробормотал согласие. Возможно, мы сможем обратить его отвращение к Фер-Болгану себе на пользу.
Мы должны попытаться, — сказал Варгалу . Но сейчас, похоже, он относится к нам как к угрозе своей собственной безопасности. Нам придется следить за каждым шагом. Он все еще может попытаться уничтожить нас.
Все как один они смотрели за пределы Омлака, но деревья превратились в стену, словно сплошной барьер, каменную крепость, запирающую всех, кто пытался войти.
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Казалось, что путь вперед будет закрыт, но через некоторое время, когда тишина стала такой же густой, как лес, внезапно по верхушкам деревьев пронесся порыв ветра, и раздался скрип ветвей, словно они наполнились невидимыми существами. Солнечный свет падал под углом между двумя самыми большими деревьями, и тогда казалось, что барьер был не более чем заговором теней, потому что был проход, коридор, выстланный стволами, извивающийся вниз, словно в огромную ложу.
Так компания начала марш в Глубокие ущелья, осторожно пробираясь по корням и костяшкам камней. Омлак предупредил их всех не использовать меч или нож на растительности, из страха, что лес будет искать возмездия. Брэнног и Руванна вели Земляных, их лица были мрачны; маленькие люди не чувствовали единства с землей и камнем, которое обычно было их второй натурой. Вместо этого это было похоже на темноту, глубокую и задумчивую, закрытую от них, хотя она чувствовала каждый их шаг. Народ Омлака был также отрезан от скалы, как будто она изучала их, но не возвращала ничего из своих мыслей. Но именно деревья оказали самое странное воздействие на компанию. Они величественно возвышались, их фантастические ветви извивались так и этак, сгруппированные с причудливыми наростами, украшенные пучками густого зеленого мха и лишайника. Более высокие ветви переплетались, как перекладины дворца, не совсем закрывая солнечный свет. Местами лес был мрачным, холодным, но время от времени большие лучи солнечного света прорезались до его пола, и в них танцевали тысячи пылинок, создавая мерцающую дымку, в которой мелькали бабочки, а воздух был густым от дрейфующих семян. Подлесок был разнообразным: местами он был густым, потому что огромные листья торчали вверх, выше, чем некоторые из деревьев, которые были распространены на восточном континенте, а в других местах лесной покров был почти голым, хотя и загроможденным ветвями, похожими на сломанные кости, и разбросанными кучами листьев. Компания следовала за тем, что, казалось, было высохшим руслом ручья, земля отклонялась вниз от высокого хребта Си-Скарпа, как подземный туннель. Это была иллюзия, трюк деревьев, но впечатление оставалось угрозой или, в лучшем случае, манипулированием.
Ряд звуков в подлеске ясно дал понять, что в лесу много жизни, но очень мало ее было видно. Существа сновали по ветвям высоко наверху, почти невидимые, и можно было услышать, как птицы хлопают крыльями высоко над самыми высокими рядами листьев. Омлак подтвердил, что Скайрак и его спутники где-то наверху, держась рядом с отрядом, но зеленая зелень мешала ему общаться с ними.
Компания продвигалась все глубже в бесконечные деревья в течение нескольких часов, когда Варгалоу объявил привал. Они были в расширяющемся овраге и смогли рассредоточиться вдоль его крутых берегов, питаясь своими скудными запасами. Была найдена пресная вода, и Землетворцы, по крайней мере, смогли объявить ее пригодной для питья.
Варгалу отвел Омлака в сторону. Знаешь ли ты, куда ведет нас эта тропа?
На западе, — тут же ответил Камнелов. Но, возможно, немного севернее. Это мне Скайрак сказал.
Лес больше не пытается помешать нашему проходу. Я бы ожидал, что к этому времени начнется какой-то протест.
Да, но он слышит и чувствует каждое наше движение.
Морской дозор?
Нет, они вернулись на высокий обрыв. Я имею в виду деревья. Это действительно странная земля. Глубокие тропы похожи на некое огромное существо с тысячью глаз. Каждое дерево, каждый листок дрожит от жизни. Сруби одну ветку, и ты срубишь все. Шепчи в самых южных глубинах леса, и самые северные деревья услышат тебя. Поговори со скалой здесь, с молодым деревцем там, и твои слова будут известны всему лесу. Никто не выслеживает нас, потому что в этом нет необходимости. Каждый наш шаг разносится по всей длине и ширине Глубоких троп.
Он нас возмущает?
Кто может сказать? Он не заговорит. Я не могу читать его камни, и его малые братья не могут. Земля холодна для нас.
Ну, с этим мы ничего не можем поделать. Пока мы можем достичь Старкфелл-Эджа и выйти за его пределы, это не будет иметь значения.
А как же остальные?
Другие?
Омлак нахмурился, понизив голос. Варгалу точно знал, что он имел в виду. Труллхуны. И Эйннис Амродин, мой Каменный Мудрец.
Вы хотите их найти?
Омлак нахмурился еще сильнее. Ты считаешь их потерянными?
Что вы предлагаете? Без помощи леса мы бы искали бесконечно, пока не упали бы там, где стояли. Лес бескрайний. И я подозреваю, что есть в нем такие места, которые лучше не посещать.
Значит, вы хотите, чтобы мы двигались на запад как можно быстрее?
Наша главная цель — крепость Анахизер. И как можно скорее.
Пока Избавитель и Каменный Делвер тихо разговаривали, Оттемар был с Келлориком и Зухастером. Все они с тревогой смотрели на лес, словно ожидая увидеть, как что-то выскочит из него, чтобы напасть на них, или, по крайней мере, обнаружат огромную пару глаз, глядящих вниз с одного из огромных деревьев.
Вы слышали Морской Дозор, сир, — сказал Келлорик. Они сказали, что остальные были Поглощены. Что это значит, если не убиты? Нет смысла искать их. Я ценю Ранновик так же, как и любой из нас. Но этот лес намерен уничтожить нас со временем. Это как если бы мы крадемся сквозь клетки спящих волков. Когда они просыпаются…
Ваши люди чувствуют себя более комфортно в море, — сказал Оттемар. Эти деревянные стены создают иллюзии для всех нас. Но сова жива. Если Скайрак смог найти Киррикри , он все еще может привести нас к выжившим.
Зухастер вежливо кашлянул. Его беспокойство в лесу было особенно заметно: его товарищи клялись, что он был зачат в море и родился между островами. Какова наша цель, сир? На западе. Осмелимся ли мы задержаться, чтобы поискать?
Оттемар нахмурился от плохо сдерживаемого гнева. Ты бы бросил их?
Зухастер отстранился, его тяжелые щеки задрожали. Конечно, нет, сир.
Келлорик заставил его замолчать взглядом, но он хорошо понял своего гребца. Возможно, сир, было бы лучше, если бы компания разделилась.
Оттемар нахмурился, но затем кивнул Келлорику, чтобы тот продолжал.
У Варгалу есть этот жезл власти. Ему нужно несколько человек, чтобы поддержать его. Поскольку он хочет тайно напасть на Анахизера, ему лучше иметь в своей компании как можно меньше людей. Пусть он пойдет на запад с Колдривом и горсткой других. Пусть Омлак пойдет на север в поисках Эйнниса…
Ты останешься со мной, чтобы разыскать Ранновича?
Да. Но сначала давайте найдем этого Вудхарта. Скайрак найдет для нас его логово. Нам не нужно идти к нему с поднятыми мечами. Он должен знать, что мы не пришли как враги.
Оттемар медленно кивнул. В твоих словах есть смысл, Келлорик. У Варгалу достаточно сил, чтобы обеспечить себе безопасность.
На нижнем берегу Денновия попросила разрешения сесть с Руванной и Брэнног , и они радушно приняли ее, поделившись с ней своей уменьшающейся едой.
Возможно, не стоит искать здесь еду, — сказала Руванна. — Но нам скоро понадобятся свежие запасы.
Брэнног тихо разговаривал с несколькими созданными Землей, и пока он это делал, Денновия приблизилась к Руванне. Последняя сильно изменилась со времени путешествия в горы дальнего востока и моря за ними, когда ее силы были на потопе. Она заявила, что эти силы отступают, но с Брэнногом она, похоже, все еще разделяла некоторые тайные земные навыки, которые были по крайней мере столь же велики, как и у ее народа. С тех пор, как она стала спутницей Брэннога , она очень сблизилась с ним, как будто они могли общаться, не говоря большую часть времени. Их любовь друг к другу сияла ясно, больше не скрываемая обстоятельствами их раннего бедственного положения, и Денновия завидовала этой любви. Однажды она принесла горе земной девушке, и Денновия задавалась вопросом, простят ли ее когда-нибудь за это. Руванна казалась равнодушной к ней, как будто ее мысли не имели значения. Она и Брэнног не поднимали шума по поводу ее пребывания в этом путешествии, хотя их беспокойство из-за смерти Форнольдура можно было прочесть.
Зачем ты здесь? — тихо спросила Руванна, так, что ее услышала только Денновия. Я часто задавалась этим вопросом. Я думала, что жизнь на Медальоне идеально тебе подойдет. Это путешествие и странствие не принесут тебе никакого утешения.
Неожиданность вопроса полностью застала Денновию врасплох. Я… меня привели против моей воли, — начала она.
К ее еще большему удивлению, Руванна тихо рассмеялась, и на мгновение часть напряжения от поездки сошла с ее лица. Когда-то ты была одаренной лгуньей, — сказала она.
Варгалу не посмел оставить меня позади, — настаивала Денновия. Я знаю о жезле.
Рука Руванны вытянулась и схватила запястье Денновии, небрежно, но с такой силой, что Денновия резко вздохнула. Не думай предать его, — мягко сказала Руванна. Если это твоя цель.
Денновия уставилась на нее, морщась, когда Руванна отпустила ее. Что ты говоришь? Она потерла запястье. Кому я его предам?
Я не знаю. Но я видел алчность, жадность к власти. Если это то, чего ты ищешь, будь осторожен.
Вы не можете поверить, что я пришел сюда ради своих целей! В это место?
Другой причины мне в голову не приходит, — с улыбкой сказала Руванна, и Брэнног отвлекся от разговора, заметив, что Денновия явно раздражена.
Что случилось? — тихо спросил он.
Ничего, — фыркнула Денновия, вставая и уходя от них. Ее гнев бурлил в ней, но был бессилен.
— Зачем Варгалу ее привел? — сказала Руванна Бренногу .
Он человек, который не любит рисковать, — сказал он, но задумался, как и с той ночи, когда отплыл корабль.
Когда Денновия уходила, она увидела Оттемара, направляющегося к Варгалоу и Омлаку, и лицо императора было обеспокоенным, как будто он тоже был на что-то зол. Она знала, что именно скручивало его внутри. Сайсифер , возможно, уже нет в живых. Даже если бы она была жива, Варгалоу не собирался тратить время на ее поиски. Что скажет на это Брэнног ? Скоро по этому поводу возникнет конфликт, Денновия знала это. Тишина леса, гнетущая сила его туннелей истощили их терпение. Насколько бесполезной стала эта экспедиция!
Варгалу поднялся, чтобы встретить Оттемара. Он знал, что Император собирается противостоять ему, и мог сказать по его лицу, его вспыльчивости, что он принял какое-то решение, которое вызовет разобщенность. На заднем плане Келлорик и его воины шевелились, смыкая ряды. Колдрив сидел отдельно, как и Земледелы и Каменоломы. Казалось, что все стороны разошлись. В этом Варгалу чувствовал надвигающуюся катастрофу, еще одно безумие в действии.
Он был готов к худшему, но прежде чем Оттемар успел заговорить, из леса раздался звук, далекий, но ясный. Он раздался снова, длинная музыкальная нота. Он снова прозвучал, на этот раз ближе, звук рога, хотя и не похожий ни на один другой, который слышала компания. И он задел струну глубоко внутри всех, кто его услышал, насторожив их, обострив их умы.
В лесу не было никакого движения, и все же воздух дрожал от какого-то предвкушения. Все встали, внимательно прислушиваясь, словно жаждая снова услышать зов рога. Они были такими же тихими, как лес, и затем рог ответил на их тоску, еще ближе. Вместе с ним теперь раздался стук копыт, и вскоре на хребте над ними, мчащемся сквозь деревья, они увидели одного всадника. Животное, на котором он ехал, было крошечным, крепким пони, но оно двигалось через огромные стволы с огромной скоростью, свирепое, как шторм. Всадник присел на своего коня, светло-зеленый плащ развевался позади него, как пар, и он поднял голову, чтобы снова протрубить в свой рог. Ни лица человека, ни головы лошади не было видно ясно, потому что в своей дикой гонке они были не более чем размытыми пятнами, но они намекали на призраки и образы внутреннего глаза.
Через несколько мгновений они исчезли; все головы повернулись, устремив взгляды на то место, где они исчезли.
Есть легенда, — сказал Омлак Варгалоу . Вечерний Рог. Говорят, что лес призывает своих существ, собирая их. Всадники Вершительного Рога разъезжают по всему лесу.
Вы видели, с какой скоростью он пронесся мимо нас? — крикнул кто-то.
Легенда гласит, что всадники — стихийные существа, созданные из дыхания леса, с помощью которого они трубят в рога. Их будет слышно по всем Глубоким просторам. Ни одно существо не будет скучать по ним.
Значит, это не было предназначено для нас? — сказал Оттемар.
Прошу прощения, сир, — сказал Омлак. Но я думаю, что так оно и было. Вудхарт решил, что мы должны предстать перед ним в конце концов. Возможно, чтобы судить нас перед его народом.
Варгалу хмыкнул. Мы приветствуем возможность обменяться мнениями. Ну, Оттемар?
Император на мгновение удивился. Ну да. Конечно.
Варгалу посмотрел на хребет. Он задался вопросом, имело ли время прибытия всадника какое-то значение. Он, несомненно, был своевременным.
Вскоре после этого компания двинулась дальше, и казалось, что путь стал легче, менее загроможденным. Время от времени слышались далекие рога, подбадривавшие их, хотя звуки были странными, как голоса леса, некоторые из них были глубокими, некоторые пронзительными, но всегда требовательными.
Если они ожидали быстро наткнуться на секрет леса, то их ждало разочарование. Но они нашли съедобные фрукты и корнеплоды, как будто лес немного открылся им. Три дня они двигались вперед, вниз к основанию покатой долины, а затем вверх по более крутому склону другой. Это стало почти опасно, деревья стали менее огромными, но сгруппировались вместе густо, как будто они шли через мир к самому его краю. Рога периодически направляли компанию, пока вскоре после рассвета на четвертый день они не увидели дневной свет, струящийся из-за деревьев. Он показал им участок вересковой пустоши, изогнутый купол, где цвели только берега вереска. За исключением случайного серого камня, торчащего из этого пурпурного изобилия, вереск был открыт, изгибаясь вверх и скрываясь из виду.
Это, должно быть, самая высокая часть леса, — сказал Омлак. Его крона. Пока он говорил, они увидели сквозь солнечный свет облако, мчащееся на них с севера. Скайрак и орлы! — указал Омлак, и через несколько мгновений огромные птицы Маладора спустились вниз. За ними, в шумной стае, было больше птиц, чем кто-либо из компании когда-либо видел прежде. Бесчисленные тысячи из них кружили, начиная заполнять небо над головой, словно готовясь к атаке.
Идите в лес, — крикнул Варгалу , и отряд уже двинулся в путь, радуясь возможности снова оказаться под защитой деревьев.
Скайрак, огромный орел, пролетел над головой и опустился на сломанную ветку над своим хозяином, его товарищи быстро последовали за ним. Все птицы выглядели изнуренными. Над головой вороны роились, как потревоженные пчелы, хотя по какой-то причине они не входили в лес. Словно черная занавеска, они закрывали свет.
Омлак поговорил со Скайраком, кивнув, затем повернулся к своим спутникам. Это место перед нами — Равенсринг. Это действительно венчающая область пустоши. Она опоясывает самую высокую часть леса по кругу, а в ее сердце — еще больше леса, центральный регион, который запрещен всем, кроме воронов и слуг Вудхарта. Все, кто пытается пересечь Равенсринг, подвергаются нападению, обычно убиваемому стаями воронов.
Значит, за Равенсрингом обитает Вудхарт, — сказал Брэнног .
Да, подтвердил Омлак. Орлы пытались проникнуть в эту центральную массу. Им повезло, что они остались живы. Видишь, пустошь открыта небу. Вороны так же бесчисленны, как листья в лесу.
Варгалу мрачно посмотрел на него. Так как же нам добраться до Вудхарта? Нам спуститься под землю? Он указал на Земляного.
Омлак покачал головой, ужаснувшись предложению. Боюсь, это будет гораздо опаснее, чем переправа по суше. Нам следует отказаться от поисков Вудхарта и двинуться на запад…
Рога позвали нас, — сказал Варгалоу . Или мы должны их игнорировать?
Мы не можем, — сказали люди Омлака. Нас погонят на Роговое Собрание. Тех, кто не явится, будут помечать, преследовать.
Оттемар громко выругался, размахивая мечом в небесах. Что за глупую игру затеял лес! Если мы должны присутствовать на этом собрании, почему на нас напали! Он указал на кружащихся воронов, хотя они уже отступили, поднявшись в воздух.
Подожди, — сказал Брэнног . Они не уходят? Стало очевидно, что уходят, потому что темнота рассеялась, когда вороново облако пролетело обратно через пустошь. Так же быстро, как они появились, они исчезли. И когда последний из них исчез, по пустоши разнесся звук рога, такой же заманчивый, как и всегда.
С вершины пустоши три всадника скакали на бесшумных копытах, копыта их маленьких коней размывались в вереске, когда они приближались, разделяя свой строй и стрелой проносясь через пустошь, один влево, один вправо и один прямо в отряд, словно копья, брошенные великаном. Этот последний горнист остановил своего коня на дыбы, приложил рог к губам и издал долгий звук, который разнесся по лесу. Он ждал, пар поднимался от его коня белым облаком, скрывая его, его тело в зеленом плаще деформировалось одеждой. Лошадь казалась едва ли менее эфирной, как будто она могла подняться на крыльях и последовать за воронами. Всадник ждал.
Держите компанию вместе, — крикнул Келлорик своим людям, и они двинулись как единое целое на открытую пустошь под предводительством Варгалоу и Каменных Делверов. Земляные замыкали шествие, но даже здесь они чувствовали себя не более комфортно в своем окружении, чем в лесу. Позади них он притаился, наблюдая, как хищник, и то, что можно было мельком увидеть, было темно-зеленым, намекая на бесконечные ряды деревьев. Скайрак и его орлы летели низко над головой, высматривая возвращение воронов.
Рогач повернул своего коня в вихре воздуха и пустил его рысью в абсолютной тишине по подушке из вереска. Здесь солнечный свет был теплым, и хотя небо было безоблачным, выше нависала угроза облака, вершина болота была покрыта белым. Варгалу подгонял своих спутников так быстро, как только мог, но расстояние между ними и всадником так и не сократилось. Словно во сне, рогач поплыл вверх. Облако выше немного отступило назад, как вялый прилив, хотя только для того, чтобы открыть дальнейшие высоты болота. Но из них можно было увидеть круг стоящих камней, серых и блестящих. Как статуи, они пусто смотрели вниз на приближающуюся компанию. Возведенные землей были ошеломлены ими, как будто они приближались к собранию полубогов.
Омлак указал вдаль налево, и с нижних склонов болота можно было увидеть еще одну группу, поднимающуюся по вересковой тропе. Фигуры были слишком далеко, чтобы их можно было опознать. Через несколько мгновений крик привлек внимание отряда к дальним правым склонам, где еще одна группа поднималась по вереску. Каждую группу направлял один из горнистов.
Брэнног внезапно вздохнул от удивления.
Руванна сжала его руку, пытаясь понять, что привлекло его внимание. Что это? — спросила она, чувствуя, как его волнение проходит через нее.
Он указал на группу справа, но не произнес ни слова, словно у него пересохло во рту. Руванна сжала его сильнее, встав на цыпочки и вытянув шею. Но фигуры все еще были слишком далеко, чтобы она могла их разглядеть.
Три отряда сошлись у стоячих камней, и всадники внезапно рванули вперед, перегруппировываясь и ныряя в катящееся облако. Отряд Варгалу первым достиг камней, которые возвышались над ними, около тридцати-сорока футов в высоту. Они были тонко вырезаны, почти как если бы они были выращены, некоторые из них имели то, что могло быть лицами, другие, которые были более представительны для толстых стволов деревьев, покрытых завитками и отметинами, как волокна древесины.
Брэнног прошел через два из них, чтобы встретить приближающуюся правую партию, и когда он это сделал, первая из ее фигур появилась из тумана. Это была девушка с развевающимися темными волосами, и когда она увидела Брэнног , ее лицо озарилось смесью изумления и радости. Она бросилась вперед, и Брэнног помчался к ней. Он подхватил ее на свои огромные руки, закружил ее, как ребенка, громко смеясь так, что его голос отразился от серых часовых.
Руванна чувствовала теплые слезы на своих щеках, когда она медленно пошла вперед, наблюдая за остальной компанией, большинство из которых были сбиты с толку тем, что происходило. Но Руванна знала, кто эта девушка. Когда она пошла ей навстречу, она заметила Императора. Он стоял со странным выражением, выражением облегчения, но также и неуверенности. Он не двигался, как будто прирос, но его глаза не отрывались от девушки, которую держал Брэнног .
Брэнног повалил Сайсифер обратно на землю, обняв ее. Внезапно он посмотрел на Руванну. Руванна! — крикнул он, его голос был полон радости. Иди сюда! Тишина камней была нарушена этим криком, и Земляные почувствовали дрожь ликования, желая кричать вместе со своим королем.
Руванна почувствовала укол облегчения, когда бежала по вереску. Она остановилась, не добежав до двух фигур, ее глаза были прикованы к глазам девушки, которая была дочерью Брэннога . Только сейчас она поняла, как сильно она боялась этого момента, этой встречи. Сайсифер , однако, улыбнулась сквозь собственные слезы, богатой, приветливой улыбкой. Она протянула руку. Руванна тут же взяла ее, и словно поток силы пронзил их обоих. Какое-то время им не нужно было разговаривать, но затем Брэнног обняла их обоих, громко смеясь до небес. В этот момент тоска его прошлого, казалось, выплеснулась из него, оставив его безмолвным, освобожденным.
Варгалоу обратился к Оттемару, который все еще молчал. Не теряй головы, — прошептал он. Вот Раннович. Иди к нему. Приветствуй его.
Оттемар вышел из транса и помахал рыжеволосой фигуре. Раннович! Рад встрече! Император и Келлорик спустились по камням, чтобы встретить Ранновика и его выживших Гаммаваров, и хотя они кричали от всего сердца, Оттемар видел, что что-то жестоко ранило их, так как об этом говорили их лица.
Ранновик поклонился Императору, затем взял его за руку. Сир, мы оба рады и потрясены, увидев вас здесь. Это, должно быть, какое-то чудо…
Я мог бы сказать то же самое. Я боялся, что ты умрешь, Раннович.
И Келлорик, — сказал Ранновик, схватив руку большого воина. Как гиганты, они колотили друг друга. Странная земля для нашей новой встречи. Их люди смешивались, быстро разговаривали, уже обменивались историями.
Раннович вдруг выпрямился, словно что-то забыл. Но, сир! Императрица — она…
Оттемар кивнул. У меня есть наследник, Ранновик. Сын. Его зовут Солимар, и он процветает.
Прежде чем его успели остановить, Ранновик развернулся и крикнул своим людям. Услышьте эту новость! Цепь благословенна! У Императора есть наследник, сын! Когда он кричал, его глаза поймали выражение лица Сайсифер , и он должен был отвести взгляд, внезапно осознав боль, которую он причинил ей, не задумываясь. Его люди были вокруг него, душили его и Императора, когда они пожимали ему руку и сжимали его руки в традиционных салютах. Оттемар гордо держал голову, как будто его счастье могло перевесить счастье самого Брэннога . Но внутри он чувствовал огонь клинка. Радость видеть Сайсифер живой была опалена этим празднованием, которое ранило ее еще глубже.
Варгалу наблюдал за приближением другой компании с левых склонов. Аумлак уже отправился со своими Каменоломнями и Земледельцами им навстречу, ибо те, кто пришел, были из их рода.
Колдрив стоял рядом со своим хозяином, явно не тронутый воссоединением. Они кажутся призраками, — сказал он. Это северный Стоунмейд, Эйннис Амродин?
Я так думаю, — сказал Варгалу . Может быть, лес все-таки проявляет к нам доброту.
Если только это не ловушка. Мы здесь очень уязвимы. Может, это и есть та церемония, о которой они говорили?
Вудхарт должен знать, что какой бы ни была его сила, он не сможет сравниться с силой жезла. Я не могу поверить, что он заставил бы нас высвободить его силу. Но Варгалу задавался вопросом, с какой целью лес собирал их.
Аумлак и его последователи встретились с Эйннисом Амродином, и их воссоединение было таким же эмоциональным, как и воссоединение Брэннога и его дочери, Келлорика и Гаммаваров. Они держались друг за друга и говорили о чуде снова найти друг друга, а дети танцевали вокруг, читая радость этих новых друзей и питаясь ею. Было много смеха и пения, когда они подошли к большому кругу камней.
Эйннис, как ты удержала их вместе? — спросил Омлак, дрожа от гордости.
Эйннис ухмыльнулся, его глаза увлажнились. За это вы должны поблагодарить Борнака и Гравала, двух самых отважных сердец, которых только можно найти. Он представил их Омлаку, и тот поклонился им.
Я думаю, мы знали друг друга недолго, в более счастливые времена, — сказал он им.
Да, — ухмыльнулся Борнак. И мы были бы обречены не раз на нашем пути от хребта Слотерхорн, если бы не Эйннис и его воля. Мы пришли в Дипуолкс в отчаянии.
Мне не следовало тебя оставлять, — начал Омлак.
Эйннис отмахнулся от этого. Чушь! У тебя был свой долг. Ты должен рассказать мне о нем. Мне так многому нужно научиться у тебя, Аумлак. Хотя ты удивишься, услышав, чему лес научил твой народ за время нашего пребывания здесь.
Но ведь это должно было длиться уже несколько месяцев!
Да. Под защитой существ, известных как Звездный Дозор. Сначала мы думали, что нас отправят на жертвенную смерть, в Лесную Пасть. Они приближались к стоящим камням, и когда они оказались в их тени, Омлак представил Оттемара.
Больше не отступник в поисках союзников, — рассмеялся Оттемар, пожимая Эйннису руку. Я обещал тебе, что снова найду тебя.
Так и было, сир. И теперь у вас есть корона. Эйннис поклонился. Для меня большая честь снова встретиться с вами. Вы когда-то спасли жизнь Омлаку, и только за это мой народ всегда будет служить вам.
Аумлак не мог скрыть своего удивления. Он не стыдился поступка Оттемара, но у него еще не было времени поговорить об этом с Эйннисом. Откуда Каменный Мудрец мог знать о таком? Но Эйннис сдержанно улыбнулся ему, как будто говоря: ах, я знаю много такого, что тебя удивит.
А это Саймон Варгалу , — сказал Омлак, представляя Избавителя.
Последний вежливо склонил голову. Благоприятный день для всех нас. Мы отчаялись найти тебя живым.
Силы, действующие в этих землях, очень странные. Достучаться до их сердца, до их разума так же трудно, как достучаться до корней горного хребта. Но они нас услышали, я думаю. Эйннис поклонился. Вудхарт изучал мой народ много месяцев.
Компании объединились, испытывая огромное утешение от того, что они едины. Они черпали дополнительную силу из огромных камней, как будто каким-то образом нашли убежище здесь, в лесу, высокое место, где они будут в безопасности. Когда солнце поднялось до зенита, они собрались вокруг центральной площади, сидя так, чтобы они могли слышать рассказы друг друга. Даже суровые моряки Келлорика были тронуты открытием народа Эйнниса, так что вскоре три компании действительно стали одним целым. Но наступила тишина, поскольку они знали, что пришло время для принятия решения.
Оттемар и Варгалоу были приглашены выступить первыми, чтобы объяснить, что случилось с Империей до и во время Потопа, поскольку народ Эйнниса знал об этом лишь немногое. Варгалоу рассказал о событиях на востоке, о разрушении Ужасной крепости, о падении Возвышенного и о восхождении к власти Ультора Вероломателя, Военачальника Землетворных. Среди маленьких людей было много радостных возгласов, и столько же слез. Оттемар рассказал о плане прийти на запад, чтобы найти Анахизера, прежде чем он сможет собрать свои армии и переплыть океан, чтобы нести войну Золотому острову и дальше. Он и Варгалоу говорили о жезле власти, хотя и сдержанно.
После того, как они закончили, Сайсифер продолжила рассказ о том, как она и Ранновик вошли в ущелье к Феллвотеру и как вскоре после этого их постигла катастрофа. Они описали, как их увели от Фер-Болгана и ловушки ангарбрида и подготовили к тому, что они приняли за церемонию, Поглощения.
Мы думали, что потеряли Киррикри , — сказал Сайсифер . Он улетел далеко через Глубокие Холмы, пытаясь узнать все, что мог, о землях за пределами нас. Только услышав его тихий голос, я понял, в какой опасности мы оказались. Киррикри был ранен, у него было сломано крыло, но его спас от медленной смерти во мраке леса Гримандер, один из Древопрядов. И Киррикри видел Лесную Пасть, куда нас вели. Она описала огромное растениеподобное существо так же, как описала его ей сова. Киррикри и Гримандер планировали, как нам сбежать от наших охранников Древопрядов, но нас отвели к высокому каменному выступу в лесу и держали там. Хотя Киррикри и я разговаривали друг с другом во время моего заключения — я так его и рассудил, — сбежать оттуда было невозможно. Сомневаюсь, что сами Каменопряды смогли бы вырваться из его холодных камней.
Рядом с ней Эйннис кивал, как будто его собственная тюрьма провела его через похожий опыт. Мой народ и я были допущены в лес далеко на севере. Древесные ткачи привели нас к вершинам, известным как Звездный Дозор. Нам тоже обещали церемонию Поглощения, хотя что-то в словах пугало меня. Каждый раз, когда я пытался расспросить наших хозяев об этом, они были сдержанны. Затем однажды я узнал, что в ней участвует Древесная Пасть. Существует пять таких вещей, разбросанных по Глубоким горам. Они втягивают в себя всю жизнь, которая не принадлежит лесу, и большую часть жизни, которая здесь умирает. Как печь вырабатывает тепло для кузнеца, чтобы тот мог придать форму своей работе, так и Древесные Пасти вырабатывают свежую энергию для леса, силу Деревянного Сердца.
И все же ты избежал этого ужаса? — сказал Варгалу .
Да. Мы были заключены в тюрьму, как и Сайсифер и ее спутники. Я чувствовал, как камень словно читает нас, исследует наши сердца, ибо в нем была огромная сила. Теперь я понимаю, что произошло. Вудхарт понял, что не может игнорировать нас всех, наши собирающиеся страхи. Три отряда пришли к нему за короткий для него промежуток времени. Мы пришли по отдельности, но с одним и тем же ужасным посланием.
Все говорят одним голосом, одним сердцем, — добавил Сайсифер .
Да, — кивнул Эйннис. Так Вудхарт замер и задумался. И вот он привел нас сюда.
Вы знаете его цель? — сказал Варгалу , говоря от имени всех. — Неужели мы наконец встретимся с ним?
Эйннис улыбнулся. Он слышал о решимости и напористости этого человека в темном. Мы никогда этого не сделаем, я думаю. Но он услышит от нас больше. И вы услышите глубокие знания, которые мне посчастливилось получить от него.
Он говорил с тобой? — спросил Варгалу .
Его слуги так и сделали. Они передали мне большую часть утерянных историй Омары. Благодаря этим знаниям мы можем постичь истинную природу того, что именно замышляют хозяева Анахизера.
Звук рогов насторожил всю компанию, которая поднялась как один, чтобы взглянуть на дальние склоны к самой высокой части болота. Облако закрыло все там наверху, и оттуда выехало два десятка горнистов. Теперь каждый нес вымпел, развевающийся на ветру, длинную зеленую ленту, символ неумирающего леса. Всадники выстроились полукругом, лицом к хозяину среди камней. За ними было еще больше фигур, высоких, тонких существ, которые неуклюже спускались по склону, как будто движение было для них чуждо. Они были рогатыми, их лица были скрыты масками, странной формы, и они несли с собой атмосферу силы, которая говорила о деревьях, о глубокой земле и о корнях, извивающихся под ней.
За ними облако ненадолго расступилось, и в его складках можно было различить колоссальный корень, толщиной в десятки футов, предполагающий своим устрашающим присутствием, что дерево над ним должно невообразимо тянуться в небеса. Каждый член компании изумился от огромных размеров корня, но облако ревниво закружилось над ним, снова его покрывая.
Неужели это Вудхарт? — пробормотали несколько голосов.
Эйннис покачал головой. Нет. Это один из стражей. Вудхарт пока за их пределами. Но мы не пойдем дальше этих камней. Он указал на высокие фигуры, спускавшиеся в сопровождении призрачных всадников. Голос леса доносится до нас через этих посланников. Начинается Хорн Мут.
15. Роговой спор
Варгалоу наблюдал, как молчаливые фигуры, мягко ступая, как призраки, подошли к склону за кольцом камней. Казалось, в них не было злобы, но он чувствовал их силу, силу веков, выносливости, силу леса. Эйннис Амродин пошел, чтобы присоединиться к ним, говоря тихим голосом, как будто он уже наслаждался беседой с ними или с такими, как они. Варгалоу почувствовал, как что-то дергает его разум, и он взглянул на один из высоких серых камней. Он почувствовал шок удовольствия, когда сделал это, потому что он узнал белую фигуру, почти скрытую на вершине камня.
Итак, ты нашел нас, — раздался в его голове голос Киррикри , и в нем слышался намёк на веселье.
Варгалу также мог мысленно разговаривать с птицей, поскольку он был одним из немногих мужчин, которым это было разрешено. Кажется, нас всех объединил этот лес. Знаете почему?
‘Эйннис понимает эти вещи лучше, чем кто-либо другой. Теперь настанет время учиться.’ Киррикри больше ничего не сказал на данный момент, и когда Варгалоу повернулся, чтобы снова взглянуть на посланников, он заметил у подножия камня Киррикри странное существо. Это был его первый взгляд на Ткача Древесины, и он уставился на него, как будто знал его.
Он Гримандер, — раздался мягкий голос рядом с ним. Это был Сайсифер . Большой друг Киррикри . Видишь, он носит свои перья с необычайной гордостью.
Варгалоу слегка наклонил голову к древнему Ткачу, хотя он не был уверен, видел ли его маленький зверек. Эйннис, тем временем, поднял руки, призывая компанию к тишине. Ропот среди собравшихся в кругу монолитов тут же стих. Брэнног , Руванна и Сайсифер стояли вместе, пристально наблюдая, и все глаза были устремлены на Мудрого Камня.
На пустоши, на краю леса, десятки фигур материализовались в жуткой тишине, словно их создал воздух. Это были Древесные Ткачи, и те, кто не видел их раньше, удивлялись их странности. Лесные люди ждали в тишине, ряд за рядом, наблюдая за фигурами за камнями вместе с Эйннис.
Вудхарт осознает ужасную опасность, которая подстерегает нас всех, — начал Стоунмейд. Глубокоходы и Древоплеты, Цепь Золотого острова, земли востока, Земледелы, Каменоломы, все мы. Бесчисленные века лес был закрытым миром, не позволяя никому и ничему вмешиваться в него, хотя он изучал мир за его пределами и знает гораздо больше о том, что происходит в Омаре, чем кто-либо из нас мог бы себе представить. Вудхарт прочитал наши сердца, наши страхи. Он разделяет их. Таким образом, он дал мне знания, которыми я поделюсь с вами. Вы должны слушать, пока я говорю об истинной природе опасности, которая угрожает Омаре и мирам за ее пределами.
Оттемар ухмыльнулся, увидев, как дети Земледелов и Каменоломов жались друг к другу, завороженные словами Каменомудрых, хотя его собственные люди были не менее заворожены. Начало Омары стало источником тысячи мифов.
Эйннис снова заговорил, как будто посланники использовали его как свой голос, как свой сосуд. Задолго, задолго до того, как Омара дала жизнь, задолго до того, как Омара получила жизнь, был океан тьмы, безмерный и вневременной. В этой огромной пропасти была сила, энергия, мечта о жизни.
В изначальной тьме сила развилась и сформировалась в сущности, хотя поначалу они были не более чем разумами, грезящими, плавающими в своих снах. Если изначальный океан тьмы был хозяином, то эти первые силы были его паразитами, питающимися его сырой, бесформенной силой. Они научились генерировать силу собственного создания, придавая этой сырой энергии форму, хотя она была хаотичной и беспорядочной. Первобытные силы были причудливыми, развлекаясь исключительно ради удовольствия, ибо они знали о себе и ни о чем больше. На протяжении немыслимых эпох царили смятение и беспорядок. Мы назовем их Первобытными.
И все же со временем некий порядок все же установился, отделившись от Первобытных. Они стали изолированными и индивидуальными, не связанными друг с другом. Действительно, если они вступали в контакт, то уничтожали друг друга. Но более могущественные из них, вторичные силы, развивались по-другому. Было одно существенное изменение: Первобытные оставались нефизическими, в то время как более новые силы принимали физическую форму.
И первой физической формой была Омара.
По всему собранию пронесся шепот благоговения; Варгалоу , Брэнног и все войско почувствовали его, а вместе с ним и странное течение силы, как течение в реке или прилив океана. В словах Стоунмудрого была несомненная сила, как будто он положил руку на сердце не леса, а самого мира, и все они почувствовали его вибрирующий ритм.
Но рост только начался, — продолжала Эйннис. Омара развивалась двумя путями. Она разнообразилась и дала жизнь бесчисленным формам жизни: мы видим многие результаты вокруг нас. Но Омара также развивалась вторым, более сложным путем. Чтобы защитить себя от Первобытных, Омара разделила себя и создала цепь, связанную последовательность Аспектов. Пока Эйннис говорила, высокие посланники указывали на кольцо камней вокруг собрания, и все, кто был внутри них, изучали их с новым пониманием, даже дети, которые были сосредоточены на трудных словах Мудрых Камней.
Эйннис улыбнулся, увидев кивающие головы и услышав, как дети объясняют младшим. Цепь, — повторил он. Считается, что каждый Аспект Омары имеет свою собственную, меньшую цепь, соединяющуюся через главную цепь, так что все они образуют шар связанных Аспектов.
Почему Омара должна была развиваться таким образом? Потому что если Первобытный угрожал Омаре, он должен был сосредоточить свою энергию на одном Аспекте, одном звене в цепи. Таким образом, хотя Аспекты были отделены друг от друга, они зависели друг от друга для выживания. Если одно звено было сломано или повреждено, другие Аспекты могли его восстановить.
Варгалоу и Брэнног посмотрели друг на друга, каждый знал, что другой, должно быть, думает о мрачном разрушении, причиненном расой Корбиллиана. Они знали, что об этом еще не было вестей.
Первобытные также различались тем, что каждый из них связывал себя с одним конкретным Аспектом. Противоположные силы уравновешивали друг друга, и таким образом в таком расположении существовало равновесие. Для каждого Аспекта был свой Первобытный: любое другое расположение означало бы дисбаланс, уничтожение Первобытных и Аспекта. Казалось бы, существовала своего рода гармония. У каждого Аспекта был свой спящий Первобытный, но оба существовали отдельно, довольствуясь физическим или иным развитием. Омара оставалась первичным Аспектом, сердцем цепи.
Эйннис остановился, повернувшись к посланникам. Они поклонились ему, словно восхваляя его слова. Варгалу задумался, не от Вудхарта ли они, который, должно быть, был таким же старым существом, как и все остальные на Омаре.
Келлорик был рядом, и он заговорил с обеспокоенным лицом. Это вопросы огромной важности, не так ли? Разве их нельзя упростить?
Они будут, — тихо сказал Варгалу . Будь терпелив. Это знание определит судьбу всех нас.
Эйннис подождала, пока стихнут перешептывания, затем заговорила еще раз. Связь Омары с жизнью, которую она создала, очень сильна, и та сила, которой она обладает, существует во всех ее формах жизни: Человеке, Каменщике, Древоплете, Землетворезе и всех остальных. Это кровь Омары, ее дети. И это верно для всех остальных Аспектов, ибо их кровь течет в их творениях, их детях.
Кровь из земли и кровь в землю возвращается, — подумал Варгалу , но быстро выбросил из головы мрачные слова.
На Омаре образовались определенные центры силы, — сказал Эйннис. Точно так же, как и на других Аспектах. На Омаре они были сосредоточены на Королях-Волшебниках древности, а также здесь, в Глубинных Подземельях, самой старой части мира. В Тернанноке сила была сосредоточена на Иерархах.
А в водном Аспекте Зойгона, — подумала Руванна, вспоминая печальное бытие Залива Печали, — это были Серафимы.
Каждый Аспект — бог своих собственных форм жизни.
И снова среди воинства послышался ропот. Никто не стал бы оспаривать слова Каменной Мудрости, переданные силами леса.
Хотя связь Аспектов жизненно важна для их защиты, изначально не было никакого контакта между их формами жизни. Омара понимала, что такой контакт будет означать возможность другого случайного контакта, такого как контакт с Первобытными, столь опасный для безопасности всех Аспектов. Так что на протяжении тысячелетий жизнь Омары ничего не знала о жизни в Тернанноке, считая себя уникальной.
Однако, Короли-Волшебники, мастера великой силы, открыли с помощью своего искусства запретные пути к другим Аспектам. Они последовали за ними.
С катастрофическими последствиями, — тихо сказал Брэнног , и несколько человек вокруг посмотрели на него.
Казалось, что Эйннис и посланники услышали его, потому что они тоже посмотрели в его сторону, хотя и не с упреком. Именно так, — сказал Эйннис, медленно и долго кивнув головой. Катастрофично. Было два основных последствия. Во-первых, Короли-Волшебники привлекли внимание Первобытного, связанного с Омарой. И во-вторых, они не смогли помешать другим силам, таким как они сами, например, Иерархам Тернаннока, узнать секрет Аспектов. Короли-Волшебники, конечно, смягчились. Но поскольку они попытались скрыть свою ошибку, знание Иерархов было неполным.
Они совершили великое Делание, величайшее единое действие, имеющее значение в истории Человечества. Мы слишком хорошо знаем, насколько ужасно неправильно пошла эта Работа. Она высвободила поток последствий, невообразимого хаоса. Она разорвала цепь Аспектов. Сила, которая была высвобождена, была бессмысленной: она распространялась как смертельная чума, разрывая множество Аспектов, не подчиняясь никаким законам и вызывая разрушения в огромных масштабах. Она оставила множество Аспектов изолированными, и некоторые из них были уничтожены.
Был исход из Тернаннока, его источника, в основном в Омару, и этот исход стал первым контактом между формами жизни разных Аспектов любого масштаба. Он ослабил силу Аспектов настолько серьезно, что нарушил равновесие между Аспектами и связанными с ними Праймалами.
И, размышлял Оттемар, это привело к храбрости Корбиллиана в Ксаниддуме, где он использовал данную ему силу, силу Иерархов, чтобы направить пробужденного Праймала Омары в Тернаннок. Там он столкнулся с Праймалом Тернаннока, и они уничтожили друг друга. Тернаннок стал не более чем золой.
Иерархи Тернаннока, — говорил Эйннис, — в основном объединились, чтобы попытаться искупить свои ошибки. Кто не знает о войне в Ксаниддуме? Но были и другие Иерархи, которые не смогли признать свои грехи и бежали от них.
Один из них — Анахизер, и он здесь, за Гранью Старкфелла. Когда он узнал, что сила его собратьев-Иерархов была исчерпана в Ксаниддуме, принесенная в жертву Корбиллианом, он задумал свой план забрать Омару себе. Он знал, что Короли-Волшебники были истощены. Но после катастрофической Работы Аспекты были так сильно повреждены, что Короли-Волшебники предприняли определенные действия, чтобы защитить Омару от любого возможного вторжения темных сил. Они изолировали Омару от других Аспектов. Им помогали в их работе Серафимы Водного Аспекта, которые дали им жезлы силы; они позволяли Королям-Волшебникам защищать ткань Омары от атак через своих стражей, Созданных, или Вервотчей, хранителей жезлов.
Вследствие хаоса Работы, ряд Праймалов больше не привязаны к Аспекту, поэтому у них больше выбора движения в лимбе, который существует между Аспектами. Хотя Корбиллиан избавил Омару от Праймала, который был связан с ней, он оставил ее открытой для других. И Анахизер, в своей жадности к власти, пробудил одного из них и сосредоточил его внимание на Омаре. По глупости, Анахизер думал контролировать этого Праймала.
Вудхарт понимает, что именно задумал Первобытный, поскольку он обладает знаниями о землях за пределами Старкфелл-Эджа. Первобытный намеревается превратиться в физическое существо, овладев Омарой. Поглотив жизненные силы Омары и всю жизнь на ней, Первобытный может стать новой, темной Омарой. Он создаст новые формы жизни, подобные которым невозможно себе представить.
Некоторое время Эйннис позволял слушателям переваривать его слова, его последнее, ужасающее заявление.
Анахизер теперь всего лишь сосуд, — продолжил он наконец. Линза для силы, которая его использует. И есть другие существа, которые стали инструментами Основного. Через них Основный впитает в себя всю жизнь Омары, через украденные жезлы силы, ибо их использование двояко. Они уничтожают и хранят жизнь, а также они высвобождают эту накопленную силу в большем разрушении.
Однако попытка перевести всю жизнь Омары потребовала бы объединенной силы всех жезлов, которыми владели Короли-Волшебники. В противном случае началась бы бесконечная война и, возможно, прямое столкновение между Омарой и Основой. Кто бы ни победил, это стоило бы ошеломляющей цены.
Варгалу осознавал, что на него направлено несколько тревожных взглядов, но его лицо оставалось бесстрастным. Вудхарт наверняка знал, что последний стержень силы был здесь, стержень, которого жаждал Анахизер, чтобы осуществить свою собственную мрачную работу силы.
Один из посланников заговорил впервые. Его голос был глубоким, как эхо из темных уголков леса, и в нем была сила стихий, штормов, контролируемых, но свирепых. Омара слушала своих детей и слышала голос Возвышенного в восточных горах, призывавшего ее пожертвовать всей жизнью, которая пришла из-за пределов Омары, беженцев, тем самым направляя Первобытного в шелуху мира, которым стал Тернаннок. Вудхарт знает об этом, и знает также, что Омара отвергла это предательство. Омара отбросила диктат истории. В прошлом Аспекты держались в неведении друг о друге, но теперь спасение заключается в том, чтобы они разделили власть, разделили жизнь всех Аспектов.
Руванна и Брэнног держались друг за друга, когда слова посланника пронеслись над собравшимися, словно гром. Зойгон знал это, поэтому, подумала Руванна, он выбрал Варгалоу , чтобы получить силу утраченного жезла. И, возможно, именно поэтому, наконец, после столетий самоанализа, Глубинные Воды впустили их.
Омара, — сказал посланник, — скоро попытается совершить собственную работу. Она сосредоточит свою силу на восстановлении цепи Аспектов. Вы удивлялись, почему Анахизер так долго откладывал свое наступление. Это потому, что он ждет, когда Омара начнет свою работу. Когда она это сделает, она будет наиболее уязвима. Посланник указал на кольцо из больших камней. Хотя камни здесь не движутся, у Аспектов есть свои собственные циклы движения, свои собственные пути, как и у звезд над нами. Скоро придет время, когда Омара должна будет начать свою работу. Если Анахизер и Первичный, который его использует, должны быть сорваны, это должно произойти до этого.
Посланник замолчал, как и Эйннис, и они сгруппировались, как деревья, неподвижные и торжественные. Варгалу подошел к ним, повернувшись лицом к собранию. Он увидел множество Древесных Ткачей за кругом на болоте, все внимательно слушающие. Они оказали ему такое же внимание, как Эйннис и посланнику.
Мы пришли к вам с Золотого острова с одной целью. Найти логово Анахизера за Гранью Старкфелла. У нас с собой единственный жезл, который он еще желает.
Реакция на это была сдержанной, но Варгалоу не сомневался , что новость, которую он сообщил Ткачам, была для них сенсационной. Сайсифер тоже казался ошеломленным.
Посланник заговорил: Вудхарт понял, что жезл прибыл сюда. Что ты собираешься с ним делать?
Варгалу не отрывал глаз от слушателей. Его можно использовать как для уничтожения других стержней, так и для управления ими. Я много узнал о стержне с тех пор, как открыл его, и я знаю, что если все стержни повернуть друг против друга, они уничтожат силу друг друга. Мы должны добраться до остальных, прежде чем нас обнаружат.
Анахизер не может следить за Глубокими путями, только за их границами, — сказал посланник. Хотя жезл сейчас в безопасности во владениях Вудхарта, вас обнаружат, как только вы покинете их.
Анахизер не будет ожидать, что мы отправим небольшой отряд через горы в его земли…
Посланник глубоко вздохнул, его тело сотрясалось при этом. Вы собираетесь пройти через Старкфелл-Эдж? Как это может быть?
Эйннис нахмурился. Да, как бы ты этого добился?
Нашим первоначальным намерением было следовать по Феллвотеру к Вратам Гнева…
Со своего высокого места на монолите Киррикри издал крик, расправив крылья, словно белые облака, по обе стороны от себя, ибо работа Гримандера со сломанным починила его. Хотя Киррикри говорил с Варгалу , были и другие, кто его слышал. Я был там и видел эти суровые пещеры. Они забиты нашими врагами, Фер-Болганами и ангарбридами.
Вудхарт знает об этом, — сказал посланник. Армия не смогла бы пробиться через эти ворота. Даже если бы ее принесла сотня кораблей вашего флота.
Что именно представляют собой эти ангарбриды? Мы не встречали их на востоке.
Посланники, казалось, на мгновение задрожали, но их лидер снова заговорил. Есть опасения, что анахизер использует жезлы силы, чтобы создать этих монстров из самой сути тьмы за пределами Омары, той, что просачивается в нее через ее поврежденные стены. Когда-то Вервотч запечатывал такие разрывы, но после их падения анахизер впитал тьму и в своих кузницах создал армию, рой слуг. И они стекаются к силе выживших из Ксаниддума, которые командуют ими. Ваши армии не осмеливаются бросить им вызов у Врат Гнева. Они не должны допускать такой авантюры.
Я долетел до самого края Старкфелл-Эджа, — сказал Киррикри . Даже народ Омлака не смог туда подняться. Мне пришлось изрядно потрудиться, чтобы просто долететь туда.
Значит, нет пути через Край? — спросил Варгалоу . Должны ли мы идти на север или на юг, чтобы обойти его?
Эйннис покачал головой. На север? Нет, мы пришли оттуда. Земли кишат паразитами Анахизера. Как и в случае с Вратами Гнева, армии будет недостаточно. Даже если вы приведете с собой воинства Золотого острова, востока и самого Ультора. Я боюсь, что то же самое будет и на южном конце Края.
Нет времени для таких путешествий, — сказал посланник.
Варгалу чувствовал разочарование собравшихся, даже многочисленных ткачей, как будто вся компания на мгновение увидела сокрушительное поражение.
Анахизер не смеет пытаться войти в Дипуолки, — сказал посланник. — Разве что вдоль Феллуотера. Вудхарт даст ему отпор.
Эйннис покачал головой. Как долго?
Да! — крикнул Брэнног . Неважно, какими великими силами обладает Вудхарт, смогут ли они предотвратить неизбежное затопление мира?
Здесь жезл будет в безопасности, — сказал посланник. Без него Первобытный был бы вынужден прибегнуть к другому виду войны.
Представьте себе бойню! — воскликнул Эйннис. Те, кто не был здесь, в святилище Вудхарта, ужасно страдали бы, даже если бы им удалось остановить поток ангаров.
Несколько голосов перекрыли гул дебатов в камнях, но маленькая фигурка пробилась сквозь передние ряды и предстала перед Варгалу и высокими посланниками. Это был Гримандер.
Он прищурился на них, его скрюченные руки были сжаты, на его лице отражалась смесь ярости и нетерпения. Кто сказал, что через горы нет пути! — крикнул он и в наступившей шокирующей тишине отпрянул назад, словно совершил какой-то постыдный проступок.
Гримандр, — выдохнул посланник, хотя в его голосе послышался отголосок далекого грома.
Но Ткач гордо поднялся. Да, я Гримандер, странствующий. Сердце Дерева даровало мне определенную свободу, и благодаря ей я научился многому. Многому.
Знаешь ли ты путь через горы? — тут же сказал Варгалу , устремив на древнюю фигуру ястребиный взгляд. Но кто это было? Он был очень стар, возможно, дряхл.
Он не дурак, Саймон Варгалу , — раздался успокаивающий внутренний голос белой совы. И острее многих клинков.
Я знаю способ, — подтвердил Гримандер, больше не испытывая благоговения.
Назовите его, — сказал посланник, четко дав команду.
Есть путь, который простирается глубоко под Старкфелл-Эдж. Я видел его, в западных глубинах леса. В месте боли.
Посланник ничего не ответил, но Варгалу почувствовал, что прямое заявление Гримандера потрясло его и его товарищей. Ну? — спросил Избавитель. Вудхарт должен знать об этом месте.
Посланник в конце концов кивнул, но посмотрел на Гримандера сверху вниз, словно рассердившись на то, что Ткач упомянул об этом. Неразумно говорить об этом.
Гримандер пожал плечами. Не мудро, нет. Но ты говорил о Вратах Гнева. Я тоже их видел. И они непроходимы. Так как же еще кто-то может пройти под Краем?
Что это за другой проход? — спросил Варгалу , не обращая внимания на беспокойство посланника.
Гримандер хотел ответить, но его опередил посланник. Я расскажу об этом, хотя было бы лучше рассмотреть другие пути. Он встретился взглядом с двумя своими спутниками, которые еще не говорили, и они кивнули, хотя теперь в них, казалось, была какая-то боль, неуверенность. Мы знали, что зло таится под Старкфелл-Эджем уже много лет. Вудхарт сделал лес безопасным, хотя в его обороне было сделано несколько брешей. Вы уже знаете о Феллвотере, которая течет из самых гор, принося с собой их темное порождение. Но когда-то был еще один источник из гор, затерянный во мраке времени. Что-то просочилось из них и опустилось в самую нижнюю часть Глубоких гор, впадину под могучим челом Старкфелл-Эджа. Там зародилось болото, черное, отвратительное место, которого теперь избегают лесные твари, ибо оно лежит у самого подножия Глубоких гор, окруженное более здоровыми лесными массивами, его дальняя стена — отвесные скалы Края. Его называют Мрачным Пределом. Это болезнь леса, но, будучи удаленным, оно предоставлено самому себе. Оно сдерживалось тысячелетиями и не представляет угрозы для Вудхарта.
Ты был там? — спросил Варгалу Гримандера.
Тот еще больше скривился. Да! Мы прошли сквозь его грязь. Через нее к трещине в каменном лице. Одна из ошибок Вудхарта…
Молчи! — предупредил посланник.
Пусть говорит, — сказал Варгалу . Какая ошибка?
Гримандер смущенно посмотрел на посланника, но кивнул. Да, ошибка. Вудхарт пускает свои корни глубоко под землю и камень. Хотел заглянуть под Край. Но когда он его открыл, наружу выплеснулась вся эта грязь. И хотя Мрачный Предел сдержан, трещина все еще открыта.
Варгалу повернулся к посланнику, молчаливая маска. Неожиданность должна быть нашим оружием. Разве этот путь, о котором говорит Гримандер, приемлем?
Ничего не известно о том, что находится за его пределами, кроме того, что там должно быть великое зло. Когда-то оно причинило Вудхарту много вреда.
Варгалоу не допустит этого. Врата Гнева непроходимы. А путь за Мрачный Предел такой же?
Посланник не ответил.
Из толпы появился Аумлак с мрачным лицом. Наши легенды говорят о Мрачном Пределе. Он посмотрел на Эйннис, которая нерешительно кивнула. Отверстие в скале может дать нам путь под горы, но как нам пересечь болото?
Посланник снова ничего не ответил. Но Гримандер потянул Камнеискателя за пальцы. Он взглянул на гигантскую фигуру. Ткачи по дереву могли бы это сделать.
И вы говорите от их имени? — спросил посланник.
Гримандер пробормотал что-то себе под нос, избегая взглядов трех фигур.
Будет Лесной Хёрлинг, — сказал ему посланник, и среди Ткачей Раздался крик, похожий на боевой клич. Когда он затих, посланник поднял руки. Есть новости, что Фер-Болган и ангарбрид, подстрекаемые своими Хозяевами и Матерями Птиц, готовы роиться вдоль Феллуотера. Они направятся к островам за нашими берегами и начнут последние приготовления к вторжению на Золотой остров. С ними собрались многочисленные иссиквеллены, морские люди.
Что такое Метание по дереву? — спросил Варгалу .
Вудхарт больше не потерпит прохода Ферр-Болгана через Дипуолки и хотел бы очистить Феллвотер от них и их союзников. Вудхерлинг идет к берегам этой черной реки. Снова раздался крик от Древопрядов, они подняли свои деревянные щиты и ударили по ним копьями, звук был подобен грому среди деревьев.
Варгалу выглядел изумленным. Ты пошлешь всю армию Ткачей? Но Император может послать флот… Он посмотрел на Оттемара, когда говорил это, и Император энергично кивнул.
Мои корабли готовы, — сказал он. — Один приказ, и орлы принесут их мне.
Но посланник покачал головой. Времени нет. Как только закончится Роговое Собрание, начнется Дровосекство. Мало кто из Дровосеков не пойдет в поход.
Тогда я поведу вас через Мрачный Предел! — мятежно сказал Гримандер. Он помахал кулаком в небо. Возможно, я слишком стар, чтобы идти на Лесной Перевал, но я…
Его прервал еще один голос. На этот раз вперед вышел крепкий Гаммавар, Раннович. Он слегка поклонился Варгалу и Императору. Избавитель вспомнил этого свирепого моряка, чья доблесть в прошлых сражениях была хорошо отмечена.
Сир, могу я говорить?
Оттемар кивнул.
Большинство моих верных Гаммаваров погибли на Феллвотере, их вырезали во время внезапного нападения ангарбридов. Нас осталось дюжина, гордость нашего Дома. Назначит ли посланник нам цену?
Долгое время посланники молчали, их маски скрывали все, что они могли почувствовать. Цена? — спросил их представитель. Мы вас не понимаем.
Ну же, — сказал Раннович с привычной широкой ухмылкой. — Конечно, дюжины крепких Гаммаварских флибустьеров хватило бы, чтобы заморозить кишки сотне, тысяче твоих врагов!
Выскажи свое мнение, Ранновик, — сказал Оттемар как можно терпеливее.
Рыжебородый великан посмотрел на Сайсифер , но она отвела от него взгляд. Почему бы и нет, я бы предложил свои услуги, сир. Позвольте мне и моим Гаммаварам пойти с ткачами. Давайте отомстим тем, кто убил наших братьев.
Сайсифер посмотрела на него, когда он это сказал. Казалось, она собиралась возразить, но он быстро ее оборвал. Мы докажем свою ценность на этом Вудхерлинге. Нашему Императору и Вудхарту. Ты говорил о единстве: тогда ты его увидишь! Он рассмеялся. И наши враги содрогнутся.
Его воины одновременно подняли мечи и повторили его клич.
Это не кажется неразумной просьбой, — сказал посланник. Кто откажет ему в праве отомстить за своих убитых?
— Я не думаю… — начал Оттемар, но его снова перебил огромный матрос.
Заметьте, я не дамся задешево! — рассмеялся Раннович.
Купил? — повторил посланник.
Я с радостью пойду на Лесной Поход. И я буду топором в руках лесного народа. Мои воины будут железным кулаком, чтобы отбивать мерзость Анахизера. Но мы просим одного взамен. Не как цену, а как милость для нашего Императора и — его компании. Он снова посмотрел на Сайсифер , и значение его взгляда не ускользнуло от нее, как и от других.
Что бы вы хотели? — спросил посланник.
Ранновик повернулся к нему, его борода встала дыбом. Дайте ему достаточно Древопрядов, чтобы провести его через Мраколидж к месту за ним. Пощадите лучших, которые у вас есть, и я заполню брешь в их рядах сталью Гаммавара.
Это благородный жест, — сказал Эйннис.
Жест! — фыркнул Ранновик, поворачиваясь к нему. Это не жест! Мой народ горд, Стоунвайз. Мы люди чести. То, что мы даем тебе — это наша связь, наш величайший дар.
Брэнног нахмурился, а Руванна выглядела так, словно облако пересекло ее путь.
Вы не можете отказать ему, — сказал Варгалу посланнику. — Если только вы не хотите оскорбить императора и его народ.
Ты намерен отправиться в это путешествие через болота? — спросил посланник Варгалу .
Варгалоу изучал Оттемара и Брэннога , их лица внезапно вытянулись. Нам когда-то сказали, что мы не сможем отправиться в Ксаниддум и остаться в живых.
Посланники вздрогнули, словно от внезапного порыва ветра с самого Края. Очень хорошо. Поскольку это ваш путь, мы выберем тех, кто будет вас вести.
Часть четвертая край ЗВЕЗД ы КФЕЛЛ
16 Марш Ранновича
Вскоре после полудня Хорн Мут подошел к концу. Последовала долгая дискуссия, и хотя речь шла об опасностях потенциальных путешествий, которые им предстоит предпринять, волнение, охватившее их всех, было ощутимым, подогретым новой целью.
Ранновик собрал вокруг себя своих людей и рассказал о своих планах. Он дал Келлорику и его воинам отчет о том, что произошло у Феллвотера, и о потере Хельвора, которого они считали мертвым . Келлорик рассказал им о храбром путешествии их рулевого обратно на Золотой остров и о том, как он был ответственен за приход Императора на запад. Смерть Хельвора стала ударом для Гаммаваров, хотя они долгое время боялись ее.
Альвар, заместитель Ранновича, уставился на южный горизонт. Ты хорошо сказал о нас, Раннович. Вернуться и отомстить за них будет честью и удовольствием.
Раннович кивнул, зная, что его люди едины в этом. Но он тоже отвернулся, скрывая внутреннее смятение. Как будто его мысли обрели материальную форму, он почувствовал прикосновение к своей руке. Сайсифер стоял там.
Считать ли тебя храбрым или безрассудным? — тихо спросила она его, осторожно уводя его от его людей к месту между двумя большими камнями. Я никогда не знала, кто из них ты.
На этот раз он не улыбался, глядя на молчаливые деревья Глубоких гор.
Твоя месть так важна? — спросила она.
Вы кое-что знаете о гордости Гаммавара.
Да. Мне следовало бы сделать это после стольких месяцев…
Она быстро оглянулась в сторону отца и Руванны, которые были увлечены беседой с Оттемаром и Эйннис Амродин. Ты знала, почему я хотела покинуть Золотой остров.
Император…
Да. Я этого не говорил, но ты знала. Я не мог оставаться там и видеть его, его прекрасную невесту…
Я все это понимаю. Но он все еще не встречался с ней взглядом. Возможно, ты поймешь, почему я хочу уехать на юг.
Она схватила его за руку. Раннович, ты не должен делать этого ради меня или из-за меня.
Я надеялся, что со временем ты сможешь отбросить что-то из своего прошлого и подумать о новой жизни. Даже после странных времен, которые мы провели в этой стране тайн, я думал…
Однажды я испытывала к тебе лишь презрение, — сказала она. Ты предполагал, что сможешь взять меня силой и сделать своей женщиной в Теру мага . Мой дар показал мне, что у тебя на уме.
Ее слова не смутили его, и он улыбнулся, вспоминая их первую встречу. Да! Гаммавары тогда были пиратами, живя за счет наших умов. Ты научила меня такту. Если ты можешь читать мои мысли, то ты должна знать, что у меня на сердце.
Она поморщилась. Ну, это правда, что я люблю Оттемара. Мне было больно снова его видеть.
Я видел это по твоему лицу, когда он встретил нас…
Но его долг — на Золотом острове. С его сыном.
Раннович втянул в себя воздух. С моей стороны было неосторожно выкрикивать это…
Нет, ты выполнил свой долг, — сказала она без всякого раскаяния.
И каковы ваши обязанности сейчас?
Я никогда не вернусь на Золотой остров.
Наконец он повернулся к ней. Мой путь лежит на юг. Я предан ему. Если ты можешь видеть будущее, ты увидишь меня там. Но когда это дело будет сделано, я поищу проход на запад. Если только ты не хочешь иного.
Раннович, я тебя не люблю…
Он положил руку ей на плечо, но нежно. Нет, я слишком долго жил с этим. Любовь — это не то, чем можно командовать. Но если бы времена были не такими, как сейчас, если бы мы могли думать о себе, а не об этой войне, я бы взял тебя в открытое море и показал бы тебе те места Омары, которые покорили бы твое сердце. Кто знает, что бы тогда произошло? Он улыбнулся.
Она кивнула, но ее собственное сердце было опечаленно. Я не смею даже думать об этом путешествии, которое нам предстоит совершить на запад. Когда вернешься из Феллуотера, подожди здесь, у этих камней. Но не следуй за мной. Что бы ни ждало меня впереди, я хочу, чтобы это хранилось во тьме.
Ты вернешься сюда?
Она глубоко вздохнула. Да. И хотя я не могу ничего тебе обещать, и между нами не должно быть никакого договора…
Я ничего не требую…
Нет. Но если мы встретимся здесь, — продолжала она, положив руку на серый камень, — я пойду с тобой дальше, в открытое море, далеко от этих земель.
Она убрала руку, и он тут же положил свою руку на то место, где была ее ладонь. Камень был теплым на ощупь. Он повернулся, чтобы заговорить, но она оставила его, присоединившись к отцу.
Ранновик подошел к своим людям и увидел, что к ним пришло около дюжины или больше Ткачей. Раннович! — крикнул Альвар. Вот, посмотрите, что они нам принесли! Он поднял два круглых щита, оба из дерева, и лидер Гаммавара взял их и с интересом изучил. Мастерство было ошеломляющим, потому что, хотя щиты не могли быть высечены из цельного куска дерева, было невозможно увидеть, где были сделаны какие-либо соединения. Была также инкрустация, которая, казалось, была выращена, как прожилки, вплавлена в дерево, и хотя щит был маленьким, но тяжелым на вид, он ощущался исключительно легким. Устройство на нем было неясным, но оно намекало на корни или ветви, распространяющиеся от центрального штифта.
Смотри! — крикнул Альвар. Он указал на место на вереске примерно в двадцати ярдах от него, где двое Древопрядов установили щит. Другой странный народец протянул лук Альвару, и тот натянул его так далеко, как позволяли его выпуклые мускулы. Когда он выпустил стрелу, она полетела с силой ветра. Щит отразил ее, и она полетела через пустошь. Щит принесли Ранновику, который внимательно его осмотрел. На нем не было никаких следов.
Эта стрела, — сказал Альвар, — была хороша. Клянусь, она пронзила бы сердца троих человек, стоящих в ряд. Но, видите ли, она не смогла даже поцарапать этот щит.
Ранновик повернулся к Ткачам. Они сгрудились вокруг него, ожидая его реакции, словно опасаясь, что он осудит их работу. Но здоровяк ухмыльнулся, а затем громко рассмеялся. Ну, ну. Вот щит, который остановит быка! В нем есть магия.
Он никогда не видел смеха Ткача, но не сомневался, что на лицах лесных людей светится радость.
Стрелы тоже уникальны, — сказал Альвар, протягивая несколько из них Ранновику. Их можно было бы отлить из металла! Из какого дерева они вырезаны, я не могу сказать.
Двое из Древесных Ткачей вышли вперед, лица их были обычно торжественны. Это древесина, благословленная Древесным Сердцем, из его священных рощ. Для Дровосеков. Он отдал себя ради этой цели.
Раннович поклонился им. Тогда мы в долгу перед Вудхартом за это. Но мы отплатим ему головами наших врагов.
Скопившиеся ряды Древесных Ткачей подняли свое собственное оружие, все высеченное и выточенное из дерева, и выкрикнули что-то, что прозвучало как салют. Он прокатился по их колоннам, сотрясая землю, и Ранновик понял, насколько большая армия собралась там. Среди монолитов остальная часть компании посмотрела вниз, удивленная такой трансформацией в Древесных Ткачах, которые теперь казались гораздо менее отчужденными и подозрительными.
Сайсифер была со своим отцом, который, казалось, был чем-то обеспокоен. Ты думаешь, Раннович не должен идти?
Мужчина должен выбирать свою судьбу, когда может. И, похоже, женщина тоже должна это делать, — серьезно сказал он.
Сайсифер уже спорила с ним по этому поводу, но она не улыбнулась, а вместо этого посмотрела на Руванну, которая говорила с посланниками позади них. Что случилось, отец?
Он обнял ее. Не так уж и плохо. Но на сердце у меня немного тяжело. Руванна не пойдет с нами.
Сайсифер нахмурилась. Она не могла представить, чтобы девушка позволила страху помешать ей следовать за Брэнногом куда-либо.
У нее есть на то веские причины, — быстро сказал Брэнног . Потому что у нее есть великие целительные способности. Хотя ее другие способности уже не те, что были раньше, ее дар целительства по-прежнему силен. И Вудхарт нуждается в ней.
Вудхарт? Он болен?
Брэнног пожал плечами. Я думаю, он чувствует боль, причиненную ему бедами, которые окружают его границы. В этом Мрачном Пределе есть нечто большее, чем мы пока обнаружили. Я думаю, что это сильно его ранило, и все же ранит. Руванна не бросила бы нас, но мы все должны делать то, что лучше для Омары.
Долг, — пробормотала она, но кивнула, когда он посмотрел на нее. Да, отец, я понимаю. Это благородно с ее стороны.
Сайсифер , — нерешительно сказал он, — я не тот человек, чтобы говорить о своих чувствах…
Она взяла ее за руки и сжала их. Ты думаешь, я ее не одобряю? Нет! Мне не нужен дар рассказчика, чтобы прочесть твою любовь, как и ее. Она благословлена Омарой, отец.
А ты?
Она обняла его. Конечно! Я.
Пока они говорили, Варгалоу и Оттемар были с Руванной и посланником. Последний сделал знак приближающейся группе ткачей, которых возглавлял коренастый человек, которому Эйннис поклонился в знак приветствия.
Вот обещанные гиды, — сказал посланник.
Вудхарт оказывает нам честь, — сказал Эйннис. Я вижу, что Свур ведет их.
Ткач поклонился, его лицо было не менее торжественным, чем помнила Эйннис.
Это опасный план, — сказал посланник. — Вы не должны потерпеть неудачу.
Мы начнем сейчас же, — сказал Варгалу . Наши последователи свежи. Нам предстоит много дней пути.
Ты ищешь Мрачный Предел? — спросил Свур почти неодобрительно.
И тропинка через него, — сказал Варгалу .
В самом деле? — сказал Свур.
Такова воля Вудхарта, — сказал посланник.
Для Омары, — сказал Оттемар с кривой усмешкой.
Я отведу детей и матерей в безопасное место, — сказала Руванна.
Они должны остаться в Глубоких Подземельях? — сказал Свур. Это хорошо. Тебе понадобится твоя сообразительность, если ты собираешься пройти через Мрачный Предел.
Не все женщины останутся, — сказала Сайсифер .
Свур нахмурилась, словно сказала что-то нехорошее.
У тебя есть свой долг, — сказал ему посланник.
Сайсифер ушла с Руванной, чтобы помочь ей собрать женщин и детей Земледельцев и Каменоломов. Эта разлука огорчает меня, — сказала Руванна. Вдвойне. Брэнног , а ты…
Я хотел бы попытаться заглянуть вперед, но запад наполняет меня страхом…
Просто присматривай за ним, — улыбнулась Руванна.
Без сомнения, он и остальные, как обычно, будут суетиться вокруг меня, поскольку я единственная женщина…
Я так не думаю, — сказала Руванна, оглядываясь вокруг. Ее взгляд упал на одинокую фигуру, стоявшую на некотором расстоянии от воинов Келлорика.
О? — озадаченно сказала Сайсифер . Она проследила за взглядом Руванны. Денновия? Она для меня пока загадка.
Когда ты уйдешь, я думаю, ты обнаружишь, что она с тобой. Но я не могу сказать тебе, почему. За этим стоит Варгалу . Она может быть пленницей.
Они больше ничего не сказали, потому что Брэнног подошел к ним, протягивая руки.
Вскоре после этого начались прощания. Когда основная группа отправилась в путь с Равенсринга, Ранновик присоединился к рядам Вудхерлингов. Он все еще не мог предположить, сколько там было лесных жителей, и поскольку они теперь хранили молчание, звук не был проводником. Последнее прощание было кратким, так как никто не хотел его продлевать. Когда Вудхерлинги спускались в объятия леса, только Ранновик ненадолго оглянулся; он не мог ясно видеть, потому что туман над болотом уже клубился вниз. Его последний взгляд был на серый стоячий камень, направленный в небо, и в своем уме он принял его за тот, под которым он поклялся снова встретиться с Сайсифер .
Лесную Армию возглавляли два Ткача, Раал и Гурд, и поначалу было невозможно отличить их друг от друга, ни по их солидному виду, ни по их глубоким голосам. Их выражения лиц также были заметно мрачными, как у Земледельцев, и они сердито смотрели на каждое дерево, на каждый лист, словно с подозрением к ним. Они были, как Раннович и его люди уже знали из своего общения с ними в течение последних нескольких месяцев, настроены на лес удивительным образом, как будто находились в ментальной связи с ним. Хотя Гаммавары никогда не могли чувствовать себя комфортно в этом месте, или вообще в любом лесу, каким бы маленьким он ни был, они понимали связь Ткача с Глубокими, будучи людьми моря. Их собственная связь с морями и океанами, которую они не могли легко объяснить кому-либо, незнакомому с ними, например, Каменному Делверу, не отличалась от связи Ткача с его лесным домом, и, если на то пошло, земным домом Земледельцев.
По мере того, как они продвигались в лес, деревья становились выше, смыкаясь наверху, словно гигантские часовые, их ветви образовывали большой свод, через который просачивалось полуденное солнце. Хотя земля была завалена богатой растительностью, упавшими бревнами и вьющимся папоротником, Ткачи двигались по ней с непринужденной скоростью, не нуждаясь в тропе, полагаясь на врожденное чувство направления. Сила Метания Леса была в них, как крепкий мед или огонь. Раннович и его люди часто останавливались, чтобы посмотреть вперед на какое-то обширное пространство крапивы или рощицу, гнездящуюся под гигантскими деревьями, как будто были уверены, что никогда не смогут проникнуть туда, но каким-то образом, когда армия достигла его, они прошли почти так же легко, как Ткачи. Лес оставался очень тихим, и если бы Гаммавары не знали иного, они бы подумали, что их сопровождает не более чем горстка Ткачей.
Они отдохнули ночью у темного пруда, но вода была хороша для питья, ледяная, но ярко освежающая, пьянящая, и Гаммавары чувствовали себя скорее сильными, чем уставшими. Костры не зажигались, потому что это был один из первых уроков, которые они усвоили в лесу, что это был главный страх для Глубоких Волков и их людей. Фер-Болган и ангарбриды использовали его на своих кораблях внизу на Феллвотере, держа лес в страхе, и печи были замечены пылающими за Вратами Гнева, хотя мало что было сказано об этом ужасном месте.
Альвар сидел рядом с Ранновиком, наблюдая, как последние лучи солнца меркнут над ними. Он протянул бородатому гиганту кусок корня, который тот жевал. Клянусь, эта штука становится вкуснее с каждым приемом пищи, — проворчал он. Или она обладает собственной магией, или мы превращаемся во что-то другое.
Раннович выдавил из себя улыбку, принимая еду и пережевывая ее. Земные люди едят столь же странную культуру из подземного мира, — сказал он. И мне кажется, что Брэнног не такой, как другие люди.
Да, ты прав, — сказал Альвар. Он был моряком, ты знаешь. Теперь он как человек, высеченный из камня, в нем много от Земли. И в его подруге, Руванне. Странное существо. Говорят, у нее есть сила.
Омара воспитала странных детей.
Раал и Гурд проводили осмотр своих сил, и они появились из леса, как призраки, и сели с двумя Гаммаварами. Они были как близнецы, неразлучные, и пока каждый говорил, другой наблюдал, как будто ожидая ошибки, чтобы исправить ее своим собственным словом.
Нам понадобится три дня, чтобы добраться до Феллуотера, — сказал Раал.
По крайней мере, — кивнул Гурд.
Атака будет ночью.
Их много. С тех пор, как ты был там, еще больше вышло из гор. Они собираются отправиться с водными паразитами на острова.
Раннович кивнул, зная, что речь идет об иссиквеллене.
Они превосходят нас численностью в двадцать раз, — сказал Гурд.
Возможно, даже больше, — сказал Раал.
Возможно. Но Вудхарт подготовил Вудхёрлинга. Он готов.
Раннович взглянул на Альвара. Он уже задавался вопросом, что предпримет лес, чтобы защитить себя, зная, что силы Анакхайзера огромны. И он знал, что каким-то образом Вудхарт не смог спасти своих товарищей. Но даже эта армия Древопрядов была бы недостаточна, чтобы встретиться с Анакхайзером в открытом бою. Раннович ожидал, что битва будет на истощение.
Спи спокойно, — сказал ему Раал. Сны не потревожат тебя этой ночью.
Его слова были точны, потому что, когда Гаммаварцы проснулись рано утром следующего дня, они почувствовали себя необыкновенно отдохнувшими, кровь забурлила в их жилах.
Альвар вскочил, словно со своей любимой койки, и помахал топором в рассветном свете. Его товарищи были не менее веселы, и Раннович почувствовал на себе особое воодушевление, словно съел что-то, что заставило его загореться желанием начать драку.
Клянусь, лесная подстилка — лучшая кровать, которую я когда-либо знал! Альвар смеялся. Даже в море мне никогда не было так комфортно.
Ткачи вокруг него улыбнулись друг другу, а Раннович похлопал его по спине. Тогда давайте поблагодарим лес. Давайте, собаки Гаммавара, послушаем, как вы открываете рты! Пойте!
Раал и Гурд уставились на него, не зная, чего ожидать. На мгновение Ранновик задумался, не оскорбляет ли пение достоинство леса, но все равно запел песню, и в мгновение ока его воины запели ее вместе с ним, вознося свои глубокие голоса к ветвям высоко над головой. Они пели, маршируя, а ткачи слушали, восхищенные, радуясь лесу. После этого они тихо попросили еще одну песню, и в первой части этого дневного путешествия Дипуолки звонили в такт пению Гаммаваров, словно их было три десятка.
Путешествие через Дипуолкс прошло для Гаммаваров как во сне, и хотя тропы, по которым они шли, часто были глубокими, деревья теснили их, зелень была странного оттенка и шептала, было так, как будто лес благословлял их прохождение, наполняя их удивлением и силой. Когда они приближались к концу своего путешествия, высоко над Феллвотером, они чувствовали гнев леса, отвращение к тем, кто вторгался в него.
Наступил вечер, когда Вудхерлинг достиг последнего хребта и посмотрел вниз на реку. Она блестела, как масло в угасающем свете, черная и извилистая, резко контрастируя с зеленью и коричневыми тонами леса. Как открытая рана, она текла густо, и на ней не было никаких признаков жизни, никаких намеков на то, что суда ангарбридов вышли в бой.
Они будут здесь с рассветом, — сказал Раал, указывая вверх по реке на первый из ее многочисленных изгибов. За ней, в нескольких милях отсюда, Врата Гнева вскоре извергнут армию, первую черную волну.
Гурд фыркнул. Поторопитесь, — просто сказал он, и Вудхёрлинг двинулся с новой скоростью вдоль хребта над северным берегом Феллвотера. Ничего не было сказано о тактике и о том, что Ткачи собирались делать, когда встретят врага, но Ранновик догадался, что битва была спланирована в деталях. Вудхарт, он был уверен, думал об этом много месяцев.
Всю ночь они двигались, никогда не уставая, всегда молча, и Гаммавары чувствовали, как их собственная сила взлетает, как будто Вудхарт наполнял их новой решимостью. Призраки их убитых товарищей плыли по этой мрачной реке, и мысль о том, чтобы нанести удар, чтобы отомстить им, подстегивала мужчин, придавая уникальный навык их приобретенному лесному ремеслу, как будто они ходили по аллеям Дипуолкс с самого детства.
Первые восточные лучи пронзили деревья, когда они остановились. Они поднялись на крутой берег, на несколько сотен ярдов или больше выше, когда обнаружили канатную дорогу, которая соединяла два больших рукава. Снизу ее не было бы видно, так искусно она была переплетена, и уже плющ и мох распространились с таким обилием, что мост казался выращенным, а не сотканным лесным народом. Далеко внизу был приток реки, и Раннович ахнул, узнав его. Это был тот самый, по которому они с Сайсифер пошли, когда покинули свой корабль, чтобы отправиться на поиски обитателей леса. Они были в конце длинного ущелья, ведущего в открытое море.
Раал подтвердил мысли Ранновича, и через мгновение началось пересечение моста. Ткачи леса были поразительно проворны, перемахивая через мост с ловкостью пауков, так же легко, как если бы они находились на земле. Гаммавары, будучи мастерами лазания по канату, чувствовали себя на мосту так же легко. Пересечение было быстрым, вскоре после этого все Вудхерлинги разбили лагерь. Они были на вершине ущелья.
Через несколько часов, — сказал Раал, — наши враги будут здесь. Исиквеллены уже плывут вверх по темной реке. Ты их не почувствовал?
Раннович покачал головой. Их много?
Да. За ущельем, в заливе. Мы не можем спуститься туда, чтобы сразиться с ними. Но если мы нанесем здесь тяжелое поражение ангарбридам, морской народ будет подобен зверю без головы. Они полагаются на руководство черных и Хозяев выводка из Страны Гнева. Без них иссиквеллены никогда не вторгнутся на ваши острова.
Они отдыхали два часа. Альвар и Гаммавары говорили с Ранновиком между своими украденными снами. Это единственный путь с запада? — спросил Альвар. Если это так, то какова будет численность этой армии? Ущелье узкое, но можно ли его удержать?
Да, — кивнул Стурмвор, отважный воин, служивший рядом с Ранновиком с тех пор, как они были детьми. Мы можем сбросить лавину, но мы не можем спуститься и удержать ущелье, по крайней мере, из реки.
Я уверен, — тихо сказал Раннович, словно произнося предсказание, услышанное им во сне, — что лес нам поможет. Вудхарт поведет нас. Он готов к этому натиску.
Когда через час началось сражение, всем пришлось вспомнить его слова.
Древесные ткачи первыми узнали о приближении Фер-Болгана, серого потока на реке. Весть пронеслась, словно быстрый бриз, по всему Вудхерлингу, теперь невидимая в кустах, густо росших над ущельем. Гаммавары выхватили мечи и топоры, держа щиты наготове. Каждый посмотрел на Ранновича, но тот покачал головой. Мы ждем.
Они могли видеть немногое с такого расстояния, предполагая, что народ Раала пристально следил за рекой, но вскоре они смогли услышать приближение врага. Слов было невозможно различить, но были крики и призывы, все странными голосами, и другие, ужасные звуки. Гаммавары закрыли свои умы для воспоминаний о дне в Теру Манга, когда Фер-Болган атаковал их силой, вытесняя из цитадели, выливаясь, как крысы, из глубин скалы, неудержимые и беспощадные.
Через некоторое время Альвар потерял терпение. Они нас обошли! Первые из их кораблей уже в ущелье! Нам нужно действовать.
Гурд появился рядом с ним, словно по волшебству. Вудхарт захватил их. И в этот день возмездия в Вудхарте нет пощады. Наш час скоро настанет. Он ускользнул так же легко, как и пришел.
Раннович сосредоточился на земле вокруг себя. Он мог чувствовать это, ощущать это, слушая прохождение этих невидимых ужасов внизу в ущелье. Его разум сделал внезапный скачок тогда, к тому времени, когда он впервые прошел через ущелье, обернувшись, чтобы увидеть…
Ущелье! — выдохнул он. Разве ты не чувствуешь этого, Альвар?
Альвар хмыкнул. Оно движется. Как оно и было…
Да! Как и после нас. И закрыли!
Теперь было легко почувствовать скрежет камня, дрейф огромных тяжестей скалы. Вудхарт закрывал ловушку. Он ждал этого дня. Раннович огляделся вокруг, и на мгновение ему показалось, что лес надавил, чтобы засвидетельствовать это. Сквозь нижние деревья он мог видеть огромные деревья внизу, и казалось, что они выстроились на берегах реки, как на северном, так и на южном берегах. Их ветви тянулись вниз, большие удлиненные когти, которые тянулись в воду, с берегами вереска, тянущимися по течению.
Раздался первый из криков, за которым последовал ужасный громовой звук, когда стены ущелья ударили друг о друга, смыкаясь над массированной вершиной Фер-Болгана и ангарбрида. Со своей высокой точки обзора Раннович мог видеть низкие суда противника, многие из которых бились друг о друга, царившая неразбериха. Бесчисленные темные фигуры были в воде, барахтаясь, а те, кто пытался выбраться на берег, были поглощены листвой, словно затаившиеся хищники. Вудхёрлинг держал себя под контролем, как собаки на поводках, ожидая, ожидая.
Пора спускаться, — наконец сказал Раал и, не тратя времени, махнул рукой первым рядам своих воинов. Гаммавары пошли с ними, но никто из них не выкрикнул боевой клич или проклятие. Они двигались со скоростью и бесшумностью ветра. Когда они подошли к берегу реки, они увидели необъятность опустошения, которое устроил Вудхарт. Десятки судов были перевернуты на реке, которая была ими забита. Из воды вырастали толстые корни, цепкие усики, белые и выцветшие. Щелкая, как кнуты, они врезались в приближающиеся суда. Фер-Болган и ангарбриды роились, как муравьи, над их покалеченным флотом.
Волна из них боролась с берегом, но Вудхерлинг выпустил град стрел, убив десятки в мгновение ока. Что-то засосало трупы под воду, когда другая волна попыталась достичь берега. Было еще больше стрел, и на противоположном берегу врагу пришлось не лучше, он не смог пробиться сквозь густые завесы зелени, которые, казалось, душили всех, кто пытался в них врезаться.
Еще больше судов спустилось по реке, потому что они не обращали внимания на хаос перед ущельем, как будто одним лишь численным превосходством они могли проложить себе путь через своих собственных мертвецов и умирающих. Но Раннович видел ущелье: оно было закрыто, его стены захлопнулись, словно колоссальные двери, а у их ног кружилась кровавая мешанина убитых. Сколько было измельчено внутри этой сокрушительной ловушки?
У него не было времени на раздумья, потому что первый из врагов ускользнул от дождя стрел Древопрядов, и началась битва. Мечи врезались в них, и теперь каждый Гаммавар выкрикивал имена своих павших товарищей, вспоминая их. Фер-Болганы, обезумевшие от ужаса, были подобны животным, крысам, пойманным в ловушку, и они сражались без всякого умения, слепо и неуклюже. Древопряды вырезали их, и Гаммавары вскоре не получили никакого удовольствия от последовавшей кровавой бойни.
Им пришлось двигаться дальше вверх по реке, так как берега становились непроходимыми, так густо нападал враг. Даже сейчас их судно приближалось, так как Анахизер действительно выпустил свою первую большую волну. Но Вудхарт не собирался пропускать их.
Раал пробился к Ранновичу. Мы должны вернуться на возвышенность. Там опасность, потому что они привели того, кто разжигает огонь.
Ранновик кивнул и отозвал своих людей от бойни. Они пришли молча, сундуки вздымались, и к своему ужасу Ранновик увидел, что двое из них упали. Но у него не было больше минуты для раскаяния, когда начался побег вверх по берегу. Лучники Ткач по дереву вмешались в преследование, и Ферр-болган снова были вытеснены на воду. Она вздымалась и кипела, как море в шторм, густое от трупов изикленов, засасывая все больше судов.
Гаммавары достигли гребня хребта, повернувшись, чтобы защитить его, хотя враг отступил. Они остановились, чтобы восстановить силы, и когда они это сделали, испуганный крик повернулся к Ранновичу, словно удар. Он успел увидеть, как двое его людей отброшены назад высоким существом в плаще. Он сразу понял это: пастух, которого Древопряды называли Хозяевами выводка. Сайсифер знал этих монстров, потому что они были Детьми Кургана, дьяволами из далеких восточных королевств, из самого Ксеннидхума. Несколько Древопрядов бросились к нему, как гончие, но их сразила невидимая рука, их щиты сломались.
Ранновик столкнулся с темным существом, увидев только его алые глаза, когда он поднял свой меч. Он отозвал своих людей, и они были настороже. Это было существо, которого боялся Раал, потому что оно несло огонь, единственное, чего боялся и Вудхарт.
Гурд и Раал выскочили из чащи, покрытые кровью, хотя и не своей. Они сразу же ухватились за ситуацию и приготовились атаковать Брудмастера. Но его взгляд был устремлен на Ранновика, его ненависть расплавилась.
Вудхарт видит тебя, — сказал Раал незваному гостю, но тот ответил ему громовым рычанием, полным ярости. Он взмахнул рукой, и в один из ближайших стволов ударила испепеляющая вспышка белого света. Тот тут же вспыхнул пламенем. Древесные ткачи, которые были ближе всего, бросились на него, задушив его, и Ранновик в ужасе наблюдал, как они жертвуют собой, чтобы предотвратить распространение огня. Дюжина стрел полетела в Брудмастера, но ни одна из них не попала в него. Все пролетели мимо, словно были направлены неточно.
Ранновик знал, что он стоит перед лицом смерти. Он мог бы повернуться, даже сейчас, и сбежать от этой твари, потому что Вудхарт вовремя бы ее снес. Но он не побежал. Как и его оставшиеся люди. Альвар и Штурмвор кивнули ему, сжимая данные им щиты. Они вместе возьмут эту мерзость.
Сигнала не было, но они сражались как единое целое много лет. Они прыгнули на врага, и на поляне затрещало еще больше света и огня. Дюжина Древопрядов бежала, словно атакующие змеи. Повелитель стаи был встречен в центре поляны, меч Ранновича скользнул по его черепу, еще один топор Гаммавара впился в его бок. Он безумно завыл, отбрасывая своих нападавших, как медведь отбрасывает волков, но они снова напали на него. На этот раз Раннович пробил его защиту, и острие его меча глубоко вонзилось в его жизненно важные органы. Он почувствовал, как волна черной силы вырвалась из его врага, сквозь его собственный меч, и он был отброшен назад, как соломенная кукла.
Ткачи леса с энтузиазмом вцепились в умирающего Брудмастера и, наконец, уничтожили его, хотя десятки из них были обуглены и мертвы. Рядом с ними лежало тело Альвара, дымящееся и истекающее кровью. Стурмвор стоял на коленях, держась за страшный порез в боку. Он пополз по траве к стволу дерева, где распростерся Ранновик.
Раал пережил дикую ярость боя, и когда дюжина ангаров выбежала на поляну, он собрал своих ткачей и отправил их врассыпную к реке, где они и их союзники были изрублены на куски.
К тому времени, как Раал вернулся за рыжей бородой, Ранновик уже стоял на ногах, хотя и шатался, как пьяный. В его глазах были слезы, но он ухмылялся сквозь боль. Стурмвор упал, прижавшись лицом к траве, словно в молитве к Вудхарту.
Мне нужен новый клинок, — сказал Ранновик. Подойди, передай мне топор Альвара. Работа еще не закончена.
17 Мрачный Предел
Когда отряд покинул Равенсринг и направился на запад под предводительством Свура и его Ткачей, боевой дух был намного выше, чем прежде. Эйннис Амродин и его люди жили в тени в Звездном Дозоре, не зная наверняка о своем будущем, поскольку в то время разговоры шли о Церемонии Поглощения; хотя Свур и его спутники не были недружелюбны, они держались отстраненно. Однако теперь, когда Роговой Мут закончился, их отношение изменилось, и хотя они всегда казались сдержанной расой, они приняли решение Вудхарта о том, что отряд состоит из союзников, которым нужно помогать. Они были менее склонны проявлять уважение к Гримандеру, который объяснил, что все они завидуют его статусу, хотя никто не подтвердил, что быть странным на самом деле так престижно, как это представлял старый Ткач. Он не путешествовал с разведчиками Ткача, вместо этого держась рядом с Оттемаром и его отрядом. Киррикри снова встретил Скайрака и его орлов, и они кружили над головой, всегда бдительные. Воронов не было видно, но было понятно, что их главная функция — патрулировать Равенсринг.
Брэнног старался не падать духом, потому что, хотя воссоединение с Сайсифер было радостью , он глубоко переживал разлуку с Руванной. Однако благословением было то, что две женщины не только приняли друг друга, но и сразу же установили связь. Сайсифер замолчала, когда началось путешествие, и Брэнног задумался, не беспокоит ли ее снова дар, который когда-то был для нее таким бременем, дар рассказывать, видеть будущее. Но он заметил ее с Ранновиком. Они были вместе здесь, в Глубоких Подземельях, долгое время; выросла ли связь между ними за эти месяцы? Отбросила ли она свое детское представление о любви к Оттемару? Она почти проигнорировала Императора, не обменявшись с ним больше чем парой слов после драматической встречи в каменном круге. Стоит ли мне спросить ее прямо? Но нет, это никогда не было его привычкой. Возможно, в конце концов появится возможность.
Зухастер и воины замыкали отряд, их оружие всегда было наготове, они смотрели в небо. Огромный гребец не любил эту страну и был бы гораздо счастливее в море. Он слушал праздную болтовню своих людей. В целом они были в добром здравии, с союзниками вокруг и знанием того, что лес, в конце концов, не был настроен убить их. Но море казалось почти таким же далеким, как звезды.
Келлорик шел рядом с гребцом. Мне не понравилось, что Раннович и Гаммавары ушли от нас, — тихо сказал он.
Нет, сир, — согласился Зухастер. Мужчины об этом задумывались. Это был благородный жест, конечно, и мы были бы рады иметь таких союзников, как эти лесные жители. Но сейчас не время для разделений.
Когда мы говорили перед Советом Рога, я так и думал. Но мы должны держаться вместе в этом начинании. Император никогда не задавал вопросов Ранновику. В каком-то смысле казалось, что он был рад избавиться от него, или ты думаешь, я это воображаю? Говори честно, Зухастер, ты достаточно долго плавал на моих кораблях, чтобы знать мою преданность трону.
Говорят, сир, о девушке Сайсифер .
Дай мне услышать об этом.
Зухастер понизил голос, как будто лес, в который они снова вошли, мог слышать каждое слово. Люди рады, что Оттемар здесь, чтобы вести нас. Но им всегда казалось странным, что он пришел, тем самым подвергая себя опасности. Эта экспедиция висит на волоске, и, судя по звукам земли, которую мы ищем, опасности огромны. Мы не жалуемся на себя, но должен ли император быть здесь?
Это девушка, не так ли? Ты так думаешь? — мрачно сказал Келлорик.
Как я уже сказал, сир, ходят слухи. И были в городе. А что насчет этой другой девушки, Денновии? Странное дело. У нее есть силы, о которых мы не знаем?
Она представляет ценность для Варгалу . Я подозреваю, и вам лучше передать это с большой осторожностью, что она представляет. Она с востока, из Диркипа, так что кто может сказать, на что она способна? Раз она здесь, значит, она здесь не просто так. У нас нет выбора, кроме как доверять Варгалу .
Люди боятся его, сир. Но они послушны.
Все, что он сделал, было ради Империи. Но он безжалостный человек. Он пойдет на жертвы ради своих целей. В таком путешествии, возможно, лучше всего, чтобы такой человек был лидером. Но я был бы счастливее, если бы мы не потеряли Ранновича.
Лес поглотил их, и по мере того, как они двигались на запад, они падали все ниже, круто, в более густую массу деревьев, где солнце не могло напрямую достичь, воздух был прохладным, подлесок более запутанным и чуждым. Но Древесные Ткачи легко направляли их, открывая путь. Не было слышно ни птичьего голоса, ни хлопанья крыльев, и хотя ветер иногда шевелил ветви над головой, из самого леса не доносилось ни звука.
Во время одного из их периодических отдыхов Сайсифер сидела с Денновией. Даже здесь, в этом теневом царстве, после путешествия в мили, темноволосая девушка с востока выглядела поразительно красивой. Сайсифер размышляла о том, почему девушка здесь, и, как и Келлорик, предположила, что у нее должен быть какой-то дар, помимо ее красоты.
Я немного знаю о твоем пребывании на востоке, — сказал ей Сайсифер . Расскажешь ли ты мне больше?
Конечно, — улыбнулась Денновия, радуясь возможности поговорить. Руванна никогда не была ее подругой, возможно, потому, что не доверяла ей. Хотя твой отец мог бы рассказать о тех днях лучше, чем я.
Сайсифер ухмыльнулся. Это не так. Он был бы слишком скромен и, вероятно, упустил бы большую часть событий, в которых он принимал участие.
Денновия кивнула. Да, ты права. Он скромный человек. Он понятия не имеет, какое уважение он вызывает. Из всех, кого я встречала после своей свободы, он самый замечательный. Она опустила глаза, и Сайсифер задумалась, не скрывает ли Денновия что-то, но она пропустила это мимо ушей.
Я так понимаю, вы были заключенным?
В неприступной башне, — кивнула Денновия и некоторое время рассказывала о своем прошлом. Сайсифер внимательно слушал, не подозревая, что другие тоже слушают голос девушки с востока.
Тем временем Варгалу и Колдрив осматривали лес перед собой. Но он все еще падал перед ними в еще более глубокую зеленую траншею тишины. К ним присоединились Эйннис, Аумлак, Борнак и некоторые из Землетворных. Гримандер тоже был с ними, сам очарованный чужаками, о которых он слышал так много слухов.
Долго, очень долго, — сказал он, посмеиваясь. Понимаете, почему лес получил такое название.
А там внизу кто-нибудь живёт? — спросил Омлак.
Да. Полно лесной жизни. Но для тебя все отодвинулось в сторону. Там командуют Древопряды. Опасности нет. Вудхарт этого не допустит. Но чем ниже мы спускаемся, тем нездоровее становится лес.
— Нездоровится? — резко сказал Варгалу .
Да. На самом дне находится раковина Мрачного Предела. Больная, полная боли. Вудхарт отрезал эту часть себя, пытаясь освободиться от тьмы. Древесных Ткачей не было там много лет. Только я.
Что вы нашли?
Зло. Тьма и отчаяние. Я не задерживался. Но я видел это место. Ах, мы его предупреждали. Но теперь оно закрыто и не распространится. Но мы пройдем мимо него. С осторожностью.
Кто кого предупредил? — спросил Омлак. Вудхарт?
Гримандер поморщился, покачал головой, но не стал развивать свое загадочное заявление.
Дайте нам что-нибудь, с чем можно сражаться, — прорычал Борнак. Ферр-Болган…
Гримандер заставил его замолчать, медленно покачав головой. Фер-Болган не посмеет приблизиться к этому месту. Ты не увидишь ни одного из них, ни ангарбридов.
Позже они двинулись дальше, и вокруг них подлесок редел, пока лесной покров не был почти лишен его, покатый берег земли, где росли странные грибовидные растения, и где были крошечные норы, но не было видно никаких животных. Стволы деревьев были тонкими, передавая впечатление истощения, их кора была очень темной, покрытой пятнами плесени, и деревья поднимались прямо, их ветви начинались высоко над головой. Это стало постоянным сумеречным царством, беззвучным и холодным, и это было нелегкое место, чтобы набраться храбрости.
Наконец, в четырех днях пути от Равенсринга, они увидели отряд разведчиков Древопрядов, карабкающихся по склону из темноты внизу. Свур повел их и подошел к Варгалу и Оттемару с жестким поклоном.
Вы увидите Мрачный Предел меньше чем через час. Он безмолвен, неподвижен. Но даже когда мы смотрели, мы чувствовали его. Он слушал нас.
Оттемар нахмурился. Насколько опасным будет этот переход? Возможно, лучше иметь некоторые знания о том, что находится за его пределами. Киррикри ? Или Сайсифер . Стоит ли ему спросить ее? Он почти не разговаривал с ней после встречи на болоте. Она почти игнорировала его. Она была зла на его приход? Понимала ли она, что он пришел сюда только из-за нее? Как он мог говорить с ней, когда вокруг него было так много ушей?
Но пока путешествие вниз продолжалось, медленно и мучительно осторожно, он тихо сказал Варгалу : Мы должны узнать больше о том, что нас ждет.
Да, мы не можем рисковать и переходить дорогу вслепую.
Возможно, Сайсифер посмотрит вперед ради нас. Я поговорю с ней наедине.
Варгалу бросил на него критический взгляд, но только на мгновение. Он кивнул.
Оттемар вернулся к Сайсиферу и заговорил ясно и открыто, как будто обращаясь к одному из воинов. Пойдем, Сайсифер , пройдемся со мной немного. Мне нужен твой совет. Где сова?
Сайсифер остро осознавала, что ее отец наблюдает за ней, как и многие другие, но она приятно улыбнулась и пошла с Оттемаром. Они прошли несколько ярдов от компании, и Оттемар указал вниз.
С тобой все хорошо, — прошептал он так тихо, что она почти не услышала его.
Мы не должны говорить…
Я приехал в эту заброшенную землю только по одной причине.
Мы уже говорили об этом несколько месяцев назад.
Когда я увидел, что ты жив, мне захотелось обнять тебя перед всеми.
Оттемар, ты не должен идти дальше. Она тоже указала на нижний лес, как будто они обсуждали его. Наша работа — под нами.
Почему ты сбежал из Цепи?
Ты знаешь почему.
Тебе следовало остаться…
И наблюдал, как растет твоя жена? Как скоро ты наполнил ее живот…
Его лицо побледнело, но он не мог ответить, подыскивая слова, которые объяснили бы печаль Теннебриэля и его собственную.
Пока они говорили, Гримандер, который свернулся в клубок, как он часто делал, и сидел, глядя перед собой, слышал каждое слово, его уши были намного острее, чем у окружающих. Он не хотел совать нос в чужие дела, но для него это было так, как будто Император говорил ему на ухо. Ах, так вот, одна тайна была раскрыта! Гримандеру показалось странным, что Император, правитель такого огромного королевства, как Золотой остров, должен был приехать сюда и рискнуть своей жизнью в этом диком предприятии. Что ж, теперь это узнают Ткачи Древесины, как и Сердце Древесины.
Поскольку ты узнал эту тайну, — раздался голос в голове Гримандера, — тебе лучше сохранить ее в безопасности. Это был Киррикри , где-то над сенью ветвей.
Гримандер молча ответил большой сове: Я сделаю это. Но тебе лучше сказать своей хозяйке, чтобы она следила за своим языком.
Киррикри так и сделала, осторожно предупредив Сайсифер , что ее подслушивают. Она покраснела и внимательнее посмотрела на нижний лес.
Что это? — спросил Оттемар, почувствовав ее отстраненность.
Если вы не хотите обсудить путешествие, мне больше нечего сказать.
Он видел, что она заперла его, по крайней мере здесь. Есть один вопрос, хотя я не решаюсь его задать. Но, полагаю, это мой долг.
Тогда спрашивай.
Ты видишь?
Холод охватил ее, и лес сомкнулся, словно нечто чуждое, словно они уже вышли из-под защиты Вудхарта. Но Оттемар нежно коснулся ее руки.
Нет. Забудь, что я спросил. Он отвернулся и пошёл обратно к остальным.
Он обнаружил, что встретил ровный взгляд Колдрива. Если он и знал что-то о слабости Оттемара, то не показывал этого, и Оттемар не ожидал от него жалости или сочувствия. Он казался гораздо холоднее Варгалу , и его имя было вполне уместным.
Вы чему-нибудь научились, сир? — спросил Избавитель.
У нее когда-то был дар, хотя можно сказать, что это было проклятие. Но здесь он нам не поможет. Лесным людям придется направлять нас.
Мы должны попытаться пересечь его без отдыха, — сказал Свур. Днем будет мутно и неприятно, но когда наступит ночь, ничто не проникнет сквозь тьму. Я сомневаюсь, что свет, созданный Землей, будет светить для нас. Он повернулся к Гравалу с извиняющимся поклоном. Хотя я не хочу никого оскорбить.
Гравал, который внимательно слушал, кивнул. Нет, Свур. Ты прав. Мы чувствуем эту землю под собой. Она темная, задумчивая, как разум, который заблудился, зная только тупую и постоянную пульсацию боли. Насколько же глубоко должно быть это зло!
Омлак и Борнак пробормотали что-то в знак согласия, и даже Эйннис выглядела измученной и уставшей рядом с ними. Это безумие, которое истощает силы всех нас, но я боюсь, что нам придется пережить гораздо худшее, если мы хотим пройти под Старкфелл-Эджем.
Давайте пойдем скорее, — предложил Свур, которому не терпелось уйти, и все согласились.
Сайсифер вернулся в Брэнног . Что это? — спросил он ее, понимая ее горе.
Ничего, отец. Просто проблеск того, что лежит внизу. Мучения здешней земли. Мракопред…
Он бы сказал больше, но, возможно, сейчас было не время. Он не говорил об Императоре, не зная, как это сделать. Если между ним и его дочерью и была глубокая связь, она должна была быть скрыта. Теперь, в такое опасное время, они не осмеливаются раскрыть ее компании. Брэнног уже чувствовал, что воины остро осознают опасность своего Императора, находясь здесь. Они считали его храбрым, но мало кто мог бы счесть его приезд мудрым решением.
Они пошли вниз, помня, что не должны скользить по темной земле, которая была плотно утрамбована, изрезана дождем. Корней торчало мало, и не было ни лоз, ни лиан. Над головой листва все еще была спутанной, темной и отталкивающей. Каменоломы и Земледельцы должны были помочь остальным спуститься, в то время как Древоплеты шли впереди. Гримандер принюхивался к воздуху, как ласка, как будто каждый запах, доносившийся снизу, приносил с собой новый намек на угрозу. Затем склон стал менее выраженным, почти выровнявшись в узкий гребень. За ним был отвесный обрыв и поляна.
Свур указал на обрыв. Сквозь узкие стволы компания могла смотреть вниз на раковину, которая была Мрачным Пределом. Внизу были темно-зеленые полосы листвы, и гниющие стволы торчали из болота, заостренные и расколотые, направленные на компанию, как оружие. Искривленные деревья имели свои ветви, переплетенные там, где они упали, сцепленные, как безмолвные бойцы, изуродованные и сломанные другими, которые упали или сломались. Мох и лишайник ползли по всему, в то время как пол Мрачного Предела выглядел так, как будто он мог быть безопасным, хотя Свур предупреждал о его многочисленных скрытых лужах.
Особый смрад поднимался от этого места, намекая на разложение и распад, и глубокая тишина пронизывала каждый фут этого безжизненного владения. Солнце опускалось и касалось открытых участков болота, желтея дальнейшие искривления упавших деревьев или танцуя на пруду, который был свободен от тростника или цепляющегося цветка. А далеко за ним, на пределе видимости, была серая тень, поднимающаяся вверх, как гряда грозовых туч, наполовину окутанная парами, Старкфелл-Эдж. Компания изучала его, каждый из них на время погрузился в свои собственные мысли.
Как мы переправимся? — спросил Варгалу у Своора. Нам понадобится судно?
Морщинистые черты Свура скривились в том, что могло быть улыбкой. Никакого ремесла, которое вы могли бы вспомнить, сир. Но ремесло определенного типа. Ремесло ткачей. Не говоря больше ни слова, он махнул своим коллегам через хребет, и они, словно пауки, скользнули в Гломрич. Остальная часть компании завороженно наблюдала.
Свур и его люди сели на огромное бревно, и через несколько мгновений они уже работали с его древесиной, хотя то, что они делали, было невозможно ясно увидеть. За короткое время они каким-то образом связались вместе, используя скользкие ползучие растения болота, это бревно и другое, направляя их вперед в болото впереди.
Ах, — вздохнул Омлак. Теперь я вижу. Это как мост. Смотри, как быстро они работают!
Грэвал ухмыльнулся рядом с ним. Да, они так же быстры с деревом, как мы с тобой — с землей и камнем.
Эйннис позвал их сделать грубую лестницу вниз к болоту, и тут же маленькие люди и крепкие Каменщики бросились слушаться, довольные тем, что могут сделать что-то позитивное. Работать с темной лесной глиной было для них нелегко, потому что она не поддавалась их рукам, как это сделала бы другая почва, но они построили тропу для компании. Через час Варгалу , Оттемар и все остальные спустились на первое из бревен, которые старательно связывали вместе Древесные Ткачи.
Сайсифер , которая была очарована прогрессом лесных людей, внезапно подняла глаза и увидела что-то белое, и в тот же миг Киррикри пролетела сквозь тонкие, чахлые ветви и приземлилась на ветке в нескольких ярдах от нее. Гримандер нетерпеливо подпрыгнул в его сторону.
Ты нашла верного друга, — сказала Сайсифер сове.
Я обязана ему жизнью, — ответила птица, и она почувствовала тепло в своем сознании, когда он говорил.
Далеко ли нам идти по этой пустыне?
Если вы будете путешествовать ночью, то к рассвету достигнете Старкфелл-Эджа. Скайрак кружит над вами. Мы будем искать впереди, но не всегда легко заглянуть в это место. Есть очаги тумана, более густого, чем морской туман, а в других местах — своего рода темнота, которая перемещается с места на место.
Я знаю дорогу! — сказал Гримандер, говоря в их головах. Я пойду в Свур. Он поскакал прочь, проворный, как юноша, несмотря на свой возраст.
Как он здесь раньше бывал? — недоверчиво спросил Сайсифер . Это самый мрачный регион, который я когда-либо видел.
Его воспоминания об этом месте не подходят для того, чтобы ими делиться, — сказал Киррикри . И что-то из его собственной истории связано с этим. Но он знает, как добраться до гор. Белая птица снова взлетела вверх, радуясь открытому солнечному свету, и Сайсифер наблюдала, как она скрылась за редеющими деревьями.
К вечеру отряд продвинулся далеко в Гломрич. Тени собирались вокруг них, пока они осторожно пробирались по движущимся бревнам и мертвой древесине, которую неустанно строили для них Ткачи. По обе стороны болото превратилось в густой маслянистый нарост, усеянный тут и там берегами тростника, сросшегося в темные комки. Газы вырывались с поверхности, завиваясь странными мерцающими эманациями, словно ужасные маски. Сломанные деревья дальше были словно наблюдатели на краю света, теснящие друг друга, готовые к внезапному натиску, который так и не наступил. После того, как солнце зашло и сумерки распространились по болоту, словно чума, Ткачи продолжили работу.
Здесь не место для отдыха, — сказал Свур. — Всегда будьте бдительны.
Вашему народу, должно быть, нужна помощь, — сказал Эйннис. Разве Каменщики не могут помочь вам с деревьями, которые вы перемещаете?
Нет. Мы скрываем свое присутствие в воде. Если кто-то из вас сделает это, это привлечет охотников. Здесь есть жизнь.
Свур не сказал ничего больше, но каждый член отряда схватил оружие, даже девушки. Сайсифер закрыла свой разум от ужасной тьмы вокруг нее, боясь проверить его. Денновия была не более чем на шаг позади Варгалу и Колдрива, ни один из которых не разговаривал уже несколько часов. Они были на этом пути, она знала, не видя ничего, кроме конечной цели.
У компании в ту ночь появился неожиданный союзник, потому что луна внезапно выскочила из укрытия, разгоняя облака вокруг себя и заливая Гломрич бледным светом. Упавшие деревья были вымазаны серебром, а предметы, торчавшие из трясины, были подобны молящим рукам, застывшим во времени. Но тишина все еще охватывала все, прохождение компании было приглушенным и далеким для ее собственных ушей.
Свур материализовался перед Варгалу , словно призрак. За его спиной его ткачи внезапно сжались в клубок, щиты и оружие окружили фронт их работы.
Что это? — сказал Избавитель.
Приготовьтесь к первой обороне дороги, — сказал Свор, его обычно грубый голос выдавал страх. Нас обнаружили.
Варгалу не успел ответить, потому что впереди, слева от них, трясина взорвалась, отбрасывая волны грязи и тростника в стороны, когда что-то вырвалось на поверхность. Лунный свет не мог описать это для них. Что бы это ни было, оно плюхнулось в грязь и рвануло вперед, словно движимое огромной силой. Оно врезалось в плетеную дорогу за Ткачами, и все сооружение затряслось. Раздались крики людей позади и крики, что некоторые из них упали в трясину.
Зухастер проревел приказы, увидев, что один из его людей барахтается в грязи. Он наклонился и протянул человеку рукоять топора, но что-то хрустнуло в воздухе, как кнут, мокрая веревка, казалось, но с когтистой рукой. Холодные пальцы сомкнулись на оружии Зухастера и с ужасающей силой выдернули его из бревна. С воем ярости и ужаса он ударился о трясину, тут же засосав ее под нее. Мужчины кричали вместе, размахивая клинками в сторону невидимого врага. Из трясины выползло еще больше длинных рук, и в плохом свете было невозможно отрубить их.
Келлорик видел, как гребец пошел ко дну, и ругался грязно. Но помочь ему было невозможно. Ткачи мчались по бревнам, и где бы они ни видели руки болота, они тыкали в них копьями, грязь кипела. Что бы ни ударило по дороге, оно нырнуло под нее.
Свур махнул рукой компании. Впереди был густой заросль растительности, похожий на остров, и хотя бревна не совсем доставали до него, перепрыгнуть было не слишком сложно. Варгалоу и Колдрив помогли девушкам перебраться, и пока они это делали, на дороге произошло еще одно нападение. Что-то поднялось под частью ее, отправив еще больше ее защитников в трясину, и некоторые из людей Свура упали вместе с ними. Последовал ужасный плеск и бурление воды, и пока летела грязь, остальная часть компании поспешила к скоплению острова. Оказавшись на нем, они заняли позицию, защищая его самую высокую точку, горб, который возвышался над трясиной со всех сторон. Они окружили ее, девушки в центре, хотя Сайсифер протестовал.
Келлорик стоял плечом к плечу с Варгалу , его лицо искажалось от ярости из-за потери стольких людей. Ты должен использовать жезл! Это единственный способ расчистить нам путь.
Варгалу встретил его пылающий взгляд, его собственные глаза были холодны. Ты видел, что он поднял со дна океана. Что он принесет нам в этом адском месте?
Келлорик бы поспорил, но грохот из болота внезапно прекратился. Одинокая фигура плюхнулась на остров, словно выброшенная на берег рыба, но ее движения прекратились, когда из нее вытекла жизнь. Это был Древесный Ткач.
Зухастер! — крикнул кто-то, и голос разнесся по болоту. Но ответа не было.
Свор появился из тени, покрытый грязью. Мы здесь в безопасности на короткое время.
Сколько мы потеряли? — раздался голос Оттемара.
Я боюсь, что их будет по меньшей мере двадцать, — сказал Ткач. Они принесли нам передышку.
Тогда останемся здесь на ночь, — предложил Варгалу .
Свур покачал головой. Мы не смеем. Эти острова движутся по собственной воле. И у них странные аппетиты. Мы должны снова отправиться в путь. Он исчез так же быстро, как и появился.
Зухастер пропал! — простонал Келлорик. Я видел, как он ушел под воду. Они уверены, что его нет? Но огромного гребца так и не нашли.
Вскоре люди Свура стали звать отряд, чтобы тот снова начал переправу, и они сделали это с большим волнением, несмотря на возвращение тишины. Остров ускользнул за ними, как будто он, как сказал Свур, уплыл. Что бы это ни было, что напало на бревенчатый мост, оно отступило.
Час спустя им предстояло преодолеть еще одну опасность. Впереди их ждало разбросанное множество деревьев, сплетшихся в высокий барьер. Древопряды вскочили на нижние ветви, используя свое оружие, чтобы прорубить себе путь, но когда они это сделали, ветви, тонкие, как проволока, и толстые от шипов, начали возвращаться на место, скручиваясь и натягиваясь. Несколько человек из народа Свура задохнулись, и потребовались яростные атаки Каменоискателей, чтобы прорубить проход через ветви. Теперь отряд был вынужден карабкаться по болоту, извиваясь через переплетение ветвей. Под ними, в глубине, что-то еще шевелилось.
Мы не можем снова использовать бревенчатый мост, — крикнул Свор. Мы должны строить дальше, на этой роще. Если она поредеет, мы не сможем.
Его предсказание оказалось точным. Через час они вышли на широкий простор Гломрича. Единственный путь через него был по бревенчатой дороге. Но по платформе из колючих ветвей над болотом компания знала, что что-то с нетерпением ждет их под поверхностью.
Их много, — сказал Свур. Как будто весь Мракрич надвигается на нас.
Как далеко до скал? — спросил Варгалу .
Рассвет наступит через час, — сказал Свур. Когда он коснется верхних скал, мы должны быть у их подножия. Но как перебраться на ту сторону…
Эйннис подозвал к себе Каменных делверов, сам расположившись на толстой ветке, которая тянулась над болотом на высоте пятидесяти футов. Мне не нравится думать о том, чтобы общаться с этим отвратительным местом, — сказал он Омлаку, Борнаку и остальным. Но там есть кучи тростника, которые плавают и дрейфуют. Давайте повелевать ими. Наша воля сильна. Они еще могут послужить нам.
Это было бы опасно, — сказал Омлак. Но я согласен, что мы попробуем это.
Остальные кивнули, и вместе с Создателями Земли они использовали свои ментальные силы, камень и землю, волоча горбатые фигуры в ночи, пока, наконец, Гримандер не запрыгал вверх и вниз, как ребенок, указывая пальцем.
Один приходит, один приходит! В ответ!
Неужели в этой штуке есть разум? — спросил Келлорик.
Сайсифер услышал его. Нет. Но есть земля и камень, и что-то в них, как бы низменно они ни были, отзывается на земных людей.
Память, — пробормотал Гримандер своим тупым голосом.
Компания наблюдала, как огромная фигура проплыла близко под ними, и по команде Свура они начали спускаться на нее. Когда все они оказались на странном острове, Каменные Делверы и Земледелы снова использовали свои силы, чтобы направить ее через болото. Она едва успела выскочить из-под деревьев, как каждая ветка затряслась. Приближался еще один обитатель Мрачного Предела. Подобно огромному пауку, ее темная фигура поднялась над скелетными деревьями, и она начала медленно и неестественно карабкаться к месту, где только что была компания. Остров вяло отодвигался, и Древоплеты выпустили град стрел в большую часть существа над ними. Она протянула бледный, гибкий отросток, почти положив его на край острова, едва не задев его.
Раздался внезапный треск веток, хруст гнилой древесины, и огромная масса рухнула вниз сквозь шипы, чтобы удариться о поверхность болота. Тут же поднялось что-то еще, черное и неясное, обвивающее своими резиновыми конечностями то, что упало. Последовала ужасная тряска, многочисленные деревья упали, и волны густой грязи хлынули на отступающий остров. Но компания отступила.
Впереди они увидели еще больше упавших деревьев, некоторые из них были ошеломляющего обхвата, и выступающие камни. Последние были первыми, что они увидели в болоте, хотя они были не более привлекательными, чем остальная часть отвратительной местности. Грязь кружилась вокруг них, водовороты и завихрения были видны, как течения в реке, и они знали, что другие существа плавали внизу, ожидая возможности напасть. Позади них битва внезапно стихла, и лунный свет залил пейзаж, который снова был тихим и безжизненным.
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Продвижение острова через болото было медленным, хотя, к счастью, его не атаковали ни сверху, ни снизу. Сайсифер осторожно искала Киррикри и орлов, но они ей не ответили.
Свур указал вперед на длинный участок темноты на фоне ночи, который сам по себе был похож на береговую линию или, возможно, на другой, более широкий остров. Мы можем начать строить новый путь. Он приведет нас к подножию Старкфелл-Эджа.
Варгалу кивнул, но когда остров приблизился к густым берегам, из них поднялись фигуры, черные и извилистые, шарообразные головы, покачивающиеся из стороны в сторону, как у огромных змей. Древесные ткачи отступили в тревоге, а Омлак тщетно пытался разглядеть, что это за безглазые существа в зарослях водорослей.
Кем бы они ни были, — сказал он, — они стоят между нами и выходом в Мрачный Предел.
Крик с тыла острова заставил их всех обернуться. Они увидели другие толстые фигуры, приближающиеся по болоту сзади, больше стволов, с тупыми мордами, поднятыми над темной водой.
Келлорик бросил на Варгалоу сердитый взгляд , но Избавитель проигнорировал его, угадав его мысли. Позвони острову, — сказал Избавитель. И заставь его двигаться.
Они приблизились к берегу, и тени сгустились, десятки существ жаждали конфронтации. Стрелы и мечи сами по себе не могли победить их, и Варгалу старался не думать о жезле. Его использовали бы, если бы не было другого выбора, но его использование сосредоточило бы внимание Анахизера прямо на них. Рискнуть под Старкфелл-Эдж без элемента неожиданности было бы актом самоубийства.
Туманы, окутывающие землю впереди, казалось, на мгновение задрожали, а затем приобрели свежий, более бледный оттенок. Несколько из плетущихся теней-существ отступили. Высоко над головой блеснул свет, и впервые компания осознала, насколько высока каменная стена за ними. Старкфелл-Эдж возвышался почти вертикально. Это был рассветный свет, который вырезал его для них. Им пришлось наклониться назад, чтобы увидеть его самую высокую часть, потому что он поднимался отвесно, миля за милей, его вершина была скрыта туманом.
Свет пронзил свежие лучи с востока позади отряда, и пока это происходило, впереди наблюдалось неистовое движение. Фигуры ныряли в трясину, шипя при этом. Когда слабый свет достиг их, они бежали, создания тьмы.
Свур ухмыльнулся, ударив мечом по щиту. Рассвет побеждает их! Смотри, они опускаются в свои логова.
Через несколько мгновений тростниковый островок уткнулся в берег, и компания смогла высадиться, хотя и с тревогой. Земля здесь была гораздо тверже, хотя и испещрена углублениями и трясинами. Свур и его товарищи примыкали к компании, высматривая хищников и одновременно ища твердый путь. Гравал и Земледелец были совершенно сбиты с толку землей под ними. Она местами смещалась и текла, и ее нельзя было прочесть, и хотя в ней были камни, а в некоторых местах и огромные валуны, которые, должно быть, упали с высоты, даже Каменные делверы не могли ничего по ним прочитать. Только свое отчаяние. Это была земля, пропитанная страданием и болью.
Рассвет прочертил дальневосточное небо золотыми полосами, разрывая облака. Он придал новый смысл высоте Старкфелл-Эджа, и каждый член компании замер в благоговении перед огромными размерами скал.
Гримандер выскочил из рассеивающегося тумана, указывая на скалы позади себя. Отверстие недалеко, но будьте бдительны, — крикнул он. Нет тьмы, подобной тьме внизу.
Киррикри и орлы появились с небес, приземлившись на упавшее дерево. Тебе нужно поторопиться, — сказала сова Сайсиферу . С обеих сторон скал собираются другие враги. Эти, в отличие от существ болота, не боятся дневного света.
Ферр-Болган?
Нет, мы никого из них не видели. Но эти ходят на двух ногах. Не просите меня описывать их вам. Если компания будет двигаться быстро, их можно будет избежать.
Пойдут ли они за нами в горы?
Нет, — просто ответила сова, и Сайсифер почувствовала, что он хочет сказать что-то большее.
‘Что это такое?’
Хозяйка, я не думаю, что орлы и я сможем быть вам полезны в тех местах.
Она прочла тогда его замаскированный ужас, почувствовала его крайность. Скайрак и его спутники тоже были напуганы, и хрюканье Омлака рядом с ней подтвердило это.
Мы не можем просить их пойти с нами, — мягко сказал он ей. Они ничего не смогли добиться.
Она кивнула. Конечно. Ты должен оставаться снаружи, — сказала она Киррикри .
Мне стыдно просить об этом, — сказала сова. Но у портала какое-то время должны быть наблюдатели. Орлы и я отвлечем любую возможную погоню.
Подожди немного, — сказал Омлак. Затем ты должен вернуться в Равенсринг. Ищи новости о Вудхерлинге. Будут важные новости для Империи. Он обращался к своим орлам, но Киррикри услышал его. Это был разумный совет.
Мы не можем перелететь через Край, — сказала сова Омлаку.
Пока они говорили, Гримандер повел Варгалоу , Колдрива и Эйннис Амродин через еще больше нагроможденных стволов, мимо озер черной, похожей на патоку жидкости. Казалось, что нижние камни скал кровоточили, их раны сочились густыми, коагулирующими лужами, которые воняли гниением. Здесь не росло ни растений, ни плесени, а те деревья, что торчали из грязи, давно погибли, замерзли, как камень, безжизненны, как выбеленная кость.
Когда они подошли к отверстию, которое им обещал Гримандер, его размер удивил их, поскольку это было всего лишь высокое ущелье в скале, которое они могли не заметить, проходя мимо. Из его устья капало еще больше темной, похожей на кровь жидкости, прилипшей к камням вокруг него. Они обошли его, подойдя к массивной стене. Трещина была около двадцати футов высотой, достаточно широкой, чтобы два человека могли пройти рядом. Солнце не могло проникнуть сквозь нее, поэтому она поднималась, как удар угольно-черного меча.
Может ли это привести сквозь эти стены в страну за ними? — недоверчиво спросил Оттемар.
И Земледелы, и Каменщики покачали головами, не в силах прочесть что-либо дальше глубины в несколько футов. Древесники собрались вместе, боясь трещины, как будто из нее могло вырваться что-то ужасное.
Гримандер один улыбался, перепрыгивая с ноги на ногу, как мальчишка. Да, да! Глубоко-глубоко он уходит. Но он уходит в Страну Гнева. Я знаю это место. И оно помнит меня.
Как далеко ты зашел? — спросил Варгалу , гадая, не был ли старый Ткач все-таки немного безумен.
Не дальше той двери перед вами. Мне не разрешили, — добавил он, скривившись. Но другим разрешили. Он повернулся к Своору и Ткачам. Это место, где потерялись Целители Леса.
Его слова ничего не значили для компании, но Древопряды были явно встревожены тем, что он сказал. Свур вышел вперед, не только немного напуганный, но и рассерженный. Ты говоришь чепуху, Гримандер. Известно, что Древоврады путешествовали далеко на юг от Дипуолкс, далеко за пределы Феллвотера и южных границ хребта.
Они это сделали, они это сделали! Некоторые из них потерялись, а другие пришли сюда против воли Вудхарта. Они спустились вниз, и лишь немногие вернулись.
Что ты можешь знать о них? — почти язвительно спросил Свор.
Эйннис встал между ними, думая, что они набросятся друг на друга с кулаками, если продолжат в том же духе. Я слышал шепот о Лесных Целителях. Ты должен объяснить нам их тайну или замолчать, Гримандер. У нас нет времени на споры. Наши враги приближаются к нам.
Гримандер скривился, прибавляя себе еще больше лет. Это было так давно. Я был ребенком, ну, достаточно взрослым, чтобы покинуть свой дом и путешествовать с другими искателями приключений. Я случайно наткнулся на Лесных Целителей. Я хотел стать одним из них, но я был слишком молод и неопытен. Стать Целителем было нелегко, и для этого требовалось много испытаний…
Вы преувеличиваете, — резко ответил Свур. Они были элитным корпусом.
Я был их проводником какое-то время, — раздраженно сказал Гримандер. Были части Глубоких Путей, которые я знал, а они — нет.
— Что это были за вещи? - сказал Варгалу .
Высокие слуги Вудхарта, — сказал Гримандер с неподдельным почтением. Он знал, что у него есть аудитория, и он наслаждался властью, которую имел над ней. Хранители его корней, ибо корни — это жизнь. Говорят, они простираются под всей Омарой. И настал день, когда Вудхарт попытался проникнуть под Старкфелл-Эдж.
Лесные целители были против столь опасного дела, — сказал Свур, добавив к истории. Они предупредили Вудхарта, что он не должен этого делать.
Но он пошел вопреки им, — кивнул Гримандер. И он сказал Лесным Целителям не следовать за ним, какие бы опасности ему ни встретились. И он открыл эту стену, расколов скалу, из которой вытекал Мракорез. К его стыду…
Замолчи! — вскричал оскорбленный Свур.
Он был неправ, что сделал это, — сказал Гримандер, игнорируя гневные взгляды Древопрядов. И была еще одна трагедия. Я знал об этом месте, и Древопряды попросили меня привести их сюда, чтобы они могли отправиться на поиски корней.
Вудхарт запретил им идти! — сказал Свур. Но ты помог им…
Вудхарт постановил, что Гломрич запрещён для всех его слуг. И путь в горы тем более. Но я хотел стать Лесным Целителем, — сказал Гримандер, фыркнув. Поэтому я привёл их сюда. В это место агонии.
Но вы не пошли дальше?
Они не позволили мне пойти с ними. Я ждал с другими, более молодыми членами их компании. Мы отбивались от существ, которые нас окружали. И когда Лесные Целители вернулись, спустя много месяцев, мало кто из них остался. И некоторые из них уже не были собой.
Что они нашли? — спросил Варгалу .
Гримандер медленно кивнул. Есть путь.
А Лесные Целители? — спросил Свур уже менее сердито.
Они пытались избавить Вудхарта от боли. Его стыд ничего не значил для них. Но они не могли вынести его страданий.
Они вошли в легенду, — сказал Свур. В наших лесах их не видели уже много лет. Мой отец говорил, что однажды видел одного.
Может, их и осталось несколько, — сказал Гримандер. Кто может сказать? Глубокие просторы огромны, не так ли?
Ты не пошел с выжившими? — спросил Эйннис.
Нет. Компания распалась после того, как они появились. Некоторые умерли по возвращении в леса. Другие решили отправиться в Лесные Пасти, чтобы отдаться Вудхарту. Они не сделали меня одним из них и не создали новых Лесных Целителей. Я пошел своей дорогой. Вудхарт, видите ли, не решил помешать мне. Он повернулся к трещине и погрозил ей своим скрюченным кулаком. Мне много лет, и их может остаться совсем немного. Но на этот раз я войду.
Эйннис обняла его, успокаивая. Кто сказал, что ты был неправ? Ты действовал ради Вудхарта, а не ради себя. Чтобы служить ему…
Свур кивнул. Ваше желание стать Целителем, — сказал он, многозначительно взглянув на своих товарищей, — не имело ничего общего с жадностью.
Эйннис улыбнулся. У этой компании, возможно, нет навыков, которыми обладали Лесные Целители, но у нас есть другие силы.
Это у тебя есть, — сказал Свур. Хотя у ткачей нет ничего, что можно было бы с пользой применить в этом месте.
Значит, ты не последуешь? — спросил Эйннис.
Свур покачал головой, говоря от имени всех своих спутников. Вудхарт поручил нам через своих посланников провести вас через Мрачный Предел. Но нам вход воспрещен.
Ты вел нас с честью, — сказал Оттемар, прежде чем кто-либо успел возразить. Он поклонился Ткачам. Я в долгу перед тобой и перед Вудхартом за твою роль в этом. Но когда ты вернешься в свой лес, не думай, что это дело окончено. Что бы ни случилось с Ранновиком и Вудхерлингом у Феллвотера, война не окончена. Пока Анахизер правит в Гневе. Возвращайся и подготовься. Собери все свои силы обороны. Буря разразится, и когда это произойдет, она превзойдет все, что было до нее.
Свур и все остальные Ткачи Древесины низко поклонились. Это будет сделано, сир. Перед Сердцем Древесины мы клянемся в этом.
Затем, лишь коротко попрощавшись, Древопряды вышли из тени и снова растворились в Мрачном Пределе, уже ища путь обратно в свои лесные земли.
Оттемар ухмыльнулся, хотя не мог игнорировать холодный воздух, струившийся от каменных стен наверху. Лучше нам наслаждаться солнечным светом, пока он может. Будет ли у нас свет дальше?
Гравал выглядел с сомнением. Свур сказал нам, что наши тела не дадут света в этом месте. Нам лучше взять с собой факелы. В болоте полно сухостоя.
Час спустя компания вошла в расщелину, многие из них держали в руках головни. Над ними наступила тишина, словно они прорыли себе путь в скале на несколько миль, а не на несколько сотен ярдов. Над ними расщелина расширилась так, что ее вершина скрылась из виду. Вскоре земля пошла вниз.
Аумлак чувствовал на себе огромную тяжесть, гнетущую и изнуряющую, как будто сама гора болела. Эйннис, также, несмотря на все его великое мастерство как Каменного Мудрости, не мог постичь стены, расстояния. Он чувствовал себя ослабленным, почти искалеченным бременем камня, и он был таким холодным, непривлекательным. Земляные были не менее ущемлены, их дух был подорван, так что мрачная тишина окутала всю компанию.
Сайсифер приблизился к Оттемару, и в тени его рука сжала ее руку. Она бы отстранилась, но не могла, не в этом ужасном месте. Но она не заговорила. Брэнног был перед ними, следуя за двумя Избавителями и Келлориком, в то время как Денновия решила держаться как можно ближе к Брэнногу . Он молчал, хотя это было потому, что он думал о Руванне, радуясь, что она не пришла в это место отчаяния. Он мало думал о прекрасной девушке рядом с ним, теперь почти забытой, когда процессия двинулась дальше, хотя время от времени Колдрив оглядывался на нее, его лицо было таким же бесстрастным, как и всегда.
Где-то глубоко под сердцем гор, несколько дней спустя, компания услышала первые звуки своего подземного путешествия. Они находились в пещере с низким потолком, склон был пологим и гладким, когда они услышали завывания, раздающиеся откуда-то далеко позади них. Их факелы показали им несколько узких туннелей, уводящих от их, и хотя Гримандер понятия не имел, для чего они были предназначены или как они были вызваны, он был непреклонен, что правильный путь - вдоль конкретного канала, по которому они все еще следовали. Эйннис задавался вопросом, должен ли быть какой-то запах, какой-то намек на забытую силу, который мог бы учуять Ткач леса, но он не спросил его.
Мечи скрежетали во мраке. Некоторые из тщательно дозированных головней теперь зажглись, чтобы создать яркий свет. Звуки позади них были прерывистыми, но леденящими, наполненными угрозой и намеком на безумие, как будто существа, которые их производили, были не менее мерзкими, чем те, что барахтались в клоаках Мрачного Предела.
Должны ли мы стоять и сражаться? — крикнул Келлорик Варгалоу . Мы не сможем бежать и защищать свои спины на любом расстоянии. Так мы потеряем слишком много. Должна быть комната, где мы сможем организовать надлежащую оборону. Он ненавидел мысль о том, чтобы оказаться в ловушке в темноте, не имея возможности встретиться с врагом лицом к лицу, в чистом бою.
Мы должны продолжать движение! — крикнул Гримандер впереди, и его голос эхом отразился от темного камня. Если эти твари нападут на нас, нам не поздоровится.
Снова отряд двинулся дальше, перейдя на легкую рысь, и хотя вой позади них оставался далеким, они, казалось, приближались. Со временем вой становился все ближе, и в нем был ненасытный голод, который нельзя было спутать. Гримандер ничего не сказал о том, что это могло быть, хотя отряд догадывался, что он должен был что-то знать о них.
Впереди раздавались и другие звуки, хотя они и отличались от ужасающих звуков позади. Казалось, вдалеке ревел ветер, словно прорываясь через вершины хребта, а не под его корнями. Гримандер кивнул сам себе, но не стал втягиваться в обсуждение.
Эйннис, — сказал Варгалоу . Ты ведь наверняка можешь рассказать нам что-нибудь об этих заброшенных каменных гробницах? Что это за ветер?
Я не могу сказать. Но это сделано воздухом и камнем, а не существами, вроде тех, что преследуют нас. Мы должны идти дальше, хотя с чем нам придется столкнуться, я могу только догадываться.
Они двинулись дальше, но вскоре им пришлось оторвать полоски ткани от своей одежды, чтобы завязать уши, всем им, поскольку ветер снаружи стал пронзительным и резким, полностью заглушая любые звуки сзади.
Затем из темноты что-то ударило, быстро, как свет, но все же невидимое. Люди были оторваны от своего места в линии марша, и хотя их товарищи нанесли удар, они не пролили крови. Что бы это ни было, что подошло так близко к отряду, оно задыхалось во тьме, и развевающиеся головни, которые упали, быстро погасли. Смрад, который взорвал отряд, был ужасающим, как будто в земле вокруг них разверзлась огромная яма. Они бежали, паника охватывала их, и люди падали, только чтобы быть схваченными невидимой смертью сзади. Громкие крики и вопли ярости доносились от преследователей, но Гримандер по-прежнему ничего не говорил о том, что могло там быть. Он подгонял отряд. Их факелы внезапно осветили широкий мост, который тянулся над пропастью к еще большей тьме за ней, и ветер вырывался вверх из этой пропасти, бросая вызов всем известным законам, как будто он извергался из трещины в самой ткани мира. Варгалу задумался, неужели это трещина в стене Аспекта.
Компания промчалась по естественному пролету, и пока они это делали, разрываемые пальцами воющего ветра, Аумлак и Каменные делверы оставались позади. То, что следует за нами, — закричал он, его голос почти сорвался, — не должно пересекать эту арку. Он и его спутники выстроились в линию поперек конца моста. Они произносили слова, известные только их расе и камню, хотя никто не мог их услышать. Возможно, подумал Варгалу , камень тоже не услышит. Эйннис присоединился к ним, понимая, что они пытаются сделать — сломать мост. Но чужой камень выдержал. Он не подчинился приказам этих незваных гостей.
Пока они работали, что-то начало ползти по дальнему концу пролета, скользя вперед на толстом животе, чудовищно раздутые руки размахивали, словно какой-то обитатель морей, вытащенный на берег. Глаз не было, только длинная рана рта, шириной в ярды. За чудовищем шли другие, не менее отвратительные, чуждые свету, царапающие путь впереди. Эйннис с трудом удерживал свою линию Каменных Делверов, ибо смотреть на эти твари означало навлекать безумие.
Эйннис ударил посохом по камню, и он раскололся, трещины зигзагом пошли от того места, где он ударил по скале. Снова и снова он делал это. Он отводил глаза, когда твари карабкались или запрыгивали на мост, лидеры скользили по нему. Сами Каменоломы закрыли глаза, продолжая свое пение, пытаясь вложить больше силы в работу Эйнниса. Он снова ударил по камню.
Толстая, без когтей лапа первого существа взмахнула вверх, неумолимо тянусь к своей жертве, когда внезапно раздался громкий треск, который прорезал оскорбительный рев ветра. Эйннис дернулся назад, разорвав линию Камнеискателей. Они упали обратно на тропу за аркой, глядя на камень. Эйннис добился успеха, потому что большой кусок моста отвалился, и через мгновение другие упали вместе с ним. Вес непристойности на мосту ослабил большую часть того, что осталось, и через несколько секунд раздался оглушительный крик, когда он и другие рухнули вниз в голодную тьму внизу. Эйннис потащил своих зачарованных товарищей, и через несколько мгновений они присоединились к компании.
Прочь, прочь! — крикнул он, потому что рев ветра не утихал. За пропастью извивались десятки фигур, загромождая коридоры, ища другие пути пересечь пролет. Компания быстро двинулась дальше, их клейма колебались, многие гасли. Ветер кружился вокруг них, как прилив, медленно стихая, когда они все глубже погружались в пещеры. Но когда он стих, они услышали впереди свежий ветер, завывающий и жалующийся, словно разгневанный вторжением существ из внешнего мира.
Гримандер затанцевал вверх-вниз от внезапного волнения. Свет! Свет! — крикнул он, хихикая.
Мы наконец-то добрались? — сказал Оттемар.
Но это было не так, потому что, хотя они и могли различить обещанный свет, они оказались в необычном месте. Это было отверстие в пещере, массивная трещина, которая взмывала вверх дальше, чем мог уследить глаз, и это был солнечный свет, который падал сверху. Воздух здесь был чист, согретый фантастической глубиной, на которой они находились, и свет каким-то образом был усилен веществом скал. Они все еще были чужды Каменным Делверам, но Брэнног резко поднялся, внезапно осознав.
Я помню работу выковынный льдом , когда мы упали в ледник, который они открыли. Свет откуда-то сверху передавался именно таким образом. Кто мог создать это место?
Эйннис указал на лица скал, которые теперь можно было разглядеть немного яснее. Они были вырезаны в виде огромных лиц бородатых воинов в шлемах. Их огромные размеры исказили их, но теперь было очевидно, что их рты были похожи на открытые пещеры. Именно оттуда завывал ветер, как будто компания находилась в присутствии гигантов или даже богов, запертых в камне, воющих от боли, заключенных в безвременном царстве. Когда они смотрели, Брэнног и другие, казалось, видели, как рты искажались, корчились, когда лица пытались передать какое-то ужасное сообщение.
Их сделали Каменоломы, — сказал Эйннис, хотя его и смутило собственное утверждение. Я в этом уверен. Хотя я не узнаю их ни из одной затерянной мифологии. Я уверен, что наши предки приложили к этому руку.
Но какова их цель? — спросил Варгалу , перекрывая шум.
Предупреждение! — закричал Гримандер. Сюда пришли Лесные Целители. Эти стражи выли на них так же, как и на нас. Их слова — стихийные слова разгневанной горы. Они говорят о Земле Гнева, которая находится за пределами нас.
Как далеко это? — спросил Варгалу .
Еще дни. Дни и дни! — воскликнул Гримандер.
Что еще говорят вам эти каменные великаны?
Они говорят очень мало, — сказал Ткач. Возвращайся. Иначе тебя ждет смерть. Гнев поглотит тебя. Раздавит тебя. Они говорят о измельчении, о превращении в пульпу, о замуровывании своих каменных стен. Они здесь так же долго, как и горы.
Ты не для этого нас сюда привёл! — рявкнул Варгалу , почти сбивая Ткача с ног. Должен быть способ обойти их.
Лишь немногим из Лесных Целителей удалось спастись.
Откуда ты знаешь все это! — закричал Варгалу , перекрикивая ветер, словно яростные голоса камня пытались его заглушить.
Гримандер рассмеялся, не обращая внимания на раздражение Варгалоу . Вудхарт знает! Вудхарт чувствует! Он раздавлен, искалечен, это плата за его презрение к этим местам, но он все еще жив. Они не смогли повернуть его вспять, не смогли повернуть его силу. Лесные целители тоже знали это. Есть способ. Если у тебя хватит на это духу. Если ты сможешь сравниться с видением Вудхарта, его силой цели.
Вудхарт! — закричала Эйннис. Здесь? В этом каменном аду?
Гримандер вырвался и помчался по длинному полу открытого зала. По обе стороны от него ужасные лица смотрели вниз, рты кричали, словно в непристойности. Варгалу махнул рукой отряду, чтобы тот следовал за ним.
Здесь огромная опасность, — крикнул ему Эйннис. Мы жаждем тайны, Варгалу , но я умоляю тебя, приготовься использовать жезл силы. Если эти стены надвинутся на нас, как они обещают, мы обречены.
Варгалу не обратил на него внимания, согнувшись навстречу ветру и шагая вперед, а Колдрив следовал за ним по пятам.
Гримандер достиг дальнего конца прохода и встал, бросая вызов буре, указывая вниз. Там была еще одна узкая расщелина, спускающаяся в новую темноту. Подними факел и посмотри! — крикнул Ткач.
Эйннис принес один, пригнувшись, чтобы посмотреть. Он мог видеть более широкий проход за ним и настоял на том, чтобы первым спуститься вниз. Гримандер пошел с ним, и после того, как компания успешно пересекла пещеру, спотыкаясь на бегу, они вошли в расщелину так быстро, как только осмелились. Как только они все вошли в новую пещерную систему, зажгли факелы. Комната была не высокой и не широкой, но она была гораздо менее шумной, чем высокая трещина каменных лиц.
Они двинулись вперед, вниз, поскольку, казалось, не достигли глубин гор. От этого нового туннеля отходило множество мелких трещин, но Гримандер настаивал, что это тупики.
Я не могу поверить, что ты можешь читать этот камень, — сказал ему Омлак. И никто из нас не может.
Вудхарт знает, Вудхарт чувствует, — произнес Гримандер, словно нараспев, но его никто не понял.
Они вышли далеко за пределы диапазона звука ужасных ветров, все еще во тьме, когда впервые почувствовали движение земли вокруг себя. Как рябь огромного червя, туннель двигался. Некоторые из мужчин упали, потеряв равновесие. Они быстро встали на ноги, но были потрясены.
Злой камень! Злой! — рявкнул Гримандер.
Замолчи, — предупредил Эйннис. Камень не хочет, чтобы его подталкивали к новому движению. Но он снова двинулся, и в нем появились мрачные трещины; небольшие облачка пыли намекали на дальнейшее, едва заметное движение.
Нас раздавят, — закричал кто-то, мчась обратно в темноту, словно не в силах больше сдерживать свой ужас. Он не успел уйти далеко, как издал мучительный вопль, словно его охватило что-то ужасное.
За нами все еще следят? — спросил Оттемар.
Всегда, — сказал Гримандер. На нас охотятся. Но оставьте свои страхи для камня. Он поглотит нас, если сможет.
Тогда что же нам делать? — спросила Эйннис. Что бы сделали Лесные Целители?
Они бежали. Мудро. Вудхарт пытался спасти их, но как они могли сохранить рассудок? Земля снова содрогнулась, и впереди отряда раздался грохот, похожий на гром, когда где-то падали камни.
Гримандер прислонился спиной к гладкой стене и вдруг повернулся к ней. Услышь меня, Вудхарт! Я чувствую твои муки в этом месте. Проснись, несмотря ни на что! Проснись, говорю тебе. Позволь девушке помочь тебе. Он вонзил свои скрюченные пальцы в камень, словно в песок, и когда тот рассыпался, Варгалоу ахнул от того, что было за ним.
Я видел подобное, — начал он.
Под Ксеннидом! — воскликнул Брэнног . Корни…
Но такого корня никогда не было, — сказал Сайсифер .
Гримандер рассмеялся, бросая вызов всему, через что они прошли. За пределами! Вудхарт здесь. Видишь ли. Земля снова содрогнулась, намереваясь раздавить тех, кто осмелился прийти в это священное царство. Но пространство корней, которое обнажил Гримандер, было лишь частью того, что там было. Сайсифер был прав, потому что этот корень был невообразимо огромен и, должно быть, имел сотни футов в поперечнике. На мгновение они вспомнили корни, которые мельком увидели над Равенсрингом.
Вудхарт заставил себя залезть под Край, — сказал Эйннис. Как он делал это под бесчисленными сотнями миль Омары. И эта его часть, этот корень открыл путь в Страну Гнева.
Да, да! — захихикал Гримандер. Почти омертвелый тяжестью, отрезанный от той части себя в Глубоких Подземельях, что так далеко от нас, от своего сердца. И горы выплюнули Мракрич, чтобы отравить его. Они пытались, но камень не смог этого сделать. Не может убить Вудхарта. Он жив, и он живет здесь.
Но проход впереди слишком узкий. Крыша вот-вот рухнет, — сказал Эйннис. Это я могу прочесть. Мы здесь в ловушке. Или Вудхарт сможет раздвинуть стены?
Недостаточно силен, слишком слаб, — сказал Гримандер. Он едва проснулся.
Эйннис повернулся к Варгалу и Оттемару, покачав головой. Никакие действия Каменных Делверов не могли бы помешать сближению стен.
19 Ширкасл
Где-то над компанией раздался еще один громкий треск, и еще больше земли скользнуло с каменного потолка. Земля беспокойно сдвинулась, как будто началось землетрясение. Варгалоу собирался снова схватить Ткача в раздражении, но Гримандер положил обе руки на поверхность корня и что-то бормотал себе под нос, закрыв глаза, словно в молитве. Инстинкт предупредил Варгалоу не вмешиваться. Стена, похоронившая корень, раскололась, обнажив еще больше его, подтверждая его огромность, и когда это произошло, на ее роговой поверхности появилась трещина, как будто она тоже разваливалась под тяжестью горы. Жидкость хлынула из трещины, пока не превратилась в медленную просачивающуюся жидкость, и отверстие не расширилось, как вертикальный рот.
Войдите! — крикнул Гримандер, и некоторое время никто не понимал, что он имеет в виду, думая, что он, должно быть, окончательно потерял рассудок. Но он указал на трещину в корне. Из темноты послышались крики боли, когда куски камня посыпались на других членов отряда: Земледелец и Стоунделвер были не в большей безопасности, чем мужчины.
Эйннис шагнул к корню, и Гримандер подтолкнул его вперед. Входи, входи! Вудхарт хранит нас. Погаси свои клейма!
Эйннис сделал, как было велено, пробираясь сквозь стену корня. К своему изумлению, он оказался в камере за ним, поскольку корень был частично полым, достаточно большим, чтобы в нем мог стоять Каменолом. Он поднял свой посох, и там был слабый свет, как будто его давало растение.
Другие последовали за ним, в то время как Омлак и Борнак стояли в тылу отряда, стремясь использовать силу против давления падающих камней. Они чувствовали решимость гор, которые стремились раздавить отряд. Постепенно усилия отряда проникнуть внутрь корня стали легче, хотя Омлак мог видеть, что несколько человек погибли, убитые камнепадами. Когда он наконец провел Борнака через отверстие и последовал за ним, они подсчитали их численность.
Лицо Келлорика побагровело. Более половины моих людей мертвы. И Землетворцы погибли под этой проклятой горной грядой. Землетворцы!
У нас здесь нет никаких сил, — беспомощно сказал Гравал. Мы чувствуем агонию камня. Что-то злое проникло в него.
Да, кивнул Борнак, глотая воздух. Мы, Каменные Добытчики, могли бы сделать гораздо больше, если бы не яд в этом месте. Поразительно, что Вудхарт выжил.
Брэнног нежно положил руку на плечо Гримандера. Ты все еще существо таинственное, Ткач леса, — сказал он ему, хотя и не со злостью. Ты говорил с Сердцем леса от нашего имени, и он ответил. Но ты сказал ему, чтобы девушка помогла ему. Что ты имел в виду?
Его боль велика. Он отгородился от нее. Она успокоила ее из своего места за Равенсрингом.
— Руванна? — тихо сказал Бренног .
У нее великая сила исцеления. Она здесь, с нами, в Вудхарте, — ухмыльнулся Гримандер. Облегчает его боль.
Брэнног вглядывался в невидимую даль, словно мог видеть свою жену над камнями болота. Это была сила, которую он понимал.
Они все изучали стенки корня, даже сейчас чувствуя удар, когда камень упал на них снаружи, трещина закрылась. Но этот корень выдержал бесчисленные годы: он выдержит и сейчас. Он убегал впереди них, неизбежно ныряя вниз, его сверкающий коридор излучал нежное свечение, его форма извивалась, местами гладкая.
Гравал внезапно вскрикнул, указывая на себя. Наш телесный свет возвращается сюда! Это было правдой, потому что другой Землетворец излучал слабое сияние, которое покинуло их в пещерах снаружи. Вудхарт действительно благословил нас.
Как далеко этот корень нас заведет? — спросил Варгалу Гримандера.
Я пытался общаться с Вудхартом, — ответил Дровосек. Но его мысли затуманены болью. Но мы можем путешествовать на многие, многие мили таким образом. За пределы места, где смыкаются каменные стены.
Они останавливались только на короткое время, чтобы поесть и попить, взяв с собой как можно меньше, не зная, сколько еще дней им предстоит пройти. Теперь они чувствовали себя менее уставшими, продвигаясь по странному, скользкому туннелю, и по пути они тихо говорили о тех, кто погиб. Компания сократилась более чем наполовину с тех пор, как они вошли в горные пещеры.
Путешествие было нелегким, потому что, хотя у них был свет, стены давили, и путь под ногами всегда был мокрым, иногда липким от густого сока, и местами были жесткие волокна, через которые им приходилось проталкиваться. Колдрив предложила их перерезать, но Гримандер был непреклонен, что они не должны причинять вреда Вудхарту.
Они остановились, чтобы поспать, хотя и урывками, и наступившая тишина была абсолютной, как тишина между мирами.
Во время одного из таких привалов Варгалоу сидел рядом с Денновией. Компания была измотана. Никто не слушал частные разговоры. Даже Гримандер воспользовался возможностью поспать, свернувшись калачиком, как животное.
Возможно, — сказал Варгалу голосом, едва слышным шепотом, — вы бы лучше не ввязывались в это приключение.
Несмотря на свою усталость, она улыбнулась. Это был твой приказ…
‘Это так?’
Она отвела взгляд от его глаз. Говорил ли он с Оттемаром? Узнал ли он правду о ее обмане? Казалось, это было так давно. Зачем мне хотеть отправиться в такое путешествие?
Я задавал себе этот вопрос не раз. Я не спрашивал тебя, потому что не ожидал от тебя правды. Но здесь, в этом отчаянном регионе, возможно, ты готов мне ее рассказать.
Или я умру, ты это имеешь в виду? Ее глаза внезапно вспыхнули, наполненные гневом, который он уже видел в ней раньше.
Нет, — улыбнулся он. Я слишком многим тебе обязан, Денновия. Я помню еще одно закрытое место, глубоко внутри Зойгона. Брэнног вытащил Руванну в безопасное место, прежде чем он успел подумать обо мне. Тебе оставалось только помочь мне.
Вы вернули этот долг.
Некоторые так скажут. Но Золотой остров тебя не удовлетворил. Твоего положения у Императрицы было недостаточно. Так зачем же ты приехал?
Она снова отвернулась.
Я подозреваю, — добавил он очень тихим голосом, — что это было из желания.
Ее губы оставались плотно сжатыми.
Твои глаза отвечают за тебя. Но ты должен понять, что ты никогда не сможешь получить то, что ищешь.
Она пристально посмотрела на стену корня напротив нее, хотя и не видела ее.
За ним всегда следят, его всегда охраняют.
Она повернулась к нему с хмурым видом. Охраняемый?
Он снова улыбнулся. Мы с Колдривом не откажемся от него, пока хоть кто-то из нас дышит.
Прежде чем она успела ответить, пальцы его левой руки очень мягко сомкнулись на ее губах. Он не причинил ей вреда, но она не могла говорить.
Ты никогда не смог бы его украсть, — сказал он. — И даже если бы его тебе дали, ты бы не смог его контролировать.
Он не отпускал ее рта, хотя ее глаза пытались отрицать его обвинения.
Я больше не буду говорить об этом, — сказал он. Но ты должен выбросить из головы все мысли о розге. Если мы выживем, у тебя все еще будет много причин жить. И у тебя будет сила.
Он отпустил ее, и она покачала головой. Ты ошибаешься, — начала она, собираясь пуститься в собственное объяснение, но тут из туннеля послышался крик. Гримандер вскочил на ноги, подпрыгивая, ловя ушами каждый намёк на звук.
Мы должны немедленно уйти! — закричал он. Нападение извне.
Еще одно движение земли? — раздался крик Омлака.
Нет, камни неподвижны. Но за корнем есть существа. Это огромные, слепые твари, но они голодны. Они учуяли нас и нападут на корень, чтобы добраться до нас, если мы останемся здесь. Если мы двинемся дальше, они потеряют наш след. Скорее. Просыпайтесь!
Повторять команду не требовалось, и через несколько мгновений вся компания быстро двинулась вниз по корню. Варгалоу присоединился к Колдриву во главе колонны, а Денновия осталась путешествовать рядом с Брэнногом , ее шанс опровергнуть обвинения Варгалоу на данный момент был упущен. Она увидела Оттемара и Сайсифера , напряженно пытающихся избегать друг друга и все же близко друг к другу, но времени для каких-либо обсуждений не было. Путешествие было похоже на катастрофу, и Денновия задавалась вопросом, есть ли какая-то реальная надежда для этой экспедиции.
Двигаясь дальше, они уловили искаженные проблески чего-то за одной из сторон корневых стен, словно огромная рыба, плывущая за пределы аквариума, ощупывающая его стенки вялыми ртами, натыкающаяся на корень в попытке проколоть его. Они ускользали, но возвращались снова и снова, ударяясь о корень в жуткой тишине. Через два часа фигуры исчезли, как будто им помешали.
Мы должны продолжать двигаться, — сказал Гримандер, и остальные задались вопросом, откуда он берет энергию, чтобы вести их. Омлак предположил, что он, должно быть, высасывает ее из Вудхарта, а Вудвэвер усмехнулся, словно не особо беспокоясь об их бедственном положении. Однако он остановил их. Он объявил, что можно снова безопасно отдохнуть, и компания резко опустилась, включая Камнеискателей.
Несколько часов стены корня отзывались эхом на храп. Денновия искала Варгалоу , но он был с Оттемаром и Келлориком. Он, казалось, не собирался снова говорить с ней наедине. Она тоже впала в сон истощения.
Когда компания пришла в себя и принялась за еще одну скромную трапезу, Гримандер указал вперед. Корень уходит глубоко вниз за пределы нас. Для нас слишком опасно спускаться.
Вниз? — ошеломленно спросил Оттемар. Мы, должно быть, уже на много миль ниже поверхности.
Гримандер лишь ухмыльнулся. Мы можем покинуть Вудхарт здесь. Мы за пределами того места, где гора могла бы нас раздавить. Она, без сомнения, сочтет нас погибшими.
Раздались кивки облегчения, но никаких радостных возгласов. Варгалоу и остальные наблюдали, как Гримандер проводил свой странный ритуал с корнем, и через некоторое время Древесный Ткач преуспел в открытии еще одного пути наружу. Компания воспользовалась им, выйдя в высокий туннель, стены которого были темными и гладкими как стекло. К своему облегчению, Землетворцы обнаружили, что свечение их тел не уменьшилось, как раньше. Не было никакой срочной необходимости в головешках.
Через несколько часов, — сказал им Гримандер, — мы закончим.
Это придало компании сил, и теперь она двинулась дальше с обновленной решимостью. Когда они подошли к другой широкой пещере с собственным темным озером, Гримандер объявил воду безопасной для питья. Талая вода с высоких снегов, — сказал он. Но не плавайте в ней, — предостерег он, не добавив больше ничего.
Оттемар хмыкнул, окунув пальцы в воду, и быстро вытащил их. Плыви! Это заморозит кровь даже у ледяного существа!
Раздался смех, первый за много долгих дней.
За пещерой было множество туннелей, один из которых вел вверх. Гримандер некоторое время стоял внутри, обнюхивая его, как это делала бы гончая. Ага, — ухмыльнулся он. Я чувствую лучший воздух. По крайней мере, чище, чем тот, которым мы дышим здесь.
Эйннис стояла рядом с ним. Я чувствую это, Гримандер. Но это не чисто. В этом есть странность. И что-то еще. Его голос затих. Каменные делверы подошли к нему, озадаченные, почти ошеломленные.
Слышу ли я голоса там наверху? — спросил Омлак.
Да, — кивнул Борнак. Шепот времени. Но не враги…
Призраки, — сказал Эйннис. Говоря о прошлом. О давнем. На его лице было обеспокоенное выражение, словно он не мог сжать что-то в своей руке.
Безопасно ли подниматься? — спросил Варгалу . Я слышу только ветер.
Гримандер пожал плечами.
Эйннис с тревогой посмотрела на них обоих. Я думаю, это не опасно, но я настороже. Знаешь, что это за голоса, Гримандер? В них глубокая печаль.
Боль, может быть, — пробормотал Ткач. Он коснулся своей груди. Здесь. Но это не зло.
Эйннис посмотрел на Омлака, но оба они, казалось, были неуверенны в себе.
— Мы поднимаемся, — сказал Варгалу .
Компания приготовилась к атаке, хотя им сказали, что она вряд ли произойдет, и они двинулись вверх по склону. Шепот, который слышали Стоунделверы, был не более чем намеком на ветер для остальной части компании, и когда вдалеке показался проблеск света, словно прореха в ткани ночного неба, раздались радостные возгласы. Хотя их быстро замолчали, компания почувствовала, что в конце концов они вырвутся из пещер.
Задолго до того, как они достигли расширяющегося источника света, воздух обрушился на них с обновленным обещанием свободы. Он порывисто проносился над ними, поднимая облака пыли, но они смеялись, усталость сбрасывалась. Только Каменные Делверы, казалось, не были уверены в том, что будет дальше.
Столбы льда спускались по стенам, образуя колонны, которые сверкали, словно в них были вмонтированы звезды, замороженные водопады. Компания прошла сквозь них и, наконец, оказалась снаружи. Трещина, из которой они вышли, открывалась на склон из каменных обломков, падающих вниз на область из неровных камней и огромных валунов. Они образовали узкую долину, стороны которой были голыми, лишенными растений или какой-либо растительности, а выше были только большие серые валуны и ни одного дерева, чтобы нарушить монотонность камня. Лед блестел, толстая корка инея, в то время как выше в высотах были снежные сугробы. Небо было серым, густым от недружелюбных облаков, и компания могла чувствовать необъятность горного хребта, через который они прошли, возвышающегося позади них, как будто все еще решившись напасть на них.
Это ли обетованная Земля Гнева? — спросил Варгалу .
Еще нет, — сказал Гримандер. Мы должны следовать долине.
Это пустынное место, — сказал Эйннис, прижимая к себе свой плащ. Сам ветер оплакивает эту изломанную землю.
Хотя местность была пересеченной и опасной под ногами, компания была рада выбраться из темноты. Их глаза струились в холодном дневном свете, но вскоре они пересекли долину и вышли за пределы двух узких скал в ее конце. Позади них верхние горы были скрыты густыми белыми облаками, в то время как впереди них был сгущающийся туман, который перемещался, скрывая землю за ним. Из него торчали два огромных столба, и, увидев их, Эйннис резко остановился.
Я должен знать это место, — сказал он. Его Каменные Делверы оставались ошеломленными, как будто неуловимые слова ветра все еще доносились до них.
Гравал указал на две колонны. Это ворота, — сказал он. Или когда-то были. Это какая-то древняя цитадель.
Первым к двум колоннам подошел Аумлак, и он протянул руку к одной из них. Он закрыл глаза, прислушиваясь. Борнак подошел к другой, и, как близнецы, два Каменщика ждали.
Эти камни намного старше горных пород этого региона, — сказал Омлак.
Их привезли сюда, — кивнул Борнак.
Клянусь Камнеискателями, — сказал Эйннис.
— С какой целью? - сказал Варгалу .
Если я прав, — ответил Эйннис с выражением изумления на лице, — за этими воротами есть город, и он возвышается над Страной Гнева. Это место легенд, мифов.
Неужели это Ширкасл? — спросил Омлак. Его товарищи-камнеискатели уставились на колонны, словно ожидая, что они исчезнут в тумане.
Может ли сон иметь материальную сущность? — спросил Эйннис. Он был установлен здесь давным-давно, чтобы следить за злом места за его пределами, дыры в мире. Он умоляюще посмотрел на остальную часть компании. Вы должны простить нас. Мы не ожидали этого. Я был ребенком, когда услышал, как старики рассказывали истории о Ширкасле. Как в ранние дни нашего народа он был установлен в далекой горной гряде, чтобы следить за злом местом, из которого могла прийти большая опасность, угрожающая Омаре.
Дыра в мире? — сказал Варгалу . Что это? Еще одни врата, созданные работой Иерархов?
Возможно. Параллельная история. Но Ширкасл, как говорят, был сказочным местом, местом богатого камня, золота, драгоценных металлов и самоцветов. Местом, о котором слагают легенды. Но здесь — нищета камня. И только призраки давно умершего царства.
Мы слышим только ветер, — прямо сказал Келлорик. После штормов, с которыми мы столкнулись под горами, этот ветер — смирный.
И все же в этом есть ужасная печаль, — настаивал Эйннис.
Они двинулись дальше между двумя колоннами, и за ними были руины некогда огромных сооружений, высоких башен и больших блоков, которые когда-то могли быть стенами. Пыль непочтительно скапливалась напротив них и дрейфовала по тому, что когда-то было улицами. Казалось, туман наползал на компанию с дальнего конца цитадели, безмолвный поток, скрывая то, что было за ней, но когда они пересекали большую открытую площадь, их внезапно остановила большая трещина. Она тянулась от одной стороны площади до другой, ее дальняя сторона была невидима. Но когда туман отступил, истинный размер трещины стал очевиден. Это была не трещина, а гребень скалы. Весь пейзаж за ней ускользнул, оборвался, и мир открылся в бездонной пропасти, бездонной пропасти.
Эйннис стоял на краю, ошеломленный этим открытием. Исчезла, — выдохнул он. Почти вся цитадель. Падшая далеко вниз, в те земли, которые там есть. Так и было, как он сказал, потому что край скалы уходил в обе стороны, изгибаясь вокруг склона горы, слева и справа, как край самого мира. Эйннис оглянулся через площадь на каменные сооружения, установленные в горе. Они были не более чем фрагментом того, что было.
Ширкасл был большим городом? — спросил Оттемар, глядя вниз в пустоту впереди.
Эйннис покачал головой. Не очень большой. Но осталась лишь оболочка, не более.
Здесь есть пресная вода, — сказал Гравал. — И земля под нами больше не холодная и бесплодная.
Компания впервые за несколько дней приготовила костры. Сайсифер пожалел, что Киррикри не смог пересечь перевал, потому что он нашел бы для них мясо, хотя горные склоны выглядели бесплодными и заснеженными. Эйннис и его товарищи пошли среди руин, оставив компанию на некоторое время.
Это открытие глубоко ранило их, — заметил Брэнног . Путешествие было жестоким для них, ибо горечь камня принесла им много горя. Но в этом месте есть призраки. Как будто их надежды были разбиты.
Варгалу кивнул, подзывая к себе Гримандера. Ну что, Гримандер? Ты оказался самым ценным активом из всех. Твоя вера в Вудхарта была основательной.
Да! — ухмыльнулся Дровосек. Ты доверился мне там, где мой народ не доверял. Но это еще не все. Ты добрался до поля битвы, вот и все! Ты даже не увидел копий врага.
Варгалу нахмурился, поняв, что его слова верны. Что ты знаешь о Стране Гнева? Есть ли путь вниз?
Гримандер пожал плечами в своей раздражающей манере. Я ничего не знаю, кроме того, что Вудхарт пока что ниже нас. Он многому меня научил, когда мы проходили внутри его корней.
Я надеюсь, ты поделишься этими знаниями, — раздраженно сказал Келлорик.
С радостью. Гримандер сидел с ними среди сломанных плит: они были равны на этой земле, сровненные с землей своими усилиями. Вудхарт знал это место, хотя он и намного, намного ниже его. Его построил первый из Стоунделверов, поселившийся в Старкфелл-Эдже, как и думал Эйннис Амродин. Но Ширкасл давно умер.
Почему ты ему не сказал? — спросил Келлорик, оглядываясь в поисках Камнеискателей, но никого не было видно.
Слишком много боли в этом. Вудхарт не будет их огорчать. Хотя они узнают его секреты.
Что здесь произошло? — спросил Варгалу .
В течение многих лет Каменоломы могли наблюдать за Землей Гнева, хотя они знали ее под другим названием. В горах также были Фер-Болганы. Но они не пришли сюда. В конце концов их число стало слишком большим, и многим Каменоломам пришлось отправиться на север, по забытым тропам, чтобы обойти высокий хребет и прийти в ту часть земли, которая простирается на северо-восток к хребту Слотерхорн.
Те, кто остался, обнаружили, что их силы истощены, их контроль над камнем ослаблен. Пока, наконец, Гнев не взял свое и не снес саму гору. То, что вы видите, — это все, что осталось. Фер-Болганы хлынули сюда, их число было слишком велико. Глаза запада закрылись в этом месте, и свет погас. С тех пор ни одно слово не пришло в Глубинные Воды.
Вудхарт все еще тянется снизу, но какой ценой! Он больше не может вернуть весть о западе. У него нет тех слуг, что были раньше, потому что Лесные Целители, те, что живы, разбросаны. Все, что у него есть, — это боль, и она парализовала его, пока не пришли мы. И Руванна помогла ему. Гримандер начал бормотать себе под нос, и остальные снова задавались вопросом, не сошел ли с ума его собственный разум из-за мрачного путешествия под Старкфелл-Эджем.
Как нам найти нашего врага? — спросил Келлорик Варгалу .
Варгалу посмотрел вдоль края скалы. Нам придется идти отсюда на юг. Если армии Анахизера выйдут из Врат Гнева, они должны войти в горы где-то оттуда. Там должна быть цитадель или крепость.
И мы должны его штурмовать? — язвительно спросил Келлорик.
Путешествие истощило ваше терпение, — тихо сказал Варгалу . Но если у вас есть предложения, мы будем рады их услышать.
Посмотрите на нашу компанию! — парировал Келлорик, хотя и понизил голос. Сколько я потерял? И Каменоломов, Земледельцев. Больше половины из нас погибло. Остальным нужен отдых. Не еще один марш. И нам понадобятся припасы, нормальная еда. Где ее найти в этой глуши!
Никто не ответил мгновение, но Брэнног выпрямился. Все, что ты говоришь, конечно, правда. Мы все это знаем, Келлорик. Но у нас есть оружие. Ключ. Он должен быть тем, что открывает дверь Гневу.
Голос Омлака прогремел с другой стороны площади, высоко в зданиях, прервав обсуждение. Сюда! — крикнул он. Посмотрите, что мы обнаружили.
Остальная часть компании пошла к нему, поднявшись по огромной, но сломанной лестнице. Они нашли Эйнниса и Каменных делверов в том, что когда-то было залом, хотя его крыша рухнула, а одна стена была погребена под длинным склоном обломков. Эйннис указал своим посохом на участок стены, который он очистил от пыли. На нем были вырезаны буквы, хотя и на языке, который мужчины не узнали.
В нем говорится о Бездне, которую мы называем Гневом, — сказал Каменный Мудрец. И на почти забытом языке. В нем говорится о распаде гор, колоссальных оползнях и отчуждении сил гор, которые теперь обращены на все живое, что приближается к ним. Гнев, или Бездна, говорится в нем, не имеет дна и является провалом в иное царство, иной мир.
Еще один Апсект? — сказал Варгалоу . Это то, что он нам говорит?
Я не могу сказать, — сказала Эйннис. Но Бездна — как огромная рана в плоти Омары. Она открыта, как окно в небо.
Тогда как Фер-Болганы пересекают его? — спросил Варгалоу . Или они рождаются под Краем, вместе с ангарбридами?
Камень говорит о паразитах пещер и о злом властелине, который ими правит. Он говорит только, что они обитают здесь в изобилии.
Где Анакхизер? — сердито крикнул Келлорик. Там, в тумане? Или прячется под горами? Должен же быть способ узнать.
Должно быть, Фер-Болган где-то рядом, — сказал Варгалоу . И если так, мы найдем их и допросим.
Келлорик медленно кивнул. Очень хорошо. Я организую отряды. Мы должны искать. Он развернулся на каблуках и умчался прочь, горя желанием приступить к выполнению задания.
Он чувствует потерю своих людей, — сказал Эйннис. — Ему нужно действовать, чтобы утолить свой гнев.
Мы все так делаем, — сказал Варгалоу . Но мы проведем здесь ночь, отдыхая. Завтра мы будем охотиться на Фер-Болгана и любого другого агента Анахизера. Там будет тропа к его владению.
Когда сумерки сменились ночью, они принесли новый ужас. Небо, которое было пасмурным и густым от облаков, прояснилось, и поначалу это была чистая темнота, беззвездная и чужая. Но когда туман над Энгером рассеялся и небеса прояснились, компания впервые увидела полную странность небесного свода над ними.
Оттемар затаил дыхание. Небо? Оно больше похоже на крышу какой-то огромной пещеры.
Варгалу уставился вверх, не менее завороженный. Клянусь, это небо, но в этом есть какая-то иллюзия. Как вы говорите, это похоже на пещеру…
Я уже видел нечто подобное, — сказал Брэнног . Когда я был глубоко под землей на востоке. В Далеком Нижнем. Огромная подземная выработка. С каменным потолком, похожим на скопление облаков.
Но это же ночное небо! — сказал Оттемар. Эйннис! Что ты читаешь в этих небесах?
Бездна — это окно, — сказал нам камень. И… Он остановился, почти спотыкаясь, когда в небесах появились новые видения. Это было так, как будто внезапная буря ожила в одной из них, водоворот звезд и тьмы, быстро закручивающийся, чтобы стать туннелем, который изгибался далеко в бесконечность, как внутренность торнадо. Два других таких же устрашающих бассейна вспенивали небеса, спиральные бури света.
Это как море! — воскликнул Келлорик. Как будто мы смотрим на океан сверху, а не снизу.
Сайсифер побелела, окаменела как скала. Оттемар быстро обнял ее. Брэнног ! — позвал он. Твоя дочь…
Брэнног бросился к ней, обнимая ее. Что случилось?
Она покачала головой, открывая глаза, но с каким-то более глубоким ужасом. Это небо, но не наше небо, не небо Омары. Небо было испещрено странными линиями и завитками алого цвета, и теперь оно напоминало оболочку какого-то фантастического органа, пульсирующего странными огнями и жизнью. Три отверстия были подобны огромным артериям, ведущим в отдаленные дали, как будто в тело существа, столь же большого, как мир.
Через них, — прошептал Сайсифер . Вся жизнь Омары будет истекать через них.
Пиявка мира, — сказал Эйннис. Высасывание всей жизни на Омаре.
Как веко глаза богов, слои облаков надвинулись, закрывая видения кошмара. Когда облако сгустилось, наблюдатели вздрогнули, задаваясь вопросом, могли ли они действительно увидеть зрелище наверху.
Не было времени раздумывать. Стражники Келлорика мчались по площади. Келлорик слышал их и их дикие крики. Он стоял перед Императором, ощетинившись.
Совет отдохнуть, возможно, был не очень хорош, сир. На нас напали.
Кем? — спросил Варгалу , когда мечи вылетели из ножен.
Ферр-Болган, сир, — раздался крик. — И другие.
Собирай отряд, — сказал Варгалу . Келлорик, выстраивай своих людей в строй.
Келлорик грубо выругался, шагая в ночь, и через несколько мгновений отряд приготовился. Атака, казалось, шла с южной стороны хребта, у подножия гор. Никто не следовал за отрядом из этих темных проходов.
Сколько? — раздался крик.
Варгалу поймал ответы, все из которых были единодушны. Слишком много, чтобы сосчитать.
20 Полет Теней
Киррикри , Скайрак и орлы наблюдали за Ткачами леса, когда они снова пересекали Мрачный Предел, пробираясь вдоль края болота к его северной границе, прежде чем проложить себе путь через упавшие деревья к месту, где они могли бы подняться к Глубоким Лесам в относительной безопасности. Были и другие атаки со стороны обитателей болота, но мало кто из Ткачов леса был потерян; Мрачный Предел, казалось, потратил все свои силы на атаку всей компании, и Киррикри задавался вопросом, было ли в этом что-то зловещее. Могли ли у Анахизера быть шпионы в таком месте? Сова знала, что Варгалоу рассчитывал на неожиданность, когда он достигнет Земли Гнева, и если Анахизер ждал его, последствия будут ужасными.
Птицы проводили ткачей в лес, и последний из них, кто исчез, Свур, помахал рукой в знак благодарности. Никто не обменялись словами, но благодарность лесных людей была очевидна. Через несколько мгновений они растворились в подлеске, поглощенные тишиной.
На юг, — сказал Киррикри Скайраку, разворачиваясь. Мы должны найти Ранновика и Вудхерлинга.
Орлы улетели вместе с совой, намеренно огибая край Предела Мрака, поскольку два перехода заставили их опасаться его, желая освободиться от депрессии, которую он приносил. Они согласились отдохнуть этой ночью, поскольку очень устали, и нашли высокое гнездо среди колоссальных деревьев Глубоких Путей. Киррикри занял первую вахту, и не успел он устроиться, сонно глядя поверх шепчущего лесного потолка, как несколько темных фигур устремились к нему.
Киррикри , — кричали они хриплыми голосами. Они были из Равенсринга. Они больше не видели в нем угрозы, но кружили вокруг него и не приземлялись.
Компания вошла в горы, — сказала им сова.
Вудхарт понимает, — прохрипели они.
А что с Ранновиком? Что случилось в Феллвотере?
Мы не видели Вудхёрлинга. Но был великий конфликт. Вудхарт переместил землю. Многие ферр-болганы и ангарбриды погибли, но еще больше стекается из Врат Гнева.
Мы летим с рассветом, — сказал Киррикри .
Здесь есть и другие существа, — сказали ему вороны. — Что-то темное все еще парит высоко над нами, с гор.
Киррикри повернул голову, чтобы осмотреть ночное небо, но ничего не увидел. О каких существах ты говоришь?
Теневые летающие. Они летают ночью и настолько темные, что их нелегко увидеть. Из Старкфелл-Эджа. Огромные твари, хотя они держатся подальше от леса и летают над Феллвотером, если только не поднимаются очень высоко, куда мы не осмеливаемся следовать.
Пока они говорили, в небе к югу от них что-то повернулось, и сова раскрыла свои огромные крылья. Есть движение!
Это Аарк, — сказал ворон. Разведчик.
Через несколько мгновений к ним с огромной скоростью прилетел еще один ворон и опустился на ветку рядом со спящими орлами, которые не пошевелились.
Теневое Отродье, — раздался хриплый голос Аарка. Я слышал их.
‘Понимаете!’ — сказал первый ворон Киррикри .
Что они сказали?
Их двое. Один отправился на поиски новостей о боях в ущелье Феллвотер. Другой возвращается в горы. Он искал компанию. За Варгалу и его людьми наблюдали, когда они вошли в Дипуолки из Си-Скарпа. С тех пор Теневой отряд не мог их найти.
Анахизер находится в горах? — спросил Киррикри .
Он превыше их, в Гневе.
Но как эти существа добираются до него? — спросил Киррикри .
Орлы не спали, тихонько шевелились, прислушиваясь к разговору.
Мы не летаем около Старкфелл-Эджа, — сказал Аарк. Наша обязанность — патрулировать лес.
Нам уже пришлось отдалиться от Равенсринга дальше, чем нам бы хотелось, — сказал другой. Мы следим за Теневым Отрядом, когда осмеливаемся. Но даже обладая силой, мы не сможем сравниться с ними.
Киррикри повернулся к Аарку. Где существо, которое ты видел в последний раз?
Он сделал это для высокого места в скалах. Чтобы отдохнуть, я думаю. Его сильно гнали, и в его голосе чувствовалась усталость. Анахизер заставил их искать неустанно, хотя они не смогли опуститься достаточно низко над Глубокими горами, чтобы найти свою цель.
‘Измученный?’ - повторил Киррикри . — Тогда он отдохнет?
Возможно, на какое-то время, — сказал Аарк,
Киррикри снова расправил крылья. Скайрак! Ты достаточно отдохнул? Нас ждет еще один полет этой ночью.
Ты хочешь искать Полет Теней? — спросил Аарк.
Да. Если они знают о наших хозяевах, мы должны выяснить, насколько. Если мы сможем помешать им добраться до Анахизера…
Голос Скайрака прорезал его, словно нож. Если они знают способ, мы его найдем.
Вороны с удивлением наблюдали, как Киррикри и орлы поднялись в воздух, хрипло крича благодарности, прежде чем их затмило ночное небо. Вскоре после этого вороны улетели на север, обратно в Равенсринг.
Киррикри продолжил рассказывать о том, что ему рассказали вороны, и орлы разлетелись веером от него, взлетая так высоко, как только могли, зная, что Теневой отряд любит верхние слои воздуха и секретность. Они летели быстро, усталость ускользала от них, поскольку их новая цель придавала им сил. Задолго до рассвета они приблизились к горам, которые возвышались, как гряда угольно-черных облаков к западу от них.
Скайрак собирался спросить, где им следует начать поиски, когда они услышали что-то внизу, глубокие, каркающие голоса, разносимые ветром. Это были звуки, издаваемые не одной птицей, которую они когда-либо слышали. Нырнув вниз, они внимательно осмотрели темноту под собой, затем осторожно закружились, дрейфуя в вихре воздуха.
Под ними парила огромная темная фигура, гораздо больше, чем они ожидали, огромные крылья поднимались и опускались, с трудом толкая толстый ствол существа по воздуху. Его длинная шея вытянулась вперед, голова была рептильной и без клюва, глаза были как у змеи. Существо направлялось на восток, следуя линии, параллельной Феллвотеру, хотя, казалось, оно намеревалось путешествовать гораздо дальше. На Золотой остров? — спросил себя Киррикри .
Скайрак пролетел совсем рядом с ним. Он встретил другого, — раздался его резкий голос. Такого же размера. Видишь его?
Да, мы должны найти существо, направляющееся на запад, — согласился Киррикри .
Там! — раздался голос другого орла, и когда они посмотрели далеко вниз, на возвышающиеся скалы Эджа, то увидели слабое движение на черном фоне.
Теряем высоту, — сказал Скайрак. Гнездо?
Держись выше, пока не доберемся до скал, — сказал Киррикри .
Они больше ничего не сказали, быстро летя на запад, пока не приблизились к скале. Они потеряли из виду Полет Теней, но когда они начали спускаться по спирали, они услышали его далекие крики, как будто он говорил с другими себе подобными. Но снизу не было никакого ответа.
Падая, они снова увидели огромное существо, плывущее на расправленных крыльях в проем между двумя огромными стенами скалы, заслоняя его. Птицы падали быстрее, стараясь не попадаться на глаза, так что, достигнув скалы, они посмотрели за нее, не зная, что там найдут. Тьма усложняла задачу, поскольку сама скала, казалось, излучала еще большую тьму.
Смотрите! — крикнул Скайрак. Утес не твердый.
Трещина, — сказал Киррикри , потому что он видел длинную трещину. Издалека она была не заметна, сливаясь с эродированными слоями вокруг нее, и даже при дневном свете ее легко было бы не заметить. Но когда они приблизились к ней, ее истинный масштаб стал очевиден. Она была более пятидесяти ярдов в ширину, вполне способная пропустить существо такого размера, как Полет Теней.
Киррикри предостерег от абсолютной тишины, так как понятия не имел, сколько там может быть существ. Он завис у входа в расщелину, зная, что орлы жаждут войти в нее. Ими будет нелегко командовать в этом начинании, их темпераменты сильно отличались от его собственного. Поток холодного воздуха потянулся к ним, как рука, но они проигнорировали его, полетев вперед. Они были в туннеле тьмы.
Они могли видеть очень мало, инстинктивно избегая сторон скалы. Впереди они чувствовали проход Теневого Полета, потому что он двигался не очень быстро, возможно, устал, как сказал Аарк. Через некоторое время появились намеки на свет, на движение, и они решили, что находятся в нескольких сотнях ярдов позади них. Казалось, он их не почувствовал.
Киррикри был уверен, что этот проход должен вести через горы в землю за ними. Варгалу и Император не могли подняться наверх, поэтому он не чувствовал досады от того, что обнаружил его сейчас, но если бы компания смогла пробраться под Край и пройти сквозь него, птицы все еще могли бы их найти.
Это был долгий полет, и они начали приближаться к Теневой стае. Она не оглядывалась назад, несомненно, уверенная, что никто не посмеет ее преследовать. Наконец, темнота рассеялась, когда трещина расширилась в проход. Высоко над головой с обеих сторон виднелась серость, намекающая на снежные горы, ледяные лица с намеком на рассвет, отраженный с востока.
Они пробирались.
Скайрак подлетел поближе к Киррикри . Оно не должно достаться своему хозяину, — крикнул он как можно тише.
Нападение?
Скоро. Он устал.
Словно орел закричал, Теневой отряд повернул свою длинную шею, и они как следует увидели его холодные глаза, темно-зеленые, наполненные чужеродной враждебностью. Он увидел их и не был настроен убегать от них. С криком неповиновения, отразившимся от стен, он развернулся, гораздо более маневренный, чем предполагала погоня. Орлы поднялись как один, жаждущие столкновения: Киррикри знал, что не сможет этого предотвратить. Он полетел прямо на врага.
Он зарычал, как зверь, когда он двинулся вперед, и когда Киррикри ловко отлетел в сторону, его пасть открылась, и скользкий язык, как у змеи, мелькнул. Орлы были над существом, вытянув когти; они спикировали как единое целое, их когти задели одно крыло. Потрясенный внезапностью этой атаки, Теневой отряд нырнул вниз к ближайшей к нему скале, едва успев вовремя отклониться, чтобы избежать удара. Киррикри продолжил атаку орлов одним из своих, его когти врезались в то же крыло, которое ударили орлы. Существо отвратительно закричало, уродливая голова метнулась к своему врагу, и сова едва успела отклониться, чтобы избежать удара длинным языком. Когда он это сделал, орлы как один устремились вниз, задев другое крыло, найдя самые мягкие его части. Существо снова закричало, и, развернувшись в воздухе, ударилось о каменную стену кончиком крыла, которое тут же смялось. Существо развернулось, чтобы врезаться в стену, используя ноги, чтобы удержаться, но оно не смогло ухватиться за скользкую поверхность. Оно упало, раскрыв оба крыла в отчаянии, хотя нанесенный им ущерб сделал его полет неуклюжим и неустойчивым. Каким-то образом оно нашло уступ внизу и уцепилось за него, повернув голову, чтобы зашипеть на своих нападавших.
Киррикри и орлы пролетели мимо, держась вне досягаемости. Они слышали голос зверя в своих умах, как шипение огня и пара. Он предупреждал их о смерти и боли.
Киррикри ненадолго обратил внимание на землю, открывшуюся за горами. К счастью, больше не было Теней, выходящих из ее густого тумана. Каким бы ни был ландшафт за его пределами, он был скрыт серыми и черными тонами этого всепроникающего тумана. Ничего не выступало, ни вершины, ни намека на дальнейшие горы. Но Анахизер должен был быть там, в какой-то крепости.
Киррикри попытался расспросить раненое существо. Где твой хозяин?
Ответы были бессмысленными, словно он выплевывал оскорбления, смешанные с рычанием боли.
Изнурен, — сказал Скайрак. Убей его.
Подожди, — сказала сова. Он чувствовал жар орлиной жажды убийства. Они держали свою добычу в своей власти и горели желанием уничтожить ее. Есть вещи, которым мы должны научиться у нее. Полет Теней! — снова позвал он.
Но зверь отреагировал по-прежнему.
Мы приносим тебе твою смерть, — сказал Киррикри , раскрывая когти.
В сознании существа мелькнула искра страха.
Где твой хозяин?
Среди странных, чуждых звуков в разуме существа Киррикри показалось, что он уловил ответ. Анахизер был за пределами, в Гневе.
Где? — упорствовала сова.
Ему в голову пришли более странные образы, словно Полет Теней пытался нарисовать ему мысленную картину Страны Гнева, но она была столь же окутана и непроницаема, как туманы за горами.
Как нам прийти к твоему хозяину?
Киррикри удалось узнать немного больше, хотя, казалось, что единственный путь в Анахизер был через полет, возможно, в какую-то каменную крепость над темной землей. Он объяснил Скайраку, который не мог понять ничего из искаженных посланий Теневого Полета.
Бегство? — эхом отозвался орел. А что с Омлаком и остальными?
Мы должны найти их, — сказал Киррикри .
Сначала убей это.
Киррикри снова попытался заговорить с Теневым Отрядом. Как далеко находится крепость Анахизера? Но существо издало еще один долгий крик, подняв когти, словно собиралось атаковать, несмотря на свои страдания. Но оно не могло покинуть свой уступ.
Мы идем туда? — спросил Скайрак у совы.
Сначала мы должны найти наших хозяев.
Сначала убей, — настаивал орел, и Киррикри чувствовал тяжесть остальных, их голод.
Больше ничего не было сказано; должен был быть убит. Они осторожно приступили к новым атакам, и хотя потребовался час, чтобы сломить оборону мрачного существа, они наконец сделали это, разорвав его крылья, прежде чем стащить его с уступа. Он рухнул в проход внизу с последним, изнуренным криком.
Уставшие Киррикри и орлы немного отдохнули, прежде чем отправиться в Гнев. Дневной свет мало что сделал, чтобы обогатить его серые оттенки, и было невозможно разглядеть какие-либо его черты, как будто это был не более чем океан тумана. Птицы повернули на север, следуя краю гор, зная, что где-то впереди них, в нескольких милях отсюда, Варгалоу и компания все еще будут под Краем, возможно, уже в ловушке или даже мертвы. Время от времени Киррикри рисковал позвать Сайсифера , но его крики бессильно отражались от унылого камня и возвышающихся стен льда и снега.
Ночь стояла на страже на снежных склонах. Отряд был организован со строгой военной точностью: Келлорик был знатоком стратегии, знал, как развернуть своих людей с наилучшей выгодой, и Варгалоу мог видеть, насколько хорошо он выполнил свою работу. Было облегчением, что воин смог найти себе и своим людям хорошее применение, хотя сила атаки была устрашающей. В нагромождении камней за обороной огромные орды Ферр-Болганов материализовались, словно вызванные из воздуха. Они зверски выли, подстегиваемые молчаливым ангарским племенем.
Варгалоу обратился к Брэнногу : С ними есть Дети Кургана?
Он кивнул. Есть один.
Атака началась внезапно, и впервые, насколько помнит рота, враг использовал стрелы. С ними было несколько ангарбридов, воинов в темных одеждах, в плотно облегающих доспехах и шлемах, полностью закрывающих лица. Они сражались в тишине, которая намекала на гораздо больший интеллект, чем у фер-болганов. Ангарбриды были более мобильны и не полагались на численное превосходство, как фер-болганы: их было гораздо сложнее убить.
Келлорик эффективно организовал свою оборону, так что противник был вынужден направить свою атаку через миниатюрный каньон, образованный рухнувшими зданиями. Несмотря на значительное численное превосходство, отряд смог встретить противника лицом к лицу, не будучи отрезанным со всех сторон. Какое-то время штурму не удавалось прорваться к площади. Тела погибших громоздились ужасающими кучами, но немногие из них были защитниками, которые пали в основном от стрел.
камнетесы отбили врага с ошеломляющим успехом, но на лице Эйнниса читалась глубокая обеспокоенность. Боюсь, мы не сможем долго выдерживать это нападение, — сказал он Варгалоу . Численность врага слишком велика.
Может быть, нам стоит отступить и сражаться с арьергардом? — спросил его Варгалу .
Боюсь, это безнадежно. Мы могли бы обойти горы вдоль Края, двигаясь на юг, но только если мы прорвемся через эту атаку. Она прикрывает путь, по которому мы должны идти. И нам еще предстоит найти путь в Гнев. Если эта битва продлится слишком долго, анахизер узнает, где мы находимся. Я уверен, что это случайная атака. Горы кишат этими существами. Они не были посланы анахизер ом, и наткнулись на нас. Но если мы не отвлечем их, мы можем погибнуть.
Отвлечь их?
Эйннис нахмурился еще сильнее. В камнях Ширкасла еще есть сила. Возможно, я смогу ее использовать. Но вы должны отвести отряд в дальний конец площади. Камнеискатели и я будем держать врага на расстоянии.
Варгалу не был уверен, что Эйннис намеревался сделать, но у него не было выбора. Отряд медленно отступал, войска Келлорика прикрывали отступление, пока Стоунделверы заполняли бреши в оборонительной стене.
Что он задумал? — спросил Оттемар у Варгалу , не сводя глаз с белобородой фигуры Эйнниса.
И Сайсифер , и Брэнног посмотрели на Стоунмудрого, на их лицах отразилось глубокое беспокойство.
Он воспользуется камнем, — только и смог сказать Варгалу .
Эйннис стоял позади своих сражающихся гигантов, взывая к камню, держа над ним свой посох. Аумлак и Борнак сражались плечом к плечу, орудуя огромными каменными дубинами, которые они выточили из скальных костей Ширкасла. Они смеялись, сражаясь, и вокруг них их воины отбивали захватчиков с содрогающейся силой. Мертвецы заполонили узкие улочки, и лучники не могли натянуть свои луки. Это стало рукопашной, меч против боевой дубины. Землетворец отступил назад, чтобы присоединиться к отряду, с нетерпением ожидая, что сделает Эйннис.
Что-то в древней цитадели отреагировало на силу, которую призывал Эйннис, потому что внезапно в горах над Ширкаслом раздался громовой треск. Трещина затанцевала по каменным стенам, распространяясь вниз, пока не поползла, как миниатюрная речная дельта, по площади.
Брэнног рванулся вперед, но Гравал удержал его. Пол трескается! — крикнул Брэнног , перекрывая грохот. Эйннис не может надеяться удержать его!
Останься, хозяин, — сказал Гравал. Он призывает смерть на горных паразитов.
Первый из валунов, оторванный от образовавшейся трещины, рухнул со склона горы, обрушившись на массы Ферр-Болган, и через несколько минут огромная скальная полка скользнула вниз, сметая десятки из них, словно муравьев. Аумлак и его воины удерживали свои позиции, все дальше врезаясь в своих врагов, и пол внезапно разверзся позади них, отрезав их от остальной части отряда. Эйннис все еще призывал силу скалы, но его голос был заглушен ужасным грохотом ломающегося камня и оползня. Огромные глыбы снега откалывались от высот, и угроза лавины нависла над землей внизу, рев и грохот ломающейся земли, похожие на подземный гром или грохот волн во время бури.
Отзовите их! — крикнул Варгалоу , осознав опасность для Каменных Делверов. И Брэнног , и Оттемар крикнули сражающимся воинам. Но трещина позади них широко разверзлась. Из нее вырвались другие, и еще десятки Фер-Болганов рухнули на них, ангарбриды также были уничтожены. Пыль поднялась густым облаком: дальний конец площади заколыхался, словно тело огромного зверя, выгибающегося вперед.
Варгалу ! — закричал Келлорик, схватив его за руку. Жезл! Ты должен использовать его сейчас. Они пропадут!
Огромный кусок площади отвалился, массивная плита скального уступа рухнула в пропасть, которая была Энгером. За ней еще один кусок горного уступа смялся и также улетел в глубины, унося с собой большую часть вражеских сил. Когда пыль рассеялась, не осталось и следа от Эйнниса или Каменных делверов.
Времени на их поиски не было, так как клин Фер-Болганов нашел путь к площади, и они ринулись вперед с нетерпением, не обращая внимания на ужасные разрушения. Защитники Варгалу встретили их и с легкостью отбили, так как их было мало.
Колдрив, в гуще убийств, позвал Варгалоу к себе, и там перед ним, прижатый к плоской каменной плите, собирающийся попытаться высвободить свою собственную силу, был пастух, Брудмастер. Глаза Варгалоу сверкали яростью, когда он прыгнул вперед и использовал свою смертоносную сталь, чтобы рубить руку и бок существа, прежде чем кто-либо успел отреагировать. Оно упало на колени, глаза зажмурились от боли, когда его кровь густо текла из ужасной раны. Варгалоу стоял над ним, его смертоносная сталь под его открытым горлом.
Когда глаза открылись, они увидели лицо Варгалу , на котором отразилось выражение, похожее на безумие.
Не убивай его пока, — тихо сказал Колдрив, на его лице не отразилось ни капли гнева его хозяина.
Варгалу потребовалось много времени, чтобы справиться со своими эмоциями, мыслями о потере Каменных Делверов, но в конце концов он убрал свой клинок. Другие виды оружия теперь были направлены на горло его врага, и Хозяин Выводка был бессилен перед ними. Его воины-ангары либо погибли, либо были рассеяны, последние из Фер-Болганов скрылись во тьме гор, словно змея без головы.
Варгалу сделал глубокий вдох, успокаивая себя. Где твой хозяин? — спросил он, и его голос прозвучал как сталь.
Глаза Брудмастера были щелями под капюшоном, полными агонии. Вся его сила была выжжена из него быстрым ударом Варгалу . Когда существо заговорило, его голос был слабым и затухающим.
Запад, — гласила надпись.
Сайсифер вышел вперед, нежно положив руку на Варгалоу . Она чувствовала его ярость, его гнев из-за того, что он не смог использовать жезл силы против этого монстра и его слуг. Он чувствовал потерю Эйннис как рану.
Есть ли у твоего хозяина жезлы силы? — спросил Сайсифер .
Он зовет нас всех к себе, — прорычал Хозяин выводка. Мы его генералы. Вы не можете остановить войну. У нас будут жезлы…
Брэнног ахнул. Дети Кургана, отродье Королей-Волшебников, — сказал он. Как повернулось колесо. Они снова получат то, чем когда-то владели. Но во имя Анахизера!
Что ты сделаешь с прутьями? — холодно спросил Варгалу у Хозяина выводка.
Омара стремится исцелить цепь Аспектов. Скоро. Стержни объединятся, больше того, которого не хватает.
Все ли стержни с Анахизером? — спросил Колдрив.
Из сжатых губ умирающего существа вырвался хриплый смех. Его значение было ясно. Брудмастер напрягся, глаза его остекленели, затем он рухнул. Он был мертв.
Мы ничему не научились! — выплюнул Келлорик. И путь на юг для нас закрыт. Гора раскололась надвое.
Только теперь отряд вернулся на край площади, глядя на оседающую пыль. Они начали понимать истинную природу жертвы Каменных Делверов, поскольку они, несомненно, ушли вместе с оползнем. Гравал и Земледелец стояли на коленях перед огромной трещиной, их глаза были полны слез. Гримандер, который не принимал участия в битве, теперь был с ними, его собственное лицо было полно печали. Брэнног и Сайсифер также упали на колени, склонив головы.
Долгое время компания молчала, потрясенная тяжестью утраты.
В конце концов Гравал поднялся, а с ним и компания, один за другим. Он поклонился Оттемару, который был более глубоко тронут смертью Стоунмудрого и Омлака, которых он когда-то спас от смерти, чем он мог себе представить.
Сир, — сказал Земледелец, стараясь, чтобы его голос звучал ровно, Ширкасл — подходящая могила для Мудрого Камня и его несравненных воинов. Хотя это было слишком рано. Он поклонился. С вашего разрешения, сир, я останусь в этом месте, и мои люди будут работать здесь. Мы отметим уход Каменных Делверов и снова сделаем Ширкасл вратами, стражей Земли Гнева. Эйннис Амродин пробудил камень, и земля продолжает жить. Мы будем работать над ним и дадим ему новую жизнь. Даруй нам возможность сделать это, сир.
Оттемар грустно кивнул, Омлак заполнил его внутреннее зрение. Да, Гравал. Ты сделаешь это. И когда ты овладеешь Ширкаслом, после того, как мы победим, ты приведешь сюда своих детей и детей тех, кто погиб сегодня.
Сайсифер , которая была так же молчалива, как и Земляной, резко взглянула на небеса. Они были облачными, низкими, как будто они не одобряли поражение Фер-Болгана. Ты слышал крик? — спросила она отца.
Он покачал головой.
Там! Она повернулась лицом к югу, к заливу. Неужели это Киррикри ?
Ты себе это представляешь, — терпеливо сказал Брэнног , но через мгновение он тоже посмотрел на юг с новым ожиданием. И все же…
Сайсифер послала мысленный зов, и через несколько мгновений поняла, что огромная сова действительно находится по эту сторону гор, хотя это и казалось невозможным. Гримандер подскочил к ней, не в силах сдержать волнение.
Пока они ждали, ползли мгновения; прошел почти час, прежде чем Сайсифер увидел вспышку белого. Затем Киррикри начал спускаться, орлы летели за ним, и от всей компании раздались крики ликования.
Скайрак изучал лица всех, кто был ниже его, но не увидел ни одного Камнеделателя. Аумлак, его хозяин, тревожно отсутствовал, и Эйннис Амродин тоже не было здесь. Сайсифер сразу поняла его удивление и огорчение, и она склонила голову, когда прошептала новость об их кончине птицам. Орлы взмыли вверх, кружась над заливом, нырнув в него, как будто они должны были отправиться на поиски тех, кто упал.
Это печальные новости, — сказал Киррикри Сайсиферу . И хотя мне радостно найти тебя живым, у меня есть и другие новости, которые не облегчат твою ношу. Затем он рассказал им о Полете Теней и о трудностях путешествия на запад. Мы искали тебя много-много дней, и пока мы это делали, мы смотрели на туманы Гнева. Мы не видели пути через него.
Варгалу молча изучал сову, но затем повернулся и указал на темноту на западе. Тогда, если мы не можем перейти к нашему врагу, мы должны заманить его к себе. У нас есть то, чего он желает больше всего.
Слишком опасно! — раздался голос Гримандера. Пригласи к себе Анахизера, и он обрушит на тебя всю свою силу. Нет, нет, придерживайся своего первого плана.
— Киррикри сказал нам, что мы не можем переправиться, — резко сказал Варгалу .
Вудхарт может пересечь границу. Вудхарт может показать тебе, как это сделать.
Компания выглядела озадаченной, но Гримандер удивлял их всех не раз. Маленький Ткач подошел к самому краю Бездны и раскинул руки в явной мольбе, взывая к своему странному лесному богу. Он говорил искаженные, чуждые слова, напевая, как будто ругаясь, затем наполовину напевая, пока, наконец, не улыбнулся компании, как ребенок, который достиг того, чего, как ему сказали, он не может достичь, и не указал.
Вудхарт слышит. Он идет.
‘Приходящий?’ — повторил Сайсифер .
Разве вы не чувствуете, как он поднимается?
Пока он говорил, земля задрожала. Казалось, сами горы пробудились от глубокого сна, длившегося веками.
Часть пятая В ГНЕВЕ
21 Бездна
Когда свежие облака пыли опустились на площадь, компания увидела движение за краем скалы. Они отступили, ожидая еще одного оползня, продолжения разлома земли, начатого Эйннисом, но вместо этого увидели что-то огромное, медленно поднимающееся из Бездны. Только Гримандер устоял на месте, раскинув руки в драматическом жесте, в котором не было страха. Это было лесть, поняли они, потому что он начал странное новое песнопение, в котором они узнали имя Вудхарта.
Даже здесь Вудхарт черпает силу из своих собственных земель, — крикнул Гримандер, оглядываясь на отряд. А Руванна снова применила свои навыки. Она успокаивает его боль и придает ему силы.
Брэнног первым шагнул вперед, ахнув от увиденного. Он подумал, что это, должно быть, какая-то чудовищная змея, но другой гигантский корень поднялся из глубин; он тянулся от края скалы, как извилистый, петлевой мост, исчезая в тумане впереди. Он был целых пятьдесят футов в поперечнике, бледно-зеленый и каким-то образом пульсировал жизнью, как вена на руке великана.
Ты вызвал это? — недоверчиво спросил Варгалу у Гримандера.
События здесь сделали это. С небольшой помощью моих больных даров. Это Руванна говорит с Вудхартом от вашего имени.
На большом корне произошло дальнейшее движение, и, наблюдая, они увидели, как в тумане материализуются фигуры, медленно плывущие вперед, словно призраки из затерянных времен. Они были не похожи на ткачей, хотя и гораздо более стройные, с любопытными, волочащимися руками. Гримандер выглядел ошеломленным ими, дрожа на месте, завороженный. Но Брэнног мог чувствовать их мысли, как он мог чувствовать мысли птиц или своих волков. Он знал, что эти фигуры каким-то образом общались с Гримандером, и взгляд на Сайсифер подтвердил это.
Потерянные Целители! — прошептал Ткач, их присутствие стало для него полным шоком.
Это духи? — спросил Варгалоу , поскольку фигуры, казалось, не имели человеческой сущности, их кожа была настолько бледной, что казалась почти прозрачной. Временами они становились такими же бледными, как туман, но затем становились более четкими.
Нет, не духи, — сказал Гримандер, все еще завороженный. Но они перешли из нашего мира существования в другой. Они — часть Вудхарта. Они — как и его мысли. Казалось, в его глазах стояли слезы, когда он говорил.
Брэнног обнял его, возвышаясь над ним. Они обращаются к тебе?
Я бы стал одним из них, но я был молод и недостаточно способен…
Твоя любовь к лесу укоренилась глубоко, Гримандер, — раздались голоса Лесных Целителей, мягкие, как ветерок, но достаточно ясные, чтобы Брэнног и остальные могли их услышать. Тебе ничего не недостает. И твое время пришло.
Гримандер затаил дыхание, не в силах ответить.
Вудхарт понимает тебя. Это твоя забота разбудила нас. Но твоя работа еще не окончена. Вон там лежит путь через Страну Гнева. К месту, которое ты ищешь.
Ты проведешь нас? — спросил Гримандер.
‘Как хочешь.’
Ткач кивнул и ступил на большой корень, словно ступая по священной земле. Целители отступили назад, ожидая его; компания последовала за ними, вызванная Брэнногом .
Это безопасно? — прорычал Келлорик, последний из его воинов неуверенно собрался вокруг него. Оттемар заставил его замолчать нетерпеливым взглядом, поведя Сайсифер за руку вслед за ее отцом.
В Целителях есть доброта, — тихо сказала она ему. Но я чувствую их страх и более глубокий страх перед корнем того, что лежит за пределами нас. Она повернулась, когда говорила, осознавая другой голос в своем разуме. Это был Киррикри , который парил над Ширкаслом, и орлы снова были с ним.
Госпожа, я подожду здесь. Скайрак не готов лететь с вами, так как он и его братья оплакивают Каменных Делверов. Я должен присматривать за ними…
Конечно, — согласилась она, передавая сообщение отцу.
За ними, на корне, Колдрив коротко поклонился Денновии, которая выглядела в ужасе от перспективы следовать за корнем в пустоту. Иди со мной, — сказал он.
Она бы ответила, но у нее пересохло во рту. Она живо помнила переход через залив Печали, но даже это было ничто по сравнению с этим новым походом в небытие.
Когда отряд двинулся вдоль корня, Гравал и его Земляные собрались позади них на краю площади, торжественно встав по стойке смирно, словно резные часовые. Они отдали честь в тишине, туман сомкнулся вокруг них.
Охрана Келлорика вытащила оружие, наблюдая за тьмой по обе стороны, как будто она собиралась извергнуть невообразимые ужасы, хотя она не подавала никаких признаков движения и была тихой, как вакуум. Но, казалось, она принадлежала к какой-то другой области, нежели Омара, не обещая никакого тепла или спасения.
Брэнног пошёл вперёд с Гримандром, за ним следовали двое Избавителей и Денновия, и хотя Целители никуда не исчезали, они держались на расстоянии, как будто контакт мог их рассеять. Вскоре компания была окружена ночью и туманом, их единственной связью с миром был толстый корень под ними, твёрдый как камень. Он слабо светился, так что не было нужды в клеймах, хотя некоторые были готовы.
Разве под нами ничего нет? — спросил Брэнног Гримандера, чьи глаза были устремлены на Целителей, как глаза ребенка на героев. Должно быть дно у этой Бездны.
Их мысли не могут проникнуть туда, — ответил Ткач. И Сердце леса не пытался постичь его. Это могут быть врата в иное царство. Никто не знает.
Рассвет начал наступать, пока они двигались, просачиваясь сквозь туман позади них, заставляя самую густую его часть рассеиваться, но он все еще завис на краю зрения, делая невозможным увидеть какую-либо землю на горизонте или конец Бездны. Темное небо над головой постепенно становилось серее, а затем бледнее, но оно также предполагало бесконечность. Компания путешествовала в каком-то оцепенении, не изнуренная, но двигаясь автоматическим шагом, почти как загипнотизированная, их разумы были заблокированы.
Нам нужно отдохнуть, — наконец сказала Сайсифер , не обращаясь ни к кому конкретно, и Оттемар, который снова оказался рядом с ней, дернулся, словно она дала ему пощечину.
Что? Конечно! Мы идем дальше, как овцы. Варгалу ! Приказывайте остановиться. Давайте отдохнем здесь и поедим. Кажется, здесь так же безопасно, как и везде, хотя я был бы рад сойти с этого моста.
Варгалу кивнул, вспоминая страх императора перед высотой. Оттемар хорошо скрыл его на этом переходе, хотя корень был широким.
Да, отдохни. Гримандер! Знают ли Целители, как далеко нам еще предстоит пройти по этому пути? — спросил Варгалу .
Скоро ты увидишь место врага, — был ответ. Гримандер сел, скрестив ноги, не сводя глаз с Целителей. Они парили где-то впереди, мерцая, не двигаясь с места, где остановились. Они никуда не спешили.
Брэнног сидел с Избавителями, к которым присоединились Оттемар, две девушки и Келлорик. Когда мы придем в это место, — сказал Брэнног , — как мы войдем в него? Мы взяли Гору Безвременья скрытно, но вы помните, — добавил он, бросив выразительный взгляд на Варгалоу , — что с нами была армия.
Так же, как мы сделали в Ксеннидуме, — согласился Варгалоу .
Ты видел, как сражаются мои люди, — сказал Келлорик. — Но посмотри на них сейчас! Их осталось два десятка. У нас нет ни Каменных делверов, ни Земляных…
Если бы мы привели с собой объединенные армии Ксеннидхума, Элберона и Ультора Вероломателя, — сказал Варгалоу , — мы бы повели их в пасть катастрофы. Это как раз то, чего желал бы Анахизер. Он бы просто обрушил на них силу жезлов, и все, чего он желает, было бы его.
Но вы штурмовали Ксаниддум и гору Безвременья! — настаивал Келлорик. Тогда сила армий победила!
У нас был Корбиллиан в Ксаниддуме, и он обладал огромной силой Иерархов, — терпеливо сказал Варгалоу . Брэнног кивнул. И Возвышенный не использовал против нас жезл. Моурндарк к тому времени уже украл его.
Келлорик не выглядел смягчённым. Но как мы можем надеяться победить Анахизера? Неужели вы не раскроете свой план? У людей должна быть надежда. На данный момент они видят перед нами тьму. Мы потеряли так много людей. Мы кажемся обречёнными. Покажите нам, что это не так.
Варгалу не дрогнул, но он понял разочарование Келлорика. То, о чем он просил, не было таким уж неразумным.
Денновия удивила их, ответив горячо, ее глаза сверкали от сдерживаемого гнева. Ты не видел, как используют жезл, как я, — бросила она Келлорику. Я видела, как он высасывал силу из последователей Возвышенного. Как он высосал бы всю армию, если бы Моурндарку дали шанс использовать его. Скажи своим людям, чтобы они верили в жезл, Келлорику.
А что насчет розг в крепости?
Если Анахизер нас обнаружит, — сказал Варгалу , — он направит их против нас.
Значит, вы настаиваете на неожиданности?
С того дня, как мы впервые запланировали это путешествие, — кивнул Варгалу .
Денновия бросила на Келлорика сердитый взгляд. Ты что, потерял волю к этой задаче?
Он посмотрел на нее так, словно хотел ударить ее. Как ты смеешь говорить о трусости!
Хватит об этом! — сказал Оттемар. Саймон, у нас должна быть четкая стратегия. Я не могу поверить, что у тебя ничего нет на уме. Это не в твоих правилах — вляпываться в дела.
Варгалу выдавил из себя улыбку. Надеюсь, что нет.
Тогда что же будет?
Как и вы, я не видел крепости. Но должен быть путь в нее. Предполагалось, что она недостижима, кроме как по воздуху, но Вудхарт показал, что это заблуждение. Анахизер никогда не ожидал, что мы сможем пересечь Бездну. Поэтому мы все еще носим с собой оружие неожиданности.
А если мы переправимся? — подсказал Келлорик.
Предполагая, что мы проникнем в крепость, мы найдем Анахизера. Я уверен, что его мысли будут заняты другими вещами, поскольку он уверен, что находится в безопасности. Он может наблюдать за горами, но Омара будет интересовать его больше. Попытка сделать все возможное с Аспектами и цепью. Это займет его.
Но его крепость не будет пустовать! — сказал Келлорик.
‘Нет.’
Сайсифер прочистила горло в наступившей тишине. Поскольку ты носишь жезл власти, и поскольку он должен защищать тебя от большинства вещей, не будет ли разумнее тебе и тебе одному подняться в крепость?
На этот раз Колдрив проявил хоть какие-то эмоции, пристально глядя на нее.
Денновия повернулась к ней с немедленным протестом. Нет! Ты не имеешь права предлагать такое!
Варгалу положил сдерживающую руку ей на плечо. У нее есть все права. И это мои права, которые находятся под вопросом. Правильно.
Вы действовали правильно во всем, — сказал Оттемар.
Пришло время подумать о том, что мы делаем, — сказал Варгалу .
Сейчас не время для нерешительности, — вмешался Брэнног . Мы пересекли половину Омары, чтобы добраться до этой крепости.
Смерть ждет еще больше нас там наверху, — сказал Варгалу . Никто не должен быть принужден идти. Это правда, я контролирую силу жезла, пределы которой мне неизвестны. Но вы все должны говорить сами за себя.
Келлорик повернулся к Оттемару. Простите меня, сир, но я вынужден сказать, что вам не следует идти дальше. Мы каким-то чудом добрались до этого места. Пусть Варгалу закончит то, зачем он пришел. Пусть люди проводят вас обратно на Золотой остров.
Золотой остров! — фыркнул Оттемар. То, что мы делаем, мы делаем для Омары. Для каждой земли на ней.
Сир, — продолжал Келлорик, понизив голос. Золотой остров — ваша ответственность, ваша Империя. Недавно восставшая из многолетней гражданской войны. Ваш долг — в первую очередь обезопасить ее. Он сердито посмотрел на Сайсифера . Какие бы другие мотивы ни казались вам правильными и уместными…
На что ты намекаешь? — прорычал Оттемар, вскакивая на ноги.
Келлорик медленно поднялся, с большим трудом сдерживая свой гнев. Вам не только нужно поддерживать Империю, сир, но у вас есть жена и наследник, в которого вложена Империя.
Пальцы Оттемара сомкнулись на рукояти меча, но прежде чем он успел его вытащить, Сайсифер встала между ним и крепким воином. Думай головой, Келлорик, — спокойно сказала она. Не эмоциями. Если бы Оттемар пришел сюда только для того, чтобы последовать за мной, которую ты ошибочно считаешь своей возлюбленной — да! тебе не нужно отрицать свои мысли, я слышу их так, словно ты их выкрикиваешь, — тогда мы бы повернули обратно на Золотой остров на Роговом собрании. И в безопасности, с таким большим эскортом, какой нам был нужен.
Келлорик не мог встретиться с ней взглядом. Вместо этого он повернулся к Денновии, которая была на ногах, как и все они. А эта девушка?
Я сказала тебе, я здесь, потому что я угроза, — сказала она. Я жажду жезла власти и хочу его для себя. Я собираюсь предать вас всех Анахизеру, не так ли, Варгалоу ? Она посмотрела на Избавителя, глаза ее были полны вызова.
Шутка часто скрывает правду, — сухо сказал Келлорик.
Ты снова смешон, — сказал ему Сайсифер , пронзив его испепеляющим взглядом. Денновия когда-то владела жезлом. Если бы не она, мы бы сейчас им не владели.
Тогда почему, — процедил он сквозь зубы, — она здесь? Позади него его люди с тревогой стояли и прислушивались.
Варгалу нарушил внезапную тишину: Скажи мне, Келлорик, кому ты служишь?
Я служу Золотому острову, — был краткий ответ.
Похвально. Варгалу взглянул на Оттемара. Возможно, вы послужили бы своей империи лучше, сир, вернувшись в нее.
Был момент, когда казалось, что Оттемар может сломаться, тяжесть последних месяцев наконец одолела его, но вместо этого он перевел дух и улыбнулся. Я могу быть императором, но, похоже, мир хочет принимать решения за меня. Я пойду в крепость. И если ты считаешь себя преданным Золотому острову, Келлорик, ты последуешь за мной со своими людьми.
Как пожелаете, сир, — поклонился Келлорик. Он резко развернулся и пошел к своим людям, но они встретили его непроницаемым молчанием.
Я понимаю его беспокойство, — сказал Варгалу . Он военный командир, и превосходный. Я бы предпочел, чтобы он был с нами.
У меня нет желания покидать тебя, — сказал Брэнног . Но мое сердце кричит, что я должен вернуться в Руванну и что моя дочь должна вернуться в безопасное место. И в Денновию тоже.
Но ты не принимаешь за меня решения, — улыбнулась Сайсифер , обнимая отца за руку. Как ты уже знаешь.
Да, действительно. Но что насчет тебя, Денновия? Ты здесь по собственной воле? Пора нам узнать правду об этом деле. Брэнног посмотрел на Варгалоу , так как он никогда не понимал, почему девушку затащили так далеко. Варгалоу не объявил о своих мотивах, а они у него должны быть.
Денновия выпрямилась. Вы правы, что ждете ответа от Варгалу . Я — пленница.
Варгалоу улыбнулся, застав Брэннога врасплох. Я должен был запереть тебя на Золотом острове, — сказал он Денновии. Но это вряд ли было бы справедливо, учитывая мои долги перед тобой. Но ты не пленница, Денновия. Как и другие, ты не связана нашими поисками.
Оттемар нахмурился, задаваясь вопросом, почему девушка хотела приехать. Она упорно трудилась, чтобы завоевать его поддержку, но она явно пришла не по тем причинам, которые назвала ему, а именно, потому что любила Форнолдур. Ты пришла сюда по своим собственным причинам, — сказал он ей. Как я хорошо знаю.
Варгалу снова улыбнулся. Ты хочешь покинуть нас?
Денновия фыркнула, откидывая назад свою темную гриву. Даже здесь, после всего, что пережила компания, ее красота не уменьшилась. Одна? Бродить вдоль корня к Ширкаслу, а потом пересечь горы? Или проползти под ними?
А, так ты пойдешь с нами? — вежливо сказал Варгалу .
Она отвернулась, глядя в Бездну.
Тогда мы пойдем дальше как единое целое, — сказал Оттемар. Если только ваш спутник не устал от нас. Он кивнул Колдриву, но лицо последнего оставалось бесстрастным.
Харн с нами, — прямо сказал Варгалоу , и Колдрив не стал спорить, по-видимому, готовый немедленно двинуться дальше.
Они сделали это вскоре после этого, Брэнног снова присоединился к Гримандеру, когда Целители дрейфовали вниз по вьющемуся корню, который все еще вел вдаль. Разговоров было мало, как будто споры не очистили воздух, но посеяли в нем негодование, горечь. Оттемар шла рядом с Сайсифер , но она приблизилась к Денновии, боясь быть втянутой в еще один шепотный разговор с Императором. Ее резкие слова Келлорику не развеяли гнев командира при мысли, что Оттемар все еще преследует ее, она знала это.
Когда Целители наконец указали, что впереди что-то есть, это стало облегчением. Компания быстро собралась вокруг Гримандера, чтобы изучить туманы, которые расходились, словно по указанию Целителей. Толстый корень вился во тьму, из которой поднималась огромная масса. Это была обещанная крепость, хотя она не была похожа на то, что компания видела ранее, и не была построена людьми или их союзниками.
Казалось, это был гигантский кусок земли, фрагмент мира, оторванный от своего ложа и выпущенный на свободу в небесах этой Бездны. С его основания свисали толстые пучки корней, или усиков, или и того, и другого. Они петляли вниз в залив, как бесчисленные кабели, как будто они держали крепость на якоре, как огромные кабели корабля, или как огромные нити какой-то чудовищной паутины. Корень Вудхарта извивался между множеством из них, затененный ими и потерянный в их лабиринте. Высоко над головой сама крепость была неподвижна, маленькая луна, густая от инопланетной растительности, которая буйствовала и переливалась через ее края в хаотичном изобилии. Больше ничего не шевелилось в небесах, и кабели висели плотно, сами по себе увешанные растениями, как водоросли, цепляющиеся за линии корабля в порту.
С каждым днем он приближается к горам, — сказал Гримандер.
Оно живое? — спросил Брэнног , думая о Нааре-Ярноке, мутировавшем Короле-Заклинателе, хотя он и не был таким большим, как это огромное сооружение.
Не так, как жива земля, — сказал Гримандер, передавая мысли Целителей. Она управляется тем, что управляет Анахизером, Изначальным. Она не от Омары.
Тогда откуда?
Это паразит, и он прицепится к камню Омары, чтобы начать захват хозяина. Кормление Основного.
Может ли он нас почувствовать? — спросил Варгалу .
Нет, мы ничто по сравнению с ним. Это коготь мира.
Брэнног хмыкнул. Тогда, если мы войдем туда, он нас не заметит. Он охраняется?
Нет ни Фер-Болганов, ни Ангарбридов, но есть слуги Анахизера. Как и стержни. Вудхарт чувствует их силу. Как только Омара начнет свою работу, Первобытный начнет свою собственную, через Анахизера. Даже если Анахизер не может в полной мере использовать стержни, он высвободит их силу. Гримандер говорил это, как будто повторяя то, что ему безмолвно говорили. Брэнног чувствовал, что между Вудхартом, Целителями и Гримандером крепнет связь, как будто все они подключились к тому, что происходило высоко наверху, в необъятности крепости перед ними.
Силы Анахизера были отбиты на Феллвотере, поскольку Вудхарт разбил их, как он сделал это и южнее на своих границах. Но по всей Омаре силы тьмы готовятся. Скоро придет Полет Теней, и Хозяева и Матери Стаи собрались, готовые нести жезлы. Это будет так, как и опасались на Роговом Совете. Кровавая война, долгая и всеобщая, жизнь Омары и всех тех, кто падёт, истекла кровью, чтобы накормить то, что ждёт снаружи.
Эти знания достигают Вудхарта со всех уголков Омары, — сказал Брэнног компании. И через Гримандера они доходят до нас. Вудхарт действительно ожил.
Руванна! — рассмеялась Денновия. Она думала, что ее силы покинули ее. Но ее целительский дар помог Вудхарту достичь этой цели.
Бренног гордо кивнул. ‘Да.’
Если Анахизер развязывает войну таким образом, — сказал Варгалоу , — то это акт отчаяния. Страх, возможно.
Первобытные не знают страха, — раздался голос Гримандера.
И терпение, — предположил Брэнног . Варгалу прав. Начать войну сейчас, не дожидаясь, пока заберут последний прут…
Омара сама навлекла это на себя, — сказал Гримандер. Хотя и непреднамеренно. Но запечатывание должно начаться. Омара должна вложить в это всю свою силу. Вудхарт чувствует, как это происходит. Если ты собираешься подняться в крепость Анахизера, тебе нужно поторопиться. Вся сила Вудхарта может помочь Омаре.
Варгалу кивнул. ‘Очень хорошо.’
Они поспешили вниз по корневому пути, неуловимые Целители все еще были впереди них. Сайсифер указал на возвышающиеся массы усиков, теперь в нескольких милях впереди. Как нам подняться?
Целители соткут для нас путь так же надежно, как это смог бы сделать любой Ткач, — пообещал Гримандер.
Когда они достигли места, где их корень входил в массу нижней крепости, корни были еще больше похожи на проволочные кабели, свисающие вниз фестонами, пересекающиеся и перекрещивающиеся, некоторые обвивались вокруг корня Вудхарта, как могучие лозы. Тени поглотили компанию, потому что, несмотря на солнце, они чувствовали себя так, словно вошли в еще одну пещеру с бесчисленными туннелями, ведущими вглубь корневой массы. Это был другой мир, чуждый, ползущий с враждебной тишиной, извилистые корни были толстыми от собственных корней и присосок, как будто в темноте они искали что-то, за что можно было бы зацепиться, потянуть Омару и прицепиться к ней с ужасающим рвением.
Гримандер сказал, что целители исчезли из виду, уйдя вверх и сплетя защитную паутину, словно множество пауков.
Какова высота этого подъема? — спросил Брэнног .
Но Гримандер не ответил. Он пошел вверх, проворный, как любой новый воин. Колдрив и Варгалоу последовали за Брэнногом , держась очень близко друг к другу. Брэнног был уверен, что что бы Варгалоу ни задумал, в нем участвовал Колдрив. Возможно, его успех зависел от полной секретности, и, конечно, это не будет чем-то, оставленным на волю случая. Варгалоу так не думал. Он был слишком дотошен для этого. Брэнног задавался вопросом, не было ли бы разумнее тихо поговорить с Келлориком, объяснив, как работает Варгалоу , но теперь для этого было слишком поздно. Внезапность была жизненно важна. И доверие. Брэнног , который когда-то думал только об уничтожении Варгалоу , теперь был рад доверить Избавителю свою жизнь. Но это последнее предприятие, этот подъем в безымянную крепость, не обязательно должно было увенчаться успехом. Обособленность места сжимала, жарко и неуютно, его запахи были непохожи на запахи земли или камня. Тишина забила уши своей интенсивностью, своим обещанием вечности. Свет померк.
Брэнног посмотрел вниз и увидел под собой Сайсифер и Денновию, хотя они оба ухмыльнулись, несмотря на свои страхи. Под ними Оттемар стиснул зубы и схватился за сплетенные пряди корней, созданные Целителями. Любовь ли вела его? Брэнног задавался вопросом. Последует ли он за Сайсифер , куда бы ни привели их поиски? Его дочь ловко отклонила обвинения Келлорика, но факт оставался фактом: Оттемар любил ее, даже если он не был ее любовником. Это было то, что нужно было решить, хотя как это могло быть в таком месте, когда над ними нависла смерть мира?
Целители прокладывали себе путь вверх по тому, что, казалось, было спиралью в корневой системе, поскольку она проникала на большую высоту, ее стороны были увешаны крошечными нитями корней и лозы, по которым было легко подниматься, но утомительно. Брэнног поднял глаза и увидел, как Колдрив вытащил что-то из своей мантии.
Это стержень! — кричал его разум. Не было никакой ошибки в его длине, в его бледно-голубом сиянии. Но как? Как Варгалоу умудрился отдать его ему? Брэнног позволил шоку окатить его, крепко держась. Это была часть Варгалоу , сделанная для него Зойгоном. Дюжина вопросов потрясла его.
Наверху Варгалу втиснулся поперек дымохода, и пока Брэнног разинул рот, Избавитель снял с себя свою мантию, скомкал ее и засунул в щель в корнях рядом с собой. Он потянул за рукав рубашки и освободил ее от своей смертоносной стали, обнажив последнюю и два серпа. Над ним Колдрив затянул лямки своей мантии и поднял капюшон, закрыв лицо. Затем он снова начал подниматься, держа жезл на виду у себя на поясе.
Варгалу посмотрел вниз и увидел выражение Брэннога . Но он ничего не сказал, повернувшись, чтобы подняться.
Брэнног внезапно осознал, что сделал Варгалоу . Он нашел способ избавиться от жезла и послал Колдрива на его место, замаскированного под себя. Но зачем? Как он мог подумать о том, чтобы позволить другому, даже такому преданному, как Колдрив, занять его место? И жезл!
Но времени на дальнейшие размышления не было. Те, кто был ниже, толкали его, подгоняя. Подъем начался снова и продолжался, казалось, целую вечность. Каждый раз, когда Брэнног вытягивал шею, чтобы посмотреть вверх, Колдрив был все дальше и дальше, как далекий паук. Гримандера не было видно.
Варгалоу ! — позвал Брэнног , и имя шепотом отозвалось из переплетенных стен.
Здесь не следует произносить имен, — предупредил Избавитель.
Где остальные?
Гримандр теперь намного выше нас. Он присоединился к Целителям. Они рассредоточились, обыскивая этот лабиринт, словно долгоносики. Они найдут нам путь к нашей цели. Варгалу жестом призвал к тишине, быстро поднимаясь так, что Браногу пришлось использовать всю свою энергию, чтобы не отставать. Две женщины были недалеко позади него, хотя они не могли видеть, что происходит наверху. Слова здесь были искажены, как и время.
Келлорик был близко позади Оттемара. Что они делают над нами? — спросил он. Как мы можем быть уверены, что этот проход безопасен?
Гримандр и целители не собьют нас с пути, — сказал ему Оттемар.
Варгалоу достиг извилистого отверстия, которое тянулось, как артерия, через дымоход, и он протянул левую руку, чтобы помочь Брэнногу подняться. Он был исключительно силен, и Брэнног изумлялся этой силе, зная, что не так давно Варгалоу был на грани смерти.
— Где Колдрив? Бренног вздохнул.
Варгалоу улыбнулся. Гримандр говорит, что есть множество способов проникнуть в это место. Оно как губка. Колдрив пошел другим путем. Но Гримандр с ним. Доверься нам, Брэнног .
Я не знаю, что ты задумал, но мне кажется, что это опасная игра.
Никакой игры, — сказал Варгалоу , наклоняясь, чтобы помочь первой из девушек, Денновии, перебраться через порог. Он легко поднял ее и на мгновение удержал левой рукой. Она с гримасой посмотрела на смертоносную сталь его правой руки, затем огляделась.
Где Колдрив? — тихо спросила она.
Ей никто не ответил.
Куда? — спросила Сайсифер , когда отец помог ей подняться. Она изучала странный проход. Он был изогнутым, его стороны были сделаны из чего-то, что могло быть почвой, или плотью, или даже металлом, или их комбинацией. Полная чуждость этого места дошла до них с силой, которая была жестокой.
Варгалу прислушался, словно к неслышимым голосам. Он указал.
Они двинулись по проходу, следуя за Избавителем, который, как они видели, носил только простую одежду, которая ничем не отличала его от остальных. За исключением его смертоносной стали, которую он держал в тени, он не был узнаваем как Избавитель.
Сайсифер немного отстранился и потянул Брэннога за рукав. Ты знаешь его лучше меня, отец. Он наверняка нас не предал.
Он отдал жезл Колдриву, — прошептал ей на ухо Брэнног .
Глаза ее расширились. Она собиралась возразить, но появление Варгалу перед ними прервало ее. Но он не слышал их разговора. Он указывал вперед. Их ждал дневной свет. Они собирались выйти в самое сердце цитадели.
22 Приносящие войну
Гравал и его Земледелец завершили свои краткие церемонии, чтобы отметить смерть Эйннис Амродин и Каменных Делверов и всех тех, кто погиб во время битвы с Фер-Болганом и ангарбридом в Ширкасле. Когда они начали работу по перемещению камня, проверяя землю на предмет дальнейшего ослабления и размышляя, как лучше всего сделать цитадель надежной от тьмы на западе, Скайрак и его орлы беспокойно кружили, словно ожидая увидеть, как духи мертвых снова восстанут. Киррикри сидел на одной из самых высоких скал, молча наблюдая, сам разделяя горе своих товарищей. Цена этой войны была так высока. Тернаннок, его родной мир, был немногим больше, чем зола, и здесь, в Омаре, слишком много погибло. Орлы были непохожи на него во многих отношениях, более варварскими по своей природе, но их яростная преданность Каменным Делверам, несмотря на всю ее грубость, казалась справедливой частью духа, который выковал союз между народами в войне. Собственный народ Киррикри был истощен, большинство из них разбросано по Омаре, устав от конфликта, в поисках отдаленных мест, где они могли бы растить свое потомство в мире. Если бы он призвал их, они бы пришли, но Киррикри не видел смысла в использовании большего количества жизней. Ключ был теперь у Варгалу и его спутников.
Белая сова некоторое время наблюдала за людьми Гравала, трудящимися на руинах, откладывая в сторону свое горе, чтобы трудиться дальше. Если Варгалу потерпит неудачу, это место никогда не устоит.
Киррикри встряхнулся, пытаясь избавиться от мрака, который грозил поглотить его. Он посмотрел на бесконечные пики Старкфелл-Эджа, белые и зубчатые над головой. Это были всего лишь горы, но их злоба была подобна крику. Среди облаков, которые плыли высоко там, Киррикри уловил проблеск движения, взмах крыльев. Вороны? Нет, птицы Вудхарта не могли пересечь хребет.
Киррикри поднялся в воздух, держась низко над поверхностью скалы и льда, его форма слилась со снежной местностью. Когда он подлетел ближе и ближе к тому, что увидел, он понял, что это было. Туча больших ястребов, с черным оперением и острыми глазами. Они охотились, и было ясно, что они искали. Киррикри повернулся и быстро заскользил обратно в Ширкасл.
Он крикнул Скайраку и Гравалу: Враг ищет нас.
Где? — нетерпеливо спросил Скайрак. В нем и его орлах вспыхнуло яростное желание напасть на тех, кто был ответственен за смерть Эйнниса и Каменных Делверов: Киррикри ощутил это, как горячее облако.
Он предупредил их быть осторожными. Их там целая стая. Охотничьи ястребы. Они пытаются найти место, откуда появились наши хозяева. Лучше всего, если мы спрячемся.
Гравал кивнул, призывая своего земляной . Они начали делать так, как сказала сова, сливаясь с землей и камнем, так что никто не узнал бы, что они когда-либо были в руинах Ширкасла.
Скирака было не так-то просто урезонить. Он жаждал крови, и его жажда убийства бурлила в его жилах. Киррикри понимал, что это значит. Он не мог ожидать, что орлы будут праздно ждать, пока враг не пройдет мимо. Это было бы не в их природе.
Если мы выйдем на битву с ними, — сказал он орлам, — они убьют нас. Их десятки. Но мы, возможно, сможем увести их отсюда и прикрыть путь нашим хозяевам.
В конце концов Скайрак согласился, хотя и с усилием.
Они вместе поднялись в небо, оставив Ширкасл, летя под углом к земле, которая должна была привести их вдоль южного края Бездны, зная, что их увидят ястребы. Скайрак почувствовал желание развернуться и атаковать ястребов, словно приказ в его ушах, но он позволил Киррикри вести себя .
Они идут, — крикнул один из остальных, и, взглянув, они увидели, как ястребиное облако спускается с высоких вершин. Оно быстро устремилось к ним, но они повернули дальше на юг, прочь. Ястребы будут быстрее, но только на коротком расстоянии. Если Киррикри и орлы смогут удержаться от их хватки достаточно долго, охотничьи птицы устанут.
Киррикри все время поглядывал вверх, зная, что ястребы приближаются с огромной скоростью. Скайрак и орлы ненавидели убегать, все их инстинкты подсказывали им подняться и атаковать. Без сомнения, подумала сова, они бы создали хаос среди ястребов, нанеся им большой урон, но их было слишком много. Киррикри был благодарен, что орлы держались рядом с ним. Если бы они могли продержаться еще немного…
Но движение впереди них, на юге, заставило его выругаться. Что-то еще приближалось к ним, хлопая крыльями вдоль края Бездны, его огромные черные крылья сияли на солнце. Это был один из Теней. Он тоже искал своих врагов. И он направлялся прямо к Киррикри и орлам. Скайрак увидел это и издал яростный крик.
Мы вырвем его из воздуха!
Задержка была бы слишком опасной, — сказал Киррикри . Кроме того, Теневой отряд не одинок. Он был прав, потому что вместе с ним пришло еще одно облако охотящихся ястребов, более обширное, чем первое. Избежать его было невозможно, поскольку отвернуться сейчас означало бы столкнуться с ястребами, которые приближались к ним с гор.
Кровь в воздухе, Киррикри , — сказал Скайрак хриплым голосом. Больше никаких побегов. Сражайся.
Они полетели вперед, прямо на Теневого Полоса. Тогда мы нападем на того, кто впереди нас, — согласилась сова. Орлы теперь не будут под контролем. Мы не должны допустить, чтобы слухи о наших хозяевах достигли Анахизера. Он не должен узнать, где они.
Скайрак издал резкий крик согласия, жаждущий убийства. Он и орлы полетели быстрее, а ястребы, сопровождавшие Теневую стаю, полетели впереди монстра, чтобы встретить натиск своих врагов, наполняя воздух своими охотничьими криками. Это были гладкие птицы, их клювы были изогнуты и злобны, их когти были заострены, как ножи, и они двигались с поразительной скоростью и мастерством в воздухе. Но Скайрак пролил первую кровь, разорвав одного из ястребов почти надвое своим первым заходом. Его товарищи также быстро сеяли хаос среди более мелких птиц.
Киррикри взмыл вверх и перелетел через первое атакующее облако и оказался всего в нескольких шагах от Тенейлета. Он чувствовал его ненависть к нему, его осознание того, что вот птицы, которые сбили одного из его братства. Киррикри также чувствовал его злобный поиск его мыслей, когда он пытался вытянуть из них знание, которое он искал. Но у Киррикри были собственные силы, с помощью которых он мог притупить это зондирование, и ему не нужно было скрывать мысли орлов, поскольку они были пропитаны жаждой убийства своего вида.
Летящая тень держал своего ястреба-охранника от Киррикри , позволяя им сосредоточиться на орлах. Киррикри понял, что существо намеревалось загнать его в угол, вырвав у него информацию, которую он нес, прежде чем они разорвали его на части. Скайрак подвергся яростной атаке, как и все его собратья, и вскоре ястребы с вершин присоединились к неравной битве, влетая с пронзительными криками. Киррикри вильнул под вытянутыми когтями еще большего количества ястребов, но он мог видеть, что они кружат над ним, пытаясь подтолкнуть его ближе к поверхности и скалам. Было много краев скал и крутых уступов, и их намерением, казалось, было загнать его в каньон. Летящая тень тяжело развернулся, но Киррикри прочитал его терпение. Он получил то, за чем пришел, и был уверен в своей добыче.
Первый из орлов был сорван с неба, перья были разорваны, когда ястребы врезались в него. Когда он упал, сломав шею, его товарищи были задушены новыми атаками. Они убили и покалечили множество ястребов, но явная сила численности неизбежно превзошла их. Только Скайрак выжил в этой мрачной волне нападения, и он попытался пробиться к Киррикри . Но ему помешало черное облако. На него нападали со всех сторон, сверху и снизу, клювы кололи, когти рвали. Его перья вырывали из него, его крылья наконец сломали, пока он не упал, вращаясь как камень, вниз к каменистой местности внизу. Не было последнего крика, не было последнего слова неповиновения. Киррикри потерял из виду падение. Если это была уловка, она провалилась, потому что облачко ястребов полетело вместе с ним, чтобы убедиться, что их кровавая работа была сделана полностью. Крик всеобщего торжества сообщил Киррикри , что ястребы осуществили свои замыслы. Орлов больше не было.
Одинокий Киррикри снова вильнул, едва избежав скального выступа, когда ястребы все еще пытались направить его в каньон. Он позволил себе упасть, слишком быстро для большинства из них, пролетев далеко под брюхом Летящая тень , но преследование было неумолимым.
Поскольку он не мог сбежать через горы, Киррикри решил посмотреть, не предлагает ли Бездна какое-либо возможное убежище. Ее глубины были окутаны тьмой, и он понятия не имел, что там таится. Инстинкт подсказывал ему, что это будет крайне опасно. Но верхние слои воздуха означали плен и в конечном итоге смерть. Он резко упал, опускаясь в горячий воздух, который был темным и отталкивающим. Он чувствовал, как за ним следует ястребиное облако, но в сознании Теней было странное нежелание спускаться вниз. Возможно, полет в темноту выиграет время совы.
Тишина сомкнулась, как море, вместе с цепкой тьмой, но Киррикри обрел новую силу, пролетая мимо скалистых форм, когда он выходил наружу, оставляя гладкие стороны стены Бездны, словно уходя под океан, непостижимое пространство ночи. Ястребы все еще приближались, не далеко позади него. Теневые Стая кричали им, чтобы они окружили его, чтобы он вернулся, но когда некоторые из них приблизились, сосредоточившись на нем, они не увидели толстую лозу, которая тянулась снизу вверх, как швартовный канат. Они врезались в нее, дюжина из них, разрываясь от силы своего удара.
Киррикри быстро отклонился в сторону, когда еще одна из странных лоз или корней, он не мог быть уверен, какая именно, пересекла его путь полета. Казалось, их было много, невидимых, пока они не окажутся совсем близко, тянущихся в разные стороны, словно джунгли колоссальных водорослей на морском дне. Некоторые были тонкими, другие — огромными. Сова задавалась вопросом, какой образ жизни они могли бы вести, потому что в них было что-то, что намекало на пытки.
Его глаза лучше приспособлены к полету в темноте, и он начал приучать себя избегать многочисленных ловушек. Другим не так повезло, и больше ястребов врезались в свисающие лозы. Некоторые запутались в нитях огромной паутины корней, тщетно пытаясь освободиться. Этот мир теней, казалось, не испытывал сочувствия ни к одной жизни, которая осмелилась бы на это.
Наконец Киррикри обогнал ястребов, но понятия не имел, где он находится, или полетел ли он на запад или на юг. Он оглянулся, но не увидел никаких признаков ястребов. Но где-то высоко над головой он услышал пролет Теней, словно огромного корабля в небе. Он нашел широкий корень и приземлился на нем, спрятавшись. Он казался холодным, чуждым, как будто он не мог принадлежать этому миру и был каким-то образом связан с другим. В нем ползало зло, сила, которая, казалось, скользила по нему, и сова взлетела вверх, не в силах больше выносить контакт с ним. Он завис, прислушиваясь своим разумом.
С явным отчаянием Полёт Теней пытался прощупать под собой сову. Но встретил лишь пустоту. Странные образы из его разгневанного разума пришли в Киррикри , ментальная ярость, которая была отголоском ярости его господина, Анахизера. Его беспокойство из-за того, что он не нашёл Варгалоу , наполняло его яростью, парализуя его эффективность.
Киррикри подождал, пока он не уйдет, хотя он ходил туда-сюда целый час, а затем он полетел дальше в лабиринт тьмы, не смея подняться. Но он заблудился и не мог найти пути обратно к краю Бездны. Усталость начала нападать на него, и угроза изнеможения была подобна еще одному темному облаку. Но если он поддастся даже краткому сну в этом мрачном царстве, он сомневался, что проснется от него.
Изогнутые стены зала пульсировали, пронизанные красным и зеленым, пронизанные прожилками, как мрамор и плоть. Раздавались потрескивания энергии и откуда-то доносился глухой, монотонный стук, словно беспрестанное биение большого органа. Корни и усики тянулись по полу, исчезая в стенах. Они периодически меняли цвет, темнея до насыщенного алого, а затем становясь бледно-розовыми. Был свет, но он создавался как изобилием цвета, так и внешним светом. Высоко над головой были отверстия в причудливом небе, из которого лился и мерцал свет.
В этом месте не было никакой мебели, комната больше напоминала сад, хотя и не земной сад. Каменные плиты были разложены хаотично, вырезаны из какого-то камня без особой мысли об изяществе или красоте, и они выглядели так, будто им здесь не место, такими же неуместными, как и любые человеческие атрибуты.
В чужое место вошла дюжина фигур. Одетые в серое, с покрытыми головами, словно от стыда за то, что они здесь, фигуры двигались как автоматы, их воля, казалось, была связана с невидимыми нитями, но которые, как и нити комнаты, были поглощены ею, как будто они двигались по прихоти другой, большей силы. В тишине они заняли свои места, сидя на камнях, склонив головы, скрестив руки, спрятав ладони. За ними, в конце комнаты, был проем, который показывал проблеск тьмы между их цитаделью и землей далеко за ней на востоке, хребтами над Старкфелл-Эджем.
В течение всего дня эти существа в капюшонах прибывали, их несли Теневые Полёты, огромные посланники Анахизера, которые были порождены и выращены где-то здесь, в комплексе из камня и стали, который был его цитаделью. Капюшоны наблюдали, как другой из Теневых Полётов приближался к крепости. На нём не было всадника, но за ним следовала туча более мелких птиц, охотящихся ястребов, которые также были выведены здесь.
Одинокая фигура появилась на краю балкона, чтобы посмотреть на приближающуюся Полет Теней, и те, кто в капюшонах, услышали, как она бросила вызов существу, чтобы узнать новости. Произошел обмен, и один из них был гневным, прежде чем огромное существо отвернулось, исчезло из виду, и позже было замечено, как оно летит обратно в далекие горы. Фигура на балконе вошла в комнату, и те, кто в капюшонах, тут же встали.
Одинокая фигура не показывалась, хотя они знали, что это их непосредственный командир, тот, кого анахизер выбрал своим военачальником, повелителем армий. Как и все они, он когда-то был Дитятем Кургана в Ксаниддуме, а его предки были Королями-Волшебниками Омары, теми, кто обладал здесь большей властью, чем кто-либо другой до них. Теперь, развращенные и униженные, они все же разделяли власть, но ее источник был где-то в другом месте, отмеренный им анахизер ом и властью, которая управляла им; они зависели от нее, были привязаны к ней, пусты без нее. Они жаждали ее, и не было ничего слишком злого, чтобы они могли пострадать, чтобы обрести власть. Им обещали больше, гораздо больше, когда Изменение будет завершено, пришествие извне, и они знали, что будут единственной формой жизни во всей Омаре, которая переживет Изменение. Их собственная трансформация уже началась.
Его все еще не нашли! — рявкнул их командир, шагая среди них с горящими от ярости глазами.
Он использует силу, чтобы прикрыться, — сказал один из Брудмастеров.
Командир с отвращением сплюнул. Тогда почему мы не можем проследить его использование? Если бы он использовал хотя бы искру силы жезла, мы бы это почувствовали. Ваши собственные жезлы предупредили бы вас. С тех пор как жезл был использован в море, Варгалу не соблазнялся им.
Тогда как он мог избегать наших слуг? Как он мог покинуть Мрачный Предел без нашего ведома? — сказал другой.
Мракопределище! — прорычал командир. Его там нет. Но он пересек его. У него много союзников. Разрозненные народы Омары все еще стекаются к нему. Они используют свои собственные силы, землю, камень, лес.
Власть Вудхарта не простирается за пределы Глубоких Путей, — сказала одна из Матерей Птиц, но командир снова ее остановил.
Ты так не считаешь? Ты недооцениваешь этого монстра. Вудхарт пытался проникнуть в Край на протяжении столетий. Ангары нашли множество доказательств этого. Мрачный Предел помешал этому, но океан яда не убил бы это ползущее существо.
Если Варгалоу пересёк Мрачный Предел, где он сейчас?
Старкфелл-Эдж был очищен на востоке. Даже Каменные Добытчики не пытались подняться на него. И не пересекали хребет над ним. Но Варгалу спустился ниже него со своими союзниками. Были сообщения об убийствах далеко под горами. Ферр-Болган и ангарбриды были отправлены в большом количестве для патрулирования этой стороны хребта во главе с одним из вас. И Теней-Летят наблюдали за ним. И нет никаких вестей!
Значит, Варгалоу в ловушке, — предположил Брудмастер. Даже его сила не смогла бы пройти через пещеры под Старкфелл-Эджем. Без использования жезла.
Возможно, он мертв, — сказал другой.
Но стержень не найден! Война вот-вот начнется. Анахизер призвал нас всех сюда, чтобы подготовить нас. Наши армии ждут нашего руководства во всех частях Омары, — парировал командир.
Тогда почему мы медлим еще больше? Должны ли мы иметь последний из стержней…?
Война отнимает много времени. Она может не закончиться вовремя. Омара уже концентрирует свою силу на восстановлении цепи Аспектов. Война должна быть завершена до того, как Омара достигнет Окружения. Если бы у нас был последний из стержней, наша работа могла бы быть выполнена за считанные дни! Омара была бы лишена всей жизни, всей силы, и Изменение могло бы быть осуществлено быстро.
А если окружение будет завершено до окончания войны?
Дело Анахизера может быть проиграно. Даже если мы выиграем войну, врата будут закрыты. Разрушения, причиненные Иерархами Тернаннока, наконец будут исправлены. Цепь останется прежней, и не будет силы, способной разорвать ее снова. Хотя мы и поработим расы Омары, хотя мы уничтожим их, мы подведем Анахизера.
Но он будет править! — протестовали некоторые из них.
Этого будет недостаточно, — мрачно сказал командир, и все они почувствовали, как среди них пробежал ужас, осознание того, что за пределами их господина готовится более могущественная сила.
Когда начнем? — наконец позвал кто-то.
Командир стряхнул с себя собственные страхи. Теневые Отряды собрались под нами. Как и жезлы силы. Каждый из нас должен нести один для ритуала. Но помни, ты слуга Анахизера. Если ты думаешь использовать жезл в своих целях, это плохо кончится для тебя. Служи Анахизеру хорошо, и награда будет невообразимой.
Они поклонились. Никто из них не сомневался, что они лучше послужат Анахизеру, чем они сами. Их жадность пересилила все остальные эмоции, и если в них когда-то и было достоинство и самоуважение, то их давно поглотил голод, внушенный им новым хозяином.
Мы не будем больше ждать новостей о Варгалу . Мы должны предположить, что он либо мертв, либо попал в ловушку. Я призову Анахизера.
Мы заблудились, — прошептал Оттемар Сайсифер , но она покачала головой, указывая вверх. Открытие света не вывело их из лабиринта.
Ты ничего не чувствуешь?
Он нахмурился. Например, что?
Это место живое. И здесь сосредоточена колоссальная сила. Стержни…
Брэнног наклонился к ней в тени. Ты тоже их чувствуешь?
Я уверен, что это они, отец.
Он кивнул. Далеко над нами. Если бы Руванна была здесь, она бы их знала. На горе Безвременья…
А мы не можем их украсть? — тихо сказал Келлорик позади них. Они находились в чуть более широкой комнате, забитой толстыми, похожими на корни наростами, свет снова был очень слабым. Воины окружили их, в них появился новый страх, потребность действовать.
Возможно, — сказал Брэнног . Но мы должны руководствоваться Варгалоу . Если он может как-то управлять стержнями…
А что потом? — спросил Келлорик. Какая у него будет власть?
Если эта мысль беспокоит тебя, — раздался голос из темноты впереди, — то она беспокоит и меня. Варгалу , который исследовал другой туннель, вышел из тени.
Келлорик нахмурился. Разумно ли одному человеку подвергать себя такой большой власти?
Нет, — сказал Варгалу . Но именно поэтому мы здесь.
Идем, — сказал Оттемар. Продолжай двигаться. Найди лучшее освещение.
— Ты видел Гримандера? — спросил Сайсифер .
Варгалу покачал головой. Он исчез. Как и Целители. Я думаю, они находят эту часть цитадели слишком тревожной. Это работает как своего рода безумие, вы не думаете?
Да, — прорычал Келлорик. Я за то, чтобы двигаться дальше быстро.
— А что насчет Колдрива? — сказал Брэнног .
Он не намного опережает нас, — подтвердил Варгалу , но больше ничего не сказал.
Они снова двинулись дальше, выйдя в то, что поначалу показалось им огромной пещерой, но то, что они увидели после белого, было огромным отверстием, шахтой, которая поднималась из недр цитадели к самому небу. Они не могли видеть другую сторону, потому что свет сиял в ней дымкой цвета, но она была охвачена многочисленными нитями лозы, или корня, или какими бы ни были наросты в этом месте, натянутыми, как сухожилия, между стенами мышц. Они поднялись по спиральной тропе, хотя это был всего лишь путь наверх и не был придуман как тропа, двигаясь уже целую вечность. Звук ветра достиг их ушей вместе с другими звуками, такими же чуждыми, как земля, по которой они ступали. Воздух был гнетущим, густым, как атмосфера в джунглях, и они с усилием вдыхали воздух, их силы истощались, как будто цитадель поглощала их из них.
Денновия, стоявшая позади Сайсифер , прошептала ей: Это место похоже на живой организм, каким был Зойгон Серафим. Как мы можем пройти через него, не будучи обнаруженными? Разве оно не чувствует нас?
Я так не думаю, — сказал Сайсифер . Оно слишком большое. Я думаю, мы бы его разбудили, если бы использовали силу. Варгалу сопротивлялся использованию жезла во время нашего путешествия. Единственный раз, когда он его использовал, мы чуть не потерялись.
Но если нас обнаружат…
Просто продолжай двигаться.
Их нервы напрягались, их кожа напрягалась для невидимого прикосновения, как будто цитадель внезапно схватит их, раздавив, как насекомых. Невозможно было избавиться от ощущения, что огромный груз вот-вот рухнет, или плотина прорвется.
Короткий проблеск света из бокового прохода заставил их сомкнуть ряды, мечи мерцали в дымке от центральной шахты. Варгалу держал людей под контролем. Это Гримандер.
Ткач подался вперед, его ноги бесшумно ступали по путанице корней и жил, из которых состоял пол. Его лицо было искажено, словно он либо испытывал сильную боль, либо отчаянно концентрировался. Вудхарт впускает свою силу, даже здесь. Анахизер этого не осознает. Вся его сила сосредоточена в другом месте. Но Вудхарт нашел стержни. Я могу отвести тебя к ним.
Разве их не охраняют? — спросил Брэнног .
О, да. Повелители выводка собрались. По одному на каждый жезл силы. И Теневые Отряды тоже здесь, готовые нести войну миру.
Ведите нас к ним — быстро! — сказал Варгалу . Он оглянулся на Оттемара и Келлорика. На этот раз вам понадобятся ваши мечи.
Вы, конечно, не имеете в виду открытую атаку, — сказал Оттемар. — Мы пойдем в огонь.
Будет точный момент для удара, — сказал Варгалу .
Когда? — спросил Брэнног , такой же неуверенный, как и остальные.
Если анахизер разделит эти стержни между своими Брудмастерами, их сила будет равномерно распределена. Любой из стержней способен контролировать все остальные, но анахизер , должно быть, отказался от этого плана, не владея ими всеми.
Почему жезл, который ты носишь, должен управлять ими? — спросил Келлорик.
Потому что я буду тем, кто будет обладать самым могущественным из них. Зойгон наделил мой жезл огромной силой, и если вы все вложите в жезл свои собственные особые силы, как это сделает Вудхарт…
Ты в этом уверен? — спросил Оттемар.
Гримандр подтверждает это. На короткое время наш стержень станет средоточием великой силы, и если другие стержни окажутся в пределах его досягаемости, он притянет их огонь, как магнит.
Келлорик все еще выглядел мрачным. А какие силы есть у моих людей и у меня? Сила меча?
Нам это может понадобиться. У Брэннога есть сила, как и у Сайсифер . Используй все, что у тебя есть: свою ненависть к этому злому месту, свой гнев, свою волю.
— А Колдрив? — тихо сказал Бренног .
Варгалу внезапно помрачнел. Харн — мой щит. Он больше ничего не сказал, жестом давая понять Гримандеру, что пора идти и показывать им, где можно найти стержни.
Сайсифер коснулась руки отца, и он почувствовал ее голос в своем разуме, как он чувствовал, как разумы его волков коснулись его. Это заставило его задрожать, но он скрыл свое удивление.
Отец, — сказала она более тонко, чем если бы она шептала, — я думаю, Варгалоу будет щитом. Он знает, что Анахизер сосредоточит все усилия на себе. Поэтому он каким-то образом отдал жезл Колдриву! Он выиграл ему время, чтобы сделать все необходимое для управления жезлами.
Слишком поздно вмешиваться, — ответила Брэнног , обращаясь только к своему разуму. Другого плана нет. Нет времени. Если это сработает…
Он умрет, — сказала Сайсифер , и в ее голосе впервые прозвучала тревога за Избавителя.
Ему не нужно было отвечать.
Их движения вверх по стенам огромной шахты продолжались, как будто шахта достигала другого мира и тянулась бесконечно, но Гримандер заверял их случайным шепотом, что они не заблудились. Это было так, как будто он был за границей в своих собственных Глубинных путях, зная каждую ветку, каждый сук, хотя наросты в этом месте были не похожи ни на что в лесах.
Ткач остановился. Он указал на отверстие, обрамленное сучковатой, похожей на дерево наростом, словно кора какого-то лесного великана. За ним был еще один, яркий свет и что-то еще. Голоса. Первые, которые они услышали в цитадели. Медленно они подошли к входу, держась в его тени. Намек на движение в коридоре заставил их вздрогнуть, но фигура в капюшоне двинулась по другому туннелю, держа в руках что-то, что, казалось, отражало свет.
— Колдрив, — сказал Сайсифер в уме Бреннога .
Он кивнул, но ничего не сказал. Вместо этого они пытались услышать, что говорилось за аркой.
Омара начала свою работу! — раздался глубокий голос, прогремевший по залу, словно ветер, сила в нем была очевидна, но неисчислима, и каждый из слушателей сразу понял, что это был сам Анахизер. Если когда-то он был плотью и кровью, то теперь он был выше этого, полубогом, сосудом для более обширных вещей, чем простая смертность.
Я начну свой! Ты видишь открытые небеса. Ты видишь, что через них идет. Когда мы сблизимся с горами, мы притянем их к себе, и Преображение произойдет с Омарой.
Варгалу присел на корточки и прополз через отверстие. Он был на уступе, который выдавался в еще одну огромную шахту. Остальные осторожно последовали за ним. С бесконечной медлительностью они посмотрели через край уступа, чтобы посмотреть вниз на сцену ужасного предчувствия. Они чувствовали, как их надежды рушатся под натиском того, что им предстояло.
23 Врата Хаоса
Брудмастеры и Брудматери расположились полукругом, каждый лицом к концу огромной комнаты, которая открывалась, как утроба в Бездну. Перед каждым из них, на плите из черного камня, лежал один из жезлов силы. Они были обманчивыми, потому что выглядели не более чем тусклыми серыми кусками металла; от них не отражался свет. Но наблюдатели наверху прекрасно знали, насколько они опасны. Денновия отпрянула при виде их, и ей показалось, что она чувствует прикосновение их стали, так же, как она впервые почувствовала это, когда Моурндарк заставил ее поднять один на горе Безвременья, испытывая его силу с ней в качестве своего расходного слуги. Сама комната мягко сдвинулась, ее стенки были отлиты из какой-то чужеродной субстанции, образовавшей плоть цитадели, не из камня, металла или растительности, а каким-то образом из странной смеси всех трех. В нем было что-то похожее на вены, хотя они могли быть и корнями, и проводами, поскольку органические и неорганические законы, управлявшие этой формой жизни, были не такими, как в Омаре. Если эта огромная структура пришла из другого Аспекта или из пустоты между ними, она принесла с собой форму жизни, которая смущала глаз и разум. Слишком много размышлений об этом, понял Брэнног , уведут человека от его рассудка.
Те, кто был в капюшонах, были неподвижны перед своим правителем, потому что в открытом конце пещеры спиной к ним стояла одинокая фигура, лицом к огромной стене мерцающего света, которая была окном в Бездну. Он был одет в единственную белую одежду, из которой, казалось, струился свет, ослепляя глаза, а его голова была скрыта яростным сиянием. Его руки были распростерты, впитывая свет и силу из великой открытости за его пределами, когда он произносил слова, неизвестные расам Омары, слова внешнего царства, которые ударяли в свет, как копья, отражаясь от стен пещеры.
Вдали двигались фигуры, дрейфующие по нему, словно грозовые тучи, и, пролетая туда-сюда, они рассеивали туман и свет, открывая глубокий синий свод неба. Это был не вид через Бездну на хребты над Старкфелл-Эджем. Это был вид на дальний запад, вверх над миром. Каждый из наблюдателей ясно помнил ночное небо, которое они недавно видели, и три больших отверстия в нем. Они снова увидели их здесь, но они были словно увеличены, потому что они возвышались за порталом, зияя, как открытые артерии, в некое невообразимое царство. Наблюдатели пытались убедить себя, что то, что они видели, было иллюзией, потому что никакое небо не могло раскрыться как организм.
Анахизер повернулся спиной к небесам и встретился с Хозяевами и Матерями Плодов. Снова наблюдатели были потрясены, потому что облик их врага не был похож на лица других людей. Не было никаких внешних черт, потому что все лицо было гладким, блестящая кожа, а под ней были намеки на глаза, нос и рот. Рот открылся через несколько мгновений, алое отверстие; голос грохотал из него, как гром, сам по себе чуждый и неземной, как будто говорящий на большом расстоянии, подпитываемый чем-то, что не было человеческим.
Готовы ли Теневые Отряды? — крикнул он.
Командир его слуг выступил вперед с низким поклоном. Они есть, господин. Мы готовы нести войну через Омару. Он указал на плоскую поверхность стены пещеры, которая мерцала, как бассейн. Мгновение спустя она превратилась в картину, вид далекого ландшафта, и наблюдатели узнали Теру Мангу и ее многочисленные пещеры. Фер-Болган не только собирались, но у них были грубые корабли, и в морях были бесчисленные десятки иссиквелленов. И ангарбриды, молчаливые, одетые в черное существа с гор, были с ними, управляя ими, готовя их. Видение на стене померкло и сменилось другими сценами, каждая из которых была частью Омары, каждая показывала, что Фер-Болган и воинства тьмы собираются.
Варгалоу подтолкнул Брэннога , показывая, что они должны найти путь вниз по кольцам корней и паутины в конце арки, который приведет их в комнату внизу. Он двинулся, и Брэнног последовал за ним, оба согнувшись пополам, осознавая яркий свет. Остальные последовали за ними, крепко сжимая мечи, сердца гремели, словно они собирались их предать.
Брудмастеры все еще изучали видения Омары, пока Варгалоу спускался среди изгибов внутренней стены к полу зала. Он был неподвижен, глаза исследовали каждую часть обширной области напротив него, следуя изогнутой линии ее стены. Наконец он увидел то, что искал. Это был Гримандер, слившийся с облицовкой зала так, что если бы его не искали, он был бы невидим. Анахизер и его слуги никогда не думали, что их враги осмелятся приблизиться к ним таким образом, Варгалоу был уверен.
Гримандер увидел Варгалоу и нежнейшим движением указал на другую фигуру. Это был Колдрив, и в его руке был жезл. Он слабо пульсировал синим. Варгалоу мрачно кивнул. Они должны начать.
Брэнног тоже увидел жезл и открыл рот, чтобы заговорить, но закрыл его. Это была опасная уловка: жезл наверняка должен был привлечь внимание Иерарха!
Варгалоу оглянулся. Воины Келлорика были напряжены как струны, ожидая обнаружения в любой момент. Глаза Келлорика умоляли, чтобы его людям позволили действовать скорее, чтобы они использовали свое оружие до того, как враг успеет отреагировать. Но Варгалоу медленно покачал головой. Они должны были ждать.
Тишина в комнате была нарушена, когда некоторые из Брудмастеров пробормотали о видениях, которые им показали. Анахизер поднял руку, призывая к тишине, и собирался обратиться к ним, когда он остановился, его ужасный облик был направлен в дальний конец комнаты, за полукруг слуг в капюшонах.
Колдрив вышел в комнату, держа перед собой жезл, словно клинок, и направив его острие на собравшихся слуг.
Кто посмел вмешаться? — раздался голос Анахизера.
Колдрив заговорил резко, отчетливо. Ты искал меня и то, что я несу, долгие месяцы, Анахизер, — позвал он, и Хозяева и Матери выводков разинули рты. Имя Варгалоу было на устах многих.
Анахизер на время замолчал, но затем по залу пронесся взрыв смеха, эхом отразившийся от потолка высоко наверху. Ты смеешь противостоять нам здесь! Перед ними? И он указал на зияющие отверстия в небе. Один жезл против стольких?
Никто из его слуг не двинулся с места, хотя они повернулись и уставились на жезл Колдрива, устремив на него горящие, как угли, глаза.
Если кто-нибудь из вас коснется своих стержней, я уничтожу вас, — пообещал им Колдрив ледяным голосом. Никто не сомневался в его намерениях, в его отсутствии страха.
Анахизер снова рассмеялся, его слепые глаза уставились на Колдрива со злобой, словно они могли направить в него молнию. Как ты добрался до нас, Саймон Варгалу ? Как ты нашел дорогу в мою цитадель?
Ты считал себя в безопасности, но Омара разыскала тебя, — сказал Колдрив, медленно шагнув вперед. Брудмастеры и Брудматери отступили назад, но никто из них не попытался поднять стержень.
Брэнног наблюдал за Варгалоу . Избавитель откинул рукав рубашки, чтобы показать свою смертоносную сталь, и когда он это сделал, Брэнног почувствовал дымку перед глазами, внезапный подъем огромного жара. Он закрыл глаза на мгновение, а когда он снова посмотрел, то увидел, что смертоносная сталь исчезла. Это была иллюзия. На ее месте теперь была рука, идеально сформированная. И когда Брэнног посмотрел на нее, она начала светиться бледно-голубым светом. Свет в руке становился интенсивнее.
Брэнног сглотнул свой шок. Это был настоящий стержень! Варгалоу никогда не отказывался от него. Но что же такое Колдрив утащила? Копию? На мгновение мысли Брэннога вернулись к Золотому острову, к тому времени, которое Варгалоу и Колдрив провели в тайне, работая вместе: кто-то предположил, что они работали с кузнецом по металлу?
Варгалоу увидел выражение лица Брэннога , но проигнорировал его. Он не посмотрел на Колдрива, который неподвижно стоял на своем месте, как ему и было приказано. Варгалоу поднял руку, вытянув пальцы, растопырив их и направив их на слуг Анахизера, которые все еще не видели его. Рука стала очень яркой, так что Брэнногу пришлось отвернуться от нее. Сайсифер пытался разглядеть, но он покачал головой. Остальные замерли, хотя и мельком увидели руку Варгалоу .
Анахизер издал резкий рев. Ты думаешь, что можешь управлять стержнями! Смешно приходить сюда и пытаться сделать такое, — сказал он Колдриву.
Все стержни вспыхнули, каждый из них горел бледно-голубым сиянием; они слабо гудели в ответ на руку, которая их разбудила. Брэнног был потрясен дисциплиной Варгалоу , его нервами. Сделать это здесь, перед порталами хозяина Анахизера…
Даже сейчас Брудмастеры не осмеливались прикасаться к стержням, их глаза были устремлены на Колдрива. Он светился очень слабо, но в нем не было никакой интенсивности. Но обман удерживал их.
Анахизер что-то позвал, и произошел резкий взрыв света. Шар чистого белого жара пролетел через комнату, потрескивая, как молния, и стержни яростно засветились, словно расплавленные. Те, что были в капюшонах, покатились от удара. Колдрив упал на колени. Но он снова поднялся на ноги, держа свой стержень так, словно тот собирался изрыгнуть огонь. Он больше не мог ясно видеть, его глаза жгло от этого взрыва света.
Некоторые из Брудмастеров увидели, что он колеблется, и схватили свои стержни, направив их на Колдрива, хотя все еще не использовали их для высвобождения силы. Колдрив остался неподвижен, поддерживая свою иллюзию.
Возьмите свои прутья! — прорычал Анахизер. Он не сможет помешать вам!
Подстегиваемые новыми ужасами, его слуги делали, как он приказал, пока все они не взяли свои стержни. Они стояли перед Колдривом, каждый стержень указывал на него, пылая синим огнем, готовый устремиться на него, если его прикажут. Они чувствовали, как сила стержней медленно вытягивается из них, их собственный контроль постепенно ослабевает.
Варгалу побледнел, его лицо блестело от пота, когда он использовал свою руку, чтобы тянуть стержни, напрягая все фибры своей воли, чтобы взять их под свой контроль. Пока Колдрив удерживал их внимание, удерживал обман, успех был возможен.
Анахизер снова взревел от ярости, и еще один луч белого света вырвался наружу и врезался в стену, взорвавшись бесчисленными звездами. На этот раз Колдрив почувствовал, что его зрение уходит, потому что перед ним была пустая белая стена огня. В голове у него зазвенело, и он начал качаться, но он схватил свой жезл еще сильнее. Ему пришлось встать на одно колено, опершись свободной рукой на пол, чтобы удержаться на ногах.
Он не может продолжать свою атаку, — закричал Анахизер. Держи свои силы крепко! Все остальные стержни теперь были нацелены на стержень Колдрива, словно прикованные к магниту.
Варгалоу взглянул на своего друга, зная, что тот не сможет долго продолжать, что он обречен. Но Колдрив уже открыл путь к триумфу, ибо Варгалоу чувствовал, как его жезл начинает подчинять себе других, как и обещал ему Зойгон. Они не оказали ему никакого сопротивления, и поэтому он смог начать ритуал контроля. Он поднялся и так быстро двинулся через комнату, что Брудмастеры не заметили этого, пока он не встал перед Колдривом, заслонив его. Он протянул руку, из которой струился ярко-синий огонь, и слуги Анахизера отступили, их собственные жезлы дрогнули перед ним.
Колдрив рухнул, его жезл выпал из онемевших пальцев, прокатился несколько дюймов, прежде чем замереть, вернувшись к своему прежнему тусклому серому цвету.
Анахизер застыл, глядя на эту новую фигуру с пустым лицом, рот открыт, кулак поднят, чтобы метнуть больше огня. Но он этого не сделал.
Варгалу сосредоточился на своей задаче, не говоря ни слова. За его спиной его товарищи нарушили строй, и Брэнног повел Оттемара, Келлорика и воинов в комнату. Они были в замешательстве, размышляя, следует ли им использовать свои мечи против Брудмастеров или, конечно, против самого Анахизера. Но мерцающая сила вокруг них удерживала их.
Безликое существо у портала обернулось к ним с еще одним презрительным смехом. Ваши создания силы? — закричал он. Это все? Это ваш омарский хозяин?
Варгалу не говорил, нарушал концентрацию. Он закрыл свой разум от того факта, что другие двинулись, не должны были. Перед ним Брудмастеры были заперты в состязании, сами не дрогнув, когда они боролись, чтобы остановить медленное капание силы из своих стержней в руку нарушителя.
Ни один стержень не больше другого, — спокойно сказал Анахизер. Это тупик. Вы не можете надеяться победить нас.
Сайсифер и Денновия появились позади строя воинов, но Сайсифер протолкнулась сквозь них. Она тихо заговорила с разумом отца. Я добавлю свои силы к силам жезла, отец. Используй те силы, которые тебе дала Омара, чтобы сделать то же самое. Укрепи Варгалоу . Гримандер и Целители сделают то же самое. И если Вудхарт все еще присутствует под нами, он тоже это сделает.
Брэнног кивнул, яростно сосредоточившись. Он и Сайсифер застыли, бросая свои силы в борьбу. Они черпали не только из себя, но и из той части себя, которая простиралась далеко вглубь их линии, к другим Аспектам, подпитывая ее всепоглощающей страстью к выживанию.
анахизер отшатнулся, понимая, что происходит. Он почувствовал, как внезапный всплеск силы вошёл на арену, когда Вудхарт помогал своим врагам. Рука Избавителя теперь была белой, и линии света расходились по залу от всех остальных стержней, сила неудержимо втягивалась в один замаскированный стержень. анахизер знал, что он должен быстро это отменить, иначе стержни попадут под его абсолютный контроль. Он бросил свой разум, как сеть, отчаянно ища силу, чтобы использовать её для помощи своим слугам.
Он не мог нарушить концентрацию Варгалоу , поскольку она была заперта в его жезле, как и у Брэннога и его дочери. Анахизер исследовал умы Келлорика, Оттемара и воинов, но они были людьми и не имели никакой силы, кроме силы их рук, а это здесь ничего не значило. Была еще одна девушка, которая стояла в стороне, дрожа от ужаса. Ужас! Это было такое же прекрасное оружие, как и любое другое. В прошлом заклинание безумия было полезным оружием.
Анахизер ухватился за мысли Денновии, проникнув в ее разум, словно коготь, и без усилий овладел ее волей. Он прочитал ее ненависть к стержням, и в своем кратком изучении ее он питался тем, что ему было нужно. Он увидел ее страх перед властью, но что-то еще. Ее очарованность ею. Как такое очарование привело многих его врагов к падению! Это произойдет снова.
Денновия, спотыкаясь, вышла в комнату, широко раскрыв глаза.
На мгновение Варгалу почувствовал, как его концентрация ослабла, но он заставил себя не смотреть на Денновию.
Голос Анахизера донесся до нее издалека, манящий, уговаривающий. В его силе она поняла силу, намного превосходящую силу ее бывшего хозяина, Моурндарка , который был ребенком по сравнению с этой чудовищной силой.
Ты ищешь силы, Денновия? Ты ее получишь. То, чего ты больше всего желаешь, будет твоим. Когда наступит Преображение, ты будешь с нами и будешь обладать жезлом, которого ты так жаждала, предельным средоточием силы, которое станет для тебя всем. Помоги мне сейчас, Денновия. Используй свою волю вместе с моей против него.
В девушке была сила, Анахизер читал ее, чистая стихийная сила гнева, желания, ненависти и страха. Сформированная в копье, она все еще могла лишить Варгалу контроля.
Сайсифер почувствовала, что ее собственный разум отвлечен происходящим. Денновия! — громко закричала она. Для этого ли она пришла? Чтобы завоевать власть? Чтобы отомстить им всем за ту жизнь, которую она вела?
Лицо Денновии внезапно изменилось. Она больше не была широко раскрытой и растерянной. Вместо этого она улыбнулась, но тревожно, как будто секреты самой отдаленной части мира были ее. Она повернулась к Анахизеру с выражением удовлетворения.
Варгалу снова почувствовал себя потрясенным, поток силы на мгновение остановился.
Денновия отвернулась от Анакхайзера и неторопливо пошла к Варгалоу . Никто больше не двигался. Ни Оттемар, ни Келлорик не понимали, что происходит, и не сделали никаких движений, чтобы помешать ей. Когда Денновия взяла левую руку Варгалоу в свою, они предположили, что она оказывает ему поддержку единственным известным ей способом. Но Анакхайзер насмешливо рассмеялся, ожидая, что сила Денновии разрушит власть Варгалоу над его слугами. Его собственная сила горела, выискивая эмоции Денновии, усиливая их, добавляя им огня, фокусируя его собственную ярость и ненависть, как он делал так часто в прошлом. И девушка приветствовала силу, выковывая ее, как кузнец, беря сырую энергию и выковывая из нее оружие яростной цели.
Варгалу почувствовал хватку ее пальцев, внезапный сильный жар, зная, что сила течет в него через нее. Для этого ли она пришла? Чтобы завоевать себе силу любой ценой? Как она могла отразить побуждения, которые использовала Анахизер, усиливаясь? Варгалу не мог отпустить ее руку, не мог пожертвовать ни капли силы: его собственная задача требовала всего, что он мог дать ей.
Денновия чувствовала поток силы через себя, тянущий ее и чувства внутри нее, как любовник, уверенный в соблазнении. Казалось, она была окутана пылающим светом, но на ее краю была тьма, извивающаяся масса, которая прощупывала ее, полная зла. Разложение и похоть пульсировали, как великие обитатели этого темного моря, стремясь привлечь ее к себе, как будто все, чего она могла пожелать, было там, с ними в этом месте.
Она сопротивлялась. Мысленно она выковала свет во что-то, что могло бы оттеснить эту тьму и отогнать формы от нее в их собственное мерзкое царство.
Анахизер пошатнулся, как будто его ударили. Его сила отклонилась назад, как будто она отскочила от твердой поверхности. Он снова нанес удар своим разумом, но не смог найти цель. На этот раз его сила была вытянута из него, неохотно, и использована. Но она не была использована так, как он предполагал.
Варгалоу почувствовал внезапный толчок силы. Денновия не ослабляла его, она помогала ему, каким-то образом давая ему дополнительную силу. Но откуда? Она не была существом силы, как Руванна или Сайсифер . Но сила пришла снова, с силой. Брудмастеры с трудом удерживали свои позиции, некоторые из них уже стояли на коленях. Раздался пронзительный крик, и наблюдатели ахнули, когда один из них вспыхнул пламенем, стержень упал на землю, полоса света. Затем другие превратились в огненные столбы, их стержни упали. Сила, распространяющаяся от стержня Варгалоу , брала под контроль их всех. Денновия дала ему силу, которая качнула баланс.
анахизер отступил, хватаясь за опору, не в силах понять, почему такой безошибочный трюк пошел наперекосяк. Сила танцевала вокруг него, еще больше сбивая его с толку, но он видел достаточно, чтобы знать, что вскоре Варгалоу будет полностью контролировать стержни, и когда он это сделает, ничто на Омаре или за ее пределами не сможет им противостоять. анахизер повернулся и растаял через отверстие в стене камеры.
Пальцы Денновии сжались вокруг левой руки Варгалоу , и она прижалась к нему. Ослепительный свет вокруг нее утих, потому что она нашла способ контролировать его, теперь, когда она его поняла. И она отдала его Варгалоу . Он быстро использовал его, чтобы уничтожить еще больше тех, кто был в капюшонах. Один за другим они умирали в пламени, их стержни были перед ними. Словно притянутые магнитной силой, они катились по комнате, выстраиваясь перед Избавителем, его призом.
Он наблюдал за предсмертными муками Брудмастеров и Брудматерей, опуская свою ужасную руку власти только тогда, когда пламя было слабым. Денновия обхватила его обеими руками и крепко держала, а он положил руку ей на плечи.
Возможно, теперь ты понимаешь, зачем я пришла, — тихо сказала она.
Его глаза не отрывались от мертвых врагов, но он улыбался. Мощь силы Денновии ошеломила его, почти отбросила от его задачи. Ты могла бы иметь всю силу, которую когда-либо хотела, — прошептал он ей.
Она покачала головой. Ты совершил ту же ошибку, что и Анахизер. Он думал, что я последовала за тобой через полмира из жадности. Возможно, он увидел во мне отражение моего прошлого или Моурндарка и тех путей, которые он мне навязал. Он не думал об очевидном, и ты тоже.
Он повернулся к ней, не обращая внимания на других наблюдателей. Если бы ты этого не сделала, мы были бы заперты и в конечном итоге побеждены.
Она отвернулась и увидела упавшего Колдрива. Она тут же опустилась на колени рядом с ним, и Варгалу оказался рядом с ней. Он жив? — спросил он так, что она едва его услышала.
Я так думаю. Но он истощен.
Харн…
Денновия осматривала Избавителя, расстегивая плащ, плащ Варгалоу . Возглас позади нее заставил ее обернуться. Варгалоу тоже выглядел пораженным. Остальные спешили через комнату.
Сайсифер выглядела пепельно-серой, и Брэнног удерживал ее, как будто она пыталась выскочить из комнаты. Не было никаких признаков Оттемара или Келлорика, и последние воины были в дальнем конце комнаты, где исчез Анахизер.
‘Что не так?’ называется Варгалоу .
Анахизер, — сказал Брэнног . Он сбежал. Оттемар и Келлорик последовали за ним.
Тогда они дураки! — сказал Варгалу . У них должно быть больше здравого смысла. Он все еще опасный противник. Он еще раз посмотрел на Колдрива. Денновия, ты можешь ему помочь?
Она улыбнулась, кивнув. Я сделаю все, что смогу. На мгновение он уставился на нее, протянув руку, чтобы коснуться ее волос, но затем он вскочил и помчался за воинами.
Когда Анахизер покинул комнату, Оттемар отреагировал первым. Внезапная ярость вспыхнула внутри Императора, и он помчался за фигурой в белом, обнажив меч. Сайсифер что-то крикнул, но был глух к его крику. Мастера выводка и Матери выводка были уничтожены, когда Варгалоу использовал всю свою огромную силу, которую он использовал, чтобы прикончить их.
Келлорик тут же пошёл за Императором, призывая своих людей, и они были рады наконец сыграть свою роль. За проёмом, который занял Анахизер, они оказались в новой серии туннелей, похожих на артерии, их стороны представляли собой переплетённую массу корней, волокон и светящихся наростов. Келлорик разделил своих людей. Здесь было четыре главных коридора, и он послал группы своих людей вниз по каждому из них. Он сам повёл некоторых из них вниз по ответвлению, которое, как он думал, выбрал Оттемар, хотя он не мог быть уверен. Император двинулся неожиданно быстро и без предупреждения.
Оттемар уже был на некотором расстоянии впереди своих воинов. Он мог видеть свет от Анахизера недалеко впереди себя, когда он петлял по спиральному коридору, спотыкаясь время от времени о выступы пола. Ярость подстегивала его, ярость от того, что этот безумец принес столько страданий Омаре и навлек бы на нее полное уничтожение, если бы добился своего. Он уже пожертвовал бесчисленным количеством людей ради своего черного дела.
Когда Оттемар вышел из туннелей, он оказался в другой комнате, хотя и более узкой и низкой, чем те, что были ниже. У нее был свой проем, свой глаз на западных небесах, и когда Император вошел в комнату, он посмотрел на эти ужасные, кружащиеся отверстия, которые, казалось, собирались засосать саму Омару. Грубая лестница вела к этому проему, а наверху был помост. Анахизер стоял на нем, раскинув руки, как будто он взывал к небесам о силе.
Анахизер! — закричал Оттемар, бросившись вперед и взбежав по лестнице, все мысли об усталости исчезли.
Фигура в белом одеянии повернулась, ее ужасное безликое лицо посмотрело вниз. Красный рот открылся в рычании, как у зверя, и Оттемар остановился несколькими ступенями ниже, опасаясь рук, которые были похожи на когти хищника джунглей.
Но голос был нежным, насмешливым. Безумный Император, — сказал он.
Безумие — это то, что ты прекрасно понимаешь, — холодно сказал Оттемар. Ты щедро использовал его на нас. Но хватит, иерарх.
Омара слаба, — сказал Анахизер. Ее силы истощены тем, что она пытается сделать. Это жалкая трата усилий. Как вы думаете, Варгалоу сможет предотвратить грядущую Трансформацию?
Оттемар медленно двинулся вперед. Пока он это делал, его разум несся, большая часть последних двух лет затопила его мысли. Он снова увидел моменты, когда его собственный страх, его собственные слабости почти погубили его и погубили других. И он увидел, как его нерешительность порой ставила под угрозу Империю. Даже в этом путешествии его люди подвергали сомнению его мотивы: он чувствовал их взгляды на себе. Тогда пусть будет ответ им всем, расплата. Он держал свой меч; он никогда не любил им пользоваться, и это никогда не было его естественным навыком, но сегодня он не будет колебаться. Анахизер мог прочитать этот всплеск воли в нем. Он протянул свои когти, но не было никакой вспышки силы, никакой молнии света. Оттемар ударил острием короткого меча, и Иерарх отступил. Оттемар стоял прямо под возвышением и взмахнул своим клинком в рубящем ударе, который едва не попал в ногу его врага. Анахизер отодвинулся еще дальше, к дальнему краю возвышения, встав на краю самой Бездны, ибо падение за ним было отвесным. Но под кожей его лица кипела ярость, а не страх. Он бросился на Оттемара, когда тот взбирался на возвышение, и коготь едва не схватил рубашку Императора.
Оттемар снова нанес удар высокой фигуре, и тот ударил сверху вниз рукой, отклонив клинок. Оттемар почувствовал прилив жара: он должен был быстро покончить с этим. Прежде чем он успел провести еще одну атаку, Анахизер схватил его клинок и попытался выдернуть его. Вспыхнул свет, и клинок нагрелся. Оттемар ахнул, когда жар обжег его руки. Он попытался вонзить острие оружия во врага, но Иерарх обладал потрясающей силой. Он легко сопротивлялся и начал смеяться.
Что-то затмило свет за ними, устремившись вверх из пропасти внизу. Оттемар хотел закричать от боли, его глаза жгло. Это была его смерть, злорадствующая над ним.
Голова Анахизера откинулась назад, и он издал вой, руки выпустили клинок. Жар в нем начал сразу же угасать, и Оттемар не отпускал его, пытаясь понять, что произошло. Но он услышал хлопанье крыльев и, когда он ахнул, он увидел белую сову, Киррикри , когти которой сомкнулись на плечах Анахизера, тянущую его обратно к краю Бездны.
Даже сейчас Анахизер сопротивлялся, его когти пытались отбиваться от Киррикри , чьи собственные когти пронзили кровь, глубоко застряв. Алые пятна окрасили белую ткань мантии, когда Иерарх пошатнулся; Киррикри бил по воздуху своими мощными крыльями.
Бей сейчас! — закричала сова в голове Оттемара, и император был шокирован и отреагировал. Он направил клинок со всей силой, на которую был способен, прямо в открытую пасть своего врага. Свет, казалось, лился из него, омывая клинок. Оттемар взвыл громче своей жертвы, потому что клинок снова стал обжигающе горячим. Свет превратился в белое солнце перед ним, но он не мог отвернуться от него, ни заслонить от него глаза, руки сцепились на рукояти меча.
Келлорик ворвался в комнату и увидел странное слияние фигур над собой. Он закричал, но не смог ничего сделать, чтобы помочь Императору. Когда он побежал вперед, Оттемар наконец упал назад, кувыркаясь с возвышения на лестницу. Киррикри сделал последний рывок, прежде чем отпустить плечи Анахизера, и Иерарх свалился с возвышения в бесконечные глубины Бездны перед открытыми пастями своего бога.
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Келлорик помчался вверх по лестнице, его меч гремел позади него, когда он шел на помощь Императору. Оттемар растянулся, застонав при падении, и Келлорик был рядом с ним в мгновение ока. Он помог ему встать на колени, нащупывая рану или знак того, что Анахизер использовал на нем силу, прежде чем отправиться навстречу своей гибели. Крови не было, но руки Оттемара были скрючены, как будто они завязались в узел от боли. Император едва мог стоять.
Свет, — выдохнул он, пытаясь руками прикрыть слезящиеся глаза. Что это?
Келлорик взглянул туда, где парила огромная белая сова, с ее когтей капала кровь; позади нее небеса разверзлись, открыв зияющую тьму пустоты между мирами.
Я не вижу. Оттемар повторял это снова и снова, словно это вытесняло все остальные мысли из его головы. Келлорик заставил его сесть на ступеньки, обхватив голову руками.
Сидите тихо, государь. Вы послали Анахизера на смерть.
Киррикри ! — внезапно сказал Оттемар. — Я представил себе сову?
Нет, сир. Он здесь, над нами.
Киррикри молчал, его разум все еще был полон шока от того, что он нашел здесь Анахизера, и Оттемар пытался убить его. Грандиозность этого акта была чем-то, чего сова не могла предвидеть, не от Императора.
Внизу послышались голоса, и через мгновение воины ворвались в комнату, в изумлении уставившись на небо за порталом. Через мгновение Варгалу вошел в комнату, сразу же направившись к пораженному Императору.
Оттемар, — тихо сказал он, садясь рядом с ним. Почему ты не подождал?
Император усмехнулся, хотя его глаза были все еще закрыты, наполненные слезами боли. Ах, но я убил его, Саймон. Люди будут помнить это. И мне помог Киррикри …
Варгалу взглянул на парящую птицу.
Это правда, — сказал Киррикри в своем сознании. Анахизер упал в Бездну. Он не переживет падения. Он бесполезен для сил, стоящих за нами.
— Что случилось с Оттемаром? — тихо спросил Варгалу .
Слабеющая сила Анахизера перешла в клинок. В Оттемара.
Я вижу ожоги. А есть ли у него другие ранения?
Я боюсь, что он может ослепнуть.
Крик разнесся по комнате, когда сова сказала это Варгалоу , и они оба посмотрели вниз. Сайсифер шла вперед, ее отец позади нее. Они оба услышали мысленные слова Киррикри . Сайсифер подошла к Оттемару так быстро, как только могла, и встала на колени перед ним. Келлорик, не зная, что делать, отступил.
Оттемар! — воскликнула Сайсифер , взяв его изуродованные руки в свои. Ее прикосновение не причинило ему вреда. Она осмотрела его глаза и прикрыла их рукой.
Свет, — пробормотал он. Это был свет.
В остальном он невредим, — с тревогой сказал Келлорик.
Сайсифер повернулась к отцу, который остался у подножия лестницы, на его лице было глубокое хмурое выражение. Хотя девушка не говорила, остальным было ясно, что она подразумевала своим взглядом на отца. Брэнног кивнул.
Руванна может помочь ему, не так ли? — проговорила Сайсифер в разуме отца. Она может восстановить его?
Брэнног медленно кивнул. Я так и предполагаю.
Руки Оттемара сжали руки девушки. Останься со мной на некоторое время, — тихо сказал он. Я не вижу.
‘Да, конечно.’
Варгалу поднялся по лестнице, чтобы встретиться с тем, что собралось в небесах. Что бы ни начали Анахизер и его хозяева, это было далеко не конец, и небеса собрались, словно собираясь высвободить все остатки своей силы.
Брэнног оторвал взгляд от пораженного Императора и огляделся вокруг, словно почувствовав внезапное движение в массивном строении крепости. Варгалоу ! — закричал он, и Избавитель тут же обернулся. Опасность для Омары еще не миновала. Это место движется, тянется к земле гор. Оно слишком могущественно, чтобы ему сопротивляться.
Вы понимаете, что он имеет в виду? — сказал Варгалу .
Немного. Он прикрепится к земле и станет порталом, но не к другому Аспекту, а к пустоте. Через этот проход придет Изначальный, если сможет. Даже без силы жезлов, дающих ему силу жертвоприношений, он попытается. Омара слаба. Цепь Аспектов будет запечатана, но есть опасность, что Изначальный будет запечатан.
Варгалу нахмурился, глубоко задумавшись. Он контролировал стержни, но как он должен был использовать эту силу?
Вудхарт уже воюет с этим местом, — продолжал Брэнног . Он под нами, многие из его корней вовлечены в конфликт с тем, что находится под этой крепостью. Он прицепился к Вудхарту и использует его как средство, чтобы вытащить себя на землю. С каждым мгновением его сила увеличивается.
Варгалу кивнул, жестом приглашая всех спуститься вниз. Он помог Оттемару подняться на ноги, а Сайсифер и Келлорик направляли шаги Императора. Варгалоу и Брэнног возглавили возвращение в большую палату, Киррикри летел за ними.
Брудмастеры и Брудматери были уничтожены, все они. Ничего, кроме их тлеющих останков, не засоряло комнату, но никто не думал о них сейчас. Варгалу подошел к Денновии. Она все еще сидела с Колдривом, но он растянулся на полу, его глаза были закрыты.
Денновия посмотрела на портал, где лениво вращались небеса.
— Денновия? — тихо сказал Варгалу , касаясь ее руки.
Она улыбнулась, но ее взгляд не отрывался от ужасного видения наверху.
Что с ней не так? — спросил Брэнног .
Варгалу поморщился. На этот раз его спокойствие дрогнуло. Я… я не могу сказать.
Колдрив жив?
Варгалу коснулся его, как будто перед ним лежал павший брат. Он не ответил на вопрос Брэннога .
Он обманул Анахизера, — сказал Сайсифер . Достаточно долго, чтобы ты мог взять под контроль стержни. Как ты и планировал с самого начала.
Варгалу кивнул. Да. Харн знал, что это будет значить.
Келлорик указал мечом на небеса. И что из этого?
Я с этим разберусь, — с горечью сказал Варгалу .
Сайсифер смотрела на неподвижную Денновию. Что с ней не так? Пустой взгляд Денновии тревожил ее.
Она помогла нам и до сих пор не пришла в себя, — сказал Варгалу .
Ты знал, что она поможет тебе? — спросил его Брэнног . Так вот почему ты ее привел?
Варгалу покачал головой. Я думал, что она пришла по той же причине, по которой думал, что она пришла Анахизер. Мы оба ошибались.
Она хотела власти? — спросил Брэнног в замешательстве.
Я всегда предполагал, что это было ее целью. Это был единственный образ жизни, который она знала, словно болезнь, переданная ей Сталеваром.
Значит, ты ее не использовал…
Использовать ее? — сердито сказал Варгалоу , сверкнув глазами. Но он стих. — Ты имеешь в виду, как я использовал других?
— Да, — кивнул Бренног .
Как я использовал бедного Харна. Хотя он был участником этого плана. Мы не могли рисковать неудачей, независимо от того, выживем мы или нет. Но я не использовал Денновию. Я не собирался втягивать ее в это последнее состязание воли. Это был ее выбор. Варгалоу видел, что они не понимают. Ты помнишь Зойгона, — сказал он Брэнногу . Он дал мне силу последнего жезла. Я некоторое время удивлялся, во время того странного путешествия обратно в Элберон, почему он доверился мне. Но это было потому, что он знал, что я буду достаточно целеустремленным, достаточно хладнокровным, чтобы использовать ее ради Омары, неважно, какой ценой для этого будут жизни.
Брэнног почувствовал укол жалости к Избавителю, который никогда не мог сказать этого до сих пор. И Денновия любила тебя! Даже Анахизер не понимал…
Если бы он это сделал, мы бы проиграли. Он бы использовал это, чтобы уничтожить нас всех.
Зачем ты ее привел? — спросил Келлорик.
По той лишь причине, что я считал ее опасной. Лучше иметь врага там, где его можно увидеть. Я считал Денновию своим врагом.
Я думаю, что все гораздо глубже, — сказал Брэнног .
Варгалу мог бы ответить ему, но комната резко содрогнулась, словно в нее ударило что-то огромное.
Вудхарт! — закричал Брэнног . Он сопротивляется наступлению крепости, но ему нужна помощь.
Очень хорошо, — сказал Варгалоу . Он повернулся к остальным. Сайсифер поддержал Оттемара, который все еще казался ошеломленным. Пора уходить. Он огляделся вокруг на разбросанные прутья. Они были похожи на тусклые куски металла, выгоревшие и бесполезные.
Что нам делать? — спросил Келлорик.
Ты должен убраться отсюда как можно быстрее, — сказал ему Варгалоу . Брэнног , ты должен попросить Вудхарта помочь тебе. Где Гримандер? Ты должен вернуться тем же путем, которым пришел.
Вы говорите так, как будто себя сюда не включаете.
Моя работа здесь только начинается.
Вудхарт нам поможет, — сказал Брэнног .
Тогда идите немедленно. Все вы. Келлорик! — крикнул Варгалу , обращаясь к воину, который быстро подошел к нему, полный уважения к нему теперь, когда он стал свидетелем его ошеломляющего конфликта со слугами Анахизера.
Сир?
Возвращайся на землю как можно быстрее. Иди вниз тем же путем, которым ты пришел. И присматривай за Императором.
Клянусь жизнью, — кивнул Келлорик.
Гримандер появился как тень из угла комнаты. Он подошел к Денновии и помог ей подняться на ноги, но на ее лице все еще было отстраненное выражение, как будто часть ее разума каким-то образом была повреждена в душевном смятении недавнего времени.
Целители и я останемся с тобой, — сказал Гримандер Варгалу .
Но Избавитель покачал головой. Нет. Ты должен отвести отряд назад. Защищай Императора ценой своих жизней.
Что с ним? — спросил Гримандер, внезапно осознав, что Оттемару нужна помощь, чтобы встать.
Он слепой, — сказал Брэнног .
Я буду его глазами, — сказал Сайсифер .
Как и я, — раздался голос, и Киррикри завис над ними.
‘Торопиться!’ - сказал Варгалу . Я должен собрать эти стержни.
Что ты будешь делать? — спросил его Келлорик.
Я направлю их против тех, кто их искал.
Брэнног понизил голос. А Денновия?
Варгалу глубоко вздохнул. Денновия, казалось, все еще не обращала внимания на разговор. Она будет в большей безопасности, если вернется с тобой.
Он не видел, чтобы Сайсифер подошла к нему. Если бы ты спросил ее и она могла бы ответить, она бы осталась.
Знаешь, что с ней не так? — спросил ее Варгалу .
Я пытался связаться с ней. Но это как искать кого-то в темноте.
Крепость снова содрогнулась. Келлорик созвал своих людей. Вперед! Мы уходим немедленно. Помогите Императору.
Сайсифер побежал обратно к Оттемару, держа его на ходу, а Брэнног повел отряд к лестнице, которая должна была привести их обратно в сердце цитадели, и к пути, который Вудхарт держал открытым для них. Варгалоу смотрел им вслед, Брэнног — последним.
— Удачи, Саймон Варгалу .
И тебе. Позаботься о моем старом друге Лоубранде, когда вернешься к нему.
Это заканчивается здесь?
Я думаю, что, возможно, так и есть. Теперь поторопись!
Брэнног кивнул и ушел, оставив комнату пустой, если не считать Денновии. Варгалу подошел к ней и обнял ее. Он жаждал поговорить с ней, но в тот момент не мог найти слов. Вместо этого он подвел ее к одной из темных плит и усадил. Она продолжала смотреть на открытое небо.
Он собрал прутья. Они покалывали, когда он их касался, слегка вспыхивая, а его собственная правая рука пульсировала слабым светом. Когда он поместил все прутья в центр комнаты, он осознал, что над ним летит большая белая сова. Огромные глаза были устремлены на него.
Что ты теперь будешь делать? — раздался его голос.
Варгалу усмехнулся. Я закрою эту яму…
Киррикри моргнул. Без сомнения, ты так и сделаешь. У тебя есть способ достичь своих целей. Ты был прав насчет Серафима. Но ничего не достигается без страданий и потерь. Моя раса, как ты знаешь, не сентиментальна , хотя я понимаю такие вещи. Твоя раса показала мне это. Ты, я думаю, пожертвовал больше, чем кто-либо другой.
Возможно. Но тебе лучше уйти, Киррикри . Я не забыл, в каком долгу я перед тобой.
Киррикри величественно расправил крылья и взмыл вверх. Закрой этот глаз хаоса и считай, что он оплачен! — крикнул он и вскоре вылетел через портал и исчез.
Варгалоу взял Денновию за руку. Она пошла с ним без сопротивления. Обыскав верхние залы цитадели, Варгалоу наконец нашел место, которое искал. Это была еще одна гигантская комната, и в ней обитали Теневые Отряды. Они кричали и кричали от страха, поскольку сооружение теперь качалось, двигаясь быстрее через Бездну к земле.
Внезапно произошло стремительное движение, и Варгалоу оказался лицом к лицу с десятком одетых в черное ангаров, похожих на тех, с кем он сражался на склонах Ширкасла. Они искали лидера, но, увидев Варгалоу , прыгнули вперед, готовые атаковать. Он поднял руку и выпустил болт, который поразил их, словно волна. Вспышка огня вонзилась в них, и Варгалоу был ошеломлен разрушениями, которые он так легко учинил. Никто из воинов не выжил, и несколько Теней взмыли в небеса за порталом. Другие закричали от нового ужаса, некоторые из них были закованы в цепи, другие собирались взлететь. Денновия не отреагировала. Она просто последовала за Варгалоу через комнату, не сгибая ног.
Он освободил каждое из существ и приказал им всем выйти в небеса. Без всадников, без новых команд, они устремились на самую высокую дистанцию, какую только могли найти, большинство из них хлопали крыльями далеко на юге, где, как они знали, будет мало людей. Если бы они могли начать новую жизнь там, и не беспокоить людей Омары, Варгалу был бы доволен. У него не хватило бы духу превратить их в пепел, когда они улетали.
Вместо этого он подошел к самому краю портала. Под собой он видел туманы Бездны, а вдалеке — пики над Старкфелл-Эджем.
Брэнног ! — позвал он, и его голос затерялся где-то внизу.
Что-то пришло ему в голову, краткий намек на ответ. Они пересекали дорогу?
Варгалу держал перед собой свою руку власти. Она была идеально вылеплена, хотя он использовал немного ее силы однажды, чтобы придать ей вид смертоносной стали, которая обманула его ближайших союзников. Когда он смотрел на нее сейчас, она светилась. Так много силы было в ней. Одна мысль об этом была ужасающей. Я стою здесь, как бог, подумал он. Но эта идея ему не нравилась. Когда-то он бы так и сделал.
Он указал рукой на Бездну, пытаясь использовать силу, чтобы связаться с Вудхартом, и размышляя, возможно ли это.
Ответного голоса не было, но был какой-то контакт. Он мог читать странные мысли огромного существа. Брэнног и компания переправятся в безопасности, но остальная часть Бездны была в смятении. Вудхарт не мог направить достаточно своей собственной силы, чтобы помешать незваному гостю вытащить себя на землю.
Тогда я это сделаю, — громко сказал Варгалоу . Покажи мне, что лежит внизу.
Его рука загорелась, как лазурный факел, и когда из него хлынул свет, туман в Бездне быстро испарился, опалив, как паутина. Открывшийся пейзаж на мгновение ошеломил Варгалоу , но он твердо держался своего рассудка. Он мог видеть огромную массу растительности, обширную путаницу, которая тянулась от основания цитадели через Бездну. Лишенная света, она была бледной и пятнистой, как конечности трупа с пиявками. Толстые корни из-под Края Старкфелла были охвачены виноградными лозами крепости, и они переплелись. В тишине продолжалась борьба за превосходство, и хотя можно было заметить лишь небольшое движение, создавалось впечатление изнурительного боя, сцепленных сил, бьющихся и вздымающихся.
Варгалоу выделил толстый усик инопланетного роста и указал на него, выпустив луч синего света, который ворвался в него, обжигая и сотрясая его. Варгалоу почувствовал агонию Вудхарта, когда часть силы ударила по его собственным корням, но огромное растение подтолкнуло Варгалоу продолжать. Ему пришлось отсечь усики, которые тащили цитадель к земле. Снова и снова он наносил удары, посылая мощные заряды энергии, синий свет потрескивал и шипел, как будто дюжина гроз столкнулась друг с другом и выпустила свои полные взрывы на мир.
Корень за корнем вспыхивали пламенем, цитадель содрогалась, как огромный зверь, поскольку ее опоры сотрясались от взрывов. Свет становился все интенсивнее, как будто Варгалоу поместил солнце в Бездну, его расплавленная ярость лилась по щупальцам цитадели, похожим на кабели. Он рвался вверх, десятки толстых корней свисали, как изуродованные конечности, огонь распространялся, стремясь лизнуть основание цитадели.
Варгалу перекрыл поток и посмотрел, какой вред был нанесен. Вудхарт потерял много корней, но был более чем готов пожертвовать ими, если это означало освободиться от ужасной хватки цитадели. Снова раздался содрогание, когда огромный стержневой корень сломался пополам, его конец волочил за собой огонь. Цитадель держалась не более чем на нескольких нитях. Варгалу повернулся к каждому по очереди и послал в них огонь, расколов их надвое, как будто он просто разрывал нити паутины. С последним рывком цитадель вырвалась на свободу, взлетев вверх, словно огромное семя, выпущенное на ветер.
Схватив Денновию левой рукой, Варгалоу вытащил ее из комнаты, пересекая качающуюся цитадель на ее дальнюю сторону, чтобы он мог видеть, что происходило в западных небесах. Это был трудный переход, потому что цитадель дрожала, как левиафан в агонии, огонь под ней ужасно ее охватил. Пол вздыбился, корни извивались, как змеи. Но они достигли комнаты прутьев. Каждый из них светился в сочувствии к руке Варгалоу .
Он оставил Денновию в центре зала и встал лицом к бурлящей пасти небес, которая, казалось, тянулась к самому порогу портала. Поглощенная кружащимися силами, цитадель возвращалась в пустоту, из которой она пришла, бессильная тащить себя обратно на Омарскую территорию под ней. Из отверстий поднялась новая тьма, как желчь, и казалось, что она непременно должна вырваться наружу и влиться в Омару, несмотря на всю силу, выставленную против нее.
Брэнног повел отряд к великому корню Вудхарта, который все еще достигал цитадели, хотя он уже дрожал и трясся, как будто он должен был наверняка упасть глубже в темноту под ним. Где-то высоко наверху раздались крики, странные звуки отчаяния и страха. Когда отряд поднял глаза, они увидели стаю больших черных фигур, которые были Теневым Отрядом. Огромные существа коротко покружили, очевидно, сбившись в кучу в ужасе, а не в атакующем строю, прежде чем они начали отклоняться на юг.
Варгалоу их освободил, — сказал Сайсифер .
Нет времени для промедления, — сказал им Гримандер. Мы должны торопиться. Его голос отражал боль, которую, должно быть, чувствовал Вудхарт.
Корень снова затрясся, и компания почувствовала, что рядом с ними колышутся другие огромные корни и наросты, как будто там затеяли великую битву звери.
Сайсифер обнимала Оттемара, который, казалось, был совершенно измотан. Тебе стало легче? — спросила она его. Киррикри был неподалеку, кружил, высматривая малейшие признаки опасности с обеих сторон.
Свет исчез, — сказал Оттемар. Но я больше боюсь темноты. Увижу ли я снова, Сайсифер ?
Со временем.
Они двинулись дальше, воины охраняли их спины, хотя, к счастью, не было ни одного из сил Анахизера, который мог бы их преследовать. Брэнног чувствовал муки Вудхарта, ощущая огромные усилия, которые он предпринимал, чтобы удержать этот корень на месте, чтобы они могли его пересечь. Целители исчезли, одолжив свои навыки битве в другом месте, хотя Гримандер, казалось, даже сейчас говорил с ними.
Келлорик указал вперед. Что-то титаническое поднялось в тумане, массивный кабель, который тянулся далеко в небо, туда, где, казалось, висела цитадель. Вокруг кабеля были обернуты бесчисленные корни и лианы, и если они были частью цитадели или частью Вудхарта, то было невозможно угадать, что именно.
Вудхарт не сможет освободиться от этого паразита! — сердито крикнул Брэнног . Я чувствую отчаяние Руванны.
По обе стороны от них огромные корни петляли, словно их вырвали из своих кроватей усилиями инопланетной цитадели. Корень Вудхарта нырнул, и компания упала на животы, цепляясь за них. Когда они это сделали, они почувствовали справа от себя вспышку жара. Там вспыхнул синий свет, и туман испарился. Жгучая молния разорвала путаницу корней, поджигая их, и почти сразу же другая белая молния огня разорвала растительность по другую сторону корневого моста.
Варгалоу пытается вырвать цитадель на свободу, — сказал Брэнног . Он использует силу стержней, чтобы сломать хватку цитадели на Вудхарте. Но какой ценой! — воскликнул его разум. Вудхарт поощряет его в этом, но какую боль это ему причиняет! Варгалоу, конечно, не может этого осознать.
Брэнногу пришло в голову , что, возможно, Руванна также пострадает от этого холокоста, но он не мог знать об этом, не мог связаться с ней.
Им пришлось двигаться дальше, снова вставать и бежать, и хотя они снова и снова падали, они наконец увидели край Бездны перед собой и каменный гребень, который означал сломанную площадь Ширкасла. Они могли видеть, как Земляные ждут их, и когда земные люди увидели их, они спрыгнули и побежали, чтобы помочь им, помогая им пересечь последний участок пути. Не успели они вернуться к камню, как корень упал в Бездну, и глубокая тишина последовала за его прохождением.
Он был нарушен еще одним дождем синего огня, когда сила из цитадели за ее пределами вызвала еще большее опустошение среди корней. Казалось, что в Бездне было несколько пожаров, нижние пределы которых представляли собой массу извивающихся щупалец. Но наконец цитадель освободилась от них, поднявшись, как некий невозможный корабль, оставляя за собой густые облака дыма и пылающего огня.
Вудхарт свободен от этого проклятия! — сказал Гримандер, внезапно уменьшившись в размерах на камне, как будто контакт с корнем был для него всем.
Он переживет это разрушение. А Целители?
Они уйдут, — сказал Гримандер.
Гравал был первым из Землян, кто пришел к нему. Что случилось? Ты нашел логово Анахизера?
Пока отряд опускался на землю, наблюдая, как огромная цитадель медленно поднимается вверх, удаляясь от бушующего внизу огня, Брэнног рассказал землянам о том, что произошло.
Киррикри опустился на скалу рядом с Сайсифером и Оттемаром, и через мгновение Император резко втянул в себя воздух, его белые глаза поднялись. Я вижу это, — прошептал он. Цитадель…
— Мы с Киррикри покажем тебе это, — тихо сказал ему Сайсифер .
Келлорик был ошеломлен. Было очевидно, что глаза Императора были серьезно повреждены в бою с Анахизером, и все же он мог видеть! Через девушку? Неужели у нее была такая чудесная сила?
Через мгновение Киррикри заговорил в голове Сайсифера : Если он хочет править своей Империей так, как должен, ему понадобится зрение.
Сайсифер понял, что он имел в виду, и кивнул. Это будет ответственная роль. И ты останешься с ним?
Я сделаю это, госпожа. Чтобы сделать это для него, нам потребуются усилия обеих.
Сайсифер заметила, что Келлорик пристально смотрит на нее. Этот вопрос должен быть решен сейчас. Неопределенность и недоверие должны закончиться, так или иначе. Но прежде чем она успела заговорить, большой воин подошел и поклонился ей.
Моя госпожа, то, что вы можете сделать, выше моего понимания. Я хочу служить Императору во всем. В своих мыслях он всегда видел Оттемара, сцепившегося в битве с Анахизером на грани хаоса. Мой меч ваш, как и его. Мои люди тоже.
Она кивнула, глядя на неспокойное небо.
Я не могу поверить, — сказал Оттемар, его серьезное лицо было обращено к цитадели, которая начала уменьшаться на фоне происходящего за ней хаоса, — что его нет с нами. Неужели мы потеряли его?
Гримандер напрягся, не понимая. Он ранен, сир, но хотя часть его умирает, Вудхарт остается.
Сайсифер сжал руку Оттемара, прежде чем тот успел ответить, и император покачал головой, глядя так долго, как ему было позволено, на удаляющуюся цитадель, думая о человеке внутри нее.
25 Последствия
Варгалу наблюдал, как тьма из отверстий над ним начала собираться. Она стремилась обрести форму таким образом, чтобы его разум был сброшен, потерян, как был украден разум Денновии. Он оглянулся на нее. Она стояла, не двигаясь, с бесстрастным лицом, словно ожидая сигнала, который оживит ее.
Он поднял руку власти. Здесь, в этой руке, подумал он, неизмеримая сила! Я наверняка смогу ее восстановить.
Рев звука за его пределами и над ним заставил его обернуться, инстинктивно подняв руку. Небо потемнело, отверстия всасывали свет. Варгалу чувствовал, как другая сила собирается вокруг цитадели, сила Омары, пытающаяся согнуться ради цели исцеления ран, нанесенных так давно Иерархами. Корбиллиан запечатал Аспекты, но Омаре нужно было переделать Цепь, восстановив равновесие, которое было так искалечено той великой работой в Тернанноке.
Тебе понадобится вся твоя сила, — сказал что-то Варгалу , призраку Корбиллиана, возможно. Все, что есть в жезле, остатки силы Королей-Волшебников, сущность Омары.
Он дрогнул. Вся сила? Каждый ее остаток? Он не мог оглянуться на Денновию. Без помощи она останется такой, какой была.
Он увидел перед собой страдальческое лицо Корбиллиана, лучше понимая, какое ужасное бремя он нес. Подняв правую руку, он растопырил пальцы в стороны, в надвигающемся безумии за порталом. Но снова опустил руку.
Где-то он услышал стон, словно сама Омара вскрикнула от боли, прося о помощи. Варгалу бросился обратно к девушке и взял ее за руку. Он повел ее за собой к краю портала. Она не сопротивлялась. Он обнял ее левой рукой за талию.
Жертвоприношению придет конец, — сказал он, хотя слова не достигли ее. Власть, которой я обладаю, не моя. Все, что я сделал, я сделал ради дела.
Услышь меня, Омара! Он поднял руку власти, сжатую как кулак. Она ярко светилась, голубая и блестящая. Я не покину тебя сейчас! Но помни, что ты отняла у меня и твоих детей. Подумай о тех, кто влил в тебя свою кровь.
Он поцеловал Денновию в щеку, прижимаясь к ней. Я не могу спасти тебя, но мы уничтожим это зло вместе.
Она не двигалась, застыв как статуя, устремив взгляд в пустоту.
С воплем гнева, отвращения и отчаяния Варгалоу поднял руку и высвободил колоссальную силу, которая была заложена в стержне. Густой поток света хлынул из него, словно черпая из огромного резервуара где-то глубоко внутри мира. Он выгнулся над сводом, пока не стал изгибаться вниз в огромную пасть. Языки света вырвались из него, пронзая по обе стороны, и раздался рев звука, оглушительный раскат грома, как будто миры врезались друг в друга.
Варгалу затрясся, каждая фибра его существа, казалось, кричала то ли в знак протеста, то ли от радости освобождения, но он цеплялся за Денновию, все еще желая отвести что-то от этого потока силы для нее. Но это было невозможно. Теперь, когда он начал работу, он не мог ничего сделать, кроме как позволить ему течь наружу, заполняя небеса ослепительным ливнем света и звука. Он был не более чем сосудом, линзой, как Анахизер для более великих вещей. Сама Омара, казалось, сформировала что-то из сердца земли и погрузила это в реку голубого огня, которая парила над сводом.
Над головой кружащаяся тьма рассеялась, дюжина штормов вырвалась из нее, и она превратилась в бесформенную массу, огромные туннели в небо слева и справа схлопнулись, как рты, небо устремилось в пролом. Осталось только центральное отверстие, но оно было залито светом, разветвленные лучи которого зигзагами петляли по нему, словно чудовищная паутина.
Даже сейчас лицо Денновии оставалось пустым, как будто она не видела бурных сцен перед ней. Варгалу держал ее так крепко, как только мог, зная, что сила вытягивается из него с невероятной скоростью. Хотя для высвобождения потребовалось не больше нескольких мгновений, ему казалось, что прошли часы. Он чувствовал, как слабеет, пока сила ревела: истощит ли она его полностью? Возможно, так и будет. Часть его разума боролась с этим, ища способ вернуться на землю, хотя он знал, что теперь это должно быть невозможно.
А потом все закончилось.
Синий поток резко отключился, и вместе с ним замер рев. Варгалу наблюдал, как остатки света взмыли через пустоту и поднялись в пасть багрового света, который стал огромным шаром, солнцем над головой, хотя он не заслонил от него глаза. Он не видел ничего, кроме света. Его рука упала, лишенная силы.
Постепенно звуки затихли в отдалении, где он мог слышать Штормы, которые все еще бушевали, хотя они, казалось, доносились из очень далекого места. Он посмотрел на свою руку. Она быстро остыла, тускло-металлического цвета, идеальная в каждой детали. Но в ней не было никакой силы. Как и было обещано, она была полностью истощена. Ему ничего не дали за его службу.
Он нежно погладил волосы Денновии, словно она была ребенком. Остальные уже должны быть в безопасности. Он представил, что она ответила, и заговорил с ней так, словно она могла его слышать. Он рассказал ей многое, о том, как он всегда был не уверен в ней, думая, что, возможно, она действительно ищет власти для ее собственной цели, как когда-то и он.
Я использовал это как повод, чтобы взять тебя с собой в это путешествие, хотя никто из других не догадался бы об этом. Это был секрет, который я хранил от себя, слабость, как я думал, которая дала бы оружие в руки многих, кто увидел бы, как меня низвергли. Но в конце концов, ты была моей силой. Силой Омары.
Он искал на ее лице проблеск ответа, но его не было. Ему было отказано даже в возможности сказать ей правду, позволить ей увидеть его слезы. Он медленно подтолкнул ее вперед, готовясь сделать последний шаг, который погрузит их обоих в ожидающую Бездну.
Его остановил звук позади него. Он оглянулся, ожидая увидеть лишь останки убитых врагов. Но по ступенькам к нему ползла хромая фигура.
Варгалоу закричал, оттаскивая Денновию в безопасное место. Он в ужасе подошел к фигуре. Это был Колдрив. Не мертвый, но способный двигаться по полу, как какое-то изуродованное насекомое.
Харн!
Лицо Колдрива было белым, окном в мучения, которые он испытывал. Он потянулся, пытаясь заговорить, но не смог. В его руке был зажат один из прутьев.
Варгалу внезапно ощутил шок узнавания. Это был фальшивый стержень, который они с Колдривом изобрели, тот, что им отлил кузнец Золотого острова.
Когда Варгалу это сделал, Колдрив рухнул. — Харн! Варгалу снова заплакала.
Губы Колдрива шевелились, но он не мог произнести ни слова. Его глаза были закрыты.
Варгалу почувствовал что-то в стержне, тепло, движение силы. И тут до него дошло, что сделал Колдрив. Варгалу намеренно вложил немного силы своего стержня в фальшивый, чтобы сделать обман полным. И она все еще была там, неиспользованная.
Денновия стояла на краю вечности, неподвижная. Варгалу оттащил ее и разжал ее руку. Он вложил в нее стержень и сомкнул на нем ее пальцы.
Денновия! — сказал он, повторяя имя, словно заклинание.
Словно что-то живое, стержень пульсировал. Варгалу пытался сосредоточить на нем свою разбитую силу, используя его так, как хирург использует свое мастерство на пациенте.
Минуты утекали; Денновия тяжело вздохнула, ее рука потянулась к голове. Прежде чем она успела упасть, Варгалу поймал ее. Она застонала, это был первый звук, который она издала с тех пор, как работала со стержнями. Но ее руки цеплялись за него. Он осторожно подвел ее к одной из каменных плит и усадил. Стержень упал на пол и покатился, забытый теперь, когда девушка потерла глаза.
Варгалу повернулся к Колдриву, наклонился к нему и пощупал его сердце. Но оно было неподвижно, и Колдрив был очень холодным, как будто он был мертв уже час. Тогда как он сюда заполз?
Но не было голосов, которые могли бы ему ответить.
Саймон?
Он поднял глаза, пораженный. Денновия смотрела на него, озадаченная его слезами. Но она увидела тело Колдрива.
Он мертв? — спросила она.
Он забыл о своей усталости и поднялся, очень медленно подойдя к ней. Жезл сделал свое дело. Он восстановил ее. Он протянул руки, и она взяла их, сама неуверенно стоя.
Да, он мертв.
И когда свет за их спиной вспыхнул в своей последней ярости, они обнялись, поцеловались и сказали друг другу многое из того, что так долго хотели сказать.
Гравал и Землетворец наблюдали за хаотичными штормами в западном небе. Наступила преждевременная ночь, весь свет был поглощен потрясением, и непрерывный раскат грома заполнил небеса. Позади наблюдателей Брэнног и компания рухнули, большинство из них спали сном абсолютного истощения, и даже большая сова спала среди более высоких валунов.
Видишь, это серое пятно на фоне света, — сказал Гримандер, указывая.
Грэвал был поражен тем, что старый Ткач мог видеть так хорошо, и прищурился, чтобы поискать. Да! Это цитадель?
Она все еще плывет вверх, привлеченная светом.
Это не часть Омары, — подтвердил Гравал. Оно будет изгнано, если эта великая работа увенчается успехом.
Это так, — кивнул Гримандер.
Гравал хмыкнул. Хотя Вудхарт был жестоко ранен высвобождением силы, которой обладал Варгалу , это приведет к звездному часу Омары. Разве ты не чувствуешь что-то в земле?
Другие согласились. Это было не то, что они могли бы описать друг другу, но медленное накопление силы, казалось, просачивалось в землю, несмотря на все ее раны.
Когда Брэнног и Сайсифер проснулись, они тоже это почувствовали, говоря об этом. Они изучали западное небо, но не могли увидеть ничего, кроме полосы света.
Он закрыл этот выход, — сказал Брэнног . Восстановление Цепи Аспектов завершено. Окружение.
Никаких радостных возгласов от проснувшихся людей не было, но они кивнули, успокоенные, их собственные силы были потрачены. Келлорик, сам настолько уставший, что едва мог заставить себя встать, указал на горы позади них. И мы пойдем обратно через эти пещеры? Эта мысль не подняла мораль.
Брэнног покачал головой. Нет. Пройдет много времени, прежде чем горы освободятся от Фер-Болгана и ангарбрида. Сомневаюсь, что они когда-либо полностью освободятся от них. А Вудхарт тяжело ранен. Он не сможет вести нас обратно, хотя мы должны вернуться в Глубокие Подземелья. Я думаю, нам следует направиться на север и надеяться, что нас не обнаружат. Среди наших врагов будет много замешательства. Хозяева выводков и Матери выводков уничтожены, но у ангарбрида достаточно интеллекта, чтобы организоваться. Они еще могут попытаться начать войну.
Это будет долгое путешествие вокруг гор, — сказал Сайсифер . Но я согласен, что это будет наименее опасно.
Когда началась подготовка, Гравал обратился к Брэнногу с глазу на глаз . Мой народ и я поклялись, что восстановим Ширкасл и будем защищать его от запада. Но если вы хотите, чтобы я предоставил проводников, сир…
Нет, Гравал. Твоя работа здесь, как ты правильно говоришь. Земля медленно заживает. Мы найдем дорогу вокруг гор и вернемся в леса. И когда мы придем туда, мы пошлем к тебе других. Женщин и детей. Мы откроем новую дорогу через Старкфелл-Эдж и выведем оттуда яд. Затем мы обратим Фер-Болган в бегство.
Грэвал просиял, видение уже отразилось в его глазах.
Вскоре после этого началось путешествие, и оно должно было быть долгим и трудным. Киррикри разведал уступы и перевалы, и хотя несколько врагов были замечены, не было никаких стычек. Еды было мало, охота не очень, но у компании было достаточно, чтобы поддерживать их, их надежды вернуться к своим союзникам всегда были перед ними. Ни одно путешествие не могло быть таким ужасным, как то, которое они уже совершили. Все они смотрели на западное небо, но тьма ушла от них, и там, где были отверстия, теперь не было ничего, кроме облаков и открытого неба, а ночью - звезд, которые там были. Какая бы трещина ни существовала в ткани Омары, она действительно была запечатана. В Бездне тишина и тени надвинулись, саван над тем, что там было.
Если они и думали о Варгалу и Денновии, то не говорили о них, опечаленные их потерей, зная, что они не смогли бы пережить высвобождение силы и последовавший за этим конфликт.
Наконец они достигли перевалов, которые вели вокруг дальнего севера Старкфелл Эджа, и хотя они были глубоко засыпаны снегом, они осторожно продвигались по ним, пока не оказались снова в горах к северу от Дипуолкс. Они обнаружили многочисленные признаки того, что Фер-Болган был здесь, и, продвигаясь на юг через горы, они были уверены, что за их передвижениями следят враждебные глаза, но на них по-прежнему не нападали.
Потребовалось много недель, чтобы достичь верхних границ Глубоких гор, но когда они прибыли туда, их встретил большой отряд Ткачей, все из которых прыгали и скакали так, как никогда прежде не видели в их роде. Это вызвало слезы радости у Брэннога и Сайсифер , и даже отважные воины Келлорика были тронуты таким приемом. Ткачи были потрясены недугом Оттемара, но Сайсифер подбодрила их, объяснив, как она и Киррикри смогли позаботиться об Императоре. Его руки уже зажили, ибо дары Гримандера не покинули его, и теперь к нему относились с новым почтением: его грудь не раз набухала, когда он слышал, как его народ называл его Целителем Леса.
Я вижу лучше, чем когда-либо! — рассмеялся Оттемар, хотя никто не мог не заметить, какое бремя тревоги он все еще нес.
Огромное облако воронов затмило небо, когда черные птицы прилетели из глубины леса, чтобы встретить компанию, в частности Киррикри , который был для них таким же героем, как Гримандер для Ткачей. Они требовали от него новостей, рассказов о том, как он улетел за Край и что он там делал. Он нерешительно подчинился им, не привыкший к такому преклонению.
Здесь, в Глубоких горах, для совы появился новый дом, — сказали Древопряды. Да он сам мог бы стать Императором, ведь вороны с радостью сделали бы его своим правителем!
Сайсифер улыбнулась, хотя ничего не сказала Оттемару.
Вы слишком много мне оказываете, — сказал Киррикри Ткачам. Но теперь у меня другое призвание. И хотя я был бы рад жить здесь, есть работа и в другом месте, по крайней мере, на какое-то время.
Войны?
Несомненно, — согласилась сова. Хотя теперь, когда планы Анахизера и его хозяев были сорваны, оборона Империи и Востока будет не такой уж сложной.
Мы перенесем войну на врага, — сказал Оттемар.
Ты никуда не пойдешь, — сказал ему Сайсифер . Ты сможешь управлять всем с Золотого острова. Тебе не надоели путешествия?
Он тихо рассмеялся. Да, полагаю, так оно и есть.
Настроение у всех улучшилось, и когда они углубились в лес к Вудхарту, они почувствовали, что их горести прошлого значительно ослабли, и тени, которые так долго окутывали их жизнь, развеялись. Они достигли Равенсринга, где собралась еще одна огромная толпа Ткачей, чтобы встретить их, и было еще больше празднеств. Затем, когда на них надвинулся вечер, из тумана в сердце пустоши появилась Руванна, сопровождаемая посланниками.
Брэнног подхватил ее с ног, и они обнялись на долгие мгновения, пока вся компания ликовала. Усталость Руванны исчезла, когда ее огромный муж понес ее, игнорируя ее протесты, к Оттемару и его дочери.
Вудхарт выздоравливает, — сказала она им. — Его раны заживают.
Брэнног отвел императора в сторону. Оттемар, мы вместе прошли через многое. Худшее уже позади, хотя впереди нас ждет еще много работы.
Куда ты пойдешь?
Скоро я отправлюсь обратно на восток. Я должен увидеть Ультора Вероломателя, который, вероятно, до сих пор не простил меня за то, что я не позволил ему отправиться с нами на запад. А также Карака и многих старых друзей там. Но прежде чем я уйду, — добавил он, кивнув на молчаливые фигуры посланников, я должен отправиться в самое сердце леса.
Рядом с ним появилась Руванна. Вудхарт оказал мне честь, — улыбнулась она, и Императору показалось, что от нее исходит новое сияние, новая сила. И теперь он окажет честь моему мужу.
Конечно! — сказал Оттемар. И у меня есть работа. Келлорик! Мы должны добраться до моря и построить себе корабль!
В этом нет необходимости, — сказала Руванна.
Келлорик и его люди собрались вокруг, озадаченные ее словами.
Ткачи леса отведут тебя в Феллвотер. Теперь тебе не нужно бояться этого места. Ангарбриды и Фер-Болганы сторонятся его с момента своего поражения. Когда ты достигнешь ущелья, ты найдешь дар. Сердце леса создало его для тебя. Она больше ничего не сказала.
Они сидели той ночью и рассказывали много историй о том, что они сделали на западе и о том, что произошло здесь, в лесу, с тех пор, как они ушли, и многие из них не спали. Рассвет застал многих из них все еще тихо разговаривающими.
Брэнног и Руванна попрощались с компанией, пообещав посетить Медальон, когда смогут, а Сайсифер сквозь слезы наблюдала за отцом, обнимающим свою крошечную жену, пока они следовали за посланниками обратно по пустоши к туманам, скрывавшим гигантских часовых Вудхарта. Оттемар утешал ее, не стесняясь, обнимая ее за руку, и ни Келлорик, ни его воины не делали никаких комментариев и не намекали каким-либо образом, что они не одобряют это.
Компания следовала по кругу болот, окружавшему Вудхарт, пока не подошла к южным флангам, где стоял круг камней. Его патрулировала небольшая группа Ткачей, которые вытянулись по стойке смирно, когда прибыл отряд Оттемара. Сайсифер узнал в Ткачах тех, кто отправился на Вудхёрлинге с Ранновиком в битву на юге.
Пока компания отдыхала, Сайсифер подошла к одному из высоких стоячих камней. Она положила на него руку и посмотрела на лес вдалеке, где их ждал Феллвотер. Под стоящим камнем на болоте был еще один камень, круглая плита, которую она не заметила во время своего предыдущего визита. Пока она смотрела на него, озадаченная, к ней подошел один из Ткачей. Это был Раал.
Мы привезли его сюда, госпожа, — сказал он. — Хотя он был тяжело ранен.
Раннович?
Да, госпожа. Он настоял на том, чтобы прийти к этому самому камню. Хотя он умирал, он положил свою руку на камень, рядом с тем местом, где сейчас покоится ваша рука.
Сайсифер затаила дыхание, вспомнив обещание Ранновича встретиться с ней здесь. Он что-нибудь сказал?
Да, госпожа. Любопытные слова. Он сказал, что в камне еще есть тепло. И что оно всегда будет поддерживать его.
Она отвернулась, чтобы скрыть слезы, понимая теперь, что это за другой камень. Она подошла к нему, нежно коснулась его. Под ним Ранновик будет отдыхать.
Позже Келлорик и его воины отдали честь своим павшим товарищам из Хаммамвара, никто из которых не пережил Вудхёрлинг. Затем началось путешествие на юг. В компании царила печаль, поскольку они думали не только о Ранновике и его компании, но и обо всех тех, кто пал во время этой кампании. Когда они наконец добрались до Феллвотера, их дух был подавлен.
Их встретило несколько Древопрядов, материализовавшихся из леса, словно ожили его деревья. Они привели компанию к реке перед ущельем, и все они были поражены тем, что их ожидало.
Это подарок от сердца леса. Мы выбрали только лучшую древесину, и мы надеемся, что мастерство исполнения придется вам по вкусу, — сказали Ткач по дереву.
Келлорик был поражен кораблем. Он был великолепно сделан, гладкий, но прочный, его линии были идеальными. Даже на Золотом острове не было таких кораблей. Он был сделан таким образом, что, казалось, его ласкала вода, его возлюбленная. И Древесные Ткачи сделали его по указанию Вудхарта, подарок, не имеющий себе равных. Компания возблагодарила, и они услышали, как лес зашевелился, словно вздыхая от удовлетворения их удовольствием.
Когда они наконец отплыли, пожелав Ткачам и лесу последнего прощания, они обнаружили, что корабль прекрасен для команды. Он подчинялся всем прихотям своего пилота, и Келлорик проводил долгие часы у штурвала, завороженный; его воины были довольны тем, что следили за канатами и парусами, пока судно мчалось по открытым морям за Когтями. Киррикри сидел на мачте, молча и на этот раз довольный тем, что находится в море.
Задолго до того, как они достигли вод островов Краннох, к западу от Цепи, их встретил небольшой патрульный флот, часть флота, который был подготовлен к войне. Корабли сопровождали Оттемара в Медальон, некоторые из них поспешили вперед, чтобы передать весть о возвращении Императора.
Набережная была заполнена солдатами, торговцами и горожанами, шум был оглушительным, когда они приветствовали императора на берегу. Келлорик едва мог скрыть свою радость от такого приема, но он приказал своим воинам расчистить путь, чтобы можно было привести лошадей, которые доставят императора во дворец как можно быстрее.
Оттемар сел на коня и крикнул Келлорику: Подготовь военный совет как можно скорее.
У ворот дворца толпа расступилась, чтобы позволить ему и Сайсиферу въехать бок о бок во двор. Не подведи меня сейчас, — сказал он ей. Не дай мне споткнуться перед Теннебриэлем.
Отарус и Законодатели ждали во дворце, и они радостно приветствовали Оттемара; с ними был Эйрон Лоубранд, теперь правитель Избавителей. Весть о том, что произошло в Стране Гнева, уже прибыла сюда раньше компании, и Лоубранд знал о судьбе Варгалу , хотя он не решил говорить об этом здесь. Оттемар снова настоял на том, что они должны как можно скорее провести совет, и хотя были большие опасения за его здоровье, он отмахнулся. Физически он чувствовал себя так же хорошо, как и когда-либо.
Не обманывайтесь моими глазами, — сказал он им. Сайсифер предложила ему во время путешествия прикрыть их, но он упрямо отказался это сделать. Пусть все знают, что по праву я должен быть слепым, — сказал он ей. И тогда они поймут, почему вы с Киррикри так нужны мне. Она не спорила, чувствуя вину, которую он чувствовал, разделяя ее, но готовая заплатить цену перед своими подданными.
Военный совет собрался и был краток, подтверждение того, что армии и флоты больше не будут занимать оборонительную позицию, а вместо этого перенесут войну на слуг Анахизера, где бы они ни находились. Оттемар был резок, но решителен, и те, кто не был с ним в походе в западных землях, заметили в нем новую жесткость, почти горечь. Его позиция, его инструкции не подлежали сомнению.
После этого, в относительном святилище его собственных покоев, его посетил Отарус. Оттемар был беспокойным, как будто уже жаждал отправиться на войну. Законодатель посмотрел на толстые стропила зала, где сидела огромная белая сова: очевидно, птица теперь будет жить во дворце, как и девушка со странными дарами, Сайсифер . Она улыбнулась старику, понимая его беспокойство.
Надеюсь, ты не будешь считать меня незваной гостьей, — сказала она ему.
Она — мои глаза, — сказал Оттемар, резко повернувшись к Отарусу, его белые глаза бросали ему вызов. Я верю, что никто не будет спорить с этим.
Тише, Оттемар, — сказала девушка, взяв его за руку.
Отарус поклонился. Я слышал о многих чудесах, сир, — сказал он. Я здесь не для того, чтобы оспаривать их. И ваш народ не будет. Они требуют вас. Вас и всей славной компании. Рассказы о вашем путешествии и странствии уже множатся по городу. Вы приедете в город и к людям? Отарус говорил с таким уважением, что Оттемар ухмыльнулся ему, больше похожий на человека, которого знал Законодатель.
Конечно! Но сначала пора отвести меня к жене. Она не пришла поприветствовать меня.
Я удивлен, что она этого не сделала, сир. Вы увидите своего сына?
Солимар? Конечно. Я уже слышал, как он светится здоровьем.
Отарус подошел к одной из дверей в зале и открыл ее. Он тихо заговорил, и через мгновение вошла служанка, неся ребенка. Солимар крепко спал, сморщив лицо, словно сосредоточившись на каком-то сне.
Сайсифер почувствовала, что напрягается, пытаясь не позволить мысли о том, что это ребенок другой женщины, затмить ее контроль над видением Оттемара. Она наблюдала, как он подошел к ребенку и посмотрел на него. Оттемар улыбнулся, как будто был доволен, кивнув служанке, которая снова ушла.
Он в два раза больше, чем я помню. Скоро ты вложишь ему в руку меч, Отарус.
Я надеюсь, что к тому времени, когда он достаточно подрастет, в этом уже не будет необходимости, сэр.
Он будет Императором. Всегда будет нужда.
Законодатель вежливо улыбнулся.
А Теннебриэль?
Я послал ей весточку, сир.
Где она? Я пойду к ней.
Прошу прощения, сэр, но на данный момент мы ее не нашли…
Оттемар нахмурился. Вы потеряли Императрицу?
Нет, сир. Но у нее есть свобода замка, естественно. И она не любит сопровождающих. Вы знаете, что она когда-то была пленницей и поэтому наслаждается свободой дворца. Часто она посещает старые места для уединения…
Руины?
Да, сэр. Она может быть там.
Оттемар нахмурился еще сильнее. С ней что-то не так?
Я так не думаю, сэр, хотя она и меланхоличный ребенок, если вы простите меня за такие слова.
Отарус смотрел на Императора на протяжении всего разговора, почти игнорируя Сайсифер , как будто тем самым он указывал на нее пальцем. Но Оттемар предпочел не признавать никаких возможных обвинений.
Старый дворец, — сказал он себе. Хорошо, Отарус, я пойду туда. Без сопровождения. Я хочу увидеть свою жену наедине. Это понятно?
Отарус взглянул на Сайсифер , но не смог прочесть выражение ее лица. Конечно, сир. Он поклонился. Я прослежу, чтобы вас не беспокоили.
После того, как он ушел, Сайсифер подошла к Оттемару, который обнял ее. Все ли они увидят меня так, как он? — спросила она его. Это несправедливо по отношению к тебе…
Чепуха. Ты воображаешь, что Отарус не одобряет. Он благоговеет перед тобой. Подожди, пока мы сможем рассказать о нашем путешествии полностью, и когда Брэнног будет здесь с Руванной. А пока я буду править здесь, как и должно. А теперь иди и помоги мне найти Теннебриэль.
Они вышли в старые части дворца, нижние части которого были сильно повреждены в хаосе Наводнения, Киррикри летал как белый призрак между рушащимися башнями. Это была сова, которая нашла девушку.
Она подо мной, — крикнул он. — В старом дворе.
Сайсифер и Оттемар пробирались через то, что когда-то было коридорами, хотя их крыши обвалились и не были отремонтированы. Эта часть дворца была заброшена и оставлена гнить, и прошло некоторое время, прежде чем Оттемар понял, почему.
Эйкор Эпта использовал эти здания. У меня есть ощущение, что он держал здесь часть своих заключенных, тех, кто, по его мнению, представлял опасность для его собственного дела.
Они достигли пролома в одной из стен и увидели за башней то, что когда-то было квадратным двором. Сайсифер вздрогнула, словно холодный ветер ворвался в щель в кладке. В этих камнях кровь, — пробормотала она. И как будто прошлое шепчет мне имя.
Они шагнули через пролом, и солнце над головой залило половину двора ярким светом, а другую часть погрузило в тень, поскольку все четыре стены были высокими и странным образом сохранились.
Имя? — спросил Оттемар. Чье?
Нет, название этого места. Был ли в старом дворце Двор Слез?
Оттемар повернулся к ней, увидев ее глазами ее собственный внезапный страх. Да. Это то же самое?
Она не ответила. Вместо этого она уставилась в тени двора. Девушка была там, стоя на коленях и глядя на высокое пространство кирпичной кладки напротив нее. Инстинкт Сайсифера подсказывал ему заслонить взгляд Оттемара на девушку, но он уже заметил перемену в выражении лица Сайсифера . Он повернулся и пошел во двор.
Теннебриэль? — спросил он.
Девушка, стоящая на коленях, не двигалась. Киррикри опустился, приземлившись на упавший кусок каменной кладки, его когти пытались ухватиться. Сайсифер попытался что-то тайно сказать сове, но на этот раз он полностью закрыл свой разум для нее. Тишина создала вакуум во дворе. Сайсифер быстро подошел к Оттемару, а затем к Теннебриэль, прежде чем он добрался до нее. Императрица, казалось, молилась, ее глаза были закрыты, рот слегка приоткрыт. Перед ней, вставленные в сломанную плиту, были два ржавых кольца. В своем сознании Сайсифер увидела цепи, которые когда-то были связаны с ними. Она посмотрела вниз и заметила небольшой кусок пергамента, зажатый в пальцах Императрицы, и она вытащила его прежде, чем Оттемар увидел.
Подняв глаза, она увидела обнаженного воина, которого когда-то привели сюда, так же ясно, как если бы он вышел из цепей прошлого. Сверкнула сталь, раздался крик. Сайсифер закричала, отшатнувшись, а позади нее Оттемар ахнул, пошатнувшись.
Что случилось? — закричал он. Сайсифер был у него на руках, дрожа, крепко его держа. Тьма сомкнулась над ним, но на тот момент он приветствовал свою слепоту.
Я видел его, — сказал он после долгой паузы. Ваше видение прошлого.
Кто он был? — прошептала она.
Его звали Кромалех.
Теннебриэль не шевелилась, все еще неподвижно стоя на коленях перед двумя кольцами, словно она тоже была прикована к ним. Сайсифер развернула клочок пергамента, и вместе они прочитали единственное предложение. Оттемар узнал идеальный почерк своей жены.
Позаботься о моем сыне.
Спустя долгое время Оттемар услышал в своем сознании нежный голос совы. Они ищут, сир. Они скоро нас найдут.
Оттемар кивнул и увел Сайсифера со двора, и тот не оглянулся. Когда мы уйдем, — сказал он Киррикри , — отведи их к Императрице.
Киррикри не ответил, но он взлетел, чтобы терпеливо ждать на башне, его глаза не мигали, его мысли и эмоции были скрыты. Вокруг него город шевелился для войны.
Эпилог
Период истории Омары, который историки назвали Войнами Ангарбридов, длился около пятидесяти лет. После смерти Анахизера в 3589 году среди разрозненных армий, которые он собирал в разных местах по всей Омаре, царил беспорядок, поскольку немногие из их командиров смогли договориться о единой стратегии. Следовательно, те из них, кто выступал за объединение армий и прямую войну с Империей Золотого острова, не смогли собрать силы вторжения, соответствующие потенциалу, имевшемуся в их распоряжении. Значительное число командиров, не имея видения Хозяев выводка и Матерей выводка, которые должны были возглавить армии до их уничтожения в Стране Гнева, предпочли пойти своим путем и вести локальную войну в попытках закрепить за собой части Омары, которые они могли бы использовать в корыстных целях, мало заботясь о какой-либо всеобщей войне. Были и другие командиры, которые не видели никакой выгоды в наступлении любого рода и которые размещали свои войска на местах, обычно в изолированных регионах, вдали от людей и их союзников, где они могли получить некоторое убежище от сил, которые собирала Империя.
Золотой остров, в отличие от него, быстро и эффективно организовал свои силы, так что не только в Цепи был собран огромный флот, но и на востоке имелись мощные армии под командованием Руана Дубнора и Ультора Веролома.
По возвращении из земель дальнего запада Оттемар Ремун потратил очень мало времени на подготовку своих наступлений. Ему также служила превосходная сеть шпионов, так что было мало мест, где ангарбриды были активны, о которых он не знал, и уж точно ни одно из них не имело никакого значения.
Когда ангарбриды начали свое первое крупное наступление, Оттемар был полностью к нему готов. Ангарбриды уже некоторое время готовились к удару по самому Золотому острову, который должен был быть запущен из Теру Манга. Это была центральная армия врага, и она состояла из ангарбридов, Ферр-Болганов и огромного количества иссиквелленов. Они построили флот, хотя корабли были низкого качества, и Империи было очевидно, что Анахизер изначально намеревался отправить два военных флота одновременно, один из Теру Манга и один из реки Феллвотер. Хотя последний отряд был разбит Вудхартом, командиры северных сил предприняли собственную попытку вторжения, спустя несколько месяцев после возвращения Оттемара в Цепь, весной 3590 года.
Келлорик повел флот против этой силы из Теру Манга, и в жестоком морском сражении Северная Раса полностью разбила силы ангарбридов с удивительно малыми потерями для Империи. Те корабли, которые бежали от столкновения, были безжалостно выслежены по строгому указанию Императора, и сам Келлорик повел небольшой флот на север вокруг Мыса Тюленей, в опасные воды, куда до этого мало кто отваживался заходить. Вскоре после битвы при Северной Расе корабли Императора отправились в сам Теру Манга. Хотя было непрактично переносить войну в лабиринты полуострова, были построены две цитадели, и в течение следующих нескольких лет они выросли в размерах, а также была построена цепь фортов, связанная с рыбацкой деревней Вестерсунд. Со временем это стало процветающим гарнизоном и торговым городом.
Ангарбриды и Ферр-болганы отступили из Теру мага и земель за хребтом Слотерхорн, который сам стал северо-западной границей Империи. Изеклены, которые долгое время занимали западные воды, бежали от резни северной расы и некоторое время жили к юго-западу от Цепи вокруг большого острова Монатор. Несколько наступлений военных кораблей Империи в конечном итоге измотали их, и, численность сокращалась, они бежали дальше на юг, за мыс Чайки и дальше на запад, где они снова не представляли большого беспокойства для Империи. Монатор стал ценной гаванью для военного флота Келлорика, и хотя остров должен был поддерживать ряд крупных военных баз, на нем не было гражданского населения до последних стадий Войн Ангарбрид.
Второе крупное наступление ангарбридов началось с земли Котумек на востоке, суровой земли, которая никогда не была колонизирована людьми в значительной степени и на которой жили немногие из людей Ультора. Основной путь войск ангарбридов пролегал вниз по реке Траннаденс к ее пойме, цели Элберон. Эта армия была встречена объединенными силами Руана Дубнора и его Альянса со Странгартом на севере и Ханулом на юге, двумя яростно сражающимися племенами, и во время сражений, которые длились несколько недель, силы Ультора Разрушителя Веры пронеслись с востока, чтобы освободить армию Руана. Крупные сражения происходили на этой земле в течение двух лет, пока в 3593 году войско ангарбридов не было окончательно сломлено. Это, несомненно, было самым крупным и кровавым сражением Войн ангарбридов, и оно оказалось осью, на которой они развернулись. Ангарбриды были отброшены назад, хотя они смогли перегруппироваться под руководством своих лучших командиров; даже в этом случае объединенная сила союзников Оттемара была подавляющей. Они оттеснили врага на юг, в горы Онатак и дальше.
Это должно было стать последним серьезным вторжением ангарбридов. Их основные силы были усмирены, их численность сократилась. Были и другие попытки закрепиться на землях Империи, особенно к северу от земель Странгарта, но после побед к югу от Элберона Руан смог отвлечь свои силы и нанести врагу дальнейшие сокрушительные поражения, самое тяжелое из которых было в 3595 году. Неспособность ангарбридов синхронизировать свои различные вторжения, несомненно, привела к их краху. Их атаки не были хорошо спланированы, а их силы полагались на перевес численности и простую тактику, которая рухнула перед лицом рассчитанных стратегий Руана, Брэннога и Ультора.
Империя основала ряд небольших городов на своих восточных границах, и вскоре они были заселены людьми и Землетворцами. Отличные линии связи были установлены между Золотым островом и всеми его спутниками, и ангарбриды и их союзники отступали все дальше и дальше в глушь, их численность сокращалась. Без силы, которую они имели бы под своими Хозяевами выводка и Матерями выводка, связанными с Анахизером и силой, которая его питала, они были бы немногим лучше черни, в то время как силы Империи, несомненно, были лучшими, которые Омара знала в то время.
Оставалась одна единственная заноза в боку Империи: юго-западный субконтинент Атахара и его главный город Тувис. До прихода Анахизера и Войн это был форпост Империи, не более чем опора в Атахаре, поскольку земля здесь была бесплодной пустыней, лишенной минеральных богатств. Он использовался как город заключения для некоторых преступников Империи и не пользовался благоприятной репутацией. Флибустьеры использовали порт, не опасаясь преследований, хотя и не так открыто, как Гаммавары использовали Теру Манга в своем прошлом флибустьеров.
Когда Асканару разрешили покинуть остров Таннакраг с последним из администраторов Эукора Эпты, его доставили в земли к югу от Тувиса, которые для человека с его натурой были идеальным убежищем. Было неизбежно, что он должен был искать убежища в городе, что он и сделал. Когда он обнаружил, что в городе есть пособники и агенты из племени ангаров, он быстро предложил им свои услуги и сам стал агентом сил Анахизера. Пока военные флоты Императора сражались на море, Асканар помогал племени ангаров в падении Тувиса, и когда силы племени ангаров заняли город, слуги Империи по большей части были убиты. Асканара сделали Хранителем города, и когда стало ясно, что Хозяева и Матери племени уничтожены, Асканар взял на себя инициативу назначить себя командиром племени ангаров. Он стал самым могущественным из них и занялся защитой Тувиса от репрессий со стороны Империи. Он сделал город оплотом и убедил свои войска, что любое вторжение на Золотой остров или даже в Монатор будет бесполезным.
Оттемар Ремун не обращал внимания на Тувис в течение нескольких лет. Флот Келлорика совершил несколько предварительных атак на город, но был отбит с небольшими потерями. В то время как крупные конфликты все еще продолжались в других местах Империи, Оттемар не считал необходимым тратить людей и корабли на отдаленный город, который, казалось, не имел никаких других амбиций, кроме самосохранения. Вполне вероятно, что без Асканара, управляющего городом, он бы деградировал, оставшись уязвимым либо для атак мародерствующих кораблей Империи, либо для внутренних ссор, тогда как вместо этого он стал независимым, распространив свое влияние на юг и запад в земли, о которых было мало что известно. Асканар настаивал на том, чтобы не было предпринято никаких попыток отвлечь на себя атаку Империи, и считается, что он мог планировать союз, видя в нем лучшую линию жизни для своего города. Хотя официальный союз никогда не был заключен, Оттемар, очевидно, стал более терпимым к городу, хотя были те при дворе, кто настаивал на его аннексии.
Оттемар Ремун и избранный супруг, Сайсифер , жили на Медальоне, пока сын императора, Солимар, не достиг совершеннолетия. Солимар уже показал себя как особенно способный генерал и завоевал себе имя среди армий и флота в ряде сражений с отрядами ангарбридов на границах Империи, поскольку последние периодически предпринимали нападения, ни одно из которых не имело заметного успеха. Оттемар решил, что единственный способ не дать своему сыну погибнуть на каком-нибудь отдаленном острове или в северных горах — это отказаться от престола и позволить ему занять трон, и в 3610 году, в двадцать первый день рождения Солимара, он так и сделал. Империя приветствовала решение Оттемара, хотя были большие опасения, что Оттемар и Сайсифер решили покинуть Медальон и отправиться на восток. Они отправились в земли Элдерхолда, где жили король Брэнног и Руванна с детьми; они больше никогда не возвращались на западные острова.
Солимар, которому позже дали возвышенный титул Солимара Великого, консолидировал силы Империи и отбросил последнюю реальную угрозу ангарбрида. Под его правлением Империя процветала даже больше, чем при его отце, поскольку Солимар обладал способностью хорошо выбирать советников, а его военачальники были столь же проницательны. Солимар также был более безжалостен, чем его отец, и там, где дело касалось его врагов, он был таким же целеустремленным и эффективным, как легендарный Саймон Варгалу .
Солимар обратил свое внимание на Тувис, требуя, чтобы дань была отправлена Империи и чтобы город не только признал абсолютный суверенитет Империи, но и чтобы там был размещен имперский гарнизон с губернатором, которого должен был назначить сам Солимар.
Асканар знал, что подчиниться этому означало бы потерю независимости, а также конец любым мечтам, которые он мог иметь о восстановлении власти Крови. Он также знал, что Солимар намеревался захватить Тувис, если тот не подчинится: тем не менее он собрал вокруг себя свои силы, призвал столько разрозненных сил ангарбридов, сколько мог, и приготовился принять гнев Империи.
Это было долгое и кровавое дело, но Солимар не шел на компромисс. Когда Асканар отказался от его требований, он послал огромный флот из Монатора и начал осаду. Сам Солимар отправился на юг, чтобы лично провести кампанию, несмотря на некоторые протесты при дворе, но он не собирался отступать от своих намерений.
Когда город пал в 3616 году, через два года после первой атаки, Солимар въехал в город и поджег его. К этому времени его войска уже окружили его, так что очень немногим из его защитников удалось спастись. Несколько пиратских флотов, которые стали частью Братства Тувиан, как его называли, приняли помилования в обмен на неучастие в битве, и большинство из них уплыли дальше на юг, в неизвестные воды. Многие из ангарбридов были убиты. Асканара и его главных сторонников, некоторые из которых были Администраторами со времен Эукора Эпты, отвезли обратно в Медальон, где их публично казнили по настоянию Солимара. Говорят, что это был единственный раз, когда Оттемар послал письменный упрек своему сыну, поступок, который привел Солимара, в первый и единственный раз, в Элдерхолд. Возможно, он пытался убедить отца вернуться с ним в Медальон, но если он это и сделал, то безуспешно, хотя Оттемар и похвалил достижения сына перед собравшимися представителями расы Земляных.
Тувис был стерт с лица земли, а затем полностью перестроен одним из трех сыновей Солимара, но уже как гарнизонный город, где размещались войска из Монатора, а теперь это процветающий остров, который по великолепию мог соперничать с самим Медальоном.
Империя Золотого острова процветала, постепенно расширяясь, пока к смерти Солимара в 3661 году она не охватила около двух третей Омары. Были построены святилища в местах Рокфаста и Ширкасла, до обоих было легко добраться по новым дорогам и проходам, которые проложили Каменоломы, и новые города, где Земледелы и люди жили в гармонии и где потомки некогда страшных Избавителей воспитывали своих детей в мире. Те из ангарбридов, Ферр-Болган и других зол, которые остались, давно скрылись от глаз людей, и власть снова стала предметом тайны, те, кто владел ею, стали легендарными фигурами.
Примечание автора
Написание Саги об Омаране заняло у меня около четырех лет, и я не мог упустить эту возможность, не выразив свою сердечную благодарность всем тем, кто так или иначе помогал и поддерживал меня в моих начинаниях. Я особенно обязан Дэйву Холмсу и Стиву Джонсу, а также Дарреллу Швейцеру за множество добрых слов на этом пути. Я также хотел бы поблагодарить Криса Бейкера за его потрясающие визуальные воплощения и выразить особую благодарность Джейн Джонсон за ее поддержку и терпение. Наконец, но больше всего, спасибо моей жене Джуди и детям, которым посвящаю Сагу со всей моей любовью.
Все права защищены, включая, без ограничений, право воспроизводить данную электронную книгу или любую ее часть в любой форме или любыми средствами, будь то электронные или механические, известные в настоящее время или изобретенные в будущем, без прямого письменного разрешения издателя.
Это художественное произведение. Имена, персонажи, места, события и инциденты являются либо плодом воображения автора, либо используются в вымышленных целях. Любое сходство с реальными людьми, живыми или мертвыми, предприятиями, компаниями, событиями или местами является полностью случайным.
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